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פאַררעדע 


אָנקעל טאָם'ס קעבין" איז ארוים אין דער וועלט דעם 20טען 
מערץ, 9 און איז געשריעבען פון דער גרויסער פערפאסערין הער" 
ריעט ביטשער סטאָו. דיעזער הויך-בעגאַבטע פרוי איז געבאָרען גע" 
װאָרען דעם 14טען יוני, 1811, און איז געשטאָרבען דעם ערשטען יולי, 
18961, אין דעם אַלטער פון 85 יאָהר,. מיסעס סטאָו האָט מעהר וי 
די העלפט פון איהרע יאָהרען פערבראכט צווישען שקלאווען און דער" 
פאר האָט זי געקענט די שקלאווען פראגע דורך און דורך. אַזױ װי 


זי איז געווען אַ פרוי מיט גרויסע מענשליכע געפיהלען האָט זי. 
שרעקליך געליטען פון די גרױעלטהאַטען, וועלכע זיינען בעגאַנגען 
געװאָרען גענען די אוננליקליכע, און זי האָט בעשלאָסען דיעזע 


גרויעל-טהאטען בעקאַנט צו מאַכען פאַר די וועלט. 


זי האָט לאנגע יאָהרען געקליעבען מאטעריאל פאר איהר בוך, ביז 
זי האָט געזעהען, אַז זי האָט שוין גענוג פאקטען אויף אַרױסצוטרע- 
טען פאר דער וועלט און בעווייזען װי ווייט מענשען קענען װערן 
חיות רעות געגען אונגליקליכע, אונבעשיצטע מענשען, וועלכע זייי 
נען מיט געוואלד צוגענומען געװאָרען פון זייער לאנד און האָבען דאָס 
אוננליק צו האָבען א שווארצע הויט. 


ווען דער בוך איז ארויס, האָט ער אָנגעמאַכט אַ שרעקליכען 
שטורם אין דער גאנצער וועלט. מען האָט געוואוסט אַז יעדער װאָרם 
איז אמת, אֶנוואָהל אַזעלכע שרעקליכע פאַקטען, וי אין איהם ווערען 
נעבראכט, זיינען געווען קוים גלויבליך. מיט וועלכער היץ דער בוך 
אין געבאַפּט געװאָרען, ווייזט דער פאקט, אז אין א פֹּאֲאֶר יאָהר 
איז ער איבערזעצט געװאָרען אין ניינצעהן שפּראכען און פינף מיליאָן 
עקזעמפּלארען זיינען פערקויפט געװארען. אַזאָ גרויסע פערבריימונג 
האָט נאָך קיין בוך ניםט עררייכט, 





זז 


יעצט וועט ‏ אָנקעל טאָם'ס קעבין" זיין אין צוואנציג שפּראכען. 
אונזער אידישע שפּראך וועט זיין די צוואַנציגסטע, 
איך אַלס איבערזעצער פון דיעזען ווערק האָב מיר געגעבען אַלַע 
מיהע אַז אין אידיש זאָל ער זיין ריבטיג נאָכ'ן טעקסט ; ניט וי 
פיעלע אידישע איבערזעצונגען, וועלכע טראַנען נאָר דעם נאָמען פון 
אַ ווערק און האָבען זעהר וועניג שייכות מיט דעם אַריגינאַל, 
אין אידיש איז ‏ אָנקעל טאָם'ס קעבין" פּונקט װי הערריעט' 
ביטשער סטאָו האָט איהם געשריעבען אין ענגליש. עס זיינען בלויז 
געמאַכט געװאָרען אייניגע קליינע ענדערוננען, וואו די פערפאסערין 
לאָזט זיך אַריין אין טיעפע קריסטליכע רעליגיעזע חקירות, און דאָס 
איז געווען נויטהיג, אום דאָס ווערק זאָל זיין פּאַסענד פאר'ן אירישען . 
לעזער, | 
י- יאַפפאַ. 
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אָנקעל מאָט'ם קעבּין 
אָדער 
די שווארצע שמלאווען אין אמעריקא. 


ערשטער קנטּיטעל, 
8 מענש אָהן געפיהלען. 


| = אין אַ קאַלטען אבענד אין מאָנאַט פעברואר, אין שטעדטע? 8---, 
אין סטייט קענטאָקי, זיינען אין אַ שעהן מעבלירטען צימער געזעסען 
צוויי מענער און האָבען געטרונקען וויין. אויסער זיי אין קיינער 
ניט געווען אין צימער. זיי האַבען געמוזט פיהרען איין ערנסטען 
געשפּרעך, דען זיי זיינען געזעסען זעהר נאָהענט איינער פון אַנדערן. 

איינער פמון זיי איז געווען ניט קיין הויכער אָבער שטאַרק גע" 
בויטער מאַן און האָט געהאט א גראָבען פּנים, ועלכער 
האָט אויף זיך געטראָגען יענע געמיינע גדלות, מיט ועלכע אַזעל- 
כע מענשען שטאָלצירען און ווילען צייגען אַז זיי שפּיעלען א ראָלע 
אין דער וועלט. ער איז געווען צו מאָדנע געפּוצט און זיינע קליידער 
זיינען געווען פון פערשיעדענע פאַרבען ; אַ קאלירטע וועסט, אַ בלויער 
סראוואט מיט געלע פּינטלעך און מיט אַ מאָדנעם שלייף. דיעוע 
זאַנדערבאַרע קליידונג האָט געשטימט מיט דעם מאַן'ס האַלטונג. זיו- 
נע גראָבע פינגער זיינען געווען בערעקט מיט פיעלע רינגען און פון 
זיין וועסט האָט אַראָפּגעהאַנגען אַ שווערע גאָלדענע קייט מיט פיעלע 
אנגעהאנגענע צאצקעס פון פערשיעדענע קאַלאָרען. ווען ער האָט 
גערעדט האָט ער זיך געשפּיעלט מיט דער קייט און האָט געקלינגעלט 
מיט די צאַצקעס,, זיין שפּראך אין געווען גרייזיג און ער האָט זיךְ 





0 אָנקעל טאָם'ס קעבין 


בענוצט מיט גראָבע אויסדריקע, וועלכע האָבען קלאהר געצייגט זיין 
כאַראַקטער. 

דער אַנדערער מאַן, מר, שעלבי, איז שוין געווען אַ גאנץ אַנדערע 
פּערזאָן. זיין פּנים האָט געצייגט אַז ער איז אַ פיינער מאַן, און די 
איינריכטונג פון צימער האָט געוויזען אַז ער איז געווען אַ פערמענלו- 
בער מאַן. ביירע מענער זיינען געװען פערטיפט אין איין ערנסטען 
געשפּרעך. | 

--- אַזױ קען די זאַך געמאַכט ווערן, דענק איך, האָט מר, שעלבי. 
געזאָגט. 

--- און איך דענק, אַז אויף אַזאַ ארט קען די זאך בשום אופן 
ניט נעמאַכט ווערן, האָט דער אַנדערער געענטפערט און האָט דערביי 
בעטראכט אַ נלאָז וויין נעגען ליכט. 

--- װאָס רעדט איהר, האַלעי } טאִם איז איין אוננעוויינליכער 
מאַן,. דאָס נעלד איז ער נעוויס ווערטה. ער איז אן עהרליכער און 
רוהיגער מענש. אונטער זיין פיהרונג נעהט מיין גאַנצע ווירטהשאַפט 
וי נאָך אַ זייגער. | 

--- איהר מיינט אודאי אַזױ עהרליך וי די נענערס זיינען, האָט 
האלעי געזאָנט און האָט זיך דערביי אָנגענאָסען א גלאָז בראנפען. 

-- ניין,4 איך מיין אַז ער איז -עהרליך. טאָם איז אַ גוטער / 
און פלייסיגער פרומער קער?. ער איז פאר פיער יאָהרען געווען אויף 
א רעליניעזע פערזאמלונג און פון דאן אן, נלויב איך איז ער ווירק- 
ליך געװאָרען פרום. פון יענער צייט אָן האָב איך איהם אָנגעפאנגען 
צו טרויען נעלט, די הויז, די פערד, און איך ערלויב איהם אַרומצו- 
געהן פריי איבעראל,. איך האָב אויסגעפונען אַז ער אין טריי און 
עהרליך אין אלעס. 

-- אַ סך מענשען,, שעלבי, גלויבען ניט אַז עס זיינען דאָ פרומע 
געגערס, האָט האלעי געזאָגט און האָט גענעבען אַ מאַך מיט דער 
האַנד צו בעקרעפטינען זיינע ווערטער, אָבער איך גלויב. צווישען 
דעם פאק נענערס, וועלכע איך האָב די לעצטע צייט געשיקט נאָך 
אָרליעגס, האָב איך געהאט אַ קערל, ועלכער האָט געזאָגט זיינע 
תפילות אַזױ שעהן, דאָס עס איז געווען אנגענעהם צו הערען. ער 
איז אויך געווען אַ גוטער און רוהיגער מאַן. ער האָט מיר אויף גע" 
בראנט אַ הינשע פומע געלד, דען איף האָב איהם געקוימט בִּיליג' 
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פון א מאן, וועלכער האָט געמוזט פערקויפען זיין פּלאנטאציע. ‏ איך 
האָב פאר איהם בעקומען זעקס הונדערט דאַלאר. דאָס וייזט מיר, 
אַז א פרומער נעגער איז א נוטער ארטיקע? ווען ער איז אמת פרום. 

-- דאן איז טאָם דער אמת'ער ארטיקעל?. דען אויב עס געבען 
פרומע נעגערס איז עס טאָם געוויס, האָט מר. שעלבי געזאָגט. ערשט 
פערגאַנגענעם ווינטער האָב איך איחם געשיקט אין סינסינעטי ווענען 
געשעפטסיזאכען. ער האָט מיר געדארפט ברענגען פינף הונדערט דאָ- 
לאַר. 6 טאִם, האָב איך צו איהם געזאַנט, איך טרוי דיר וויי? איך 
גלויב אַז דו ביזט א קריסט און איך ווייס, אז דו וװועסט מיך ניט 
בעטריגען,? טאָם איז אויך ריכטיג צוריקנעקומען. איך בין געוען 
זיכער אַז ער װעט עס טהאָן. איף האָב זיך שפּעטער דערוואוסט, אַז 
שלעכטע קערלס האָבען איהם אָנגערעדט אַז ער זאָל ענטלויפען נֹאָך 
קאַנאַדא, און ער האָט זיי געענטפערט, אַז ער פערראטה ניט אַ 
העררן, וועלכער האָט צו איהם צוטרויען,. איך מון אָפען געשטעהן, 
אַז עס טהוט מיר הערצליך לייד זיך צו שיידען פון טאָם'ן. איהר 
דארטט איחם אננעהמען פאר'ן גאַנצען חוב, האַלעי, אויב איהר זייט 
אַ מאַן פון געוויסען. 

-- וועל, איך האָב אויף אזוי פיע? געוויסען וי אַ געשעפטסמאַן 
דארף עס האָבען. דאָס הייסט אויף אַזױ פיעל, אז אוב עס קומט 
אויס צו שווערן, זאָל זיין גענוג געוויסען אויף װאָס צו שווערן, האָט 
| דער שקלאפענהענדלער געזאָגט אין אַ ‏ שפּאסהאפטען טאָן,. איך בין 
בערייט צו טהאָן אַלעס װאָס מענליך איז, ווען איך טהו דערמיט 
א נעפעליגקייט אַ פריינד, אָבער דאָס װאָס איהר בעט מיך, זעהט 
איהר, איז שוין אַביסעל צו שווער, ווירקליך שווער. דערביי האָט 
דער הענדלער מיט נאַכדענקען אַרױסגעלאָזען א זיפץ און האָט זיך 
אָנגענאָסען נאָך אַביסע? בראַנפען. 

--- וועל, האַלעי, וי ווילט איהר דען, אז סיר זאָלען צורעכט 
קומען ? האָט מר. שעלבי נאָך אַ קורצען אונרוהינען שווייגען גע" 
פרעגט. / | 
--- האָט איהר ניט אַ איננעלע אָדער אַ מיידעלע אַלס אַ צוגאָב צו 
טאָם'ן ? 

--- הום,, אַזאַ קינד װאָס איך װאָלט וועלען נגערן אַוװעקנעבען, 
האָב איך ניט. דעם אמת זאָנענדיג איז עס נאָר די שווערע נויטח 
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װאָס צװווינגט מיך איבערהויפּט אימעצען צו פערקויפען,. עס איז מיר 
שווער זיך צו שיידען אפילו מיט דעם ערגסטען פון מיינע שקלאפען. 
דאָס קענט איהר מיר זיכער נלויבען. 

דאָ האָט זיך די טהיר געעפענט און אַ פיער-פינף יאָהריגער מולאַ- 
טאָ איז אריין אין צימער, ער איז געווען א מערקווירדיגעס און ליעב- 
ליכעס קינד. שװאַרצע זיידענע האָאָר האָבען בעדעקט זיין רונדע 
געזיכט אין געקרייזעלטע גלאנציגע לאָקען און אַ פּאאָר גרויסע שוואר- 
צע פייערדינע און מילדע אויגען האָבען ארויסגעקוקט פון אונטער 
זיינע לאננע סאַמעטענע ברעמען, וען ער האָט אַריינגעבליקט אין 
צימער, ער האָט זיך ניינעריג אומגעקוקט ווען ער איז אריין אין 
צימער,. ער איז געווען אָנגעטהאָן אין קאָלירטע קליידלעך און דאָס 
האָט געגעבען נאָך מעהר חן צו זיין ליעבליכער געשטאַלט. זיין צו- 
| טרויליכער און קאָמישער אֶנבלִיק האָט געוויזען אַז ער איז געווען א 
ליעבלינג ביי זיין בעל הבית. 

-- העלאָ ! דזשים קראָו, האָט מר, שעלבי אויסגערופען און 
האָט איהם דערביי פייפענדיג צונעװאָרפען א בינטעל? ויינטרויבען. 
נעהם, הייב דאָס אויף, דער אינגע? האָט מיט זיין גאַנצער קינדישער 
שנעלקייט אַ שפּרונג געטהאָן צו די וויינטרויבען, וועהרענד זין 
מאַסטער האָט געלאכט. 

--- איצטער קום אַהער, דזשים קראָן ! 

דאָס קינד איז צונענאננען און זיין מאַסטער האָט גענומען גלע- 
טען זיינע זיידענע האָאָר און איהם לאַשטשען. 

--- נו, = דזשים, יעצט ציינ דעם העררן וי דו קענסט טאַנצען 
און זיננען. 

דער אינגעל האָט אָנגעפאנגען צו זיננען איינע פון יענע ווילדע און 
קאָמישע ליעדער וועלכע די נעגערס זינגען געוויינליך און האָט עס 
געזונגען מיט א רייכער קלאהרער שטימע און דערביי געמאַכט קאָמי- 
שע האַװאַיעס מיט'ן פּנים און דעם נאנצען קערפּער, י 

-- בראווא ! האָט האַלעי אויסגערופען און האָט דעם קינְד צו" 
| געװאָרפען א שטיקעל אַראַנדזש., 

--- יעצט נעה װוי דער אלטער אָנקעל קודזשאָ געהט, וען ער 
האָט רומאַטיזם, האָט זיין מאַסטער געזאַנט. | 

די ווייכע גלידער פון דעם קינד האָבען זיך גלייך פערוואנדעלט 



































דער אינְגעל 


מאַ 


כט נאָך וי אָ 





9 +4אאסגואיפאסססאססוסוי .ארי = 
אטוי 


אאטעססי ספייט 0 גי =+ === הארי אנ מובה. סיז 56יא. 





וו 
: ו 
װ' 
|| 
וו 
0 ( 
|װ : 

















נקעל קורזשא געחט, 







































































הערריעט ביטשער סטאָו 9 


אין דער געשטאַלט פון א קריפּעל, דער רוקען האָט זיך ביי ‏ איהס 
אויסגעבויגען און די פיס האָבען זיך ביי איהם געשאַקעלט װוי ביי 
איינעם װאָס קען קוים געהן. ער האָט גענומען זיין מאַסטער'ס שטע- 
קען און האָט אָנגעפאננען צו הינקען איבער'ן שטוב. זיין קינדישעס 
געזיכט האָט זיף פערקרימט און מיט יעדען טריט האָט ער 
אַרױסגעלאָזען אַ קרעכץ. ביידע מענער האָבען געלאכט אויפ'ן קול. 

--- נו, = דזשים, יעצט צייג אונז וי דער אלטער ראָביגס, דער 
קירכען פאָרשטעהער, זאָנט די פּסאַלמען, האָט מיר שעלבי גע" 
זאָגט, 

דעם קינד'ס רונדעס געזיכט האָט זיך אויסגעצויגען שרעקליך 
לאנג און מיט אן ערנסטער מיענע האָט ער אָנגעפאנגען צו זאָגען 
אונטער'ן נאָז אַ פּסאלם, 

-- הוראה ! בראוואָ ! האָט האלעי אויסגעשריען. אָט דאָס 
איז אַ יונג. ער איז א טהייערע כלי, זאָג איך אייך. פּלוצלונג האָט 
ער זיך געווענדט צו מר, שעלבי און האָט איחם ארויפגעלייגט די האַנד 
אוים'ן פּלייצע ; גִיט מיר דעם נפש'?ל אַלס צונאָב און דער געשעפט 
װועט זיין געשלאָסען, דאָס װעט מאַכען אלעס גלאט. 

אין דיעזען אויגענבליק האָט זיך די טהיר לויז אויפגעמאַכט און 
אַ יונגע מולאטין פון א יאָחר פינף און צװאַנציג אין אַריינגעקומען. 

מען האָט נאָר געדארפט געבען איין קוק אויף איהר און אוים'ן 
קינד האָט מען געזעהען אַז זי איז געווען זיין מוטער. זי האָט געהאט - 
דיזעלבע גלענצענדע שווארצע אויגען מיט די לאנגע ברעמען און די" 
זעלבע קרייזלאך זיידענע האָאָר,. איהר ברוינעס געזיכט האָט געקריע- 
גען א רויטליכע פארב, וען זי האָט בעמערקט װוי דער פרעמדער מאַן 
האָט אויף איהר געקוקט מיט בעוואונדערונג. איהרע קליידער, וועל- 
כע זיינען געווען זעהר צוגעפּאסט צו איהר, האָבען צוגעגעבען נֹאֶך 
מעהר שעחנקייט צו איהר שיינער געשטאַלט, און איהרע שעהנע 
הענט און איהרע שעהנע קליינע פיס האָבען נאָך מעהר צוגעצויגען 
דעם בליק פון דעם שקלאווענהענדלער, וועלכער איז געווען א מבין 
אויף שעהנע פרויען. 

--- נו, עליזא 4 האָט זי מר, שעלבי געפרענט, ווען ער האָט גע" 
זעהען, אַז זי שטעלט זיך אֶָפּ און קוקט אויף איהם. 

-- ענטשולריגט מיר, ‏ מאסטער, איף זוך העררי'ן. דאָס קינר 
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א 


איז צו איהר צוגעשפּרונגען און האָט איהר געצייגט די מתנות, װאָס 
ער האָט צוזאַמענגענומען אין די ברעגעס פון זיין קליירעל. | 
-- קענסט איהם נעהמען, האָט מר. שעלבי געזאָגט. זי האָט 

שנעל גענומען דאָס קינד אויף די אָרעמס און איז אַרױס פון צימער. 

--- ביי יופּיטער ! האָט דער הענדלער אויסגערופען ווענדענדיג 
זיין בליק אויף דעם קינד מיט בעוואונדערונג. אָט דאָס אין אן אר" 
טיקעל ! מיט דיעזער פרוי קענט איהר דאָרטען אין ניו אָרליעגס מאַכען 
אַ פערמעגען. איך האָב געזעהען וי מען צאָהלט טויזענד דאָלאר פאר 
א מיידעל, וועלכע איז ווייט ניט אַזױ שעהן וי דיעזע. 

--- איך ווי? אָן איהר ניט מאַכען קיין פערמענען, האָט טמר,+ 
שעלבי טרוקען נעזאָגט, און ער האָט געזוכט ווענען עפּעס אנדערס 
צו ריידען, ער האָט אויפנעמאַכט אַ פלאש ויין און האָט געפרעגט 
ביי האלעי זיין מיינונג וועגען דעם. | 
| --- אויסגעצייכענט ! האָט דער הענדלער געזאָגט, דערביי האָט 

ער זיך געווענדט צו מר, שעלבי און האָט איהם ארויפגעלייגט די האַנר 

אויפ'ן אַקסעל אויף א גאַנץ פריינדליכען אַרט, 

-- נו, = װאָס איז אייער מקח פיר די ווייבעל ? וי פיעל זאָל 
איך אייך באָטען ? וי פיעל װעט איהר נעהמען ? 

--- מר, האלעי, זי איז ניט צו פערקויפען, האָט מר, שעלבי גע- 
ענטפערט, פיין פרוי וועם זיך פון איהר ניט שיידען אפילו וען 
מען זאָל זי אָפּװענען מיט גאָלד, 

-- ווייס איך װאָס ! פרויען ריידען אַלע מאָ?לּ אַזױ, וייל זיי 
האָבען קיין איבערלייגונג. ווייזט זיי נאָר וויפיעל זייגערלאך, פעדערן 
און ציערונג מען קען קויפען פאר אזא געװויכט נאָלד, וועט איהר 
זעהען, וי זיי וועלען ריידען גאנץ אנדערס. 

--- איך זאָג אייך, האַלעי, אַז איך װוי?ל דעריבער נאָרניט ריי- 
דען,. איך האָב אייך געזאָגט ניין און אזוי מיין איך טאַקע, האָט מר, 
שעלבי געזאָגט ענטשלאָסען. 

--- נו, גיט מיר כצטש דעם איינעל, האָט דער הענדלער געזאָגט. 
איהר װעט דאָך צונעבען, אַז איך בין וועניגסטענס אַזױ פיעל 
ווערטה, 

--- צו װאָס פיר אַ טייוועל דארפט איהר דאָס קינד ? האָט איהם 
מר, ששלבי פרעגענדיג אנגעקוקט. 
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-- איך האָב אַ פריינד, וועלכער געהט אַריין אין דיעזען סאָרט 
נעשעפּט. ער קויפט אויף שעהנע סינדער, האָדעװועט זיי אויס און / 
פערקוימט זיי. ‏ דאָס איז אַ פיינער ארטיקעל. ער פערקויפט זיי צו 
רייכע לייט, וועלכע בענוצען זיי אַלס דיענער, לאַקײיען און זאָ ויי- 
טער, און נעהמט פאר זיי גוטע נעלם, און אייער קליינער לץ האָט 
אין זיך אַזעלכע קאָמישע תנועות און איז דערצו נאָך אַזאַ זינגער'ל, 
דאָס ער וועט זיין אַ פּראכטפאָלע סחורה. 

-- איךף װאָלט איחם ניט וועלען פערקויפען, האָט מר, שעלבי 
טראכטענדיג געזאָגט. דער פאקט איז. מיין הערר, אַז איך בין א 
מענש מיט מענשליכע געפיהלען און עס טהוט מיר זעהר וועה אַװעק- 
צורייפען א קינד פון זיין מוטער, | 

-- אַזױ ? -- נו, ‏ דאָס איז אַ זאַך װאָס לינט אין דער נאטור. 
איך פערשטעה דאָס גאנץ נגוט. און איך ווייס אַז מיט פרויען צו האַ- 
בען צו טהאָן איז ניט אַלע מאָל אנגענעהם. איך האָב פיינט צו הערן 
זייערע געשרייען און געװאַלטען. עס איז זעהר אונאנגענעהם. אָבער 
איך בין אַ בריה דאָס אויסצומיידען,. איך אין אייער פּלאץ נעהם די 
מוטער אַועק אויף אַ פּאֲָאֶר װאָכען און ביז וואנען איהר ברעננט זי 
צוריק איז שוין דער עסק לאננ אָפּגע'פּטר'ט. אייער פרוי מאַכט דער 
מוטער אַ פּרעזענט אַ פַּאָאֶר אויער-ריננלעך אָדער אַ נייע קלייד, אָדער 
אַנדערע שמאַטעס און זי װאָלט זיך בערוהיגען. 

--- איך האָב מורא,, אז דאָס װעט ניט געהן. 

--- איהר רעדט וי אַ קינד. די שווארצע נפשות זיינען ניט וי 
ווייסע. זיי קענען אַלעס פּערטראָנען, מען דארף וויסען וי מיט זיי 
צו האַנדלען. מען זאָגט, האָט האַלעי פאַרטנעזעצט מיט א צוטרוי- 
ליכען טאָן, אַז דיעזער מסחר מאַכט האַרט דעם מענשענס געפיהלען, 
אָבער איך האָב עס ניט אויסנעפונען. דער פאקט איז, אז איך פיהר 
מיין מסחר גאנץ אנדערס וי די אנדערע. איך האָב געזעהען וי זיי 
רייסען אוועק אַ קינד פון דער מוטערס ארעם און פערקויפען איהם 
אוים'ן פּלאץ,, און קוקען ניט אויף די שרעקליכע געשרייען פון דער 
פרוי און װוי זי רייסט זיך די האָאָר און קראצט זיך דעם פּנים, --דאָס 
איז א נאַרישער װועג ; זיי פערדאַרבען די סחורה. עס איז נאָכדעם 
שווער צו פערקויפען. איך האָב אַמאָל געקענט אין אָרליענס אַ ווירק- 
ליךף שעהנע שקלאווין, וועלכע אין אין גאנצען רואינירט געװאָרען 
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פון אזא פיהרונג. דער מאַן װאָס האָט זי געקויפט האָט ניט געװאָלט 
נעהמען איהר קינד, און זי איז געווען זעהר אַ הייסע מוטער. װאָלט 
איהר געדארפט זעהען וי זי האָט צונעדריקט דאָס קינד צו איהר 
ברוסט, האָט געלארמט און געארבייט מעשים. דאָס בלוט וערט 
אין מיר נאָך יעצט פערנליווערט ווען איך דערמאהן זיך אָן דעם. און 
ווען מען האָט פון איהר דאָס קינד אַוועקגעריסען און זי פערשלאָסען, 
איז זי אין גאנצען משונע געװאָרען און אַ װאָך שפּעטער איז זי גע" 
שטאָרבען, דאָס איז פּראָסט גענומען טויזענד דאָלאר און דורכנע- 
װאָרפען דורכ'ן פענסטער. און דאָס איז אַלֶעס ווייל מען ווייס ניט 
וי צו פיהרען. דערפאר זאָג איך אַז עס איז אַלע מאָל בעסער צו זיין 
מענשליך,. דיעזע ערפאהרוננ האָב איך נעמאַכט. דערביי האָט זיך 
דער שקלאווענהענדלער אויסנעצוינען אויפ'ן שטוה? און האָט אָנגע- 
נומען א מינע אַזױ װוי ער װאָלט געווען דער גרעסטער מענשען-פריינד 
אין דער וועלט. און ווען ער האָט געזעהען, אַז מר. שעלבי ענטפערט 
ניט, האָט ער ווייטער געזאָגט. 

-- עס איז אפילו ניט שעהן, אַז אַ מענש לויבט זיך אַליין, אָבער 
איך דערצייל עס ווייל עס איז אמת. איך בין פעררעכענט אַלס איי- 
נער פון די בעסטע שקלאווענהענדלערס װאָס האָט די בעסטע סחורה, 
און דאָס איז דערפאר וויי? איך ווייס וי צו פיהרען מיין געשעפט, 
און וויי? איך בעהאַנדעל מענשליך מיינע שקלאווען. 

מר, שעלבי האָט ניט געוואוסט װאָס צו ענטפערן און האָט נאָר 
געזאָגט : האַזױ ?7 

--- מען לאכט פון מיינע מיינוננען, זיי נעפעלען קיינעם ניט, 
אָכער איך בלייב ביי מיינס און מאַך גאַנץ גוט, האָט האַלעי געלאכט 
מיט צופדיעדענהייט איבער זיין איינענע חכמה, 

עס איז געווען אַזױ פיע? אַרינינעלעס און אזוי פיעל לעכערליכעס 
אין דיעזען סאָרט ערקלערונג איבער מענשליכע געפיהלען, דאָס מר. 
שעלבי האָט זיך ניט געקענט איינהאַלטען און האָט זיך אויך צולאכט. 
דיעזער נעלעכטער האָט דלס שקלאווענהענדלער צוגעגעבען מוטה און 
ער האָט ווייטער גערעדט. | 

--- עס שיינט צו זיין אוננלויבליך, אָבער איך האָב עס דאָך ניט 
געקענט אַריינדרומלען אין די מענשענס קעפּ. עס גיעבט איינער, 
אַ טאָם לאָקער, ער איז געווען מיינער אַ שותף דאָרטען אין נאַטשעז. ער 
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איז געווען א קלוגער יונג, אָבער אַ טייווע? געגען נעגערס. זאָנסט 
איז ער געווען אַ גוט-האַרציגער מענש.. צו זיין שטרענג געגען נע- 
גערס איז געווען זיין פּרינציפּ. איך פלעג צו איהם אַלע מאָל זאָגען : 
, טאָם צו װאָס טהוסטו דאָס ? אז דיינע שקלאווינס וויינען שמייסטו 
זיי איבער די קעפּ און יאָגסט זיי אַרום וי די ווילדע חיות ? דאָס 
ברענגט דיר קיין נוצען, װאָס שאָט עס אז זיי וויינען. עס איז אַ 
נאַמור זאך, און אַז מען לאָזט די נאָטור ניט דורך פון איין זייט געהט זי 
דורף דער אנדערער. און צווייטענס שעדיגסטו דערמיט די שקלא- 
ווינס, דען זיי ווערען קראנק און מיאוס. פאר װאָס זאָלסטו ניט 
פּרובירען מיט נוטען. אביסעל מענשליכקייט איז בעסער וי דיינע 
שמרעננקייט און עס צאהלט זיך בעסער; דו קענסט זיך דערויף 
פערלאָזען," אָבער טאָם האָט דאָס ניט געװאָלט פערשטעהן, ער האָט 
מיר געשעדיגט אַזױ פיעל שקלאווען, דאָס איך האָבֿ זיך געמוזט מיט 
איהם שיידען, כאָטש אַזױ איז ער נעווען א נוטהערציגער מענש און 
אַ גנוטער געשעפטסמאַן. 
| --- און איהר געפינט אַז אייער אַרט וי צו פיהרען די ביזנעס 
איז בעסער וי טאָם'ס ? האָט מר. שעלבי געפרעגט. 

--- יעס, גאנץ געוויס. זעהט איהר, אז עס קומט מיר אויס 
די אונאנגענעהמע זאך, וי צום ביישפּיעל, צו פערקויפען אַ קינד 
פון אַ מוטער, נעהם איף צוערשט אַװעק די מוטער פון דעם װעג. 
און ווען דאָס קינד איז שוין פערקויפט, דאן בריינג איך זי צוריק 
און מיט דער צייט פערגעסט זי אן איהר קינד. וי איהר וייסט 
זיינען די נעגערס ניט וי ווייסע, וועלכע לעבען אין פאמיליע און 
האָבען די קינדער שטענדיג לעבען זיך. נעגערס זיינען ניט מעהר וי 
אַ סחורה ; וװען זיי ווערען נאָר ריכטיג ערצוינען, ערווארטען זיי 
ניט, אַז זיי זאָלען בעהאַנדעלט ווערן וי ווייסע מענשען, און דער עסק 
מיט זיי געהט גלאט. 

--- איך האָב מורא אז מיינע נעגערס זיינען ניט אַזױ ערצויגען 
געװאָרען װוי מען דארף און דערפאר דענק איך, אַז זיי וועלען פאר 
אייך ניט פּאסען, האָט מר, שְעלבִי געזאָגט. 

--- איך מיין אויך אַזױ. איהר קענטטקיער לייט פערדאַרבט 
אייערע נעגערס. איהר מיינט עס זייער טובה, אָבער איהר טהוט 
זיי דערמיט אַ רעה. אַ נעגער איז אַ סחורה. היינט איז ער ביי אייך 
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און מאָרגען איז ער ביי דזשאַהן אָדער סמיטת. מען ווארמט זיך פיט 
איהם אַרנם וי מיט אַ טויטער זאך און ער דארף זיך דורכװואלגערן 
אין אלע שטורעמס און מוז דורכמאַכען אַלע צרות ; וען איהר גע- 
וויינט איהם איין אין א לייכטען לעבען, פאלט עס פאר איהם צעהן 
מאָל אַזױ ביטער ווען עס קומט איהם אויס צו ליידען,. איך מון אייך 
זאָגען, אַז אייערע נענערס װאָלטען ליידען אויף אַ פּלאנטאציע, וואו 
די אנדערע נענערס זינגען און מאַכען זיך לוסטיג, וי די רוחות 
װאָלטען זיי געטראָנען. יעדער מענש דענקט, אַז ער האַנדעלט ריכ- 
טינ, און איך דענק אויך אַז איך האַנדעל ריכטיג מיט מיינע נעגערס, 
אויף אַזױ פיע?, נאַטירליך, וי עס לוינט זיך מיר. 

--- עס איז זעהר גוט, אַז אַ מענש איז מיט זיך צופריעדען, האָט 
מר. שעלבי געזאָגט, ציעהענדיג די אקסלען מיט אן אונצופריערענער 
מיענע. | 

-- נו, האָט האַלעי געזאָנט, נאַכדעם, וי זיי האָבען ביידע 
פאר 8 צייט געשווינען, װאָס זאָגט איהר ? 

-- איך װועל זיך די זאך איבערליינען און על דעריבער ריידען 
מיט מיין פרוי, האָט מר. שעלבי געזאָגט. דערוייל, האלעי, ווען 
איהר ווילט, אַז קיינער זאָל ניט וויסען, האָט איהר זיך צו פער- 
האַלטען רוחיג און זאָלט קיינעם ניט דערציילען װאָס מיר האָבען גע- 
רעדט, דען ווען מיינע לייט זאָלען זיך דערוויסען, אַז מען װוי? איי- 
נעם פון זיי צונעהמען, װעל איך האָבען קאַלט און װאַרעם. 

--- זייט נאָר זיכער ; איך װוע? געוויס האַלטען דעם מוי?, אָבער 
איך מוז אייך זאָגען, אַז איך האָב נאָר קיין צייט ניט. איף סון 
דערפאר באלד וויסען, ווען זאָל איך ערווארטען אייער בעשלום, 
האָט האלעי געזאָנגט און האָט זיך אויפגעהויבען אָנצוטהאָן זיין איבער" 
ציעהער, | 
--- קומט היינט אבענד צווישען זעקס און זיעבען, וװועט איהר 
האָבען מיין ענטפער, האָט מר. שעלבי געזאָגט, און דער שקלאווענ- 
הענדלער האָט זיך פערנייגט און איז אַרויסגעגאנגען. 

--- וי ליעב װאָלט עס מיר געווען, וען איך װאָלט געקענט 
דעם אונפערשעהמטען קערל אראָפּווארפען פון די טרעפּ, האָט מר. 
שעלבי צו זיך געמורמעלט ווען יענער איז געווען דרויסען, אָבער ער 
ווייס אַז ער האָט מיך אין די הענר, ווען איינער װאָלט מיר געזאָגט, 
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אַן איך זאָל פערקויפען טאָם'ען צו די פרעכע שקלאווענהענדלער אין 
די סאוטה *) װאָלט איך איהם נגעענטפערט : בין איך דען אַ הונד, 
אַז איך זאָל עס טהאָן ? אָבער ליידער יעצט, וי איך זעה, מוז עס 
געשעחן. און דערצו נאָך עליזע'ס קינד אויך ! איך ווייס װאָס פיר 
א חתונה איך על האָבען, ווען איך על דאָס דערציילען מיין פרוי 
און נאָך וועגען טאָם'ען ! אָט דאָס הייסט זיין אַ בעליחוב ! דער 
חברח-מאן האָט מיך אין האַנד און װעט סיך ניט אָפּלאָזען. 
אין קענטאָקי האָבען די שקלאווען געהאט אַ בעסערן לעבען וי 
אין אלע אַנדערע שטאַאַטען. ווייל די פארמערס האָבען זיך ניט נע- 
יאָגט נאָך גרויסע פערדיענסטען און האָבען געלעבט אַ רוהיגען לעבען, 
דערפאר האָבען זיי ניט געדארפט אָנטרייבען דעם נענער און האָבען 
איהם געקענט בעהאנדלען מענשליכער,. אין די אנדערע שטאַאַטען איז 
געווען די קאָנקורענץ גרויס און יעדערער האָט זיך געגעבען מיהע צו 
שאַפען װאָס מעהר פּראָדוקטען, דערפון איז געקומען דער שטאַרקער 
האַנדעל פון שקלאווען און דער שקלאוו איז אַלץ מעהר בעטראכט גע- 
װאָרען אַלס אַ סחורה, און האָט אלץ מעהר פּערלאָרען דעם ווערטה 
אַלס מענש און אלץ מעהר גרויזאם איז ער בעהאַנדעלט געװאָרען. 
ווען מען בעזוכט דאָרטען אייניגע פּלאַנטאַציעס און מען זעהט וי די 
מאַסטערס און זייערע פרויען בעהאַנדלען פריינדליך זייערע שקלאווען 
און דיעזע זיינען צוגעטהאָן צו זייער הערשאַפט מיט לייב און לעבען, 
װאָלט מען מיינען אַז מען געפינט זיך אין א מענשליכען גזדעדן, אָבער 
ווען מען דערמאנט זיך, אַז עס איז דאָ א געזעץ, וועלכער בעטראכט 
דעם שקלאוו ניט אַלס אַ מענש פון פלייש און בלוט נאָר אלס אַ זאַך 
און זיין מאסטער קען מיט איחם טהאָן װאָס ער ווי?, איז דער שקלאוו 
אַזױ לאנג גליקליך וי לאנג ער געמינט זיך ביי אַ גוטען מאסטער, 
אָבער אַז דער מאסטער שטאַרבט אָדער מען נעהמט ביי איהם צו זיין 
פּלאנטאציע פאר אַ חוב און זיינע שקלאווען פאלען אריין אין שלעם- 
טע הענד, דאן הערט דער נ-עדן אויף און דער שקלאוו פיהלט די 
גאנצע שרעקליכקייט פון דעם געזעץ. מר, שעלבי איז געווען אן עהר" 
ליכער, פריינדליכער מענש און האָט געהאט אַ גוטע האַרץ, און 
אַלע אָרום איהם האָבען איהם ליעב געהאָט. ער האָט זיינע נעגערס 


*) ס אָוטה מינט דו זירליכע שטאַאַטען. 
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גוט בעהאַנדעלט און האָט געזעהען אַז עס זאָל זיי נאָרניט פעהלען. 
ער האָט אָרער שטאַרק ספּעקולירט און האָט דערביי פערלאָרען פיעפ 
געלד, פיעלע פון זיינע וועקסלען זיינען אַריינגעפאלען אין האַלעי'ס 
הענד, און דאָס האָט געבראכט דערצו אַז ער זאָל האָבען מיט איהם 
די לאנגע אונטערהאלטונג. 

עס האָט אַזױ פּאסירט, אַז ווען עליזא איז געווען לעבען איהר 
מאסטער'ס טהיר, האָט זי אַזױ פיע? געהערט פון זיין אונטערהא?- 
טונג מיט האלעי,, דאָס זי האָט שוין געוואוסט, אַז דער שקלאווענ- 
הענדלער וויל אימיצען קויפען. ווען זי איז ארויס פון צימער האָט זי 
זעהר געװאָלט זיך אָפּשטעלען ביי דער טהיר און הערן, אָבער אין 
דיעזען אויגענבליק האָט זי איהר מיסעס גערופען. דאָך האָט זיף 
איהר געדוכט, אַז זי האָט געהערט וי דער שקלאווענהענדלער האָט 
אָנגעבאָטען אַ פּרייז פאַר איהר קינד,. האָט זי אפשר געהאט אַ טעות ? 
איהר הארץ האָט זיך געהויבען און האָט געצאפּעלט, און ניט-ווילענ- 
דיג האָט זי דעם קליינעם נפש אַזױ צוגעדריקט צו איהר ברוסט דאָס 
ער האָט זי בעטראכט מיט ערשטוינען. 

-- װאָס איז מיט דיר היינט, עליזא ? האָט איהר מיסעס נע- 
פרענט, ווען יענע האָט איבערגעקעהרט אַ קרוג מיט וואסער מיט דעם 
טישע? און האָט איהר דערלאנגט אַ נאכט-קליירד אנשאט אַ זיירענע 
קלייד װאָס זי האָט איהר געהייסען ברענגען. 

עליזא האָט זיך וי אוױיפגעכאַפּט, און האָט אויסנערופען , אֶה, 
מיסיס !? דאן זיינען טרעהרען ארויס פוֹן איהרע אויגען, און זיך 
אַראָפּלאָזענדיג אױיף א שטוה? האָט זי אָנגעפאנגען שטארק צו 
וויינען. | | 

--- װאָס איז געשעהען, עליזא, קינד ! האָט די מיסעס אויס- 
גערופען. 

--- אֶה, מיסיס, האָט עליזא געזאַנט, אַ שקלאווענהענדלער אי 
דאָ געווען און האָט גערעדט מיט'ן מאַסטער, איך האָב געהערט, 

-- נו, איז װאָס, נאַרישע קינד ! אז ער האָט גערעדט אין 
װאָס ? 

--- אֶה, מיסיס, דענקט איהר אז דער מאסטער װאָלט פערקוי- 
פען מיין העררי ? און די אונגליקליכע פרוי האָט זיך צרװיינט 
אויפ'ן קול, | 
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-- איהם פערקויפען | קיין מאָל ניט, דו נאַרישע פרוי ! דו 
ווייסט דאָך אַז דיין מאַסטער האַנרעלט קיינמאָל ניט מיט די זירליכע 
שקלאווענהענדלער,, און דענקט קיינמאָל ניט צו פערקויפען זיינע 
דיענער, ווען זיי פיהרען זיך אויף גוט. דו נאַרישע פרוי ! וער 
דארף עס האָבען דיין העררי 4 דענקסטו אַז די גאנצע װעלט אין 
אין איהם אַזױ פערקאָכט וי דו, ‏ בהמה ! געה, זיי א סענש, און 
העלף מיר צושפּילען די קלייד, איצטער נעהם און מערקעם מיר שעחן 
די האָאָר און געה ניט הערן אונטער די טהירען. 

-- אָבער מיסיס, װועט אי ה ר צװלאָזען צו -- 

-- רעד גיט קיין נאַרישקייטען, קינד ! איך על געוויס ניט 
צולאָזען. אָבער פאר װאָס רעדסטו אַזױ ? עס װאָלט געווען גלייף 
אַזױ וי איך װאָלט וועלען פערקויפען מיין אייגענע קינד. אין אמת', 
עליזא, ווערסטו נאָר משוגע פאר דעם קליינעם נפש'?. אַז א מאַן 
שטעקט נאָר אריין די נאָז אין טחיר, מיינסטו שוין, אַז מען קומט 
איהם אױיסכאַפּען. 

עליזא האָט זיך געפיהלט בערוחיגט פון איהר מיסעס' פערזיכע- 
רענדע ווערטער און האָט איהר שטילערהייט געהאָלפען אָנטהאָן. 

מיסעס שעלבי איז געווען אַ פיין געבילדעטע און אמת פרומע, 
גוטהערציגע, פרייגעביגע פרוי. איהר מאַן האָט זי געליעבט און גע" 
אַכטעט און האָט איהר געגעבען פולע פרייהייט צו פיהרען די ווירטה" 
שאפט נאָך איהר אייגענעם ווילען. ער האָט זיך אין איהרע היימישע 
זאכען ניט געמישט. 

מר,. שעלבי איז געבליעבען מיט א שווערער משא אויפ'ן קאָפּ, 
ווען האַלעי איז אוועקגענאנגען. ער האָט געוואוסט װאָס פאר א 
שווערען קאַמפּף ער װועט האָבען, ווען ער װעט דערציילען זיין ווייב 
/וועגען װאָס עס האַנדעלט זיך. מיסעס שעלבי ווידער, וועלכע האָט 
ניט געוואוסט פון איהר מאַן'ס חובות און אז ער איז געווען אין די 
| הענד פון דעם שקלאווענהענדלער, האָט זיך נאָר עיט גע'חלום'ט אַז 
צווישען איהר מאַן און האַלעי זאָל זיין אַ ריידע ווענען פערקויפען 
איינעם פון איהרע דיענער. דעריבער האָט זי עס געקענט פערזיכערן 
| עליזא'ן, אַז איהר קינד װועט ניט פערקויפט ווערן. באלד האָט זי זיך 
די נאנצע זאך ארױיסנעשלאָגען פון קאָפּ און האָט זיך פאַרבערייטעט 
אױסצופאָהרען שפּאציערען. 
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צווייטער קאפּיטעל. 
די מוטער. 


עליזא איז אויפנעצוינען געװאָרען ביי איהר מיסעס פון קינדווייז 
אויף אָלס א ליעבלינג אין הויז. 

דער רייזענדער אין די זידליכע געגענדען פון אמעריקא האָט 
אָפּט געמוזט בעמערקען די זאָנדערבאַרע פיינע מאַניערען, די ווייכ" 
קייט פון דער שפּראך, מיט וועלכע די מולאטאָ פרויען זיינען געווען 
בעגאַבט. דיעזע געבאָרענע פיינע איינענשאַפטען ביי דער מולאַטין 
זיינען זעהר אָפּט פעראייניגט מיט מערקווירדיגער שעהנהייט און 
געבען איהר איין עדעלען און סימפּאַטישען אויסזעהען, על- 
זא, אַזױ וי סיר האָבען זי בעשריעבען, אין ניט קין 
אויסגעטראכטער בילד, זאַנדערן אַ פּערזאָן, וועלכע מיר האָבען גע- 
זעהען מיט יאָהרען צוריק אין קענטאָקי. אונטער דעם שוץ פון איהר 
מיסעס, האָט עליזא ניט געקענט אַריינפאלען אין די נעצען, אין 
וועלכע שעהנע שקלאווינען פאלען נגעוועהנליך אריין. זי איז געווען 
פערחייראט מיט אַ שעהנעם, קלונען און יונגען מולאטא מיט גרויסען 
טאַלאַנט, וועלכער האָט בעלאננט צו אַ פאַרמער פון דער נאַכבאַר- 
שאפט ; ער האָט געטראָגען דעם נאָמען דזשאָרדזש הערריס, 

דער מאַסטער פון דיעזען יונגען מאַן האָט איהם פערדונגען אין 
אַ פאַבריק פון זאַק-לײיװענט, וואו ער האָט זיך דורך זיינע 
נעשיקטקייט און ערפינדונגען ערװואָרבען דעם בעסטען פּלאץ צווישען 
אַלע אַרבייטער. ער האָט אויסנעקלעהרט אַ מאשין צו רייניגען דעם 
האַנף (קאַנאָפּליע) און די מאַשין איז געווען זעהר גוט. ווען מען זאָל 
נעהמען אין בעטראכט זיין בילדונג און די אומשטענדען אונטער וועל- 
כע ער אַלס שקלאוו האָט געדארפט לערנען און ארבייטען, האָט ער 
געמוזט האָבען א געניאַלען נייסט. (אַזאַ מאַשין איז טאַקע ערפונדען 
נגעװאָרען פון א מולאטאָ אין קענטאָקי). | | 

ער איז געווען שעהן געוואקסען און האָט געהאָט אנגענעהמע מאַ- 
ניערען. ער איז געווען דער ליעבלינג אין פעקטאָרי. פון דעסטוועגען 
איז דיעזער יוננער מאַן בעטראכט געװאָרען נאָכ'ן געזעץ ניט אֵלָּם 
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מענש זאָנדערן אַלס אַ זאך און ער מיט אַלֶע זיינע גרויסע מעלות 
זיינען געווען אין די הענד-פון א נראָבען און געמיינעם טיראנישען 
מאַסטער, ווען דיעזער תכשיט האָט נגעהערט פון דעם נאָמען װאָס זיין 
שקלאוו האָט בעקומען דורך זיין ערפינדונג, איז ער אריבערגעפאָהרען 
אין דער פעקטאָרי צו זעהן װאָס ער האָט דאָרטען אױיפגעטהאָן. דער 
פאבריקאַנט האָט איהם אויפגענומען מיט גרויס פרייד און האָט איהם 
גראטולירט װאָס ער האָט אַזאַ טהייערן שקלאוו. 

דזשאָרדזש האָט געפיהרט זיין מאסטער דורך די גאנצע פעקטאָרי 
און האָט איהם אַלעס ערקלעהרט שנעל און מיט בעגייסטערונג און 
האָט דערביי מיט זיין שעהנער נעשטאַלט ווירקליך אויסגעזעהען וי 
אַ העלד גענען איהם,. דאָס האָט זיין מאַסטער זעהר פּערדראָסען. וי 
קומט זיינער א שקלאוו אַרומצופאָהרען אין לאנד, אויסגעפינען מאַ- 
שינעס און זיך האלטען גרויס צווישען ווייסע מענשען ? ער װעט 
באַלד מאַכען אַ סוף פון זיין נדולחת ער װועט איהם נעהמען אַהיים 
און וועט איהם לאָזען גראָבען די ערד, דאן װועט ער זעהען װאָס ער 
װעט מאַכען מיט זיין גאנצע חכמה. ער האָט עס טאַקע באַלד געטהאָן 
און דער פאבריקאנט מיט אַלע זיינע מענשען זיינען ערשטוינט גע" 
װאָרען, ווען דער פאדמער האָט זיי געמעלדעט, אַז ער נעהמט זיין 
שקלאוו אַהיים, | - 

-- װאָס איז עפּעס מיט א מאָל, מר. הערריס ? האָט איהם דער 
פאבריקאנט נעפרענט, 

--- נו, אַן מיט אַ מאָל, איז װאָס, האָט יענער געענטפערט. איז 
דען דער מאן ניט מ י ינ ע ר? | 

--- אפשר ווילט איהר מעהר בעצאָהלט ? 

--- ניין,4 ניט וועגען דעם. איך פערדינג מיינע לייט נאָר וען 
איך האָב חשק דערצו, | 

-- אָבער ער איז דאָך זעהר פעהיג צו דיעזען געשעפט. 

--- עס קען זיין, ער איז אָבער קיין מאָל ניט געווען פעהיג צו זא- 
כען וועלכע א יד האָב איהם געגעבען מאַכען. 

--- אָבער בעטראכט נאָר די מאַשין, װאָס ער האָט געמאַכט, 
האָט איינער פון די אַרבײיטער געזאגט. 

--- אַזױ ! אַ מאַשין צו פּערשפּאָרען אַרבײיטען מיט די הענד ? 
אַזא מאַשין קען ער שוין אויסטראכטען, דאָס גלויב איך, אין אזעל- 
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כע זאכען זאָלט איהר די נעגערס לאָזען צופריעדען. זיי ווילען אלע 
האָבען מאַשינען, אום זיי זעלבסט זאָלען פערשפּאָרען אַרבייטען. ער 
מוז געהן אהיים ! | 

דזשאָרדזש איז געשטאַנען וי פערשטיינערט ווען ער האָט געהערט 
זיין משפּט פון וועלכען קיין מאַכט האָט איהם ניט געקענט רעטען, ער 
האָט צונויפגעלייגט די הענד און האָט שטאַרק צוגעקוועטשט די ליפּען, 
אָבער אַ גאנצער וואולקאן פון ביטערע געפיהלען האָט זיך אָנגעצונדען 
אין זיין ברוסט און האָט געשאָסען שטראהלען פון פייער דורך זיינע 
אָדערן, ער האָט שווער געאָטהעמט און זיינע גרויסע שווארצע אוי- 
גען האָבען געבלישטשעט וי פייערדיגע קוילען. און דער וואולקאן 
װאָלט אפשר אױסגעבראָכען, ווען דער מענשענפריינדליכער מפאברי- 
קאַנט װאָלט איהם ניט אָנגעריהרט דעם ארעם און צו איהם געזאָגט 
שטילערהייר : | | 

-- בערוהיג זיך, דזשאָרדזש, געה מיט איהם דערוייל, סיר 
וועלען דיר פּרובירען צו העלפען. 

דער טיראן האָט בעמערקט דעם שטילען געשפּרעך און האָט פער- 
שטאַנען וועגען װאָס עס האַנדעלט זיך, כאָטש ער האָט ניט געהערט 
די װוערטער. דאָס האָט איהם נאָך מעהר אויפגערייצט און ער האָט 
נאָך פעסטער בעשלאַסען זיין שקלאוו אוועקצונעהמען. | 

דזשאַָרדזש איז געבראכט געװאָרען אהיים און איז אוועקנע- 
שטעלט געװאָרען אויף די גרעבסטע און שווערסטע אַרבייט אין דער 
פאָרם. ער האָט זיך געקענט בעהערשען און ניט אַרױסלאָזען אַ שאָר- 
פען װאָרט, אָבער דעם פייער פון זיינע אוינען און דעם קנייטשען 
פון זיין שטערן האָט ער ניט געקענט אונטערדריקען, דאָס איז שׁוין 
געווען איבער דער נאַטור, און דאָס ציינט אַז אַ מענש איז ניט קיין 
שטיין. 

דאָס איז געווען אין דער נגליקליכער צייט פון זיין בעשעפטיגונג 
אין דער פאבריק, דאָס דזשאָרדזש האָט געמאַכט די בעקאנטשאַפט 
מיט עליזא און האָט מיט איהר געהייראט,. ער האָט דאן געהאט דעם 
פולען צוטרויען און די אַכטונג פון דעם פאבריקאנט. ער האָט געקענט 
געהן און קומען וואוהין און ווען ער האָט געװאָלט. מיסעס שעלבי 
איז געווען זעהר צופריעדען מיט זייער הייראט וויי? זיי זיינען געווען 
אַ פּאסענדע פֹּאָאֶר פאָלק. די חתונה איז געווען ביי איהר אין הױיז 
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און זי װאָלט ניט געמאַכט געװאָרען בעסער ווען עליזאַ װאָלט אפילן 
געווען איהר אייגענע טאָכטער, א פֹּאָאֶר יֹאֶהר האָט זיך עליזא גע- 
זעהן מיט איהר מאַן זעהר אָפט און קיין זאך האָט ניט געשטערט 
זייער גליק, אויסער װאָס זיי האָבען פּערלאָרען צוויי קינדער, צו 
וועלכע עליזא איז געווען ליידענשאפטלי,' צוגעבונדען. איהרע שמער- 
צען זיינען געווען אַזוי גרויס, דאָס עס האָט גענומען איהר גוטער 
מיסעס אַ צייט, ביז זי האָט זי עטװאָס בערוהינט.. 

אָבער ווען איחר קליינער העררי איז נגעבאָרען געװאָרען האָט זי 
זיך אין נאנצען בערוהיגט. זי איז געווען אַ גליקליכע פרוי ביז דער 
מערדערישער מאַסטער האָט צונענומען דזשאָרדזשען פון פעקטאָרי און 
האָט מיט איהם אָנגעפאננען צו אַרבייטען עבודת פּרך. | 

זיין פאבריקאנט האָט געהאַלטען װאָרט, אַ פֹּאָאָר װאָכען שפּע- 
טער האָט ער בעזוכט דזשאַרדזש'ס מאַסטער און האָט אָנגעווענדעט 
אַלע מיטלען דזשאָרדזשען צו נעהמען צוריק אין פּעקטאָרי. | 

--- איחר דארפט זיך ניט בעמיהען מיך איינצוריידען, האָט ער 
אויסווייכענד געענטפערט, איף ווייס װאָס איך האָב צו טהאָן. 

--- איך זוך אייך ניט איינצוריידען,. איך האָב גערעכענט, אַז 
עס איז פאר אייך אַ טובח מיר איהם צוֹ געבען אויף מיין נייען פאָר" 
שלאג, | | 

--- איך פערשטעה גאנץ נום. איך האָב געזעהן, וי איהר האָט 
זיך געשושקעט יענעם טאָג. דאָ איז אַ פרייע מדינה, פמיין הערר. 
דער שקלאף איז מיינער און איך טהו מיט איהם וי איך װויל -- דאָס 
איז אַלעס ! | | 

און אַזױ איז פּערלאָרען געװאָרען דזשאָרדזשעס לעצטע האָפנונג. 
פאר איהם איז יעצט מעחר ניט נעבליעבען וי אַ שווערער און ביטע- 
רער לעבען אונטער דעם יאָך פון א טיראנישען מאַסטער, 


דריטער קאַפּיטעל, 
מאַן און פאטער. 


מרס. שעלבי איז אַװעק אויף אַ וויזיט און עליזא איז געשטאנען 
אויףה דער וועראנדא און האָט ניעדערגעשלאגען געקוקט װוי דער ווא" 
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גען איז אָפּנעפאָהרען. פלוצלונג האָט זי דערפיהלט א האַנד אויף 
| ציחרע פּלייצעס. זי האָט זיך אומגעקוקט און איהר גאַנצער פּנים 
האָט אויפגעבליהט, 

-- דאָס ביזטו, דזשאָרדזש ! דו האָסט מיך אַזױ איבערגעשראַ- 
קייי ! אָה, וי בין איך נליקליך װאָס דו ביזט געקומען. די מיסעס 
איז יעצט אַװעקגעפאָהרען. קום אַרײן צו מיר אין צימער וועלען מיר 
ריירען. 

ריידענדיג אַזױ האָט זי איהם אַרײנגעצױיגען אין אַ שעהנעם קליי- 
נעם צימער מיט אַ טהיר צו דער וועראנדא. דאָ פלעגט זי זיצען מיט 
איהר נעהגעצייג און װאַרטען ווען די מיסעס פלעגט זי דארפען. 

--- אַך, וי נליקליך איך בין ! פאר װאָס שמייבעלסטו ניט. 
פאר װאָס קוקסטו ניט אויף העררי'ן, --- זעה וי ער וואקסט. דער 
אינגעל איז געשטאַנען און האָט פון אונטער זיינע לאָקען אָנגעקוקט זיין. 
פאטער מיט אַ מין פּחריגען בליק האַלטענדיג זיך פאר דער מאַמעס 
קלייד. איז ער ניט שעהן ? האָט עליזא געזאָנט אויפהייבענדיג זיינע 
לאָקען און איהם קושענריג. 

--- הלוואי װאָלט ער נאָר ניט געבאָרען געװאָרען, האָט דזשאָרדזש 
מיט אַ ביטערער שטימע געזאָגט. אָ, חלוואי װאָלט איך זעלבסט גאַר 
ניט געבאָרען געװאָרען ! 

איבערראשט און דערשראָסען האָט זיף עליזא אנידערגעזעצט 
און האָט אָנגעשפּארט איהר קאָפּ אן איהר מאַן'ס פּלייצעס און האָט 
אױיסגעבראָכען אין אַ נגעוויין. | | 

--- וויין ניט עליזא ! עס איז זעהר שלעכט פון סיר װאָס איך 
מאַך דיך ליידען,. אֶה, עליזא ! הלואי װאָלסטן מיך קיינמאָ? ניט 
געזעהען, --- װאָלסטו געווען גליקליך ! 
|=-- דזשאָרדזש ! דזשאָרדזש ! וי קענסטו אַזױ ריידען ? האָט 
עפּעס שרעקליכעס פּאסירט, אָדער דארף עפּעס פּאסירען ? איך 
בין זיכער, אז ביז פאר אַ קורצער צייט זיינען מיר געווען נליקליך ! 

--- אַזױ איז עס געווען, מיין טהייערע, האָט ער געזאָגט, ער 
האָט דערביי גענומען דאָס קינד אויף די קניע און האָט געשפּיעלט 
מיט זיינע זיירענע לאָקען. 

--- פּונקט וי דו, עליזא, און דו ביזט די שעהנסטע פרוי װאָס 
איך האָב ביז יעצט געזעהען, און די בעסטע װאָס איך קען א מאָל 


























דזשאָרדזש 


, עליזא און זייער קינד, 
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זעהען, אָבער עס װאָלט געווען בעסער אַז דו װאָלסט מיך ניט געקענט 
און איך דיך ניט ! 

--- װאָס איז מיט דיר, דזשאָרדזש ! | 

--- יעס עליזא, עס איז טרוירינ ! טרויריג ! טרויריג ! מיין 
לעבען אין ביטער וי נא? ; איך בין איין אָרימער, אונגליקליכער, 
פערלאָהרענער שקלאוו, איך קען דיך נאָך מיטשלעפּען. צו וועלכען 
צוועק דארפען מיר לערנען, זיך געבען מיהע עפּעס אויפצוטהאָן ? צו 
װאָס דארמען מיר לעבען ? הלוואי װאָלט איך געווען טויט ! 

--- אֶה, דזשאָרדזש, דו זינדיגסט, ווירקליך ! איך וייס, אַז 
עס שמערצט דיך װאָס דו האָסט פערלאָהרען דעם פּלאץ אין דער פעק- 
מאָרי און אז דו האָסט אַ שלעכטען מאַסטער, אָבֶער מען דארף זיין 
געדולדיג ; אמשר וועט עפּֿעט ד-- | 

--- געדולדיג ! האָט ער זי אונטערבראַנען. בין איך ניט געווען 
געדולדיג ?4 האָב איך נערעדט אַ װאָרט ווען ער האָט סיך צוגענומען 
פון פעקטאָרי,, וואו אלע האָבען מיך געליעבט, אֶהנע יעדע אורזאך ! 
איך האָב איהם אַװעקגענעבען מיין גאנצען פערריענסט, און אלע 
זאָנען אַז איך האָב גוט געאַרבייט, | | 

--- עס איז שרעקליך, האָט עליזא געזאָגט, אָבער נֹאָך אלעמען 
איז ער דאָך דיין מאַסטער. | 

--- מיין מאַסטער ! און ער האָט איתם געמאַכט פאר מיין 
מאסטער ? מיט וועלכען רעכט הערשט ער איבער סיר ? איך בין 
אַזאַ טענש וי ער ; זאָנאַר אַ בעסערער מענש פַאַר איהם. איף בין 
אַ בעסערער געשעפטספיחרער פאר איהם. איך קען בעסער שרייבען 
מאר איהם און האָב דאָס אליין געלערנט, טראָץ דעם װאָס ער האָט 
ניט געװאָלט. מיט וועלכען רעכט מאַכט ער פון מיר אַ קאסט-פערד ? 
מיך אַװעקצונעהמען פון אַ בעשעפטיגונג װאָס איך קען און ער קען 
ניט און מיר געבען אַרבײיט װאָס אַ פערד דארף טהאָן ? ער זאָגט, 
אז ער װועט מיך אַנלערנען, און גיט מיר די שווערסטע, די שענדליכ" 
סטע אַרבייט װאָס עס קען נאָר געבען. 

-- אֶה, דזשאָרדזש, דזשאָרדזש ! דו שרעקסט מיף ! דו 
האָטסט נאָך קיינמאָל אַזױ ניט גערעדט. איך האָב מורא אַז דו וועסט 
בעגעחן א שרעקליכע זאך. איךף וואונדער זיך ניט איבער ריינע גע" 
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פיהלען, אָבער זיי פאָרזיכטיג, דזשאַרדזש ! טו עס פון מיינעטווענען, 
פון אונזער הערריס וועגען ! 


--- איך בין געווען פאָרזיכטיג און איך בין געווען געדולריג, 
אָבער עס ווערט אַלץ ערגער און ערגער און ערגער ; פלייש און בלוט 
קענען עס שוין מעהר ניט אױסהאַלטען. ביי יעדער געלעגענהייט 
מוטשעט ער מיך און בעלייריגט מיך,. איך האָב נעגלויבט, אַז איך 
וועל טהאָן מיין ארבייט בעסער און שנעלער, וװועט פאר מיר בלייבען 
עטוואס צייט פאר לעזען און שרייבען, אָבער װאָפּ שנעלער איך מאַך 
מיין ארבייט ניט ער מיר אלץ מעהר װאָס צו טהאָן,. ער זעהט, זאָגט 
ער, אַז אין מיר לינט דער טייוועל, און ער יל איהם אַרױסטרײ- 
כען, דער טייוועל װעט אין די צייטען טאַקע אַרױס פון מיר, אָבער 
אין אַזא אַרט, אַז עס װועט איהם ניט שמעקען ! 


--- אֶה, מיין טהייערער, װאָס וועלען מיר טהאָן ? האָט עליזא 
טרויעריג געפרעגט. 


--- דאָס איז ערשט געווען נעכטען, האָט דזשאָרדזש געזאַנט, איך 
האָב געלאדען שטיינער אויף אַ װאָגען, דערביי אין געשטאַנען דער 
יונגער מאַסטער טאָם און האָט נעדרעהט מיט אַ בייטש אַזױ נאַהענט 
צום פערד'ס קאָפּ, דאָס די אָרימע חיה איזן נעשטאַנען אין אין 
שרעק. איך האָב איהם נעבעטען אַזױ פריינדליך וי איך האָב געקענט, 
אַז ער זאָל אויפהערן, אָבער ער האָט מיך ניט געהערט. איף האָב 
איהם ווייטער געבעטען. דאָ האָט ער אנשטאט דעם פערד מיך אִנ- 
געפאנגען צו שמייסען מיט דער בייטש. איך האָב איחם אָנגעכאַפּט 
פאַר'ן האַנד אַז ער זאָל מיך ניט שמייסען, האָט ער זיך אויסנעריסען 
מיט גװאַלט און איז געלאָפען צום פאטער און האָט איהם דערצעחלט 
אַז איך האָב איהם געשלאָגען. ער איז געקומען צו לויפען אַ צוקאָכ- 
טער און האָט געשריען אַז ער װעט מיר ווייזען ווער מיין מאַסטער 
איז. ער האָט מיך צונעבונדען צו אַ בוים און האָט אָנגעשניטען רי- 
טער און האָט זיי געגעבען זיין זוהן, און האָט איהם נעהייסען מיף 
אַזױ לאַנג שמייסען ביז ער וועט ווערען מיעד. און ער האָט עס טאַקע 
געטהאָן ! איך װעל עס איהם אַ מאָל דערמאהנען ! און דעם יוננען 
מאַן'ס שטערן האָט זיך פערפינסטערט און זיינע אויגען האָבען גע- 
שפּריצט מיט אַזאַ פייער, דאָס זיין יונגע פרוי האָט געציטערט. , ווער 
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האָט דיעזען מאַן געמאַבכט פאר מיין מאַסטער  ?‏ דאָס װאָלט איך ווע- 
לען וויסען !" האָט ער געענדיגט. 

-- װעל, האָט עליזא טרויערינ געזאָנט איך האָב אַלע מאָפ 
געגלויבט, אַז מען דארף פאָלגען דעם מאַסטער און די מיסעס, אַז ניט 
בין איך ניט קיין קריסטין, 

--- מיט דיר איז אַ גאַנץ אַנדערע זאך. דיינע בעלידהבתים האָ- 
בען דיך ערצויגען און בעהאנדעלט ווי איין אייגענע קינד, האָבען זי 
א רעכט אויף דיר, אָבער איך האָב אין מיין גאנצען לעבען מעהר ניט 
געהאָט וי קללות און מכות און מיין בעסטע צייט איז געווען ווען מען 
האָט מיך געלאָזען צופריעדען,. און פאר דיעזער הינטישער בעהאַנד- 
לונג האָב איך דעם מאַפטער בעצאָהלט הונדערט מאָל מעהר וי עס 
װאָלט איהם געקומט ווען ער װאָלט מיך מענשליך בעהאנדעלט. איך 
וויל עס מעהר ניט פּערטראָנען ! איךף וויל ניט ! האָט ער אויסנע- 
רופען קוועטשענדיג די פויסט. עליזא האָט געציטערט און האָט 
געשוויגען. זי האָט איהר מאַן קיינמאָל ניט געזעהען אין אזא אוים- 
גערענטען צושטאנד, 

-- דו געדיינקסט דעם קליינעם הינטעל װאָס דו האָסט מיך גע- 
שיינקט, האָט דזשאַרדזש ווייטער געזאַנט, דאָס איז געװען מיין 
גאנצער פערגעניגען,. ער אין מיט מיר געשלאַפען ביי נאכט און אין 
מיר נאָכגעגאנגען ביי טאָנ. ער פלענט מיר קוקען אין די אויגען אזוי 
וי ער װאָלט פערשטעהן מיינע געדאנקען. דאָ ניט לאנג האָב איך 
איהם געגעבען עסען די שטיקלעך װאָס איך האָב אויפגעקליעבען נעבען 
טהיר ביי דער קיך. דער מאַסטער איז פערבייגעגאנגען און האָט עס 
געזעהען. ער האָט מיר געזאָגט, אַז ער קען ניט בעשטעהן אז די 
געגערס זאָלען האָדעוען הינט אויף זיין חשבון, און האָט מיר בע" 
פוילען, אז איך זאָל אָנבינדען דען חינטע? אַ שטיין אוים'ן האַלז און 
איהם אַריינווארפען אין טייך. 

-- אֶה, דזשאָרדזש, דו האָסט עס דאָך ניט געטהאָן ! 

--- דאָס טהאָן ! ניט איך ! אָבער ער האָט עס געטהאָן. מאַסטער 
טאָם האָט פערװואָרפען דעם אָרימען הינטעל מיט שטיינער ווען ער 
האָט זיך געטרונקען. אָרימע חיה'לע ! ער האָט מיך אַזױ טרויעריג 
אָנגעקוקם, אַזױ וי ער װאָלט זיך נעוואונדערט װאָס איך העלף איהם 
נים. מען האָט מיך נאָך געשמיסען פאר װאָס איך האָב ניט געװאָלט 
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צו העלפען. זאָל זיין אַזױ ! דער מאַסטער וועט אויסגעפינען אַז מיט 
שמייסען װועט ער מיך ניט מאַכען ווייך. ‏ מיין צייט װעט דאָך סומען, 
ווען ער װועט זיך ניט אין אבט נעהמען. 

-- װאָס ווילסטו טהאָן ? טו ניט קיין זינדיגע זאך, דזשאָרדזש ! 
גלויב אין נאָט און טהו ניט קיין אונרעכט, וועט ער דיר העלפען. 

--- איך בין ניט אַזאַ קריסט וי דו, עליזא. סיין האַרץ אין 
פערביטערט. איך קען ניט גלויבען אין גאָט פאר װאָס לאָזט ער צו 
אַזעלכע מעשים ? 

-- אֶה, דזשאָרדזש מיר מוזען גלויבען. די מיסעס זאָגט, ווען 
אונז איז זעהר שלעכט מוזען מיר גלויבען, אַז גאָט מיינט עס פיר אונ- 
זער טובה. 

--- פאר מענשען װאָס זיצען אין ווייכע שטוהלען און פאָהרען 
ארום אין קאַרעטעס איז עס זעהר לייכט צו זאָגען, אָבער זאָלען זיי זיין 
| אויף מיין פּלאץ, בין איך זיכער, אַז זיי וועלען אנדערס ריידען. דו 
אויף מיין פּלאץ װאָלסט אויך אַנדערס גערעדט, און דו װועסט עס 
ניט זאָנען, ווען דו װועסט אַלעס וויסען, דען דו וייסט נאָך ניט 
אַלעס, 

| --- װאָס קען נאָך זיין מעהר ? 

--- דאָ ניט לאַנג האָט דער מאסטער געזאָנגט, דאָס ער איז געווען 
אַ נאַר װאָס ער האָט מיך געלאָזען הייראטהען מיט א מיידעל, וועלכע 
איז ווייט פון זיין פּלאץ, און אז ער האַסט מר. שעלבי און זיין גאַנצע 
משפּחה, ווייל זיי האַלטען זיך גרויס, און וויי? דו ביזט ביי זיי ער" 
צוינען געװאָרען האָסטו אויך פלינען אין נאָז און איך האָב זיך פון 
דיר אָנגענומען. איך, זאָנט ער דארף נעהמען אַ פרוי פון זיינע 
שקלאווען על איך זיין אַ היימישער. ביז יעצט פלענט ער ריידען 
ווענען דעם מיט אַ האַלבען מויל, נעכטען אָבער האָט ער מיר שוין 
גאנץ קלאהר געזאָגט, אַז איך זאָל נעהמען מינא פאר אַ וייב און 
איך זאָל זיין אַ היימישער, אויב ניט װעט ער מיך פערקויפען ווייט 
איבער'ז טייך. 

--- וי אזוי  !‏ דו כיזט דאָך פערהייראט מיט מיר דורך אַ גייסט- 
ליכען אַזױ װוי די ווייסע לייט, 

--- ווייסטו דען ניט, אַז אַ שקלאוו טהאָר ניט הייראטען ? 
דערויף איז דאָ אין לאנד קיין געזעץ ניטאָ. ווען ער שיידעט אונז 
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ביזטו ניט מיין ווייב. דערפאר װאָלט געווען בעסער, אַז איך װאָלט 
ריך קיינמאָל ניט געזעהען, --- בעסער אז איך װאָלט ניט געבאָרען גע" 
װאָרען,. עס װאָלט געווען בעסער פאר אונז ביידען; עס װאָלט גע" 
ווען בעסער פאר דיעזען אָרימען קינד אַז ער װאָלט גאָרניט געבאָרען 
געװאָרען. עס קען נאָך אַלֶעס מיט איהם פאסירען ! 

-- אָבער אונזער מאַסטער איז אַזױ נוט ! 

--- יעס, אָבער װאָס קען מען וויסען ? ער קען שטאַרבען, און 
דאן קען דאָס קינד פערקויפט ווערען ווער ווייס וואוהין און צו וועמען. 
װאָס פאר א פערנעניגען איז עס, אַז ער איז קלוג, שעהן און מיט 
אַלע מעלות ?. איך זאָג דיר, עליזא, אַז אַ שווערר װועט דורכשטעכען 
דיין זעעלע פאר יעדע גוטע און שעהנע מעלה װאָס דיין קינד האָט., 
עס וועט דיר זיין זעחר שווער איהם צו האָבען נעבען זיך. 

דיעזע ווערטער זיינען געפאלען וי שווערע קלעמפּ אויף עליזא'ס 
האַרץ. זי האָט זיך דאָ דערמאהנט אן דעם שקלאווענהענדלער און אֵן 
די ווערטער װאָס זי האָט געהערט און אַ קאלטער שוידער איז אריבעף ‏ 
איבער איהר קערפּער, זי איז בלייך געװאָרען און האָט קוים געצויגען 
דעם אטהעם, ציטערענדיג האָט זי געקוקט דורכ'ן פענסטער און האָט 
דאָרטען געזעהען איהר אינגעלע, וועלכער איז ארויס אין הויף ווייל עס 
איז איהם געװאָרען לאננווייליג צו הערען דעם ערנסטען געשפּרעך 
פון זיינע עלטערן. ער איז אַרומגעלאָפען רייטענדיג אויף מר. שעל- 
בי'ס אַ שטעקען און איז נעווען נליקליך. זי האָט געװאָלט איהר מאַן 
דערצעהלען פון איהר שרעק וועגען דעם קינד, אָבער זי האָט זיך אִפּ- 
געהאַלטען דערפון, ווייל ער ליירדט שוין גענוג אֶהן דעם. 

--- אלזאָ, עליזא, מיין טהייערע, האָט איהר סמאַן טרויעריג גע 
זאָנט, פאס מוטה און זיי געזונד, ווייל איז מוז אַװעק. 

---געהסט אַװעק ! וואוהין, דזשאָרדזש ? 

-- נאָך קאנאדא, האָט ער געזאָנט זיך אויסגלייכענדיג, און ווען 
איך װוע? זיין דאָרטען װעל איך דיך קויפען. דאָס איז די איינציגע 
האָפנונג װאָס אונז איז געבליבען. דו האָסט אַ נוטען מאַסטער און 
ער װעט זיך ניט ענטזאנען דיך צו פערקויפען. איך װעל דיך קויפען 
צוזאַמען מיט'ן קינד. מיט גאָט'ס הילף װעל איך עס טהאָן { 

--- אֶה, װי שרעקליך ! טאָמער כאָפּט מען דיך ? 
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--- מען וועט מיך ניט כאַפּען, עליזא ; איך על פריהער שטאַר" 
בען ! איך על זיין פריי, אָדער טויט. 

-- וועסט זיך דאָך אַלֵיין ניט נעהמען דאָס לעבען ! 

-- דאָס איז ניט נויטהינ. זיי וועלען מיך טוױיט-שלאַנען נֹאָך 
איידער זיי וועלען מיך ברענגען דאָרטען איבער'ן טייף. לעכעדיג 
וועלען זיי מיך אַהין ניט ברענגען ! 

-- אֶה, דזשאָרדזש ! זיי פאָרזיכטיג ; טהו עס פון מיינעט- 
וועגען ! בענעה ניט קיין זינדיגע טהאט. לייג ניט קיין האַנד אויף 
זיך און אויך אויף קיינעם ניט. דו ביזט צו פיעל אויפגערעגט, אָבער 
היט זיך, אַװעק מוזטו, אָבער האַנדעל מיט פּערשטאַנד און פֿאָר- 
זיכטיג, און בעט גאָט ער זאָל דיר העלפען. 

--- אלאָ, הער מיין פּלאן, עליזא. מיין מאַסטער האָט זיך 
פּערװאָלט מיך צו שיקען צו מר. סיממעס, וועלכער װאָהנט אַ מייל 
פון דאנען, מיט אַ בריעפעל. ער האָט געוואוסט, אַז איך על זיין 
ביי דיר און װועל דיר דערציילען מיינע צרות. זיין אבזיכט איז דערביי 
צו קרענקען די שעלבי'ס, דען ער ווייס אז דיעזע געשיכטע וועט זיי 
אויפרעגען. איך געה איצט אַהיים מיט אן אונטערטהענינער מיענע, 
ער זאָל דענקען, אז איך ניעב זיך אונטער. דערוייל? װועל איך זיה 
פאַרבערייטען אין װועג, דערצו האָב איך אַזעלכע װאָס וועלען מיר 
ביישטעהן,,. אין א ואָך אַרום וועט מען הערן אַז איך בין ענטלאָפען, 
בעט פאר מיר, עליזא, ‏ אפשר װועט דער גוטער נאָט דיךף הערען ! 

--- בעט אַליין, דזשאָרדזש, טרוי איהם, דאן ועסטו ניט בע- 
געהן קיין זינדינע טהאַט, 

נאָך אַ שווערען , זיי געזונד", נאָך פיעלע טרעהרען און קלאָנע! 
האָבען זיך די פֹּאֶאֶר פאָלק געשיידעט, סיט ווייניג האָפנונג זיך וויע- 
דער צו זעהען. 


פיערטער קאַפּיטעל. 
אַנקעל טאָם'ם קעבין. 


אָנקעל טאָם'ס קעבין איז געווען אַ קליינע שטיבעל געבויט פון 
מלעצער און איז געשטאַנען ביי דעם מאַסטער'ס הויז. אין פראָנט פון 
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אָנקע? טאָט'ס קינדער. 
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דעם קעבין איז געווען אַ שעהן אויסגעליינטער גאָרטען וואו אלע זומער 
פלענען דאָרטען וואקסען פערשיעדענע יאנעדעס, פרוכטען און גרינ" 
צייג. = די נאנצע פראַנט וואנט אין געווען אַזױ בעצויגען מיט פלאנ- 
צען און בלומען, דאָס מען האָט גאָרניט אַרױסנעזעהען די קלעצער. אין 
גאָרטען האָבען אויך געוואקסען פערשיעדענע שעהנע בלומען און איי 
אַלעמען האָט דער אנבליק פון דעם קעבין געמאַכט אַ צױבערהאַפטען 
אייגררוק, 

דער אינעוועניג פון דעם קעבין איז בעשטאַנען פון איין צימער, 
וועלכער איז געווען צוטהיילט אין דריי אפּטהײלונגען. אין איין זייט 
איז געווען די קיך ארומנעהאַנגען מיט בלישצענדע טעפ און געשיר. 
אין די אַנדערע צוויי זייטען זיינען געשטאַנען צוויי בעטען, איינע 
אַ בעסערע פאר די דריי קינדער און איינע א פּראָסטערע פאר אָנקעל 
טאָם און זיין פרוי, ‏ אין מיטען צימער איז נעשטאַנען אַ הינקעדינער 
טיש מיט שטוהלען,. די אָרדנונג פון צימער האָט געוויזען אז די בעל- 
הבית'טע איז געווען א גרויסע ווירטהין, איבערהויפּט איז טאַנטע 
קלאָע --- אַזױ האָט געהייסען טאָם'ס פרוי --- געווען אַ גרויסאַרטיגע 
קעכין און איז געווען אַ גרויסע בריה צו מאַכען פערשיעדענע קוכענס. 
מיט דעם איז זי געווען בעריהמט אין דער נאנצער געגענד. 

דאָס איז געווען אין אבענד און טאַנטע קלאָע האָט ערשט נע- 
ענדינט דעם אבענד-ברויט פאר די העררשאַפט. יעצט האָט זי גע- 
מאַכט דעם עסען פאר איהרע איינגענע פאמיליע. נעבען טיש איז נע- 
זעסען אָנקעל טאָם, א שטאַרק געבויטער סאַן מיט אַ שווארצען גוט" 
מיטהינען פּנים, און האָט עפּעס נעשריעבען. נעבען איהם אין נע- 
שטאַנען פטאסטער דזשאָרדזש, סר. שעלבי'ס דרייצעהן יאָהרינער 
זוהן, און האָט איהם גענעבען אונטערריכט אין שרייבען און לעזען. 
אוים'ן פּאַדלאָגע האָבען זיך געשפּיעלט די דריי קינדער, טאַנטע קלאָע'ס 
צוויי איננגלאך מאָוז און פּעט און אַ קליין קינד. 

מאסטער דזשאָרדזש האָט זעהר ליעב געהאט טאַנטע קלאָע'ס 
קוכענס און זי פלענט איהם דאָס מאַכען ווען ער איז געקומען. אויך 
היינט האָט זי פאר איהם נעמאַכט קוכען. איהרע קינדער האָבען 
געווארט אויף דיעזער געלעגענחייט, דען טאַנטע קלאָע פלעגט איהם 
מאַכען אזוי פיעל קוכען דאָס עס פלעגט נאָך בלייבען ; דאמאלס האָ- 
בען זיי גענאָסען אַ קייזערליבע מאהלצייט, 
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אין אָנקעל טאָם'ס קעבין איז יעדען אבענד געווען לעבעדיג. און 
וועהרענד אין דיעזען אבענד איז דאָ געווען לוסטיג, האָט זיך אנאַנ- 
דער סצענע אָפּגעשפּיעלט ביי מר, שעלבי אין צימער. 

דער שקלאווענהענדלער און מר, שעלבי זיינען געזעסען ביי 8 
טיש, וועלכער איז געווען בעדעקט מיט פּאפּיער און שרייב געצייג. 

מר, שעלבי האָט געצעהלט פּעקלעך פּאפּיער-געלד און האָט זיי 
צוגערוקט צום הענדלער, וועלכער האָט זיי אויך איבערגעצעהלט. 

-- אַלעס איז ריכטיג, האָט דער הענדלער געזאָנט, יעצט שרייבט 
דאָס אונטער, 

מר. שעלבי האָט האַסטיג צוגעצויגען צו זיך די פּאפּיערען און 
האָט זיי אונטערשריעבען, אַזױ וי אַ מאַן װאָס װויל גיך פּטור ווערען 
פון א מיאוס'ען געשעפט און האָט דאן צוגערוקט די געלד מיט די 
פּאפּיערען צום הענדלער.. האַלעי האָט ארויסגענומען פון קעשענע איין 
אלטען טייסטער און האָט פון דאָרטען ארויסגענומען אַ פּאפּיער, 
וועלכען ער האָט איבערגעקוקט און האָט עס דערלאנגט מר, שעלבי'ן ; 
דיעזער האט עס צוגענומען מיט אַ זשעדניקייט. 

--- נו,| יעצט איז דער עסק פ אַ ר ט יג! האָט דער הענדלער 
געזאָנט זיך אויפהייבענדיג, | 

(-- פ א ר ט יג! האָט מר, שעלבי נאָכדענקענד געענטפערט. ער 
האָט דאן שווער אויפנעאטהעמט און האָט װיעדערהאָלט ,עס אין 
פארטינו" 

--- וי מיר שיינט, זייט איהר דערמיט ניט זעהר צופריעדען ? 
האָט דער הענדלער געזאָנט. | 

| -- האַלעי, פערנעסט ניט, אַז איהר האָט מיר גענעבען אייער 

עהרענװאָרט, דאָס איהר ועט ניט פערקויפען טאָם'ן ביז איהר וועט 
גיט וויסען צו וועמען איהר פערקויפט איהם, 

-- האָט איהר דאָס איצט אַלֵיין ניט געטהאָן ! האָט האַלעי 
געזאָנט. ווייסט איהר צו וועמען איהד פערקויפט איהם ? 

--- מיך האָבען אומשטענדען דערצו געצוואונגען, דאָס ווייסט 
איהר, האָט מר. שעלבי מיט שטאָלץ נעענטפערט. 

--- מיך קענען אויך אומשטענדען צווינגען, האָט דער שקלאווענ- 
הענדלער געזאָגט. פון דעסטוועגען װע? איך זעהען, אַז טאָם זאָל 
האָבען אַ גוטען פּלאץ,. װאָס אנבעלאנגט זיין בעהאַנדלונג זאָלט איהר 
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זיין גאנץ רוחיג. אויב עס איז דאָ אַ זאך פאר װאָס איך זאָל דאנקען 
גאָט, איז, װאָס איך בין קיינמאָל ניט גרויזאם. 

נאָך דעם וי מר. שעלבי האָט ביז יעצט קענען געלערנט די מענש- 
ליכע געפיהלען פון דעם הענדלער, האָבען זיינע װערטער איהם 
וועניג בערוהיגט,, אָבער אַזױ וי ער האָט בעסער ניט געסענט מאַכען 
האָט ער איהם געלאָזען שטילערהייט אַועקגעהן און האָט זיך פער" 
רויכערט אַ צינאַר. | 


פינפטער קאַפּיטעל, 
די געפיהלען פון מענשעך-סחורח. 


מר. און מיסעס שעלבי זיינען אַװעק אין זייער צימער צו נעהן 
שלאָפען. ער איז געזעסען אין אַ גרויסען שטוה? און האָט דורכגע- 
קוקט די בריעף וועלכע זיינען אָנגעקומען אין אבענד. זי איז געשטאַ- 
נען לעבען שפּיענע? און האָט לויז געמאכט די האָאָר. 

-- זאָג, ארטהור, װאָס איז דאָס געווען פאר א נראָבער קערפ, 
וועלכען דו האָסט היינט געהאט ביי אונזער טיש ? 

-- ער הייסט האַלעי,, האָט מר, שעלבי געענטפערט, זיף דרע" 
הענדיג אונרוהיג אויפ'ן שטוהל, 

--- האַלעי ! ער איז ער, און װאָס דארף ער דאָ ? 

--- דאָס איז אַ מאַן מיט וועמען איך האָב געמאכט א געשעפט, 
אויסצוגלייכען אייניגע רעכנונגען, האָט מר. שעלבי נעענטפערט. 

--- און דערפאר האָט ער געדענקט, אַז ער איז דאָ א גאַנצער 
מחותן אין הויז ? ער קען קומען, ער קען דאָ עסען ! וי זאָל איל 
עס פערשטעהן ? 

--- איך האָב איהם איינגעלאַדען. איך האָב נעהאט מיט איהם 
אויסצונלייכען איינינע רעכנונגען, האָט מר. שעלבי געענטפערט 

--- איז ער אַ שקלאווענהענדלער 4 האָט מיסעס שעלבי געפרענט, 
ווען זי האָט כעמערקט זיינע פערלעגענהייט. 

--- װאָס איז מיט דיר, טהייערע, װאָס איז דיר אריין אין קאָפּ ? 
האָט מר, שעלבי אויסגערופען זי אָנקוקענדיג, 
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--- גאָר ניט. עפּעס איז עליזא היינט נאָכמיטאג צו מיר אריינ- 
געקומען אַ דערשראָקענע מיט פערוויינטע אוינען און האָט מיר דעי- 
צעהלט, אַז דו ביזט געזעסען מיט אַ שקוואווענהענדלער און ער האָט 
דיר פאָרגעשלאגען דו זאָלסט איהם פערקויפען איהר קינד, --- די נאַ- 
רישע גאַנז ! 

-- אַזױ ! דאָס האָט זי געזאָגט 4 האָט מר. שעלבי געזאָגט 
זיך אומקעהרענדיג צו זיינע פּאַפּיערען און האָט איינעם פון זיי נע- 
נומען ערנסט דורכקוקען ; ער האָט ניט בעמערקט אַז ער האַלט 
איהם מיט'ן קאָפּ אַראָפּ. , עס װעט דאָך מוזען ארויכקומען, האָט 
ער צו זיך אַליין געזאָגט, ניט איצטער איז שפּעטער." 

--- איך האָב עליזא'ן געזאָנט, ‏ האָט מיסעס שעלבי פאָרטגע- 
זעצט קעמענדיג איהרע האָאָר, דאָס זי איז אַ נאַר און דו וועסט קיינ- 
מאָל ניט האָבען קיין עסקים מיט אַזאַ מענשען. נאַטירליך האָב איך 
געוואוסט אַז דו וועסט קיינפּאָל ניט פערקויפען איינעם פון אונזערע 
לייט, איבערהויפט נאָך צו אַזאַ קערל, | 

--- װועל, עמילי,, האָט איהר מאַן געזאָגט, אַזױ האָב איך אַלע 
מאָל געזאָנגט און געפיהלט. מיינע געשעפטען זיינען אָבער איצטער 
אַזױ שלעכט דאָס איך קען אֶהן דעם ניט אויסקומען. איך װעל מוזען 
איינעם פון מיינע לייט פערקויפען. 

--- צו דיעזען נמש! אונמעגליך ! דו מיינסט עס ניט ערנסט. 

--- ליידער מוז איך זאָגען אַז איך מיין עס ערנסט, האָט מר. . 
שעלבי געזאָגט, איך האָב איינגעשטימט צו פערקויפען טאָם'ען.. 

--- װאָס ! אונזער טאָם ! דיעזען גוטען, טרייען נפש ! װעל' 
כער איז געווען דיין טרייער דיענער פון קינדווייז אָן ! אֶה, שעלבי. 
און דו האָסט איהם פּערשפּראָכען זאָגאר זיין פרייהייט. מיר ביידע 
האָבען צו איהם וועגען דעם הונדערט מאָל גערעדט. וען אַזױ קען 
איך שׁוֹין אלעס נלויבען. איך קען שוין נלויבען, אַז דו װאָלסט פער' 
קויפען זאָגאר דעם קליינעם העררי---דער אָרימער עליזא'ס קינד, האָט 
מיסעס שעלבי געזאָגט מיט אַ טאָן פון שמערץ און צאָרן. 

--- װועל, ווען דו מוזט שוין יא אלעס וויסען, מוז איך דיר 
זאָנען אַז עס איז אַזױ.. איך האָב איינגעשטימט צו פערקויפען ביידע, 
טאָם און העררי,. און איך ווייס ניט פאר װאָס זאָל איך דערפאר גע" 
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רעכענט ווערן פאר א שלעכטען מענשען, וען אַנדערע טהוען ע! 
אַלע טאָנ. | 

-- אָבער פאר װאָס האָסטו פון אלע אנדערע אויסגעקליבען 
גראד די. ווען דן מוזט שױן יא פערקויפען, פֿאַרװאָס עפּעס 
גראד זיי ? 

--- ווייל זיי וועלען ברענגען דעם העכסטען פּרייז,. איך קען אויס- 
קלייבען אנאנדערן אויב דו װילסט,. דער קערל האָט מיר אָנגעבאָטען 
אַ הויכען פּרייז פאר עליזא'ן, אויב דאָס איז פאַר דיר גלייכער, וװועל 
איך דאָס טהאָן, | 

--- דער אויסוואורף ! האָט מיסעס שעלבי אויסגערופען. מיט 
גרויס צאָרן, | 

-- איך האָב ניט געװאָלט הערען דערפון, ווייל איך האָב גע- 
וואוסט אַז דאָס װעט דיך קרענקען,. דערפאר וועניגסטענס וועסטו מיר 
דאָך געבען קרעדיט ! 

|--- אָבער, מיין ליעבער שעלבי, פערצייהע מיר, טאָם איז איין 
עדעלער און גוטהערצינער סאַן, אֶבוואָה? ער אין שװאַרץ. איךף 
בין זיכער דאָס ווען ער װאָלט דארפען פאר דיר לייגען דעם קאָפּ װאָלט 
ער עס געטהאָן. | 

-- איך ווייס עס. אָבער צו װאָס נוצט עס, אַז איך קען זיך 
ניט העלפען. 

--- פאר װאָס זאָל מען ניט אָפּמערן נעלט ? איך וויל צוהעלפען 
אין דעם. דערמאהן זיך ואָס איך האָב נעטהאָן און װאָס איך טהו 
פאר דיעזע אוננליקליכע, אָרימע נפשות ! איך האָב זיי געלערנט 
און ערצוינען. איך האָב געזעהען אַז זיי זאָלען ניט שווער ארבייטען 
און זאָלען לעבען אין פריעדען. איך האָב זיי געלערנט די פליכטען פון 
פאמיליען-לעבען, װוי צו לעבען צווישען זיך און וי צו ערציעהעו 
וקינדער, װאָס װעט זי פאָרט דענקען ווען זי װעט זעהן, אַז מען 
מערקויפט איהר קינד, 

--- עס קרענקט מיך זעהר, עמילי, װאָס דו האָסט דערפין 
יסורים, האָט מר, שעלבי געזאָנט, אָבער איך מוז דיר גאנץ ערנסט 
זאָגען, אַז איך קען זיך ניט העלפען. איך האָב עס דיר ניט געװאָלט 
זאָנען, אָבער דו מוזט עס ענדליך דאָך וויסען, אז מיר איז געבליע- 
בען די ברירה ענטװועדער צו פערקויפען די צוויי נפשות אָדער אַלֶעס. 
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אויב איך װאָלט ניט פערקויפט טאִם און העררין װאָלט א ? ע ס געמוזט 
פערקויפט ווערן,. האַלעי האָט דערטאַפּט מיינעם אַ וועקסע?, איף 
וועלכען ער װאָלט געקענט פון מיר אַלעס צונעהמען. איך האָב גע- 
באָרגט און צוזאמענגעקראצט אַלעס װאָס איך האָב געהאט און עס 
איז ניט געווען גענוג ; נאָר מיט דעם פּרייז פון די צוויי נפשות האָב 
איך קוים געקענט דעקען דעם חוב. איך האָב זיי דעריבער געמוזט 
אַוועקגעבען. האַלעי האָט געװואָרמען אן אויג אוים'ן קינד און האָט 
אַנדערס ניט געװאָלט וי נאָר איהם האָבען. איך בין געווען אין זיין 
מאַכט און בין געווען געצוואוננען איהם נאָכצוגעבען. ווען דו 
קרענקסט זיך אַזױ װאָס איך האָב זיי פערקויפט, היינט וי װאָלט 
שוין געווען, ווען איך װאָלט געמוזט אַ ? ע ס פערקויפען ? 


מיסעס שעלבי איז געשטאַנען װוי פון אַ דונער געטראָפען. ענד- 
ליך איז זי אַװעק פון שפּיעגעל?, האָט זיך אַניעדערגעזעצט און האָט 
אַריינגענומען איהר געזיכט אין די הענד און האָט אַרױסגעלאָזען 8 
שווערן קרעכץ. 

-- דאָס איז נאָט'ס פלוך אויף שקלאוועריי ! א ביטערע, פער- 
פלוכטע זאך ! א פלוך אויפ'ן מאַסטער און א פלוך אויפ'ן שקלאוו ! 
איך בין געווען אַ נאַר, ווען איך האָב געדענקט אַז איך קען מאַכעןז 
עטװאָס גוטעס פון אזא טייװאָלישער צרה. עס איז אַ זינד צו האַלטען 
אַ שקלאוו אונטער אַזעלכע געזעצע. דאָס האָב איך אימער געפיהלט ; 
איך האָב עס געפיהלט ווען איך בין געווען אַ קינד, אָבער איך האָב 
גערעכענט, אַז איך קען די זאך פערגלעטען,. איך האָב גערעכענט אַז 
מיט פריינדליכקייט, סיט לערנען װעל איך מאַכען די לאגע פון די 
שקלאווען בעסער וי זיי װאָלטען געווען פריי, --- נאַר, װאָס איך בין 
געווען ! 

-- װאָס איז מיט דיר, מיין ווייב ! דו ווערסט שוין גאָר איין 
אַבאַלישאַניסט, איינע פון יענע װאָס ווילען אָפּשאַפען שקלאוועריי ? 

--- מען דארף דערצו ניט זיין קיין אַבאלישאָניסט. איךף דארף 
ניט האָבען אַז זיי זאָלען עס מיר דערציילען. איך האָב אַלֶע מאָל גע- 
דענקט אַז שקלאַוועריי איז אַן אונרעכט ; איך האָב קיין מאָל ניט גע- 
װאָלט האָבען קיין שקלאווען. 

--- דערמיט אונטערשיידפט דו זיך פון פיעלע סלונע און פרומע 
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לייט. האָסטו געהערט װאָס מר. ב. האָט געפּרעדיגט לעצטען זונטאָנ 
אין קירכע ? 

-- אַזעלכע פּרעדינטען װוי?ל איך ניט הערען, איך װיל איהם 
קיינמאָל ניט הערן אין אונזער קירכע. די גייסטליכע קענען ניט אִפּ- 
שאפען די צרה ; זיי קענען זי ניט היילען. אָבער זיי דארפען ניט 
פערטהיידיגען. דאָס איז געגען דעם געזונדען פּערשטאַנד. איך גלויב 
אַז דו אליין האַלסט אויך וועניג פון אזא פּרעדיגען. 

--- איך מוז זאָנען, אז דיעזע גייסטליכע געהען אָפט ווייטער, 
וי מיר אָרימע זינדינע װאָלטען עס געװאַגט צו טהאָן. אַלזאָ, מיין 
טהייערע, וועסטו איינזעהען אַז איך האָב אנדערס ניט געקענט האנד" 
?ען, און איך האָב געטהאָן דאָס װאָס אין אזא פא? האָב איך געמוזט 
טהאָן. 

-- אֶה, יעס, יעס ! האָט מיסעס שעלבי שנעל געענטפערט 
און האָט דערביי האסטיג געשאָקעלט איהר גאָלדענעם זייגער, -- איך 
האָב ניט קיין סך ציערונג, האָט זי נאָכדענקליך צונעזעצט, אָבער 
טאָמער װאָלט דער זיינער עפּעס געהאָלפען. ער האָט אַ מאָל געקאָסט 
פיע? געלד. ווען איך װאָלט געקענט רעטען בלוין עליזא'ס קינר, 
װאָלט איך אַוועקגעגעבען אלעס װאָס איך האָב. 

--- עס טהוט מיר זעהר, זעחר לייד, עמילי, װאָס דאָס גרייפט 
דיך אַזױ אָן, אָבער װאָס קען עס העלפען,. דער פאקט איז, עמילי, 
אַז די זאך איז שוין נעמאַכט געװאָרען. די פּאפּיערען זיינען שוין אונ- 
טערשריעבען און זיינען אין האַלעי'ס הענד {; דו מוזט נאָך זיין צו" 
פריעדען, װאָס עס האָט זיך ניט אױיסגעלאָזען ערגער. דער מאַן האָט 
געהאָט די מאַכט אונז אין גאנצען בדלות צו שטעלען. ווען דו װאָלסט 
קענען דעם מאַן אַזױ וי איך, װאָלסטו געזעהען, אַז מיר זיינען 
גערעטעט געװאָרען פון א גרויסער געפאחר. 

-- איז ער דען אזוי שלעכט ? 

--- מען קען ניט זאָגען, אַז ער איז אין גאנצען גרויזאם, אָבער 
א קאַלטער מענש, זיין גאנצער לעבען און שטרעבען איז האַנדע? און 
פּראָפיט,. ער אין קאַלט און ענטשלאַסען און גיט ניט נאָך אַזױ וי 
דער טויט און דער קבר,. ער װאָלט פערקויפט זיין אייגענע מוטער 
ווען ער װאָלט קריגען גוט בעצאָהלט און װאָלט דערביי נִיט טּיינען 
איחר צו טהאָן שלעבטס, | 
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--- און דיעזער אויסוואורף בעזיצט עס איצטער טאָם'ען און עלו" 
זאַ'ס קינד ! | 

--- מיין טהייערע, דו ווייסט נים וי דאָס שמערצט מיך, הא" 
לעי וויל זיי מאָרגען צונעהמען. איך קען דערביי ניט זיין איך װעל 
מאָרגען נאַנץ פריה אַװעקפאָהרען, איך קען טאָם'ען ניט זעהען. איך 
ראטה דיר אַז דו זאָלסט עס אויך טהאָן,. נעהם מיט עליזא'ן און פאָהר 
ערנעץ אַװעק. זאָל די זאך געטהאָן ווערן אונטער די אוינען. 

-- אֶה, ניין ! האָט מיסעס שעלבי אויסגערופען. איך וויל 
ניט זיין קיין מיטהעלפערין אין דיעזען שרעקליכען עסק. איך ועל 
געהן זעהן דעם אָרימען טאָם. גאָט זאָל איהם העלפען אין זיין נויטה. 
זאָלען זיי וויינינסטענס זעהען, אַז זייער מיסעס פיהלט זייער שמערץ 
גלייך מיט זיי, ‏ װאָס אנבעטרעפט עליזא'ן, האָב איך נאָר מורא צו 
דענקען ווענען דעם. זאָל זיך גאָט איבער אונז ערבאַרימען ! װאָס 
האָבען מיר געטהאָן, אַז אַזאַ שרעקליכע צרה זאָל אונז טרעפען ? 

ביי דיעזען נעשפּרעך איז געווען אַ צוהערער, פון וועלכען מר, 
און מיסעס שעלבי האָבען נאָר קיין אהנונג ניט געהאַט,. 

אין זייער צימער איז געשטאַנען אַ גרויסער שאַף ; איין טהיר 
פון איהם האָט זיך געעפענט אין צימער און אנאנדער טהיר האָט זיך 
געעפענט אין אַ קליינעם קאָרידאָר פון דער אנדערער זייט. ווען מי" 
סעס שעלבי האָט געהייסען עליזא'ן געהען שלאָפען איז עליזא'ן אַריין 
דער געדאנקען אַריינצוקריכען אין שאַף און צו הערן װאָס איהרע הערר- 
שאפט וועלען ריידען,. זי האָט צוגעשפּארט דעם אויער צו אַ שפּאַלט 
פון דער טהיר אוֹן האָט געהערט יעדען װאָרט װאָס עס איז גערעדט 
געװאָרען. י- 

ווען די שטימען זיינען אנשוויגען געװאָרען איז זי אַרױסגעקראָ- 
כען,. בלייך און ציטערנדיג מיט אַ פערשטיינערטען פּנים און צונוים- 
געפּרעסטע ליפּען האָט זי גאנץ אנדערס אויסגעזעהען פון דער ווייכער 
און גוטמוטהיגער עליזא'ן. זי איז לאננזאם אַוועקגעגאנגען. וען זי 
איזן פערבייגעגאנגען איהר מיסעס' טהיר האָט זי אויפנעהויבען די 
הענד און איהרע ליפַּען האָבען זיך בעוועגט מיט אַ שטילען נעבעט צום 
הימעל. זי איז דאן האַסטיג אַריין צו זיך אין צימער. עס איז גנע" 
ווען אַ רוהיגער און שעהנער צימער, אויף דעם זעלביגען שטאָק וואו 
איחר פקיפעם ציטער,,. ‏ סיט די פענסטער געגען דער זונן. וואו זי 
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פלעגט אַזױ אָפט זיצען און נעהען און זינגען און פערברענגען איהר 
גליקליכע צייט.. אין צימער האָבען זיך געפונען איהרע ביכער און 
אַנדערע זאכען, וועלכע זי פלעגט בעקומען אַלס געשענק פון איהר 
מיסעס. אין אַלעמען איז עס געווען א ליעבליכער פּלאץ וואו זי האָט 
פערבראכט אַזױ פיעל יאָהרען,. אויפ'ן בעט איז נעלענען איהר קליו" 
נער זוהן און האָט געשלאָפען. אַ ליכטינער שמייכע? האָט געשוועבט 
אויף זיין קינדישען געזיכט. 

--אָרימעס קינד ! אַָרימער נפש ! האָט עליזא געזאָגט. זיי 
האָבען דיך פערקויפט, אָבער דיין מוטער וועט דיך נאָך רעטען ! 

קיין טרעהר איז נעפאלען אויפ'ן קישען. אין אַזעלכע שמערצען 
וי דיעזע גיט די האַרץ ניט אַרױס קיין טרעהרען ; עס טריפט נאָר 
אינעוועניג שטיל? דאָס בלוט. זי האָט גענומען אַ שטיקע? פּאפּיער און 
אַ בליישטיפט און האָט האַסטיג אָנגעשריעבען : 
|/, אֶָה, טהייערע מיסיס ! האַלט מיך ניט פאר אונדאנקבאַר און 
זייט אויף מיר ניט בייז איך האָב אַלעס געהערט װאָס איהר האָט 
גערעדט,. איך על פּרובירען צו רעטען מיין קינד. פערצייהט מיר 
דאָס, זאָל אייך גאָט העלפען און בעצאָהלען פאר אייער גוטס- 
סייט וץ 

זי האָט שנעל צוזאמענגעליינט דעם בריעפעל, איהם אַדרעסירט 
און האָט איהם אַװעקנעלײנט אויפ'ן טיש, דאן האָט זי געמאכט אַ 
פּעקעל פון איהרע און דעם קינד'ס זאכען און, טראָץ דעם װאָס זי אין 
געווען אין אַזאַ שרעקליך צושטערטען צושטאַנד, האָט זי נאָך אין 
זינען געהאָט אַריינצולײינען א פֹּאֲאֶר שפּיעלצייג פאר'ן קינד. דאן 
האָט זי איהם אויפנעוועקט. 

--- וואו נעהסטו, מאמע ? האָט ער נעפרענט, וען ער האָט גע" 
זעהען װוי זי האלט זיין מענטעלע און זיין היטעל, 

זי האָט איהם צוגעצוינען צו זיך און האָט איהם אזוי ערנסט גע" 
קוקט אין די אוינען, דאָס ער האָט פערשטאַנען, אַז עפּעס אונגע- 
וויינליכעס האָט געמוזט פּאסירען. י 

--- שווייג,4 העררי ! רייד ניט הויך, דען זיי קענען נאָך דער" 
הערען, אַ שלעכטער מאַן איז געקומען און וויל דיך צונעהמען און 
דיך פּערטראָנען ווייט, ווייט. אָבער דיין מאַמע װועט איהם ניט לאָ- 
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זען. איך װע? דיר אָנטהאָן דיין מענטעלע און די היטעלע און מיב 
וועלען ענטלויפען, װועט ער דיך ניט קענען כאַפּען. 

זאנענדיג דאָס, האָט זי אָנגעטהאָן דאָס קינד אין זיין איינפא" 
כען אנצוגע? און נעהמענדיג איהם אין איהרע ארמס, האָט זי איהם 
אַריינגעשושקעט אין אויער ער זאָל זיין שטיל ; זי האָט דאַן געעפענט 
אַ טהיר, װאָס האָט געפיהרט פון איהר ציטער צו דער וועראנדא, 
און האָט זיך שטילערהייד אַרױסנערוקט. 

עס איז געווען אַ פראָסטיגע נאַכט און די שטערן האָבען געשיינט, 
ווען די מוטער מיט'ן קינד איז אַרױס אין דרויסען. זי האָט איהם 
אַרומנעװיקעלט מיט אַ שא? און ער האָט זיך אין איינע ציטערניס 
צוגעטולעט צו איהר ברוסט און איז געווען שטיל, 

דער אַלטער ברונאָ, אַ גרויסער נייפאַונדלענדער חונד, וועלכער 
איז געווען אין הויף, האָט אָנגעפאננען צו ברומען, וען ער האָט 
זי געזעהען נעהן,. זי האָט איהם שטי? אָנגערופען ביי זיין נאָמען און 
ער איז צו איהר גלייך צוגעלאָפען און האָט זיך געלאַשטשעט צו איהר. 
עלזיא איז געגאַנגען צו אָנקעל טאָם'ס קעבין. וען זי איז דאָרטען 
צוגעקומען האָט זי לייכט אָנגעקלאפּט אין פענסטער. 

ביי אָנקעל טאָם'ן איז דיעזע נאַכט געווען אַ רעליגיעזע פערזאמ- 
לונג און ער איז געגאנגען שלאַפען שפּעט. אָבװאָהל עס איז יעצט 
געווען צווישען צוועלף און איינס ביינאכט איז ער נאָך געווען אויף. 

-- גרויסער נאָט ! װאָס איזן דאָס ? האָט טאַנטע קלאַע אויס" 
גערופען און איז צונעלאָפען צום פענסטער און האָט אויפגעהויבען 
דעם פאָרהאַנג. װאָס זעה איך, עס איז ליזי ! טהו זיך אָן, גיכער, 
אַלְטער ! ברונאָ איז אויך דאָ, װאָס אין געשעהען ? איך נעה 
עפענען די טחיר. | 

זי האָט אויפנעמאַכט די טהיר און דער שיין פון דער חלב'נער 
ליכטעל, װאָס טאָם האָט געהאַלטען אין די הענד, איז געפאלען אויף 
עליזא'ס צושטערטען געזיכט און איהרע שווארצע ווילדע אויגען. 

-- גאָט איז מיט דיר, קיזי ! עס איז אַ שרעק צו קוקען אויף 
דיר ביסטו קראנק, אָדער האָט מיט דיר עפּעס אַנדערס פּאַ- 
סירט ? 

--- איך ענטלויף, אָנקעל טאָם און טאַנטע קלאָע, און איך נעהם 
מיט מיין קינד. דער מאַסטער דאָט איהם פערקויפט ! 
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--- איהם פערקויפט ! האָבען ביידע אויסגערופען אויפהייבענ- 
דיג די הענד אין שרעק. 

--- יעס, זיי האָבען איהם פערקויפט, האָט עליזא געזאָגט מיט 
אַ פעסטען טאָן, איך האָב זיך היינט פער'גנב'עט אין שאַף פון דער 
מיפעס' צימער און האָב געהערט וי דער מאַסטער האָט דערציילט דער 
מיסיס, אַז ער האָט פערקויפט צו אַ שקלאווענהענדלער מיין העררי 
און אויך דיך, אָנקע? טאָם, און אַז דער מאַסטער ועט מאָרנען 
אין דער פריה אַװעקפאָהרען און דער מאַן וועט קומען און װועט ביירען 
צונעהמען. 

וועהרענד זי האָט גערעדט איז טאָם געשטאַנען וי פערגליווערט, 
עס האָט איהם אָפּגענומען די שפּראך. ער איז לאַנגזאם אנידערגעזונ- 
קען אין שטוח? און האָט אַראָפּגעלאָזען דעם קאָפּ צו די קניע. און איז 
אַזױ נעבליבען זיצען. 

--- זאָל זיך נאָט איבער אונז ערבאַרימען ! האָט טאַנטע קלאֶע 
ארויסגערעדט. עס שיינט צו זיין אונגלויבליך ! װאָס האָט ער גע- 
טהאָן, אַז דער מאַסטער זאָל א י ה ם פערקויפען ? | 

--- ער האָט גאָרניט געטהאָן,. דאָס איןז ניט דערפאר, דער 
מאַסטער האָט ניט געװאָלט און װוי? ניט פערקויפען, און די מיסעס 
איז אַלע מאָל גוט. איך האָב געהערט וי זי האָט איהם נטבעטען 
רחמים אַז ער זאָל ניט פערקויפען, דער מאַסטער האָט ניט געקענט 
העלפען,. דער מאַסטער איז שולדיג דעם שקלאווענהענדלער פיעל געלר 
און יענער האָט עס פערלאנגט. ווען ער װאָלט ניט בעצאָהלט װאָלט 
דער מאַן פון איהם אַלעס צוגענומען און דער מאַכטער װאָלט גע- 
בליעבען ביי גאָרניט איך האָב געהערט וי דער מאַסטער האָט גע- 
זאָגט צו דער מיסיס, אַז דער הענדלער פערלאננט פאר זיין חוב 
טאָם און העררי, אויב ניט נעהמט ער אַלֶעס צו, דער מאַסטער האָט 
געזאָגט, אַז עס טהוט איהם לייד, אָבער איהר האָט געדארפט הע- 
רען, וי זי האָט גע'טענה'ט ! אויב זי איז ניט קיין מלאך, וייס 
איך ניט אויב עס זיינען גאָר דאָ מלאכים ! איך בין אַ זינדיגע פרוי, 
| װאָס איך לאָז זי איבער אַזױ, אָבער איך קען ניט העלפען. ווען איך 
זאָל איהם לאָזען צונעהמען, װע? איך דאָך ניט וויסען וואו זיין געי 
ביין װעט אַחינקומען. אויב איך האָב אונרעכט װעט מיר גאָט פער" 
געבען. איך קען אנדערס ניט טהאָן. 
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--- נו, אַלטער ! האָט טאַנטע קלאָע געזאָגט, פאר װאָס זאָלסטן 
אויך ניט געהן ? וילסטו, אַז מען זאָל דיך אַװעקשיקען דאָרטען 
איבער'ן טייך, וואו מען פּייניגט צום טוידט די נעגערס מיט שווערע 
אַרבײט און מיט הוננער ? איך װאָלט בעסער שטאַרבען איידער 
נעהן אַהין ! טאָם, געה מיט ליזי'ן, דו האָסט אַ פּאַס און דו קענסט 
געהן צו יעדער צייט. נעהם מאַך זיך צורעכט, איך װעל צונוים- 
פּאַקען דיינע זאַכען.. 

טאָם האָט לאַננזאם אויפגעהויבען דעם קאָפּ ; ער האָט זײַ 
אַרומגעקוקט טרויריג אָבער רוהיג און האָט געזאָגט : 

-- ניין, ניין, איך נעה ניט. ליזי קען געהן, זי האָט איהר 
רעכט דערצו, און איך װעל ניט זאָגען, אַז זי זאָל עס ניט טהאָן, דו 
האָסט דאָך געהערט װאָס זי האָט דערציילט ! אויב ניט איך װאָלט 
אַלֶעס מוזען פערקויפט ווערן,. בעפער װעל איך אַלין ליידען. איך 
על עס קענען בעסער פערטראנען, האָט ער צונעזעצט, וועהרענד 
אַ שווערער זיפץ האָט אויפנעטרייסעלט זיין ברייטע, רויהע ברוסט. 
דער מאַסטער האָט מיך אימער געפונען אוים'ן פּלאץ און װועט מיך אויך - 
ווייטער געפינען. ער האָט מיר אַלע מאָל געטרויט און איך האָב קיין 
מאָל ניט געבראָכען מיין װאָרט און איך װעל עס ווייטער אויך ניט 
טהאָן, ‏ עס איז בעסער פאר מיר צו געהן אליין איידער אַלעס זאָל 
געהן,. דער מאַסטער איז ניט שולדיג און ער װעט אויף דיר אויפפא- 
סען און אויך אויף די אָרימע -- 

מעהר האָט ער שוין ניט געקענט אויסהאַלטען. דאָ האָט ער זיך 
צוגעקעהרט צו דער צובראָכענער בעטעל, ואו עס זיינען געלענען 
קליינע קינדערלאך, און האָט צוזאמענגעבראָכען און יאָמערליך גע- 
וויינט. 

עליזא איז געשטאַנען ביי דער טהיר און האָט צונעזעהען דיעזע 
האַרצרייסענדע סצענע. דאָס איז געווען א צונאָב צו איהרע אייגענע 
שרעקליכע ליידען. ווען עס איז געװאָרען אַ ביסעל רוהיגער האָט זי 
געזאָגט : 

--- ערשט היינט האָב איך געזעהען מיין מאַן. עס האָט זיך מיר 
דאן ווענינ גע'חלום'ט, אַז איך וועל אויך מוזען ענטלויפען. זיי האָ- 
בען איהם געטריעבען צו דער העכסטער שטופע פון פערצווייפלונג 
און ער האָט מיר היינט געזאָגט, אַז ער װעט ענטלויפען. אפשר װועט 
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איחר פון איהם עפּעס הערן און איהר װועט איהם קענען איבערגעבען, 
דערציילט איהם וי אַזױ און פארװאָס איך בין אַװעק, זאָנט איהם, 
אַז איך ווע? זיך געבען מיהע צו קומען אין קאנאדא,. דערציילט איהם, 
אַז אויב סיר וועלען זיך שוין מעהר ניט זעהען אויף דיעזער וועלט, 
וועלען מיר זיך טרעפען אויף יענער װועלט. רופט אַרין ברונאָ און 
האַלט איהם דאָ, דעם אָרימען הונט, ער װויל מיר נאָכנעהן. 

נאָך איינינע לעצטע ווערטע, מעהר טרעהרען, און עליזא אין 
אוועק מיט איהר קינד. 


זעקסטער קאַפּיטעל. 
די עגטדעקונג. 


נאָך דער טרויריגער אונטערהאלטונג פון דער פערגאנגענער 
נאַכט זיינען מר., און מיסעס שעלבי שפּעט איינגעשלאַפען און זיינען 
אויפגעשטאַנען אַביסעל שפּעטער דעם נעכסטען מאָרגען. 

--- איך ווייס ניט װאָס איז די מעשה מיט עליזא'ן, האָט מיסעס 
שעלבי געזאָגט, ווען זי האָט עטליכע מאָל געקלונגען און עליזא איז 
ניט אריינגעקומען, 

מר, שעלבי איז געשטאַנען ביי'ן שפּיענע? און האָט געשאַרפט 
דעם ראזיר-דמעסער. אין דעם איז אַרייננעקומען אַ שװאַרצער איננעל 
מיט וואסער צום ראזירען, 

--- ענדי,4 האָט די מיסעס צו איהם געזאָנט, נעה אַרײן צו עלי- 
זא'ן און זאָג איהר, אַז איך האָב זי שוין דריי מאָל גערופען. אַרימע 
זעעלע ! האָט זי צו זיך געמורמעלט מִיט א זימץ. 

ענדי איז גלייך געקומען צוריק אַ דערשראַקענער. 

--- מיסיס ! ליזי'ס שאַפע איז אָפען און די זאכען לינען צו- 
װאָרפען איבער'ן גאַנצען צימער,. איך דענק, אַז זי האָט זיך געמוזט 
אָפּטראָגען. 

די זאך איז דאָ געװאָרען קלאהר פאר מר. און מיסעס שעלבי. ער 
האָט דערויף אויסנערופען : 

--- זי האָט געמוזט האָבען פערדאכט א א איז אַװעק ! 
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--- נאָט זיי דאנק ! האָט מיסעס שעלבי אויסגערופען. הלוואי / 
איז עס אמת ! | 

--- פרוי, דו רעדסט וי אַ נאַר ! עס װאָלט געווען אַ פיינע 
זאך ווען זי זאָל ווירקליף ענטלויפען,. האַלעי האָט געזעהען וי איך 
האָב זיך צוריקנעהאַלטען איהם צו געבען דאָס קינד, וועט ער דענקען, 
אַז איך אַליין האָב צונעהאלפען איהם אַװעקצושאַפען,. דאָס גרייפט 
אָן מיין עהרע. דערמיט האָט מר. שעלבי האסטינ פערלאָזען דאָס 
צימער, 

דערוויי? איז געװאָרען לעבעדיג אין הויף. די נייעס פון עליזא'ס 
ענטלויפען האָט זיך שנעל פערשפּרייט צווישען די נעגערס און עס 
איז געװאָרען אַ געלאף און געטומעל? וי אויף א יאריד. נאָר איין 
פּערזאָן האָט זיך געמאַכט ניט וויסענדינ פון דער גאנצער געשיכטע, 
און דאָס איז געווען טאַנטע קלאָע, וועלכע איז געווען אין קיך און 
צורעכט געמאַכט דעם פריהשטיק, איהר געזיכט, וועלכער איז שטענ- 
דיג געווען פרעהליך, איז יעצט געווען פערטרויערט און אונרוהיג. 

אַ דוצענד קליינע נענערס האָבען זיך געדרייט ארום דער וועראנדא 

און יעדער פון זיי האָט געװאָלט זיין דער ערסטער אָנצוזאָגען דעם 
נייעם מאַסטער די טרוירינע בשורה. 

--- ער װועט זיין שטאַרק אין כעס, בנאמנות, האָט ענדי גע" 
זאָנט. 

--- אִי וועט ער פלוכען ! האָט געזאָגט דער קליינער שװואַרצער 
דזשייק, 

--- יע, געוויס, ווייל ער קען גוט פלוכען, האָט געזאָגט מאַנדי, 
אַ נעגעריל מים אַ װאָלינען קעפּעל {; איך האָב געהערט װוי ער האָט 
געפלוכט נעכטען ביי'ם מיטטאָנ-עסען. 

ווען האַלעי איז ענדליך אָנגעקומען מיט אַ בייטש, האָבען איהם 
אַלע מיט אַמאָל אָנגעזאָגט די טרויערינע בשורה. : 

--- ווען איך װאָלט האָבען דיעזע קליינע טייװואָלים, האָט האַלעי 
געברומט צווישען די צייהן. 

-- אָבער איהר האָט זיי ניט, האָט ענדי געענטפערט און אין 
ענטלאַפען. 

-- דאָס איז אַ פיינער נעשעפט, שעלבי, האָט האַלעי געזאָנט 
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אַריינקומענדיג אין צימער. װי עס שיינט אין די פרוי ענטלאפען מיט' 
קינד. 

-- מר, האַלעי, מיסעס שעלבי איז אין צימער, האָט מר, שעלבי 
געזאַנט. | 

-- אֶה, איך בעט אום פערצייהונג, מאַדאַם. האָט האַלעי גע 
זאָגט זיך פערבייגענדיג. אָבער איףך זאָג נאָך אַמאָל, אַן דאָס אין 
אַ מאָדנע זאך פון אייך. אין די נייעס אמת ? 
|=---- מיין הערר, האָט מר, שעלבי געענטפערט, אויב איהר ווילט 
מיט מיר ריידען זאָלט איהר זיף בענעהמען וי איין אנשטענדינ{ר 
מאַן ענדי נעהם צו ביי דעם העררן דעם חוט מיט די בייטש. יעצט, 
ביטע זעצט זיך. איך מוז אייף ליידער זאָגען, אַז די יונגע פרוי האָט 
געמוזט הערן װאָס מיר האָבען גערעדט אָדער אימעצער האָט איהר 
דערציילט, האָט זי צוגענומען איהר קינד און איז היינט ביינאכט 
מיט איהם ענטלאַפען. | 

--- איך מוז אייך זאָנען, האָט האַלעי געזאַנט, אַז איך האָב 
ערווארטעט איין עהרליכען מטחר. 

| = וועל, מיין הערר, האָט מר,. שעלבי שאַרף געענטפערט, אויב 

אימיצער צווייפעלט אין מיינע ווערטער האָב איך פאר איהם נאָר איין 
ענטפער --. 

דער שקלאווענהענדלער האָט פערשטאנען דעם וואונק און האָט 
געענטטערט מיט אַ שואכערען טאָן : 

--- עס קרענק זעהר ווען מען מאַכט איין עהרליכען מסחר און 
מען ווערט אַזױ פערפיהרט. 

--- מר, האַלעי, ווען איך װאָלט ניט נעפיהלט, אַז איהר האָט 
איין אורזאך צו זיין אונצופריעדען װאָלט איף ניט געדולדעט, אַז 
אייר זאָלט אַריינקומען אין מיין צימער מיט אַזא פדייהייט. אָבער 
אַזױ ווֹי די זאך פערהאלט זיך אַנדערס, ויל איך ניט אַזן עס זאָל 
פאלען אַ פלעק אויף מיר און איך װעל טהאָן אַלעס אין מיין מעגליב- 
קייט אייך צו העלפען קריעגען אייער איינענטהום. מיינע דיענער און 
מיינע פערד שטעהען צו אייערע דיענסטען. --- אלזאָ, האַלעי, האָט 
ער שוין געזאָנגט מיט אַ פרייגרליבע שטימע, די בעסטע זאך איו, 
יט צו פערליערען דעם סוטה, עסען פריהשטיק,. און דאן וועט מען 
עהן װאָט טעז קען טהאגי | | 
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{ 

מיסעס שעלני האָט זיך דערביי ענטשולדיגט ; זי האָט געזאָגט 
אַז זי דארף אַועקגעהען און האָט אַריינגעשיקט אַ מולאַטין צו דער" 
לאַננען צום טיש,. דערויף איז זי ארויס פון צימער. 

-- די מאַדאַם האָט ניט שטאַרק גערן אייער געהאָרכזאמען דיע- 
נער, האָט האַלעי געזאָגט מיט אַ היימישען טאָן. 

--- איך בין ניט געוועהנט צו הערען ריידען ווענען מיין פרוי 
מיט אַזאַ פרייהייט, האָט מר, שעלבי טרוקען געזאַנט. 

-- איך בעט אום פערצייהונג, עס איז נאָר אַ שפּאַס, האָט הא- 
לעי געענטמערט מיט אַ געצוואונגענעם געלעכטער. 

--- עס געבען זעהר אונאנגענעהמע שפּאַסען. | 

--- וי שטאָלץ ער איז נגעװאָרען, צייט איך האָב איהם אָפּנעגע*- 
בען דעם וועקסעל, האָט האַלעי צו זיך געמורמעלט, | 

דערוויי? האָבען זיך די נעגערס אונטערהאַלטען וועגען דער פּא- 
סירונג, און יעדערער האָט געװאָלט זאָגען אַ בעסערע מיינונג. איבער- 
הױיפּט האָט זיך דאָ אויסנעצייכענט דער פּעךישװאַרצער סעם. ער 
איז געווען דער שװואַרצעסטער פון אלע. ווען ער האָט גערעדט האָט 
ער געהאַלטען אין איין ארויפשלעפּען די הויזען און יעדערער האָט גע- 
זעהען, אַז עס פעהלט איהם אַ קנעפּעל, וואו דער סוספּענדער אין 
געווען אָנגעטשעפּעט און אנשטאט אַ קנעפּעל האָט דאָרטען געשטעקט 
אַ פערבויגענער נאָגעל, און װי עס האָט געשיינט איז ער געוען 
שטאָלץ אויף זיין ערפינדונג. 

-- יעס, האָט ער געזאָנט, אַ בייזער ווינד בלאָזט יעצט. טאָמ 
איז אַרונטער, ‏ וועט ער מאַכען פּלאץ פאַר אַנאַנדער נענער. אַזױ 
דארף זיין. האָסטו געזעהען ! טאָם פאָהרט אַרום וי אַ פּריץ אוים'ץן 
פֿאַנר מיט געפּוצטע שטיוועל, מיט אַ פּאס אין קעשענע, --- פאר װאָס 
ניט סעם ? דאָס װאָלט איך וועלען וויסען ! 

--- העלאָ, פעם ! דער מאַסטער רופט דיך. ער האָט געהייסען 
אַז דו זאָלסט אָנזאָטלען ביל און דזשערי, האָט איהם ענדי קורץ אי- 
בערגעשניטען זיין רערע. | 

-- װאָס איז דאָרטען, דו קליינער ? 

-- װאָס דו ווייסט ניט, אַז ליזי האָט געמאַכט אַ ויברח מִיט 
איחר קליינעם ! : 
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-- געה, דערציי? דאָס דעם טאַטען דיינעם ! איך האָב עס גע" 
וואוסט פריהער פאר דיר. 

--- פון דעסטוועגען זאָלסטו אָנזאָטלען די פערד און מיך ביירע 
און מאַסטער האַלעי וועלען פאָהרען זוכען די ענטלאָפענע. 

-- אָט זעהסטו,, אין אזעלכע זאכען רופט מען סעם'ען. און 
סעם וועט ווייזען װאָס ער קען. וועסט זעהן, אַז איך על זי כאַפּען. 

-- אָבער סעם, איבערלייג זיך בעסער װאָס דו רעדסט. דרי מי- 
סעס וויל ניט, אַז מען זאָל זי כאַפּען, דען זי װעט דיר אױסצופּען 
ריינע װאָלענע האָאָר, 

-- װאָס ! האָט סעם אויסגערופען, און ער האָט ווייט אוים- 
געריסען די אויגען,. פון װאַנען ווייסטו דאָס ? 

--- היינט אין דער פריה, ווען איך האָב אַריינגעטראָנען דעם 
מאַסטער װאַסער צום ראַזירען, האָב איך אַליין געהערט וי זי האָט 
עס געזאָגט. זי האָט מיך געשיקט רופען ליזי'ן און ווען איך בין גע- 
קומען צוריק און האָב איהר געזאָגט אַז ליזי האָט זיך אָפּגעטראָגען. 
האָט זי זיך אויפגעהויבען און האָט אויסגערופען : גגעלױבט אי 
גאָט 71 און דער מאַסטער האָט געשיינט צו זיין נאַנץ ווילד. , פרוי", 
האָט ער אויסגעשריען, , דו רעדסט וי אַ משונענע". אָבער איך זאָנ 
דיר, אַז דער מאַסטער װעט אויך בעסער ווערן,. די בעסטע זאך איז 
צו האַלטען מיט דער מיסיס, 

דער שװאַרצער סעם איז געשטאַנען און האָט זיך געקראצט דעם 
קאָפּ,. ער האָט געגעבען אַ הייב די הויזען, דאן האָט ער געזאָגט : 

--- איך בין זיכער אַז די מיסיס װאָלט געפאָהרען אין עק וועלט 
זוכען ליזי'ן. 

--- אָבער קענסטו דען ניט זעהען, דו שװואַרצער, אַז די מיסיס 
וויל ניט, אַז מאַסטער האַלעי זאָל נעהמען ליזי'ס קינד ? 

-- אַזױ ! האָט סעם געזאָגט מיט אַ ניגון, וועלכען מען הערט 
נאָר צווישען געגערס. 

-- דאן װעל איך דיר זאָגען נאָך עפּעס, האָט ענדי ווייטער געי 
זאָגט, געה בריינג די פַּעהֹה;אָון ריהר זיך, די מיסיס האָט שוין גע- 
פרעגט אויף דיר. גענוג יְשְׁויעֶשְׁטעהן און קלאפּען מיט דער צונג. ‏ - 

סעם איז געװאָרען: עֶר, ער איז גלייך געלאָפען און האָט -- 
געבראכט די פערד פאף יז. האַלעי'ס יונגער פערד, וועלכער 
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איז דאָ געשטאַנען איז אונרוהיג געװאָרען פון סעם'ס האַסטינען צו- 
פּאָהרען און האָט אָנגעפאנגען צו רייסען זיין צוים, וועלכע איז גע- 
ווען צונגעבונדען צו דער װעראַנדאַ. 

--האָ האָ, האָט סעם צו זיך געלאכט, האָסט מורא, אוֹן אויף 
זיין גלענצינען פּנים האָט זיך בעוויעזען אַ גנב'ישער אויסדרוק, איך 
על דיך שוין צורעכט מאכען ! 

אויף דיעזען פּלאץ איז געשטאַנען אַ גרויסער בוכענ-בוים, וועל- 
כער האָט מיט זיינע ברייטע צווייגען בעשאָטענט אַלֶעס ארום זיך, 
אונטערן צוים זיינען געלענען די אראָפּגעפאלענע קליינע דריי-קאַנטי- 
גע שפּיציגע ניס. סעם האָט אויפגעהויבען אַ ניסעל און איז צונעגאנ- 
גען צו האַלעי'ס פערד. ער האָט זיך נעמאַכט, אַז ער גלעט דעם פערד 
און מאכט איהם צורעכט דעם זאָטעל, און האָט דאָרטען אַרונטערגע- 
רוקט דעם ניסע?, אויף אַזאַ אַרט, אַז די קלענסטע געוויכט אוים'ץן 
זאָטעל זאָל ווירקען אויף די נערווען פון פערד און זאָל איהם קיין 
וואונר ניט מאַכען. 

--- איצטער האָב איך איהם שוין צורעכט נעמאַכט -- האָט ער 
געמורמעלט מיט צופריעדענהייט. 

אין דיעזען אויגענבליק איז סיסעס שעלבי ארויסגעקומען אויפ'ן 
באלקאָן און האָט איהם צונערופען. סעם איז צונענאנגען און האָט 
זיך פאר איהר טיעף פערנייגט, 

--- וואו האָסטו זיך אַרומגעטריבען, סעם ? איך האָב געשיקט 
נאָך דיר ענדי'ן, און ער האָט דיך קוים געפונען. 

-- גאָט זאָל אייך בענשען, מיסיס, מען קען ניט האַפּען די 
פערד אין א מינוט ; זיי זיינען ווייט אין פעלד, --- גאָט ווייס וואו. 

-- סעם, איך האָב דיר שוין וויפיע? מאָל געזאָגט, אַז דו 
זאָלסט ניט זאָגען ,נאָט זאָל אייך בענשען", ,גאָט ווייס" און נאָך 
אַזעלכע זאַכען ‏ עס אין אַ זינד. 

--- אָ, גאָט זאָל מיך היטען ! איך האָב פערגעסען, מיסיס. איך 
ועל דאָס שוין מעהר קיין מאָל ניט זאָגען. 

-- אָבער דוֹ האָסט עס דאָך יעצט ווידער געזאַנט. 

-- טאַקע ! אַ גאָט ! איףך מיין -- איך האָב עס ניט געװאָלט 
זאָנען. 

--- דו מוזט זיך היטען, סעם, 
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--- איך װועל זיך היטען, מיסים. 
-- װעל, סעם, דו װעסט געהן מיט מר. האַלעי און װועסט 
איהם ציינען דעם װענ ; וװעסט איהם אויך העלפען. גיב אכטנג 
אויף די פערד, סעם. דו ווייסט, אַז דזשערי האָט אַביסעל געהונקען 
לעצטע ואָך. ט רייב זיי ניט שטאַרק. 
די לעצט9 ווערטער האָט מיסעס שעלבי געזאָגט מיט אַ שטילער 
שטימע און אַ שטאַרקער בעטאָנונג. . 
-- זייט רוהיג וועגען קינד, האָט סעם געזאָגט, און האָט דערביי 
געמאַכט מיט די אוינען, כדי זי זאָל פערשטעהן, אַז ער ווייס וועגען 
װאָס עס האַנדעלט זיך. -- גאָט וייס. . . אֶה, איך האָב שוין 
ווידער געזאָנט, האָט ער זיך שנעל פּערכאַפּט ; ער האָט דערביי גע" 
מאַכט אַזאַ קאָמישע מיענע, דאָס זיין מיסעס האָט זיך ניט ווילענ- 
דיג צולאַכט, --- יעס, מיסיס, איך על שוין אכטונג געבען אויף די 
פערד ! | 
--- נו, ענדי, האָט סעם געזאָגט, ווען ער איז צוריקנגעקומען צום 
בוים, איך על זיך גאָרניט וואונדערן, ווען דער פערד װועט אַראָפּ'- 
הרנ'ענען זיין רייטער פון זאָטעל, ווען ער װעט זיך אויף איהם וועלען 
זעצען ; אַזעלכע זאַכען פּאַסירען זעהר אָפּט. דערביי האָט ער געגע- 
בען אַ רוק ענדי'ן אין זייט אַז ער זאָל פערשטעהן. 
- אוהו } האָט ענדי צושטימענד אויסגערופען. 
--- זעהסטו ענדי, די מיסיס יל געווינען צייט, דאָס אין 
קלאהר אפילו פאר אַ פּראָסטען מענשען, און אין דעם װעל איך איהר 
העלפען. דו וועסט לויז מאַכען די פערד און װועסט זיי ארויסטרייבען 
אַהין אין פעלד, אַז דער מאַסטער װועט וועלען ארױיספאָהרען װעט ער 
זיך מוזען נעהמען אַביסעל צייט. 
= ענדי האָט געשצירעט די צייהן. / 
--- זעהסטו, ענדי,, ווען עס זאָל פּאַסירען אַז האַלעי'ס פערר 
זאָל מאַכען אַ קונץ און איהם אַראָפּשלײדערן פון זיך, וועלען מיר 
איהם , העלפען". 
און סעם /מיט ענדי'ן האָנען זיךף ארומגענומען און האַבען 
אַרױסגעלאָזען אַ פערשטיקטען נעלעכטער, און פאר גרויס שמחה 
האָבען זיי געקנאַקט מיט די פינגער און געדריגעט מיט די פיס. 
אין דיעזען אויגענבליק אין האלעי ערשיענען אויף דער וועראג" 
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דא. זיין פּנים האָט שוין געטראגען א פרייליכערע מיענע פון די עט- 
ליכע גלעזער קאַפע װאָס ער האָט אין זיך אַרײננענאָסען. סעם און 
ענדי זיינען שוין געשטאַנען אויף זייערע פּלעצער צו , העלפען" דעם 
מאַסטער | 

--- נו, = קינדער, האָט האַלעי געזאָגט, ריהרט זיך ; מיר דאר- 
פען ניט פערלירען קיין צייט, 

--- געוויס דארף מען ניט פערלירען קיין צייט, האָט סעם נע- 
ענטפערט, און האָט דערלאנגט האלעי'ן די צוים אין האַנד, וועהרענד 
ענדי האָט פריי נעמאַכט די אַנדערע צוויי פערר. 

אַזױ באַלד װוי האַלעי האָט בעריהרט דעם זאָטע? האָט דער פערר 
| געגעבען אַ שפּרונג אין דער חויך און האָט איהם אַראָפּגעשלײדערט 
אויף דער ווייכער ערד. סעם האָט זיך מיט גרויס אימפּעט ארויפגע- 
װאָרפען אויפ'ן פערד'ס צוים און האָט דערביי דערלאנגט דעם פעררד 
אַ שטאָך אין אויג מיט א ברענ פון זיין צוריסענעם שטרוי-הוט. דער" 
פון איז דער פערד נאָך ווילדער געװאָרען און האָט אַ שליידער גענע- 
בען סעם'ען אן דר'ערד און איז ענטלאָפען אין פעלד,. נאָך איהם זיי- 
נען באַלד נאָכגעלאָפען בילל און דזשעררי,, מר, שעלבי'ס צוויי מערד, 
וועלכע ענדי האָט געגעבען אַ יאָג לויט וי ער האָט אָפּנעמאַכט מיט 
סעם'ען. 

דאָס האָט ארויסנגערופען אַ נאַנצען געטומעל. סעם און ענדי זיי- 
נען ארומגעלאָפען און האָבען געמאַכט קולות און הינט האָבען געבולען 
אין אלע זייטען, דערצו זיינען נאָך אָנגעלאַפען די גאנצע שווארצע 
קאמאנדע פון הויז מיט זייער געשריי און געפּילדער און עס איז גע- 
װאָרען אַ שרעקליכע מהומה. 

האַלעי'ס פערד איז געוען אַ ווייסער און מען האָט איהם 
געקענט זעהן פון ווייטענס בעסער, אָבער איהם כאַפּען איז גנע" 
ווען שווער. אַז מען איז שוין געווען גאָר נאָהענט פון איהם, פלענט 
ער מיט צוויי שפּרונג זיין פאר אַ מייל, מעהר פאר אַלעמען האָט זיך 
אויסגעצייכענט סעם. וען ער אין שוין געווען נאַהענט פון פערך 
און קיינער האָט ניט געזעהען, האָט ער איהם אָפּנעטהאָן אַ שפיצעפ 
און דער פערד האָט גענומען פליהען נאָך שטאַרקער,. דערביי פלענט 
ער שרייען מיט קולות , כאַפּט איהם ! כאַפּט איהם !" 

האַלעי איז אַרומגעלאָפען אין אַלע זייטען וי אַ ווילדער און 
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האָט נעשריען און נעפלוכט. מר, שעלבי איז נעשטאַנען אויפ'ן באַל- 
קאָן און האָט קאָמאנדירט וואוהין מען זאָל לויפען. מיסעס שעלבי 
האָט נעקוקט דורכ'ן פענסטער אין איהר צימער און האָט נעלאכט. זי 
האָט פערשטאַנען װאָס דאָ געהט פאָר. | 

ענדליך איז נגעגען צוועלף אַזיינער ערשיענען סעם רייטענדיג אויף 
דזשעררין און האָם נעפיהרט האַלעי'ס פערד ביי דער זייט. ער 
איז געווען פערשוויצט און זיין פּנים האָט געגלענצט פון נצחון. | 

--- איך האָב איהם געכאַפּט ! האָט ער אויסנערופען מיט 
שטאָלץ, ווען ניט איך װאָלטען זיי אלע נעפלאצט און װאָלטען איהם 
ניט געבאַפּט ! 

-- דו ! האָט האַלעי געברומט. וען ניט דו, װאָלט די נאנצע 
געשיכטע גאָרניט פּאסירט. 

--- גאָט איז מיט אייך, מאַסטער, האָט סעם געזאָגט מיט אן 
ערנסטען טאָן ; זעהט וי איך בין דורך און דורך נאָס אַרומלױ- 
פענדינ. 

--- װועל, װועל, דורך דיין פערפלוכטע דומהייט האָב איך פער" 
לאָהרען דריי שטונדען. יעצט אָבער לאָמִיר שוין פאָהרען. 

--- װאָס רעדט איהר, סאַסטער ! האָט סעם אויסגערופען מיט/ 
אן אונצופריעדענעם טאָן,. איהר דענקט דען אונז אַלעמען צו הרג'ע- 
נען ? מיר פאַלען אום פון מיעדקייט און די פערד זיינען דורכנע- 
ווייקט. איהר דענקט דאָך ניט צו פאָהרען פאר'ן עסען. מען דארף 
אייער פערד אָפּרײיבען און נוט דורכלופטערן. זעהט וי ער זעהט 
אויס. און דזשעררי הינקט אויך. איך נלויב ניט אז די מיסעס וװועט 
אונז ערלויבען צו פאָהרען אין אזא צושטאַנד,. גאָט זאָל אייך בענשען, 
מאַסטער, ווען מיר וועלען זיך אויסרוהען וועלען מיר געווינען װאָס 
מיר פערלירען. ליזי אין קיין מאָל ניט געווען קיין שנעלעגעהערקע. 

מיסעס שעלבי, וועלכע האָט מיט גרויס פערגעניגען געהערט דעם 
נעשפּרעך, האָט זיך בעשלאָסען אויך עפּעס אַרײנצוריידען. זי אין 
צוגעגאננען צו האַלעי און האָט זעהר בעדויערט דעם אונאנגענעהמען 
פאָרפא? און האָט איהם גאנץ העפליך אייננעלאדען צום מיטאָגיעסען. 

האַלעי האָט זיך געפונען געשמייכעלט פון דער איינלאדינג און 
האָט נאַטירליך איינגעוויליגט. און וועהרענד ער איז גענאנגען אין 
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הויז האָט איהם סעם אָנגעקוקט מיט א מאָדנעם בליק -- און איז 
אוועק אין שטאַל מיט די פערד. 

--- האָפטו איהם בעטראכט, ענדי ? האָט סעם געזאַנט וװען 
ער איז ארויס צוריק פון שטאַל. האָסטו געזעהען וי ער האָט זיך 
געבייזערט און געטאַנצט ? און ביידע שװאַרצע האָבען זיך אַרומנע- 
נומען און געלאכט פון גאַנצען האַרצען, 

--- דו האָסט געדארפט זעהען, וי ער האָט מיך אָנגעקוקט, ווען 
איך האָב איהם געבראכט דעם פערד ! גרויסער נאָט ! ער װאָלט 
מיך גע'הרג'עט ווען ער װאָלט געקענט. און איך בין מיר געשטאַנען 
וי איינער װאָס קען קיין צוויי ניט ציילען ! 

--- ווער קען דיך ניט, האָט ענדי געזאָגט, ביזטו דען ניט איין 
אַלטער דורכגעטריבער קערל ! | 

-- דאָס בין איך טאַקע, האָט סעם געזאָנט. האָסטו געזעהען 
װוי די מיסיס איז געשטאַנען אין פענסטער און האָט געלאכט ? 

--- איך בין אזוי ארומגעפלוינען דאָס איך האָב גאָרניט געזעהען, 
האָט ענדי געענטפערט. 

--- זעהסטו, האָט סעם געזאָנט מיט אן ערנסטען טאָן, וואשענ- 
דיג האַלעי'ס פערד, איך האָב אַ געוואהנהייט אַלעס צו בעטראכטען. 
דאָס איז זעהר אַ נוטע געװאָהנהײיט, ענדי, און איך ראטה דיר אז 
רו זאָלסט עס אויך לערנען כל? זמן דו ביזט נֹאךְ יונג. רייניג אָפּ דעם 
הינטערשטען פוס, ענדי --- זעהסט, ענדי, עס איז אַ נרויסער אונטער- 
שיעד פון אַ נעגער, װאָס קען בעטראכטען זאַכען, און א נעגער װאָס 
קען עס ניט. האָב איך ניט געזעהען וואוהין דער ווינד האָט געבלאַָ- 
זע היינט אין דער פריה 4 האָב איך ניט נעזעהען װאָס די מיסיס 
האָט געװאָלט פון מיר, כאָטש זי האָט עס מִיר ניט געזאָגט ? דאָס 
קומט פון קענען בעטראכטען, ענדי. דאָס איז װאָס מען רופט פע- 
היגקייט דער גראד פון פעהינקייט ביי מענשען איז פערשיעדען ; 
עס ווענט זיך וי ווייט מען ענטוויקעלט איהם, 

--- איך דענק ווען איך װאָלט דיר היינט אין דער פריה ניט גע- 
האָלפען װאָלסטו ניט געווען אַזאַ חכם, האָט ענדי געזאָגט. 

--- ענדי, האָט סעם געזאָגט, דו ביזט ניט קיין נאַרישער אינ- 
נעל, דאָס איז נאָר קיין צווייפעל ניט. איך האַלט פון דיר זעהר פיעל 
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און אנערקען, אז איך נעהם אַמאָל דיינע אידעען. מען דארף אַלעס 
בעטראכטען, דען דער קליגסטער גליטשט זיך זעהר אָפט אויס און 
פאלט. יעצט, ענדי, לאָמיר אַרײינגעהן אין הויז. איך בין זיכ !-, 
אַז די מיסיס װועט אונז געבען גוטע זאכען צו עסען. 


זיעבעטער קאַפּיטעל, 
דער מוטער'ס קאַמפּף. 


מען קען זיך פאָרשטעלען עליזא'ס שרעקליכע לאנע, וען זי 
האָט פּערלאָזען אָנקעל טאָם'ס שטיבעל?. די ליידען און די געפאהרען 
פון איהר מאַן און די געפאהר פון איהר קינד און דער לעבענס געפעהר- 
ליכער װועג, וועלכען זי האָט אונטערנומען, דאָס אַלעס האָט גנע- 
ברענט וי אַ פייער אין איהר קאָפּ. זי האָט פערלאָזען דעם איינציגען 
פּלאץ װאָס זי האָט געקענט, וואו זי איז געווען אונטער דעם ליבלי- 
כען שוץ פון איהר מיסעס. עס האָט געשיינט אַז אלעס ארום איהר : 
די שעהנע בוימער, די לאָנקעס, וואו זי איז אויפגעוואקסען געװאָרען 
און וואו זי פלעגט אַזױ אָפט שפּאצירען מיט איהר יונגען מאַן, האַ- 
בען זי געפרעגט מיט אַ פאָרוואורף, פארװאָס זי פּערלאָזט זיי און 
וואוהין זי געהט. 

אָבער שטאַרקער פאר אלעס איז מוטער-ליעבע, וועלכע האָט 
קיין נרענעץ אין אַ צייט פון אַ שרעקליכער נעפאהר פאר איהר קינד. 
איהר קינד איז שוין געווען אין די יאָהרען, אַז ער זאָל קענען געהן 
און זי װאָלט איהם פיהרען פאַר'ן האַנד, אָבער יעצט ווען זי האָט גע- 
פיהלט אַז ער איז אין געפאהר, האָט זי איהם מורא געהאט אַרויס- 
צולאָזען פון האַנד. זי האָט איהם שטאַרק צוגעדריקט צום ברוסט און 
איז געגאנגען פאָרווערטס, 

די געפּראַהרענע ערד האָט געקנאַקט אונטער איהרע פיס און דער 
גערויש דערפון האָט זי געמאַכט ציטערן. יעדער שאָרך פון אַבלעטעפ, 
יעדער בעוועגליכער שאטען האָט געטריעבען איהר בלוט צום הארצען 
און האָט זי געמאַכט שנעלער געהן. זי האָט זיך אַלין געוואונדערט 
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אויף די קראפט װאָס זי האָט בעקומען, דען זי האָט געפיהלט דעם 
געוויכט פון איהר קינד אַזױ וי ער װאָלט נעווען א פעדער, און יע- 
דער גערויש האָט נאָך פּערדאָפּעלט איהר קראפט. פון איהרע ליפּען, 
האָט זיך פון צייט צו צייט ארוױיסגעלאָזען אַ געמורמעל צום הימעל * 
,גאָט העלף מיר ! רעטע מיך !" 

ווען דאָס װאָלט געווען א י יע ר העררי, מוטער, אייער וויללי, 
וועמען מען װאָלט וועלען אַועקרייסען פון אייך און פערקויפען צו אַ 
ברוטאלען שקלאווענ-הענדלער, און ווען איהר װאָלט געזעהען דעם 
מאַן און איהר װאָלט נעהערט, אַז די פּאַפּיערען זיינען שוין געמאַכט 
געװאָרען און גע'חתם'עט, און אַז איהר װאָלט געהאָט צייט צו ענט- 
לויפען נאָר פון צוועלף א זיינער ביינאַכט ביז פארטאָג, --- װוי שנעל 
װאָלט א י ה ר געלאָפען ? ויפיעל מייל װאָלט איהר געקענט לו- 
פען אין דיעזע קורצע שטונדען מיט אייער ליעבלינג צוגעדריקט צו 
אייער ברוסט ; מיט זיין קליינעם קעפּעל אױף אייער אַקסעל 
און מיט זיינע קליינע הענטלעך אַרום אייער האַלזן ? דאָס קינד איז 
געשלאָפען. אין אָנפאננ איז ער געווען וואך און האָט ניט געוואוסט 
װאָס דאָ טהוט זיך, ער האָט זיך אַרומגעקוקט און האָט ניט געשלאָ- 
פען, אָבער ווען זיין מוטער האָט איהם איינגערעדט ער זאָל זיין רוד" 
היג, אַז זיי נעהען אויף אַ גוטען פּלאץ, האָט ער אָנגעפאנגען איינ- 
צושלעפערן ; ער האָט אָבער בעפאָר געפרעגט : 

--- מאַמע, מעג איךף שלאָמען ? 

-- יעס,, מיין טהייערער, שלאָף אַז דו װוילסט. 

-- אָבער מאַמע, ווען איך װעל איינשלאָפען ווערן וועסטו איהם 
ניט לאָזען מיר נעהמען ? 

--- ניין { - אַזױ זאָל מיר נאָט העלפען ! האָט זיין מוטער אויס- 
גערופען מיט אַ בלייכען פּנים און מיט אַ פייערדיגען בליק פון איהרע 
גרויסע שווארצע אויגען. 

--- דו ביזט זיכער, מאַמע, זיכער ? 

-- יעס, זיכ ע ר ! האָט די מוטער נעענטפערט מיט א שטי- 
מע וועלכע האָט איהר נגעשיינט צו זיין ניט איהרע ; אַזױ וי אי- 
מיצער אַנדערס װאָלט פאר איהר געענטפערט. און דאָס קינד האָט / 
אָנגעשפּאַרט זיין מיעדען קאָפּ אויה איהרע אַקסעל און איז באַלד אנ- 
שלאָפען געװאָרען. די בעריהרונג פון זיינע קליינע הענטלעף און דער 
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הויך פון זיין װאַרימען אָטהעם האָט צונעגעבען פייער און בעגייסטע" 
רונג צו איהר בעוועגונג. עס האָט איהר געשיינט, אז יעדע בעווע" 
גונג פון איהר קינד האָט אַריינגעפלאָסען נייע קראפט אין איהר קער- 
פּער, הערליך איז די בעהערשונג פון דעם גייסט איבער'ן קערפּער. 
צייטענווייזן מאַכט עס פלייש און נערווען שטאַרק וי פעלז און מאַכט 
די אָדערן שטייף וי שטאָה?, אַזױ דאָס פון דעם שוואכסטען מענ- 
שען וערט אַ גבור, | 

עס האָט שױן אָנגעפאננען צו טאָגען וען זי איז געגאנגען 
אַלץ ווייטער און ווייטער,. זי האָט שון געלאָזען הינטער זיך אַלע 
בעקאנטע געגענדען, לאַנגע מיילען האָבען זי אָפּנעטהײלט פון איהר 
פאַרם און יעצט האָט זי מארשירט איבער גרויסע פרעמדע פעלדער. 

זי פלענט זעהר אָפט פאַהרען מיט איהר מיסעס צו קרובים אין 
אַ קליינעם דאָרף ט---,. ניט ווייט פון דעם טייך אַהייאָ און זי האָט 
געקענט דעם וועג זעהר נוט. איהר ציעל איז געווען צו געהן אהין, 
זי װועט אַריכער דעם טייך און דאָרטען וי נאָט װעט געבען. 

ווען פוהרען האָבען זיך אָנגעפאננען צו בעווייזען, האָט עליזא 
זיך ארומגעזעהען, אַז אַזױ װי זי זעהט אויס פערשוויצט און צוד 
שטערט קען מען זי נאָך פערדעכטינען אַז זי ענטלויפט, האָט זי שנעל 
אַראָפּנעלאָזען דאָס קינד און צורעכט מאַכענדיג איהרע קליידער, איז 
זי געגאנגען אַזױ שנעל,. זי האָט מיט זיך געטראָגען אַ פּעקעל מיט 
פרוכט און נאָך קלייניגקייטען אום דאָס קינד זאָל געהען שנעלער 
האָט זי אַװעקגעקייקעלט אַן עפּעל און ער איז איהם געלאָפען כאַפּען. 
אויף אַזאַ ארט האָט זי געקענט געהן שנעלער. 

אין א וויילע אַרום זיינען זיי אָנגעקומען אין אַ קליינעם וועלרעל, 
דורך וועלכען עס האָט זיך געהערט דער גערויש פון אַ קליינעם טייבעל. 
דאָ האָט זיך שוין דאָס קינד געקלאָגט, אַז ער איז הונגעריג און דורס- 
טיג. זי איז מיט איהם אַריבערגעקראָכען איבער אַ פּארקאַן און האָט 
זיך מיט. איהם אנידערגעזעצט הינטער א גרויסען פעלזען, וועלכער 
האָט זיי בעהאַלטען פון דעם וועג. דאָרטען האָט זי איהם פון איהר 
פּעקעל געגעבען עסען. דאָס קינד האָט זיך געוואונדערט, פאר װאָס 
זי עסט ניט. ער האָט זי דאן ארומגענומען און האָט איהר מיט גע- 
װאַלד געשטופּט זיין ביסקוויט אין מוי?, עס איז איהר אָבער געבלי- 
בען שטעקען אין האַלז, 
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-- ניין, ניין, מיין טהייערער העררי, דיין מאַמע קען ניט 
עסען ביז זי איז זיכער, אַז דו ביזט גערעטעט. מיר מוזען געהן ביז 
מיר וועלען קומען צום טייך דערמיט האָט זי גענומען דאָס קינר 
און איז אַװעק אין וועג. 

זי איז שוין ווייט אריבער אַלע בעקאנטע פּלעצער. זי האָט זיך 
געקלעהרט, דאָס ווען זי זאָל אפילו יא טרעפען א בעקאנטען, ועט 
עס קיינעם ניט איינפאלען, אז זי איז ענטלאַָפען, דען פון אזעלכע 
גוטע מענשען וי איהרע בעלי הבתים ענטליפט ניט קיין שקלאו. 
און וויעדער, אַזױ וי זי און איהר קינד זיינען געווען כמעט גאנץ ווייס, 
װאָלט קיין פרעמדער גאָרניט געוואוסט, אַז זיי זיינען נעגערס און 
װאָלט זיי דעריבער אויך ניט פערדעכטיגט. | 

אונטער דיעזע נעדאנקען האָט זי זיך אַרום מיטאָנ-צייט אָפּגע- 
שטעלט אין אַ שעהנער פאַרם-הויז אום זיך אויסצורוהען און קויפען 
פאר זיך און פאר'ן קינד װאָס צו עסען. װאָס ווייטער זי איז געווען 
אַװעק פון דעם פּלאץ פון נעפאהר האָט זי רוהינער געפיהלט און זי 
האָט בעקומען אַפּעטיט צום עסען. די גוטע און פריינדליכע פרוױי 
פון דער פארם איז געווען צופריעדען דאָס אימיצער איז געקומען זי 
זאָל האָבען מיט וועמען צו ריידען,. עליזא האָט איהר דערציילט, 
(װאָס זי האָט געהאָפּט אין האַרצען, אַז עס וװועט זיין אמת), אַז זי 
געהט צו אַ פריינד פערברייננען אַ װאָך צייט. די פארם-פרוי האָט אין 
דעם ניט געצווייפעלט. 

אַ שטונדע פאר דעם אונטערנאנג פון דער זונן איז זי אָנגעקומען 
אין דעם דאָרף ט--- ביי דעם טייך אַהייאָ. זי איז געווען שוואך און 
מיעד אָבער מוטהיג. איהר ערשטער בליק איז געווען אוים'ן טייך, 
וועלכער איז געלענען וי דער ירדן צווישען איהר און דעם לאנד כנען, 
וואו די פרייהייט האָט זי ערווארטעט. 

עס איז געווען אין אנפאנג פון פריה-יאָהר און דער טייך איז 
געווען איבערפילט און אונרוהיג ; גרויסע שטיקער איין זיינען 
אַרומגעשוואומען און האָבען זיך אָנגעקליעבען אין גרויסע מאַסען. 

עליזא איז פאר אן אויגענבליק געשטאַנען און האָט בעטראכט 
דעם טייך סיט דעם שווימענדען אייז. זי האָט מיט שמערץ געזעהען, 
דאָס דער וועג פיר אַ פעררי (פאראָם) איז פּערשפּאַרט. ניט ווייט איז 
געשטאַנען אַ קרעטשמע, און זי איז אַהין אַװעק זיך אָנפּרעגען. 
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די ווירטהין וועלכע איז נעווען בעשעפטיגט מיט'ן קאָכען דעם 
אבענד-ברויט, האָט זיך אָפּנעשטעלט מיט אַ נאָפּעל אין האַנד ווען זי 
האָט דערהערט די אנגענעחמע, טרויעריגע שטימע און געזעהען דעם 
סימפאטישען פַּנים פון עליזא'ן. 
--- װאָס ווינשט איהר ? האָט זי געפרעגט.. 
--- איז דאָ ניטאָ אַ פעררי אָדער אַ שיפע? װאָס פיהרט אַריבער 
מענשען אויף דער אנדערער זייט, נאָך ב--- ? | 
--- גיין, איצטער ניט. די שיפען נעהען ניט וועגען דעם אייז. 
די פרוי האָט געמערקט עליזא'ס פערצווייפעלטען בליק און האָט 
מיט אַ פראנענדע שטימע געזאָגט : 
--- איהר ווילט אַוודאי אַריבערפאָחרען ? איז װער קראנק ? 
איהר שיינט זעהר אונרוהיג צו זיין. 
--- איך האָב אַ קינד, װאָס איז אין גרויסער געפאהר, האָט 
עליזא נעענטפערט, איך האָב זיך ערשט נעכטען ביינאַכט דערוואוסט 
דערפון און איך בין היינט געגאנגען אַ שטיק וועג אום צו קומען צו 
דער פעררי. | 
-- װעל, עס איז טאַקע זעהר גיט גוט, האָט געזאָגט די פרוי, ביי 
וועלכער עס האָט זיך ערוועקט אַ מוטערליכע סימפּאטהיע. עס טהוט 
מיר ווירקליך לייר. , סאַלאָמאן !? האָט זי אויסגערופען דורכ'ן 
פענסטער. 
פון אַ קליינעם הייזעל אין הויף איז ארויסגעקומען אַ מאַן אין א 
לעדערנעם פארטוך און זעהר שמוציגע הענרד. 
--- זאָג נאָר, סאָל, האָט זי צו איחם געזאָגט עס דער מאַן 
היינט ביינאַכט אַריבערפיהרען די פעסלעך ? 
-- ער האָט געזאָנט, אַז ער וועט פּרובירען ווען עֶס װעט זיך 
נאָר לאָזען, האָט ער געענטפערט. 
--- דאָ ארונטער איז דאָ אַ מאַן וועלכער וויל היינט אַריבער- 
פאהרען אויף יענער זייט מיט װאַאַרע, האָט די פרוי צו עליזא'ן גע- 
זאָגט. ער דארף היינט קומען צו אבענד-ברויט. זעצם זיך און ווארט. 
װאָס פאר א ליעבליבער אינגעלע, האָט זי צוגעזעצט, און האָט איהם 
דערלאננט אַ קוכען. 
אָבער דאָס קינד איז געווען זעחר מיעד און האָט געוויינט. 
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--- אָרימעס קינד, האָט עליזא געזאָגט. ער איז ניט געװויינט 
צו געהן און איך האָב איהם אַזױ געיאָגט. 

--- װעל, נעהמט איהם אַרײן אין דיעזען צימער, האָט די פרוי 
געזאָגט עפענענדיג אַ טחיר פון א קליינעם שלאָפצימער, וואו א בע- 
קוועמע בעט איז נעשטאַנען,. עליזא האָט אַריינגעלייגט דאָס מיעדע 
קינד אין בעט און האָט אַזױ לאַנג געהאַלטען זיין האַנד אין איהרע 
ביז ער איז אנשלאָפען געװאָרען,. פאר איהר איז קיין רוהע ניט גע" 
ווען, דער געדאנקען ווענען איהרע פערפאלגערס האָט זי אונרוהיג 
געמאַכט,. זי איז געזעסען לעבען פענסטער און האָט געקוקט מיט אַ 
הייסען פערלאנג אויף יענער זייט טייך, וואו די פרייהייט האָט אויף 
איהר געווארט. 

דאָ מוזען מיר זיך מיט איהר געזעגענען אויף אַ וויילע און זיך 
אומקעהרען צו איהרע פערפאָלגערס. 


כאָטש מיסעס שעלבי האָט פּערשפּראַכען אַז דער מיטאָג וועט 
שנע? דערלאנגט ווערן אוים'ן טיש, האָט מען דאָך געזעהען אַז מען 
איילט זיך ניט דאָס צו טהאָן. האַלעי האָט אפילו אַליין געהערט וי 
די בעפעהלען זיינען געגעבען געװאָרען אַז טאַנטע קלאָע זאָל זיך צו- 
איילען, פון דעסטוועגען האָט זיך יעדערער בעװועגט זעהר לאַנג- 
זאַם 

עפּעס האָבען אַלֶע דיענסטען און דיענער געפיהלט אַז היינטיגען 
מאָל װעט זיך מיסעס שעלבי ניט בייזערן ווען זיי וועלען זיך ניט אַזױ 
איילען ביי'ן מיטאָג. ‏ עס האָט אויך ניט אויסגעמאַכט, אַז איינער 
האָט אױסגענאָסען אַ קריעגעל װאַסער און האָט געמוזט געהן נאָך אנ- 
אנדערען,. אנאנדערער האָט צובראָצען אַ פַּאֲאֶר גלעזער, טאַנטע 
קלאָע האָט גע'טענה'נעט אַז די פלייש איז נאָך רוי. נאָר האַלעי איז 
ארומגעלאָפען אונרוהיג וי אויף שפּילקעס. 

ווען טאַנטע קלאָע האָט נעזעהען וי האַלעי טאַנצט אַרום וי אַ 
ווילדער, האָט זי געזאַנט : | | | 

--- זעהר רעכט אויף איהם ! ער ועט איך אַמאָל פיהלען די 
צרות װאָס ער שאַפט פאר אנדערע. 

--- ער וועט געוויס געהן אין העלל אריין ! האָט דער קליינער 


דזשייק געזאָגט, 
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ער פערדיענט עס כשר, האָט טאַנטע סלאָע געזאָגט מיט צאָרן, 
ער האָט צובראָכען פיעלע הערצער און איך זאָג אייך אַז דערפאר וועט 
ער בעצאָהלט ווערן. 

דער מיטאג איז ענדליך דערלאַנגט געװאָרען צום טיש און אַלע 
דיענער זיינען געווען פערזאמעלט ביי טאַנטע קלאָע אין דער קיך. 

-- ברענט ניט אַזעלכער אייביג אין העלל ? האָט ענדי געזאָגט. 
| --- גאַנץ געוויס, האָט זיך דער קליינער דזשייק אָפּנערופען, און 

איך װאָלט עס זעהר וועלען זעהען. 

--- קינדער, האָט אָנקעל? טאָם געזאָגט אַריינקומענדיג ווען ער 
האָט געהערט זייער געשפּרעך, איהר וייסט ניט װאָס איהר רעדט. 
א יי ביג איז אַ שרעקליכעס װאָרט. מען דאַרף עס ניט ווינשען 
אפילו דעם ערגסטען מענשען. 

--- מיר ווינשען עס אויך קיינעם ניט, נאָר די שקלאַווענהענדלער, 
זיי מעג מען עס ווינשען, האָט ענדי געזאָגט. | 

--- די נאַטור אַליין איז אויפגעבראכט געגען זיי,, האָט טאַנטע 
קלאָע געזאָגט. רייסען זיי ניט אַוועק זייגעדיגע קינדער פון דער מו- 
טער'ס ברוסט זיי צו פערקויפען ? רייסען זיי ניט פאַנאַנדער מאַן 
און פרוי ? האָט זי וויינענדיג צוגעזעצט. איז עס ניט דאָס זעלבע 
וי זיי צו הרג'ענען ? און דערביי עסען זיי און טרינקען, רויכען און 
מאַכען זיך בעקוועם. אַךְּ; גאָט } וען דער טייוועל נעהמט זיי ניט, 
ווייס איך ניט צו װאָס ער טויג. דערביי האָט טאַנטע קלאַע פערדעקט 
דעם פּנים מיט'ן פאַרטוך און האָט ביטערליך געוויינט, | 

--- בעט נאָט פאַר די װאָס טהוען דיר אָן יסורים, אַזױי זאָגט 
די הייליגע ביבעל, האָט אָנקעל טאָם געזאָגט. 

--- בעטען פאַר זיי ! האָט זיך טאַנטע קלאָע אָפּנערופען ; מיין 
גאָט, דאָס איז שוין צו פיעל. איך קען פאַר זיי ניט בעטען 

-- דאָס איז אַ נאָטור זאך, האָט אָנקעל טאָם געזאָנט, און די 
נאָטור איז שטאַרקער, אָבער גאָט'ס ננאד איז שטאַרקער פאַר דער 
נאַטור. דו דארמסט וויסען װאָס אַזאַ נפש װעט שפּעטער בעצאָהלען 
פאַר זיינע שרעקליכע טהאַטען, דו דאַרפסט דאַנקען גאָט װאָס ער 
האָט דיך ניט בעשאַפען פאַר אַזא מענשען. איךף ויל בעסער צעהן 
טויזענד מאָל פערקויפט ווערן איידער צו האָבען זיינע עבירות און 
דערנאָך פֿאַר זיי בעצאָהלען. 


: אסיט יײ2 רמא 5 
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--- איך אויך אַזױי,4 האָט דזשייק געזאָנט. וועלען מיר דאָרטען 

ניט קריגען מיט די ריטער ? 

ענדי האָט געצוינען מיט די אַקסלען און האָט גענעבען אַ פייף, 

--- איך בין צופריעדען װאָס דער מאַסטער איז היינט אין דער 
פריה ניט אַװעקגעפאָהרען, ‏ האָט טאָם געזאָגט. דאָס װאָלט מיר 
מעהר וועה געטהאָן װי דער פערקויפען. עס קען זיין אַז ער ואֲלז 
זיך דערפון גאָרניט געמאַכט, ‏ אָבער מיר װאָלט עס געווען שמערצליך, 
דען איך קען איהם צייט ער איז געווען אַ פּיצע? קינד. אָבער יעצט, 
אז איך האָב איהם נעזעהען איז מיר עטװאָס לייכטער. דער מאַסטער 
האָט זיך אַנדערס ניט געקענט העלפען ; ער האָט געהאַנדעלט ריכ- 
טיג. אָבער איך האָב מורא אַז אלעס וועט דאָ געהן צו גרונד, ווען 
איך על דאָ ניט זיין, ער וועט דארפען זיין איבעראל? און ער אין 
דערצו ניט געוויינט. אַזױ פלענט ער זיך פערלאָזען אויף מיר,. די 
יונגען זיינען אפילו אַלֶע טריי, אָבער זיי זיינען זעחר נאכלעסיג און 
מען קען זיך אויף זיי ניט פּערלאָזען. 
דאָ האָט געקלונגען דער גלעקעל אַז טאָם זאָל אַריינקומען אין 
זאל | 

--- טאָם, האָט זיין מאַסטער געזאָנט פריינדליך, דו זאָלסט ווי- 
סען, אַז איך לייג איין ביי דיעזען העררן אַ װעקסעל אויף טויזענד 
דאָלאר מיט דעם תנאי, אַז ער האָט אַ רעכט פון מיר צו מאָהנען די- 
זע געלד ווען דו וועסט ניט זיין אויפ'ן פּלאץ ווען ער װעט דיך רופען. 
ער געהט יעצט אַועק וועגען זיינע אנדערע געשעפטען און דו קענסט 
האָבען דעם טאָג פריי פיר זיך אַליין. דו קענסט היינט געהן וואוהי; 
דוֹ ווילסט. | 

--- אַ דאַנק אייך, מאַסטער, האָט טאָם געענטפערט. 

--- און גיב אכטונג, האָט דער שקלאווענהענדלער געזאָנט, אַז 
דו זאָלסט ניט ווייזען דיין מאַסטער עפּעס אַ נענערשען שפּיצעל, דען 
איך װעל ביי איהם צונעהמען יעדען סענט ווען איך געפין דיך ניט 
אויפ'ן פּלאץ.. ווען ער װאָלט מיר פאָלנען װאָלט ער אייך קיינעם ניט 
געטרויט, דען איהר נליטשט זיך אַרױס וי די שלייען. 

--- מאסטער, האָט טאָם געזאָגט זיך אויסנלייכענדיג און רעדענ- 
דיג צו מר. שעלבי, איך בין געווען אַלט אַכט יֹאָהר ווען אייער מו" 

















| האַלעי, סעם און ענרי, 






















































































הערריעט ביטשער סטאָן / 59 
טער איז צו סיר צוגעקומען און האָט אייך אריינגעליינט צו מיר אין 
די אָרעמס. איחר זייט דאן נאָך ניט געווען קיין יאָהר אַלְט. , טאִם, 
האָט זי געזאָגט, האַלט איהם און פּאס אויף איהם אויף. ער װעט 
אַמאָל זיין דיין מאַסטער,.?" יעצט,. מאַסטער, פרעג איך אייך, האָ- 
איך ניט געהאלטען מיין װאָרט, אָדער האָב איך עפּעס געטהאָן גע 
גען אייער ווילען, איבערהויפּט צייט איך בין געװאָרען אַ קריסט ? 

מר, שעלבי איז געװאָרען זעהר געריהרט און טרעהרען האָבען זיך 
בעוויעזען אין זיינע אוינען. : 

--- מיין גוטער טאָם, האָט ער געזאָגט, גאָט אין מיין עדות, 
אַז דאָס װאָס דו זאָגסט איז אמת, און ווען איך װאָלט געווען בכח 
דיר צו העלפען, װאָלטען אַלע עשירות אין דער וועלט דיך ניט געקענט 
קויפען. 

-- און אַזױ זיכער וי איך בין א קריסטין, האָט מיסעס שעלבי 
געזאָגט וועסטו אויסגעלייזט ווערען, אַזױ באַלד וי איך װוע? האָ 
בען די מיטלען דערצו, ‏ מיין הערר, האָט זי געזאָגט צו האַיע, 
פּאַסט נוט אויף, צו וועמען איהר פערקויפט איהם און לאָוט מיר 
וויסען." : 
-- כיי גאָט, דאָס על איך טהאָן, האָט דער הענדלער געזאָגט. 
עס קען זיין, אַז אין אַ יאֶהר אַרום על איך איהם ברענגען אין דעם 
זעלביגען גוטען צושטאַנד און װעל איהם אייך פערקויפען צוריק און 
ער וועט זיין דערזעלבער וי איצטער, 

-- איך על איהם ביי אייך קויפען און אייך נאָך געבען אַ פּראָ- 
פיט, אַז איהר וועט זיין צופריעדען, האָט מיסעס שעלבי געזאָגט. 

--- געוויינליך, האָט דער שקלאווענהענדלער געזאָגט, איז מיר 
| אַלץ איינס, ‏ אבי מסחר. אַלֶעס װאָס איך וויל איז צו מאַכען אַ לעבען, 
מאַדאַם, און דאָס וויל דאָך יעדערער פון אונז. 

מר, און מיטעס שעלבי האָבען זיך געפיהלט געקריינקט און ער" 
נידריגט פון דעם שקלאווענהענדלערס אונפערשעהסטהייט, דאָך 
האָבען זיי געמוזט אונטערדריקען זייערע געפיהלען. װאָס מעהר יע- 
נער האָט זיך געצייגט אייגעננוציג און געפיהללאָז אַלץ גרעסער איז 
געװאָרען מיסעס שעלבי'ס אַנגסט פאַר עליזאַ'ס און איהר קינד'ס 
שיסזאל, ‏ זי האָט אַלזאָ געדארפט אָנווענדען איהר גאַנצע. פרויעני 
שפּיציגקייט װאָס קענגער צוריק צו האַלטען רעם שקלאַווענהענרלער, 
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זי האָט אַלזאָ ננעדיג צו איהם געשמייכעלט און איז געווען מיט איהם 
פריינדליך, אַז ער זאָל ניט בעמערקען וי די צייט געהט אַועק. 

צוויי אַ זייגער האָבען סעם און ענדי געבראכט די פערד צו די 
סלופּעס. וי עס האָט געשיינט האָבען זיך די פערד אין גאַנצען ער" 
האָלט פון דער פריה-מאָרנענדינער ארומיאָגעריי. 

סעם איז נאָר װאָס געקומען פון מיטטאָג מיט פרישע קרעפטען 
און איז געווען בערייט צו בעדיענען. אין דעם אין האַלעי צוריק- 
געקומען, - | 

--- וי איך זעה האָט אייער מאַסטער קיין הינט ניט, האָט האַ- 
לעי געזאָגט פערטראכט, און האָט געװאָלט אַרױפשטײגען אויםן 
פערד. | 

-- אויב דער מאסטער האָט הינט ! האָט סעם אויסגערופען מיט 
טריאומף. זעהט איהר אָט דעם ברונאָ ? ער ברומט װי אַ לייב ! 
אויסער דעם האָט יעדערער פון אונזערע נעגער ביי זיך אַ הינטעלע. 

--- געה צום שװאַרץ יאָהר ! איך פרעג דיך אויב דיין מאַסטער 
האַלט הינט אויף נאָכצױאָנען נעגערס. 

סעם האָט גאַנץ גוט געוואוסט װאָס ער האָט געמיינט, אָבער ער 
האָט זיך געמאכט ניט וויסענדיג. אויף די לעצטע פראגע האָט ער גע- 
ענטפערט מיט איין ערנסטען טאָן : 

--- אונזערע הינט זיינען זעהר גוטע שמעקערס. און איך דענק 
אַז אַזעלכע הינט מיינט איהר. די נאנצע זאַך איז, אַז זיי האָבען 
נאָך קיין מאָל ניט פּרובירט נאַכלויפען נאָך נעגערס. זיי זיינען זעהר 
| פלינק צו יעדער זאך, אַזױ וי מען לאָזט זיי נאָר אַרױס. דערביי 
האָט ער אַ פייף געטהאָן און האָט אויסגערופען : אַהער, ברונא !" 
צום גרויסען ניופאַונדלענדער הונד, וועלכער איז צו איהם גלייך צו- 
געלאפען און האָט. פריינדליך געשאָקעלט מיט'ן עק, 

--- געה, ווער געהאַנגען ! האָט האַלעי געזאָגט אַרױיפשטײגענ- 
דיג אויפ'ן פערד,. יעצט קום, ריחר זיך. 

סעם האָט גענעבען אַ טאַנץ און איז ארויף אויפ'ן פערד. ער 
האָט דערביי אָנגעקוקט ענדי'ן, וועלכער איז שוין אויךף געזעסען 
אויפ'ן פערד, מיט אַזאַ בליק, דאָס יענער האָט אַרױסגעשאָסען מיט ‏ 
אַ געלעכטער,. דאָס האָט נאַטירליך צורייצט האַלעי'ן און ער האָט 
צו איהם געגעבען אַ מאַךְּ מיט'ן בייטש. 
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--- װאָס איז מיט דיר, ענדי ! האָט סעם געזאָגט מיט איין. 
ערנסטען טאָן. דאָס איז זעהר איין ערנסטע זאך און דו דארפסט 
דערפון ניט מאַכען קיין שפּאס. ניט אַזױ דארף מען העלפען דעם 
מאַסטער, 

-- איך על נעהמען דעם גלייכען וועג צום טייך, האָט האַלעי 
געזאָגט, ווען זיי זיינען געווען ביים ענדע פון שעלבי'ס פאַרם. איך 
קען דעם וועג גאַנץ גוט. | 

--- זעהר ריכטיג, האָט סעם געזאָגט, מאַסטער האַלעי טרעפט 
די זאַָך צום פּונקט. אָבער עס זיינען דאָ צוויי וועגען צום טייך, - איו- 
נער איז דער ווייכער און דער צווייטער איז דער לאַנד-וועג, וועלכען 
ווילט איהר נעהמען ? 

ענדי האָט תמ'עװואטע געקוקט אויף סעם'ען און האָט זיך גע- 
וואונדערט וואו ער האָט גענומען די נייע ידיעה װעגען די צויי 
וועגען. 

-- איך, האָט סעם פאַרטגעזעצט, װאָלט גענומען דעם בלאָטיגען 
וועג, דען איך דענק אַז לִיזי האָט איהם געמווט נעהמען, ווייל ער 
ווערט ווענינער בענוצט. 

כאָטש האַלעי איז געווען אַ דורכגעטריעבענער חברה-מאן און 
האָט ניט גענלויבט אין ווערטער, איז איהם דאָך דיעזע מיינונג גע" 
פעהלען געװאָרען. 

--- ווען איהר װאָלט ביידע ניט געווען אַזעלכע פערפלובטע ליג- 
נערס ! האָט ער געזאָגט נאַכדענקענד און האָט זיך אויף אן אויגענ- 
בליק פערטראכט. : 

האַלעי'ס פערטראכטקייט האָט אַזױ אַמוזירט ענדי'ן, דאָס ער 
האָט זיך געמוזט איינהאַלטען מיט אַלע כחות ניט אַרױסצופּלאצען 
מיט אַ געלעכטער. ער איז דערביי שיעור ניט אַראָפּגעפאלען פון פערד. 
סעם האָט אָבער דערביי געטראָנען זיין ערנסטע מיענע אַזוי װוי ניט 
איחם מיינט מען עס, 

--- געוויס, האָט סעם ווייטער געזאָגט, קען דער מאַסטער טהאָן 
וי ער װויל. ער קען נעהחמען דעם גלייכען וועג, ווען ער דענקט, אַז 
דאָס אין דער בעסטער. אונז אין עס אַלְץ איינס. וי איך דרענס+ 
איצטער נאָך, שיינט מיר אַז דער גלייכער וועג איז דער בעסטער. 

--- זִי מוז נאַטירליך געהן אויף אַן איינזאמען וועג, האָט האַי 
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לעי צו זיך געזאָגט און האָט זיך געמאַכט ניט הערענדיג װאָס סעם 
האָט געזאָגט. 

--- עס איז ניטאָ װאָס צו ריידען, האָט סעם געזאָגט, די פרויען 
זיינען מאָדנע ; זיי טהוען קיין מאָל ניט דאָס װאָס איהר דענקט אַז 
זיי דארפען טהאָן, און זעהר אָפט גראד דאָס גענענטהיי?,. די פרויען 
זיינען בעשאַפען צו טהאָן פערקעהרט. און דערפאר טאַקע, וועהרענד 
איהר דענקט אַז זיי האָבען געדארפט געהן מיט ד ע ם ועג, זאָלט איהרי 
געהן מיט דעם אַנדערן און איהר קענט זיין זיכער, אַז איהר וועט זיי 
דאָרטען נעפינען. נאָךְ מיין אייגענער מיינונג האָט ליזי געדארפט 
נעהמען דעם בלאָטיגען וועג, דערפאר דארפען מיר געהן מיט'ן גליי*. 
כען וועג. | | 

דיעזע טיעפע מיינונג וועגען פרויען האָט ניט געשיינט צו זיין 
אַזױ איבערצייגענד פאר האַלעי, אז ער זאָל נעהמען דעם גלייכען 
וועג און ער האָט געואָגט : 

-- איך האָב אויך שטודירט דיעזען פּלאן און עס איז ביי מיר 
געבליעבען ניט צו נעהמען דעם גלייכען וועג. ער האָט דערביי גע" 
פרעגט סעם'ען וי ווייט זיי האָבען נאָך ביז דעם ווייכען וועג. 

--- ניט ווייט, האָט סעם געענטמערט, ער האָט דערביי געגע- 
בען אַ געהיימען וואונק צו ענדי'ן און האָט פאַרטגעזעצט מיט איין 
ערנסטע שטימע : איך װאָלט ניט נעהן מיט דיעזען װעג, דען ער 
איז איינזאם און מיר קענען נאָך פערבלאָנדזענען נאָט ווייס וואוהין. 

--- פון דעסטוועגען, האָט האַלעי געזאָגט, װעל איך געהן מיט 
דיעזען וועג. | | 

--- איך האָב געהערט אַז ווייטער ארויף איז דער װועג פערצאַמט 
ביי'ם טייכעל און מען קען דאָרטען ניט אַריבער מיט פערד. ניט 
אמת, ענדי ? 

ענדי האָט גענטפערט, אַז ער האָט עס אויך געהערט, אָבער 
אויף זיכער ווייס ער ניט, דען ער איז דאָ קיין מאָל ניט געווען. 

האַלעי, וועלכער איז געווען געוויינט צו מאַכען פּשרות צווישען 
גרויסע און קליינע ליגנערס, האָט גע'פּסק'ענט, אז דער וייכער 
װעג אין דער בעכטער. ער האָט געשיינט צו בעמערקען, אַז זיין 
בעשלוס האָט געמאַכט אַ שווערען איינדרוק אויף סעם'ן. דאָס האָט 
איהם נאֶךְּ מעהר בעוויעזען אַז ער האָט גענומען דעם ריכטיגען וועג, 
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און ווען סעם האָט איהם נגעציינט וואו ער איז, איז ער גלייך אַװעק- 
געריטען אַהין, סעם און ענדי האָבען נאָכגעפאָלגט, 

דיעזער ווייכער װועג איז אַמאָל זעהר פיעל בענוצט געװאָרען, 
אָבער צייט מען האָט נעמאַכט דעם נייעם װועג איז ער פערלאָזען גע- 
װאָרען און מען פלעגט זעלטען אויף איהם פאָהרען. אױף דיעזען 
גאַנצען וועג ביז'ן טייך האָט מען אין פיעלע פּלעצער אויפגעבויט 
פארמס און זיי פערצויגען מיט פּאַרלאַנעס, | 

--- יעצט, זאָג איך אייך, אַז איהר זאָלט זיך היטען, װאָרים איך 
קען אייך, אייערע פערפלוכטע ליגענס וועלען מיך ניט אַראָפּפיהרען 
פון דיעזען וועג. איהר זאָלט האַלטען אייערע מיילער ! 

--- דער מאַסטער קען געהן אין זיין איינענעם װועג, האָט סעם 
געזאָגט מיט איין אונטערטהעניגען טאָן, דערביי האָט ער געוואונקען 
צו ענדי'ן און יענער האָט וויעדער שיעור ניט ארויסגעפּלאצט אין א 
געלעכטער, 

סעם איז געווען זעהר גוט אויפנגעלייגט ; ער האָט געקוקט אין 
אַלע זייטען און האָט געשיינט עפּעס צו זוכען. אַלע וויילע פלעגט 
ער אויסרופען אין דער הויך : , ענדי, זעהסטו ניט דאָרטען אַ פרוי'ס 
הוט" ? איךף װאָלט שווערען, אַז דאָס אין ליזי." דאָס פלעגט 
מאַכען האַלעי'ן אַלע מאָל אויפטאַנצען. 

נאָכדעם וי זיי האָבען אַזױ געריטען געגען אַ שטונדע, זיינען 
זיי סיט אַמאָל אַרױף אויף אַ גרויסען הויף מיט שייערן, וועלכער 
האָט בעלאנגט צו אַ גרויסער פאַרם. קיין לעבעדיגען מענשען האָט 
מען דאָרטען ניט געזעהען, ווייל אלע זיינען געווען אין פעלד. אַזױ וי 
דער הויף איז געשטאַנען איבער'ן נאנצען מיטען פון װועג און האָט 
איהם אָפּנעשפּאַרט, האָט מען ווייטער ניט געקענט פאָהרען. 

--- האָב איך אייך דאָס ניט געזאָגט, מאַסטער 4 האָט סעם 
נעזאָגט מיט אַ מיענע וי איינער װאָס געפינט זיף אומזיסט בעשול- 
ריגט,. וי קען אַ פרעמדער מעחר וויסען פאר איינעם װאָס אי אין 
דער געגענד געבאָרען און אויפגעוואקסען ? 

--- דו זשוליק ! האָט האלעי אויסגערופען, דו האָסט עס אַלעס 
געוואוסט ! | 

--- האָב איך אייך ניט געזאָגט, אַז איך ווייס און איהר האָט ניט 
געװאָלט גלויבען ? האָב איך אייך ניט געזאָנט, אַז אַלעס איז פער" 
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שפּאַרט און פערצאַמט און מיר וועלען ניט קענען דורכגעהן ? ענדי 
האָט עס אַליין געהערט. 

עס איז אלעס געווען זעהר ריכטיג, און האַלעי האָט זיך געמוזט 
אונטערגעבען. מען האָט זיך געמוזט אומקעהרען און נעהמען דעם 
לאַנר-וועג. 

נאָך אלע דיעזע אָפּהאַלטונגען איז עס מעהר ניט געווען וי אַ 
דריי פערטעל שטונדע, זייט עליזא האָט אין דער דאָרף קרעטשמע 
אַװועקגעלײגט איהר קינד שלאָפען, ווען די דריי רייטערס זיינען דאָר- 
טען אָנגעקומען,. עליזא איז געשטאַנען נעבען פענסטער און האָט גע- 
קוקט אין אן אנדער זייט וען סעם'ס שנעלער בליק האָט זי בע- 
מערקט, האַלעי און ענדי זיינען געווען אַ פּאֲאָר טריט הינטער איהם, 
אין דיעזען קריטישען מאָמענט האָט סעם געמאַכט אַז זיין הוט זאָל 
אַראָפּמאלען און האָט גענעבען אַ מין קוויטש, וועלכען עליזא זאָל 
פערשטעחן. מיט איין קוק האָט זי געזעהען װאָס דאָ טהוט זיך און 
האָט געגעבען אַ שפּרונג צוריק פון פענסטער, דערווייל זיינען די דריי 
פערביינעריטען דעם פענסטער און האָבען אַרומג ריטען צו דער 
פראָנט-טהיר. 

אין דיעזען איין מאָמענט האָט עליזא בעקומען טויזענד לעבענס 
אין זיך, אין איהר צימער האָט זיך געעפענט אַ זייט טהיר צום טייך, 
זי האָט געכאַפּט דאָס קינד און איז מיט איהם אַראָפּנעשפּרונגען פון 
די טרעפּ, דער שקלאווענהענדלער האָט זי דערזעהען אין דעם מאַָמענט 
ווען זי האָט זיך גענעהענט צום ברעג. ער איז אַראָפּנעשפּרונגען פון 
פערד, און רופענדיג סעם און ענדי האָט ער גענומען לויפען נאָך איהר 
מיט אַלַע זיינע כחות. עליזא איז דערוויילע צונעפלויגען צום טייך, 
וואו גרויסע שטיקער אייז זיינען ארומגעשוואומען, און אָהנע צו בע- 
דענקען דעם לעבענס-נעפאהר, איז זיי מיט אַ שרעקליכען נעשריי 
אַרױפגעשפּרונגען אויף אַ שטיק אייז אין טייך. אזא טהאָט האָט גע- 
קענט אויסגעפיהרט ווערען נאָר אין שרעקליכער פערצווייפלונג. ניט 
ווילענדיג האָבען האַלעי, סעם און ענדי אויך אַרױסגעלאָזען געשרייען 
פון איבערראַשונג און האָבען אויפנעהויבען די הענד איבער די קעפּ 
צוזעהענדיג אַזאַ שרעקליכע סצענע. 

דער גרויסער שטיק אייז, אויף וועלכען זי איז ארויפנעשפּרתנ" 
גען, האָט זיך שטאַרק צושאָקעלט פון איהר געוויכט, אָבער זי אין 
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אויף איהם ניט געבליעבען שטעהן ; מיט א נעשריי און מיט פער- 
צווייפעלטער ענערגיע איז זי ארויפגעשפּרונגען אויף אנאנדער שטיק 
אייז און דאן אויף נאָך איינעם, זיף גליטשענדיג און שאַקלענדיג 
| אֶהן אן אויפהער, וואו דער קלענסטער פאלשער טריט װאָלט זי נע- 
קענט בעגראָבען מיט איהר קינד אין אַ װאַסערדינען קבר אױף 

אייביג. איהרע שיך זיינען אראַפּנעפאלען, איהרע זאָקען זיינען צו- 
ריסען געװאָרען אויף שטיקער און בלוטיגע פלעקען זיינען איבערנע- 
בליעבען אויף די פּלעצער וואו איהרע פיס זיינען געשטאַנען, אָבער 
זי האָט גאָרניט געזעהען, גאָרניט נעפיהלט, ביז זי האָט, וי דורך 
אַ טרוים, נעזעהען וי א מאַן האָט זי געפיהרט צום ברעג פון דעם 
טייך אַהייאָ, 

--- זאָל זיין ווער איהר זייט,, האָט דער מאַן געזאָנט, איהר 
זייס אַ בראווע פרוי ! 

עליזא האָט דערקענט די שטימע און דאָס געזיכט פון אַ מאן, 
וועלכער האָט געהאָט א פארם ניט ווייט פון איהר אַלטער היים, 

--- אֶה, מר. סיממעס ! רעטעט מיך ! אַ רעטעט מיך ! בע" 
האַלט מיך ! האָט עליזא אויסגערופען. 

--- װאָס זעה איך ! האָט דער מאן אויסנערופען אין איבעררא" 
שונג. ביזט דאָך מר, שעלבי'ס דיענערין. 

--- מען האָט פערקויפט מיין קינד, דיעזען אינגעלע. אָט דאָר- 
טען איז זיין מאַפטער ! און זי האָט געציינט מיט דער האנד צו דעם 
ברעג פון קענטאָקי, אֶה, מר, סיממעס, איהר האָט דאָך אויך א קליי- 
נעם זוהן ! 

--- געוויס האָב איך, האָט דער מאַן געזאָגט ארויפציהענדיג זי 
צום ברעג. --- דו ביזט איין אָרענטליכע און בראווע פרוי, און איך האָב 
ליעב מענשען, וועלכע האָבען אַזא מוטה, | 

ווען זיי זיינען אַרױף אויפ'ן ברעג האָט זיך דער מאַן אָפּנע- 
שטעלט. 

-- איךף װאָלט זעהר וועלען עפּעס טהאָן פאר דיר, האָט ער גע- 
זאגט, אָבער איך ווייס ניט וואו איך זאָל דיך נעהמען. דאָס בעסטע 
װאָס איך קען טהאָן פאר דיר, איז דיר צו זאָגען, אז דו זאָלסט געהן 
אַ ח י ן, דערביי האָט ער אָנגעציינט אויף א גרויסע וייסע הױז, 
וועלכע איז געשטאַנען פאר זיך אַלֵיין ניט ווייט פון דער הױפּט נאס 
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אין דאָרף, נעה אַהין, זיי זיינען גוטע מענשען און זיי וועלען דיר 
געוויס העלפען, זיי טהוען עס אַלע מאָל, 

--- גאָט זאָל אייך בעצאָהלען פאר אייער גוטסקייט, האָט עליזא 
געזאָגט מיט האַרץ. 

--- דאנט מיר ניט, דאנק מיר ניט. דאָס װאָס איך האָב געטהאָן 
איז ניט ווערטה קיין דאנק. 

-- אָבער, גוטער הערר, איהר ועט ראָך קיינעם ניט דער- 
ציילען ! | 

--- געה, דו נאַר ! פיר וועמען האַלסט דו זיך ! געוויס ניט, 
האָט ער צונעזעצט. נעה, דו ביזט אַ פערשטענדיגע פרוי. דו האָסט 
פערדיענט דיין פרייהייט, און דו זאָלסט דאָס האָבען, דאָס זאָנ 
א יך דיר. 

די פרוי האָט צונעדריקט דאָס קינד צו איהר כרוסט און איז 
אַװעק מיט פעסטע און שנעלע שריט. דער מאַן איז געשטאַנען און 
האָט איהר נאָכנעקוקט. | 

--- שעלבי,, וועט דאָס געוויס ניט בעטראכטען פיר א פריינדליכ- 
קייט פון מיר, האָט ער צו זיך נגעזאָגט, ווען ער וװועט זיך דערוויסען 
װאָס איך האָב דאָ געטהאָן. ווען ער װעט כאַפּען מיינע אַ שקלאווין 
וועט ער מיר אָפּצאָהלען דאָס זעלבינע. אָבער װאָס קען איך העלפען ; 
איך בין נים קיין כאַפּער פאַר יענעם, 

האַלעי איז געשטאַנען װי פערשטיינערט ווען ער האָט געזעהען 
וי אזוי עליזא איז אריבער אויף יענער זייט טייך. ער האָט זיך אומ- 
געדרייט צו סעם און ענדי און האָט זיי אָנגעקוקט מיט אַ פראגענדען 
בליק,. | 

-- דאָס איז געווען אַ שעהנע שטיקעל אַרבײיט, האָט סעם גע" 
זאָגט. 

--- די פרוי מוז אין זיך האָבען זיעבען טייװאָלים, האָט האַלעי . 
געזאָגט. אַזא מין שפּרינגען קען נאָר אַ ווילדע קאַץ. 

איך האָף, האָט סעם געזאָגט זיך קראצענדיג דעם קאָפּ, אַז דעף 
מאַסטער װעט מיר פערצייהען װאָס מיר האָבען גענומען יענעם וועג. 
דענקט ניט אַז דאָס קרענסט מיך ניט, האָט ער צוגעזעצט, און האָט 
דערביי הייזעריג געלאכט. | 

== דו לאכסט | האָס דער הענדלער געברומט, 


ד 
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-- געזונד זאָלט איהר זיין, סמאַסטער, איך האָב זיך ניט גע" 
קענט איינהאַלטען, האָט סעם געזאָגט און האָט זיך צולאכט אויפ'ן 
קול. זי האָט אויסגעזעהען אַזױ מאָדנע ווען זי איז געשפּרונגען וי 
אַ ציענ פון איין שטיק אייז אויפ'ן אַנדערן. אַ שפּרונג און אַ טאַנץ, 
אֶה, נאָט, עס איז צום קראנק לאַכען. און סעם און ענדי האָבען אַזױ 
לאַנג געלאַכט ביז טרעהרען זיינען ביי זיי געגאנגען פון די אויגען. 

--- איהר וועט שוין ביי מיר לאַכען אויף אַן אַנדער שטייגער, האָט 
דער שקלאווענהענדלער געשריען און האָט א מאַך געטהאָן מיט דער 
בייטש איבער זייערע קעפּ, 

ביידע האָבען אויסנעמיעדען זיינע שמיץ און זיינען געלאָפען 
לאַכענדיג צו די פערד און האָבען זיך אויף זיי ארויפגעזעצט נאָך איי- 
רער ער איז צונעקומען צו זיין פערד. 

--- זייט געזונד, מאַסטער, האָט סעם אויסגערופען,. מיר קע" 
נען דאָ לעננער ניט בלייבען, דען די מיסיס ווארט אויף אונז. אי" 
בערהויפּט דארף זי דזשערי'ן (דעם פערר) זי װאָלט ניט וועלען אַז 
די פערד זאָלען אַריבערפאָהרען ליזי'ס בריק. דערמיט איז ער אַװעק 

און ענדי נאָך איהם. פאר האַלעי'ן אין נאָר געבליעבען צו הערען 
| זייער שטאַרקען געלעכטער, וועהרענד זיי האָבען גאַלאָפּירם װיי- 
טער, : 


אַכטער קאַפּיטעל. 
עליזא'ס ענטלויפען. 


עליזא האָט געמאַכט איהר לעבענסגעפעהרליכען אַריבערגאַנ; 
איבער'ן טייך, ווען עס האָט שוין אָנגעפאנגען צו ווערן טונקעל, דער 
גרויער אבענד טומאַן, וועלכער איז לאַנגזאם אַרױס פון טייך, האָט 
זי אַרומגעװיקעלמ ווען זי האָט זיך דערווייטערט פון ברעג און דער 
שטראָם מיט די גרויסע שטיקער אייז האָט זי אָפּגעשניטען פון איהרע 
פערפּאָלגער. פאר האַלעי איז אלזא קיין אנדערע זאך ניט געבליעבען 
וי צו געהן צוריק אין קרעטשמע און דאָרטען זיך יישב זיין װאָס צי 
טהאָן, די פרוי האָט איהם אויפגעמאַכט אַ טהיר פון אַ קליינעם מעב- 
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לירטען זאַל,. האַלעי האָט זיך אנידערגעזעצט און האָט נאָכגעטראכט 
וועגען דעם װאָס האָט מיט איחם פּאסירט, 


--- צו װאָס האָב איך געדארפט האָבען אַן עסק מיט דעם קליינעם 
נפש, און זאל אַזױ דום אריינפאלען און מאַכען פון זיך חוזק, האָט 
ער צו זיך גע'טענה'ט. און ער האָט דערביי אַרױסנעלאָזען אויף זיך 
אַליין אַ ים שימפּפווערטער, װאָס פּאסען זיך ניט איבערצוגעבען. 

פּלוצלוננג האָט זיך דערהערט א שטימע פון אַ מאַן, וועלכער 
איז אראָפּ פון א פערד ביי דער טחיר,. האַלעי אין צונעלאָפען צום 
פענסטער. | 

--- אָט דאָס רוף איך אַ צופאל ! האָט ער אויסנערופען. 

ווער װאָלט עס געקענט גלויבען ! דאָס איז דאָך טאָם לאָקער. 

האַלעי איז נלייך אַריינגעלאָפען אין דעם אַנדערן צימער פון 
שיינק. 

ביי דעם בופעט איז געשטאַנען א טונקעלער, שטאַרקער מאַן, אַ 
זעקס פוס די הויך און מיט ברייטע פּלייצעס. ער האָט געטראָגען אַ 
באָפלאָ פעלץ מיט די האָאָר אַרױף און דאָס האָט צוגעגעבען פיעל 
ווילדקייט צו זיין אויסזעהען,. זיין פּנים האָט געטראָנען דעם אויס- 
דרוק פון אַ רוצח, וועלכער שרעקט זיך ניט אִפּ צו בעגעהן די גרעסטע 
מערדעריי. ווען מען שטעלט זיך פאָר א בייזע חיה אָנגעטהאָן אין 
מענשען קליידער --- איז דאָס געווען דער מאַן,. ער האָט געהאט מיט . 
זיך אַ חבר מיט וועלכען ער האָט גערייזט, און וועלכער איז געווען 
דער הפּך פון איהם. דאָס איז געווען אַ קליינער און מאַגערער מאַן * 
מיט בעווענוננען פון א קאַץ, זיינע שװואַרצע אויגען האָבען אַרומנע- 
טאַנצט און זיין לאַננע דינע נאָז האָט אַרױסגעשטאַרטשעט פון פּנים 
וי אַ שפּיעז װאָס װאָלט וועלען אַלעס דורכבויערן,. דער נרויסער מאַן 
האָט זיך אָנגענאָסען אַ היבשע גלעזע? ספּירט און האָט עס מיט איין 
מאָל אַרונטערנעשלונגען. דער קליינער האָט זיך געשטעלט אויף די 
שפּיץ פיס און האָט בעטראכט די פלעשער ; דאן האָט ער מיט אַ 
דינער, קוויטשיגער שטימע זיך געהייסען געבען אַ גלעזעל משקה. ווען 
מען האָט איהם אָנגענאָסען האָט ער אַ וויילע בעטראכט די נלעזעל מיט. 
אַ צופריעדענער מיענע, און האָט עס נאָך דעם גענומען זופּען. 

--- ווער װאָלט עס געגלויבט, אַז איך װעל האָבען אַזש גליקלי" 
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כען צופאל, לאָקער ! וי געהט עס 4 האָט האַלעי געזאָגט צום 
גרויסען מאַן און האָט איהם געגעבען די האַנד, יי 

-- צום טייווע? ! האָט יענער געענטפערט, וי קומסטו אַהער, 
האַלעי ? | 

דער קליינער מענשעל, וועלכער האָט געהייסען מאַרקס, האָט 
נלייך בעטראכט די נייע בעקאַנטשאפט און האָט אנגעשפּיצט די 
אויערן. : 
--- הער, טאָם, דאָס איז אַ נליקליכער צופא? פאר מיר װאָס איף. 
האָב דיך דאָ געטראַפען. איך בין דאָ אריינגעקראָכען אין א טיעפער 
בלאָטע און איך וויל אַז דו זאָלסט מיר העלפען ארויסקריכען. | 

-- אַהאָ { אין א נויטה דערקענט מען פריינד. װאָס איז שוין . 
דאָרטען ? װאָס האָט שוין וויעדער פּאסירט ? 

--- דוֹ האָסט דאָ אַ פריינד, האָט האַלעי געזאָגט צייגענדיג אויף 
מאַרקס'ן ; אוודאי אַ שותף ? 

--- יעס, אָט דאָס איז דער מאַן, סמיט וועמען איך בין געווען 
אין שותפות אין נאַטשעז. | | 

--- עס פרייט פֿיך זעהר אייך צו קענען, האָט מאַרקס געזאָנט 
און האָט איהם דערלאנגט זיין האנד, וועלכע האָט אויסגעזעהען וי א 
פיסעל פון אַ קראָע מיט איהרע לאַננע נעגעל. איך גלויב עס איז מר. 
האַלעי ? האָט ער צוגעזעצט. 

-- יעס, דאָס בין איך זעלבסט. און יעצט, סמיינע העררען, 
אַזױ וי סיר האָבען דאָ אן אנגענעהמען בעגענעניס וועלען מיר צוזא- 
מען עפּעס געניעסען. -- װעל, אַלטער, האָט ער געזאָגט צו דעם 
מאַן הינטער דעם בופעט, דערלאנג אונז נאָר הייסע וואסער, צוקער, 
ציגארען און א שנעפּסיל, הערסטו ! 

ליכבט זיינען אָנגעצונדען געװאָרען אין צימער ; דער פייער אין 
אויווען איז אָפּנעפרישט געװאָרען און די דריי תכשיטים האָבען זיך 
אַוועקנעזעצט ביי א טיש מיט אַלעם גוטען, און האַלעי האָט אָנגעפאנ- 
גען דערצעהלען זיינע צרות. 

לאַקער האָט געשווינען און האָט איהם אויסנגעהערט מיט גרויס 
אויפמערקזאמקייט 

מאַרקס האָט זיך דערוויי? אָנגענאָסען פּונש און האָט אַלֶע וויילע 
נמעט שריינגעשטעקט זיין שפּיצינע נאָז אין האַלעי'ס פַּנים, אום ער 
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זאָל ניט פערלירען קיין װאָרט װאָס ער זאָגט. דער כוף פון דער גע" 
שיכטע האָט איהם איבערהויפּט זעהר אמוזירט. 

אַזױ, און איהר זייט אין אַ טיעפער בלאָטע 4 האָט ער 
נעזאָנט. עס איז קונציג אָפּגעארבײיט געװאָרען. האַ, הא, האַ ! 

-- עס איז אַ צרה'דיגע זאַך צו האָבען צו טהאָֿן מיט קליינװאַרג, 
האָט האַלעי געזאָגט מיט נכעס. 

--- ווען סיר װאָלטען געקענט אוױיסהאַָדעװען אזא סאָרט פרויען, 
װאָס זאָלען זיך ניט קימערן וועגען זייערע קינדער, װאָלט עס געוען 
אַ גרויסע טובה פאר אונזער מסחר, האָט מאַרקם געזאָנגט מיט אַ 
געלעכטער'?. | 

--- איך האָב קיין מאָלֿ ניט געקענט גליבען, אַז פרויען, 
ביי וועלכע קינדער זיינען אַ לאַסט זאָלען זיך אַזױ רייסען דעם פּעלץ 
פאר זיי, יעצט זעה איך, אַז זיי טהוען דאָס. װאָט טעהר א קינף 
מאכט זיי עגמת נפש און װאָס מעהר צרות זיי האָבען פון איהם, אַלץ 
מעהר ציהען זיי איהם צו זיך און אַלְץ מעהר זיינען זיי זיך מוסר נפש 
פאַר איהם. | 

--- װועלל, מר, האַלעי, איחר זאָנט דאָס װאָס איך ווייס און װאָס 
איך האָב אַלֶע מאָל געוואוסט. ווען איך בין געווען אין דעם שקלא" 
װענהאַנדע? האָב איך געהאָט אַ שקלאַווין,. זי איז געווען אַ שעהנע 
און קלונע נעגערקע און האָט געהאט אַ קינד. מיר דאכט זיך אַז דאָס 
קינד האָט געהאט א קרומען רוקען. װעל, וען איך האָב די פרוי 
פערקויפט האָט דער קויפער ניט געװאָלט נעהמען דאָס קינד. האָט 
איהר געדארפט זעהען װאָס די נענערקע האָט אָנגעגעבען ! זי האָט 
זיך געװאָרפען אן דר'ערד, זי האָט זיך געריסען די האָאָר און האָט 
געמאַכט קולות, אַז זיי האָבען געקענט לעבעדיג מאַכען א טױיטען. 
דאָס האָט מיר געוויזען, אַז גראדע ווייל דאָס קינד איז געווען קראנק, 
איז זי געווען מעהר צוגעבונדען צו איהם. פאר מיר אין עס געװען 
אַ ווירקליך קאָמישע סצענע, גאָט זאָל מיך ניט שטראָפען ; די פרויען 
זיינען ווירקליך מאָדנע ברואים. 

--- דער זעלבער פאל איז געווען מיט מיר, האָט האַלעי געזאָגט. 
לעצטען זומער, ווען איך בין געווען אונטען נעבען רויטען טייך, האָב 
איך געקויפט אַ שקלאווין מיט אַ קינד. װי עס האָט געשיינט אין 
דאָס קינד געווען געזונד און האָט געהאַט געזונדע שװאַרצע אויגען 
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אַזױ וי אייערע. ווען איךף האָב זיך אָבער נעהנטער צונערוקט, האָב 
איך געזעהען אַז דאָס קינד אין געווען שטאָק בלינד. װאָס האָב 
איך געזאָלט טהאָן ? איך האָב געגליבט אַז זיין מוטער וװועט זיך 
ניט אִפּעסען די האַרץ ווען איך על איהם אַועקגעבען, האָב איף 
איהם שטילערהייד אַװעקנעגעבען פאַר אַ פעסע? בראַנפֿען. אָבער 
ווען עם איז געקומען די צייט איהם צו נעהמען איז די מוטער געװאָרען 
אַ וואַהרער טיגער. דאָס אין געווען פונקט פאר'ן אָכפאָהרען מיט'ן 
שיף, ‏ מיין נאַנצע באנדע נעגערס זיינען נאָך ניט געווען געשמידט. 
מּלוצלונג האָט זי געגעבען אַ שפּרונג אויף איינעם פון מיינע לייט און 
האָט ביי איחהם ארױיסגעכאַפּט דעם האנף מעסער און האָט אַלעמען 
פעריאַנט,. דאן איז זי נעבליעכען שטעהן, און ווען זי האָט געזעהען, 
אַז זי װועט גאָרניט אויספיהרען,, האָט זי געגעבען אַ שפּרונג צום טייך 
און איידער מען האָט זיך אומנעקוקט איז זי אַריינגעשפּרונגען מיט'ן 
קינד אין טייך און מען האָט זי מעהּר ניט געזעהען. 

-- עך, האָט טאָם לאָקער געזאָנט, וועלכער האָט צונעהערט 
די נאנצע געשיכטע מיט אונצופריעדענהייט, איהר זייט ביידע פּאַר- 
טאטשעס, ביי מיר מאכען ניט די נעגערקעס אַזעלכע קונצען. איהר 
קענט זיך דערויף פערלאָזען ! 

-- אַזױ ! וי קענסטו דאָס פערהינדערן 4 האָט מאַרקס גע" 
פרעגט מיט אַ גערייצטער שטימע, 

--- וי איף קען דאָס פערהינדערן ! וען איך קויפף א נעגערקע 
מיט א קינד און איך װויל דאָס קינד פערקויפען, געה איך צוֹ איהר 
צו און נעהם זי אָן פאר'ן האַלז און זאָג איהר : ,אוב דו װעסט 
אויסרעדען אַ װאָרט על איך דיר צוברעכען דעם געניק, דאָס קינד 
בעלאַנגט צו מיר און דו האָסט גאָרניט װאָס צו זאָנען, איך װעל דיין 
קינד פערקויפען ביי דער ערסטער געלעגענהייט, און אויב דו װעסט 
מאַכען קונצען וועסטו פון מיר האָבען אַזױ פיעל, דאָס דו וועסט פער" 
פלוכען דעם טאָג װאָס דו ביזט געבאָרען געװאָרען." איף זאָג אייך, 
אַז ווען די נעגערקעס הערען אזעלכע דיבורים פערנעהט זיי דער חשק 
צו מאַכען משוגענע קונצען. ווען זיי פּרובירען דאָס דאָך, דאן --- דאָ 
האָט מר, לאָקער אַראָפּגעלאָזען זיין געוואלדיגען קולאק מיט אַזאַ 
מאַכט דאָס אלע פלעשער און גלעזער האָבען זיך צוטאַנצט אויפן 


טיש, 
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--- אָט דאָס רוף איך ווערטער ! האָט מאַרקס געזאָגט שטור- 
כענדיג האַלעין אין די זייט,. טאָם איז אַ בריה א יונג, הא, הא, האַ , 
טאָם איז דער איינציגער, וועלכער קען דעם נעגער געבען צו פער- 
שטעהן אַז ער, דער נעגער, האָט װאָל אויפ'ן קאָפּ, איך נלויב, טאָם, 
אַז די נעגערס צווייפלען ניט אין דיינע ווערטער, ווען דו זאָגסט זיי 
עפּעס,. און אויב דו ביזט ניט דער טייווע? אַלין, ביסטו זיינער אַ 
ברודער. | 

טאָם האָט זיך צונעהערט צו דיעזע קאָמפּלימענטען און האָט 
גאָרניט געזאָגט. האַלעי, וועלכער האָט ניט געזשאַלעװעט די משקה 
אויפ'ן טיש און איז געווען אַביסעל אונטערגעװאַרעמט, האָט בעקו" 
מען עפּעס אַ מין מענשליכען געפיהל, 
װועל טאָם, האָט ער געזאָגט, דו ביזט נאָך אַלץ אַזא רשע 

וי דו ביזט אַמאָל געווען,. געדיינקסטו ווען מיר זיינען געווען אין 
נאַטשעז און איך פלעג דיר זאָגען, אַז עס איז גלייכער צו בעהאַנדלע! 
די נענערס בעסער, וויי? עס צאָהלט זיך בעסער,. יעצט זאָג איך 
דיר אַז עס איז נאָך דאָ א יענע וועלט אויך, וואו מען בעצאָהלט פאר 
די שלעכטע מעשים. ווייסטו דען דאָס ניט ? 

-- אַ פראנע אויב איך ווייס. מאך מיך ניט קראנק מיט דיינע 
פּוסטע דבורים, מיין מאַנען קען זיי חיינט ניט פּערדייהען. ער האָט 
אויסגעטרונקען נאָך אַ נלאָז בראנפען דערביי. 

--- הער אויס, טאָם, האָט האַלעי געזאָנט מיט א ויכטינער 
שטימע, זיך אויסציהענדיג אין זיין שטוהל?, איך האָב אַלע מאָל 
געשטרעבט צו מאַכען װאָס מעהר געלט ; אָבער מסחר איז ניט אלעס 
און געלט איז אויך ניט אַלעס. דער מענש האָט אויך אַ נשמה. איף 
האַלט פון רעליגיאָן און איך ווייס, אַז עס װעט קומען אַ צייט ווען 
מען װועט דארפען געבען דין וחשבון פאַר די מעשים, װאָס מען האָט 
בעגאנגען אויף דער וועלט. היינט צו װאָס דארף איך נאָך ‏ מעהר זינ- 
דיגען ? 

--- זאָרג פאר דיין נשמה, האָט טאִם געזאַנט מיט פעראכטונג. 
נעהם אַ ליכט און זוך זי אין דיין גוף און זעה, אַז זי זאָל ניט זינדי- 
גען. ווען דער טייוועל װועט זי זוכען װועט ער זי אויך ניט געפינען. 

--- װאָס איז מיט דיר, טאָם, האָט האַלעי געזאָגט, קענסטו 
זיך ניט בענעהמען בעסער, ווען מען רעדט צו דיר וועגען דיין טובה ? 
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-- הער אויף מיט דיינע פּוסטע רייד, האָט טאָם מיט כעס גע" 
ענטפערט, איך קען פּערטראַנען אלע דיינע דומהייטען, אָבער ניט 
ווען דו ווערסט אַ נאַָטספאָרכטיגער מאַן. דאָס מאַכט מיר דעם טויט. 
נאָך אַלעמען, װאָס איז דער אונטערשיעד צווישען מיר און דיר ? 
האַנדעלסטו בעטער טאר מיר ? האָסטו בעסערע געפיהלען ?4 עס 
איז נידערטרעכטיג צו וועלען אָפּנאַרען דעם טייוועל און פערהיטען די 
אייגענע פעל, 

--- העי, העי, מיינע העררען, דאָס איז נאָר קיין נעשעפט ניט, 
האָט זיך מאַרקס אַריינגעמישט. עס געבען פערשיעדענע וועגען וי צו 
קוקען אויף א זאך, סר, האַלעי איז אֶהן צווייפעל זעהר א פיינער מאַן 
און האָט זיין אייגענעם געוויסען, און דו, טאָם, האָסט אויך דיינע 
וועגען, און טאַקע גוטע אויך, אָבער זיך קריעגען האָט קיין שום ‏ 
צוועק ניט. לֹאָמיר זיך נעהמען צו געשעפט. נו, מר, האַלעי, װאָס 
| ווילט איהר ? איהר ווילט, אַז מען זאָל אייך כאַפּען די שקלאווין ? 

--- עליזא געהט מיך גאָרניט אָן. זי איז שעלבי'ס. סיר גע" 
הערט דאָס קינד. איך בין אַ נאַר װאָס איך האָב גאָר געקויפט דעם ‏ 
נפש, 

--- דו ביזט אין (אלעמען אַ נאַר, האָט טאָם געברומט, 

--- הער שוין אויף, לאָקער, זאָל זיין נענוג, האָט מאַרקס גע- 
זאָנט, איך רעכען, אַז מר, האַלעי וויל אונז געבען אַ גוטע שטיק 
אַרבײיט, דו זיי רוהיג, אויף דיעזען עסק בין איך אַ מאַכער, אַלזאָ, 
מר. האַלעי, וי זעהט די פרוי אויס ? | 

--- װועל, זי איז ווייס און שעהן און נוט ערצויגען. איך װאָלט 
שעלבי'ן פאר איהר געגעבען אַכט חונדערט אָדער טויזענד דאָלאר און 
װאָלט נאָך געמאַכט אן איהר נעלט, 

ווייס און שעהן, גוט ערצוינען, האָט מאַרקס. איבערנע"- 
חזר'ט און זיינע שאַרפע אוינען האָבען געבלישצעט און דער שפּיצו- 
נער נאָן האָט זיך אויסגעצוינען. -- זעה, לאָקער, דאָס איז איין 
אויסגעצייכענטע זאך פאַר אונז ! מיר וועלען זיי כאַפּען. דעם אינגעל 
וועלען מיר נאַטירליך אַװעקגעבען האַלעי'ן און די פרוי וועלען מיר 
אַװועקפיהרען צום פערקויפען אין אָרליענס. איז עס ניט אויסגע- 
צייכענט ! | | 

טאָם, ביי וועמען דער גרויסער מויל האָט זיך געעפענט, ווען ער 





74 אָנקעל טאָם'ס קעבין 


האָט נגעהערט זיין שותף'ס ערקלערונג, האָט פּלוצלונג צוזאמענגע- 
שטשימעט די ליפען אַזױ וי אַ הונד, װאָס כאַפּט אַ ביין און האָט 
איהם מורא אַרױסצלאָזען, און האָט זיך גענומען איבערלעגען. 

--- זעהט איהר מר. האַלעי, האָט מאַרקס געזאַנט, מישענדיג 
זיין הייסען פּונש, מיר האָבען ביי אלע פּונקטען פון ברעג טייך ריכ- 
טער וועלכע מאַכען אָפּ אַלע אונזערע עסקים פיר א קלייניגקייט. ווען 
מיר האָבען װאָס צו פערקויפען בין איך דער אייגענטחימער און טאָם 
איז דער פערקויפער,. איך טחו זיך אֶן װי אַ פּאָריץ מיט אַ ווייסער 
העמד און געפּוצטע שטיוועל. וען איך קום צום ריכטער דערצעהל 
איך איהם אַ מעשה, אז איך הייס מר, טוויקקעם און האָב א פּלאנ- 
טאציע מיט זיעבען הונדערט שקלאווען. ווען איך פערקויף איינעם 
אָדער אַ פַּאֲאַר שקלאווען,, שווער איך אַז דאָס איז מיין נאָמען און 
שרייב אונטער די פּאַפּיערען. ווען איך קום צו אַנאַנדער ריכטער האָב 
איך אַנאַנדער נאָמען און שווער ווייטער. װאָס אנבעלאננט זאָנען לי- 
גען און פאלש שווערן, ווייס איך ניט, אויב עס איז דאָ נאָך איינער 
אין נאנצען לאנד, װאָס זאָל זיך קענען גלייכען צו מיר,. טאָם טוג 
צו די זאכען ניט, ער איז נאָר אַ בריה אויף שלאָנען--- 

טאָם לאָקער, וועלכער איז געווען שטיל? ביזן איצטער, האָט 
מאַרקס'ן אונטערבראָכען מיט אַ שטארקען קלאפ אין טיש. ‏ גענוג 
גערעדט !" האָט ער אויסגערופען. 

--- גאָט איז מיט דיר, טאִם, צוברעך ניט די גלעזער ! שפּאָר 
דיין קולאק פאר אנאנדער צייט, 

--- אָבער ליעבער פריינד, װאָס װועל איך האָבען פון דעם מסחר ? 
האָט האַלעי געפרעגט, 

--- איז ניט גענוג, אַז מיר וועלען פאר דיר כאפּען דאָס קינד ? 
האָט זיך טאִם אבגערופען. װאָס ווילסטו נאָך מעהר ? 

--- װועל, האָט האַלעי געזאָנט, ווען איך גיב דיר דעם עסק, איז 
עס דאָך עטװאָס ווערטה. לֹאָמִיר זאָגען צעהן פּראָצענט פון דעם פּרא- 
פיט, די הוצאות אַריינגערעכענט. 

-- אַזױ ! האָט לאָקער אויסנגערופען מיט אַ שטארקען פלוך 
און קלאפּענדיג מיט זיין גראבען פוירסט אין טיש. קען איך דיך דעןניט, 
האַלעי ! דענקסטו, אז דו האָסט נעטראָפען אַ נאַר ! דענקסטו אז 
איך און מאַרקס וועלען ווערען שקלאוועניעגער אום אַזאַ פּאַריץ צו 
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בעפריעדינען און אליין זאָלען מיר גאָרניט האָבען ? עס הייבט זיך 
גאָרניט אָן {! מיר וועלען נעהמען די שקלאווין פאר זיך. און ער 
וועט אונז נאָר שטערען צו נעהמען ביידע ?4 האָסטו אונז ניט געווי" 
זען דעם װועג 4 מיר מעגען זיך נעהמען דאָס זעלבע רעכט װאָס דו. 
אויב דו אָדער שעלבי ווילט אונז נאָכיאָגען קענט איהר עס טהאָן, 
אָבער פערגעסט ניט מיטצונעהמען זאַלץ. אונז אָנצושיטען אויפ'ן עסק. 

--- אֶה, ואָס רעדסטו, טאָם, האָט האַלעי געזאַנט א דערשראָ- 
קענער. זאָל זיין אַזױ װוי דו זאָגסט. ברענגט מיר דעם אינגעל? און 
דער עסק איז געמאַכט. דו האָסט דאָך אַלע מאָל עהרליך געהאַנדעלט, 
טאָם, 

-- היינט װאָס דרעהסטו אַ מוח, האָט טאָם געזאָגט, איף האָב 
ניט דיינע פאלשע וועגען, איך לאָז זיך ניט שטערען אין מיינע האַנר- 
לונגען אפילו פון טייווע?ל אליין. װאָס איך זאָג דאָס טהו איך. דאָס 
ווייסטו גוט,, האַלעי. 

--- נגאנץ געוויס,, גאנץ נעוויס, דאָס האָב איך געזאָנט, טֹאִם. 
און ווען דו װועסט מיר נאָר פערשפּרעכען, אַז דו װועסט קרינען דאָס 
קינד אין א ואָך ארום, און דו װועסט מיר אָנגעבען דעם פּלאטץ וואו 
איך זאָל איחם אָפּנעהמען, וועט עס זיין אלעס װאָס איך וויל. 

--- אָבער דאָס איז ניט אַלעס װאָס א יד ויל, האָט טאָם נע- 
זאָגט. דו וועסט דאָך מיינען, האַלעי, אז איך האָב מיט דיר געהאט 
ביזנעס דאָרטען אין נאַטשעז אומזיסט ? איף פערשטעה שוין 
וי צו האַלטען אַ שלייען, ווען איך האָב איהם אין די הענד ! דו 
וועסט מוזען אַנידערלענען פופצינ דאָלאר, זאָנסט װעט דער איננעל 
זיך ניט ליהרען פון אָרט. איך קען דאָך דיך ! 

--- װואָס איז די מעשה מיט דיר, טאָם ! איך גיב דיר אן עסק 
װאָס קען דיר ברעננען אַ טויזענד אָדער פופצעהן הונדערט דאָלאר ריי" 
נעם פּראָפיט, איז דיר נאָך ניט גענוג ! טאִם, דו ביזט אַ בעריי" 
סער, האָט האַלעי געזאָגט. 

--- אַזױ { סיר האָבען אַרבײיט אויף פיעלע װאָכען אין פאָראויס 
אַ חוז דיין עסק. ווען מיר זאָלען אונזערע עסקים אַועקלעגען און 
זיך נעחמען צו דיינעם און יאָנען זיך נאָך דעם קינד און מיר וועלען 
די פרוי ניט כאַפּען, ווארום פורויען קען נאָר דער טטייװעל 
כְאַפּען. --- װאָס װועט זיין דאן ? װועסטו אונז בעצאָהלען ? אַפילו 
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אַ סענט ? איך זעח שוין וי דו צאָהלסט. ניין, ניין, רוק זיך ארויס 
מיט די פופציג דאָלאר. אויב מיר וועלען אויספיהרען דעם עסק און 
מיר וועלען דערביי פערדיענען, קרינסטו דיין נגעלד צוריק. איז עס 
ניט עחרליך ? װאָס זאָנסטו, מאַרקס ? 

--- גאַנץ געוויס, גאַנץ געוויס, האָט מאַרקס אונטערגעכאַפּט 
מיט אַ טאָן פון אַ פּשרה-מאַכער. דאָס הייסט נאָר טרחה-געלד, טאָם 
װעט אייך שוין ברענגען דעם איננעל? וואוהין איהר ווילט. ניט אַזױ, 
טאָם ? 

--- ווען איך װוע? האָבען דעם אינגעל על איך איהם לאָזען ביי 
נרענני בעלטשער אין סינסינעטי, ביין ברעג פון טייף, 

מאַרקס האָט אַרוױסגענומען פון בוזים קעשענע איין אלטען פער" 
שמוצטען טייסטער און האָט פון דאָרטען אַרױסגעצױגען א לאַנגען 
פאפּיער,. ער האָט אין איהם אַריינגעקוקט און האָט נעלעזען אונטער'ן 
נאָן  :‏ באַרנעס, שעלבי קאונטי, ‏ פאר דעם איננע? דזשים דריי 
הונדערט דאָלאר, טויט אָדער לעבעדינ. עדואַרדס -- דיק און לוסי, 
מאַן און ווייב, --- זעקס הונדערט דאָלאר ; די פרוי פֹּאֲלי מיט צוויי 
קינדער, זעקס הונדערט דאַלאר, פאר איהר אָדער איהר קאָפּ'" 

--- איך קוק דורך אונזער צעטע?, לאָקער,. איך ווי? וויסען אויב 
מיר קענען אָננעהמען האַלעי'ס עסק אויך, האָט מאַרקס געזאָגט נאָך 
אַ קורצען שוויינען. יענע נאָכצױאָנען וועלען מיר שיקען עדעמס און 
ספּרינגער. זיי זיינען שוין ביי אונז אַ לייננערע צייט אוים'ן צעטעל, 

-- זיי ווילען צופיעל, האָט טאָם געזאָגט, - 

-- דאָס על איך שוין זעהן. זיי זיינען נאָך יונג אין דעם גע- 
שעפט און דארפען ניט פערלאנגען פיע?ל,. האָט מאַרקס געזאָגט לע* 
זענדיג דעם צעטע? ווייטער,. דריי פעלע זיינען דאָ זעהר לייכטע ; 
אַלעס װאָס מען האָט צו טהאָן איז טויט צו שיסען אָדער שווערן, אַז 
מען האָט זיי געשאָסען, פאר דעם קענען זיי דאָך ניט פערלאננען 
אַ סך געלט. די אנדערע פעלע, האָט ער געזאַנט צונויפלייגענדיג 
דעם פּאפּיער, האָבען נאָך צייט. לאָמיר יעצט ריידען ווענען די איינ- 
צעלהייטען. אַלזאָ, מר. האַלעי, האָט איהר געזעהען די שקלאווין ווען 
זי איז אַריבער דעם טייך ? | 

-- גאַנץ געוויס ! אַזױ קלאהר וי איך זעה אייך. 
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--- און וי אַ מאַן האָט זי ארויפגעפיחרט אוים'ן ברעג 4 האָט 
לאַקער געפרעגט, 

-- געוויס האָב איך עס געזעהען. 

| -- נאַטירליך האָט מען זי געמוזט ערגעץ אַרייננעהמען, די פראגע 

איז אָבער וואוהין ? װאָס דענקסטו, טאָם ? 

-- מיר מוזען היינטיגע נאַכט אריבער דעם טייך, אֶהן אַ שום 
תירוץ, האָט טאָם געענטמערט, - | הי 

-- אָבער עס נעהט דאָך דאָרטען קיין שיף ניט, האָט מאַרקס 
געזאָגט. דער אייז שווימט ארום און דער טייך איז געפעהרליך. 

--- דערפון וויל איך ניט וויסען ; סיר מוזען אריבער דעם טייך, 
האָט טאָם מיט פעסטקייט געזאָנט, 

-- װאָס רעדסטו, טאִם, גיעב נאָר א קוק אין דרויסען, עס 
איז פינסטער וי אין א נרוב און איך גלויב --- 

--- מאַך דאָס קורץ, מאַרקס, זאָג אַז דו האָסט מורא, אָבער 
עס וועט ניט העלפען ; סיר מוזען נעהן, ווען מיר וועלען פערוויילען 
אַ טאָג אָדער צוויי,4 װועט מען דערווייל די פרוי ערנעץ אוועקפיהרען 
און מיר וועלען זי נאָכרעם ניט קענען געפינען. 

-- איך שרעק זיך גאָרניט, האָט מאַרקס געזאָגט, נאָר --- 

--- נאָר װאָס ? האָט טאָם געפרעגט. 

--- וועגען אַ שיפעל, עס איז דאָך ניטאָ קיין שיף, 

--- איך האָב געהערט וי די ווירטהין האָט געזאָגט, אַז אַ מאַן 
דארף היינט ביינאַכט קומען מיט אַ שימע? און װעט מיט איהר ארי- 
בער דעם טייף. עס קען זיין װאָס עס װוי?, מיר מוזען אריבער דעם 
טייך, האָט טאָם געענדיגט, 

--- האָט איהר גוטע הינט ? האָט האַלעי געפרעגט. 

--- אויסגעצייכענטע,,. האָט מאַרקס געענטפערט. אָבער צו װאָס 

נוצט עס ? פיר האָבען פון איהר ניט קיין זאך, וועלכע די הינט זאָ" 
לען קענען פריהער שמעקען. 

-- אֶה,, איך האָב ! האָט האַלעי אויסנערופען מיט פרייד. אט 
איז איהר שאַל, וועלכען זי האָט אין איילענעס איבערגעלאָזען אוים'ן 
בעט, און אויך איהר הוט. | 

--- דאָס איז זעהר גוט, האָט לאָקער געזאָנט, גיב נאָר אַהער. 
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--- איך דענק, אז די הינט וועלען שעדיגען די פרוי, ווען זיי 
זאָלען אויף איחר פלוצלונג ארויפפאלען, האָט האַלעי געזאָגט, 

--- דאָס איז שוין אַ פראנע,, האָט מאַרקס געזאָגט. אונזערע 
הינט האָבען דאָרטען, אין מאָבי?, צוריסען א קערל אויף שטיקער 
איידער מיר האָבען צייט געהאָט זיי אָפּצורײיסען. 

--- זעהט איחר,, דאָס װעט שוין ניט טוינען. ווען דער פּרייז 
פון א זאַָך הענגט אֶפּ דערפון וי זי זעהט אויס, פערלירט זי דעם 
נאַנצען ווערטה ווען זי זאָל אויף אַ האֶאָר בעשעדיגט ווערען, האָט האַ- 
לעי געזאָגט. 

-- עס איז ריכטיג, האָט מאַרקס געזאָגט. אויסער דעם אויב 
מען האָט איהר ערגעץ אריינגענומען, װעט עס סיי װי סיי ניט טויי 
גען. חינט האָבען קיין ווערטח ניט אין יענע שטשאטען וואו מען בע" 
האַנדעלט די נפשות אַזױ גוט. הינט זיינען נאָר גוט אין די פּלאנ". 
| טאַציעס וואו מען העלפט ניט די נעגערס ענטלויפען, נאָר וואו מען 
העלפט זיי נאָך כאַפּען. 

--- וועל, האָט לאָקער געזאָגט, ווען ער איז צוריקנעקומען פון 
אַנדערן צימער, וואו ער איז זיך געגאננען נאַכפרענען ; זיי זאָגען, 
אַז דער מאַן איז געקומען מיט דער שיפע?. אַלזאָ, מאַרקס -- 

--- דיעזער עהרענמאַן האָט אַ װאָרף נעטהאָן א טרוירינען בליק 
אויפ'ן ווארימען צימער און די משקה אויפ'ן טיש און האָט זיך לאַנג- 
זאם אויפנעהויבען. | 

עס זיינען געוועקסעלט געװאָרען נאָך איינינע ווערטער און האַ- 
לעי האָט מיט פערביסענע צייהן אַרױסגענומען פופציג דאָלאר און 
האָט זיי דערלאנגט טאָם'ען. דערויף האָבען זיך די דריי עהרענלייט 
געשיידעט. | 

אויב וועלכע פון אונזערע איידעלע פרומע לעזער זיינען גענען 
דער געזעלשאַפט, אין וועלכע דיעזע שילדערונג פיהרט זיי, בעטען 
מיר זיי אז זיי זאָלען אונטערדריקען דעם געפיהל פון צאָרן. די נענער 
כאַפּערײי,, מוזען מיר זיי זאָגען, איז שוין געװאָרען אַ געזעצליכע 
און פּאטריאָטישע פּראָפּעסיאָן. ווען די ברייטע און ווייטע לאנד צווי* 
שען דעם מיסיסיפּי און דעם פּאסיפיק קען ווערן איין גרויסער מאַרק 
פון קערפּערס און נִשׁמות און מענשען זאָלען קענען זיין אַ סחורה אין 
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דיעזען ניינצעהנטען יאהרהונדערט, מפעגען כאַפּערס און שקלאווענ- 
הענדלער זאָגאר בעלאנגען צו אונזער אַריסטאָקראטיע. 


וועהרענד דיעזע סצענע האָט זיך אָפּנעשפּיעלט אין דער קרעטש" 
מע זיינען סעם און ענדי געריטען אַהיים אין א זעהר פרייליכער שטי" 
מונג, 

איבערהויפּט איז סעם געווען זעהר לוסטיג. ער האָט געשריען, 
געפייפט, געמאַכט קונצען אוים'ן פערד און האָט געהאלטען ענדיץ 
אַ דרשה פאר װאָס ער האָט זיך געמאַכט אַז ער קען קיין צוויי ניט 
ציילען,, און דאָס האָט אַזױ לאנג געדויערט ביז זיי זיינען געקומען 
אַהיים. גענען עלף א זייגער זיינען זיי צוגעפאָהרען צו דער וועראנדא, 
מיסעט שעלבי איז נלייך ארויסנעלאַפען. 

ביזטו עס, סעם ? ואו זיינען זיי ? 

-- מאַסטער האַלעי איז געבליעבען אין דער קרעטשמע, סיסים, 
ער איז זעהר מיעד. 

--- און וואו איז עליזא ? | 

-- זי איז אַריבער דעם ירדן און איז אין דעם לאנד כנען, וי אנ" 
דערע רופען עס. 

--- װאָס מיינסטו דערמיט, פעם ?4 האָט מיסעס שעלבי האַסטיג 
אויסגערופען, ניט גלויבענדיג איהרע אויערן װאָס זי הערט, 

--- װעל, מיסיס, גאָט בעשיצט וועמען ער האָט ליעב ליזי איז 
אַריכער דעם טייך נאָך אַחייאָ, אַזױ מערקווירדיג, דאָס מען װאָלט 
געקענט מיינען, אַז גאָט האָט זי אַריבערגענומען אויף אַ פייערדיגען 
װאָגען מיט צוויי פערד. 

סעם האָט אימער גערערט מיט פרומע ווערטער, וען ער האָט 
גערעדט צו דער מיסעס, און האָט אַלֶע מאָל בעגלייט זיינע רייר מיט 
ווערטער פון דער ביבעל. 

-- קום ארויף, סעם, האָט מר. שעלבי געזאָנט, וועלכער אין 
יעצט צונעקומען צו דער וועראנדא, דערצייל דער מיסיס אַלעס, קום, 
עמילי,, האָט ער צו איהר געזאָנט, ארומנעהמענדיג זי מיט'ן ארעם, 
דיר איז קאַלט און דו ציטערסט. דו נעהמסט זיך צופיעל צום האַרצען. 

-- איך נעחם זיך צופיע? צום האַרצען ! בין איך ניט אַ פרו, 
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ש מוטער ? זיינען מיר ניט ביירע פעראַנטװאָרטליךף צו גאָט פאר 
דיעזע אָרימע פרוי ! מיין גאָט ! בעשולדיג אונז ניט אין דיעזער 
זינר, 

-- װאָס פאר א זינד, עסילי ? זעחסטו דען ניט אַליין אַז מיר 
זיינען געווען געצוואונגען צו טהאָן װאָס מיר האָבען נעטהאָן ? 

-- דאָך פיה? איך, אַז מיר האָבען בעגאַנגען אן אונרעכט, האָט 
מיסעס שעלבי געזאָגט. איך קען עס ניט גערעכט מאַכען. 

--- העי, ענדי, דו נענער, ריהר זיך ! האָט סעם אויסגערופען 
אונטער דער וועראנדא,. פיהר אַריין די פערד אין שטאַל, הערסטו 
דען ניט װוי דער מאַסטער רופט ? דערויף האָט זיך סעם מיט אַ מע" 
כער פון אַ פּאַלֶם-בלאָט אין האַנד געשטעלט ביי דער טהיר פון דעם 
גאסט-צימער. 

-- איצטער, סעם, האָט מר, שעלבי געזאָנט, דערצייל אונז 
ריכטיג וי די זאך האָט פּאסירט און וואו איז עליזא, ווען דו ווייסט ? 

--- װעל, מאסטער, איך האָב געזעהען מיט מיינע אוינען וי 
זי איז אריבער דעם טייך אויף די שווימענדע שטיקער אייז, עס איז 
געווען אַ וואונדערבארע זאך. נאָר א נס האָט עס געקענט זיין. און 
איך האָב נגעזעהען וי אַ מאַן פון יענער זייט טייך האָט זי ארויפגע- 
פיהרט אויפ'ן ברעג און זיינען ביירע פערשוואונדען אין דער פינ- 
סטער. 

--- סעם, דאָס קליננט עפּעס וי אַ באָבע מעשה. עס זיינען ניטאַ 
אַזעלבע נסיס, אַז מען זאָל קענען אַריבערנעהן אַ טייך אויף שווימענ- 
דע שטיקער אייז, האָט מר, שעלבי געזאָגט. 

--- אֶהן נאָט'ס היל קענען טאַקע אַזעלכע נסים ניט זיין, האָט 
סעם געענטפערט. די זאָך איז געווען אַזױ ; מאַסטער האַלעי, איך 
און ענדי זיינען אָנגעקומען אין דער קליינער קרעטשמע נעבען טייך. 
איך בין געפאָהרען אַביסעל פאָראויס (ווייל איך האָב זעהר געװאָלט 
כאַפּען ליזי'ן) און איך האָב זי טאַקע געזעהען דער ערשטער,. זי איז 
נעשטאַנען נעבען פענסטער און האָט געקוקט אויפ'ן טייך. איך האָב 
געגעבען א קוויטש, אַז טויטע זאָלען זיך קענען אויפכאפּען, זי האָט 
געזעהען װאָס דאָ איז און זי האָט דערלאנגט אַ שפּרונג פון פענסטער 
גראָד אין דער מינוט ווען מאַסטער האַלעי איז דאָרטען פערביינערי" 
טען. זי איז ארויס פון דער הינטער טהיר און האָט גענומען פליהען 
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צום טייך. מאַסטער האַלעי האָט זי דערזעהען און מיט אַ געשריי 
האָט ער גענומען לויפען נאָך איהר, איך און ענדי האָבען איהר נאָכ- 
געפאָלגט, זי איז צונגעקומען צום ברויזענדען טייך אויף וועלכען נרוי" 
סע שטיקער אייז האָבען אַרומגעשוואומען און האָבען געמאכט א 
שרעקליכען גערויש, עס האָט אויסנעזעהען װי א בעוועגליכער אינ- 
זעל פון אייז, סיר זיינען שוין געווען ניט ווייט פון איהר און איך 
האָב שוין געדענקט אַז אָט -אָט האָט ער זי, אָבער מיט אַ שרעקליכען 
געשריי האָט זי דערלאנגט אַ שפּרונג פון ברעג און איז ארויף אויף א - 
שטיק אייז, וועלכער איז געווען צעהן פוס פון ברעג. דאן איז זי 
ארויף אויף אַנאַנדער שטיק אייזן. און אזוי האָט זי געשריען און נע- 
שפּרונגען וי אַ ווילדע צינ פון איין שטיק אייז אויפ'ן אנדערן,. און עס 
האָט זיך געהערט דער טרעסקען פון אייז און דער שפּריצען פון דעם 
װאַסער בענלייטעט פון איהרע שרעקליכע געשרייען. -- אָט דאָס אין 
די ריבטיגע געשיבטע, און מיין מיינונג איז, אַז אזעלכע שפּרוננען 
װאָס ליזי האָט געמאַכט, האָבען נאָר געקענט זיין דורך א נס. דער" 
מיט האָט סעם געענדיגט. | 

מיסעס שעלבי איז געזעסען נאַנץ שטי?. זי אין געװוען בלייף 
און אויפגערענט בשעת סעם האָט דערציילט. 

--- געלויבט איז גאָט, װאָס זי איז ניט טויט, האָט זי געזאָנט. 
אָבער וואו איז די אָרימע קינד איצטער ? 

-- גאָט וועט זי בעשיצען, האָט סעם געזאָנט פערנלאַצענדינ די 
אוינען. אַזױ וי איך האָב געזאָגט, איז עס אֶהן צוויימעל נאָט'ס 
האַנד אין דעם, וי די מיסיס האָט אונז געלערנט. עס זיינען אימער 
דאָ שלוחים צו טהאָן נאָט'ס ווילען. ווען ניט איך, װאָלט מען זי שוין 
היינט צוואנציג מאָל געכאַפּט. האָב איך ניט היינט אין דער פריה 
פערטריבען די פערד און זיי ארומגעיאָנט ביז מיטאָג ? האָב איך ניט 
דעם נאנצען אבענד אַרומנעפיהרט מאַסטער האַלעי אויף פאלשע ווע" 
נען ? וען ניט איך, װאָלט מאַכטער האלעי ליזי'ן שוין לאנג גנע" 
האט. | 

--- עס זיינען דאָ פיעלע געטליכע זאכען װאָס דו דארפסט זיך אין 
זיי נים שטעקען, מאַסטער סעם. איך ערלויב ניט אַזעלכע זאַכען 
זאָלען פאָרקומען אין מיין הויז, האָט מר, שעלבי געואָנט מיט אַ 
שטרענגען טאָן, וװעלכער איז אין אמת'ן גאָרניט געווען שטרענג, 
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עס איז אומזיסט צו מאַכען אַ בייזע מינע געגען אַ נעגער אָדער 
אַ קינד, וען זיי פיהלען אין האַרצען אַז איהר זייט ניט בייז. און 
שעם האָט זיך וועניג איבערגעשראָקען פון זיין מאַסטערס ווערטער, 
ער האָט אָבער געוויזען א פּנים װוי איינער װאָס האָט געזינדיגט, 

--- דער מאַסטער האָט זעהר רעכט. איך האָב מיאוס נעהאנ" 
רעלט און נאַטירליך קען דער מאַסטער און די מיסיס ניט ערלויבען, 
אז דאָס זאָל ווידער פּאסירען. װאָס קען איך אָבער העלפמען ? אַ 
זינדינער נעגער קען אַ מאָל אויך ניט ביישטעהן דעם נסיון, ווען ער 
זעחט צו אַזעלכע האַנדלונגען װי מאַסטער האַלעי'ס ? ער איז גאר 
קיין עהרענמאַן ניט, און איינער װאָס האָט געהאט אַזאַ ערציעהונ; 
וי איך, קען עס גלייכגילטיג ניט צוזעהען, 

--- װעל, סעם, אַזױ וויא איך זעה אַז דו האָסט באמת חרטה 
אויף דיינע זינד, זאָלסטו געהן צו טאַנטע קלאָע און זי װעט דיר 
געבען די קאַלטע בראטען װאָס איז געבליעבען פון היינטינען מיטאג. 
דו און ענדי זייט אוודאי הונגעריג. 

--- די מיסיס איז צו גום צו אונז, האָט סעם געזאָגט און האָט 
זיך מיעף מערביינט און איז ארויס פון צימער, 

מען קען זעהן, און וי עס איז שוין פריהער אָנגעדייטעט געווא- 
רען, אַז סעם האָט געהאָט אַ געבאָרענעם טאַלאַנט, וועלכער װאָלט 
איהם געמאַכט גרויס אין פּאָליטישען לעבען. אַ טאַלאַנט צו ציהען 
נוצען פון אלעס װאָס עס האָט זיך געמאַכט : איבערהויפּט צו טהאָן 
עפּעס אַז זיינע בעלי בתים זאָלען מיט איהם זיין צופריעדען. --- ווען 
ער האָט געזעהען, אַז זיי זיינען צופריעדען איז ער מיט אַ פרייליכען 
פּנים אַװעק צו טאַנטע קלאָע אָנצופילען זיין מאָגען מיט גוטע זאכען. 

--- איך על יעצט האַלטען אַ דרשח פאר די נענערס, האָט סעם 
צו זיך געזאָגט. איך האָב איצטער אַ געלעגענחייט זיי צו ווייזען װאָס 
איך קען. זיי וועלען אנשטעלען מוי? און אויערן. 

פעם'ט גרעסטער פערגניגען איז געווען ווען ער פלענט פאַהרען 
מיט זיין מאַסטער אוֹיף פּאָליטישע פערזאמלוננען. ער פלעגט אַרױים- 
קריכען אויף אַ פּאַרקען אָדער אויף אַ בוים און פלענט צוזעהען וי די 
רעדנער רעדען פאר'ן עולם. ער פלעגט כאַפּען ווערטער און זיך צו" 
קוקען צו אלע בעוועגוננען, און ווען ער פלענט קומען אַהחיים פלעגט 
ער צונויפרופען די שווארצע און פלעגט פַאר זיי האָלטען פייערליכע 
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רעדעס. ער האָט אויך געמאַכט פיט די הענד וי יענע רעדגערס און 
פלענט אויך רעדען מיט ברען וי זיי, נאַטירליך איז עס אויסגעקומען 
זעהר קאָמיש און די שווארצע מיידלעך פלענען זיך קייקלען פאר גע" 
לעכטער.. ספעם האָט זיך געהאַלטען פאַר אַ גרויסען רעדנער. 

צווישען סעם און טאנטע קלאָע האָט אַלע מאָל עקזיסטירט אַ 
קאַלטקײיט. אָבער אַזױ וי סעם פלענט שאַפען די פּראָװויזיע פאר 
איהר קיך האָט זי זיך ניט געװאָלט מיט איהם איינרייסען. ווען ער 
איז אלזאָ געקומען און האָט איהר געזאָגט אַז די מיטעס האָט איהם 
געהייסען געבען עסען האָט זי זיך געצייגט גאַנץ פריינדליך צו איהם, 
זי האָט דערלאנגט צום טיש פערשיעדענע איבערגעבליבענע פלייש, 
קובען, איינגעמאַכץ און אנדערע גוטע זאכען און ער און ענדי האָ" 
בען זיך גענומען צום רייבען. 

דערוויי? זיינען זיך אין קיך צװאַמענגעקומען פיעלע שװאַר- 
צע, קליין און גרויס, צו הערן דעם גרויסען רעדנער. ווען טעם האָט 
שוין אַ חיבשען טהייל אַריינגעריבען האָט ער גענומען דערציילען זיין 
געשיכטע. וועהרענד ער האָט דערציילט װי ער האָט געפיהרט האַ" 
לעי'ן פאר'ן נאָז, האָבען אַלע זיך געקייקעלט פאר געלעכטער. פון 
דעסטוועגען האָט סעם ניט געלאכט. זיין פּנים איז געווען ערנסט די 
גאַנצע צייט, װאָס ער האָט גערעדט. 

-- איהר זעהט, מיינע לאנדסלייט, האָט פעם געזאָגט, װאָס 
אייער לאנדסמאַן טהוט פאר איינעם פון אייך. ווען מען נעהמט צו 
איינעם פון אייך איז דאָס זעלבינע, וי מען װאָלט צונעהמען אַלט. 
איך װעל אייך בעשיצען ביז מיין לעצטען אָטהעם. 

-- סעם, האָסט שוין מסתמא פערגעסען, אַז דו האָסט מיך 
ערשט היינט אין דער פריה געזאָגט, אַז דו וועסט העלפען דעם אַס- 
טער כאַפּען ליזי'ן. דאָס שטימט גאָר ניט מיט דיין פּרעדיגען. 

-- איך זאָג דיר, ענדי, האָט סעם מיט גרויסקייט געענטפערט, 
אַז דו זאָלסט ניט ריידען איבער זאַכען װאָס דו פערשטעהסט ניט. 
חברח וי דו, ענדי, מיינען עס אפילו גוט, אָבער זיי קענען ניט בע- 
גרייפען דעם הויכען צוועק פון אַ טהאַט. ווען איך האָב געוואלט 
! נאָכלויפען ליזי'ן, האָב איך געמיינט, אַז דער מאַסטער האָט עס 
טאַקע געמיינט, אָבער ווען איך האָב ערפאהרען אַז די מיסיס וויל 
עס ניט, האָט מיר מיין געוויסען דאָס שוין ניט ערלויבט. און דאן 
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איז עס אַלע מאָל נלייכער צו האַלטען מיט דער מיסיס. דאָס איז מיין 
פּרינציפּ, און װאָס טוג אַ פּרינציפּ אַן מען האַלט איהם ניט, װאָלט 
איך וועלען וויסען ? דאָס, ענדי, זאָלסטו זיך ארייננעהמען אין 
קאָםּ. | 
אַלע האָבען זיך צוגעהערט צו דיעזער פילאָזאָפיע מיט אָפענע 
מיילער, און סעם האָט פאָרטגעזעצט : 
--- עס הענגט אִפּ פון פעסטינקייט, ברידער נעגערס. ווען אַ מאַן 
שטעהט היינט פאר איין זאַך און מאָרגען פאר אַנאַנדערער, ועלען 
פיעלע זאָנען אז ער האָט ניט קיין פעסטען ווילען, אָבער לֹאָמִיר דאָס 
בעטראכטען נעהענטער, מיינע העררען און דאמען, לאָמיךְ אייך 
געבען אַ משל, איך װויל, צום ביײישפּיעל, אַרויפקריכען אויף אַ קו- 
פּע היי, איך שטע? אַועק מיין לייטער פון איין זייט און עס געהט ניט, 
שטעל? איך איהם אַװעק אויף דער אַנדערער זייט, הייסט עס ניט 
פעסטער ווילען ? איך מוז אַרויפקריכען אויף די קופּע היי און איך 
שטעל אַזױ פיעל מאָל דעם לייטער ביז װאַנען ער פּאַסט. איז עס ניט 
ריבטיג ? 
--- דאָס איז די איינציגע זאך, וואו דיין ווילען איז אימער גע" 
ווען פעסט ! האָט טאַנטע קלאָע געמורמעלט, וועלכע איז ניט גע- 
ווען צופריעדען מיט דער נאנצער פערזאמלנג. 
--- יעס, מיינע העררען און דאמען, האָט סעם געזאָגט זיך 
אויפהייבענדינ פון טיש אַ זאַטער און אַ צופריעדענער, איך האָב 
פּרינציפּען און איך שטעה פאר זיי, און װעל שטעהן פאר מיינע פּרינ- 
ציפּען און פאר מיין פאטערלאנד ביז מיין לעצטען טראָפּען בלוט, 
| װעל, האָט טאַנטע קלאָע געזאָגט, איינער פון דיינע פּרינצי- 
פּען װועט זיין, אַז דו זאָלסט געהן שלאָפען-און זאָלסט לאָזען אַנדע- 
רע זיךף אויסרוהען. אַלע פון אייך, יונגווארג, געהט נלייף שלאָפען, 
אויב איהר ווילט ניט כאַפּען מיט דער בייטש. | 
--- גענערס ! האָט סעם אויסגערופען מאַכענדיג מיט זיין פע- 
כער. איך גיב אייך מיין זעגען, געהט יעצט שלאָפען און זייט גוטע 
יונגען. | 
דערויף זיינען זיך אַלע צוגאַנגען. 
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ניינטער קאַפּיטעל, 
8 פענאַטאָר איז אויך 8 מענש. 


דער פריינדליכער פייער אין קאמין האָט געװאָרפען זיין שיין 
אויף דעם קאַױפּעט און דעם שעהנעם צימער און האָט בעלויכטען די 
טהעע-גלעזער אין די טהעע קאנען אויפ'ן טיש. דער סענאַטאָר בוירד 
האָט אַראָפּנעצױנען די שטיווע? און האָט אָנגעטהאָן די שעהנע שטעק- 
שיך װאָס זיין פרוי האָט פאר איהם אויסגעאַרבײט ווען ער איז אַװעק 
צו נעהמען זיין פּלאץ אין סענאַט. מיסיס בוירד, אַ לוסטיגע, לע- 
בעדינע פרוי, האָט געסאַרװערט אָרום טיש און האָט דערביי קאָמאַן- 
רעוועט מיט די קינדער, וועלכע האָבען זיך געשפּיעלט און גע- 
שטיפט. | 

-- טאָם,, לאָז אֶפּ די הענטעל פון טהיר, אימיצער איז דאָרטען. 
מערי, מערי, ‏ שלעפ ניט די קאַץ פאר'ן עק, -- אָרימע פּוסי ! 
רזשים, קריך ניט אויפ'ן טיש ! -- דו ווייסט נאָר ניט, פיין טהייע- 
רער, ועלכע איבערראשונג דו האָסט אונז אַלעמען געמאַכט װאָס דו 
ביזט געקומען היינט ביינאַכט אַהים, האָט זי געזאַנט וען זי האָט 
ענדליך געקענט ריידען צו איהר מאַן. 

--- יעס,, מיין ליעבע,, איך האָב אייך טאַקע געװאָלט איבער- 
ראשען, און דאן האָב איך טאַקע זיך געװאָלט אַריבערכאַפּען אויף 
אַ נאַכט אַהיים און האָבען אַ ביסעל היימישען פערגעניגען. איף בין 
טויט מיעד און דער קאָפּ טהוט מיר וועח, | 

מיסעם בוירד האָט אַ קוק געגעבען אויף אַ פלעשעל קאַנפער װאָס 
איז געשטאַנען אין אַ האַלב אָפענער שאפע און האָט געװאָלט צונעהן 
אַהין, אָבער איהר סאַן האָט זי אָפּגעהאַלטען. 

--- ניין, ניין, מערי, איף װוי? קיינע רפואות. א נלאז פון דיין 
גוטען הייסען טהעע און א ביסעל היימישען לעבען, איז אַלעס װאָס 
איך ווי?,. דיעזע געזעצמאַכערײי איז אַ שווערער עסק, 

דער פענאַטאָר האָט עס גערעדט מיט אַ טאָן, אַזוי וי ער װאָלט 
מיינען צו זאָגען, דאָס ער אָפּפערט זיך פאר'ן לאנד, 

װוע?, האָט געזאָגט זיין פרוי, ווען מען האָט שוין אויפגעי 
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הערט טרינקען טהעע : װאָס האָבען זיי דאָרטען אויפגעטהאָן אין / 
סענאָט ? 

עס איז געווען איין אונגעוועהנליכע זאַך, אַז מיסעס בוירר זאָל 
זיך מישען אין שטאַאַטס-פראגען, ויי? זי האָט געהאַט גענוג צו 
טהאָן אין הויז. דעראיבער האָט זי מר, בוירד פערוואונדערט אנגע- 
קוקט און האָט געענטפערט : 

--- ניט זעחר קיין וויכטינע זאַכען. 

אָבער איז עס אמת, אַז זיי האָבען געזאָלט דורכפיהרען א געזעץ, 
וועלכער זאָל פערביטען מענשען צו געבען עסען און טרינקען צו דורב- 
געהענדע שװואַרצע לייטע ? איך האָב נעהערט אַז זיי האָבען בעשפּראַ- 
כען אַזאַ געזעץ, אָבער איך גלויב ניט, אַז קריסטליכע נעזעצמאַכער 
וועלען לאָזען דורכנעהען אַזאַ געזעץ ! | 

--- װאָס איז מיט דיר, מערי, ווערסט שוין נאָר אַ פּאַליטי- 
קערין ? 

--- עס הייבט זיך נאָר ניט אָן ! איך על ניט געבען קיין פייג 
פאר אייער נאנצע פּאָליטיקע, אָבער איך דענק, אַז דאָס איז אונ. 
מענשליך און ניט קריסטליך,. איך האָף, סמיין טהייערער, אַז אַאַ 
געזעץ איז ניט דורבגעגאנגען. | 

-- אַ געזעץ איז שוין אָנגענומען געװאָרען, וועלכער פערווערט 
מענשען צו העלפען שקלאווען װאָס קומען אַריבער פון קענטאָקי, מיין 
ווייב. די װאָס ווילען אַז מען זאָל אָפּשאַפען שקלאוועריי האָבען 
שוין אָנגעמאַכט אַזעלכע צרות, דאָס אונזערע שכנים אין קענטאָקי 
זיינען זעהר אויפגערעגט, און דעריבער שיינט עס צו זיין נייטהיג און 
עס איז ניט מעהר וי מענשליך און קריסטליך אַז אונזער שטאַאַט זאָל 
עפּעס טהאָן אום צוֹ בערוהינען דיעזע אויפרעגונג. 

--- איז דאָס ניט דער געזעץ, אַז מען זאָל ניט אַרײינלאָזען דיע- 
זע אונגליקליכע נפשות איבערנעכטיגען און מען זאָל זיי ניט געבען 
עפּעס צו שטילען דעם הונגער און אַ פַּאֲאֶר אַלטע קליידער זיי זאָלען 
| קענען װאַנדערן ווייטער ? 

--- יעס, מיין טהייערע, דאָס װאָלט הייסען געבען די שקלאווען 
הילף, 

מיסעס בוירד איז געווען א קליינע שרעקעדיגע, שעמעדיגע פרוי 
פון אַ פיער פוס די הויך מיט זאנפטע בלויע אויגען און מיט אַ ליבליבען 
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געזיכט און האָט געהאָט די זיסעסטע שטימע אין דער וועלט. װאָט 
- אנבעטרעפט איהר העלדישקייט האָט א האָלדער פון אן אינדיק זי נע- 
קענט פעריאָנען פאר א מיי? און א הונד האָט איהר נאָר געדארפט 
ווייזען די צייהן איז זי שוין געווען אויף אַ פּאַרקאַן, איהר מאַן און 
די קינדער זיינען פאר איהר געווען די גאַנצע װועלט. זי האָט רע- 
גיערט מיט פריינדליכע ווערטער מעחר װוי מיט שטרעננקייט און בע- 
פעה?. נאָר איין זאך פלעגט אוינ רעגען איהר נוטע און ווייכע נאַטוֹר, 
דאָס איז געווען ווען זי האָט נעזעהען, אַז מען בעגעהט עפּעס אונ- 
מענשליכעס. דאָס האָט זי ניט געקענט פּערטראָנען אפילו פון איהרע 
אייגענע קינדער, זי האָט געזעהען וי איהרע און שכנ'ישע אינגלעך 
האָבען געװאָרפען שטיינער אויף איין אָרימע קעצעל, זי איז דערפון 
אַזױ אויפגערענט געװאָרען דאָס זי האָט איינעם פון זיי גענעבען 
אַזאַ פּאָרציע, װאָס מען װאָלט פון אַזא זאַנפטע פרוי גאָר ניט געקענט 
ערווארטען. | 

נאָך אַזאַ פּאַָרציע איז מאַסטער ביל, איינער פון איהרע איננלאך 
געקומען צו זיינע חברים זיך קלאָגענדיג אַז זיין מאַמע האָט איהם גע- 
שלאָנען. 

--- די מאַמע איז אויף מיר ארויפנעפאלען מיט אַזאַ כעס, דאָס 
איך האָב געמיינט אַז זי איז משונע געװאָרען,. זי האָט מיר גוט אָנ- 
געבראָכען די ביינער און האָט מיך אַרײינגעװאָרפען אין בעט אֶהן 
אבענד-ברויט נאָך איידער איך האָב צייט געהאט זיך צו בעקלעהרען 
װאָס דאָ איז, נאָך דעם האָב איך געהערט וי מיין מאַמע האָט גע- 
וויינט פון יענע זייט טהיר. דאָס האָט סיך נאָך מעהר געקרענקט וי 
די קלעפּ,. איהר ווייסט װאָס איך ווע? אייך זאָנען, קינדער, סיר 
זאָלען מעהר ניט ווארפען קיין שטיינער אויף אַ קעצעל ! | 

ווען מיסעס בוירד האָט געהערט װאָס איהר מאַן האָט געזאַנט 
וועגען דעם געזעץ, איז זי שנעל אױיפגעשטאַנען. איהר געזיכט האָט 
געפלאמט ; זי איז צוגעגאנגען צו איהר מאַן און האָט געזאָגט מיט אַ 
פעסטער שטימע : | 

--- דזשאהן, איך װוי? וויסען אויב אזא געזעץ איז גערעכט און 
קריסטליך ? | 

--- וועסטו מיך שיסען, מערי, ווען איך װעל זאָגען יעס ? 
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-- דאָס האָב איך פון דיר קיינמאָל ניט ערווארטעט, דזשאהן ! 
דו האָפט דאָך געוויס ניט געשטימט פאר דעם געוזעץ ? 

--- געוויס האָב איף עס געטהאָן, מיין ליעבע פּאַליטיקערין. 

-- דו זאָלסט זיך שעהמען, דזשאהן ! אֶרימע, פּערװאַנעלטע 
בעשעפעניסען ! עס איז א נידערטרעכטיגער, געמיינער געזעץ און 
איך װועל איהם איבערטרעטען ביי דער ערשטער געלעגענהייט ! עס 
איז שוין טרויעריג אַז אַ פרוי זאָל ניט טאָרען געבען אַ טעלער ווארימע 
עסען און א שטיקעל פּלאץ צום שלאָפען פאר הונגעריגע בעשעפעני" 
סען, נאָר דערפאר וויי? זיי זיינען שקלאווען און זיינען געווען אונ- 
טערדריקט און מערדערליך בעהאַנדעלט זייער גאַנצען לעבען --- אָרימע 
נפשות ! | | 

-- אָבער הער מיך אויס, מערי. דיינע געפיהלען זיינען זעהר 
ריכטיג און זיינען אינטערעסאנט און דערפאר שעץ איך דיךף, מיין 
טהייערע. פון דעסטוועגען אָבער דארפען מיר ניט פערליערען אונזער 
געזונדען אורטהיי?,. דו מוזט ניט פערגעסען, אַז דאָ האַנדעלט עס 
זיך ניט וועגען אונזערע אייגענע געפיהלען ; דאָ זיינען פערוויקעלט 
רי אַלגעמיינע אינטערעסען פון לאנד. די גאנצע לאַנד קאָכט דערמיט; 
מוזען מיר אונזערע אייגענע געפיהלען אַװעקשטױסען אָן א זייט, 

--- איך קען ניט אייער פּאָליטיק, אָבער איך קען לעזען די בי- 
בעל, און דאָרטען ווערט געזאָגט, אַז איך מוז זאָט מאַכען דעם 
הונגעריגען, געבען קליידער דעם נאַקעטען און העלפען דעם אונוליק- 
ליכען, און די ביבעל על איך פאָלגען. 

-- אָבער ווען דאָס וועט שאדען די אינטערעסען פון דעם לאַנײ ? 

--- פאָלגען גאָט טהוט קיין מאָל קיין שאדען ניט. די בעכטע 
זאךף איז צו טהאָן װאָס גאָט הייסט. 

--- הער זיך צו, מערי, איך װעל דיר בעווייזען --- 

--- מאַך זיך ניט נאַריש, דזשאַהן, דו קענסט צו מיר ריידען 
א גאנצע נאכט און עס װעט וועניג נוצען. איך פרעג דיך אַליין, 
דזשאַהן, װאָלסט דו אַלֵיין פערשטויסען אן אָרימען, חונגעריגען, דער" 
פראָהרענעט נפש פון דיין טהיר, נאָר דערפאר װאָס ער איז אַ שקלאוו ? 
װאָלסטו דאָס טהאָן ? 

ווען מען זאָל זאָגען דעם אמת האָט אונזער סענאַטאָר געהאַט 
דאָס אונגליק צו האָבען אַ גוטע נאַטור און מענשליכע געפיהלען און 
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ער װאָלט געוויס ניט געקענט טהאָן װאָכ זיין פרוי האָט איהם גע- 
פרעגט. זי האָט עס נאטירליך געוואוסט און האָט דערפאר אָנגע" 
גריפען זיין שװואַכע זייט. ער האָט געהוסט, זיך געדרעהט, אויסגע- 
ווישט זיינע ברילען און האָט אַלץ ניט געענטפערט. זי האָט איהם 
אָבער ניט אָפּגעלאָזען און ווייטער גערערט : | 
--- איך װאָלט וועלען זעהען, וי דו װאָלסט עס טהאָן, דזשאַהן, 
איך װאָלט עס ווירקליך וועלען זעהען ! ניט אַרײנלאָזען אַ פרוי אין 
| הויז אין אַ קאַלטען שנעעדשטורעם, צום ביישפּיעל. אָדער זי אַועק- 
שיקען אין געפענגניס, װאָלסטו דאָס נעטהאָן ? דו װאָלסט ראָ גע 
וויזען אַ גרויסע בריה'שקייט ! 
--- נאַטירליך װאָלט עס געווען אַ זעהר שמערצליבע פליכט, האָט 
מר. בוירד אָנגעפאנגען מיט אַ שוואכער שטימע. 
-- פליכט, דזשאַהן ! בענוץ ניט דעם װאָרט } דו ווייסט, אַז 
עס איז ניט קיין פליבט, עם קען ניט זיין אַ פליכט ! וען מענשען 
ווילען ניט, אַז זייערע שקלאווען זאָלען ענטלויפען, זאָלען זיי זיי 
בעסער בעהאַנדלען. דאָס איז מיין איבערציינונג. ווען איך װאָלט 
געהאט שקלאווען (און איך האָף אַז איך על זיי קיינמאָל ניט האָבען) 
װאָלט איך וועלען זעהען וי זיי וועלען פון מיר ענטלויפען, און פון 
דיר אויך, דזשאהן. איך זאָג דיר אז מען ענטלויפט ניט ווען מען איז. 
צופריעדען,. און ווען דיעזע אונגליקליכע ענטלויפען ליידען זיי שוין 
אֶהן דעם גענוג פון הונגער, קעלט און שרעק, אַז מען זאָל נאָך דערצו 
געגען זיי אויפטרעטען ! נגעזעץ אָדער קיין געזעץ, איך על דאָס ניט 
טהאָן, זאָל מיר גאָט אַזױ העלפען ! 
| -- מערי, מערי, מיין טהייערע, לאָמיך דיר ערקלעהרען. 
--- איך האָב פיינט ערקלעהרונגען, דזשאהן, איבערהויפּט ער" 
קלעהרונגען איבער אַזאַ זאך איהר פּאָליטישע לייט געפינט אַלע מאָל 
אַ װעג אויסצומיידען א רעכטע זאך וועלכע פּאַסט אייך ניט. אָבער 
ווען עס קומט צום דורכפיהרען האָט איהר ניט דעם מוטה. דיף קען 
איך גאַנץ גוט, דזשאַהן, דו האלסט ניט פון דעם געזעץ ניט וועניגער 
פאַר מיר, און דו װועפט עס ניט טהאָן גלייך מיט מיר, -- דו וועסט זי 
ניט טרייבען. 
אין דיעזען קריטישען מאַמענט האָט דער אַלטער קודזשא, אַ 
שְוואַרצער דיענער, אריינגעשטעקט דעם קאָפּ אין טהיר און האָט 
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אָנגעמעלדעט אַז מען דארף האָבען די מיסיס אין קיך,. ביי דיעזער 
פּלוצליכער אונטערברעכוננ האָט זיך אונזער סענאַטאָר געפיהלט 
אַביסע? אָפּנעלעבט. ער האָט נאָכגעקוקט זיין קליינע ווייבעל מיט אַ 
האַלב שמייכעלדיגען און האַלב ערנסטען בליק, דאן האָט ער גענומען 
לעזען די צייטוננ. | 
- = אין אַ ‏ וויילע ארום האָט זיך דערהערט זיין פרוי'ס שטימע, 
וועלכע האָט אין א שנעלען און אויפגערענטען טאָן אויסנערופען : 
דזשאהן ! דזשאהן ! קום אַהער, איך דארף דיך האָבען 

ער האָט אַװעקגעלײינט די צייטונג און איז אריינגעגאננען אין 
קיך, ער איז געבליעבען שְטעהן אַ צוטומעלטער פאר דעם שוידער- 
האַפטען בילד װאָס ער האָט דערזעהען. --- אַ יונגע שואָך געבויטע 
פרוי סיט צוריסענע און פערפראַהרענע קליידער, די זאָקען אַראָפּ- 
געריסען פון די צושניטענע און פערבלוטיגטע פיס, אין געלענען אַ 
האַלב טויטע אויף צוויי שטוהלען. אֶבװואָה? אויף איהר געזיכט האָט 
זיך געזעהען דער צייכען פון דער פעראכטעטער ראַסע צו וועלכער זי 
האָט געהערט, דאָךְ האָט דער אנבליק פון איהר טרויריגער און טיע- 
מער שעהנהייט און דער אויסדרוק פון טיעמע שמערצען ניט געקענט 
אויף איהם פערלירען די ווירקונג. ער האָט שווער געאטהעמט און 
האָט געשווינען. זיין פרוי און איהר שװאַרצע דיענסט, די אַלטע 
טאַנטע דינאַה, זיינען געווען בעשעפטיגט אָפּצומינטערן די גע" 
חלש'טע, וועהרענד דער אלטער קודזשאַ האָט געהאַלטען איהר קינד 
אויף די קניע און האָט איהם אַראָפּנעצױנען די שיך און זעקלעך און 
האָט איהם געווארעמט זיינע קאַלטע פיסלעך. 

עס איז א צער אויף איהר צו קוקען, האָט די אַלטע דינאַה 
מיטליידיג געזאָגט. זי האָט געמוזט חלש'ן פון דער ווארימקייט אין 
דער קיך. זי איז נעקומען שוין אַ פּערמאַטערטע און האָט מיך גע" 
פרעגט אויב זי קען זיך דאָ אָנווארעמען,. ווען איך האָב זי געפרעגט 
פון װאַנען זי קומט, איז זי דערביי געפאַלען חלשות. וי איהרע 
הענד צייגען האָט זי געטהאָן ווייניג שווערע אַרבײט. 

--- אָרימע בעשעפעניס ! האָט מיסעס בוירד מיט מיטלייד נגע- 
זאָנט, וועהרענד די פרוי האָט לאַנגזאם אויפגעמאַכט איהרע גרויסע 
שווארצע אוינען און האָט אויף איהר געקוקט מיט אַ שטומפּען בליק. 
פּלוצלונג האָט איהר געזיכט אויפגעפלאמט מִיט שרעק און זי אין 














עליזא אַ גע'חלש'טע אין סענאַטאָר בוירד'ס הויז. 
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אויפגעשפּרונגען, זאָגענדיג ; , מיין העררי ! האָבען זיי מיין קינד 
געכאַפּט ?" | | 

ווען דאָס קינד האָט דערהערט זיין מוטערס שטימע, איז ער נלייף 
אַראָפּ פון קודזשאָ'ס קניע און איז צו איהר צוגעלאַפען,. ,אָ, ער איז 
דאַ ! ער איז דאָ 1? האָט זי אויסגערופען. 

--- אֶה, מאַדאַם, ‏ האָט זי געזאָגט מיט א ציטערדיגער שטימע, 
בעשיצט אונז ! לאָזט איהם ניט נעהמען ! 

--- קיינער זאָל אייך דאָ ניט ריהרען, אֶרימע פרוי, האָט מי- 
סעס בגוירד געזאָנט מיט פערזיכערונג. איהר זייט אוױף אַ זיכערן 
פּלאץ, האָט נאָר קיין מורא ניט, 

-- גאָט זאָל אייך העלפען ! האָט די פרוי געזאָגט און האָט בע- 
דעסט איחר פּנים און האָט געוויינט ; וועהרענד דער קליינער אינגעל, 
זעהענדיג זי וויינען איזן איהר געקראָכען אוים'ן שויס. 

דער גוטער און פריינדליכער מיסעס בוירד איז באַלד געלוננען 
זי צו בערוהיגען. מען האָט פאר איהר געמאַכט א וייכע און בע- 
קוועמליכע בעט נעבען פייער,. זי האָט זיך באַלד געליינט אויסרוהען 
און איז אויך באַלד פעסט אַנשלאָפען געװאָרען. דאָס קינד איז גע" 
לענען נעבען איהר. אפילו אין שלאָף האָט זי איהם אינסטינקטיוו 
געהאַלטען אַרומנענומען, אז מען זאָל איהם ניט צונעהמען. 

מר. און מיסעס בוירד זיינען אַריין צוריק אין זאל, און וי זאָנדער- 
באַר עס זאָל ניט שיינען, לויט דעם פריהערדיגען געשפּרעך, האָבען 
זיי יעצט ניט גערעדט אַ װאָרט וועגען דעם ואָס האָט געשעהען. 
מיסעס בוירד האָט זיך געזעצט שטריקען אַ זאָק און מר, בוירד האָט 
כלומר'שט גענומען וויעדער לעזען די צייטוננ. 

--- ווער קען זי זיין ? האָט מר. בוירד ענדליך געזאַנט אַװעק- 
לייגענדיג די צייטונג. 

--- ווען זי װועט זיך אויסרוהען און װועט זיך פיהלען אביסעל בע- 
סער, וועלען מיר זי פרעגען. 

--- הער נאָר, סיין ווייב, האָט מר. בוירד געזאָנט, ווען ער 
איז אַ וויילע געזעסען פערטראכט איבער דער צייטונג. 

--- װאָט איז, מיין טהייערער 4 / | 

-- װאָלט זי געקענט אָנטהאָן דיין קלייד, ווען מען זאָל עס 
אַביסעל לענגער מאַכען ? זי שיינט צו זיין העכער פאַר דיר, 
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אַ שמייכע? האָט זיך קענטינג בעוויזען אויף סיסעס בירר'ס 
פּנים ווען זי האָט געענטפערט : , מיר וועלען זעהען." 

נאָך אַ קורצען שטילשווייגען האָט מר. בוירד ויעדער אָנגע- 
פאַננען : 

--- זאָג נאָר, מיין ווייב, 

--- נו, = װאָס איז ווייטער ? 

--- דאָרטען איז דער אַלטער מאַנטעל, מיט וועלכען דו דעקסט 
מיך איבער ווען איך לייג זיך צו אַ וויילע, טאָמער װאָלסטו איהר 
אַוועקגעגעבען, --- זי דארף קליידער, 

אין דיעזען מאָמענט האָט דינאָה אַריינגעקוקט אין זאל און האָט 
געזאָגט, אַז די פרוי ווינשט צו זעהען די מיסעס, 

מר, און מיסעס בוירד זיינען ביידע געגאנגען אין קיך, נאָך זיי 
זיינען נאָכגעגאננען זייערע צוויי עלטערע איננלעך, די קליינווארג 
האָבען שוין נעשלאָפען. 

די פרוי איז יעצט געזעסען ביים פייער,. מיט אַ פערטראַכטען 
און טרויערינען בליק האָט זי געקוקט אויף די פלאמען. זי האָט שוין ‏ 
פון דעסטווענען נאַנץ אַנדערס אויסגעזעהען וי ווען זי איז אַהער גע- 
קומען. 

-- האָפטו פערלאננט מיך צו זעהען ? האָט מיסעס בוירד גע- 
פרענט מיט א ווייכער שטימע,. פיהלסטו אַביסע? בעסער ? אֶרימע 
פרוי ! 

אַ פאנגער ציטערדיגער זיפץ איז געווען דער ענטפער, דאן האָט 
זי אויפנעהויבען איהרע שווארצע אוינען און האָט זי אָנגעקוקט מיט 
| אַזאַ פערצווייפעלטען און בעטענדען בליק, דאָס ביי דער קליינער 
פרוי האָבען זיך געשטעלט טרעהרען אין די אויגען. 

--- דו זאָלסט פאר קיין זאך קיין מורא ניט האָבען ; מיר זיינען 
דיינע פריינד, אָרימע פרוי ! דערצייל? מיר פון וואנען דו ביזט און 
װאָס דו פערלאנגסט ? | 

--- איך בין געקומען פון קענטאָקי, האָט די פרוי געזאַנט, 

--- ווען ? האָט מר, בוירד געפרעגט זיך אריינמישענדיג. 

--- היינט ביי נאַכט. 

--- וי אַזױ ביזטו געקומען ? 

--- איך בין אַריבער איבער'ן אייז, 
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-- אַריבער מיט'ן אייז ! האָט יעדערער אויסגערופען. | 
-- יעס, האָט די פרוי לאַנגזאם געזאָגט ; איף בין אריבער 
מיט'ן אייז, ווייל זיי זיינען געווען הינטער מיר, נאָר נאָהענט הינ- 
טער מיר. --- און קיין אַנדער וועג איז ניט געוען. 
-- אַך, מיסיס,, האָט קודזשאָ געזאָגט. דער איין איז אין צו" 
בראָכענע שטיקער און שווימט אַרום אין טייך אויף אַלע זייטען. 
- - איך האָב עס געוואוסט, איך האָב עס געוואוסט ! האָט זי 
ווילד נעזאָנט. אָבער איך האָב עס געטהאָן ! איך האָב גאָר ניט גע- 
דענקט צו איך קען, צו איך קען ניט. עס האָט מיך ניט געאַרט ! 
מעחר װוי שטארבען האָב איך ניט געקענט. גאָט האָט מיר אָבער גע- 
האָלפען, קיינער ווייס ניט וי ווייט גאָט קען העלפען, ביז זיי פּרוֹ" 
בירען, האָט די פרוי צונעזעצט מיט פלאמענדע אויגען. 
--- ביזטו געווען אַ שקלאווין ? האָט מר. בוירד געפרעגט, 
--- יעס, הערר, איף האָב בעלאַנגט צו אַ מאַן אין קענטאָקי, 
--- איז ער געווען שלעכט צו דיר ? 
--- ניין, הערר, ער איז געווען אַ גנוטער מאַסטער, 
--- איז דיין מיסיס געווען שלעכט צו דיר ? | 
--- ניין, הערר --- ניין ! מיין מיסיס איז אַלֶע מאָל געווען גוט 
צו מיר. 
-- װאָס?זשע האָט דיך בעוואויגען צו פערלאָזען אַ גוטע היים 
און צו ענטלויפען און זיך אַריינווארפען אין אזא געפאהר ? 
די פרוי האָט אַ קוק געטהאָן אויף מיסעס בוירד און דורכנעה- 
מענדיג איהר מיט איהר שאַרמען בליק האָט זי בעמערקט אַז זי נעהט 
אָנגעטהאָן אין אַ טיעפער טרויער קלייד, | 
--- מאַדאַם, האָט זי פּלוצלונג געזאָגט,4 האָט איהר אַ מאָל פער- 
לאָהרען אַ קינד ? 
די פראנגע איז געווען אונערווארטעט און עס איז געווען אַ ריס 
אין אַ פרישע וואונד דען ערשט מיט אַ סאָנאָט צוריק האָבען זיי 
בעגראבען אַ זעהר געליעבטע קינד. | 
מר. בוירד האָט זיךף אומנעדרעהט און איז צוגעגאנגען צום פענ- 
סטער און מיסעס בוירד האָט אױסגעבראָכען אין א געוויין; זי האָט 
זיך אָנער באַלד נעפאסט און האָט געפרעגט : 
--- צו װאָס פרענסטו דאָס ? איך האָב פערלאָרען אַ קינד, . 
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--- דאן פיחלט איהר מיט מיר מיט,. איך האָב פּערלאָרען צוויי, 
איינע נאָכ'ן אַנדערן, און זיי ליעגען בעגראבען דאָרטען פון װאַנען 
איך בין אַװעק,. דיעזער איינער נאָר איז מיר געבליעבען. איך בין 
קיין מאָל ניט געשלאָפען אֶהן איהם. ער איז אלעס װאָס איך האָב. 
ער איז געווען מיין טרייסט און מיין שטאָלץ טאָג און נאַכט, און 
יעצט, מאַדאַם, האָבען זיי איהם געװאָלט פון מיר אַוועקנעהמען --- 
איהם פערקויפען --- איהם פערקויפען דאָרטען אין דער סאוטה, פֿאַי 
דאַם, ער זאָל זיין אַלֵיין, אַ ברעקעל קינד, וועלכעס איז אין זיין 
גאנצען לעבען ניט געווען איין מינוט אָחן זיין מוטער, איך װאָלט 
עס ניט אױסגעהאַלטען, מאַדאַם, און איך װאָלט ניט ווערטה געווען 
צו לעבען ווען איך װאָלט עס דערלאָזען, און ווען איך האָב געוואוסט 
אַז די פּאַפּיערען זיינען שוין געווען אונטערגעשריעבען און ער איז 
פערקויפט געװאָרען האָב איך איהם ביינאכט מיטגענומען און בין 
אַװעק. זיי האָבען מיך געיאָנט ; -- דער מאַן װאָס האָט איהם נע- 
קויפט און אַ פּאָאָר פון דעם מאַסטער'ס מענשען. זיי זיינען שוין גע" 
ווען הינטער פיר, איך האָב זיי נעהערט לויפענדינ ניט ווייט פון מיר. 
איך בין גלייך אַרױפנעשפּרונגען אויפ'ן אייז, און וי אַזױ איך בין 
אַריבער ווייס איך ניט. אַלעס װאָס איך האָב נעוואוסט איז, דאָס 
אַ מאַן האָט מיך אַרויפגעפיהרט אוים'ן ברעג. 

די פרוי האָט ניט געזיפצט און האָט ניט געוויינט. זי איז גע- 
ווען אין דעם צושטאַנד, וואו די טרעהרען זיינען אויסנעטריקענט, 
אָבער יעדערער אַרום איהר האָט טיעף נעפיהלט איהרע ליידען, און 
טרעהרען האָבען געגאָסען פון זייערע אויגען. די קינדער און די בע- 
דיענטע, ועלכע זיינען געווען דערביי, האָבען זיך אויך געווישט די 
אויגען. 

-- דו האָסט דאָך געזאָגט אַז דיין מאַסטער איז אַ גוטער מענש ? 
האָט איהר מר, בוירד געפרענט, וועלכער איז צו איהר צונעגאנגען. 

--- ער איז געווען אַ נוטער מאַסטער,. איך וועל דאָס אַלֶע מאָל 
אויף איהם זאָגען. און מיין מיסיס איז אויך געווען גוט צו מיר, אָבער 
זיי האָבען זיך ניט געקענט העלפען. זיי זיינען שולדיג געווען א מאַן 
געלד און דער מאַן האָט פערלאננט מיין קינד. זיי זיינען געווען גע- 

וואונגען דאָס צו טהאָן, איך האָב געהערט וי די מיסיס הטט געבע- 
טען דעם מאַסטער אָז ער זאָל עס ניט טהאָן, אָבער ער האָט נִיט גע" 
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קענט העלפע,. מיר איז אַלזאָ קיין אַנדערער וועג ניט געבליעבען וי 
צו נעחמען מיין קינד און ענטלויפען, דען אֶהן איהם װאָלט איך ניט 
געלעבט. 

--- האָסטו קיין מאַן ניט ? 

-- יעס, אָבער ער בעלאנגט צו אַנאַנדער מאַסטער, וועלכער 
איז זעהר שלעכט צו איהם. ער לאָזט איהם ניט קומען סיך זעהען און 
ער סטראשעט איהם אַז ער װועט איהם פערקויפען אַרונטער אין דער 
סאָוטה,. איך דענק אז איך על איהם שוין מעהר קיינמאָ? ניט זעהען, 

דער רוהינער טאָן מיט וועלכען זי האָט אויסגערעדט דיעזע ווער- 
טער, װאָלט געקענט אויף'ן ערשטען בליק מאַכען דענקען, אַז זי איז 
גאַנץ קאַלטבליטיג, אָבער דער אונענדליכער טיעפער שמערץ וועלכער 
איז נגעלעגען אין דעם בליק פון איהרע שווארצע אוינען האָט גאַנץ 
אַנדערס געוויעזען. | | 

--- און וואו דענקסטו צו געהן, מיין אָרימע פרוי ? האָט מיסעס 
בוירד געפרעגט: | 

--- אין קאַנאַָדא, ווען איך װאָלט נאָר וויסען וואו דאָס איז. אין 
עס זעחר ווייט נאָך קאַנאָדא ? האָט זי געפרעגט מיט איין איינפאכען 
צוטרויליכען טאָן ביי מיסעס בוירד. | 

--- אָדרימע פרוי ! האָט מיסעס בוירד ניט ווילענדיג אַרױסנע- 
רעדט. 

--- איז עס זעחר ווייט ? האָט די פרוי ערנסט געפרעגט. 

--- ווייטער וי דו דענקסט, אָרימעס קינד ! אָבער מיר וועלען 
זעהען װאָס מיר קענען טאר דיר טהאָן,. דינאה, סאַָך פאר איהר די 
בעט אין דיין אייגענעם צימער, נאַָהענט פון דער קיף, און אין דער- 
פריח װוע? איך זעהען װאָס איך קען טהאָן פאר איהר. דערוויי? האָב 
קיין מורא ניט, אָרימע פרוי. פערלאָז זיך אויף נאָט, ער ועט דיך 
בעשיצען. 

מיסעס נוירד און איהר סאַן זיינען אַריין צוריק צו זיך אין צי" 
מער. זי האָט זיך געזעצט אויף א וויענדשטוה? נעבען פייער און האָט 
זיך געװיעגט און נעטראכט. מר, בוירד איז ארומנענאננען אין צימער 
הין און צוריק און האָט געמורמעלט צווישען די צייהן : הום ! הום ! 
אַ פערפלונטע געשיכטע ! ענדליד איז ער צונענאנגען צו זיין פרוי און. 
האָט געזאָגט : 
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-- הער, סיין ווייב, זי מוז אַװעק פון דאנען און טאַקע היינט 
| ביינאַכט, דער בחור װאָס שפּירט איהר נאָך וועט זיין אין דער געגענד 
מאָרגען פאר טאָג ווען עס װאָלט געווען די פרוי אַליין װאָלט מען 
זי געקענט בעהאַלטען ביז ער וועם אַװעק פון דאנען, אָבער דעם אינ- 
געל װעט מען ניט קענען האַלטען רוהיג ; דאָס בין איך זיכער. ער 
קען פערדארבען די גאנצע געשיכטע מיט איין קוק דורכ'ן פענסטער 
אָדער דורך א טהיר. עס װאָלט געווען אַ שעהנע חתונה פאר מיר, 
ווען מען װאָלט זיי דאָ ביידען געפונען, איבערהויפּט יעצט ! ניין, 
זיי מוזען היינט בײינאַכט אַועק. 

--- היינט ביינאַכט ! וי איז עס מענליך ? און וואוהין ? 

--- װעל, האָט דער סענאַטאָר געזאָגט, איף ווייס שוין אפילן 
וואוהין, דערביי האָט ער ארויפנעצויגען זיינע לאנגע שטיוועל. ער איז 
דאן צוגעגאנגען צום פענסטער און האָט ארויסגעקוקט און האָט גע- 
טראכט. , עס איז אַ טייוועלשע געשיכטע !" האָט ער צו זיך געזאָגט. 
,אָבער עס מוז געטהאָן ווערען?,. זיין קליינע ווייבעל האָט עס געהאַל- 
טען פאַר בעסער איהם ניט צו אונטערברעכען און איהם לאָזען זיךף 
אויסריידען, 

--- זעהסטו, האָט ער נעזאַנט, דאָ איז דאָ איינער אַ גנוטער מאַן, 
מיינער אַן אלטער קליענט, מיט'ן נאָמען װאַן טראָמפּ. ער איז אַהער 
אַריבערגעקומען פון קענטאָקי און האָט בעפרייט זיינע שקלאווען,. ער 
האָט נעקויפט אַ פּלאץ זיעבען מיי? ארויף פון טייכעל, הינטער דעם 
װאַלד, וואו קיין מענש געהט ניט, אויסער ווען זיי האָבען נעטהינ 
אַהין צו געהן, און דאָס איז אַ פּלאץ װאָס מען קען ניט אַזױ לייכט 
געפינען, דאָרטען װעט זי זיין זיכער. די צרה איז װאָס קיינער קען 
אַהין מיט אַ וואגען ניט פאָהרען ביי נאַכט אויסער סמ י ר. 

-- פאר װאָס ניט ? קודזשאָ. אין איין אויסגעצייכענטער 
קוטשער. 

-- אָט דאָ איז די צרה. מען דארף צוויי מאָל אַריבערגעהן דעם 
טייכעל,. הער צווייטער אַריבערנאננ איז אַזױ געפעהרליךף וי דער 
ערשטער, סיידען מען ווייס וי אַזױ צו טהאָן. איך בין אַריבערנע- 
ריטען מיט מיין פערד דעם טייכע? הונדערטער מאָל און איך קען די 
גאַנצע גענענד,, קיין אַנדערער קען עס ניט, אַלזאָ מוז עס אַזױ זיין. 
אַרום צוועלף אַ זיינער מוז קודזשאָ איינשפּאַנען די פערד און דאָס 
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מאַכען שטילערחייד, און איך על זי אַריבערנעהמען. מען מוז עס 
אויך מאַכען פערשטעלטערהייד, אַז מען זאָל ניט מערקען װאָס דאָ 
געהט פאָר. ווען איךף על בעשטאַטען די פרוי, וועט מיך קודזשא 
צופיהרען צו אַ נאָהענטע סטאַנציע פון װאַנען די אָמניבוסען געהן נאָך 
קאָלומבוס,. דיעזע אֶמניבוסען קומען אָן אַ זייגער דריי, פיער פאר". 
טאָג צו דער סטאַנצע. דאָס װעט אַלזאָ אויסזעהען, אַז איך בין גע- 
קומען אַהער מיט מיין װאָגען אום צו פאָהרען אין סענאַט. איך װעל 
אַלזאָ זיין אויף מיין פּלאץ פריהער פאר אַלע סענאַטאָרס. איך על 
זיך אַפילו פיהלען וי אַ נאַסער האָהן דאָרטען נאָך דעם געזעץ װאָס 
איך האָב געהאָלפען מאַכען, אָבער װאָס צום טייוועל קען איך העל- 
פען ! 

--- אין דיעזער נגעשיכטע איז דיין האַרץ בעסער וי דיין קאָפּ, 
דזשאהן, האָט זיין פרוי געזאָגט אַריינליינענדיג איהר קליינע ווייסע 
האַנד אין זיינע. ,װאָלט איך דיך דען געליעבט ווען איך װאָלט דיך 
ניט נגעקענט בעסער וויא דו דיך זעלבסט ?" די קליינע פרוי האָט 
אויסגעזעהען אַזױ ליעבליך מיט איהרע פייכטע אוינען, דאָס דער 
סענאַטאָר האָט געדענקט, אַז ער מוז דאָך זיין אַ בראַווער יונג וען 
אַזאַ ליעבליכע נשמה זאָל איהם אַזױ ליידענשאַפטליך ליעבען. אַלזאָ 
װאָס האָט ער געקענט טהאָן מעחר וי צו געהן זעהן װאָס עכ: הערט 
זיך מיט'ן װאָגען. ווען ער איז שוין געווען ביי דער טהיר האָט ער זיך 
אומגעקעהרט און האָט צו איחר געזאַנט קוויינקלענדיג : 

--- מערי,, איך ווייס ניט, וי דו וועסט פיהלען וועגען דעם,. 

אָבער דאָרטען אין יענעם שופלאָד זיינען דא זאכען פון---פון---אונזער 
הענרי, זאָגענדינ דאָס איז ער שנעל אַרויס. 

מיטעס בוירד האָט אויפנעמאַכט די טהיר פון דעם קליינעם 
שלאפצימעו און מיט אַ ליכט אין האַנד איז זי צונעגאנגען צום קאָמאָד 
און האָט אַרױסגעצױנען דעם שופּלאָד. דאָרטען זיינען געלעגען פער- 
שיעדענע קינדערשע זאכען און פערשיעדענע שפּיעלציינ. דאָס זיינען 
געווען זאַכען פון איהר ליעבלינג װאָס איז ניט לאַנג געשטאָרבען. מיסיס 
בוירד איז געזעסען שטילערהייד איבער דעם שופלאָד און איהרע שטי- 
לע טרעהרען האָבען בענעצט די זאכען וועלכע זיינען איהר נעווען אַזױ 
הייליג. דאן האָט זי לאַננזאם אָנגעפאננען אויסצוזוכען זאכען און 
שפּיעלצייג און דערפון מאַכען אַ פעקעל. 
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--- מאמע, האָט איינער פון די צוויי קינדער װאָס זיינען איהר 
נאָכגעגאנגען, צו איהר געזאָנט, לייכט אָנריהרענדיג איהר אָרעם, 
דיעזע זאכען ווילסטו אַוװעקנעבען ? 


--- מיינע ליעבע קינדער, האָט זי נגעענטפערט מיט א וייכער 
און ערנסטער שטימע. וען אונזער טהייערער און געליעבטער הענרי 
װאָלט אַראָפּקוקען פון הימעל און װאָלט זעהען װאָס מיר טחוטן װאָלט 
ער געווען העכסט צופריעדען. סיין האַרץ האָט מיךף ניט נעלאָזען 
אַװעקגעבען די זאכען צו געמיינע מענשען אָדער צו אַזעלכע װאָס לע- 
בען גליקליך, אָבער איך גיעב עס צו אַ מוטער, וועלכע האָט אַ צו- 
בראָכענערע האַרץ און װאָס ליידעט מעהר פאַר מיר, און איך האָף 
אַז דערמיט וװועט גאָט שיקען זיין ברכה. 


אַ וויילע שפּעטער האָט מיסעס בוירד אַרוסגענומען פון א שראנק 
אַ פַּאָאָר פון איהרע איינענע קליידער און האָט זיך געזעצט ביין טיש 
מיט אַ שער און נאָדעל אין האַנד, און האָט זיי גענומען מאַכען ליינ- 
גער, וי איהר מאַן האָט איהר געראטהען. זי האָט געארבייט דערביי 
ביז דער אַלטער זיינער אין ווינקעל האָט געשלאָנען צוועלף און אַ ווג- 
גען איז צוגעפאָהרען צום טהיר. | 

--- מערי,, האָט איהר מאַן געזאָנט אַריינקומענדיג מיט זיין אי- 
בערציהער אין האַנד, דו מוזט זי אויפוועקען ; עס איז צייט צו 
פאָהרען. | 

מיסעס בוירד האָט שנעל צוזאמענגענומען די זאכען און זיי איינ- 
געפאַקט אין אַ קאַסטען, וועלכען איהר מאַן האָט גלייך אַרײינגעטראָ- 
גען. באַלד איז אַריינגעקומען עליזא, אָנגעטהאָן אין א לאַנגען מאַן- 
טעל, סיט אַ הוט און שאַל אויפ'ן קאָפּ ; איהר קינד האָט זי געהא?- 
טען אויף די אָרעמס. מר. בוירד האָט זי שנעל געפיהרט צום וואגען 
און מיכעס בוירד איז געגאנגען הינטער איהר. ‏ ווען עליזא איז געזע- 
סען אין װאָגען האָט זי ארויסנעשטעקט איהר האַנד, צו זעגענען זיך. 
זי האָט אָנגעשטעלט איהרע אוינען אויף מיסעס בוירד'ס געזיכט און 
האָט געװאָלט עפּעס זאָגען. איהרע ליפּען האָבען זיך בעװעגט ; זי 
האָט פּרובירט איין מאָל, צוויי מאָל, אָבער עס האָט איהר געפעהלט די 
שפּראך, און ציינענדיג נאָך אויבען מיט אן אונפערגעסליכען בליק, 
איז זי צוריקגעפאלען אין איהר זיץ און האָט בעדעקט איהר געזיכט. 
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די טהיר פון וואנען איז צוגעמאַכט געװאָרען און דער װאָגען איז 
אַועק. 

אין װאָס פיר א לאַנע פאָרט האָט זיך יעצט געפונען דער סע- 
נאַטאָר וועלכער האָט אין סענאָט אַ גאַנצע װאָך גערעדט און געפּיל- 
דערט, אַז מען זאָל נעהמען שטרעננע מיטלען געגען די װאָס גיבען 
הילפע צו ענטלאָפענע שקלאווען ? 

ווען אונזער גוטער פענאַטאָר האָט גערעדט אין סענאָט און אַלע 
האָבען בעוואונדערט זיין גרויסען רעדנער טאַלאַנט, האָט ער געמיינט 
אַז ער טהוט דעם לאַנד א גרויכע טובח מיט זיין אויפטרעטען גענען די 
בעשיצערס פון ענטלאָפענע שקלאווען, וייל? ער האָט ניט געזעהען 
און האָט ניט געפיהלט די ליידען פון די אונגליקליכע ; אָבער וען 
אַזאַ פאל איז פאָרגעקומען פאר זיינע אוינען, ווען ער האָט געזעהען 
די שרעקליכע ליידען פון איין אונגליקליכער מוטער און דעם טרוירי- 
גען צושטאַנד פון איין אונבעשיצטען קינד, דאן האָט זיך אַרױסנע- 
וויזען אַז אונזער אַרימער ספענאַטאָר איז ניט פון שטיין און אייזען, 
דאָס ער איז א מאַן מיט האַרץ און געפיהלען, | 

אָכער וי די זאךף איז, איז אונזער סענאַטאָר געווען א פּאֲלי- 
טישער זינדער און דערפאר האָט ער די נאַכט נעהאָט זיין אייגענע 
שטראָף. 

עס האָט אַ לאַנגע צייט נגערעגענט און די ווייכע ערד פון אהייאָ 
איז געװאָרען בלאָטיג. אין פיעלע פּלעצער איז די בלאָטע געווען אַזױ 
טיעף, דאָס מען האָט נעמוזט לענען גרויסע קלעצער אום מען זאָל 
דאָרטען קענען פאָהרען, אויף די קלעצער האָט מען געלייגט צווייגען 
און אויף דעם האָט מען געשאָטען ערד, עס זאָל זיין גלאט צו פאהרען 
אָדער געהן. ווען א שטאַרקער רעגען איז געקומען האָט ער אַראָפּנע- 
װאַשען די ערד און די קלעצער האָבען זיך אַרומגעשאַקעלט. 

אויף אזא ווענ איז אויסגעקומען אונזער סענאַטאָר צו פאָהרען. 
דער וואנען האָט געטאַנצט פון איין קלאָץ אויפ'ן אַנדערן. באַלד זיינען 
געזונקען די פאָדערסטע רעדער, באַלד די הינטערסטע און די װאָס 
זיינען געזעכען אין דעם וואגען זיינען אַלע מאָל געװאָרפען געװאָרען 
איינער אויפ'ן אַנדערן און זיינען געווען אין איינע שרעק. ערשט 
שפּעט אין דער נאַכט זיינען זי אַרױסגעקראַָכען פון דער בלאָטע און 
זיינען צוגעפאָהרען צו דער טחיר פון א גרויטער פארם-הויז. 
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עס האָט גענומען אַ היבשע וויילע ביז מען האָט אויפגנעמאַכט די 
טהיר, אַ גרויסער, שטאַרקער מאַן, איבער זעקס פוס די הויך, האלב 
אָנגעטהאָן, איז געשטאַנען מיט א ליכט אין דער האַנד און האָט בע- 
טראכט די רייזענדע מיט אַ שאַרפען בליק. עס האָט גענומען אַ צייט 
ביז אונזער קענאַטאָר האָט ערקלעחרט דעם מאַן וועגען װאָס עס האנ- 
דעלט זיך, 

דער עהרליכער אַלטער דזשאחן וואן טראָמפּ איז אַ מאָ? געווען אַ 
גרויסער לאַנד און שקלאווען-בעזיצער אין קענטאָקי,. אַזױ װוי ער אין 
געווען בעגאַבט מיט אַ גוטער און עהרליכער האַרץ האָט ער ניט געקענט 
פּערטראָגען די אונגערעכטיגקייט געגען די שקלאווען און ער האָט זיי 
בעפרייט,. ער איז דאן געקומען אין אָהייאָ, האָט געקויפט אַ נרויסעס 
שטיק פרוכטבארעס לאנד און האָט זיי דאָרטען בעזעצט. ער אַליין 
האָט זיך בעזעצט אין אַ בעקוועמער פאַרם אין דעם אָרט, וועלכער 
איז שוין פריהער בעשריעבען געװאָרען. 

--- איהר זייט דער מאַן װאָס וועט בעשיצען איין אָרימע פרוי 
מיט אַ קינד פון שקלאוועניעגער ? | 

| -- דאָס בין איך געוויס, האָט דער עהרליכער דזשאַהן געענט- 

פערט. 

--- איך האָב עס געוואוסט, האָט דער סענאַטאָר געזאָגט. 

--- אויב אימיצער זאָל קומען, האָט דער גוטער מאַן געזאָגט 
זיך אויסציהענדיג אין דער הויך, זאָל ער קומען, איף װעל איהם 
גוט אויפנעהמען ; איך האָב זיעבען זיהן, יעדערער איבער זעקס פוס 
די הויך. טאָמער װעט איהר זעהען די כאַפּער, גריסט זיי פון מיינעט- 
וועגען און זאָנט זיי אַז מיר האָבען דאָ אַ גוטען כבוד פאר זיי, האָט 
ער געענדיגט מיט אַ גרויסען געלעכטער. 

מיעד און צובראָכען איז עליזא מיט'ן קינד אויפ'ן אָרעם אַראָפּ- 
געקראָכען פון װאָגען און איז אריין אין צימער. דער מאַן האָט זי בע- 
טראבט מיט אַן מיטליידינען פּנים און האָט פאר איהר אויפגעמאַכט 
אַ טהיר אין אַ קליינעם צימער נעבען קיך. ער האָט אָנגעצונדען אַ 
ליכט און האָט עס אַװעקנעשטעלט אויפ'ן טיש. ער האָט זיך דאן גע- 
ווענדט צו עליזא'ן, --- 

-- יעצט דארפסטו נאָך קיין מורא ניט האָבען ; עס קען קומען 
ווער עס וויל. איך בין פאָרבערייטעט צו אַלעס, האָט ער געזאָגט 

































































דזשאַהן װאַן טראָמפּ. 
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צייגענדיג מיט דער האַנד אויפ'ן וואנט, וואו עס האָבען געהאַנגען 
דריי גוטע ביקסען. מענשען װאָס קענען מיך, וייסען, אַז עס איז 
א ריזיקע פון מיר אימיצען אַוועקצונעהמען ווען איך וויל ניט געבען. 
אַלזאָ געה שלאָפען און זיי רוחיג, קיינער װעט דיך ניט ריהרען. דער- 
מיט איז ער אַרױסגעגאנגען און האָט צונעמאכט די טחיר. 

--- זי איז דאָך איין אונגעוועהנליכע שעהנע פרוי, האָט ער גע- 
זאָגט צום סענאַטאָר, ווען שעהנע שקלאווינען ווילען זיין אנשטענדיג 
מוזען זיי ענטלויפען,. ניט אומזיסט איז זי ענטלאַפען,. אזעלכע זאכען 
זיינען מיר בעקאנט. 

דער סענאַטאָר האָט איהם אין קורצע ווערטער דערציילט עלי" 
זא'ס געשיכטע. 

-- א די אונגליקליכע, האָט דער גוטער מאַן געזאָגט מיט גרויס 
מיטלייד ; זי ווערט געיאָגט װוי אַ טחיר נאָר דערפאר ווייל זי האָט 
נאַטירליכע געפיהלען און טהוט װאָס יעדע מוטער װאָלט געטהאָן, דיע- 
זע געשיכטע ערפילט סיך מיט צאָרן, האָט געזאָגט דער עהרליכער 
רזשאַהן, זיך ווישענדיג די אויגען. פיעלע יאָהרען האָב איך ניט גע- 
װאָלט געהערען צו אַ קירכע, וייל די גלחים אין אונזערע געגענדען 
האָבען רעכט געמאַכט דיעזע בעהאַנדלונגען, און איך בין געווען גע" 
גען זיי. איך האָב ניט געהערט צו קיין קירכע ביז איך האָב געפונען 
אַ גייסטליכען, וועלכער איז געווען געגען דעם. יע, זייט דאן געהער 
איך צו אַ קירכע, האָט געזאָגט דזשאהן, דערלאנגענדיג דעם סענאַ- 
טאָר אַ גלאָז עפּעל-קװאָס. 

--- בלייבט בעסער דאָ ביז פאַרטאָג, האָט ער פריינדליך געזאַנט. 
איך װעל רופען די פרוי וועט זי אייך באַלד מאַכען די בעט. 

--- איך דאַנק אייך הערצליך, מיין ליעבער פריינד, האָט דער 
קענאַטאָר געזאָגט, איך מוז היינט פאָהרען. איך דארף נעהמען דעם 
אֶמניבוט, וועלכער געהט ביי נאכט נאָך קאָלומבוס. 

--- װועל, ווען איהר מוזט, על איך אייך בענלייטען א ביכעל. 
איך קען א פיע? בעסערען וועג װוי דער מיט וועלכען איהר זייט געקו" 
מען. יענער וועג איז אַ שרעקליכער. 

דזשאהן האָט גענומען אַ לאַנטערנע און האָט געפיהרט זיין ווא" 
גֶען צו אַ ניעדריגען וועג הינטער זיין הויז. ווען זיי האָבען זיך געשיי- 
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דעט האָט דער פענאַטאָר אַרױסגענומען אַ צעהן דאָלאריבילעט און 
האָט איהם אַריינגעליינט דזשאהן'ען אין האַנד. 

--- דאָס איז פאר איהר, האָט ער קורץ געזאָגט, 

--- זעהר גוט, זעהר גוט ! האָט דזשאַהן געענטפערט. 

זיי האָבען זיך געדריקט די הענד און האָבען זיך געשיידעט. 


צעהנטער קאַפּיטעל. 
דאָס אייגענטהום ווערט צוגענומען. 


א גרויער מאָרגען פון מאָנאַט פּעברואַר האָט אַריינגעקוקט אין 
אָנקעל טאָם'ס קעבין. ער האָט געקוקט אויף טרויעריגע פּנים'ער און 
צובראָכענע הערצער. טאַנטע קלאָע האָט געפּרעסט אַ פּאָאֶר העמדער 
אויפ'ן טיש און טרעהרען האָבען גערונען פון איהרע אויגען. 

אָנקעל טאִם איז געזעסען אויף אַ שטוה? מיט אַ ביבע? אויף די 
קניע, דעם קאָפּ איינגעבויגען און האָט געשוויגען. עס איז נאָך גע- 
ווען פריה און זייערע קינדער האָבען נאָך געשלאָפען. אין א וויילע אַרום 
איז טאָם אויפגעשטאַנען און איז צוגעגאננען צום בעטעל וואו די קינ" 
דער זיינען געשלאפען. 

--- דאָס איז דאָס לעצטע מאָל, האָט ער געזאָגט, 

טאַנטע קלאָע האָט ניט געענטפערט. זי האָט אָנגעפאנגען שטאר" 
קער צו בינלען. פּלוצלונג האָט זי אַװעקגעלעגט דעם בינעל-אייזען 
און האָט זיך פערנאַנדערגעוויינט. 

--- זאָל זיין אַז מיר מוזען זיך איבערגעבען צום שיקזא?, אָבער 
גאָט, וי קען איך עס פערטראָגען ?4 וען איך װאָלט כאָטש וויסען 
וואו דו װועסט אַהינקומען אָדער װוי מען װעט דיך בעהאַנדלען ! די 
מיכעס האָט אפילו געזאָנט אַז זי װעט דיך אויסלייזען אין אַ פֹּאְאֶר 
יאֶהר אַרום, אָבער פון דאָרטען קומט מען קיינמאָל? ניט צוריק ! מען 
הרנ'עט זיי ! איך האָב געהערט וי מען אַרבײיט מיט זיי דאָרטען אויף 
די פּלאנטאַציעס. | 

-- דאָרטען איז דערזעלבער גאָט װאָס דאָ, קלאָע. 




















אָנקעל טאָם און קלאָע פאַר'ן אָפּפאָהרען. 
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-- און אַז עס איז דאָ דערזעלבער נאָט איז װאָכ ? דאָס אין 
פאר מיר אַ קנאַפער טרייסט, ויי? ער לאָזט צו אַזעלכע שרעקליכע 
זאַכען; 

--- איך בין אין גאָט'ס הענד, האָט טאָם געזאָגט. קיין זאך קען 
ניט געהן ווייטער וי ער בעשטימט. פאר איין זאך קען איך איהם 
דאָך דאנקען, און דאָס איז, וװאָס מען האָט ס יד פערקיפט און 
ניט דיך אָדער די קינדער. דו ביזט דאָ זיכער. ליידען װעל איך 
אַליין,. איך ווייס אז גאָט װעט מיך ניט פּערלאָזען. לאָמיר איהם 
דאנקען פאַר זיין גנאָר, 

--- דאַנקען ! האָט טאַנטע קלאָע געזאָגט, פאר װאָס ? װײַל 
ער האָט געלאָזען דעם מאַסטער דיך פערקויפען ? דער מאַסטער האָט + 
קיינמאָל ניט געדארפט לאָזען קומען דערצו, אַז מען זאָל דיך צונעה- 
מען פאַר אַ חוב. דו האָסט פאר איהם צוויי מאָל אַזױ פיעל אויסגע- 
אַרבייט װאָס ער קריענט פאר דיר. ער איז דיר שולדיג דיין פרייהייט 
און ער האָט זי דיר געדארפט געבען מיט יאָהרען צוריק. עס קען זיין 
אַז ער קען זיך איצטער ניט העלפען, אָבער אונרעכט האָט ער. דאָס 
װעט מיר קיינער ניט אַרױסשלאָנען פון קאָפּ. אַזאַ טרייער דינער וי 
רו ביזט איהם געוען און האָסט פאר זיין איינענטהום געזאָרגט 
מעהר וי פאר זיך זעלבסט און דיין פרוי און קינדער, און ער נעהמט 
און פערקויפט די טרייהייט און די בלוט פון האַרצען פון אַ פאַמיליע 
פאר אַ פּאָאַר גראָשען ! זאָל איהם גאָט דערפאר בעצאָהלען. 

-- קלאָע ! ווען דו ליעבסט מיך, זאָלסטו אַזױ ניט ריידען, 
נראָד יעצט ווען מיר וועלען זיך אפשר מעהר קיינמאָל ניט זעהען ! 
איך קען ניט פּערטראָגען קיין רייד געגען מיין מאַסטער. איך האָב 
איהם געהאלטען אין מיינע ארעמס ווען ער איז נאָך געווען א ברעקיל 
קינד. ער האָט מיך די גאנצע צייט בעהאַנדעלט וי אַ פאָטער, ניט 
וי אַ שקלאוו, און איך בין זיכער, ווען ער װאָלט פאָראויסגעזעהען, 
אַז עס װעט קומען צו אַזאַ טרויעריגע געשיכטע, װאָלט ער עס אויף 
קיין פאל ניט דערלאזען. 

--- וי די מעשה איז,, האָט טאַנטע קלאָע טרויעריג געזאָגט אונ" 
רעכט איז עס דאָך. | 

--- מען דארף האָפען צו גאָט. ער איז איבער אַלעס ; אֶהן זיין 
ווילען קען אפילו אַ פוינע? ניט אַרונטערפאלען. 
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-- דאָס אַלֶעס טרייסט מיך זעהר ווינינ. דער ריידען וועט נאָר 
ניט נוצען, נעהם בעסער עס אָפּ אַ נוטען פריהשטיק, דען ווער וויים 
ווען דו װועסט האָבען נאָך איינעם, 

אום צו בענרייפען די ליידען פון די נענערס, וועלכע װערען 
פערקויפט אין די זידליכע שטאַאַטען, מוז מען וויסען וי שטאַרק 
זייערע געפיהלען און ליידענשאַפטען זיינען. זיי זיינען זעהר צונע- 
טהאָן צו זייער היים. פון נאַטור אויס זיינען זיי ניט מוטהיג און 
האָבען וועניג אונטערנעהמונגסגייסט, אָבער זיי האָבען ליידענשאַפט- 
ליך ליעב זייער היים. דערפאר איז פאר זיי שרעקליך אפילו דער 
סטראשונאָק אַלײין אַז מען ועט זיי פערקויפען אין דער כאוטה. 
מיט די ווערטער , פערקויפען אין דער סאוטה" שרעקט מען זיי וי 
מען שרעקט קינדער מיט סטראַשידלעס, אַז זיי זאָלען ניט טהאָן א 
געוויסע זאך אָדער זיי זאָלען פאָלנען, װאָס מען הייסט זיי. דער 
סטראַשונאָק אַז מען װעט זיי שיקען דאָרטען אַרונטער דעם טייף 
שרעקט זיי מעחר וי מען װאָלט זיי זאָגען, אַז מען װועט זיי פער- 
שמייסען, ,אַרונטער דעם טייך" אין ביי זֵיי --- | 

, דאָס אונענטדעקטע לאַנד פון וועלכען 
קיין רייזענדער קומט צורוק." | 

אַ מיסיאָנער, וועלכער איז געווען צווישען ענטלאָפענע שקלא- 
ווען אין קאַנאַדא, האָט אונז דערציילט, אַז ער האָט נעהערט פון 
זיי, דאָס זיי האָבען פּערלאָזען גוטע היימאַטען נאָר פאר שרעק אַז 
מען זאָל ניט פערקויפען אין דער סאוטה איינעם פון זייער מא- 
מיליע, זיי האָבען זיך ליעבער אונטערװואַרפען אונטער אַלֶע לעבענס- 
געמאהרען, הוננער און נויטה און אלע קערפּערליכע ליידען איידער צו 
לאָזען פערקויפען איינעם פון זייערע אין יענער געגענר, 

דער פריהשטיק איז שוין געשטאַנען אָנגעגרייט אוים'ן טיש. 
טאַנטע קלאָע איז יעצט געווען פריי פאר זיך, ויי? מיסעס שעלבי 
האָט זי היינט בעפרייט וועגען אָנקעל טאָם'ס אפּשיעד,. זי האָט פאר 
איהם געמאכט דעם בעסטען מאהלצייט, װאָס זיי האָבען אַמאָל גע- 
האַט. 

--- זעה, פיט ! האָט סאָוז מיט פרייד אויסגערופען, זעה נאָר 
דעם פריהשטיק װאָס מיר האָבען היינט ! דערביי האָט ער געכאַפּט 
אַ פּיסעל פון צַן עוף. - 
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טאַנטע קלאָע האָט איהם געגעבען אַ פּאַטש. 

--- װאָס פרייסטו זיך אַזױ מיט'ן פריהשטיק, װאָס דיין טאַטע 
וועט האָבען צום לעצטען מאָל אין דערהיים ! 

-- אֶה, קלאָע ! האָט טאִם ווייך געזאָגט. 

-- װעל, איך קען ניט העלפען ; האָט טאַנטע קלאָע געזאָגט 
בעדעקענדיג איהר פּנים מיט'ן פארטוך. איד בין אַזױ צומישט, דאָס 
איך ווייס ניט װאָס איך טהו. 

די קינדער זיינען געשטאַנען שטיל, צוערסט האָבען זיי געקוקט 
אויפ'ן פאטער און דאן אויף דער מוטער, וועהרענד די בייבי (קליין 
קינד) איז געקראָכען אויף איהר און האָט געשריען. 
-- נא, גענוג, זאָל זיין אַזױ, האָט טאַנטע קלאָע געזאָגט זיך 
אָפּװישענדיג די טרעהרען און נעהמענדיג דאָס קינד אויף די הענד. 
נעהם, עס, דאָס איז מיין בעסטע הוהן, עסט קינדער. אָרימע נפשות. 
אייער מאַמע איז געווען בייז אויף אייך. די קינדער האָבען זיך ניט 
געלאָזען צוויי מאָל בעטען און האָבען זיך אַרױפגעװאָרפען אויף די נו" 
טע זאכען אויפ'ן טיש מיט זייער גאַנצען קינדישען אַפּעטים, אַזױ וי 
זייער האַרץ װאָלט זיי געזאָגט, אַז נאָך אַזאַ אָנבייסען וועלֶען זיי אַזױ 
גיך ניט האָבען. 

-- יעצט, האָט טאַנטע קלאָע נעזאַנט, ווען מען איז פארטינ 
געװאָרען מיט'ן עסען,, וװע? איך צונויפליינען דיינע קליידער, כאָטש 
איך ווייס אַז ער וועט זיי פון דיר צונעהמען. איך קען זיי, --- זיי זיי- 
נען געמיינע, שמוצינע ברואים ! זעה, אין דיעזען ווינקע? זיינען 
ריינע פלאנעל העמדער פאר'ן רומאטיזם. זאָלסט אויפפּאסען, דען 
קיינער וועט דיר קיין אנדערע מעהר ניט מאַכען. דאָ זיינען ריינע אֵל- 
טע, און דאָ זיינען דיינע נייע העמדער,. איך האָב נעכטען ביינאַכט 
פערריכט דיינע זאָקען און אין איינעם האָב איך געלאָזען דעם שטיינ- 
דעל אויף צו פערריכטען זיי ווען דו וועסט דארפען. אָבער, גאָט, ווער 
וועט זיי דיר פערריכטען ? און ביי טאנטע קלאָע איז דערביי געװאָרען 
צַזוי פערקלעמט דאָס האַרץ דאָס זי האָט אָנגעבויגען דעם קאָפּ אוים'ן 
קאסטען און האָט שטאַרק געוויינט. , דערמאָהן זיך נאָר, עס װעט 
| קיינער ניט זיין װוער עס זאָל אויף דיר אַכטונג געבען אפילו ווען דו 
ביסט קראנק, עס איז גאר קיין וואונדער ניט װאָס איך זינדיג גענען 
גאָט. 
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ווען די קינדער האָבען אויפגענעסען אלעס װאָס איז געווען אויפ'ן 
טיש און האָבען דאן בעטראכט װוי די מאַמע וויינט און דער טאַטע 
זיצט פערטרויערט, האָבען זיי אויך צונעליינט די הענד צו די אויגען. 
אָנקעל טאָם האָט געהאַלטען די קליינע מיירעלע אויף די קניע און האָט 
איהר געלאָזען זיך צופּען די באָרד, קראצען דעם פּנים און האָט עס 
גאָרניט געפיהלט און האָט ניט געהערט איהרע געשרייען. 

--- שריי, שריי, קליינער נפש ! האָט טאַנטע קלאָע געזאָנט. עס 
וועט אויך קומען צו דיר. דו וועסט נאָך דערלעבען צו זעהען וי מען 
וועט דיין מאַן פערקויפען אָדער דיך זעלבסט, און דיעזע קינדער וועט 
מען מסתמא אויך פערקוימען ווען זיי וועלען עפּעס ווערטה זיין. צו 
װאָס דארף מען נענערס װאָס זיינען גאָרנישט ווערטה. 

דאָ האָט איינער פון די אינגלאך אויסגערופען : האָט געהט די 
מיסיט !" 

--- צו װאָס קומט זי ? װאָס קען זי העלפען ? האָט טאַנטע קלאָע 
געזאַנט. 

מיסעס שעלבי איז אַריינגעקומען. טאַנטע קלאָע האָט איהר דער" 
לאַנגט אַ שטוהל, אָבער ניט מיט פריינדליכקייט. סמיסעס שעלבי האָט 
עס געשיינט ניט צו בעמערקען. זי איז געווען בלייך און אויפנערעגט. 

-- טאָם, האָט זי געזאָגט, איך בין געקומען --- דאָ איז איהר 
שפּראך אָפּגעהאַקט געװאָרען,. בעטראכטענדיג די שטילע גרופּע האָט 
זי זיך אַנידערגעזעצט און האָט בעדעקט איחר געזיבט מיט'ן טיכעל 
און האָט זיך צואוויינט, 

--- אַך גאָט, מיסיס, ויינט ניט, ויינט נים ! האָט טאַנטע 
קלאָע געזאָגט און האָט זיך אויך צואוויינט. און אַ גאַנצע וויילע האָבען 
אַלֶע געוויינט צוזאַמען. 

--- מֵיין גנוטער טאָם, האָט מיסעס שעלבי נעזאָגט. איך קען דיר 
גאָרניט געבען װאָס זאָל דיר ברענגען נוצען. ווען איך זאָל דיר געבען 
געלד וועט מען פון דיר צונעהמען. אָבער איך קען דיר חייליג מעךף- 
זיכערן, און גאָט איז מיין עדות, דאָס איך על דיך האָבען אין אויג 
און על דיך אָפּקויפען צוריק אַזױ באַלד װוי איך על האָבען דאָס 
געלט, --- און ביז דאן האָף צו גאָט ! 
| דאָ האָבען די אינגלאך אויסגערופען, אַז מאַסטער האַלעי קומט. 

אין דעם זעלבען אויגענבליק האָט אַ רויחער שטויס אויפגעמאַכט דרי 
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טחיר און האַלעי איז אַריין מיט אַ בייזער מיענע. די שווערע רייזע 
פון לעצטער נאַכט און די מפּלה װאָס ער האָט געהאָט האָט נאָך האר" 
טער געמאַכט זיין גראָבען כאַראַקטער. 

--- קום, דו נעגער, ביזט שוין פארטינ ?4 ענטשולדיגט, מאַ- 
דאָם, האָט ער געזאָגט אַראָפּנעהמענדיג זיין הוט ווען ער האָט דער" 
זעהען מיסעס שעלבי. 

טאַנטע קלאָע האָט פערמאכט און פערבונדען דעם קאַסטען און 
האָט געקוקט אויפ'ן שקלאווענהענדלער מיט פייערדיגע טרעהרען אין 
איהרע אויגען. 

טאָם האָט זיך אונטערטהעניג אויפנגעהויבען צו נעהן מיט זיין 
נייען מאַסטער און האָט ארויפנגעהויבען דעם שווערן קאַסטען אויף די 
פּלייצעס,, | 

זיין פרוי האָט גענומען דאָס קליין קינד אויף די הענד און אין 
איהם נאַכגעגאננען צום װאָגען און די צוויי איננלאך זיינען נגעגאננען 
וויינענדיג הינטער זיי. 

מיסעס שעלבי איז צוגעגאננען צום הענדלער און האָט איהם 
געזאָנט שטילערהייד עטליכע ערנסטע װערטער. און וועהרענד זי 
האָט אַזױ גערעדט האָבען זיך אַרום װאָגען פערזאמעלט אַלע שװאַרצע 
פון הויף צו זאָגען זיי נעזונד צו זייער חבר און פריינד. זיי האָבען 
איהם בעטראכט אַלס זייער ווענווייזער און לעהרער און האָבען איהם 
געליעבט. אויף אַלעמענס פּנים'ער איז נגעלעגען א טיעפער טרויער און 
שמערץ. 

--- עס זעהט אויס, קלאָע, אַז דו קענסט עס פּערטראָנען בעסער 
וי מיר, האָט איינע פון די פרויען צו איהר געזאָגט, וועלכע האָט 
געהאַלטען אין איין וויינען און האָט געזעהען װוי טאַנטע קלאָע פער- 
האַלט זיך קאלט. 

איך האָב שוין קיין טרעחרען ניט, האָט זי געזאָגט קוקענדעג בייז 
אויפ'ן שקלאווענהענדלער, וועלכער איז יעצט צוגעקומען. און דאן 
יל איך איבערהויפּט ניט אַז דיעזער כלב זאָל מיך זעהען וויינען. 

--- קריך אַרוף ! האָט האַלעי געזאָנט צו טאָם'ען ווען זיי זיינען 
דורכגעגאנגען די רייהע פון די שווארצע װאָס זיינען דא געשטאַנען 
מיט פינסטערע בליקען, 

טאָם איז ארויפגענאַנגען אוים'ן װאָגען און האַלעי האָט ארויס- 
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גענומען פון אַ קעסטעל אַ פַּאָאֶר שווערע אייזערנע קייטען און האָט 
זיי אָנגעטהאָן טאָם'ען אויף די פיס. 
אַ ברום פון צאָרן איז אַרױס פון אַלעמעס מיילער, און מיסעס 
שעלבי האָט אויסנגערופען פון דער וועראנדא  +‏ . 
| --- מר. האַלעי, איך פערזיכער אייך, אַז דיזע פאָרזיכטיגקייט 
איז אין נאַנצען איבריג. , 
--- איך ווייס ניט,, מאַדאַם ; איך האָב שוין פערלאָרען פינף 
הונדערט דאָלאר פון דיעזען פּלאץ און איך קען ניט בעשטעהן נאָך 
אַ מאָל צו ריזיקירען. 
--- װאָס דען האָט זי פון איהם נגעקענט ערווארטען ? האָט טאַנ- 
טע קלאָע מיט צאָרן געזאָגט, וועהרענד איהרע צוויי אינגלאך, וועל- 
כע האָבען שוין פערשטאַנען װאָכ דאָ געהט פאָר, האָבען זיך געהאַל- 
טען פאר דער מוטער'ס קלייד און האָבען געוויינט. 
--- עס טהוט מיר לייד, האָט טאָם געזאָנט, װאָס מאַסטער 
דזשאָרדזש איז ניטאָ אין דער היים, 
דזשאָרדזש איז אַװעקגעפאָהרען אין דער פריה אויף א פּאֲאָר טעג 
צו שכנים און האָט ניט געוואוסט פון טאָם'ס אונגליק, 
--- גריסט איהם הערצליך פון מיינעטווענען האָט טאָם ערנסט 
געבעטען. | 
האַלעי האָט אַ שמיץ געטהאָן דעם פערד און דער װאָנען איז אַװעק. 
נאָך פון ווייטען האָט זיך געזעהען טאָם'ס טרויערינער בליק אויף זיין 
פּערלאָזענע פאמיליע און זיין היים. 
מר, שעלבי איז ביי דיעזער טרויערינער געשיבטע נים געװען 
אין דער היים. ער האָט פערקויפט טאָם'ן ווייל ער איז געווען נע- 
צוואונגען ; ער האָט זיך געמוזט בעפרייען פון די לאַפּעס פון א מאַן, 
וועלכער װאָלט איהם נעקענט דערקוועטשען, און ווען דער עסק איז 
אָפּנעמאַכט געװאָרען האָט ער זיך געפיהלט עפּעס וי בעפרייט פון 
אַ שווערע לאַסט. אָבער די פאָרווירפע װואָס זיין פרוי האָט איהם גע- 
מאַכט האָבען אויפנגעװועקט זיין האַלב איינגעשלאָפענעם בעדויערן. 
דערצו האָט נאָך טאָם'ס בראווע האלטונג פערנרעכערט זיין אונאנגע- 
נעהמען געפיה?ל. אומזיסט האָט ער געפּרואווט זיך איינריירען, אן 
ער האָט אַנדערס ניט געקענט טהאָן ; דאָס יעדערער טהוט עס ; און 
דאָס אנדערע טהוען עס זאָנאר ווען זיי זיינען ניט געצוואונגען, האָט 
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ער דאָך ניט געקענט בערוהינען זיין געוויסען און האָט געמוזט אַועק 
אום ניט בייצואװואָהנען די הערצרייסענדע סצענע און קומען דאן צו- 
ריק ווען אַלעס װועט שוין זיין פערביי, 

טאָם און האַלעי זיינען געפאָהרען אויף דעם שטויבינען וועג, פער- 
בײיפאָהרענדיג יעדען בעקאַנטען ווינקעלע ביז זיי האָבען געלאָזען הינ" 
טער זיך שעלבי'ס לאַנד און זיינען ארויף אויף דעם גרויסען לאַנד- 
וועג. ווען זיי זיינען אָפּנעפאָהרען געגען א מיי? האָט האַלעי זיך אִמּ- 
נעשטעלט נעבען דער טהיר פון א שמיד. ער האָט אַרױסגענומען פון 
װאָגען אַ פּאָאַר אייזערנע האַנד-קייטען און האָט זיי אַרינגעטראָגען 
צום שמיד צו ענדערן. 

--- זיי זיינען אַביסעל צו קליין פאר איהם, האָט האַלעי נעזאָגט 
צייגענדיג אויף טאָם'ען. 

-- ביי גאָט ! איז דאָס ניט שעלבי'ס טאָם ? האָט ער איהם 
פערקויפט ? האָט דער שמיד ערשטוינט געפרענט. 

--- געוויס ? האָט ער איהם פערקויפט, האָט האַלעי געענטפערט. 

--- װאָס רעדט איהר ! איך װאָלט עס קיין מאָל ניט געגלויבט. 
צו װאָס דארפט איהר איהם שליסען אין קייטען ? ער איז דאָך אַזאַ 
עהרליכער, אַזא טרייער -- 

{ = -- יעס, יעס, און נראדע דיעזע עהרליכע קערלען האָבען חשק 
צ ענטלויפען,. די שכורים, די פוילענצער, די דומען, די ארט קיין 
זאך ניט און זיי ענטלויפען ניט, אָבער אייערע גוטע קערלען ענט- 
לויפען ביי דער ערשטער געלעגענהייט. --- ניטאָ װאָס צו ריידען, מען 
מוז זיי שמיעדען. זיי האָבען פיס און זיי קענען מאַכען ויברח, 
--- וועל, האָט דער שמיד געזאַנט זוכענדיג צווישען זיין געצייג, 
דן פּלאנטאַציעס דאָרטען אַרונטער זיינען זיכער ניט די פּלעצער, וואו 
אַן קענטאָקיער נעגער האָט חשק צו נעהן, זיי שטאַרבען דאָרטען זעהר 
שנעל, ניט אַזױ ? | 

 |‏ -- ווע?, יעס, זיי שטאַרבען שנעל. זיי שטאַרבען אויך גענוג 
פון דעם קלימאַט ; דאָס מאַכט עס, אַז מען דארף דאָרטען האָבען 
אַלע מאָל פרישע נעגערס און דער מאַרק איז פול מיט זיי, האָט האַלעי 
געזאָגט. | 

-- אמת, עס איז א גרויסער מיטלייד, אז אַזא גנוטער קערל וי 
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טאָם זאָל דארפען נעחן דאָרטען אין די צוקער פּלאַנטאַציעס און א 
טען געקוועלט ווערען צום טויט, ( 
-- װעל, ער האָט נאָך אַ שטיקעל גליק, דען איך האָב פּערשפּראַ-. 
כען ניט צו זיין אַזױ האַרט געגען איהם וי געגען אַנדעדע. איך על 
איהם פערקויפען פיר אַ הויזדדיענער אין אַ גוטער פאַמיליע, און אוים. 
ער װועט קענען אוױיסהאַלטען דעם קלימאַט, װועט ער האָבען דעם 
בעסטען פּלאץ װאָס אַ נענער קען זיף ווינשען. | 





--- ער לאָזט דאָך אַ ווייב מיט קינדער ? | 
--- יעפ, אָבער ער װועט דאָרטען קריענען אַנאַנדערע. נעגערקעטּ 
זיינען דאָרטען שוין דאָ נענוג, האָט האַלעי געענדיגט, 
טאָם איז געזעסען זעהר טרויעריג אין װאָנען וועהרענד דעם גע- 
שפּרעך. פּלוצלונג האָט ער דערהערט די שנעלע טריט פון א פערךף ‏ 
הינטער זיך און איידער ער האָט נאָך צייט געהאָט זיך אומצוקוקען און 
קומען צו זיך פון איבערראשונג, איז דער יונגער מאַסטער דושאָרדזש 
אַריינגעשפּרונגען אין װאָגען, האָט איהם אַרומגעכאַפּט און האָט גע- 
וויינט און געשריען. | 
--- דאָס איז ווירקליך אַ שאַנדע ! מיך אַרט ניט װאָס זיי מע- 
גען זאָגען ! עס איז אַ נידערטרעכטיגקייט, אַ געסיינהייט ! װעֶן 
איך װאָלט געווען אַן ערוואַקסענער מאַן װאָלטען זיי עס ניט געטהאָן ! 
זיי האבען עס ניט ג ע ד א ר פ ט טהאָן! האָט דזשאַרדוזש אויס- 
גערופען מיט אַ נעשריי. | 
--- אֶה, מאַסטער דזשאָרדזש ! װאָס פאַר אַ דערקוויקונג אוז 
דאָס פאר מיר ! האָט טאָם געזאָנט. עס איז פאר מיר געווען זעחר 
שווער אַוועקצוגעהן און דיך ניט זעהן. איף בין זיך דערמיט אַזי 
מחיה, דאָס איך קען דיר גאָרניט אַרױסגעבען ! דאָ האָט טאִם גע- 
מאַכט אַ בעוועגונג מיט די פיס און דזשאָרדזש האָט דערזעהען די 
קייטען. 
--- דאָס איז אַ שאַנדע ! האָט ער אויסגערופען אויפהייבענדיג 
די הענד. איך װעל דעם קערל אַועקלעגען, --- איך װעל דאָס געווי 
טהאָן ! הו 
--- ניין, = דו װעסט עס ניט טהאָן, מאַסטער דזשאָרדזש, און 
רייד ניט אַזױ הויך. איהם צו רייצען װעט מיר קיין טובח ניט 
טהאָן. : 
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--- וועל, צוליעב דיר על איך עס ניט טהאָן. אָבער איז עס 
ניט א שאַנדע ? זיי האָבען עס מיר גאָר ניט געלאָזט וויסען, ווען ניט 
טאָם לינקאָלן װאָלט איך דערפון גאָרניט נעוואוסט. אָבער גוט בע" 
צאָהלט האָב איך זיי אין דערהיים ! 

--- איך האָב מורא אַז דו האָסט געהאנדעלט ניט ריכטיג, מאַס- 
טער דזשאָרדזש. | 

--- איך קען ניט העלפען. איך זאָנ אז עס איז אַ שאַנדע ! זעה, 
אָנקעל טאָם, האָט ער געזאָנט מיט אַ שטילער שטימע זיך אומדרע- 
הענדיג מיט'ן רוקען צום שמיד, ,א י ף ה אַ ב ד י ר נ ע' 
ברא כט מיין דאֲלא רה" 

-- אֶה, מאַסטער דזשאָרדזש, איך קען דאָס ניט נעהמען ! 
האָט טאָם נעענטפערט טיעף געריהרט. 

-- אָבעד דו מ וז ט עפּעס נעהמען ! איך האָב טאַנטע קלאַע 
געזאָגט, אַז איך על עס טהאָן, האָט זי מיר געראטהען צו מאַכען 
אַ לעכע? אין דאָלאר און אריינציהען אַ שנירעל און דיר אָנטהאַ! 
אויפ'ן האַלז,, אַז קיינער זאָל איהם ניט זעהען זאָנסט קען נאָך דער 
נעמיינער לוספ ביי דיר איהם נאָך צונעהמען. איך זאָג דיר, טֹאָם, 
אַז איך װאָלט איהם וועלען צורייסען אויט שטיקער ! | 

--- גיין, ‏ מאַסטער דזשאַרדזש, לאָז צורוה, דען פאר מיר װועט 
עס קיין טובה ניט זיין. 

--- וועל, צוליעב דיר װועל איך עס ניט טהאָן, האָט דזיטא--זש 
געזאָגט, אנבינדענדיג איהם דעם דאַלאר אויפ'ן האַלז,. יעצט פער- 
שפּילע דעם ראָק און היט איהם. יעדעס מאָל ווען דו װעסט אירם 
זעהען, זאָלסטו זיך דערמאָהנען, אַז איך װעל קומען נֹאָך דיר און 
ועל דיך ברעננען אַהיים. איך האָב מיט טאַנטע קלאַע גערעדט דע" 
ריבער, איך האָב איהר געזאָגט אַז זי זאָל קיין מורא ניט האָבעז, דען 
איך װעל דיך האָבען אין אויג. איך על מיין פאטער שווער מאַכען 
דעם לעבען, אויב ער װעט עס ניט טהאָן. 

-- אָה, מאַסטער דזשאָרדזש, דו דארפסט, ניט ריידען אַזײ 
וועגען דיין פאטער. 

-- איך מיין ניט קיין שלעכטעס, ליעבער אָנקעל טאִם, 

-- און יעצט, /מאַסטער דזשאָרדזש, האָט טאָם געזאָגט, זיי 
אַ גוטער יונג פערנעס נִיט װיפּיעל הערצער עס הענגען אֶפּ פון דיר. 
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פֿאָלג אימער דיין מוטער, געה ניט אין די נאַרישע וועגען פין די 
אינגלאך, װאָס האַלטען זיך שטאָלץ געגען זייערע מוטערס. פיעלע 
זאַכען גיט נאָט צוויי מאָל, אָבער אַ מוטער גיט ער מעהר ניט וי 
איין מאָל, נאָך אַזא פרוי וי דיין מוטער וועסטו ניט זעהען ווען דו 
וועסט אפילו אלט זיין הונדערט יאָהר,. אַלזאָ פאָלג איהר, ואקס 
אויס, און זיי אַ מאַן און זיי איהר טרויסט אויף דער עלטער,. דאָה 
זאָג איך דיר אַזױ וי דו װאָלסט געווען מיין אייגענער זוהן. איך האָף 
אַז דו װועסט עס טהאָן. 

--- איך על עכ. זיכער טהאָן, האָט דזשאָרדזש געזאָגט מיט 
איין ערנסטער שטימע, 

--- און פּאַס אויף אויף דיינע רייד, מאַסטער דזשאָרדזש. לייטע אין 
דיינע יאָהרען פיהרען זיך אָפט אויף ווילד און געברויכען גראָבע ווער- 
טער ; דאָס איז אפִילו נאַטירליך ; אָבער אַ פיינער מאַן, וי דו 
וועסט האָפענטליך זיין וועט קיינמאָל ניט געברויכען קיין גראָבע 
ווערטער נגעגען זיינע עלטערן. פיהלסטו זיך בעליידיגט, מאַסטער 
דזשאררזש ? 

--- אֶח, נעוויס ניט, אָנקעל טאִם, דו האָסט מיר אַלע מאָל נעי 
נגעבען נוטע עצות, 

--- איך בין עלטער, פערשטעהסטו מיך, האָט טאָם געזאָנט 
גלעטענדיג דעם אינגעל'ס נעקרייזעלטען קאָפּ מיט זיין שטאַרקער 
האַנד, אָבער ריידענדיג מיט אַ צערטליכער שטימע וי פון אַ פרוי, 
און איך זעה אַלֶעס װאָס עס ליעגט אין דיין האַרצען. אֶה, מאַסטער 
דזשאָרדזש, דו האָכט אַלֶעס, עס פעהלט דיר קיין זאָך ניט --- לער- 
נען, לעזען, שרייבען, --- דו וועסט אויסוואקסען אַ גרויסער געלערנ- 
טער און גומער מאַן און אלע לייטע פון אייער הויז, דיין פאטער אזן 
דיין מוטער, וועלען מיט דיר שטאָלצירען. זיי אַ גוטער מאַסטער 
וי דיין פאטער און אַ גאָטספּאָרכטיגער װווי דיין מוטער. דענק אֶן 
ריין בעשעפער און דיינע יונגע יאַהרען. 


--- איך קען דיר זאָגען, אָנקעל טאָם, אַז איך וועל זיכער זיין אַ 
גוטער מענש, האָט דזשאַרדזש געזאָגט. און דיך װעל איך נאַך 
בריינגען צוריק אַהער,. װוי איך האָב היינט אין דער פריה געזאָגט צו 
טאַנטע קלאָע, װעל איךף, ווען איך על זיין אַ מאַן, איבערבויען 
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דיין הייזעל, אַז דו זאָלסט האָבען נאָך א שעהנעם צימער,. אֶה, דן 
וועסט נאָך לעבען אַ גוטען טאָג ! 
דערביי איז האַלעי צוגעסומען מיט די קייטען אין האַנד. 
|-- הערט נאָר, מיסטער, האָט דזשאַָרדזש צו איהם געזאָגט 
מיט אַ שטאָלצער מיענע, ווען ער איז אַראָפּ פון װאָגען איך וועל 
-דערצעהלען מיין פאטער און מוטער וי איהר בעהאַנדעלט טאָם'ען, 
--- געזונטערהייד, האָט דער הענדלער געענטפערט. 
-- איך דענק אַז איהר דארפט זיך שעהמען דעם גאנצען לעבען 
צו האַנדלען מיט מענער און פרויען און זיי שמיעדען אין קייטען וי 
חיות ! איך דענק אַז איהר דארפט עס בעטראכטען פיר נעמיין, האָט 
דזשאָרדזש געזאָגט. ‏ / 
-- אַזױ לאַנג וי דיינע עלטערן מעגען קויפען מענער און פרויען, 
מעג איך זיי פערקויפען, האָט האַלעי געזאָגט. עס איז ניט נעמיי- 
נער זיי צו פערקויפען װוי צו קויםען. : 
--- איך װעל ביידע זאַכען ניט טהאָן ווען איך װעל זיין א מאַן, 
האָט דזשאָרדזש נעזאָגט,. עם איז מיר יעצט אַ שאַנדע װאָכ איד בין 
אַ קענטאָקער,. פריהער בין איך געווען שטאָלץ דערויף. זאָגענדיג דאָס 
איז ער ארויף אויפ'ן פערד און האָט געקוקט ארום זיך, מיט אַ שטאָל- 
צער מיענע, וי זיינע ווערטער װאָלטען אויף נאַנץ קענטאָקי געדארפט 
האָבען א ווירקוננ, 
--- װעל, זיי געזונד, אָנקעל טאִם. האַלט זיך מוטהיג, האָט 
דזשאָרדזש געזאָנט, 
-- זיי געזונד, מאַסטער דזשאָרדזש, האָט טאָם געענטפערט, 
מיט אַ הערצליבע שטימע. נאָט, זאָל דיך בענשען ! אֶה, קענטאָקי 
| האָט ניט פיעל אַזעלכע װי דו ! האָט ער אויסנערופען פון הארצען, 
ווען דער אינגע? איז פערשוואונדען פון זיין בליק, 
דזשאָרדזש איז אַװעק און טאָם האָט איהם נאָכגעקוקט ביז זיינע 
אויגען האָבען נעקענט זעהען. אָבער אויף זיין האַרצען האָט ער גע" 
פיהלט דעם דאַלאר, װאָס דזשאַרדזש האָט איהם געלאָזען, און 
דאָרטען האָט ער ארויפנעלענט זיינע הענר. | 
-- יעצט הער, װאָס איך על דיר זאָגען, טאָם, האָט האלעי 
געזאָגט, אַלס ער איז צונעקומען צום װאָגען און האָט דאָרטען אַרײינ" . 
געװאָרפען די האַנד-קייטען, איך על דיך גוט בעהאַנדלען אַזױ וי 
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אַלֶע מיינע נענערס,. וען דו װעסט זיך פערהאַלטען רוהיג און ניט 
מאַכען קיין קונצען וועסטו האָבען נוט ; ועסטו אָבער מאַכען אייע" 
רע נעגערשע שפּיצלאך, זאָלסטו אויף מיר קיין פאראיבע? ניט האָבען, 
ווען איך װועל מיט דיר האַנדלען אַנדערס. 

טאָם האָט איהם פערזיכערט אַז ער דענקט נאָר ניט צו ענטלו- 
פען, אֶבוואָה? אַזאַ פערזיכערונג איז געווען אין גאנצען איבריג, דען 
אין די שווערע קייטען װאָס ער האָט געטראָגען אויף די פיס האָט ער 
ניט געקענט ענטלויפען. אָבער מר. האַלעי האָט אַלֶע מאָל געזוכט 
דורך ווערטער צו ווייזען זיך צו די נעגערס פריינדליך, אום זיי זאָלען 
זיך פיהלען מונטערער און אום צו געווינען זייער צוטרויען. 

מיר וועלען יעצט לאָזען טאָם'ען פאָהרען מיט זיין נייען מאַכטער 
און מיר וועלען געהן צו די אַנדערע פּערזאָנען פון אונזער געשיבטע. 


עלפטער קאַפּיטעל, 
די לעבעדינע פחורה ווערם אונרוהיג. 


עס איז געווען א כמורנער נאכמיטאג ווען אַ רייזענדער האָט זיך 
אָפּנעשטעלט ביי דער טחיר פון א קליינעם האָטעל אין דעם דאָרף 
נ--- אין קענטאָקי אין בופעט צימער זיינען געווען פערזאמעלט אַ 
קאָמפּאַניע פון פערשיעדענע מענשען, וועלכע דער אונאנגענעהמער 
וועטער האָט אַהער געבראכט. אויף דעם ערשטען בליק האָט מען 
געזעהען אַז די מייסטע פון זיי זיינען געווען יענערס. דאָס האָבען 
געוויזען די ביקסען, די אַנדערע געיעג זאַכען, די הינד, די קליינע 
נעגערס װאָס האָבען זיך דאָ אַרומנעטריבען אין צימער. 

דער רייזענדער איז געווען אַ ניעדריגער,, פעטער מאן, ריין גע" 
קליידעט און מיט אַ גוטמוטהינען געזיכט. ער האָט געטראַָנען אין 
איין זאַנד אַ שירעם און אין דער אַנדערער אַ רייזע-זאַק און ער האָט 
עס נגעהאַלטען פעסט צו זיך ; וען די דיענער האָבען עס געװאָלט 
פון איהם צונעהמען, האָט ער ניט נעװאָלט נעבען. ער האָט זיד 
אַרומנגעקוקט אין צימער מיט אַ זוכענדינען בליק און ווען ער האָט 
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דערזעהען דעם ברענענדען אויווען איז ער אַהין צוגעגאנגען,. ער האָט 
זיך אנידערגעזעצט און האָט אנידערנעלייגט זיינע זאכען נעבען זיך 
אונטער'ן טיש. נעבען אויוען איז געזעסען א לאַנגער מאַן מיט די 
פיס איבער'ן קאמין און האָט געקייט טאַבאַק און האָט געשפּיען רעכטס 
און לינקס. דער רייזענדער האָט איהם בעטראכט, 

--- הערט נאָר פרעמדער, װאָס מאַכט איהר ? האָט צו דעם 
רייזענדען דער מאַן געזאַנט און האָט ארױיסנעשאָסען אַ פולען מויל 
מיט טאַבאַק שפּי עכץ אין זיין זייט. 

-- גאַנץ גוט, האָט יענער געענטפערט, און האָט זיך שנעל 
אָפּנעבױנען אַז ער זאָל ניט כאַפּען די עהרענבעגריסונג אין פּנים. 

--- װאָס גיט עפּעס נייעס ? האָט ער געפרענט און האָט אַרױס" 
גענומען אַ שטיק טאַבאַק און אַ גרויסען מעסער פון קעשענע. 

--- איך ווייס קיינע נייעס, האָט דער מאַן געענטפערט. 

-- איהר קייט ?4 האָט דער גרויסער געפרעגט דעם אַלטען מאַן, 
דערלאננגענדיג איהם א שטיק טאַבאַק. 

-- ניין, אַ דאַנק. איך קען עס ניט פּערטראָגען, האָט דער אַלײ 
טער געענטפערט אָפּוועהרענדיג סיט דער האַנד, 

--- אַזױ גאָר, איהר קייט ניט ? האָט ער געזאַנט געמאַכליך 
און האָט אַריינגעלענט דאָס שטיקעל טאַבאַק אין זיין איינענעם מויל 
אום צו האָבען גענוג שפּייאַכץ צו בעטהיילען דעם נאַנצען עולם. 

--- , װאָס איז דאָרטען ?" האָט געזאָנט דער אַלטער, ווען ער האָט 
דערזעהען א גרופּע מענשען נעבען איין אָנגעקלעפּטער בעקאַנטמאַכונג. 

-- אַ בעקאנטמאַכונג ווענען א נענער, האָט איינער קורץ געענט- 
פערט. 

--- מר, װױילסאָן --- אַזױ האָט דער אַלטער מאַן געהייסען -- האָט 
זיך אויפגעהויבען און אִיז צוגעגאננען. ער האָט אָנגעטהאָן זיינע 
ברילען און האָט געלעזען פאָלגענדעס : 

, מיינער אַ מולאַטאָ איז ענטלאָפען,. ער חייסט דזשאַרדזש, איז 
זעקס פוס הויך, האָט זעהר אַ העלען געזיכט און ברוינע געקרייזעל- 
טע האָאָר ; איז זעהר אינטעליגענט, רעדט שעהן און קען לעזען 
און שרייבען. ער װעט ואַהרשײינליך פּרובירען זיך אויסצוגעבען פאר 
אַ ווייסען, ער האָט טיעפע קראצען אויפ'ן רוקען און די פּלייצעס. 
עֶר האָט איין אויסגעברענטען בוכשטאַב ,1 אויף זיין רעכטע האַנָד, 
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,איך װויל? נגעבען פיער הונדערט דאָלאר ווען מען ברענגט איהם 
אַ לעבעדינען און דיעזעלבע סומע ווען מען ברענגט מיר זיכערע בע" 
ווייזע, אַז ער איז טוידט." 

דער אַלטער מאַן האָט דורכגעלעזען די בעקאַנטמאַכונג פון אָנ 
פאנג ביז ענדע מיט א שטילער שטימע און האָט געשיינט די בעקאנט- 
מאַכונג צו שטודירען. 

דער גרויסער מאַן נעבען קאמין האָט זיך אויפנעהויבען פון זיין 
שטוה? און איז צוגעגאנגען צו דער בעקאַנטמאַכונג, האָט אויף איהר 
גענעבען א קוק און האָט זי פערכראַקעט מיט זיין פולען מויל טאַבאַק 
שפּייעבץ. 

-- אָט דאָס איז מיין מיינונג וועגען דעם, האָט ער קורץ געזאָגט 
און האָט זיך וויעדער אַוועקגעזעצט אויף זיין פּלאץ. 

-- זאָגט נאָר, פרעמדער, צו װאָס טהוט איהר דאָס ? האָט 
דער ווירטה געזאָנט, 

--- איך װאָלט נעטהאָן דאָסזעלבע צום שרייבער פון דער בע- 
קאַנטמאַכונג, ווען ער װאָלט דאָ געווען, האָט דער לאַנגער מאַן קאַלט 
געענטפערט און האָט זיך ווייטער גענומען צום שניידען זיין טאַבאַק, 
ווען א מאַן בעזיצט אַזאַ שקלאַף װוי דיעזער און ווייס ניט װי איהם 
בעסער צו בעהאַנדלען, פערדיענט ער, אַז ער זאָל איהם פערלירען. 
אַזעלכע בעקאַנטמאַכוננען וי דיעזע, זיינען אַ שאַנדע פאר קענטאָקי, 
דאָס איז מיין מיינונג, ווען איינער וויל עס וויסען, 

--- דאָס איז ריכטיג, האָט דער ווירטה געזאָגט, וועהרענד ער 
האָט עפּעס ארייננעפיהרט אין בוך. 

-- איך האָב אַ באַנדע שקלאווען, האָט דער לאנגער געזאָגט, 
נאָך א מאָל אַ שפּײיטהאַנדיג אין אויווען, און איך האָב קיין מורא ניט 
אַז זיי זאָלען ענטלויפען. - איך זאָג צו זיי : ,קינדער, גראָבט, טהוט 
מאַכט און לויפט ווען איחר ווילט, איך ווע? אייך קיינמאָל ניט נאָכ- 
לויפען",. און זיי לויפען ניט. איף האָב נאָךְ מעהר געטהאָן. איך 
האָב פאר זיי אלעמען אויסגעמאַכט בעפרייאונגכ-פּאפּיערען און האָב 
זיי איינגעלעגט אין געריכט,. טאָמער מאַכט זיך מיט מיר עפּעס, 
זיינען זיי פריי. דאָס ווייסען זיי, און דערפאר זיינען זיי מיר טריי 
מיט'ן גאַנצען לעבען. איך שיק זיי מיט פיעל אָקסען אין סינסינעטי 
וועגען מסחר און זיי קומען צוריק. און פאר װאָס זאָלען זיי ענטלוי- 
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פען ? וען מען בעהאנדעלט זיי וי בייזע חיות, זיינען זיי בייוע 
חיות, בעהאַנדעלט מען זיי וי מענשען, זיינען זיי מענשען. 

--- איך דענק אַז איהר זייט גערעכט, מיין פריינד, האָט מר, 
װילסאָן געזאָגט,. דער שקלאוו, ווענען וועלכען דאָ איז די רעדע, אין 
טאַקע אַ פיינער מאַן, דעריבער איז נאָר קיין צווייפע? ניטאָ. ער האָט 
ביי מיר אין דער פאבריק געאַרבײט אַ זעקס יאָהר און ער איז געוען 
מיין בעסטער ארבייטער. ער האָט זעהר א נוטען קאָפּ און האָט ער" 
פונדען אַ מאַשין צו רייניגען האַנף (קאנאפּליעס), זעהר אַ גוטע 
מאַשין. זי איז שוין דאָ אין עטליכע פאבריקען, זיין מאַסטער האָט 
דעם פּאַטענט פון איהר, 

--- וי געפעלט אייך ! האָט דער לאננער מאַן נגעזאָגט : האַלט 
זיין פּאטענט, מאַכט דערפון געלד און דעם ערפינדער ברענט ער אֵן 
אַ שאַנד צויכען אויף דער האַנד, ווען איך װאָלט דעם כלב דערטאַפּט, 
װאָלט איך איהם אָנגעברענט אַ צייכען, וועלכען ער װאָלט אויף זיין 
לעבען ניט פערגעסען. 

די אונטערהאַלטונג איז דאָ אונטערבראָכען געװאָרען דורך אַ 
פערד מיט אַ,בריטשקע װואָכ איז צונעפאָהרען צו דער טחיר פון דער 
קרעטשמע. אַ פיין געקליידעטער מאַן איז געזעסען אין װועגע? און 
דער קוטשער איז געווען אַ שווארצער. 


די גאַנצע קאָמפּאַניע האָט זעהר נייגעריג בעטראכט דעם נייען 
גאַסט,. ער איז געווען זעהר הויך מיט א שפּאַנישער געזיכטס-פאַרב, 
מיט שווארצע אױיסדרוקספאָלע אוינען און שװאַרצע געגרייזעלטע 
האָאָר,. זיין שעהן געפאָרמטער, נעבוינענער נאָז זיינע נלייכע דינע 
ליפּען און זיין וואונדער-שעהנע געשטאַלט האָבען געצייגט דער קאָמ- 
פּאַניע אַז דאָס איזן עפּעס אוננגעוועהנליכעס. ער איז ארומגענאנגען 
געמאַכליך צווישען דער קאָמפּאַניע איבער'ן צימער, אַזױי וי ער 
װאָלט דאָ געווען אַ היימישער ; ער האָט אַלעמען פריינדליך נע- 
גריסט און איז צוגעגאנגען צום בופעט און האָט גענעבען זיין נאָמען 
אַלס הענרי באָטלער פון אוקלאנד, קאָונטי שעלבי. נאַכדעם איז ער 
גלייבגילטיג צוגעגאנגען צו דער בעקאַנטמאַכונג און האָט זי דורכגע- 
לעזען, | 
-- דזשים, האָט ער געזאָגט צו זיין שווארצען סוטשער, מיר 
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דאכט זיך אַז מיר האָבען געזעהען אַזאַ מאַן דאָרטען ביי ברענאַן, 
דענקסטו ניט ? 

--- יעס, מאַסטער, האָט דזשים געענטמערט, אָבער איך בין 
ניט זיכער וועגען דעם צייכען אויף דער האַנד, 

--- איך האָב אויך ניט אַזױ גוט בעטראכט, האָט דער פרעמדער 
געזאָגט נאכלעסיג און מיט א נגענעץ. דאן איז ער צוגענאננען צום 
ווירטה און האָט איהם געבעטען ער זאָל איהם נעבען א צימער, וייל 
ער האָט װאָכ צו שרייבען. 

--- דער ווירטה, וועלכער איז נאַטירליך געווען צופריערען מיט 
אַזאַ גאַסט, האָט גלייך נגעגעבען בעפעהלען צו אַ זעקס, זיעבען שוואר- 
צע דיענער און עס איז געװאָרען אַ געלאף אַזױ וי אויף אַ טאַרק. 

זייט דער נייער נאסט איז געקומען האָט דער פאבריקאַנט, מר. 
װילסאָן, פון איהם ניט אַראָפּנעלאָזען די אויגען. עס האָט איהם גע- 
שיינט, אַז ער האָט דעם מאַן געזעהען, אָבער ער האָט זיך ניט 
געקענט דערמאהנען וואו. ער האָט איהם געקוקט שאַרף אין די אוי" 
גען און האָט דאָרטען געװאָלט געפינען דעם ענטפער אויף דער פראנע, 
אָבער דער פרעמדער האָט גאנץ לייכט אױסגעהאַלטען זיין בליק און 
יענער האָט אויפגענעבען זיין פּראָבע. פּלוצלונג האָט עס גענעבען א 
בליץ דורך זיין נעדעכטניס און ער האָט דעם פרעמדען אָנגעקוקט 
מיט אַזאַ שרעק און איבערראַשונג, דאָס יענער איז צו איהם גלייך 
צוגעגאנגען. 

--- מר. װילסאָן, גלויב איך ? האָט ער געזאָגט שטילערהייר 
און איהם געבענדיג די האַנד, 

--- יעסזיעססיעס,, מיין הערר, האָט מר. וילכאָן געענטפערט 
אַזױ װי דורכ'ן חלום. 

אַ קליינער נעגער איז דאָ אריינגעקומען און האָט אָנגעמעלדעט, 
אַז דער צימער איז פארטיג, 

--- דזשים, גיב אַכטוננ אויף די זאכען, האָט דער יונגער ריי" 
זענדער געזאָגט צו זיין קוטשער, דאן ווענדענדיג זיך צו מר. װילסאָן ; 
,איך װאָלט וועלען מיט אייך ריידען אַ פֹּאֲאָר ווערטער ועגען גע" 
שעפטס-אַנגעלעגענהייטען ; וילט איהר ניט מיטקומען אין מיין 
צימער ?" 

מר. װילסאָן איז איחם נאַכגענאַנגען אַזױ וי אין שלאָף און זיי 
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זיינען אַריינגעקומען אין א שעהנעם גרויסען אויבערסטען צימער, וואו 
אַ פייער האָט שוין לוסטיג געברענט און עטליכע שװואַרצע דיענער הא" 
בען זיך דאָרטען ארומגעדרעחט. 

ווען אלעס איז שוין געווען אין אָרדנוננ און די דיענער זיינען 
אַרױיס האָט דער יונגער מאַן פּערשלאָסען די טחיר און האָט אריינגע- 
לייגט דעם שליסע? אין קעשענע, און צונויפלייגענדיג די הענד אויף 
דער ברוסט האָט ער שאַרף אָנגעקוקט מר, װילכאָן'ען. 

--- דזשאַרדזש } האָט מר, װילסאָן געזאַנט, 

--- יעס, דזשאָרדזש, האָט דער יונגער מאַן געענטפערט. 

--- איך װאָלט עס קיין מאָל ניט געגלויבט. 

--- איך מוז זיין זעחר גוט פערמאַסקירט, וי איף זעה, האָט 
דער יונגער מאַן געזאָנט מיט אַ שמייכע?, א שטיקע? קאָרע פון א 
נוס בוים האָט געמאַכט מיין געלע געזיכטס-פארב ברוין און מיינע 
האָאָר האָב איך געמאַכט שווארץ, און וי איהר זעהט שטימט מיין 
אויסזעהען גאָרניט מיט דער בעשרייבונג אין דער בעקאנטמאַכונג. 

--- אֶח, דזשאַָרדזש { אָבער דאָס איז אַ געפעהרליכער שפּיעל, 
איך װאָלט דיר דאָס ניט געראטהען צו טהאָן, 

-- איך טחו עס אויף מיין איינענע פעראנטװאַרטליכקייט, האָט 
דזשאָרדזש געענטטערט מיט דעם זעלבען שטאַלצען שמייבעל. 

פערביינעהענדיג מוזען מיר דאָ בעמערקען, דאָס פון זיין פא" 
טער'ס צד איז דושאַרדזש געווען א ווייסער,. זיין מוטער איז געווען 
איינע פון יענע אונגליקליכע שעהנע שקלאווינען, װאָכ פאלען אלס 
אָפּפערט צו זייערע מאַסטערס און האָבען פון זיי קינדער װאָס וויי- 
סען קיינמאָל ניט ווער זייערע פאַטערס זיינען. פון איינע פון די 
שטאָלצעסטע פאמיליען אין קענטאָקי האָט ער גע'ירש'ענט דעם 
אייראָפּעאישען כאראַקטער און דעם שטאָלצען גייסט. פון זיין מו" 
טערס צד האָט ער נאָר גע'ירש'ענט אַביסַעל פון איהר פארב, אָבער 
אַ סך פון איהרע שעהנע שווארצע אויגען, אַ קליינע ענדערונג אין זיין 
געזיכטס-פארב האָט איהם געגעבען דעם אֶנבלִיק פון א שפּאַניער און 
דערצו נאָך מיט זיינע פיינע מאַניערען פון איין אדעל-מאַן האָט ער 
געקענט זעהר לייכט אַרומרײזען אַלס אַ פּאָריץ מיםט אַ דיענער און מען 
זאָל איהם ניט דערקענען. 

מר. װילסאָן, וועלכער איז געווען אַ גנוטער מענש, אָבער פון 
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יענע אַלטע פּאטריאָטען, ביי וועמען געזעץ איז געזעץ, איז ארום- 
געגאננען אין צימער און האָט געקעמפּפט מיט זיך און האָט זיך ניט 
געקענט בעשליכען אויב ער זאָל עפּעס טהאָן פאר דזשאָרדזש'ען אָדער 
ניט. ענדליף איז ער צו איהם צונעגאנגען. 

--- װעל, דזשאָרדזש, איך זעה, אז דו ביזט ענטלאָפען, און 
האָסט פערלאָזען דיין געזעצליכען מאַסטער,. כאָטש איך וואונדער 
זיך דעריבער ניט, פון דעסטוועגען טהוט עס מיר לייר,. עס איז מיין 
פליכט דיר דאָס צו זאָנען. : 

--- פאר װאָס טהוט אייך לייד ? האָט דזשאַרדזש רוהיג גע- 
זאָגט. 

--- ווייל איך זעה וי דו האַנדעלסט געגען דעם געזעץ פון ריין 
לאַנד. 

--- מיין לאַנד ! האָט דזשאָרדזש מיט אַ שטאַרקע און ביטערער 
בעטאָנונג אויסגערופען. וואו האָב איך אַ לאַנד ! מיין לאַנד איז דער 
קבר ! און איך בעט גאָט, אז איך זאָל שוין זיין געשטאָרבען. 

--- ניין, ניין, דזשאָרדזש ! פאר װאָס רעדסטו אַזױ ! דאָס 
איז א זינד, מען טהאָר אַזױ ניט ריידען. װעל, דזשאָרדזש, דו האָכט 
געהאָט אַ שלעכטען מאַסטער, דאָס איז אמת, און איך װי? איהם 
נים פערענטפערן. אָבער דו מוזט וויסען וי דער מלאך האָט געהייסען 
הגר'ן זיך אומקעהרען צו איהר ווירטהין און זיך אַריינצוגעבען אין 
איהרע הענט ; און װי דער אַפּאָסטע? האָט צוריקגעשיקט אָנעסימוס'ן 
צו זיין העררן. 

--- דערצעהלט מיר ניט קיין מעשות פון דער ביבע? מר. װילסאָן ! 
האָט דזשאָרדזש אויסגערופען מיט פלאמענדע אויגען. דערוויי? בין 
איך נאָך נים קיין קריסט ; איך האָף עס אפילו אַמאָל צו זיין, אָבער 
ווען איהר קומט סיר אָן גראָד איצטער מיט אַזעלכע מעשות, על איך 
עס קיין מאָל ניט זיין. 

--- דיינע געפיהלען זיינען זעהר נאַטירליך, דזשאָרדזש. רו 
ביזט אַ גוטער יונג און ביזט איצטער אין א גרויסער צרה, עס איז 
מיין פליכט דיר ניט צוצוגעבען קיין מוטה צו דעם. דו ווייסט אַז די 
הייליגע ביבעל זאָגט אַז מען מוז זיך פערלאָזען אויף נאָט. וי ער 
טהוט, מכתמא דארף אַזױ זיין. 

דזשאָרדזש איז געשטאַנען שטאָלץ מיט די הענד פערליינט אויף 
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זיין כרייטער ברוסט און א ניטערער שמייכעל האָט געשװועבט אויף 
זיינע ליפען. 

-- איך װוי? אייך פרעגען, סמר. װילסאָן, װאָס װאָלט געווען 
ווען אינדיאנער װאָלטען אייך געפאננען און װאָלטען אייך פערשלעפּט 
ווייט פון אייער פרוי און קינדער און װאָלטען מיט אייך לאננע יֹאֶה" 
רען געארבייט עבודת פּרך און עס װאָלט זיך אייך נעמאכט אַ געלעגענ- 
הייט צו ענטלויפען -- װאָלט איהר ניט געזאָנט אַז נאָט האָט אייך צו- 
געשיקט דיעזע געלענענהייט ? 

דער קליינער אַלְטער מאַן האָט ווייט אויפגעמאַכט די אוינען ביי 
דיעזען פערגלייך. קיין גרויסער דענקער איןז ער ניט געוען, אָבער 
אויף אַזױ פיעל לאָגיק האָט ער געהאָט, אַז דאָרטען וואו עס איז ניטאָ 
װאָס צו ענטפערן, דארף מען ניט ענטפערן. ער אין געשטאַנען אַ 
וויילע און האָט צורעכט געמאַכט די פאלבען פון זיין שירעם. ענדליך 
האָט ער געזאָנט : 

--- זעהסטו, דזשאָרדזש, דו וייסט דאָך, אז איך בין אַלע 
מאָל געווען דיין פריינד, און װאָס איך האָב נערעדט, אין עס גע- 
ווען פיר דיין טובה. איצטער, זעה איך, אַז דו לויפסט אין א גרויסע 
געפאהר. דו קענסט ניט האָפען פון איהר אַרוסצוקריכען. אויב מען 
כאַפּט דיך, װועט עס זיין פאר דיר פיעל ערגער. מען װועט דיך נאָך 
מעהר מאַטערן, מען וװעט דיך שלאָגען האַלב צו טוט און דאן װעט 
מען דיך פערקויפען דאָרטען איבער'ן טייך. 

--- איך ווייס דאָס אַלֶעס, מר. װילסאָן, האָט דזשאָרדזש נע- 
זאָנט, און איך ווייס אַז איך ריזיקיר מיין לעבען, אָבער --- דערביי 
האָט ער אויפגעשפּילעט זיין ראָק און האָט אַרױיסגענומען צוויי פּים- 
טאָלעטען און אַ גרויסען מעסער --- זעהט איהר דאָס ! זאָלען זיי מיך 
קומען נעהמען ! דאָרטען על איך קיינמאָל ניט געהן. ווען עס זאָל 
קומען דערצו, על איך ווענינסטענס זיך שאַפען זעקס פוס איינענע 
לאנד. די ערשטע און לעצטע שטיקע? ערד װאָכ איך װעל בעזיצען 
אין קענטאָקי ! 

--- איי, דזשאָרדזש, צו װאָס טוינ דיר דיעזע אויפרענונג ? 
דו ווערפט נאָר פערצווייפעלט. איך האָב מורא, אז דו װועסט האנדלען 
גענען די געזעצע פון דיין לאנד. 

--- ווייטער ס יי ן לאַנד ! ספר. װילכאָן, א י ה ר האָט 
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אַ לאַנד,. אָבער וואו האָב א י ך א לאַנד און נאָך אַזעלכע וי איךף 
װאָס זיינען געבאָרען פון שקלאווען ! וועלכע נעזעצע זיינען דאָ פאר 
אונז ? מיר מאַכען זיי ניט, סיר גיבען ניט אונזער צושטימונג צו / 
זיי, מיר האָבען נאָרניט צו טהאָן מיט זיי, אַלֶעס װאָס די געזעצע 
טהוען איז אונז צו קוועלען, אונז צו אונטעריאָכען. האָב איד ניט 
געהערט די רעדעס פון אייער פיערטען דזשוליי (יולי) ? דערצעהלט 
איהר אונז דען ניט איין מאָל אַ יאָחר, אז די גערעכטע מאַכט פון דער 
רעגיערונג קומט פון די װאָס ווערן פון איהר רעניערט ? דארף אַ 
מענש ניט אָנהייבען צוּ ד ע נ ק ע ן ווען ער הערט אַזעלכע זאכען ? 
קען ער ניט פערגלייכען דיעזע צוויי גענענזעצע און זעהען וי דאָס 
שטימט ? 

-- דזשאַרדזש, דו האָסט אפילו רעכט, אָבער דו דארפסט זיך 
ניט אָפּנעבען מיט אַזעלכע פראנען. די געזעצע זיינען טאַקע זעהר 
שלעכט פאר אייך, זעהר --- און מר.װילסאָן האָט זיך געזעצט צום 
טיש און האָט געביסען די הענטעל פון זיין שירעם. 

--- זעהט, מר, װילסאָן האָט דזשאָרדוש געזאָגט צוקומענדיג 
צום טיש און זיך זעצענדיג ענטקעגען מר. װילסאָן'ען. קוקט אויף 
מיר. בין איך ניט אַ מענש אַקוראָט אַזױ וי איהר ? קוקט אויף מיין 
פּנים, קוקט אויף מיינע הענט, קוקט אויף מיין קערפּער, --- און דער 
יונגער מאַן האָט זיך שטאָלץ אויסגעצויגען. --- פאר װאָס בין איף 
ני ט אַזאַ מענש וי אַלע אַנדערע ? וװעל, מר. װילסאָן, הערט 
װאָס איך װעל אייך דערציילען. איך האָב געהאַט אַ פאָטער, איינער 
פון אייערע קענטאַקער פּריצים, וועלכער האָט ווענינ געדענקט, או 
נאָך זיין טויט זאָל מען מיך פערקויפען גלייך מיט זיינע הינט און 
פערד, איך האָב געזעהען וי מען האָט פערקויפט מיין מוטער מיט 
איהרע זיעבען קינדער, זיי זיינען פערקויפט געװאָרען פאר איהרע 
אוינען איינציגווייז צו פערשיעדענע מאַסטערס, און איך בין געווען 
דער אינגסטער. זי האָט דעם אַלטען מאַסטער נעבעטען אויף די קניע, 
אַז ער זאָל מיך קויפען צוזאַמען מיט איהר, אז זי זאָל כאָטש האָבען 
איין קינד נעבען זיך, אָבער ער האָט איהר דערלאנגט א בריק מיט'ן 
שטיווע? און זי האָט זיך אַװעקגעקײיקעלט. איך האָב אַליין נעזעהען 
וי ער האָט עס געטהאָן. און דאָס לעצטע װאָס איך האָב געהערט 
פון מיין מוטער איז געווען איהר געשריי און איהר יאמער, וועהרענד 
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מיך האָט מען אָנגעבונדען צו דעם האַלז פון מיין נייען מאַסטער'ס 
פערד און אַװעקגעשלעפּט צו זיין פּלאַץ. 

--- װועל, און דאן ? 

--- מיין מאַסטער האָט אָפּנעקויפט פון איינעם פון די הענדלערס 
מיין עלטערע שוועסטער. זי איז געווען אַ פרומע און אַ גוטע מיידעל 
און אזוי שעהן וי מיין אָרימע מוטער איז געווען. זי איז גוט ערצוי- 
נען געװאָרען און האָט געהאָט גוטע זיטען, אין אָנפאנג האָב איך זיך 
געפרייט װאָס ער האָט זי געקויפט, וייל איך װאָלט האָבען כאָטש 
איין פריינד נעבען זיך, אָבער באלד האָט עס מיר לייד נעטהאָן. -- 
מיין הערר, איך בין געשטאַנען ביי דער טהיר און האָב געהערט װי 
מען האָט זי געשמיטען, יעדער שמיץ האָט געשניטען אַ טיפע וואונר 
אין מיין האַרצען, און איך האָב נאָרנישט געקענט טהאָן איהר צו העל- 
פען,. און מען האָט זי געשמיטען,, מיין הערר, נאָר דערפאר װאָס 
זי האָט געװאָלט זיין אן אנשטענדיגע מיידעל, אַ זאך װאָס אייער גע- 
זעץ גיט אַ שקלאווין קיין רעכט ניט דערצי ענדליך האָב איך זי גע" 
זעהען נעשמידט צו אַ סך אַנדערע שוארצע, וועלכע אַ שקלאוענ- 
הענדלער האָט געפיהרט צום סארק אין אָרליענס. מעהר האָב איך 
פון מיין שוועסטער ניט געהערט. קאנגע, לאנגע יאַָהרען בין איך 
געוואקסען אֶהן א פֿאָטער, אֶהן אַ מוטער, אֶהן אַ שוועסטער, אֶהן 
א לעבעדינע זעעלע, װאָס זאָל זיך קימערן וועגען מיר מעחר וי וועגען 
אַ הונר ; -- איך האָב געהאט נאָר קללות, שמיץ און הונגער. װעל, 
מיין הערר, איך פלעג זיין אזוי הונגעריג דאָס איך פלעג זיין צופריע- 
דען ווען איך האָב געפונען א ביין װאָס מען האָט אַרױסגעװאָרפען פאר 
די הינט. און דאָך, ווען איך בין נאָך געווען אַ קליינער אינגע? און 
פלעג ליגען גאַנצע נעכט און וויינען, האָב איך ניט געוויינט ווייל מען 
האָט מיך געשלאָנען און ניט ווייל איך בין געווען הונגעריג, ניין, מיין 
הערר, איך האָבֿ געוויינט נאָך מיין מוטער און שוועסטער, וייל איף 
האָב ניט געהאָט קיינעם ווער עס זאָל מיך ליעבען. איך האָב קיינמאָל 
ניט געוואוסט װאָס צופריעדענהייט איו, איך האָב קיינמאָל ניט 
געהערט, אז מען זאָל צו מיר זאָנען אַ פריינדליכען װאָרט ביז. איךף 
בין געקומען צו אייך אין פֿאַבריק. ‏ מר. װילסאָן איהר האָט מיף בע- 
חאנדעלט גוט,, איחר האָט מיר געגעבען מוטח זיך גוט אויפצופיהרען, 
איחר האָט מיף געלערנט לעזען און שרייכען און איהר האָט זיך גע" 
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יט 


געבען מיהע פון מיר צו מאַכען א מענשען, און גאָט איז מיין עדות 
וי דאנקבאר איך בין אייך,. דאן, מיין הערר, האָב איך געטראָפען 
מיין ווייב ; איהר האָט זי געזעהען. איהר ווייסט וי שעהן זי איז, 
ווען איך האָב אויסגעפונען, אַז זי ליעבט מיף און האָב זי געהייראט, 
האָב איך געגלויכט אַז איך טרוים, אַזױ גליקליך בין איך געווען. און 
אַזױ וי זי איז שעהן אַזױ איז זי גוט. אָבער װאָס איז יעצט ? יעצט 
קומט מיין מאַסטער נעהמט סמיף פּלוצלונג צו פון מיין ארבייט און פון 
מיינע פריינד און דריקט מיך אַרונטער ביז דער ערד, און פאר ואס ? 
ווייל, זאָגט ער, איך האָב פערגעסען ווער איך בין און ער װועט מיף ‏ 
רערמאהנען אַז איך בין בסך הכל אַ נעגער ! און דאָם אין נאָך ניט 
גענוג, וויל ער מיך יעצט צושיידען מיט מיין פרוי און איך זאָל לעבען 
מיט אן אנדער פרוי. און דאָכ אַלעס גיט איהם אייער געזעץ אַ רעכט 
צו טהאָן, געגען גאָט און מענשען. רדיעזע אַלֶע זאַכען, וועלכע האַ- 
בען צובראָכען די האַרץ פון מיין מוטער, פון מיין שוועסטער, פון 
מיין ווייב און פון מיר, זיינען ערלויבט פון דעם געזעץ און יעדערער / 
אין קענטאָקי קען עס טהאָן ! רופט איהר דאָס אָן געזעץ פון מ יין 
לאַנד ? סיין הערר, איך האָב ניט קיין פאטערלאַנד אַזױ וי איף 
האָב ניט קיין פאטער. אָבער איך װעל עס האָבען. איף ווי? נאָר- 
ניט פון א יי ע ר לאַנד, נאָר אַז זי זאָל מיך לאָזען צופריעדען 
און זאָל מיך אַרױסלאָזען. און ווען איך על זיין אין קאַנאַדא וואן 
דאָס געזעץ װעט מיך בעשיצען, וװעם זי זיין מיין פאַטערלאַנד 
און איך על פאָלגען איהרע געזעצע. טאָמער װעט מיך ווער וועלען 
אָפּהאַלטען, זאָל ער זיך היטען, דען איך בין יעצט ענטשלאָסען צו 
אַלעס. איף װעל קעמפּפען פאר מיין פרייהייט ביז מיין לעצטען 
אָטהעם. איהר זאָגט אַז אייערע עלטערען האָבען אַזױ געקעמפּפט פיר 
זייער פרייהייט, ווען זיי האָבען געהאָט אַ רעכט דערצו, האָב איף 
עס אויף ! 

דיעזע רעדע האָט ער געהאַלטען האַלב זיצענדינ, האַלב אַרומנע- 
הענדיג, מיט טרעהען און מיט פייער אין די אויגען, מיט פערצוויי- 
פעלטע בעוועגונגען און עס איז געווען גענוג אום שרעקליך אויפצוריה" 
רען דעם גוטמוטהינען אַלטען מאַן אַז ער זאָל זיך ווישען די .אויגען. 

--- זאָל זיי נעהמען דער טייװע? ! האָט ער אויסנערופען. 
האָב איך דען ניט אַלע מאָל נעזאָגט, אַז דאָס איז אַ מַּערפַלוכְטע 
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העלל ! איף קען זיך ניט איינהאַלטען פון פלוכען, געה פאָרװערטס, 
דזשאָרדזש, נעה פאָרװוערטס ! אָבער זיי פאָרזיכטיג, שיס קיינעם 
ניט, סיידען, --- װעל, שיס בעסער ניט. ואו איזן דיין וייב, 
דזשאָרדזש ?4 האָט ער צונעזעצט ארומנעהענדינ נערװועז איבער'ן 
צימער. 

--- זי איז אַװעק, מיין הערר, זי איז אַװעק מיט'ן קינד אויף 
די הענט, גאָט ווייס וואו. אויב מיר וועלען זיך א מאָל זעהען אָדער 
ניט, ער קען וויסען ? 
| -- איז דאָס מעגליך ! ער װאָלט עס געקענט גליבען אויף 
אַזאַ פיינע פאמיליע, 

--- פיינע פאַמיליעס פאלען אריין אין שולדען און דאָס געזעץ 
פון אונזע ר לאַנד ערלויבט אוועקצורייסען א קינד פון זיין מו" 
טער'ס ברוסט און עס צו פערקויפען צו דעקען זיין מאַסטער'ס שול- 
דען, האָט דזשאָרדזש ביטערליך געזאָנט. 

--- װועל, װעל, האָט דער גוטער אַלטער מאן געזאָנט זוכענדיג 
אין קעשענע. איך דענק אַז איך האַנדעל ניט נאָך מיינונגען, אָבער 
צום טייוועל מיט די מיינונגען, אלזאָ, דזשאָרדזש, און ארויסנעהמענ- 
ריג פון זיין בייטעל אַ פּעקעל מיט פּאַפּיער געלד, האָט ער עס איהם 
דערלאננט, 

--- ניין, מיין גנוטער הערר, האָט דזשאָרדזש נעזאָנט ‏ איהר 
האָט שוין פאר מיר אַזױ פיעל געטהאָן, און דאָס קען אייך נאָך טהאָן 
שאדען. איך האָב גענוג געלד און איך האָף אַז דאָס וװועט מיך ברענ- 
גען וואו איך דארף. | 

--- דו מוזט נעהמען, דזשאָרדזש, געלד איז א גרויסע הילף אין 
אַלע נויטהען. אויפ'ן עהרליכען וועג קען מען עס ניט פיעל האָבען. 
געהם, דזשאָרדזש, נעהם פאָלג מיך. 

--- וועל, דאן, אָבער מיט דעם תנאי, אַז איך ווע? האָבען זאָל 
איך עס אייך אָפּנעבען, האָט דזשאָרדוש געזאָגט און האָט צוגענומען 
ראָס געפר, - 

--- יעצט, דזשאָרדזש, וי לאנג דענקסטו צו רייזען אין דיע- 
זער ווייזע ? איך האָף אז ניט לאַנג און ניט ווייט. עס איז נוט אִמֹּ" 
געאַרבײט, אָבער צופיע? ריזיקירט. און װאָס איז דאָס פאר אַ שוואר- 
צער מיט דיר ? | 
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-- אַ טרייעד קערל, וועלכער איז אַװעק נאָך קאַנאדא מעחר וי 
מיט אַ יאָהר צוריק. ווען ער איז געווען דאָרטען האָט ער נעהערט 
דאָס זיין מאַסטער איז געווען אין אזא רציחה וועגען זיין ענטלויפען 
דאָס ער האָט געשמיסען זיין אָרימע, אַלטע מוטער. דעריבער האָט ער 
גענומען דעם לאַנגען וועג צוריק צו טרייסטען זיין מוטער און ווארטען 
אויף א געלעגענהיים זי אַועקצונעהמען. 

--- האָט ער זי בעקומען ? 

-- נֵאֶךְּ ניט. ער האָט זיך אַרופנעדרעהט אַרום דעם פלאץ און 
האָט ניט געהאָט קיין געלענענהייט זי צו זעהן. דערוייל נעהט ער 
מיט מיר נאָך אהייאָ אום מיך דאָרטען אַריינצופיהרען צו פריינד, 
וועלכע האָבען איהם געהאָלפען, דאן קומט ער צוריק נאָך איהר, 

--- געפעהרליך, זעהר נגעפעהרליך, האָט דער אַלטער געזאַנט. 

דזשאָרדזש האָט זיך אויסגעגלייכט און האָט געשמייבעלט. 

דער אַלטער האָט איהם בעטראכט פון קאָפּ ביז פיס מיט פער- 
וואונדערונג. 

-- דזשאָרדזש, אין דיר ליענט עפּעס ואונדערבארעס. דו 
האַלסט דיין קאָפּ, דו רעדסט און דו בעווענסט זיך גאָר וי אן אַנדער 
מענש, האָט מר, װילסאָן געזאָנט, 

--- ווייל? איך בין א פ ר יי ע ר סמ אַ ן! האָט דזשאָרדוש 
געענטפערט מיט שטאָלץ,. צום לעצטען מאָל זאָנ איך איצטער 
,מאַסטער? צו אַ מענשען. א י ך בין פ ריי! 

--- פּאַס אויף ! דו ביזט נאָך גיט זיכער, --- מען קען דיך נאָך 
| כאַפּען. 

-- אַלע מענשען זיינען פריי און גלייף אין קבר, אויבם עס 
זאָל דערצו קומען, מר. וילכאָן, האָט דזשאָרדזש געזאָגט. 

-- איך בין גאנץ ערשטוינט איבער דיין דרייסטקייט ! האָט מר. 
װילסאָן געזאָגט, --- צו קומען אין א קרעטשמע אַזױ נאַהענט פן 
פּלאץ ! 

--- מר. װילסאָן, עס איז אזא דרייסטקייט און דיעזע קרעטשמע 
איז אזוי נאָהענט, דאָס זיי וועלען קיינמאָל ניט דענקען מיך דאָ צו 
זוכען,. זיי וועלען מיך זוכען ווייט פון דאנען. און דאן האָט איהר 
אַליין דאָך מיך ניט דערקענט. דזשים'ס מאַסטער וואוינט ניט אין דער 
געגענד און ער איז דאָ ניט בעקאַנט. אויסערדעם האָט מען איהם 
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שוין לאנג אויפגעגעבען. קיינער זוכט איהם ניט, און מיף, רענס 
איך, וועט מען אויך ניט דערקענען נאָך דער בעקאַנטמאַכונג., 

-- אָבער דעם צייכען אויף דיין האַנד ? 

דזשאָרדזש האָט אראָפּגעצױנען דעם האַנדשוח פון דער האַנד און 
האָט געצייגט אַ פריש פערהיילטען שניט אויף דעם פּלאץ וואו עס איז 
געווען דער צייכען. | 

-- דאָס איז געווען מר. הערריס'עס פריינדליכע אַטיעזדנע פאר 
מיר, האָט דזשאררוש געזאָגט מיט אַ טאָן פון פעראַכטונג. סיט אַ 
פּאֲאַר װאָכען צוריק איז איהם אַריין אין קאָפּ מיך צו בעשענקען מיט 
דעם שעחנעם צייכען, וייל, האָט ער געזאָנט, ער פיהלט אַז איך 
וויל אוועק. איז עס ניט אינטערעסאנט 4 האָט דזשאָרדזש געענדינט 
אָנציהענדיג צוריק זיין האַנדשוה, | 

--- איך זאָג דיר, אַז מיין בלוט ווערט פערגליווערט אין מיינע 
אברים ווען איך דענק אן דיין לאנע און דיין ריזיקע, האָט מר. וויל- 
סאָן געזאָנט. 

--- און מיין בלוט האָט גענליווערט לאנגע יאָהרען, סמר., וויל- 
סאָן, יעצט אָבער האַלט עס ביין קאָכען, האָט דזשאָררזש געענט- 
פערט. | 

--- וועל, מיין גוטער הערר, האָט דזשאַרדזש פאָרטגעזעצט נֹאֶך 
אַ קורצען שוויינען, איך האָב געזעהען אַז איהר האָט מיך דערקענט, 
האָב איך מיט אייך אָנגעפאנגען צו ריידען כדי אייער איבעררטשענ- 
דער בליק זאָל מיך ניט פערראטהען. איך פאָהר אַװעק מאָרגען פאר 
טאָג. מאָרגען ביינאַכט האָף איך צו שלאָפען רוהיג אין אַהײאָ. ‏ איך 
װעל רייזען ביי טאָג און װעל זיך אָפּשטעלען אין די בעסטע האָטעלן, 
און וויל געהן צום טיש מיט די גדולים פון לאנד. אַלזאָ, זייט געזונד 
מיין הערר, אויב איהר װעט הערן אַז מען האָט מיך געכאַפּט, זאָלט 
איהר וויסען אַז איך בין טויט ! | 

| דזשאָרדזש איז געשטאַנען װי אַ פעלז און האָט אויסגעשטרעקט 

די האַנד מיט דער מינע פון אַ פּרינץ, דער פריינדליכער קליינער אַלטער 
האָט זי הארצליך געדריקט, און נאָך אייניגע ווארנונגען צו דזשאָר- 
דזשען האָט ער גענומען זיין שירעם און איז ארויס פון צימער. 

דזשאָרדזש איז געשטאַנען אין געדאנקען און האָט געקוקט אויף 
דער טהיר, פִּלוצְלונְג האָט ער זיך עפּעס דערמאהנט. ער איז שנע? 
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צוגעלאָפען צו דער טהיר, האָט זי אויפנעמאכט און האָט גע" 
זאָגט ;- | 

--- מר. װילסאָן, נאָך איין װאָרט. 

דער אַלטער מאַן איז אריין צוריק און דזשאָרדזש האָט פער- 
שלאַסען די טהיר וי פריהער. דאן איז ער געשטאַנען א וויילע און 
האָט געטראכט צו זאָל ער זאָנען אָדער ניט. פּלוצלוננ האָט ער אוים- 
געהויבען דעם קאָפּ און האָט געזאָנט : | 

--- מר, װילסאָן, איהר האָט זיך געצייגט צו מיר אַלס אַ ברא- 
ווער און זעעלענס-גוטער מאַן,. איך האָב צו אייך א ?עצטע בקשה. 

--- װאָס איז דאָס, דזשאָרדוש ? 

-- דאָס װאָס איהר זאָנט אז איך נעה אין א גרויסער געמאהר 
איז ריכטיג. קיינער אויף דער ועלט וועט זיך ניט קימערן ווען איך 
װועל שטאַרבען,. ווען איך על בעגראָבען ווערן װוי אַ הונד װועט קיי- 
נער ווענען מיר ניט דענקען, אויסער מ יין ארימע פרוי 
אָרימע זעעלע ! זי ועט טרויערן און קלאָנען. וען איהר װאָלט 
וועלען, מר., װילסאָן, איהר צושיקען דיעזע שפּילקע. זי האָט עס 
מיר געמאַכט אַ פּרעזענט אויף א יום-טוב. אַרימע קינד }! גיט עס 
איהר און זאָגט איהר, אַז איך האָב זי נעליעבט ביז צו דער לעצטער 
מינוט. ווילט איהר דאָס טהאָן ? האָט ער ערנסט צוגעזעצט. 

--- יעס ! נאנץ געוויס, אָרימער יונג ! האָט דער אלטער מאַן 
געזאָגט נעהמענדינג די שפּילקע מיט פייכטע אויגען און מיט אַ צי- 
טערן אין דער שטימע. | 

--- זאָגט איהר איין זאך, האָט דזשאָרדזש געזאָגט : עס איז 
מיין לעצטער וואונש אַז אויב זי קען נעהן נאָך קאַנאַדאַ, זאָל זי אַהין 
געהן. וי גוט איהר מיסעס מעג זיין, וי שטאַרק זי מעג ליעבען 
איהר היים, --- בעט זי אַז זי זאָל ניט געהן צוריק, וויי? דער סוף פון 
שקלאוועריי איז אימער אוננליק,. זאָגט איהר אַז זי זאָל ערציעהען 
אונזער זוהן אלס אַ פרייען מאַן, דאן וװועט ער ניט ליידען װי איף, . 
זאָגט איהר דאָס, מר. װילכאָן װעט איהר עס טהאָן ? 

-- יעס, דזשאָרדזש, איך על איהר זאָנען. אָבער איך האָף 
אַז דו וועסט נאָך ניט שטאַרבען, סמאך זיך האַרץ, דו ביזט א בראווער 
קערל. פערטרוי אין נאָט, דזשאַרדזש. איך ווינש פון מיין האַרצען 
אַז דו זאָלסט דורכקומען בַשלום, אֶבוואָה? --- 
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-- איז דאָ אַ גאָט אין וועמען מען זאָל פערטרויען ? האָט 
דזשאָרדזש געזאָגט, איהם איבערשלאָגענדיג די רייד, אין אַזאַ פער- 
צווייפעלטען טאָן, דאָס די ווערטער זיינען ביי דעם אַלטען געבליבען 
שטעקען אין האַלז,. איך האָב נעזעהען אַזעלכע זאַכען אין מיין לעבען 
דאָס איךף מוז רענקען, אַז עס קען קיין גאָט נים געבען. איהר 
קריסטען ווייסט נאָר ניט װוי די זאַכען זעהען אויס פאַר אונז. עס איז 
דאָ אַ גאָט פאַר אייך, אָבער איז דאָ איינער פאַר אונז ? 

--- אֶה, רעד ניט אַזױ, רעד ניט אַזױ ! האָט דער אַלטער מאַן 
געזאָגט כמעט וויינענדיג, עס איז דאָ, עס איז דאָ. װאָלקענס און 
פינכטערניס זיינען אַרום איהם, אָבער גערעכטיגקייט העררשט אויף 
זיין טהראָן,. עס איז דאָ אַ נאָט, דזשאָרדזש, פערלאָז זיך אויף איהם 
און ער װעט דיר העלמען. אַלעס װעט גוט ווערן, --- אויב ניט אויף 
דער וועלט, איז אויף יענער. 

--- איך דאנק אייך זעהר פאר אייערע ווערטער, האָט דזשאָרדזש 
נאָך א קורצען נאכדענקען געזאָגט, איך װעל זיך דאָס איבער- 
לייגען. | 


צוועלפטער קאַפּיטעל, 
דער שקלאווענהאנדעל. 


מר. האַלעי און טאָם זיינען געפאָהרען ווייטער אין זייער װאָגען, 
יעדערער פון זיי איז געווען פערטיפט אין זיינע אייגענע געדאנקען. 
אָבער עס איז געווען אַ מאָדנע זאַך. זיי זיצען דאָך ביידע אויף דעם 
זעלבען זיץ, האָבען דיעזעלבע אוינען, אויערן, הענד און אלע איברי- 
גע נלידער און האָבען געזעהען די זעלביגע זאכען ארום זיך, און דאָך 
וי וואונדערבאר פערשיעדען זיינען געווען זייערע געדאנקען. 

מר, האַלעי, צום ביישפּיעל, האָט צוערשט געקלעהרט ועגען 
טאָם'ס לענג און ברייט און פאר וויפיעל ער װאָלט איהם געקענט פער" 
קויפען ווען ער װאָלט איהם געמאַכט פעט און װאָכט איהם געהאַלטען 
אין גוטען צושטאַנד ביז'ן מאַרק,. ער האָט געקלעהרט ועגען זיינע 
אַנדערע נעגערס ; וי אזוי ער װעט סאָרטירען מענער, פרויען און 
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קינדער, ווען ער וועט זיי ברענגען אויפ'ן מאַרק,. וויעדער האָט ער 
געקלעהרט וי גוט ער איז צו זיינע נעגערס אין פערגלייך צו אנדערע 
שקלאווענהענדלער,, וועלכע שמיעדען זייערע שקלאוען הענד און 
פיס און ער שמידט זיי נאָר די פיס אַליין און לאָזט זיי די הענד פריי. 
טאָם, ווידער, האָט געקלעהרט גאַנץ אַנדערס. ער האָט געקלעהרט 
אַרום זיין פרוי און קינדער, פון וועלכע מען האָט איהם אַװעקגערי- 
סען, ער האָט געקלעהרט וועגען זיין היים, וואו ער איז אויפגעוואק- 
סען געװאָרען און האָט פערבראכט אַזױ פיעל גליקליכע יאָהרען, ער 
האָט געקלעהרט אַרום זיין גוטען מאַסטער און די מיכעס, וועלכע 
זיינען געווען געצוואונגען איהם צו פערקויפען צו א מאַן, וועלכער 
האָט ניט געפיהלט, אַז אַ שװאַרצער מענש האָט אױיך אַזאַ נשמה, 
אַזא הארץ וי ער און ווי? אויך לעבען װי אַ מענש, 

מר, האַלעי האָט אַרוסגענומען פון זיין קעשענע פערשיערענע 
צייטונגען האָט אויסגעקליעבען איינע און האָט גענומען דורכקוקען 
אין איהר די אַנאַנסען. אַזױי וי ער איז ניט געווען קיין נרויסער למדן 
האָט ער געלעזען האַלב אין דער הויך. דער אויער זאָל איהם צוהעלפען 
פערשטעהן װאָס ער לעזט. ער האָט געלעזען פאַלגענדע אַנאָנסע : 


, געריכטליכער אויספערקויף, --- נענערס ! אויף בעפעה? פון 
| דעם געריכט וועלען פערקויפט ווערען דיענסטאג דען 20טען פעברואר, 
פאר דער טהיר פון געריכטס-הויז, אין דער שטאָדט וואשינגטאָן, אין 
קענטאקי, פאָלנענדע נעגערס : האַגאַר, 60 יאֶהר אַלט ; דזשאַהן, 
0 יאָהר ; בען, 21 יאֶהר ; סאול, 29 יאָהר {; אַלבערט, 14 יֹאָהר. 
ווערען פערקויפט צום בענעפיט פון די בעלי חובות און די יורשים פון 
דעם אייגענטהום פון העררן דזשעסכע בלאַטשפאַרד,?" 
,סעמיועל מאָרים, 
טהאָמאַס פלינט, 
געריכטס-פאַלציהער'" 


-- דאָס מוז איך זעהען, האָט ער געזאָגט צו טאָם'ען, אַזױ וי 
ער האָט ניט געהאַט צו וועמען אַנדערס צו ריידען. זעהסטו, איף 
ווי? צונויפנעמען אַ כאַפּטע פיינע נעגערס און וויל זי אַװעקשיקען מיט 
דיר צוזאמען דאָרטען אונטען. עס ועט זיין אַ גוטע אנגענעהמע קאָמ- 
פַּאנִיע, ‏ מיט וועמען צו פערבריינגען. מיר וועלען פּאָהרען גלייך נֵאךְ 
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וואשינגטאָן, דאָרטען על איך דיך אריינגעבען אין געפענגניס און 
איך על דערוויי? אָבטהאָן מיינע געשעפטען. 


דיעזע פרייליכע בשורה האָט טאָם, וי עס האָט געשיינט, גאנץ 
נלייבגילטיג אָנגענומען. עס האָט איהם נאָר אינטערעסירט צו וויסען, 
אויב די אנדערע קרבנות, װאָס ער נעהט קויפען, לאָזען אויך איבער 
ווייבער מיט קינדער וי ער, און אויב זיי פיהלען אויך וי ער עס 
איז איבריג צו זאָנען אַז דיעזע אַזױ איינפאך אָנגעמעלדעטע בשורה 
אַז ער װעט אריינגעװאָרפען ווערען אין געפענגניס האָט ניט געמאַכט 
קיין זיסען איינדריק אויף אַזאַ מאַן װי טאָם, וועלכער האָט אין זיין 
לעבען קיין אַנדערע זאך ניט געוואוסט וי צו זיין עהרליך און טריי. . 
אונטערדעסען איז דער טאָג אַװעק און דער אבענד האָט געבראכט 
האַלעי מיט טאָם'ן אין וואשיננטאָן וואו טאָם האָט געפונען זיין בע" 
קוועמליבסייט אין געפענגניס און האַלעי אין אַ קרעטשמע. 


נעגען עלף אַ זיינער דעם נעכסטען טאָג זיינען אַ געמישטע גרו- 
פּע מענשען געשטאַנען אָרום געריכטס-הויז. זיי האָבען גערויכערט, 
געקייט טאַבאַק, געשפיגען, געשריען, געשאָלטען און געוארט 
אוים'ן אַקציאָנער. די שקלאווען און שקלאווינס, וועלכע האָבען 
געדארפט פערקויפט ווערען, זיינען געזעסען אין א קאַמפּאניע און 
האָכען שטילערהייד צווישען זיך גערעדט. די פרוי,, וועלכע איז אַנאָנ- 
סירט געװאָרען צום פערקויפען מיט'ן נאָמען האַנאַר, איז געווען אן 
עכטע אַפריקאַנערין אין געזיכט און געשטאַלט. זי האָט געקענט אלט 
זיין אַ יאָהר זעכציג, אָבער פון די שווערע אַרבייט און קראנקהייט - 
האָט זי אויסגעזעהען פיעל עלטער,. זי איז געווען האַלב בלינד און 
פערקריפּעלט פון רומאטיזם. ביי איהר זייט איז געשטאַנען איהר 
איינציג געבליבענער זוהן אַלבערט, א שעהנער קליינער יוננ פון א 
יאֶהר פערצעהן. ער איז געווען דאָס איינציגע קינד, װאָס איז איהר 
געבליבען פון א גרויסער פאמיליע, וועלכע איז איינציגווייז פער"- 
קויפט געװאָרען אין די דרום פּלאַנטאַציעס. די מוטער האָט איהם 
צוגעהאַלטען מיט איהרע ציטערדיגע הענד און האָט מיט אַנגסטעו גע" 
סוקט אויף יעדערן װאָס איז איהם געקומען בעטראכטען. - 


-- האָב קיין מורא ניט, טאַנטע האַגאַר, האָט דער עלטערער 
פון די שקלאווען צו איהר געזאָנט, איך האָב גערעדט מיט'ן מאַסטער 
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וועגען דעם און ער האָט געזאָגט, אַז ער װועט זעהען אייך ביידען צו 
פערקויפען אין איינעם. 

--- זאָלען זיי ניט זאָגען, האָט זי געזאָנט אויפהייבענדיג איהרע 
ציטערדיגע הענד, אַז איך טויג שוין ניט צו אַרבייטען, איך קען נאָך 
קאָכען, ואַשען, שייערן און ריינינען. איך בין ווערטה צו קוימען, 
ווען מען זאָל פאר מיר בעטען ניט טהייער. דערצעה? זיי דאָס, זעה 
דערצעה? זיי, האָט זי צונעזעצט מיט אַ בעטענדיגע שטימע. 

האַלעי איז אין דעם צוגעקומען צו דער שווארצער גרופּע,. ער 
איז צונעגאנגען צום עלטערן מאַן, האָט איהם אויפגעמאכט דעם מויל 
און האָט בעטאַפּט זיינע צייהן. דאן האָט ער איהם געהייסען אוים- 
שטעהן און אויסגלייכען זיך, אי נבויגען זיך און מאַכען פערשיעדענע 
בעווענונגען אום צו בעטראכטען זיינע מוטקעלן. דאן איז ער צוגע" 
גאנגען צו אן אנדער'ן און האָט מיט איהם געמאכט דיזעלבע פּראָבע. 
דער איננע? איז געווען דער לעצטער,. ער האָט געטאפּט זיינע הענר 
און זיינע פיס און האָט בעטראכט זיינע פינגער. דאן האָט ער איהם 
געהייכען שפּרינגען און צייגען זיין בעוועגליכקייט. 

-- ער װעט ניט פערקויפט ווערען אֶהן מיר ! האָט די אַלטע. 
ציטערנדיג געזאָנט. איך און ער געהען צוזאמען. איך בין נאָך 
שטאַרק, מאַסטער, און קען נאָך אױיפּטהאָן בערג סיט אַרבײט ; 
בערנ, זאָג איך אייך, מאַסטער ! 

--- אין די פּלאנטאַציעס ? האָט האַלעי געזאָגט ווארפענדיג 
איהר אַ פערעכטליכען בליק. עס זעהט טאַקע אַזױ אויס ! ער איז 
אָפּנעטראָטען אָן א זייט און האָט זיך געשטעלט קוקען אויף דער גרו" 
פַּע מיט די הענד אין די קעשענעס, סיט אַ צינאר אין מויל, מיט 
דעם הוט אויף אַ זייט און איז געווען פארטיג צום מסחר, 

--- ווע?ל, װאָס דענקט איהר ווענען זיי ? האָט אַ מאַן געפרעגט 
ביי האַלעי, ווען ער האָט נעזעהען וי ער האָט זיי עקזאמינירט, 

--- װועל,, האָט האַלעי געזאָגט אויסשפּייענדיג, איך דענק אז 
איך װועל האַנדלען די איננערע און דעם אינגעל, 

--- זיי ווילען פערקויפען דעם אינגעל מיט דער אַלטער צוזאמען, 
האָט רער מאַן געזאָגט, | 

--- דאָס איז אַ שווערע הלכה. זי איז אַן אלטער הוימען ביינער, 
און זי איז ניט ווערטה די זאַלץ װאָס זי עכט אויף, 
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--- דער װאָפ װאָלט עס טהאָן װאָלט זיין אַ נאַר, האָט האַלעי 
געענטפערט. זי איז האַלב בלינד, צונויפגעדרייט פון רומאַטיזם און 
האָט ניט מעהר שכ? פון אַ בהמה, 

--- עס זיינען דאָ לייטע װאָס קויפען אַזעלכע אַלטע בעשעפעני- 
סען און זאָגען אַז זיי האָבען פון זיי מעהר נוצען וי פון יונגע און נע- 
זונדע, האָט דער מאַן נאָכדענקליך געזאַנט. 

--- דאָס װעט ניט געהן,, האָט האַלעי געזאַנט. איך װע? זי ניט 
נעהמען ווען מען זאָל זי מיר אפילו שענקען. 

-- עס איז דאָך אָבער א מיטלייד זי ניט צו קויפען מיט איהר 
זוהן צוזאמען,. זי שיינט צו זיין אַזױ צוגעטהאָן צו איהם. וי װועט 
זיין, אַז זיי זאָלען זי אַועקגעבען ביליג ? 

| -- די װאָס האָבען גענוג געלד קענען דאָס טהאָן, האָט האַלעי 

געזאָגט איך על דעם איננע? פערקויפען אין אַ פּלאנטאַציע, און 
איך וויל די אלטע ניט האָבען ווען מען זאָל זי מיר אפילו געבען אומ- 
זיסט. 

--- די אַלטע װעט מאַכען געוואלטען, האָט דער מאן נעזאָגט. 

--- נאַטירליךף וועט זי דאָס טהאָן, האָט האַלעי קאַלְט געענט- 
פערט, | | 

דאָ איז די אונטערהאַלטונג אונטערבראָכען געװאָרען פון א גע" 
טומע? צווישען די פערזאמעלטע. - 

דער אַקציאָנער, אַ נידריגער, לעבעדינער מאַן, איז געקומען 
און האָט זיך דורכגעשלאָגען דורך די הענדלער צו די שקלאווען. די 
אַלטע האָט איינגעצוינען איהר אטהעם און האָט אינסטינקטיוו צוגעד 
צויגען צו זיך איהר זוהן. 

--- האַלט זיך נאָהענט צו דיין מאַמען, אַלבערט, גאַנץ נאָהענט, 
זיי וועלען אונז פערקויפען צוזאמען, האָט זי געזאָגט, | 

--- אֶה, מאַמע, איך האָב מורא, אז זיי וועלען אונז ניט פער" 
קויפען צוזאמען, האָט דער אינגעל געענטפערט, 

--- זיי מוזען, מיין קינד ! אויב זֵיי וועלען עס ניט טהאָן, קען 
איך ניט לעבען, האָט די אונגליקליבע אלטע געזאָגט מיט אַ האַרצ- 
רייסענרע שטימע. | 

די שטאַרקע שטימע פון דעם אַקציאָנערּ, וועלכער האָט נֶעשׁריען, 
אַז מען זאָל מאַכען פַּלאַץ, | האָט געוויזען, אַז דרי אַקציאָן ‏ פאנגט 
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זיך אָן, די שטייגונג האָט זיך נלייך אָנגעפאנגען און פערשיעדענע 
מענער פון די שקלאווען אויפ'ן צעטע? זיינען פערקויפט נעואָ- 
רען פאר א גוטען פּרייז ; דאָס האָט געוויזען אַז דער קורס איז נע- 
ווען גום. צוויי פון די שקלאווען זיינען אָנגעקומען צו האַלעי, 

-- קום נאָר אַהער, קליינער, האָט דער אַקציאָנער געזאָנט, 
אָנריהרענדיג דעם אינגעל'ס אָרעם מיט דעם הילצערנעם האַמער. געה 
נאָר ארויף און ווייז װוי דו קענסט שפּריננען, 

--- שטעלט אונז אויפף ביידען צוואמען, צוזאמען -- זעהט, האָט 
רחמנות, מאַסטער, צווזאמען, האָט די אלטע געבעטען האַלטענדיג 
דעם איננעל, 

--- אַװעק } האָט דער מאַן גראָב אויסגערופען און האָט אָפּנע- 
שטויסען איהרע הענד. דוֹ קומסט די לעצטע. אַנו, שווארצינקער, 
שפּרינג, און מיט דיעזע ווערטער האָט ער איהם צוגעשטופּט צו אַ 
קלאָץ, וועהרענד אַ טיעפער און שווערער קרעכץ האָט זיך געהערט 
הינטער איהם. דער אינגעל האָט זיך אָפּנעשטעלט, האָט געקוקט 
הינטער זיך. אָבער צייט צום אָפּשטעלען זיך האָט ער ניט געהאָט ; 
ער האָט אָפּגעװישט די טרעהרען פון זיינע שעהנע גרויסע אויגען און ‏ 
איז ארויף אוים'ן קלאָץ. 

זיין שעהנע געשטאַלט, זיין שעהנער פּנים און זיינע בעוועגלי- 
כע גלידער האָבען אַרויסגערופען ביי די שקקאפענהענדלער א שטאַר- 
קען חשק איהם צו קויפען און האָבען אָנגעפאנגען איינער דעם אַנדערן 
איבערצושטייגען,. ענדליך האָט האַלעי אלעמען איבערגעשטיגען און 
ער האָט איהם בעקומען. מען האָט דעם אינגעל אַראָפּנעשטופּט פון 
קלאַץ און צוגעשטופּט צו זיין נייען מאַסטער. ער האָט געקענט געבען 
גאָר איין בליק הינטער זיך און האָט געזעהען וי זיין אָרימע אַלטע 
מוטער האָט נעציטערט אין אלע איהרע נלידער און האָט אויסנע- 
שטרעקט די הענד צו איהם, 

--- קויפט מיך אויך, מאַסטער, אויב איהר האָט גאָט אין האַר- 
צען --- קויפט מיך ! איך על שטארבען אויב איהר װעט מיך ניט 
קויפען ! | 

| --- דו ועסט שטאַרבען, אן איף ווע ? דיף קױפען, -- 

האָט האַלעי געזאָגט,, און האָט זיך אומנעדרעהט און איז אַװעק. 

רי שטיינונג פאר דער אָרימער אַלטער איז געווען קורץ. דער 
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מאַן װאָס האָט גערעדט צו האַלעי און האָט געשיינט צו האָבען מענ" 
שענ-געמיה?, האָט זי געקויפט פאר אַ קלייניגקייט, און אלע האָבען 
זיך אָנגעפאַנגען פאַנאַנדערצוגעהן. | 

די אָרימע קרבנות פון דיעזען האַנדעל, וועלכע האָבען געלעבט 
אַזױ פיעל יאָהרען צוזאַמען, האָבען זיך פערזאמעלט אָרום דער פער- 
צווייפעלטער אַלטער מוטער, וועמעס שמערצען זיינען געווען שרעק" 
ליך צוצוזעהען. - 

-- פאר װאָס האָבען זיי מיר ניט געלאָזען כאָטש איינעם 4 דער 
מאַכטער האָט אַלֶע מאָל געזאָגט, אַז ער װועט מיר איינעם לאָזען. אזוי 
האָט ער געזאָגט. דאָס האָט זי פיעל מאָל װױיעדערהאָלט מיט אַ. צו- 
בראָכענעם האַרצען . 

--- פערלאָז זיך אויף גאָט טאַנטע האַנאַר, האָט דער עלטסטער 
פון די שקלאפען טרויעריג געזאָנט. 

-- װאָס וועט עס מיר העלפען ? האָט זי געזאָגט יאָמערנדיג. 

--- מאמע, מאַמע, --- וויין ניט, האָט דער אינגע? געזאָגט, זיי 
זאָגען אַז דו האָסט אַ גוטען מאַסטער. 

--- װאָס האָב איך דערפון, --- װאָס האָב איך ! אֶה, אַלבערט ! 
מיין זוהן !; דו ביזט מיין לעצטעס קינד ! אֶה נאָט, וי קען איך 
דאָס אויסהאַלטען ! 

-- נעהמט זי צו,4 װאָס שטעהט איהר, נעהמט זי צו, האָט האַ- 
לְעי טרוקען געזאָגט, דאָס טהוט איהר גאר קיין גוטס ניט. 

די מענער װאָס זיינען דאָ געשטאַנען האָבען זי האַלב מיט גוטען 
און האַלב מיט נעוואלט צוגענומען פון איהר קינד און טרויכטענריג 
האָבען זיי זי אַוועקגעפיהרט צום װאָגען פון איהר נייען מאַסטער, 

-- יעצט קוסמט אַהער, האָט האַלעי געזאָגט, און האָט צױ 
זאמעננעפיהרט זיינע דריי שקלאווען. ער האָט זיי אַלע דריי אָננע- 
טהאָן האנד-קייטען און זיי אַוועקגעפיהרט אין געפענגניס. 

אין עטליכע טעג אַרום האָט האַלעי געבראכט זיין מענשליכע 
סחורה אויף אַ שיף װאָס געהט פון אַהייאָ נאָך די זירליכע שטאַאַטען. 
אויף דעם וועג מיט'ן טייך האָבען זיינע אגענטען געהאַלטען פאר 
איהם אָנגעגרייט נאָך שקלאווען, וועלכע ער האָט אויפגעקויפט און 
געפיהרט צו פערקויפען אויף די פּלאנטאציעס. | 

די , לא בעל? ריוויער" איז געווען אַ שעהנע שיף און האָט נע- 
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טיהרט פיעלע פּאסאזשירען אַראָפּ דעם טייך דער אַמעריקאַנער פלאג 
האָט געפלאטערט איבער איהר און די העררען און דאמען, וועלכע 
האָבען אַרומנעשפּאַצירט אויפ'ן דעם, האָבען געשעפּט פערגנינען 
פון דעם שעהנעם טאָג און פון די שעהנע נאַטור-סצענעס פון דעם מי" 
סיסיפּי. אַלע האָבען זיך געפרייט און זיינען געווען לוסטיג, אויסער 
האַלעי'ס שקלאווען וועלכע זיינען געלעגען אונטען אין שיף צוזאַמען 
מיט די פראכט און האָבען שטילערחייד גערעדט ווענען זייער לאגע, 

--- קינדער, האָט צו זיי האַלעי געזאָגט אַראָפּקומענדיג. איךף 
האָף, אַז איהר. זייט מוטהיג און איהר פיהלט זיך גוט. פיהרט זיך 
אויף רוהיג און זייט מענשען, על איך אויך זיין גוט צו אייך. 

די שקלאווען האָבען געענטפערט : היעס, מאסטער". דאָכ איז 
דאָס װאָרט פון די אונגליקליכע קינדער פון אפריקא זייט פיעלע 
דורות. וי די שקלאווען האָבען ווירקליך נעפיהלט, נאָכדעם וי מען 
האָט זיין אַוועקגעריסען פון זייער מוטערס, פאָטערס, ברידער, שווע" 
סטערס, פענער, פרויען און זיי געפיהרט אין אַ ניהנום, דאָס האָבען 
שקלאווענהענדלער ניט מיטגעפיהלט. זיי האָבען פערלאנגט זיי זֹאִי 
לען צייגען זיך לוסטיג, טראָגענדיג אין האַרצען זייערע צרות. 

--- איך האָב א ווייב, האָט געזאָגט דער ארטיקעל?, ועלכער 
איז געווען פערשריעבען אויף האַלעי'ס צעטעל : ,דושאהן, דרייסיג 
יאֶהֶר אַלט", און האָט אַװעקנעלענט זיין נעשמידטע האַנד אויף 
טאָם'ס קניע --- און זי ווייס גאָרניט דערפון, אָרימע פרוי ! 

--- וואו איז זי ? האָט טאָם געפרענט, | 

-- אין אַ קרעטשמע, ניט ווייט פון דאנען. איך װאָלט זי גע- 
װאָלט זעהן כאָטש נאָך איין מאָל אויף דיעזער וועלט, 

אָרימער דזשאַהן ! די טרעהרען וועלכע זיינען געפלאָסען פון 

זיינע אויגען, וועהרענד ער האָט דאָס געזאָגט, זיינען געװוען אַזי 
נאטירליך אַזױ װוי ער װאָלט געווען א ווייסער מענש. טאָם האָט 
אַרױסגעלאָזען אַ לאַנגען זיפץ פון זיין צובלוטיגטע האַרץ און האָט 
זיך בעמיהט מיט אַלע זיינע קרעפטען צו טרייסטען דעם אוננליק- 
ליכען. 

און איבער זיי אין שיף זיינען געזעסען פאָטערס, מוטערס, מע- 
נער און פרויען און קינדער, וועלכע האָבען זיך פרייליך און לאכענ- 
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דיג אַרומנעדרעהט, ארום די עלטערן וי זומער פייגעלעך און האָבען 
זיך נעפיהלט גליקליך. 

--- אֶה, מאַמע, האָט געזאַנט א אינגעל, וועלכער איז יעצט 
ארויפגעקומען פון אונטער'ן דעק פון שיף ; אַ שקלאװענהענדלער 
איז דאָ אויפ'ן שיף און פיהרט אַ פיער, פינף שקלאווען. 

-- אָרימע בעשעפעניכען ! האָט די מוטער געזאָגט מיט אַ טאָן 
פון מיטלייד און צאָרן, | 

--- װאָס איז דאָרטען ? האָט אַנאַנדערע דאַמע געפרעגט, 

--- אייניגע אָרימע שקלאווען זיינען אונטען. 

--- און זיי זיינען געשמידט אין קייטען, האָט דער אינגעל גע- 
זאָנט. | 

-- װאָס פאר אַ שאנדע איז עס פאר אונזער לאנד, אַז מען דארף 
זעהן אַזעלכע מערדערליכע האַנדלונגען, האָט אַנאַנדערע דאַמע גע" 
זאָנט. 

--- עס איז דאָ נענוג צו ריידען ווענען ביירע זייטען, האָט געזאָגט 
אַ פרוי, וועלכע האָט עפּעס גענעהט און ארום וועלכער צוויי קינדער 
האָבען זיך אַרומנעשפּיעלט ; איך בין געווען אין די זירליכע שטאַאַ- 
טען אויף די פּלאנטאציעס און איך קען זאָגען, אז די שקלאווען איז 
דאָרטען בעטער וי ווען זיי װאָלטען געווען פריי. 

--- מען קען ניט לייקענען אַז א טהיי? פון די שקלאווען איז גוט, 
אָכער עס איז גרויזאם, דאָס מען רייסט פאַנאַנדער פאַמיליען. 

-- דאָט איז געוויס זעהר א שלעכטע זאַך, האָט די צווייטע 
פרוי געזאָנט, אָבער איך גלויב ניט אַז דאָס פּאסירט זעהר אָפט, 

-- אֶח יעס, זעהר אָפט ! האָט די ערשטע פרווי געזאָגט מיט 
היץ. איך האָב געלעבט אין קענטאקי און אין ווירדזשיניא פיעלע 
יאָהרען און איך האָב געזעהען גענונ כצענעס, פון וועלכע די האֲאָר 
שטעלען זיך אוים'ן קאָפּ. שטעלט זיך פאָר, סאַדאַם, אַזן מען 
נעחמט פון אייך צו אייערע צוויי קינדער און מען פערקויפט זיי ? 

--- מיר קענען ניט פערנלייכען אונזערע געפיהלען מיט דרי גע- 
פיהלען פון דיעזע מענשען, האָט די צווייטע מרוי געזאָגט, סאָרטי- 
רענדיג װאָלענע פּאָדים אויף איחר שוים. 

-- איחר פקענט דיעזע מענשען נגאָרניט וען איחר רערט אַוי 
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איך בין געבאָרען און אויפגעוואקסען צווישען זיי. איך ווייס אַז זיי 
פיהלען אַזױ גוט וי סיר אויב ניט מעהר, 

--- אפשר, האָט די דאמע געזאָנט גענעצענדיג און האָט געקוקט 
דורכ'ן פענסטער פון שיף ; דאָך גלויב איך אַז עס איז זיי בעסער וי 
ווען זיי װאָלטען געווען פריי. | 

-- עס מוז געוויס זיין בעשערט פון אויבען אז די אפריקאַנער 
ראַסע זאָלען זיין דיענער און זאָלען געהאַלטען ווערן אין א נידריגען 
צושטאַנד, האָט געזאַנט אַ גייסטליכער אָנגעטהאָן אין שווארצע קליי- 
דער. , פערפלוכט זאָל זיין בנען, אַ קנעכט צו קנעכט זאָל ער זיין", 
זאָגט די היילינע שריפט. | 

-- הערט נאָר, פרעמדער ! פיינט דאָס טאַקי די הייליגע 
שריפט מיט דיעזע ווערטער ? האָט געפרענט אַ הויכער מאן, וועלכער 
איז געשטאַנען דערביי. 

| --- געוויס, ‏ אויס אן אורזאך, וועלכע מיר קענען ניט פער- 

שטעהן, האָט גאָט פון לאנגע דורות אָן דיעזע ראַסע פערשאָלטען צו 
זיין שקלאווען, און מיר דאַרפען דעריבער ניט זאָגען אונזער מיי" 
נונג. | | 

--- אויב דאָס איז אַזױ, וועלען מיר אַלֶע נעהן קויפען נעגערס, 
האָט דער מאַן געזאָגט. איבערהויפּט אַז דאָס איז דער ווילען פון 
גאָט װאָס ניט, סיין הערר 4 האָט ער צונעזעצט זיך ווענדענדיג 
צו מר. האַלעי, וועלכער איז געשטאַנען ביין אויווען מיט די הענד 
אין קעשענע און האָט זיך אויפמערקזאם צוגעהערט צום געשפּרעך. 

-- יעס,, האָט דער הויכער מאַן פאָרטגעזעצט, מיר מוזען זיךף 
אַלע אונטערווארפען אונטער נאָט'ס גזירות. נעגערס מוז מען פער- 
קויפען, מען מעג זיי שטיקען און דריקען ; דערצו זיינען זיי בעשא- 
פען געװאָרען. מיר שיינט, אַז דיעזע מיינונג איז גאָר מחיה'דיג, 
דענקט איהר ניט אַזױ, קרוב ? האָט ער געזאַנט צו האַלעי, 

--- איך האָב קיינמאָל וועגען דעם ניט געקלעהרט, האָט האַלעי 
געענטפערט. אַזױ ווייט דענק איך שוין זעלבסט ניט. איך האָב ווע" 
ניג געלערנט. איך האָב זיך גענומען צו דיעזען מסחר בלויז צו מאַכען 
אַ לעבען,. אויב עס איז ניט רעכט, װעל איך עס מיט דער צייט 
וויסען. 

--- יעצט דארפט איהר זיך ועגען דעם נִיט קימערן. יעצט 
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ווייסט איהר שוין װאָס די היילינע שריפט לערנט, האָט דער הויכער 
מאַן געזאָגט. ווען איהר װאָלט נאָר געשטודירט די ביבע? װאָלט 
איהר שוין דאָס געוואוסט ספיט יאָהרען צוריק און װאָלט נעהאט א 
ריינערן געוויסען און איהר װאָלט זיך ניט געקימערט װאָס איהר האנ" 
דעלט מיט שקלאווען. איהר װאָלט געדארפט אָנווייזען אויף דעם פּסוק 
, פערפלוכט איז כנען" א. ז. װו. און דער הויכער מאַן, וועלכער אין 
ניט געווען קיין אַנדערער וי דער עהרליכער אָקסען הענדלער, וועלכען 
מיר האָבען קענען געלערנט אין דער קענטאַקער קרעטשמע, האָט זיך 
אַנידערנעזעצט און האָט אָנגעפאנגען צו רויבען מיט א מאָדנעם שמיי- 
כע? אויף זיין לאַנגען, טרוקענעם געזיכט. 

אַ הויכער, מאגערער יונגער מאַן, מיט אַ מילדען און קלונען 
פּנים, האָט זיך דאָ אריינגעמישט און האָט צוטירט אַ פּסוק פון דער 
ביבעל : ,אַלעס װאָס איהר ווילט, אַז אַנדערע זאָלען טהאָן צו אייך, 
זאָלט איהר טהאָן צו זיי". אָט דאָס שטעהט אויך אין דער ביבעל, 
גראדע וי דער פּסוק , פערפלוכט איז כנען", האָט ער צוגעזעצט. 

װעל, יענער פּסוק שיינט צו זיין אַזױ קלאר ווי. דיעזער פרעמ" 

דער, האָט דזשאַהן, דער אָקסענהענדלער, געזאָגט, ‏ פאר אַזעלכע 
פּראָסטע מענשען, וי מיר זיינען, און דזשאהן האָט אנגעפאנגען 
נאָך שטאַרקער צו רויכען. 

דער יוננער מאן האָט געװאָלט נאָך עפּעס זאָגען, אָבער דאָ 
האָט זיך די שיף פּלוצלונג אָפּנעשטעלט און אלע זיינען געלאָפען זעהען 
ווער עס געהט אַראָפּ אַדער אַרױף אויפ'ן שיף, | 

--- דאָס זיינען צוויי גייסטליכע, ‏ האָט דזשאהן געזאָנט צום אנ- 
דערן מאַן ווען יענע צוויי זיינען אַראָפּ פון שיף. 

דער מאַן האָט אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפֿ. 

ווען די שיף האָט זיך אָפּנעשטעלט אין אַ שװאַרצע פרוי ווילר 
ארויפגעלאַפען אויפ'ן שיף ; זי האָט זיך דורכגעשטופּט דורך די מענ- 
שען און איז געלאָמען דאָרטען וואו די שקלאווען זיינען געווען פער- 
זאמעלט ; זי איז ארויפגעפאלען אויפ'ן האַלז אויף אַ שטיק לעבערי- 
גע פחורח װאָס איז געווען פערצייבענט ,דזשאַהן, דרייסיג יאָחר אַלט" 
און מיט טרעהרען און יאָמערן האָט זי געקלאָגט, איבער איהם אַלס 
איהר מאַן. 


: 
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דיעזע סצענע צו בעשרייבען איז איבריג, זי איז צו האַרצריי" 
פענד צו װידערהאָלען. 

דער הויכער, יונגער מאַן, וועלכער האָט פריהער ציטירט דעם 
פסוק פון דער ביבעל, איז געשטאַנען מיט פערלייגטע הענד און האָט 
בעטראכט די סצענע. ער האָט זיך אומנעדרעהט און האָט געזעהען 
האַלעי'ן שטעהענדיג נעבען איהם, 

--- מיין פריינד, האָט ער געזאָגט מיט אַ טיעפער שטימע ; 
וי קענט איהר, װווי װאַגט איהר צו פיהרען אַזא מסחר ! קוקט אויף 
דיעזע אָרימע נפשות ! איך פריי זיך איצטער װאָס איך געה אַהיים 
צו מיין פרוי און קינדער, און דערזעלבער קלונג װאָס װעט אָנמעל- 
דען אַז איך פאָהר ווייטער און װעל זיין נעהענטער צו מיין חיים, װועט 
צושיידען איין אונגליקליכע פֹּאאֶר פאָלק אויף עביג. איהר מעגט זי" 
כער זיין, אַז גאָט װעט אייך בעצאָהלען דערפאר, 

דער שקלאווענהענדלער האָט זיךף שטילערחייט אָפּנעקעהרט. 

--- זאָנט נאָר, האָט צו איהם דער אָקסענהענדלער געזאָגט, אָנ- 
ריהרענדיג זיין עלענבויגען ; צווישען נייסטליכע איז אויך דאָ אן 
אונטערשיעד,, דענקט איהר ניט ? הפּנים אַז דיעזער פערטייטשט 
גאנץ אַנדערס דעם פּסוק , פערפלוכט איז כנען" ? 

האלעי האָט געענטפערט מיט אַ בייזען ברום, 

--- און דאָס איז נאָך ניט אַזױ שלעכט, האָט דער אָקסענהענד" 
לער מאָרטגעזעצט. ווען איהר װעט אַמאָל דארמען געבען דין וחשבון 
פאר אייערע מעשים, וועט עס זיין נאָרניט פריילעך. 

האַלעי איז נאָכדענקענד אַוועקגעגאנגען צו דער אַנדערער זייט 
פון שיף. 

ווען איך זאָל גוט אױכמאַכען אין די נעכסטע צוויי אָדער דריי 
נסיעות, האָט ער נעטראכט, װעל איך נאָך היינטיגען יאֶהר אוים- 
געבען דיעזען מסחר, עס ווערט שוין טאַקע געמעהרליף. און ער האָט 
אַרויסגענומען זיין ביכע? און האָט איבערנעקוקט זיינע חשבונות, אַ 
זאַך װאָס אַלע עהרענלייט וי האַלעי טהוען, וען זיי פיהלען זיך 
אַביסעל ניט בשלום מיט'ן געוויסען. | 

די שיף איז אָפּגעגאנגען פון ברעג און עס איז אויף איהר וויעדער 
געװאָרען לעבעריג, ‏ מענער האָבען גערויכערט, זיך אונטערהאלטען, 
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פרויען האָבען געמאַכט זייער האַנדיאַרבײיט, די קינדער האָבען גע" 
טאַנצט און געזונגען און די שיף איז געגאנגען-ווייטער און ווייטער, 
| איין טאָג, ווען די שיף האָט זיך אָפּנעשטעלט נעבען א שטערטיל 

אין קענטאָקי, איז האַלעי אַראָפּ אויפ'ן ברעג וועגען מאַנכע קליינע 
געשעסטען. | -" 

טאָם, וועמען די קייטען האָבען ערלויבט לאננזאם צו געהן, איז 
צוגעגאנגען צו דער פּארענצע פון שיף און האָט פערטראכטערהייד גע- 
קוקט אויפ'ן טויך, אין אַ צייט אַרום האָט ער געזעהען וי האלעי קומט 
צוריק מיט שנעלע טריט און פיהרט אַ שווארצע פרוי מיט אַ קינד 
אויף איהרע הענד. זי איז געווען אַנשטענדיג געקליידעט און אַ שװאַר- 
צער איז איהר נאַכגעגאנגען און האָט געטראָנען איהר קליינעם טשע- 
מאָדאן,. די פרוי איז געגאננען פרייליך און האָט גערערט מיט דעם 
שווארצען װאָס האָט געטראָגען איהרע זאכען, . זיי זיינען ארויף אוים'ן 
שיף און דיעזע איז נלייך אָפּנעגאנגען,. די פרוי האָט זיך אויסגעזוכט 
אַ פּלאץ צווישען די געפּעק און האָט זיך געזעצט שפּיעלען מיט דעם 
קינד. 

האַלעי האָט אַ פּאָאֶר מאָל מאַרשירט איבער'ן שיף און איז דאן 
צוגעגאנגען צו דער פרוי און האָט זיך נעבען איהר אנידערגעזעצט; 
ער האָט צו איהר עפַּעס געזאָגט שטילערחייד. 

טאָם האָט בעמערקט וי אַ שווערער װאָלקען איז אריבער איבער 
איחר פּנים און דאָס זי האָט שנעל און מיט היץ געענטפערט. 

-- איך גלויב עס ניט, איך קען עס ניט גלויבען, האָט ער זי גע* 
הערט זאָגענדיג ; איהר לאנכט עס פון מיר. 

--- אויב דו גלויבכט מיר ניט, קענסטו דאָס זעהען, האָט דער 
מאַן געזאָגט אַרויסנעהמענדיג אַ פּאַפּיער,. דאָ איז דער פּאַפּיער און 
דאָ איז דיין מאַסטער'ס אונטערשריפט, און איך האָב דערפאר גוט 
בעצאָהלט, קענסט זיין זיכער. | י 

-- איך גלויב ניט אַז מיין סאַסטער זאָל מיך אַזױ אָפּנארען. עס 
קען ניט זיין אמת ! האָט די פרוי געזאָגט מיט נרעסערער אוימרע- 
גונג. | 

--- דו קענסט דאָ פרעגען ביי אימעצען װאָס קען לעזען,, זייט 
אָזױ גוט, --- האָט ער געזאָגט צו אַ מאַן װאָס איז פערבייגעגאנגען ; 
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לעזט איהר דאָס פאָר, זייט אַזױ גוט. זי גלויבט ניט װאָס איך זאָג 
איהר. 

-- דאָס איז 8 פּאפּיער, האָט דער מאַן געזאָגט ווען ער האָט 
עס דורכגעלעזען, וואו עס שטעהט געשריעבען, אַז די פרוי לוכי מיט 
איהר קינד זיינען פערקויפט געװאָרען און דער פּאפּיער איז אונטער- 
שריעבען דזששהן טאָסדיק, דאָ איז אַלעס קלאָהר און דייטליף גע- 
זאָגט. | | 
ידער פרוי'ס געשרייען האָבען צוזאמענגעקליבען א רעדעל מענ- 
שען אָרום איהר און דער שקלאווענהענדלער האָט זיי געמוזט ערקלעח- 
רען וועגען װאָס עס האנדעלט זיך. | 

ער האָט מיר דערצעהלט, אַז ער פערדינגט מיך אַלס אַ קעכין 
נאָך לואיזוויל אין דערזעלבער קרעטשמע וואו מיין מאַן אַרבײט. 
דאָס האָט מיר מיין מאַסטער זעלבסט געזאָגט און איך גלויב ניט 
אַז ער זאָל מיר דערצעהלען אַזאַ לינען, האָט די פרוי געזאָגט. 

-- אָנער ער האָט דיך פערקויפט, ארימע פרוי, האָט צו איהר 
נעזאָגט אַ פריינדליכער מאַן, וועלכער האָט איבערגעלעזען דעם פּא- 
פּיער, אין דעם איז גאָר קיין צווייפע? ניטאָ. 

--- דאן איז ניטאָ װאָס צו רעדען, האָט די פרוי געזאָגט און איז 
פּלוצלונג רוהיג געװאָרען,. זי האָט פעסט צוגעדריקט איהר קינד צו 
דער ברוסט און האָט זיך אומגעדרעהט מיט'ן פּנים צום טייף. 

די פרוי האָט אויסנעזעהען רוהיג וועהרענד די שיף האָט געהאַל- 
טען אין געהן. דער וועטער איז געווען פּראכטפאָל,. א לייכטער ווינ" 
טעל האָט געבלאָזען און די זון האָט מיט איהרע גאָלדענע שטראהלען 
בעלויכטען דעם טייך מיט די געדיכטע וועלדער פון ביירע זייטען ארום 
איהר,. אויפ'ן שיף האָבען זיך נעהערט פרייליכע שטימען, לוסט און 
לעבען, אָבער אויף איהר האַרץ איז געלעגען אַ שווערער שטיין. איהר 
קינד האָט זיך מיט איהר געשפּיעלט און האָט זי אַלע מאָל אויפגעמוני 
טערט פון איהרע שווערע געדאנקען. זי האָט ווידער צוגעדריקט צו 
זיך דאָס קינד און איהרע הייסע טרעהרען זיינען געפאלען אוים'ן קינדס 
פּנים, ביסלעכווייז האָט זי זיך בערוהיגט און האָט גענומען ניאַנטשען 
ראָס קינד. 

דאָס קינד איז געווען א אינגעלע פון א צעהן מאָנאַטח,. ער איז 
גֶעווען נרויס און שטאַרק פאר זיין עלטער, ער איז געווען אַ לעבעדי" 
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מען לעזט פאָר לוסי'ן איהר פערקויפס-שיין. 
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גער און האָט ניט גערוהט א מינוט. זי האָט געהאָט גענוג צו טהאָן 
איהם צו האלטען רוחיג. 

--- װאָס פאר אַ פיינער יונג ! האָט נעזאָגט א מאַן סיט די 
הענד אין די קעשענעס, וועלכער איז דאָ פּלוצלונג געבליעבען שטעחן. 
װוי אַלט איז ער ? 

--- צעהן מיט אַ האַלבען מאָנאַט האָט די מוטער געענטפערט. 

דער מאַן האָט צום קינד געפייפט און האָט איהם געגעבען אַ 
שטיקע? קאָנפעקט, וועלכען דער קליינער האָט צונענומען און האָט 
עס גלייך אַריינגעשטעקט אין מויל, 

--- אַ קלונער יונג ! האָט דער מאן געזאָגט. ער ווייס װאָס גוט 
איז, און פייפענדיג איז ער אַוועקגעגאנגען. אויף דער אַנדערער זייט 
שיף האָט ער געטראָמען האַלעי, וועלכער איז געזעסען אויף קאסטענס 
און האָט גערויכערט. 

דער פרעמדער האָט אַרוכגענומען אַ שוועבעלע און האָט אָנגע- 
צונדען אַ צינאר, און וועהרענד ער האָט עס נעטהאָן, האָט ער גע" 
זאָגט ; | 

--- איהר האָט אַ וואוילע פרוי דאָרטען, פרעמדער. 

--- זי איז נעוויס אַ שעהנע פרוי,4 האָט האַלעי געזאָגט אַרויסי 
בלאַזענדיג דעם רויך פון מויל. | 

--- איהר פיחרט זי דאָך אין די סאוטה ? 

האַלעי האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און האָט גערויכערט ויי" 
טער. 

--- אויף פלאנטאציעס? 

-- װעל, איך האָב אויסצומילען אַ בעשטעלונג פאר אַ פּלאנ- 
טאַציע, על איף זי אויך אהין אַריינגעבען. זיי האָבען מיר געזאָגט, 
אַז זי איז א גוטע קעכין און דאָרטען קען מען זי געברויכען, אַז ניט 
װעט זי צופּען פלאסס. זי האָט גוטע פינגער דערצו ; איך האָב זיי 
בעטראכט, אין יעדען פאל על איך פאר איהר נעהמען אַ גוטען פּריז, 
און האַלעי האָט ווייטער גערויכערט זיין ציגאַר. 

--- אָבער אויף די פּלאנטאַציעס ווילען זיי ניט נעהמען קיין סינ" 
דער, האָט דער מאַן געזאָגט. 

--- ביי דער ערשטער געלעגענהייט װעל איך דאָס קינד פערקוי" 
מֶען, האָט האַלעי געזאָנט אָנרויכענדיג אַ נייע צינאר. | 
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-- איך דענק אז איהר װועט איהם פערקויפען זעהר ביליג, האָט 
דער פרעמדער געזאָגט זיך זעצענדיג אויף די קאַסטענס. 

--- דאָס איז נאָך אַ פראנע,, האָט האַלעי געזאָגט. ער איז קלוג, 
שטאַרק, פעט און זיין הויט איז האַרט וי שטיין. 

-- דאָס איז אמת. אָבער די הוצאות איהם אױיכצוהאָדעוען ? 

---לעכערליך } האָט האלעי געזאָנט. זיי זיינען אַזױ לייכט צום 
ערציהען וי אַ חיה און עס איז דאָ וועניגער אַרבייט אַרום זיך וי ארים 
אַ הינטע?,. אין אַ מאָנאָט אַרום װעט דער קליינער ארומלויפען, ‏ 

| -- איך האָב אַ נוטען פּלאץ פאר האָדעווען, און איך ווי? פער- 

גרעסערען מיין לאַנער האָט דער סמאַן געזאָגט. אונזער קעכין האָט 
לעצטע ואָך פערלאָרען אַ קינד, ער איז דערטרונקען געװאָרען אין א 
װאַש-טאָפּ ווען זי האָט געהאַנגען וועש. איך גלויב אז אייער נעגערל 
וועט זיך גראָר פּאסען אַהין. 

האַלעי און דער פרעמדער זיינען געזעסען רוהיג און האָבען נע- 
רויכערט. קיינער האָט ניט געװאָלט אָנפאנגען, איינער האָט געװאָלט 
פערקויפען פאר װאָס מעהר און דער אנדערער האָט געװאָלט קויפען 
פאר װאָס וויינינער, ענדליך האָט דער מאַן געזאָגט : 

--- איהר װועט דאָך ניט פערלאנגען מעהר וי צעהן דאָלארס פאר 
דעם יונג ; איהר מוזט דאָך פון איהם לויז ווערן סיי וי סיי ? 

האלעי האָט געשאַקעלט דעם קאָפּ און האָט אױיסגעשפּיגען, אַזױ 
וי ער װאָלט זיך וועלען אויסלאכען דערפון. | 

--- עס הייכט זיך גאָר ניט אָן, האָט ער געזאָנט, און האָט וויי- 
טער גערויכערט. + | 

--- וועל, וויפיעל פערלאננט איהר דען ? 

--- װועל, האט האַלעי געענטפערט, איך קען איחם אַלֵיין האָדע" 
ווען אָדער איהם אַוװעקנעבען צום האָדעװוען. אין זעקס מאָנאַט ארום. 
וועט ער ווערטה זיין הונדערט דאַלארס און אז ער װועט אלט זיין צוויי 
יאָהר על איך פאר איהם קריענען צוויי הונדערט. יעצט איז ער 
ווערטה פופציג דאָלארם, ניט ווענינער. 

--- װאָס רעדט איהר, פרעמדער, דאָס איז דאָך לעכערליך 1 

--- אזוי, / נו, = וי איהר ווילט אייך. 

-- איך על אייך געבען פאר איהם דרייסיג דאָלאר און ניט אַ 
פענט מעחר, | | | | 
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-- אלזאָ,, הערט װאָס איך על אייך זאָגען, האָט האַלעי גע" 
זאָגט געבענדיג א שפּיי, איך ווע? איהם אייך אַועקנענען פאר פינף 
און פערציג, און דאָס איז מיין לעצטער פּרייז. | 

-- װועל, זאָל זיין אַזױ, האָט דער מאַן אין אַ וויילע אָרום גע" 
ואָגט. | 

-- אָפּגעמאַנט ! האָט האַלעי געזאָנט. וואו שטייגט איהר אֶפּ ? 

-- אין לואיזווי?, האָט דער מאַן געענטפערט. 

-- לואיזוויל, האָט האַלעי געזאָגט,, דאָס איז גוט. מיר קומען 
אַהין ווען עס איז שוין פינסטערלעך. דער קליינער װעט שוין שלאָ- 
פען,. דאָס װועט זיין זעהר גוט. איהר װועט איהם רוחיג צונעהמען און 
ער װועט ניט מאַכען קיין געפּילדער, איך האָב זעהר פיינד לאַרם. ביי 
מיר געהט אַלעס צו רוהיג. דערויף האָט דער מאַן ארויסגענומען געלד 
פון קעשענע און האָט עס דערלאננט צו האַלעי דיעזער האָט עס צוד 
גענומען און האָט זיך גענומען ווייטער רויכערן זיין ציגאַר, 

עס איז געווען אַ שעהנער, ‏ שטילער אבענד ווען די שיף איז צו" 
געפאָהרען צו לואיזווי?ל. די פרוי איז געזעסען האַלטענדיג איהר קינר, 
וועלכער איז פעסט געשלאָפען. ווען זי האָט געהערט װי מען האָט 
אויסגערופען די סטאנציע לואיזוויל, איז זי שנעל אויפגעשטאַנען און 
האָט געמאַכט אַ פּלאץ אויף די ווייכע פּעק און האָט דאויטען אַועק- 
געלייגט איהר קינד, זי האָט איהם גוט איינגעוויקעלט און איז אַװעק- 
געגאנגען קוקען אוים'ן ברעג אפשר װועט זי זעהן איהר מאַן, וועלכער 
ארבייט אין א קרעטשמע אלס א דיענער. זי איז צוגעגאנגען צו דער 
פאָרדערסטער פארענצע פון שיף און האָט זיך אַריבערגעבויגען און 
האָט אָנגעשטרענגט איהרע אוינען קוקענדיג אויף יעדען שװאַרצען 
װאָס האָט זיך אַרומגעדרעהט אויפ'ן ברעג. דערוויי? זיינען מענשען 
אַראָפּ פון שיף און ארויף אוים'ן שיף און אין געדרענגט האָט מען זי 
אָפּגעטהײילט פון איהר קינד. | | 

-- יעצט איז די צייט,, האָט האלעי געזאָגט, און האָט גענומען 
דעם שלאָמענדיגען קינד און האָט איהם דערלאנגט דעם פרעמדען. 
וועקט איהם ניט אויף, ער קען נאָך גלייך אָנפאנגען צו שרייען און 
די נעגערקע קען נאָך אַנמאַכען אַזאַ חתונה, דאָס די גאנצע שיף מענ" 
שען וועלען זיך צוזאמענלויפען. דער מאַן האָט פאָרזיכטיג צוגענומען 
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דאָס קינד און איז אראָפּ פון שיף, ‏ ער איז באַלד פערשוואונדען גע- 
װאָרען צווישען די מענשען אויפ'ן ברעג. 
ווען די שיף האָט זיך אָנגעפאנגען צו ריהרען פון ברעג האָט זיך 
די פרוי אומגעקעהרט צו איהר פּלאץ,. האַלעי איז דאָרטען געזעסען, 
אָבער דאָס קינד איז פערשוואונדען. 
-- װאָס איז דאָס, װאָס איז דאָכ, --- וואו איז מיין קינד ? האָט 
זי אויסגערופען אין א ווילדער איבערראַשונג. 
|--- לוסי, = האָט דער שקלאווענהענדלער געזאַנט. דיין קינד איז 
ניטאָ. עס איז בעסער, אַז דו זאָלסט עס וויסען פריהער וי שפּעטער. 
זעהסטו, איך האָב געוואוסט, אז דו קענסט איהם ניט נעהמען אין 
די סאָוטחה, און איך האָב איהם פערקויפט צו אַ פיינער פאמיליע וואו 
ער וועט זיין גליקליך. ביי דיר װאָלט ער געהאָט נאָר צרות. 
האַלעי איז געווען א מאַן פון דער היינטיגער קריסטליכער מפֹּאַ- 
ליטישער וועלט. זיין האַרץ װאָלט דורך בילדונג געקענט אויכגעאיו- 
דעלט ווערען וי ביי מיר און וי ביי אייך, 
דער הערצרייסענדער און פערצווייפעלטער בליק, מיט וועלכען 
די אוננליקליכע פרוי האָט איהם אָנגעקוקט ווען ער האָט צו איהר נע- 
רעדט, װאָלט אַ אויסנעאיידעלטען מענשען שמערצליך געריהרט, 
אָבער ניט איהם, וויי? ער איז שוין דערצו געווען געוויינט, ער האָט 
עס שוין געזעהען הונדערטער מאָל, ער האָט נאָר מורא געהאַט אַז זי 
זאָל ניט שרייען און זי זאָל ניט מאַכען קיין סקאַנדאַל אוים'ן שיף. 
אָנער די פרוי האָט ניט געשריען. דער שאָס האָט צו שטאַרק גע" 
טראָפען אין האַרצען, אַז זי זאָל קענען שרייען אָדער וויינען. 
זי איז געזעסען אַ צודולטע,. איהרע הענד זיינען אַראָפּגעהאַנגען 
וי אָפּנעשטאָרבען. איהרע אוינען האָבען געקוקט גלייך אָבער זי האָט 
נאָרניט געזעהען. זי האָט ניט געהערט דעם גערויש אין די קלאפּערײי 
אויפ'ן שיף. איהר אָרימע צוריסענע האַרץ האָט ניט געהאט סין 
קראפט פאר יאָמערן און פאר טרעהרען. זי איז געווען גאנץ רוהיג, 
אונזער שקלאווענהענדלער, וועלכער איז געװוען כמעט אַװי 
מענשליך, וי געוויסע פּאָליטיקער, ווען ער האָט געפיהלט פאר זיך 
-אַ פאַרטהייל, האָט זי פּרובירט צו טרייסטען 
--- איך האָנ געוואוסט, אַז דו װעסט צוערשט זעהר ליידען, 
לוסי,4 האָט ער געזאָגט, אָבער אַזאַ קלונע פרוי װוי דו דארף זיך ניט 
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אַזױ נעהמען צום האַרצען,. דאָס האָט געמוזט אַזױ זיין און מען קען 
דאָ ניט העלפען. 
| --- אֶה, הערט אויף, הערט אויף, מאַכטער ! האָט די פרוי גע" 
זאָגט מיט א הערצרייסענדע שטימע. 

--- דו ביזט אַ בראווע פרוי, לוסי, איז ער צוגעשטאַנען. איך 
מיין עס גוט מיט דיר, און װע? דיר געבען אַ גוטען פּלאץ, דאָרטעז 
איבער'ן טייך. און דו וועסט נלייך קריעגען אַנאַנדער מאַן, -- דו ביזט 
דאָך א שעהנע פרוי. | 

-- אָח, מאַסטער, איך נעט אייך, רעדט ניט צו מיר איצטער, 
האָט זי געזאָגט מיט אזא שטימע, דאָס דער שקלאווענהענדלער האָט 
נעזעהען, אַז יעצט קען ער שוין דאָ מעהר גאָרניט אויספיהרען. ער 
איז אַלזאָ אױיפגעשטאַנען און איז אַוועקגעגאנגען. און די פרוי האָט 
אַריינגעלייגט איהר קאָפּ אין איהר מאַנטעל. 

דער שקלאווענהענדלער האָט מאַרשירט הין און צוריק און האָט 
זיך צייטענווייז אָפּנעשטעלט קוקען אויף איהר. 

--- זי נעהמט זיך צופיע? צום האַרצען, האָט האַלעי צו זיך גע- 
זאָגט. אָבער זי װעט שוין בעסער ווערען. 

| טאָם האָט נעזעהען דעם מסחר און די גאנצע סצענע פון אָנפאנג 

ביז צולעצט. פאר איהם איז עס געווען אַ שרעקליכע, אונמענשליכע 
בעסטיאַלישע טהאַט,. ויי? װאָס ווייס איין אָרימער אונוויסענדער 
נעגער צו אורטהיילען איבער אזעלכע זאכען 4 וען ער װאָלט זיך 
געלערנט פון געוויכע קריסטליכע נייסטליכע, װאָלט ער געהאָט אַ 
גאַנץ אנדערע מיינונג וועגען דעם ; ער װאָלט עס בעטראכט פאַר אַ 
פּאסירונג װאָס קומט פאָר אַלע טאָג און אז דאָס איז אַ געזעצליכער 
מסחר ; אַ מסחר וועלכען געוויסע אמעריקאַנער גייסטליכע אונטער- 
שטיצען און ערקלעהרען, אַז ער האָט אין זיך קיין בייזעס, אויסער 
די וועלכע קען ניט אָפּנעטהיילט ווערען פון אנדערע בעציעהונגען אין 
געזעלשאַפטליכען און היימישען לעבען. אָבער דער אָרימער אונווי" 
סענדער טאָם האָט עס ניט געקענט וויסען, וויי? זיין נאַלצע וויסענ- 
שאַפט האָט ער געשעפּט פון דער ביבעל און ער האָט ניט געקענט זיין - 
אײינפּערשטאַנען מיט אַזעלכע מיינונגען. ביי איהם האָט נעבלוטעט 
די האַרץ ווען ער האָט געזעהען וי די אונגליקליכע מוטער איז געלעגען 
צונויפגעדרעהט אין דרייען אויף די קאַסטענס און האָט געקרעכצט { / 
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געפּרעכצט פון שרעקליכע ליידען און שמערצען און אין טראָץ דעם 
ערקלעהרט פון דעם אַמעריקאַגער קאַלטען געזעץ אַלכ אַ שטיק פחורה 
גלייך מיט די קאסטענס, פּעס, טראָקס, צווישען וועלכע זי אין גע" 
לעגען. -. 

טאָם איז צוגעגאנגען נעהענטער און האָט פּרובירט עפּעס צו זאַי 
נען ; זי האָט אָבער נאָר געקרעכצט. מיט טרעהרען רינענדיג איבער 
זיין געזיכט האָט ער צו איהר גערעדט מיט ווייכע ווערטער. אבער 
איהרע אויערן זיינען געווען פּערשטאָפּט מיט װיײיטאָג און איהר צוי 
בראָכענע הארץ האָט פּערלאָהרען דעם געפיה?, 

די נאַכט איז געקומען און מיט דער נאַכט די רוהע. ביסלעכוויק 
זיינען אָפּגעשטאָרבען די מענשליכע שטימען אויף דער שיף און באַלד 
האָט מען מעהר ניט געהערט וי דעם גערויש פון דער מאשין. טאָם 
האָט זיך אויסגעצויגען אויף די קאַסטענס און האָט פּרובירט שלאַפען. 
פון צייט צו צייט האָט ער געהערט אַ קורצען יאָמער, אַ קרעכץ פון 
דעם צונויפגעדרעהטען קרבן, און די ווערטער, , אֶה, װאָס זאָל איך 
טהאָן ? מיין גאָט, מיין גאָט העלף מיך !? און אזוי אין עס גע- 
גאנגען ביז עס איז אין גאַנצען שטיל געװאָרען. 
| אָרום האַלבע נאַכט האָט זיך טאָם פּלוצלונג אױפגעכאַפּט. עפּעס 
אַ שװאַרצע זאך איז פארביי איהם דורכגעלאָפען צום זייט פון שיף, 
און באַלְד האָט זיך געהערט אַ שטאַרקער פּליוך אין וואסער. קיינער 
אויסער איהם האָט דערפון װאָס געהערט אָדער געזעהן. ער האָט אוים- 
געהויבען דעם קאָפּ און האָט געגעבען אַ קוק -- דער פּלאץ וואו די 
פרוי איז געלעגען איז געווען ליידיג ! ער איז אויפנגעשטאַנען און האָט 
איבערא? געזוכט,. אָבער ער האָט קיינעם ניט געזעהען. די אַרימע 
פערבלוטינטע האַרץ איז ענדליך רוהינ געװאָרען, און דער טייך האָט 
זיך אַזױ װוי פריהער לוכטיג און לעבעדיג געוויגט װוי עס װאָלט גאָרניט 
פּאַסירט, | 

--- געדולד ! נעדולד ! איהר, וועמעס הערצער ווערען אוים- 
געשפּרונגען ביי אַזעלכע גרוילטהאַטען. קיין האָאָר פון די שמערצען, 
קיין טרעהר פון די אונטערדריקטע ווערט פערגעסען פון דעם װאָס 
לעבט אייביג. האָט געדולד, וי ער האָט געדולד, און אַזױ זיכער 
וי ער איז נאָט, וועט דער טאָג פון אָפּרעכענונג קומען ! 

דער שקלאווענהענדלער איז אױפגעשטאַנען גאנץ פריה און איז 
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געגאנגען זעהען װאָס זיין מענשליכע סחורה מאַכט, איצטער האָט ע ף 
געקוקט מיט איבערראשונג, 
-- װאָס איז דאָס ! וואו איז די פרוי ? האָט ער געפרענט ביי 

טאָם'ען. 0 
טאָם, וועלכער איז געווען געוויינט זיך פריהער צו איבערליינען 
איידער ער ענטפערט, האָט ניט געפונען פאר נייטיג צו דערציילען 
װאָס ער האָט געזעהען און האָט געענטפערט, אַז ער ווייס ניט. 

--- איך בין זיכער, אז זי האָט ניט געקענט אַראָפּ פון שׂיף אויף 
די סטאַנציעס,,. ווייל איך האָב אויפגעפּאסט יעדעס מאָל ווען די שיף 
האָט זיך אָפּנעשטעלט --- אייך נעגערס טרוי איך קיינעם ניט. איך 
היט אייך אַלֵיין. 

דאָס האָט ער געזאָנט צו טאָם'ען אַזױ וי ער װאָלט איהם פער- 
טרויען זיין מיינונג. טאָם האָט ניט געענטפערט. 

דער שקלאווענהענדלער האָט דורכנעזוכט די נאנצע שיף, אָבער 
עס איז געווען אומזיסט,. | 

--- הער אויס, טאִָם, האָט ער צו איהם געזאַנט ווען ער אין 
צו איהם צונעגאנגען נאָך זיין אומזיסטען זוכען, דו מוזט עפּעס וי- 
סען דערפון. דערציי? מיר קיין מעשיות ניט, אַז דו ווייסט ניט,. דו 
ביזט נעבען איהר געלעגען און דו האָסט געמוזט עפּעס זעהען. 

--- ווע?ל, מאַכטער, פארטאָג איז עפּעס פארביי מיר דורכגע" 
לאָפען און איך האָב באַלד געהערט אַ גרויסען פּליוך אין װאַסער. ווען 
איך בין אױפגעשטאַנען איז שוין די פרוי ניט געווען. דאָס איז אלעס 
װאָס איך ווייס, יי 

דער שקלאווענהענדלער איז ניט געװאָרען אַזױ ערשטוינט פון 
דער נגעשיכטע. ער איז שוין געווען געוועהנט דערצו. אַלעס װאָס 
איחם האָט געקימערט, איז װאָס ער האָט פּערלאָהרען אַ שטיק סחורח 
| װאָס איז ווערטה געווען געלד,. ער האָט אַלזאָ אַרױסגענומען זיין בי" 
כעל און האָט עס פערצייכענט אונטער זיינע פערלוסטען. 

װאָס זאָגט איהר צו אַזא שקלאווענהענדלער 4 איז ער ווירקליך 
| ניט א בעכטיע ? אָבער ווער דענקט עס ווענען שקלאווענהענדלער ! 
זיי זיינען פּערחאַסט און אין אַ פיינער געזעלשאַפט דארפען זיי ניט 
אַרײנקימען, אָבער ווער בעשאפט דעם שקלאווענהענדלער ?4 ועמען 
זאָל מען דערפאר בלאמירען ? דאָס איז דער מיינער, רער געבילרע" 
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טער,, דער אויפגעקלעהרטער, וועלכער ערלויבט אַז עס זאָל עקויס" 
טירען אַ סיסטעמע, וועלכע מאַכט אונפערסיידליך דעם שקלאווענ- 
האַנדע?, איהר מאַכט די עפענטליכע מייגונג, וועלכע פאַרדערְט 
דעם מפחר פון דעם שקלאווענהאנדעל, װאָס פערדארבט און ערניר- 
ריגט דעם הענדלער ביז ער פיהלט גאר קיין שאַנדע ניט. און מיט 
װאָס זייט איהר בעסער פאר איהם 4 סיט דעם װאָס איהר זייט גע" 
בילדעט און ער ניט ? איהר זייט הויך און ער ניעדריג, איהר פיין 
און ער גראָב איהר האָט טאַלאַנט און ער אין פּראָסט ? אין דעם 
טאָג פון דין וחשבון וװועט מען זיין פערענטפערונג בעסער אָננעהמען 
װוי אייערע. 2 

= נאָכדעם וי מיר האָבען נעגעבען אַלע דיעזע פעללע אין דעם גע- 
זעצליכען שקלאווענהאנדעל מוזען מיר בעטען די וועלט ניט אָנצונעה- 
מען, אַז אונזערע אַמעריקאנער געזעצגעבערס האָבען שוין נאָר קיין 
מענשען געפיה? ניט. אָבער זעהט נאָר וועלכע געוואלטען זיי מאַכען 
געגען דעם שקלאװענהאַנדעל פון אַפריקאַ ! עס איז שרעקליך, ליעבע 
לעזער,, צו ברענגען שקלאווען פון אפריקא ! אָבער האַנדלען מיט 
שקלאווען פון קענטאָקי, --- אֶה, דאָס איז אַ גאַנץ אַנדערע זאך ! 


דרייצעהנטער קאַפּיטעל, 
דער דאָרף פֿון די קווייקערם. 


אַ פריערליכע סצענע איז יעצט פאר אונזערע אויגען. אין אַ 
| שעהן אויסגעפוצטער און פרייליכער קיך איז געזעסען אין אַ שטוהל 
מיט פיינער האַנדזאַרבײיט אין די הענד אונזערע אַלטע פריינדין עליזא, 
זי איז געווען בלייכער און מאָנערער וי מיר האָבען זי געקענט פון 
אנפאנג. די דאגות ווענען זיך און דער פּחד אַז מען זאָל ביי איהר ניט 
צונעהמען איהר קינד, האָט זי ניט געלאָזען רוהען טאָג און נאכט, 
כאָטש זי איז געווען אין נוטע און זיכערע הענד, 

נעבען איהר איז געזעסען אַ פרוי און האָט עפּעס צורעכט געמאַכט 
אָום באַקען. די פרוי האָט געקענט אַלט זיין אַ יאָהר פינף און פופציג 
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אָדער זעכציג. אָבער איהר געזיכט איז געווען איינע פון יענע, וועל" 
כע בלייבען אימער יונג. איהר געזיכט איז געווען רונד און האָט נע- 
בליהט און איהרע האָאָר איז געווען עטװאָס בעזילבערט פון עלטער. 
דיעזע הערצענסגוטע פרוי איז געווען רייטשע? האַללידעי, די פרוי פון 
סימעאָן האַללידעי. 

-- אַלזאָ דענקסטו נאָך אַלץ צו געהן נאָך קאַנאַדאַ ? האָט זי 
עליזאַ'ן געפרעגט,  -‏ 

--- יעס, מאַדאָס, האָט עליזא ענטשלאָסען געזאָגט. איף מוז 
געהן פאָרװערטס ; איך האָב מורא דאָ צו בלייבען. 

--- און װאָס וועסטו דאָרטען טהאָן ? דו מוזט זיך דאָכ גוט אי- 
בערלייגען, מיין טאָכטער, 

די ווערטער , מיין טאָכטער? זיינען זעהר נאַטירליך אַרױס פון . 
מיכעס האַללידעי'ס מויל,. דען דער נאָמען ,מוטער" האָט זיך גע" 
פּאַסט צו איהר ליבליכען פּנים װוי געבאָרען. 

עליזא'ס הענד האָבען געציטערט און איינינע טרעהרען זיינען 
ארויס פון איהרע אויגען, אָבער זי האָט געענטפערט מיט אַ פעסטער 
שטימע : 

-- איך על טהאָן אַלעס, װאָס עס װועט זיך מאַכען. איך האָף 
אַז איך על עפּעס געפינען. 

-- דו ווייסט דאָך, אַז דו קענכט דאָ זיין װי לאנג דו ווילסט. 
האָט רייטשעל געזאָגט, | 

-- אֶה, איך דאנק אייך,, האָט עליזא געענטפערט, אָבער -- 
האָט זי געזאָנט אָנווייזענדיג אויף איהר העררי'ן---איך קען קיין נעכט 
ניט שלאַפען ; איך האָב ניט קיין רוה. היינט ביי נאַכט האָט זיך מיר 
גע'חלומ'ט אַז אַ מאַן איז אַריינגעקומען אין הויף, האָט זי געזאָגט 
שוידערנדיג, | 

--- אָרימעס קינד, האָט רייטשעל געזאָנט זיך ווישענדיג די אוי- 
גען, אָבער דו דארפסט ניט טראכטען אַזױ. מיט נאָט'ס הילף איז נאָך 
ביז יעצט קיינער פון אונזער דאָרף ניט גע'גנב'עט געװאָרן. איך האָף אַז 
מיט דיין קינד װעט ניט זיין דער אָנפאנג. 

די טהיר האָט זיך אויפגעמאכט און אַ קליינע דיקע פרוי איז אריין 
אין צימער, זי איז געווען אַזױ ריינליך געקליידעט װי רייטשעל און 
האָט געהאָט דיזעלבע רויטע, פרישע באַקען, | : 
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-- רוטח סטעדמאַן, האָט רייטשעל געזאָגט איהר פריילעך ענט- 
קעגען געהענדיג װאָס מאַכסטו, רוטה ? און האָט אָנגענומען איה- 
רע ביידע הענד. | 

-- פיין, האָט רוטה געענטפערט, און האָט אַראָפּגענומען איהר 
טשעפּיק פון קאָפּ. דאָס איז געווען אַ פרוי פון א יאָהר פינף און צוואני 
ציג,, פריש און געזונד און מיט אַ גוטהערצינען פּנים, 

--- רוטה, דיעזע פריינדין, איז עליזא הערריס, און דאָס אין 
איהר קליינער אינגעל, ועגען וועלכען איך האָב דיר דערצעהלט, 

--- עס פרייט מיך זעהר דיך צו זעהען, עליזא, האָט רוטה גע" 
זאָגט און האָט איהר געדריקט די האַנד וי איין אַלטער פריינדין, וועל- 
כע זי האָט שוין פון לאנג ערווארטעט. און דאָס אין דיין ליעבעס 
קינד ? איך האָב איהם געבראכט אַ קיכע?, דערכיי האָט זי דער- 
לאנגט דעם אינגעל א לעקעכעל, וועלכען ער האָט שעמעדיג צוגענומען. 

-- וואו איז דיין קינד, רוטה ?4 האָט רייטשעל געפרעגט, 

--- ער איז דאָ. מערי האָט איהם געכאַפּט ווען איך בין געקומען 
און איז מיט איהם אַװעק אין הויף, איהם צו ציינען די אנדערע קיג- 
דער, 

אין דעם מאָמענט איז אריינגעקומען מערי, אַ יונגע בליהענרע 
מיידעל, און האָט געבראכט דאָס קינד, / 
| -- אַהא { אָט איז ער ! האָט רייטשעל געזאָנט, נעהמענדיג 

דעם גרויסען, ווייסען, פעטען יונג אין די הענד, וי פיין ער זעהט 

אויס און וי פיין ער װאַקסט ! | 

--- אָ, יעס, האָט די קליינע פרוי געזאָגט און האָט גענומען דאָס 
קינר צו זיך זי האָט איהם צורעכט געמאַכט די קליידלעך און האָט 
איהם אַ-אָפּנעלאָזען, 

אין דעם איז אריינגעקומען סימעאָן העלידעי. דאָס איז געווען 
אַ הויכער,. שטאַרקער מאַן אָנגעטהאָן אין פעלד קליידער מיט אַ בריי" 
טען שטרויענעם הוט, 

--- װאָס מאַכסטו, רוטה ? האָט ער געזאָגט איהר דערלאנגענ" 
דיג זיין גרויסע, ברייטע האַנד. װאָס מאַכט דזשאַהן ל? 

--- דזשאַהן איז געזונד און אַזױ זיינען אַלע ביי אונז, האָט רוטה 
געזאָגט מיט א פרייליכער שטימע, | | 
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-- װאָס גיבט עס נייעס, סימעאָן } האָט רייטשעל געפרעגט, 
אַריינזעצענדיג די צװיעבאַק אין אויווען. 

--- פּעטער סטעבבינס האָט מיר דערציילט, דאָס ער װעט קומען 
היינט ביינאַכט מיט פ ר יינ ד, האָט סימעאָן געזאָגט מיינענדיג 
עפּעס מיט דעם װאָרט , פריינד", וועהרענד ער האָט זיך געוװואשען 
די הענד ביי אַ װאַשיטישעל. 

-- אַזױ } האָט רייטשעל געזאָגט נאָכדענקליף און קוקענריג 
אויף עליזא'ן, 

--- איז ניט דיין פאמיליעןנאָמען הערריס ? האָט סימעאָן נע- 
פרעגט ביי עליזא"ן, קומענדיג צוריק. 

רייטשע? האָט אַ שנעלען קוק געטהאָן אויף איהר מאַן,, וועהרענר 
עליזא האָט ציטערנדיג געענטפערט ,יעס". איהר שרעק איז געווען, 
ווייל זי האָט מורא געהאָט פאר א בעקאַנטמאַכונג וועגען איהר ענט" 
לויפען. 

--- רייטשע? ! האָט איהר מאַן אויסגערופען פון פאָרהויז, 

--- װאָס װוילסטו, סימעאָן ?4 האָט רייטשעל געפרעגט, זיף 
אָפּװישענדיג די טייג פון די הענד און ארויסקומענדיג צו איהם. 

--- דער מאַן פון דער יונגער פרוי איז אין דאָרף און ער קומט 
היינט ביינאַכט, 

-- איז דאָס ווירקליך אמת, סימעאָן ? האָט די פרוי אויסגערופען 
מיט אַ נליהענדען געזיכט פון פרייד, 

--- עס איז ווירקליך אמת. פּעטער איז דאָרטען געווען נעכטען 
מיט'ן װאָגען און האָט דאָרטען געפונען איין אלטע פרוי און צוויי מע- 
נער. איינער האָט געזאָנט אַז ער הייסט דזשאָרדזש הערריס, און 
וועדליג זיין געשיכטע ווענען זיך, בין איך זיכער, אַז ער איז עלי" 
זא'ס מאַן,. ער איז אַ שעהנער און קלונער יונג. 

-- זאָלען מיר עס איחר גלייך דערציילען 4 האָט סימעאָן נע- 
זאָנט. 

-- לֿאָמִיר דאָס דערציילען רוטה'ן, האָט רייטשע?ל געזאָנט. 
רוטה, קום אַהער ! 

רוטה האָט אַװעקגעלײגט איהר שטיקעריי און איז איין אויגענ" 
בליק געווען אין פאָרהויז. , 

-- רוּטָח, ‏ װאָס זאָגסטו עפּעס 4 סימעאָן זאָגט, אַן עליזא'ס 
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מאַן איז נעכטען אָנגעקומען מיט דער לעצטער פּאַרטיע און אז ער וועט 
היינט ביינאכט זיין דאָ. 

רוטה האָט נענומען שפּרינגען פאר פרייר, 

--- רוהיג, רוהינ, מיין טהייערע, האָט רייטשעל פריינדליף 
געזאָגט. זאָג, זאָלען מיר איהר דאָס איצטער דערציילען ? 

-- גאַנץ געוויס ! טאַקע דיזעלבע מינוט. שטעל זיך פאָר, אַז 
דאָס װאָלט געווען מיין דזשאַהן, וי װאָלט איך געפיהלט ?4 דערצייל 
איהר גלייך, 

--- דו געברויכסט זיך זעלבסט אַלְס ביישפּיע? וי צו ליעבען דעם 
צווייטען, רוטה, האָט סימעאָן געזאָגט מיט אַ פרייליכער מינע קר" 
קענדיג אויף רוטה'ן. 

--- גאנץ געוויס. זיינען מיר דען ניט דערצו בעשאַפען געווא" 
רען ? וען איך װאָלט ניט געליעבט דזשאַהן'ען און אונזער קינד, וי 
װאָלט איך דען געפיהלט ליעבע פאר איהר ? געה זאָג איהר,. נעהם 
איהר צו זיך אין שלאָף-צימער, און וועהרענד איך על בראָטען די 
הוהן וועסטו עס איהר דערציילען, 

רייטשעל איז אריינגענאנגען אין קיך וואו עליזא איז געזעסען 
און האָט גענייט,, און אויפמאכענדיג די טהיר פון שלאָף-צימער האָט 
זי מיט אַ פריינדליכער שטימע געזאָגט ; קום אַריין אַהער מיט מיר, 
מיין טאָכטער, איך האָב פאר דיר עפּעס נייעס. 

די בלוט איז אריין אין עליזא'ס בלייכען פּנים ; ציטערנדיג און 
נערוועז האָט זי זיך אויפגעהויבען און האָט אַ װואָרף נעטהאָן אַ בליק 
אויף איהר קינד. 

--- ניין, ניין, האָט די קליינע רוטה אויסגערופען צולויפענדינ 
און אָננעהמענדיג איהרע הענד. האָב נאָר קיין מורא ניט. עס איז 
גוטע נייעס, עליזא, קום אַריין, קום אַרײן ! און זי האָט זי לייכט 
אַריײינגעשטופּט אין צימער און האָט צונעמאַכט די טחיר ; דאן האָט 
זי געכאַפּט דעם קליינעם העררי'ן אויף די הענד און האָט איהם אָנגע- 
פאננען צו קושען. | 

--- דו וועסט זעחן דיין פאָטער, קליינינקער. וױיסטו דאָס ? 
דיין טאַטע קומט. דאָס האָט זי איהם װיעדערהאָלט כסדר און דער 
איננעל האָט זי פערוואונדערט אָנגעקוקט. - 

דערווייל איז אין דעם אַנדערן צימער פּאָרגעקומען אַן אנדער 
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סצענע. רייטשעל? האַללידעי האָט צו : אַ ציה געטהאָן עליזא'ן און 
האָט צו איהר געזאַנט : 

--- דער אויבערשטער האָט זיך איבער דיר דערבארעמט, מיין 
טאָכטער ; דיין מאַן איז ענטלאָפען פון זיין שקלאוועריי. 

די בלוט איז אריין אין עליזאַ'ס נגעזיכט. זי האָט זיך אַוועקגע- 
זעצט און איז געבליעבען בלייך און האלב אין חלשות, 

| -- האָב מוטה, קינד, האָט רייטשעל געזאָנט אַרױפלײגענדיג 

איהר האַנד אויף עליזא'ס קאָפּ. ער איז צווישען פריינד, וועלכע 
וועלען איהם היינט ביינאַכט ברעננען אַהער. 

--- היינט ביינאַכט ! האָט עליזא װיעדערהאָלט, היינט ביי- 
נאַכט !1 דיעזע װערטער האָבען פערלאָרען זייער בעדייטונג פאר 
איהר ; איהר קאָפּ איז געווען אַזױ וי אין חלום און א טומאַן. 


ווען זי איז געקומען צו זיך האָט זי זיך געפונען אין בעט איבער- 
געדעקט מיט אַ צודעק און די קליינע רוטה האָט געריבען איהרע הענד 
מיט קאמפאָר,. זי האָט אויפנעמאַכט איהרע אוױינען אזוי וי אין 
אַ זיסען חלום, וי איינער װאָס האָט געליטען לאַנגע יאָהרען שווערע 
יסורים און פיהלט מיט אַ מאָל װי אַלע שמערצען זיינען פון איהם 
אראָפּגעפאלען און איז איצטער פריי פון אלע צרות. די שפּאַנונג פון 

י נערווען וועלכע זי האָט געפיהלט זייט זי איז ענטלאָפען, האָט 
יעצט נאָכנעלאָזען און זי האָט בעקומען אַ מאָדנעם געפיהל פון זיכער- 
חייט און רוהע. זי האָט יעצט געטרוימט פון אַ וואונדערבאַרען לאנד, 
אַ לאַנד פון רוהע. וואו זי האָט אַ פּראכטפאָלע הויז, מיט אַ שעהנעם 
גאָרטען און לאָנקעס און דאָרטען שפּיעלט זיך איהר העררי אַרום פריי 
וי אַ פוינעל,. זי האָט געהערט די טריט פון איהר מאַן ; זי האָט 
געפיהלט וי ער קומט נעהענטער, וי זיינע טרעהרען פאלען אויף 
איהר געזיכט, און זי האָט זיך אױפגעכאַפּט ! עם איז ניט געוען 
קיין חלום,. עס איז שוין געווען נאַכט איהר קינד אין געלעגען נע- 
בען איהר און האָט רוהיג געשלאַפען. אַ ליכט האָט דונקעל געברענט 
אויפ'ן טישעל, און איהר מאַן איז געזעסען ביי איהר בעט און האָט 
געוויינט. 
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דעם נעקסטען מאָרנען איז געווען אַ פרייליכער פריהשטיק און 
די קווייקערס' הויז רייטשע? איז שוין געווען בעשעפטיג פון גאַנין 
פריה אָן אין דער קיך. אַלע האָבען איהר געהאָלפען און מען האָט זיך 
פאַרבערייטעט צו אַ קענינליכען פריהשטיק. עס האָבען דאָ ניט גע- 
פעהלט קיין געבראָטענע עופות, פערשיעדענע קוכען און טאָרטען איי 
ציינגעמאַכצען און אנדערע געשמאַקע מאכלים. די מוטער רייטשעל 
האָט געפּראװעט דעם מאָהלצייט וי איינע פון די בעסטע ווירטהינס. . 
אַלע האָבען זי געאַכטעט און איהר געפאָלנט אויפ'ן וואונק. זי האָט 
ניט געדארפט קאָמאַנדעװען. אַ ווייכער װאָרט פון איהר איז געווען 
גענונ. פאָלשטענדינע פריינדשאפט איז געווען אין דיעזער פאמיליע. 
ווען דער טיש איז שוין געווען געגרייט איז אַריינגעקומען דזשאָרדזש, 
מיט עליזא'ן און זייער קינד,. זיי האָבען בעקומען אַזאַ הערצליכע 
בעגריסונג, דאָס די ארימע בעשעפעניסען האָט זיך געדאכט אַז זיי 
טרוימען. - 

ענדליך זיינען אַלע געזעסען ביי'ן טיש. דאָס איז געווען דאָס 
ערשטע מאָל װאָס דזשאָרדזש איז געזעסען ביי אַ טיש צוזאמען מיט 
ווייסע צוערשט האָט ער זיך געפיהלט אונבעקוועם, אָבער באַלך 
איז דער געפיה? פערשוואונדען וי רויך, ווען ער האָט דערפיהלט 
די גרויסע פריינדשאַפט, סמיט וועלכע מען האָט איהם בעהאַנדעלט. 
דאָס איז פאר איהם געווען אַ היים, אַ ה יי ם פון וועלכען ער האָט 
ניט געוואוסט די בעדייטונג. 

-- פאטער, האָט געזאָגט סימעאָן'ס אַ זוהן, װאָס װועט זיין, אַז 
מען וועט ביי דיר ווייטער געפינען ענטלאָפענע ? | 

--- על איך בעצאָהלען שטראָף, האָט סימעאָן רוהיג געענט" 
פערט. 

-- אָבער װאָס װועט זיין, אַז מען װעט דיך איינשפארען אין 
געפענגניס ? 

--- וועסטו און דיין מוטער ניט קענען פיהרען די פאַרם ? האָט 
דער פאטער געזאָגט מיט א שמייכעל, 

--- די מוטער קען טהאָן כמעט אַלעס, האָט דער זוהן געזאָגט. . 
אָבער איז עס ניט א שאַנדע, אַז מען זאָל מאַכען אַזעלכע געזעצע ? 

-- דו טהאָרסט ניט ריידען געגען דיינע געזעצגעבערס, האָט דער 
פאטער ערנסט געזאָגט.. גאָט האָט אונז בעשאַנקען מיט מיטלען צו 
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טהאָן חסד און גערעכטיגקייט ; ווען אונזערע רעגיערער פערלאנגען, 
אַז מיר זאָלען דערפאר בעצאָהלען, מוזען מיר עס טהאָן. 

--- װעל, איך האָס דיעזע שקלאווענהענדלערס, האָט געענט" 
פערט דער זוהן, וועלכער אין שוין געווען אַביסעל אויפגעקלעחרט. 

-- איך בין איבערראשט פון דיר, מיין זוהן, האָט סימעאָן גע" 
זאָנט. דיין מוטער האָט דיך קיין מאָל אַזױ ניט נעלערנט,. איך װאָלט 
עס געטהאָן פאר'ן שקלאווענהענדלער גראדע אַזױ גום וי פאר' . 
שקלאוו, ווען ער װאָלט געסומען צו מיין טהיר וועגען הילפע, - 

סימעאָן דער צווייטער (דער זוהן) איז רויט געװאָרען וי פייער, 
אָבער זיין מוטער האָט געשמייכעלט און האָט געזאָגט : ,סימעאָן 
איז מיין נוטער יונג, ער װועט עלטער ווערן, וועט ער זיין וי זיין 
פאָטער." 

-- איך קען ניט צולאָזען, מיין גנוטער הערר,, אז איהר זאָלט 
פון אונזערט וועגען האָבען שוועריגקייטען האָט דזשאָרדזש געזאָנט 
מיט אויפרענונג. | הי 

-- האָב סקיין מורא ניט, דזשאָרדזש, דערפאר זיינען מיר געשיקט 
געװאָרען אויף דער וועלט. אויב סיר װאָלטען ניט געװאָלט טהאָן אַ 
נוטע זאך ווענען שוועריגקייטען, װאָלטען סיר ניט ווערטה זיין דעם 
נאָמען װאָס מיר טראָגען. 

-- אָבער װאָס מ י ף אנבעטרעפט, האָט דוזשאָרדזש געזאָגט, 
קען איך עס ניט פּערטראָגען. 

--- האָב אַלזאָ קיין מורא ניט, פריינד דזשאָרדוש, ניט פאר 
דיר טהוען מיר דאָס ; עס איז פאר גאָט און מענשען, האָט סימעאָן 
געזאָגט, און יעצט זאלסטו בלייבען רוהיג ביז ביי נאַכט, צעהן אַ זיי- 
גער קומט פינעאָס פלעטשער און װועט דיך און דיין קאמפּאניע נעה- 
מען צו דער נעקסטער סטאנציע.. די נאכיאָנערס זוכען דיך שטאַרק. 
מיר טהאָרען ניט פערליערען קיין צייט. | 

-- אויב אַזױ,, טאָ צו װאָס זאָלען מיר ווארטען ביז אבענד ? 
האָט דזשאָרדזש נעזאָגט. 

--- ווייל ביי טאָג ביזטו דאָ זיכער, אַלע אין דיעזען אָרט זיינען 
פריינד און אלע פּאסען אויף. מען האָט אויסגעפונען, אַז ביי נאַכט 
איז זיכערער צו רייזען, 
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פערצעהנטער קאַפּיטעל. 
עוואנדזשעלינע. 


דער טייך מיסיסיפּי ! װוי דורך א צױיבערהאַנד האָבען זיך אויף 
איהם די בילדער געביטען, זייט שאַטאָבריאַנד האָט איהם פּאֶעטיש 
בעשריעבען אַלס א טייך פון מעכטינער, אונאונטערבראָכענער איינ- 
זאמקייט, רוישענדיג דורך וואונדערבאַרע סצענעס פון וועלדער או. 
חיות, וועלכע האָבען דאָרטען עקזיסטירט. אָבער וי שנעל? אין דיע- 
זער טייך פון יענע חלומות אויכגעוואקסען צו אַ ווירקליכקייט, וועלכע 
איז ניט ווענינער נרויסאַרטיג און ערהאַבען, וועלכער אַנדערער טייף 
אין דער וועלט טראָנט אויף זיין בוזים ביז צום אָקעאַן די רייכנטהימער 
פון נאָך אַזאַ לאַנד וי דיעזע ? אַ לאַנד, װאָס זיינע פּראָדוקטען 
נעהמען אַרום אַלֶעס צווישען די הייסע און די קאלטע געגענדען פון 
דער ערד, | 
| = די קאָכעדיגע וואסערן, װאָס פליהען, שוימען און רייסען, 
-- טואָנען אויף זיך די אינדוסטריע, וועלכע איז אַזױ ברויזענד וי 
די וואסערן פון מיסטיססיפּפּי און איז געשאַפען פון אַ ראַסע, ווע- 
מעס ענערניע און אונטערנעחמוגכגייסט האָבען קיין גלייכען אין דער 
וועלט, אַך, ווען דיעזע װאַסערן װאָלטען אויף זיך נאָר ניט געטראָ- 
גען אַ פיעל שרעקליכערע לאסט -- די טרעהרען פון די אונטערדריק- 
טע, די זיפצען פון די חילפלאָזע, די ביטערע געבעט פון די אָרימע, 
אונוויסענדע הערצער צו איין אונבעקאנטען גאָט ! 

די אונטערגעהענדע זון האָט מיט איהר צויבערהאַפטען שיין בע" 
רעקט דעם גרוימען, ברייטען טייך און די מיעלע בוימער ביי די ברע" . 
גען הען די שווער בעלאדענע דאמפּף-שיף איז געגאנגען פאָרווערטס. 

אָנגעלאדען פון ביידע זייטען מיט גרויסע פּעק פלאקס פון פער- 
שיעדענע פלאנטאַציעס, האָט די שיף אויסגעזעהען פון ווייטענס וי 
אַ גרויסע פיער-קאנטינע נרויע מאַסע שווימענדיג אויפ'ן וטסֶער. 
מיר מוזען אַ לאנגע צייט זוכען צווישען די געפּאַקטע דעקען פון שיף 
ביז מיר וועלען געפינען אונזער אַלטען פריינד טאָם. 

צו פערדאנקען מר, שעלבי'ס פערזיכערונג און זיין אייגענעם 
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אונטערטהעניגען און רוהינען כאַראַקטער, האָט טאָם געוואונען עט- 
װאָס צוטרויען אפילו פון אזא סאַן װוי האַלעי. 

צוערשט האָט איהם האַלעי געחיט פון ווייטען און האָט איהם 
קיין מאָל ניט געלאָזען אויף ביי נאַכט ניט געשמידט. אָבער ווייטער, 
אַז ער האָט געזעהען וי טאָם בעקלאָגט זיך ניט און שיינט צו זיין צו" 
פריעדען, האָט ער איהם אין גאנצען אויפגעהערט צו היטען און האָט 
פון איהם אַראָפּגענומען די קייטען. ער האָט אלזאָ געקענט אַרומגעהן 
אויפ'ן שיף וואו ער האָט געװאָלט. 

שטענדיג רוהיג און אימער בערייט צו העלפען ווען מען האָט גע" 
דארפט, האָט טאָם אַלע מאָל געפונען אַ געלעגענהייט צו העלפען די 
אַרבײיטעד אוים'י שִיף און דערפאר האָבען איהם אַלֶע געקראָגען ליעב. 

ווען ער פלענט נאָרניט האָבען װאָס צו טהאָן פלעגט ער ארוים- 
קריכען אויף די פּעק באַװעל? און פלעגט לעזען די ביבעל, און דאָרטען 
געפינען מיר איהם יעצט. | 

איבער אַ הונדערט מיי? איבער נידאָרליענס איז דער טייך העכער 
וי די ארומינע לאַנד סיט צװאַנציג פוס און שטורמט זיין מעכטינע 
װאַסער צווישען די שטאַרק געבויטע ווענט אין די לענג פון די ברעגען. 
דער רייזענדער אויפ'ן שיף האָט געקענט בעטראכטען די לאנד פאר 
מיילען און מיילען. טאָם האָט אַלְזאָ געקענט בעטראכטען די פּלאנ- 
טאַציעס אַזױ וי זיי זיינען געלעגען אױסגעשפּרייט איינע נאָך די אנ" 
דערע און האָט דאָרטען נעקענט זעהען דעם לעבען, וועלכער ערוואר- 
טעט איהם, 

ער האָט געזעהען פון ווייטענס וי די שקלאווען האָבען געארבייט, 
ער האָט געזעהען זייערע דערפער און שטיבלעך, וועלכע האָבען זיך 
געצוינען אין לאננע רייהען אויף פיעלע פּלאנטאַציעס, וייט אָפּנע" 
טרעטען פון דעם מאַסטער'ס גרויסאַרטיגע הייזער און די לוסט-פּלע- 
צער. = און אַזױ וי דיעזע בילדער זיינען איהם פארבייגעגאננען, האָט 
זיין אָרימע הארץ געבענקט נאָך דער פאַרם אין קענטאָקי, נאָך די 
אַלטע בוימער, נאָך זיין מאַסטער'ס הויז, נאָך זיינע מיט בלומען 
בעוואקכענע שטיבע?, זיין פרוי און קינדער, די קאמעראדען מיט ‏ 
וועלכע ער איז געוואקסען צוזאמען, --- ביז די קלאפּעריי פון דער מאַ- 
שין האָט איהם דערמאהנט, אַז ער לינט אויף די נעפּעק פון דער שיף 
און דאָס יענער שעהנער לעבען איז פערשוואונדען אויף אייביג. 
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איהר װאָלט אין אַזאַ פאל געשריעבען צו אייער פרוי און קינדער, 
אָבער טאָם האָט ניט געקענט שרייבען ; פאר איהם האָט קיין פּאָסט 
ניט עקזיסטירט, פאר איהם איז די שיידונג געווען אן אייביגע, ער 
האָט קיין מיטע? ניט געהאַט פון זיך צו לאָזען וויסען, 

צווישען די פּאסאזשירען אויפ'ן שיף איז געווען א רייכער יוננער 
מאַן, פון ני-אָרליענס, מיט'ן נאָמען סיינט קלער,. ער האָט געהאַָט 
מיט זיך א טאָכטער פון אַ יאָהר פינף-זעקס און א דאמע, זיינע אַ קו- 
זינע וועלכע האָט געהאָט די מיידעלע אונטער איהר אויפזיכט. 

טאָם האָט אָפּט בעטראכט דיעזע קליינע מיידעלע, ווייל זי איז 
געווען אַזױ לעבעדיג און לוסטינג דאָס זי איז ניט געשטאַנען אַ מינוט 
אויף אן אָרט ; וי אַ זומער-פייגעלע איז זי אַרומגעפלױיגען פון איין 
פּלאץ אויפ'ן אַנדערן, איבערהויפּט איז זי געווען פון יענע קינדער, 
װאָס ווען מען זעהט זיי איין מאָל, קען מען זיי אַזױ לייכט ניט פער- 
געסען. | 

זי איז געווען איינע פון יענע וואונדערבארע קינדערשע שעהנ" 
הייטען, וועלכע זיינען שווער צו בעשרייבען און שווער צו מאָהלען. 
איהר קערפער איז געווען װי געשניצט פון אַ סקולפּטאָר ; איהר לאנ- 
גע גאָלדענע האָאָר האָבען נעפלאטערט אויף איהרע שולטערן און איה" 
רע גרויכע בלויע אויגען האָבען געטראָנען איין ערנסטען און זאנפטען 
אויסדרוק און האָבען בעצויבערט אַלעס אָרום זיך. זי איז אימער גע" 
ווען לוסטיג, האָט געשמייכעלט און געזונגען.. איהר פאָטער און די 
דאמע האָבען שטענדינ געהאַט צו טהאָן איהר נאָכצולױיפען, אַז זי 
זאָל זיך ערגעץ ניט בעשעדיגען. אַלע אויפ'ן שיהף האָבען זי בעוואונ- 
דערט, 

פאר טאָם'ן, װאָס האָט געהאט א ווייכע און ליעבענדע האַרץ, 
איז דיעזע מיידעלע געווען עפּעס געטליכעס. ווען זי פלעגט אויף איהם 
קוקען פון אַ ווינקעל אָדער פון אַ פּאק, פלעגט ער מיינען, אַז אַ 
מלאך האָט זיך בעוויעזען צו איהם. 

זעהר אָפּט פלעגט זי טרויעריג פערביינעהן דעם פּלאץ וואו האַי 
לעי'ס שסלאווען,, מענער און פרויען, זיינען געזעסען געשמידט אין 
קייטען,. זי פלענט אַריינקומען צווישען זיי און זיי בעטראכטען מיט 
אַ צומישטען און טרויריגען בליק. זי פלעגט אַ מאָל אויפחויבען זייע- 
רע סייטען מיט איהרע קליינע הענטלעך און מיט אַ שווערן זיפץ פלעגט 
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זי אַוועקגעהן. אַ מאָל פלענט זי בריינגען קאַנפּעקטען, ניס און 
אפּעלסינען און פלענט עס פערטהיילען צווישען זיי און דאן פריילעך 
אַװעקלױיפען. : 

טאָם האָט גוט בעטראכט די קליינע דאַמעלע, ער האָט אַלץ 
געקלעהרט וי מיט איהר בעקאנט צו ווערען,. ער איז אמאָל געווען 
א בריה אויף צוציהען קינדער צו זיך. ער פלענט פאר זיי מאַכען פער- 
שיעדענע שפּיעלצייג פון קאַרשען-ביינדלאך, פון קאָרע און פון שטעק- 
לעך. ער פלענט מאַכען פערשיעדענע פייפעלעך, גראָד װאָס קינדער 
האָבען ליעב. ער האָט אויך יעצט געמאַכט צאַצקעס און דערמיט 
האָט ער גערעכענט צוצוציהען צו זיך די שעהנע מיידעלע. ער האָט 
זיי איהר פון ווייטענכ געוויזען און זי פלענט פון ווייטענס קוקען אויף 
זיי, ביסלעכווייז האָט זי אָנגעפאנגען צוצוקומען נעהענטער און האָט 
גענומען די שפּיעלצייג, צוערשט שעמעדיג און אונענטשלאָסען, דאן 
דרייסטער און צוטרויליכער ביז ער איז געװאָרען א מחותן מיט 
איהר. | 

-- וי הייסט איהר, קליינע מיסס ? האָט טאָם ענדליך געפרעגט, 
ווען ער האָט געזעהען, אַז עס איז שוין צייט אָנצופאנגען. 

--- עוואַנדזשעלינע סיינט קלער, האָט די קליינע געענטפערט. 
דער פַּאפֹּא און אַנדערע רופען מיך עווא. און וי איז דיין נאָמען ? 

--- מיין נאָמען איז טאָם. דאָרטען אין קענטאָקי האָבען מיך די 
קינדער גערופען אָנקעל טאָם, 

--- דאן װעל איך דיך רופען אָנקעל טאָם, ווייל איך ליעב דיך, 
האָט עווא געזאָגט. אַלְזאָ אָנקעל טאָם, וואוהין גייסטו ? 

--- איך ווייס ניט, מיסס עווא. 

--- דו ווייסט ניט ? האָט עווא אויכגערופען. 

-- ניין, מען װעט מיך פערקוימען, און איך ווייס ניט צו וע' 
מען. 

--- מיין פַּאפֹּא קען דיך קויפען, האָט עואַ שנעל געזאָגט. און 
אויב ער װעט דיך קויפען, װעט דיר זיין גוט. איך װעל דאָס איהם 
טאַקע היינט בעטען. 

--- איך דאַנק אייך, מיין קליינע דאמע, האָט טאָם געזאָגט. 

די שיף האָט זיך דאָ אָפּגעשטעלט ארויפצונעהמען האָלְץ און 
ווען עווא האָט דערהערט איהר פאָטער'ס שטימע איז זי צו איהם לע 
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בעדיג אַװעקנעלאָמען,. טאָם איז געגאננען העלפען די ארבייטער פון 
שיף אַריינצונעהמען רי האָלץ. יי 

עוואַ און איהר פאטער זיינען געשטאַנען ביי דער פארענצע פון 
שיף צו זעהען וי זי געהט אפ פון ברעג. די רעדער האָבען זיך געגע- 
בען א פּאָאַר מאָל אַ דרעה אין וואסער ווען די מיידעלע איז דורך אַ 
פּלוצזיכער בעוועגונג אַריינגעפאלען אין וואסער, איהר פאטער האָט 
אין שרעק געװאָלט נאָכשפּרינגען אין טייך, אָבער מען האָט איהם 
צוריקגעהאלטען, וויי? דאָס קינד האָט געהאָט בעסערע הילפע. 

טאָם איז געשטאנען אויפ'ן אונטער'ן דעק, פּונקט אונטער איהר 
ווען זי איז אראָפּנעפאלען,. ער האָט זי געזעהען אַריינפאלענדיג און 
איז נלייך נאָך איהר נאָכגעשפּרוננען. פאר אַ שטאַרקען מאַן מיט אַ 
ברייטער פּלייצע וי ער, איז איהם געווען ניט שווער זיך צו האַלטען 
אויפ'ן וואסער ביז די מיידעלע איז ארויפגעשוואומען פון אויבען. ער 
האָט זי דאן גענומען אין זיינע אָרעם און איז מיט איהר צוגעשוואומען . 
צו דער זייט פון שיף און האָט זי דערלאנגט א דורכגעווייקטע פון ווא- 
סער צו די הונדערטער הענד וועלכע האָבען זי ערווארטעט. אַ פּאֲאֶר 
סעקונדען שפּעטער האָט איהר פאָטער זי געטראָגען אַ גע'חלש'טע אין 
די פרויען קאַיוטע, וואו, וי געוויינליך אין אזעלכע פעלע, סאַכען 
די גוטהערצינע פרויען װאָס מיינען עס דווקא גוט, אַזעלכע שטערונ- 
גען מיט זייער געפּילדער, דאָס די ריכטיגע הילפע װעט פערנאַכ- 
לעסיגט, | 


עס איז געווען אַ שטיקענדער װועטער, וען די שיף האָט זיך 
אויפ'ן נעקסטען טאָג גענעהענט צו ניראָרליענס. אַלע האָבען זיך 
נגעאיילט צו פּערלאָזען די שיף,. אויפ'ן אונטערשטען דעק איז נעזע- 
סען אונזער פריינד טאָם מיט זיינע ארעמס פערליינט אויף די ברוסט 
און האָט זשערנע געקוקט אויף אַ גרופּע מענשען אויף דער אַנדערער 
זייט שיבֿ. 

דאָרטען איז געשטאנען עוואנדושעלינע,,. אַביסעל בלייכער וי 
פריהער, אָבער זאָנסט איז אויף איהר ניט געווען קיין סימן פון נעב- 
טיגען פאל װאָס האָט מיט איהר פּאסירט. נעבען איהר איז געשטאַ- 
נען אַ שעהן געבויטער יונגער מאַן און האָט געהאַלטען נאכלעכיג אנ- 
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געלעהנט דעם עלענבוינען אויף אַ פאק פלאקס, וועהרענד אן אפענער 
טייסטער מיט געלד איז נעלעגען נעבען איהם. אויפ'ן ערשטען בליק 
האָט מען געזעהען, אַז דער יונגער מאַן איז נגעווען דער מיירעלע'ס 
פאטער, דאָס איז געווען דערזעלבער עדעל געפאָרמטער קאָפּ, דיזעלבע 
גרויסע, בלויע אויגען, דיזעלבע נאָלד-ברוינע האָאָר. דאָך איז דער 
אויסדרוק געווען אַ גאַנץ אַנדערער. אֶבוואָהל די אויגען זיינען געוועו 
אין דער פארב און אין דער פאָרמע גלייך מיט איהרע, האָט דאָך אין 
זיי געפעהלט דער טרוימערישער, טיפער אויסדרוק. זיין שעהנער 
מונד האָט געהאָט א שטאָלצען, סאַרקאַסטישען אויסדרוק. ער האָט 
זיך צוגעהערט צו האַלעי'ס לויב געזאנג וועגען זיין ארטיקעל מיט אַ 
האַלב קאָמישער און מייי אַ האַלב פערעכטלירי- מינע, 

--- דאָס הייסט, אַלע מאָראלע און קריסטליכע מדות זיינען ביי 
איהם אויפ'ן העככטען נראד ! האָט ער געזאָגט ווען האַלעי האָט גע" 
ענדיגט. װעל, מיין נוטער פעטער, װאָס דארף מען בעצאָהלען פאר 
דעם עסק ? וי פיעל ווילט איהר ביי מיר אױסנאַרען ? רוקט זיך 
אַרױס מיט'ן מקח ! | 

--- װע?, האָט האַלעי געזאָגט, ווען איך װעל בעטען פאר דיעזען 
קער? דרייצעהן הונדערט דאָלאר, ווע? איף קוים ארויס מיט'ן קרן, - 
ווירקליך, איהר קענט מיר גלויבען. 

-- אָרימער מאַן { האָט דער יונגער מאַן געזאָגט איהם שפּאָטיש 
אָנקוקענדיג. איהר גיט מיר איהם מסתמא אִפּ פאר דיעזען קליינעם 
פּרייז, ווייל איהר האָט אַ בעזונדער רעספּעקט צו מיר. 

--- װעל, דיעזע קליינע דאמעלע ליעבט איהם, און נאַטירליך טהו 
איך עס צוליעב איהר, 

-- אֶה, געוויס, און צוליעב דעם ווילט איהר מיר ציינען אייער 
ואָה?טהעטיגקייט. אַלזאָ ווען עס האַנדעלט זיך דאָ וועגען קריסטלי- 
כער ואָהלטהעטיגקייט, טאָ זאָגט מיר וי ביליג װאָלט איהר איהם 
אַוועקגעבען צוליעב דער יונגער דאַמעלע װאָס ליעבט איהם ? 

--- װעל, בערעכענט נאָר, האָט דער שקלאווענהענדלער גע- 
זאָגט, בעטראכט זיינע פיס, זעהט זיין ברוסט ; שטאַרק וי א פערר. 
בעטראכט זיין קאָפּ וועט איהר זעהן וי קלוג ער איז, ניט וי אַנדערע 
נעגערס ; ער קען טהאָן אַלעס. אַ נעגער מיט אַזאַ קאָפּ און אזוי גע" 
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בויט איז ווערטה געלם. דער קערל האָט געפיהרט אַ גאַנצע פאַרם, 
און האָט אַ גרויסען טאַלאַנט פאר געשעפט. 

-- דאָס איז נאָר ניט גוט, ער ווייס צו פיע? ‏ האָט דער יוננער 
מאַן געזאָגט מיט דענזעלבען איראָנישען שמייכעל. דאָס געהט ניט. 
אייערע קלוגע קערלען האלטען שטענדיג אין איין ענטלויפען, זיי 
גנב'ענען פערד און טהוען אָן מעשים. איך רעכען אז פאר זיינע מעלות 
וועט איהר מוזען אַראָפּלאָזען אַ פּאָר הונדערט דאָלאר, - 

- על אין דעם איז אפילו שוין דאָ אַביסע? אמת, ווזן ער 
װאָלט ניט געהאָט זיין כאַראַקטער.. אָבער איך קען אייך בעווייוען, 
אַז ער איז איינער פון די פרומסטע נעגערס. דאָרטען וואו ער איז נע- 
ווען האָט מען איהם געהאלטען זאָגאר פאר אַ פּרעדיגער. : 

-- אַזױ ! װעל איך איהם מאַכען פאר אונזער פאמיליעז יפּרע- 
דיגער, האָט דער יונגער מאַן טרוקען געזאָגט. רעליגיאָן איז ביי אינז 
אין הויז א זעלטענער אַרטיקעל, | 

--- איהר שפּאסט עס, 

--- פון װאַנען ווייסט איהר, אַז איך שפּאס 1 האָט איהר ניט 
אַליין געזאָנט, אַז ער איז גוט פאר אַ פּרעדיגער ? האָט ער אױף 
דעם אױסגעהאַלטען עקזאמען 4 נו, גיט אַהער די פּאפּיערען. 

ווען דער שקלאווענהענדלער װאָלט ניט געווען זיכער, אַז ער 
האָט אַ זיכערען קונה, װאָלט ער ניט אַזױ געדולדיג אויכגעהערט וי 
מען מאַכט פון איהם חוזק ; אַזױ אָבער האָט ער אַרױיסגענומען זיין 
טייסטער און האָט דאָרטען אָנגעפאננען צו זוכען די פּאַפּיערען, וועה- 
רענד דער יונגער מאַן האָט אויף איהם געקוקט מיט אַ שפּאָטישען 
שמייכעל, : | 

--- פּאַפּאַ, קויף איהם ! זאָל זיין װאָס עס קאָסט, האָט עואַ 
שטילערחייד געזאָגט, ארויפשטיינענדיג אויף אַ קאַסטען און אַרומ- 
נעהמענדיג איהר פאטער'ס האַלז. איך ווייס אַז דו האָסט גענוג געלט. 
איך ווי? איהם האָבען. יי | | 

--- צו װאָס, קעצעלע 4 ווילסט איהם מאַכען פאר אַ קאלע- 
קאָטקע, אָדער פאר אַ פערדעלע, אָדער װאָס ? 

--- איך װוי? איהם גליקליך מאנען. ‏ / 

-- דאָס איז איין אָרינינעלער וואונש. 

דאָ האָט דער שקלאווענהענדלער אַרויסגענומען א דאָקומענט, 
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וועלכער איז געווען אונטערשריעבען פון מר, שעלבי'ן און האָט עס 
דערלאנגט דעם יננגען מאַן, וועלכער האָט עס ביי איהם צוגענומען 
מיט די שפּיץ פיננער און האָט עס נאכלעסיג דורכנעקוקט. 

-- אַ שעהנע האַנדשריפט, האָט ער געזאָגט, און אויך ריכטי: 
געשריעבען,. אָבער איך בין נאָך אַלץ ניט זיכער וועגען דיעזער ר}- 
ליניאָן דאָס לאנד איז כמעט רואינירט פון ווייסע, פרומע לֵייט. אי- 
בערא? האָבען מיר יעצט פרומע לייט ; אין פּאָליטיקע, אין דע- 
קירכע, אין דער רעניערונג און מיר ווייסען ניט פון וועמען מיר ווע- 
לען פריהער בעשווינדעלט ווערען. איך וייס ניט, אוב רעליגיאָן 
שטעהט איצטער הויך אין מאַרק. איך האָב די לעצטע צייט ניט נאָב" 
געקוקט די צייטוננען צו זעהן וי איהר קורס האַלט, װוי פיע? הונדערט 
דאָלאר רעכענט איהר צו פיר זיין פרומקייט ? 

-- איך זעה, איהר שפּאַסט ווייטער, האָט דער הענדלער גע- 
זאָגט, און מען קען ניט לייקענען אַז דאָס איז אמת װאָס איהר זאָנט. 
אָבער איך קען אייך פערזיכערן, אַז טאָם אין ניט פאַלש,. לעזט אין 
דעם פּאַפּיער פון מר,. שעלבי ווענען איהם, ועט איהר זעהן װאָכ ער 
זאָגט. 

--- יעצט, האָט דער יונגער מאַן ערנסט געזאָנט, אוב איהר 
קענט מיר פערזיכערן, אַז איך קען ווירקליך קויפען אַזאַ ‏ פ ר ו מ ע| 
מענשען און אַז דאָס וועט מיר פעררעכענט ווערן אין ספר הזכרונות 
דאָרטען אויבען, װאָלט איך אייך נאָך גענעבען א צונאָב. 

--- װועל, דאָס קען איך ליידער ניט טהאָן, האָט דער הענדלער 
געזאָנט, איך דענק, אַז דאָרטען אויבען וועט יעדערער קריעגען זיין 
איינענעם חלק. | 

--- עס איז זעהר שווער פאר איינעם װאָס בעצאָהלט נעלט פאר 
פרומקייט און קען דערמיט ניט מאַכען קיין מסחר, האָט דער יונגער 
מאַן געזאָנט צעהלענדיג די נעלט. דאָ האָט איהר אייער געלט, אַל- 
טער. זאָגענדינ דאָס האָט ער דערלאננט דעם הענדלער א פּאַק בי- 
לעטען. | 

--- זעהר שעהן, האָט האַלעי געזאָנט און זיין פּנים האָט גע" 
שיינט פון פערגעניגען. ער האָט אַרױסגענומען פון קעשענע די ניי- 
טיגע זאַכען צום שרייבען און האָט אויסגעמאַכט אַ פאַרמאַלנעם פּאַ-. 





106 אָנקעל טאָם'ס קעבין 
פּיער, אַז ער האָט פערקויפט טאָם'ן און האָט עס אונטערשריעבען. 
ער האָט עס דאן דערלאנגט דעם יוננען מאַן. 

-- אַ טשיקאַװעס, וויעפיעל װאָלט איך ווערטה זיין, האָט דער 
יונגער מאַן געזאָגט דורכלעזענדיג דעם פּאַפּיער, ווען מען װאָלט מיך 
פערקויפען אין בעזונדערע טהיילען ? לאָמיר זאָנען אַזױ פיע? פיר 
דען געשטאַלט פון מיין קאָפּ, אַזױ פיעל פאר מיין הויכען שטערן, 
אַזױ פיע? פאר די אָרעמס, אַזױ פיע? פאַר די פיכ, און דאן אַזֹי - 
פיע? פאר מיין בילדונג, אַזױ פיעל פאר'ן שכל, אַזױ פיעל פאר'ן 
טאַלאַנט, פאר עהרליכקייט, רעליגיאָן ; פאר די לעצטע װאָלט מען 
שוין נאָר ניט גענעבען, דענק איך ! יא עװא, האָט ער געזאָגט צו 
זיין טאָכטער, און זי נעהמענדיג פאר'ן האַנד איז ער סמיט איהר 
געגאנגען וואו טאָם איז געזעסען,. ער האָט איהם פריינדליך אָנגעי 
ריהרט מיט'ן פינגער אונטער'ן מאָרדע. --- קוק אַהער, טאָם ! און 
זעה אויב דיר געפעהלט דיין נייער מאַסטער ! | 

טאָם האָט אויף איהם אַ קוק געטהאָן. עס איז געווען גאַנץ נאַ- 
טירליך, דאָס ווען מען האָט געקוקט אויף דיעזען פרייליכען; יונגען, 
שעהנעם פּנים האָט מען געהאַט פערגנינען ; און טאָם האָט נעפיהלט- 
וי טרעהרען פליסען איהם פון די אויגען ווען ער האָט געזאָגט : 

-- גאָט זאָל אייך בענשען, מאַסטער ! | 

--- איך האָף אַז ער װעט עס טהאָן. וי איז דיין נאָמען ? טאָם 4 
קענסטו אָנטרייבען פערד, טאָם ? 

--- איך בין אַלֶע מאָל געווען געוועהנט צו פערד. מאַסטער שעל- 
בי האָט געהאַָדעװעט זעהר פיעלע פערד. 

--- איך דענק, אַז איך װעל? דיך מאַכען פאַר אַ קוטשער, מיט 
דער בעדיננונג אַז דו מענסט זיין שכור ניט מעחר וי איין מאָל אין 
װאָך. אויסער אין אַ נויטה-פאַל, טאם, 

--- טאָם האָט זיך געפיהלט האַרט געטראַפען און האָט געזאָגט : 
איך טרינק קיינמאָל ניט, מאַסטער : | 

-- איך האָב עס שוין אָפט נעהערט, טֹאָם. אָבער איך האָף, 
אַז דו וועכט זיך אויפפיהרען גוט. | 

--- גאַנץ געוויס, מאַסטער, האָט טאָם געזאָגט, 

-- און עס װעט דיר זיין גום, האָט עווא געזאָגט, דער פּאמא 
איז צו יעדערן זעהר גוט, ער האָט נאָר ליעב צו שפּאסען. 
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--- דער פַּאפַּא דאַנקט דיר זעחר פאר דיין רעקאָמאַנדירען איהם, 
| האָט סיינט קלער לאַכענדיג געזאָגט און איז אַװעקגעגאַנגען. 


פופצעהנטער קאפּיטעל, 
טאָם'ס נייער מאַסטער.. 


אַזױ וי אונזער אָרימער העלד אין יעצט אָנגעקומען אין נייע 
הענד, מוזען מיר אונזערע לעזער בעקאַנט מאַכען מיט די נייע פּער- 
זאָגען, מיט וועלכע זיין שיקזאל האָט איהם צוזאמענגעבראכט. 

אוגוסטין סיינט קלער איז געווען דער זוהן פון א רייכען פלאנ- 
צער אין לואיזיאַנאַ, דעם שטאַם פון דיעזער פאַמיליע איז פון קאַנאַ- 
דאַ. פון צוויי ברידער, וועלכען האָבען. געהאַט דענזעלבען כאַראַק- 
טער, האָט זיך איינער בעזעצט אין װערמאַנט און איז דאָרטען גע" 
װאָרען אַ רייכער פארמער, און דער אנדערער איז געװאָרען אַ ריי" 
כער פלאנצער אין לואיזיאַנא,. אונוסטין'ס מוטער איז געווען אַ פראנ- 
צויזישע הוגענאָטין, וועמעס עלטערען האָבען עמיגרירט נאָךְ לואי" 
זיאַנאַ אין דער צייט ווען מען האָט זיך ערשט אָנגנעם גנגען דאָרטען צו 
בעזעצען, אונוסטין און נאָך אַ ברודער זיינען געווען די איינצינע 
| קינדער ביי זייערע עלטערן. אַזױ וי אונוסטין האָט גע'ירש'ענט די 
שװואַכע געזונדהייט פון זיין מוטער, האָבען דאָקטױירים אַלס ער 
; איז געווען יונג געראטהען אַזן מען זאָל איהם שיקען אין אַ קעל- 
טערע געגענד, ער זאָל ווערען שטאַרקער, נאָך אַלס יונגער אינגעל 
האָט מען איהם אַװעקנעשיקט צו זיין פעטער אין וערמאַנט, וואו ער 
איז געווען פיעלע יאָהרען. | 

אין זיין קינדהייט האָט ער געהאט זעהר א ווייכען כאַראַקטער, 
וועלכער האָט זיך געפּאַסט מעהר פאַר פרויען, אָבער ווען ער איז גע- 
װאָרען א מאַן איז זיין כאַראַקטער שטאַרקער געװאָרען, ווען ער האָט 
געענדיגט די הויכע שולע האָט זיך זיין נאנצע נאָטור פערוואנדעלט 
אין א ראָמאַנטישע ליידענשאַפט. די שטונדע איז געקומען. זיין 
שטערן איז אויפגעגאנגען,. ער האָט בעגעגענט און געוואונען די ליע" 
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בע פון אַ עדעלער און וואונדערשעהנער מיידע?, פון די נאָרר שמאַאַ- 
טען, און זיי זיינען פערלאָבט געװאָרען. ער האָט זיך אומגעקעהרט 
צוריק אין לואיזיאַנא אום צו מאַכען פאָרבערייטוננען צו זיין האָכצייט. 
דאָ זיינען איהם געקומען צוריק די בריעף, וועלכע ער האָט געשריע- 
בען צו זיין כלח, און האָט דערביי בעקומען אַ קורצען בריעף פון 
איהרע אפּעקונעס, אַז ווען ער וװועט קריעגען דיעזען בריעף װועט שוין 
זיין כלה זיין פערהייראט מיט אַנאַנדערן. כמעט צום משונע ווערען 
פון אזא קלאפ האָט ער מיט אַלע כחות פּרובירט אַרױסצורײיסען פון 
האַרצען די אונגליקליכע ליעבע, אָבער אומזיסט, ער איז געווען צו 
שטאָלץ צו בעטען ערקלעהרונגען, האָט ער זיך אַרײנגעװאָרפען אין 
דעם לוסטיגען לענען פון דער הויכער געזעלשאַפט און אין צוויי וואָ- 
כען נאָך דעם שרעקליכען בריעף אין ער געװאָרען דער געליעבטער 
פון א שעהנער מיידע?, און אַזױ שנעל וי די פאַרבערייטונגען האָבען 
געקענט געמאַכט ווערען, איז ער געװאָרען דער מאַן פון אַ פיינער 
פיגור, אַ פּאָר שעהנע שװאַרצע אוינען און אַ הונדערט טויזענד דאָ- 
לאר געלט, נאטירליך האָט איהם יעדערער גערעכענט פאר אַ גליק- 
ליכען יונג. 

די יונגע פַּאֲאַר פאָלק האָבען ארומנערייזט אין זייער האָכצייטס 
מאָנאַט און האָבען געגעבען גרויסארטיגע אונטערהאַלטונגען פאר 
זייערע פריינד אויף זייער פּראכטפאָלער דאַטשע, וען סיינט קלער 
האָט ערהאַלטען א בריעף פון זיין געוועזענער געליעבטער אין איהר 
איינענער האנדשריפט. ער איז געווען אין רעכטען רויש פון דער 
פּראכטפאָלער אונטערהאַלטונג, ארומגערינגעלט פון געסט, וען מען 
האָט איהם דערלאַננט דעם בריעף. ער איז שרעקליך בלייך געװאָרן ווען 
ער האָט דערקענט די האַנדשריפט ; ער האָט זיך אָבער בעהערשט 
און עס איז איהם געלוננען אונבעמערקט זיך אַרויסצודרעהען פון צי" 
מער,. ערשט ביי זיך אין צימער האָט ער געלעזען דעם בריעף. דער 
בריעף איז געווען נגעשריעבען פון איהר און זי שרייבט איהם אַז זי 
איז געווען פערפאָלנט פון איהרע אָפּעקונעכ און האָבען דורכאויס גנעד 
װאָלט אַז זי זאָל הייראטען מיט איינעם פון די אפּעקונעס'עס אַ זוהן. 
צו דיעזען צוועק האָבען זיי פערהאלטען איהרע בריעף צו איהם און 
האָבען ניט צונעלאָזען זיינע בריעף צו איהר ; דאָס זי האָט אַזױ לאנג 
צו איהם געשריעבען ביז זי איז פערמאַטערט געװאָרען, און אז פון 
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זיין ניט ענטפערן האָט זי פון שמערצען פערלאָרען איהר געזונד, ביז 
זי האָט ענדליך אויסגעפונען דעם נאנצען טייפעלשען פּלאן, וועלכער 
איז געפיהרט געװאָרען גענען זיי ביידע, דער בריעף האָט זיך געענ- 
דיגט מיט פיעלע זיסע האָפנונגען אויף א גליקליכע צוקונפט פאר זיי 
ביידען. דאָס לעצטע איז געווען פאר דעם אונגליקליבען יונגען מאַן 
ביטערער וי דער טויט, ער האָט איהר גלייך געענטפערט : 

,דיין בריעף האָב איך ערהאַלטען --- אָבער צו שפּעט. אַלעס 
װאָס איך האָב געלעזען אין די בריעף האָב איך נעגליבט. א י ה 
בין פ ער היי רא ט און אַלעס איז פארביי. עס בלייבט נאָר 
צו פערגעטען --- דאָס איז אַלעס װאָס בלייבט פאר אונז צו טהאָן'" 

אַזױ האָט זיך געענדיגט דער ראָמאַן און דער אידעאלער לעבען 
פון אוגוסטין כיינט קלער, אָבער די ווירק ?יכ קייט אז 
געבליעבען. די ווי ר ק ?יכ ק יי ט, וי יענע פלאכע, שטילע 
בלאָטע, אויף וועלכער אַ טיעפער װאַסער איז אַמאָל געפלאָסען און האָט 
אויף זיך געטראָגען שיפען מיט לוסט און לעבען און איז יעצט געווען 
אַ פערשימעלטע פלאכע בלאָטע -- די אמת'ע ווירקליכקייט. | 

געוועהנליך אין אַ ראָמאַן װערען די הערצער פון די ליעבענדע 
געבראָכען און זיי שטאַרבען,. אין אַ געשיכטע פּאַסט עס זיף זעהר, 
אָבער אין ווירקליכען לעבען שטאַרבען מיר ניט ווען מיר פערלירעו 
דאָס װאָס מאַכט דעם לעבען זיס. עס געבען נאָך אַנדערע זאכען װאָס 
מיר מוזען דורכמאַכען אין לעבען : עסען, טרינקען, טאַנצען, שפּרינ- 
גען, האַנדלען, װאַנדלען, און דאָס איז נעבליעבען פאר אוגוסטין. 
װאָלט ער כאָטש געהאָט אַ פּאסענדע פרוי װאָלט זי איהם געקענט 
אַביכעל פערלייכטערן זיין אומעטינען לעבען, אָבער מערי סיינט 
קלער האָט אפילו ניט געוואוסט, אויב עס פעהלט איהם עפּעס. אַזוי 
וי עס איז שוין געזאָגט געװאָרען, איז זי בעשטאַנען פון א שעהנער 
פיגור, אַ פּאֲאֶר זעהר שעהנע אוינען און אַ הונדערט-טויזענד דאָלאַר, 
און קיינע פון דיעזע אייגענשאַפטען זיינען געווען אַ מעדיצין פאַר אַ 
קּראנקען. 

ווען אוגוסטין איז געלענען בלייך וי טוט אויף דער סאָפא און 
האָט געליטען פון קאָפּישמערצען, פלענט זי איהם צוטראָגען פאבסקע 
רפואות. און ווען דיעזע קראנקהייט איז ביי איהם געװאָרען איין אִפ- 
טער נאסט איז זי גֶעווען זעחר ניט צופּריעֶדען, ווייל ערשט נאָך דער 
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חתונה האָט זי נעדארפט אַליין נעהן צום בעזוך און אַליין געהן שפּא- 
צירען. אוגוסטין איז געווען צופריעדען װאָס ער האָט געהייראט אַ 
גלייכגילטינע פרוי, אָבער ווען דער האַכצייטס מאָנאַט מים זיין 
פרייליכקייט איז אַריבער, האָט ער זיך אַרומגעזעהען, אַז אַ יונגע 
פרוי וועלכע איז געוויינט געװאָרען איהר גאנצען לעבען צו זיין גע 
צערטעלט און פערצוינען, קען ניט זיין קיין ווירטהין אין הויז,. ריה- 
רענדע נעפיהלען האָט זי קיין מאָל ניט נעהאט. אַלֶעס װאָס זי האָט 
געהאט איז זעלבסטזוכט. פון קינדווייז אויף איז זי געווען אַרומנע- 
רינגעלט פון דיענסטען, וועלכע האָבען געדארפט אויכשטעהן איהרע 
קאַפּריזען,. דער נעדאנקען, אַז זיי האָבען אויך געפיהלען און רעכ- 
טע, איז איהר נאָר קיין מאָל אין קאָפּ ניט געקומען. איהר פאטער, 
ביי וועמען זי איז געווען די איינציגע קינד, האָט איהר קיין מאָל 
ניט ענטזאגט א זאך, וען עס איז נאָר געווען מענליך צו בעקומען. 
און ווען זי איז געװאָרען אַ שעהנע דאמע און האָט געהאַט אַ נדן פון 
הונדערט טויזענד דאָלארס, האָבען זיך אַ שאָט געטהאָן חתנים פון 
דער נאנצער וועלט, און זי האָט נאָר ניט געצווייפעלט, אז אוגוסטין 
האָט זיך נעמוזט פיהלען דער גליקליכסטער ווען זי האָט איהם אויס- 
געקליבען. עס אין אַ גרויסער טעות אנצונעהמען, אַז א פרוי אֶחן 
אַ האַרץ װעט ענטפערן מיט ליעבע פאר ליעבע. עס גיבט ניט אין 
דער וועלט קיין ערגערען פאַרדערער פוֹן ליעבע וי אַ פרוי, וועלכע 
ליעבט נאָר זיך. און װאָס מעחר זי אַליין ליעבט ניט, ויל זי אַלץ 
מעחר אַז יענער זאָל זי ליעבען, ווען אונוסטין האָט אַלְזאָ אַביסעל 
אויפגעהערט זי ליעבליך צו בעהאַנדלען, האָט זי אָנגעהויבען צו מאַ- 
כען איהרע ווייבערשע קונצען : וויינען, פאלען אין חלשות א. ז. וו 
און ער פלעגט זי זוכען צו בערוהיגען מיט פּרעזענטען און אנדע- 
רע גוטע זאַכען װאָס אַזאַ פרוי האָט ליעב. און ווען מערי איז געווא- 
רען די מוטער פון דער שעהנער עווא האָט ער ווירקליך געפיהלט צוּ 
איהר עפּעס אַ מין צערטליכקייט, 

סיינט קלער'ט מוטער איז געווען אַ פיינע און אַ גוטע פרוי ער 
האָט געגעבען זיין קינד זיין מוטערס נאַמען און האָט געהאָפּט, אַז זי 
וועט זיין אַזױ גוט וי זיין מוטער איז געווען. אנוגוסטין איז געווען 
זעחר צוגעטהאָן צום קינד זייט זי איז געבאָרען געװאָרען. דאָס איז. 
געווען זיין נחת און זיין פרייד. ‏ דאָס האָט זיין פרוי זעחר געקרענקט, 
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זי האָט ניט געקענט פּערטראָגען אַז ער זאָל ליעבען דאָס קינד מעהר 
וי איהר. = | יי 
זייט איהר קינד איז געבאָרען געװאָרען האָט זי אָנגעפאנגען צו 
קרענקען ; איהרע קרעפטען האָבען אָנגעפאנגען צו זינקען און דורף 
איהרע גייסטינע און קערפּערליכע אונטהעטיגקייט צוזאַמען מיט איה" 
רע לאַנגווייליגקייט און אונצופריעדענחייט האָבען אין אַ פּאֲאֶר יאָהר 
געענדערט די בליהענדע יונגע שעהנהייט צו אַ געלער אפּנעצערטער 
פרוי, וועלכע האָט פערבראכט די צייט ליגענדיג קראנק און זיך בע" 
קלאַגענדיג אַז זי איז די אונגליקליכסטע פרוי אין דער וועלט. 
דורך איהרע קראנקחייט, וועלכע פלעגט זי האַלטען אין בעט 
דריי, פיער טעג אין ואָך, איז די הויז נאָך ערגער פערנאַכלעסיגט 
נעװאָרען, און אוגוסטין האָט מורא געהאַט, אַז זיין טאָכטער, וועל- 
כע איז געווען שוואך אין נעזונד, זאָל דערפון ניט ליידען. ער אז 
מיט איהר דעריבער אװעקגעפאָהרען אין װערמאַנט און האָט דאָרטען 
איבערגערעדט זיין פעטערס טאָכטער, מיסס אֶפּעלִיא סיינט קלער, 
אַז זי זאָל מיט איהם פּאָהרען צו איהם אַהיים. יעצט זיינען זיי אין 
וועג און די לעזער האָבען זיי שוין קענען געלערנט, | | 
און יעצט, וען די ווייטע הייזער און שפּיצען פון די קירכען פון 
ניראָרליענס זיינען שוין פאר אונזערע אויגען וועלען מיר פאָרפיהרען 
מיכס אָפעליא, | | | 
אוגוסטין איז געקומען אין זיין פעטער'ס פאַרם, וועלכע איז גע 
ווען די שעהנסטע אין גאנץ ניו-עננלאנד, און איז נאַטירליך אויפגענו- 
מען געװאָרען מיט דער גרעסטער פרייד, | 
מיסס אֶפעלִיא איז געווען די עלטסטע טאַכטער אין איהרע על" 
טערן'ס גרויסע פאמיליע. זי איז אַלט געװען אַ פינף און פערציג 
יאָהר, איז געווען החויך און שטאַרק געבויט מיט אַ דינעם געזיכט 
און שאַרפע שװאַרצע אויגען. זי האָט געהאָט איין ענטשלאָסענעם 
כאראַקטער,, און ווען זי איז אויף ניט געווען קיין גרויסע רערנערין, 
איז אָבער דאָס װאָס זי האָט געזאָגט געווען צום פּונקט. זי אי גע" 
ווען אַ גרױיסאַרטיגע ווירטהין און האָט געוואוסט וי צו פיהרען אַ הויז. 
זי איז אויך געווען גוט בעלעזען און האָט געהאַט אַ גוטען בעגריף אין 
ליטעראטור. זי האָט ניט געקענט פערטראנען ווען אַ זאך איז ניט 
געטהאָן געװאָרען וי עס דארף צו זיין. אָבער װועט מען דאָל וועלען 
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פרעגען, וי װעט זי קענען אויסקומען מיט אוגוסטין סיינט קלער'ן, 
וועלכער איז געווען פרייליך, לייכטזינינ, אונפּראַקטיש, אונפּינקט- 
ליך, אַ צווייפלער, מיט איין װאָרט, אַלע מעלות וועלכע זי האָט פיינר 
געהאַט ? 

דעם אמת זאָגענדיג, האָט איהם מיסס אָפּעליאַ ליעב געהאָט. 
ווען ער איז נאָך געווען א קינד האָט זי איהם געלערנט לעזען, וי צו 
פערריכטען זיינע קליידער, פערקעמען זיך די האָאָר, און איבער- 
הויפּט איהם ציינען אַלֶע נוטע ווענען, און ער פלעגט איהר פאָלגען. 
און אזו װי זי האָט געהאלטען פון פליכט, האָט ער זי איבערצייגט, 
אַז איהרע פ 9 י כ ט ליענט אין ניר-אָרליענס, וואו זיין פרוי לינט 
אַ קראנקע און אַלֶעס וועט נעהן צונרונדע, אויב זי װועט ניט מיט. 
קומען. דאָס װאָס זיין הויז איז נגעווען אָהן אַ ווירטהין איז איהר נע- 
גאַנגען צום האַרצען, און שליסליך די ליעבע װאָכ זי האָט געהאַט צו 
דער קליינער עווא האָט איהר נאָך מעהר בעווענט אנצונעהמען זיין 
איינלאַדונג. ווייטער װעט זיך דער לעזער מיט מיסס אָפעליאַ בע- 
קענען פּערזענליך, | 

יעצט איז זי אין דער קאַיוטע פון שיף און פּאַקט איהרע 
זאַכען. 

--- איצטער, עווא, נעהם צונויף דיינע זאַכען. דו האָסט עס 
אװודאַי ניט געטהאָן ? קינדער טהוען דאָס ניט. נעהם נאָר צונויף 
אַלע קלייניגקייטען און ניב זיי מיר װועל איך זיי גוט איינוויקלען. 

-- אָבער צו װאָס, טאַנטע ? סיר פאָהרען דאָך אַהיים,. צו װאָס 
דארף מען דאָס ? 

-- צו האַלטען דאָס ריין, קינד ; מענשען מוזען האַלטען ריין 
זייערע זאַכען, אויב זיי ווילען אַז זיי זאָלען זיך האַלטען. און יעצט, 
עווש, זאָג מיר וואו איז דיין פינגערהוט ? 

--- איך ווייס ווירקליך ניט, טאַנטע, 

--- װעל, זאָל זיין, איך על איבערקוקען דיין קעסטעל ; אט 
איז דאָס --- אַ פיננערהוט, וואקס, צוויי קניילעכלעך פאָדים, שער" 
לעך, אַ מעסערל, אַ שטעפּ נאָדעל ---לייג דאָס אַלעס אַרין אַהער. 
װאָס האָסטו געטהאָן ווען דו ביסט געפאָהרען צו אונז מיט'ן פַּאפּא ! 
איך װאָלט דענקען, אַז דו האָסט אַלעס פערלאָרען װאָס דו האָסט 
נעהאַט. + 
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--- װעל, טאַנטע, איך האָב טאַקע פערלאָרען אַ סף זאַכען, 
אָבער ווען מיר האָבען זיך וואו אָפּנעשטעלט האָט מיר דער פאמא 
געקויפט אַנדערע. 

--- זאָל זיך גאָט ערבאַרעמען, קינד, איז דאָס אַ וועג ! 

-- דאָס איז זעהר אַ לייכטער װועג, טאַנטע, האָט עװאַ גע" 
זאָגט. | | 
--- דאָכ איז אַ געפעהרליכער, נאַרישער וועג. 

--- וועל, טאַנטע, װאָס וועסטו יעצט טהאָן דער קאַסטען איז 
צו פול ; ער ועט זיך ניט קענען פערמאַכען. 

--- ער מוז זיך צומאַכען, האָט די טאַנטע געזאָגט מיט דער מי" 
נע פון אַ גענעראל, אַריינקוועטשענדיג די זאכען אין קאסטען און איז 
דאן אויף איהם אַרױפגעשפּרונגען. -- נאָך אַביסעלע, קריך אַרױף, 
עווא, דער קאַסטען מוז זיין צוגעמאַכט און פּערשלאָסען. עס קען 
אַנדערס ניט זיין. 

און דער קאַסטען איז צוגעמאַכט געװאָרען. מיסס אִפעליא האָט 
איהם פערשלאָסען און האָט אַרײנגעלײגט דעם שליכעל אין קעשענע 
מיט אַ מינע פון טריאומפּף. 

--- יעצט זיינען מיר פארטיג. וואו איז דיין פּאמא ? עס איז 
צייט אַז מען זאָל די זאַכען אַװעקשיקען. נעה, עוא, זעה ואן 
ער איז. 

אָט איז ער דאָרטען נעבען קאַפּיטאַן'ס שטיבעל ; ער עסט אַן 
אפּעלטין, . 

--- ער מוז אוודאי ניט וויסען וי נאָהענט מיר זיינען פון ברעג. 
געח בעסער זאָג איהם, האָט די טאַנטע געזאָגט. 

--- דער פּאַפּא איילט זיך אין קיין זאך ניט, האָט עווא געזאָגט, 
און דאן זיינען מיר נאָך ניט ביין ברעג. קום צו דער פּאַרענצע, טאַנ- . 
טע,. זעהכטו, דאָרטען אין יענער גאָס איז אונזער הויז, 

די שיף האָט זיך אָנגעפאנגען דורכצוקוועטשען דורך די פיעלע 
שיפען, װאָס זיינען געשטאַנען ביין ברענ. עווא האָט מיט פרייד 
דער טאַנטע אָנגעצייגט אויף אַלע בעקאַנטע הייזער, פערשיערענע 
טורעמם און מאַרקען, דורך וועלכע זי האָט דערקענט איהר געבורט 
שטאָדט, | 

--- יעס, מיין טהייערע, זעהר פיין, האָט מיסס אָפעליאַ גע- 
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זאָגט. אָבער, אום גאָטעס ווילען ! די שיף שטעלט זיך שוין אִם, 
וואו איז דיין פאטער ? 

יעצט איז געװאָרען דער געוויינליכער טומעל װאָס קומט פאָר 
ווען פּאַסאַזשירען געהען אַראָפּ פון שיף. א שרייעריי, א שמופּערײי, 
אַ שלעפּערײי. פרויען רופען זייערע קינדער, קינדער זייערע עלטע- 
רען און זאָ ווייטער. 

מיסס אפעלִיא איז ענטשלאָסען געזעסען אוים'ן איינגעפטקטען 
קאַסטען און האָט געהאַט אַלע זאַכען אַרום זיך. 

-- זאָל איך נעהמען אייער קאַסטען ? --- זאָל איך נעהמען אייער 
באַנאַזש ? לאָזט מיך נעהמען אייער באַנאַזש, מיכיס ! זאָל איך 
אַראָפּטראָגען אייערע זאַכען, סיסיס ? -- האָט אויף איהר געהאָ- 
געלט פון אלע זייטען. אָבער זי איז געזעסען מוטהיג מיט איהרע שי- 
רעמס און פּעקלעך אין די הענד און האָט קיינעם ניט געענטפערט, 
און האָט אַלע מאָל געזאָגט צו עווא'ן, אַז מיט איהר פּאַפּאַ מוז עפּעס 
זיין ניט גלאט, -- אפשר איז ער אַראָפּגעפאלען פון שיף, און גראָר 
דערויף איז ער אָנגעקומען מיט זיין געוויינליכעראונבעקימערטער מינע. 
ער האָט דערלאנגט עווא'ן אַ פערטע? פון זיין אַפּעלסין און האָט גע- 
זאָגט ; ; 

-- על קוזינע װערמאָונט, איך רעכען, אַז דו ביזט שוין אין 
גאַנצען צונעגרייט. 

-- איך בין שוין געווען צוגעגרייט מיט אַ שטונדע צוריק האָט 
אָפעליאַ געזאָגט, און בין שוין געווען אונרוהיג וועגען דיר. 

-- ער איז אַ געשייטער יונג, האָט ער געזאָגט. װעל, דער 
װאָגען װאָרט און דער עולם איז זיך שוין צוגאנגען. יעצט קען מען 
זיך פריי בעווענען און מען קען אראָפּ פון שיף װי א מענש. מען 
וועט זיך פּערשפּאָרען צו שטופּען און קוועטשען. קום נאָר אהער, האָט 
ער זיך געווענט צום קוטשער, וועלכער איז געשטאַנען הינטער איהם, 
נעהם צו די זאַבען. 

--- איך װועל געהן זעהען וי ער װעט זיי ארויפלייגען האָט מיסס 
אָפעליא געזאָגט, | | | 
= -- ווייס איך װאָס, קוזינע, צו װאָס דאַרפסטו דאָס ? האָט 
סיינט קלער געזאָגט, | 
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--- װע?ל, אויף יעדען פאל, װעל איך טראָנען דיעזען פּעקעל, 
דאָס און דעם אויך, האָט מיסס אָפעליא גֿעזאָגט. 

--- מיין טהייערע מיסס װעראָנט, דו דאַרפסט אונז זיכערליך 
ניט ברענגען אַהער די מאָדעס פון דיין היים. דו מוזט וועניגסטענס 
אננעהמען עטװאָס פון אונזערע דרום זייטינע פיהרונגען און ניט 
טראָפּנעהן אָנגעלאדען מיט אַ גאַנצער קראָם. מען װעט דאָך דיך 
אָננעהמען פאר אַ דיענסט-מויד, ניב נאָר אַלעס דיעזען קערל, ער 
וועט זיי ארויםליינען אַזױ פאָרזיכטינ וי זיי װאָלטען געווען היהנער 
אייער, 

מיסס אָפעליאַ האָט פערצווייפעלט צונעזעהען, וי מען נעהמט 
צו איהרע אוצרות און האָט זיך געפונען גליקליך ווען זי איז שוין גע- 
זעסען נעבען זיי אויפ'ן װאָגען. 

--- וואו איז טאָם ?. האָט עווא נעפרעגט, 

--- ער איז אונטען, אויפ'ן ברעג, מיין קעצעלע ; איך װעל אי" 
בערגעבען טאָם'ן צו דיין מאמע'ן, ער זאָל פערנעהמען דעם פּלאץ פון 
דעם שכור, װאָס האָט איבערגעקעהרט דעם װאָגען. | 

-- אֶה, טאִם װעט זיין אַ טהייערער קוטשער, איף ווייס, האָט 
עווא געזאָגט, ער וװעט זיך קיין מאָל ניט אֶנ'שׁכור'ן. 

דער װאָגען האָט זיך אָפּנעשטעלט ביי דעם אַריינגאנג פון א 
גרויסארטינער אַלטערטהימליכער הויז, וועלכע איז געוװוען געבויט 
אין אַ האלב שפּאַנישען און הא?: פראנצויזישען סטיל און וועלכע 
מען געפינט נאך יעצט אין פערשיעדענע געגענדען פון נירדאָרליענס. 
זי איז געווען געבויט אוים'ן טפורינער (אַראַבישען) פאַסאַן { א 
פיער-קאַנטיגע געביירע מיט איין אייננעשלאָסענ הויף, אין װעל- 
כען אַ װאָגען האָט געקענט אַרײינפאָהרען דורך אַ האַלב קיילעכדיגען 
טויער,. וי עס האָט געוויזען איז דער אינעוועניג פון הויף אַזױ גע" 
געמאַכט געװאָרען, אַז ער זאָל צופרידען שטעלען אַ געוויסען טרוי- 
מערישען אידעאל, ברייטע באַלקאָנעס זיינען געווען אַרום אַלע מיער 
זייטען פון הויף און זיינען געווען געשטיצט פון מורינישע קאָלאָנעס 
צונויפגעצויגען פון האַלבע בויגענס, וועלכע האָבען מִּיט זייער 
וואונדערבאַרען אנבל ק נעמאַכט -יהלען, אַז מען געפינט זיך אין די 
אוראַלטע צייטען פון דער אַריענטאַלער ליעבע הערשאַפט אין שפּאַי 
נִיען אין מיטען הויף האָט אַ פאנטאן געשְפְּריצְט די זילבֶערדיגע 
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ואַכער אין דער הויך איַן זי איז נעפאלען צוריק אין א גרויסער מאַר- 
מאָרנער וואזע, וועלכע איז געווען בעצוינען מיט האַלב רויטען, האַלב 
בלאָען באָרדער. די ואַסער אין דעם פאָנטאַן, וועלכע איז געוען 
קלאהר וי קריסטאל?, איז געווען אָנגעפיהלט מיט טויזענדער זילבער- 
נע און נאָלדענע פיש, וועלכע זיינען אַרומנעשואומען אין וואסער 
און האָבען געגלענצט וי דיאַמאַנטען געגען דער זונן, אַרום דעם 
פאָנטאַן איז גענאנגען אַ סטעזשקע אויסגעארבייט פון קליינע טהייע- 
רע שטיינדלעך פון פערשיעדענע קאָלירען ; אַרום דעם וויעדער אין 
געגאנגען אַ ווייכער װוענ בעוואקסען מיט ווייכען און נלאטען גראָן 
וי סאמעט און בעפלאנצט פון די זייטען מיט די פּראכטפאָלסטע בלו- 
מען,. און דאָס אלעם איז געווען אַרומגענומען פון א װעג פאר פערד 
און װאָגען. צוויי אַפּעלסין בוימער, וועלכע הו }| יעצט געהאלטען 
אין בליהען האָבען פון זיך געװואָרפען אַ צויבערהאַפטען שאטען. או- 
בערא? אויף דעם וויכען גראָז זיינען געשטאַנען װאַזאָנען מיט 
פערשיעדענע פלאנצען פון די הייסע לענדער,. אויסער דעם זיינען 
דאָ געשטאַנען פערשיעדענע פרוכט-בוימער פון זעלטענע פרוכטען און 
בלומען, וועלכע טראָגען הונדערטע נעמען און זיינען זעלטען צו זע- 
הען ; אַלעס האָט געהאַלטען אין בליהען. 

די באַלקאָנען, וועלכע האָבען ארומנגעריננעלט דעם הויף זיינען 
געווען בעצויגען מיט פאָרהאַנגען פון אַ מין מורינער געצייג און מעו 
האָט זיי געקענט אַרויף און אַראָפּציהען ווען מען האָט געװאָלט, ווען 
די זון האָט געברענט, אין אַלעמען האָט די הויז געהאַט אַ צויבער" 
האפטען אויכזעהען, | 

ווען הער װאָגען איז אריין אין הויף איזן עווא געווען פריילעף 
וי אַ פייגעלע פארטיג צום אַרױסשפּרינגען ווען מען עפענט פאר איהר 
די שטייגעל, | 

--- איז עס ניט פּראכטפאָל, ליעבליך ! פיין טהייערע, גע" 
ליעבטע חיים ! האָט זי געזאָנט צו מיסס אָפעליא. 

|-- דאס איז אַ שעהנער פּלאַץ, האָט מיסם אֶמעליא געזאָנט, 
אַראָפּקריכענדיג פון װאָנען, אֶבוואָה? פאר מיר זעהט עס אויס אַלט 
און געצענדינעריש, +- - 
= טאִם איז אַראָפּ פון װאָנען און האָט רוהיג בעטראכט דֶעם פּלאץ 
און האָט זיך שטילערהייר געמריים, 


: 
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סיינט קלער, וועלכער האָט געהאַט אַ פּאֶעטישען געפיה? און 
האָט בעוואונדערט אַלעס װאָס איז שעהן, האָט געהערט מיסס אָפע- 
ליאַ'ס בעמערקונג און האָט געשמייכעלט,. ער האָט זיך געװענדט צי 
טאָם'ען און האָט געזאָנט : 

--- טאָם, מיין יונג, װוי עס שיינט געפעהלט דיר דאָ ? 

-- יעס, מאַסטער, עס קען גאָר ניט זיין שעהנער. 

וועהרענד דעם געשפּרעך האָט מען דערווייל אַראָפּגענומען די 
זאכען פון װאָגען און זיי געטראָגען אין הויז. ארום װאָגען האָבען 
זיך געדרעהט שווארצע מענער, פרויען און קינדער. פון אַלע באַל- 
קאָנעס זיינען זיך אויך פיעלע צוזאמענגעלאָפען צו זעהען דעם מאַס- 
טער,. צווישען די שווארצע איז געווען איינער א יונגער מולאַטא און. 
ער האָט געשיינט צו זיין דער קאָמאַנדיר איבער אלע, ער איז געווען 
אויפ'ן פיינסטען אַרט געקליידעט און האָט געציינט די אנדערע או 
ער האָט װאָס צו זאָגען. ער האָט עס יעצט געטריבען אַלֶע הויז-דיע- 
נער צו דער אנדערער זייט פון דער װעראַנדא. 

--- אַוועק צוריק ! האָט ער געוזאָגט. עס אין מיר אַ שאַנדע 
פאר אייך ! צו װאָס בעלעסטיגט איהר דעם מאַסטער ; ער איז דאָך 
ערשט געקומען ! / | 

אַלֶע זיינען געווען פערשעהמט און האָבען זיך צוזאמענגע-,קט 
אין איין ווינקע?, אויסער צוויי שטארקע לאַקײיען, וועלכע האָבען 
געטראָנען די קאַכטענס, 

מר. אַדאָלף האָט אַזױ אַראַנזשירט, אַז ווען סיינט קלער װעש 
פערבייגעהן זאָל ער איהם טרעפען אַליין, ער איז געווען אָנגעטהאָן 
אין אַ סאטינענע װועסט, פון וועלכער איז אַראָפּנעהאַנגען א גאָלדענע 
קייט און האָט געטראָנען ווייסע הויזען,. ער האָט זיך פאר סיינט 
קלער'ן פיין פאַרבויגען ווען ער איז צונעגאנגען. 

--- אה, אדאָלף, װאָס מאככטו ? האָט זיין מאַסטער געזאָגט 
איהם געבענדיג די האַנד,. וי געהט עס דיר, מיין יונג ? און אַדאָלף 
האָט געענטפערט מיט א רעדע, וועלכע ער האָט שטודירט א פֹּאָאֶר 
װאָכען פאר זיין מאַסטער'ס קומען. 

-- זעהר גוט, האָט סיינט קלער נגעזאָנט מיט זיין געוועהנליכען 
נאכלעסינען שמייכעל. דאָס איז זעהר נוט, אַדאָלף, זעה אַז די 
זאַכען זאָלען נוט צוגענומען ווערען. איך על באַלד קומען צוריק. 
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זאגענדיג דאָס האָט ער אַריינגעפיהרט מיסס אָפעליאַ'ן אין אַ גרויסען 
צימער, וועלכער האָט געפיהרט צו דער װעראנדאַ. 

--- וועהרענד דער צייט איז עװאַ געפלוינען וי אַ פֿייגעלע דורך 
די צימערן ביז זי איז געסומען אין איהר מוטערס צימער. 

אַ הויכע פרוי מיט שװאַרצע אוינען און מיט געלער געזיבטסי 
פאַרב איז געלענען האַלב אָנגעשפּאַרט אויף אַ דיװאַן. 

-- מאַמאַ ! האָט עואַ אויכגערופען און האָט זויף אַרויפנע- 
װאָרפען דער מוטער אויפ'ן האַלז און האָט זי מעהרערע מאָל גע- 
סושט. | | 

-- גענוג שוין ! גיב אַכטונג, קינד, דו מאַכסט מיר קאָפּי 
שמערצען,, האָט די מוטער געזאָנט נאָכדעם וי זי האָט זי נאכלעסיג 
געקושט. 
| = סיינט קלער איז אַריינגעקומען און האָט ארומגענומען זיין פרוי 
וי די פליכט פון אַ בעלדהבית'ישען מאַן איז און האָט איהר פאָרגע- 
שטעלט זיין קוזינע. מערי האָט אויפנעהויבען איהרע גרויסע אויגען 
און העט בעטראכט איהרע סוזינע מיט א פין ניינעריגקייט און האָט 
זי עמפּפאנגען מיט שװאַכער העפליכקייט. אַ מחנה דיענער האָבען 
זיך דאָ אַריינגעקװועטשט אין טחיר און צווישען זיי איז געווען 8 פיו- 
נע מולאטין אין מיטעלע יאָהרען און איז געשטאַנען די ערשטע אין 
צימער ; איהד געזיכט האָט געגלענצט פאַר פרייד, 

-- אָט איז מעמי ! האָט עװאַ אויסגערופען און איז צו איחר 
צונעלאָפען, זי האָט זיך אַרײינגעװאָרפען אין איהרע ארעם און האָט 
זי פיע? מאָל געקושט, 

דיעזע פרוי האָט ניט געזאָגט, אַז זי מאַכט איהר קאָפּיװײיטאָנ, 
אין גענענטהיי?, זי האָט זי אַזױ נעהאלזט און געקושט און האָט נע- 
מאַכט אַזעלכע משונה'דיגע האַװאַיעס פון פרייד דאָס מען האָט גע- 
קענט מיינען אַז זי איז משונע געװאָרען. און ווען זי האָט זי אַראָמ- 
געלאָזען איז זי געלאָפען פון איין דיענער צום אַנדערן און האָט זיי 
אַלעמען בעגריסט און געקושט ביז מיסס אָפעליאַ האָט געזאַנט אַז זי 
האָט דערפון בעקומען קרעכפּף אין מאָנען. 

--- װעל, האָט מיסס אַפעליא געזאָגט, איהר קינדער פון פאַוייח 
קענט טהאָן זאַכען, וועלכע איך װאָלְט ניט געקענט. | 

-- װאָס איז מיט דיר, סוזינע ? האָט סיינט סלער געזאָגט, . 
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--- וועל, איך בין פריינדליך צו יעדערן און איך קען קיינעם ניט 
בעליידיגען, אָבער זיך קושען -- | 

--- מיט נענערס, האָט סיינט קלער אונטערגעכאַפּט, קענסטו 
שוין ניט פּערטראָגען. ניט אַזױ ? 

-- יעס, דאָס מיין איך. וי קען עוואַ דאָס טהאָן ? 

סיינט קלער האָט געלאכט און איז צוגעגאנגען צו די דיענער. 

-- הערט קאָמאנדע ! האָט ער אויסנערופען, װאָס וילט 
איהר, געלט ? דאָס זאָלט איהר אַלע קריגען, -- מעמי, דושימי, 
פּאָללי, סאָקי,4 איהר ווילט זעהן אייער מאַסטער, הא ? האָט ער 
געזאָגט און האָט אַלעמען געגעבען די האַנד. גיט אַכטונג אױיף די 
קינדער, האָט ער צונעזעצט, וען ער האָט שיעור ניט אַרויפגעטראַי 
טען אויף אַ שװאַרצען נפש'?, וועלכער איז דאָ אַרומנעקראָכען אויף 
אַלע פיער ווען איך על אויף איינעם אַרױפטרעטען זאָל ער עס מיר 
מודיע זיין. 

די דיענער האָבען געלאכט און נעבענשט דעם מאַסטער, וועה" 
רענד ער האָט צווישען זיי פערטהיילט זילבער געלר, | 

--- יעצט מיינע פריינד, קענט איהר זיך אָפּטראָנען, געהט 
און פיהרט זיך אויף וי מענשען. און די גאנצע פערזאמלונג אין 
אַרױסגעגאנגען. עואַ איז זיי נאָכגעגאנגען מיט אַ גרויסען קאָרב 
אין האַנד, ‏ וועלכער איז געווען אָנגעפיהלט מיט עפּעל, נים, קאָנ- 
פעקטען, בענדלעך, קרוזשעוועס און פערשיעדענע שפּיעלצייג, וועל- 
כע זי האָט צוזאמענגעקויפט אויפ'ן וועג. 

ווען סיינט קלער האָט שוין געהאַלטען אַריינצוגעהן צוריק, האָט 
ער בעמערקט טאָם'ען, וועלכער איז געשטאַנען אונרוהיג, וועהרענד 
אַדאָלף איז געשטאַנען נאכלעסיג אָנגעלעהנט אן דער פאַרענצע און 
האָט בעטראכט טאָם'ען דורך אַ שפּעקטיוו מיט אַ מינע פון אַ גראַף. 

--- פע, דו קוקלע ! האָט זיין מאַכטער געזאָגט אַרױסשלאָגענ- 

דיג דעם שפּעקטיוו פון זיין האַנד. איז דאָס דער וועג צו בעהאַנדלען 
דיין קאמעראד 4 עס שיינט מיר, אַדאָלהף, האָט ער געזאָגט ארויפ" 
לייגענדיג זיין פיננגער אויף אַדאָלף'ס שעהנע זיידענע װעסט, מיט 
וועלכער ער האָט אַזױ שטאָלצירט, אַז דאָס אין מ יי { װעסט. 

|--- אֶה, מאַסטער, דיעזע וועסט איז אין גאנצען פערפלעקט פון 
וויין, + און, נאַטירליך, ‏ װעט אַזאַ הערר וי דער מאַסטער זי קיינמאָל 
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ניט טראָגען. איך האָב גענלויבט, אַז איך קען זי נעהמען, זי פּאַסט 
| פאר אזא אָרימען נענער וי איךף. דערביי האָט ער זיך געגלעט די 
האָאָר פון קאָפּ. - 

--- אַזױ ?. דאָס איז די געשיכטע 4 האָט סיינט קלער געזאָגט. 
על אללזאָ, איך על יעצט געהן פאָרשטעלען טאָם'ען פאר זיין 
מיסעס, און דאן װועסטו איהם נעחמען אין דער קיך. אָבער דאָס 
זאָלסטו זיך מערקען, אַז דו זאָלסט קיין פּאָריץ ניט זיין איבער איהם. 
ער איז ווערטה צוויי אַזעלכע קוקלעס וי דו. 

--- דער מאַסטער האָט אַלע מאָל ליעב צו שפּאַסען, האָט אַדאָלף 
געזאָגט לאַכענדיג, איך בין גליקליך ווען איך זעה דעם מאַסטער אזוי 
אויפגעלייגט. | 

-- קום טאָם, האָט סיינט קלער געזאָנט געבענדיג איהם אַ 
צייכען. | 

טאָם איז אַריין אין צימער האָט נאָכדענקענד געקוקט אויף דעם 
סאַמעטענעם קאַװױאָר, און אויף די אונבעשרייבליכע שעהנהייט פון 
די שפּיגלען, בילדער, סטאַטוען און פאָרהאַנגען, און אזוי וי ביי 
דער מלכה פון שנא פאר שלמה המלך, האָט איהם אויך געפעהלט 
דער מוטה,. ער האָט פּשוט מורא געהאט אַראָפּצושטעלען דעם פוס, 

--- מערי,, האָט סיינט קלער געזאָנט, ענדליך האָב איך דיר גע" 
בראכט אַ קוטשער וי דו האָסט נעװאָלט. איך קען דיר זאָגען, אַז 
מיט זיין שװואַרצקייט און זיין געלאסענקייט קען מען איהם פערנליי- 
כען צו אַ טויטענ-וואנען, און ער קען מיט דיר פאָהרען לאַנגזאם אַזױ 
וי נאָך א לויה, אויב דו ווילסט. עמפען דיינע אוינען און קוק אויף 
איהם, זאָלסט אַלואָ ניט זאָנען אַז ווען איך פּאָהר אַװעק דענק איך 
ניט וועגען דיר, 

'מערי האָט געעפענט די אוינען און אויף איהם געקוקט אֶהנע זיך 
אויפצוהייבען. | 
|--- איך ווייס אַז ער וועט זיך אָנ'שכור'ן, האָט זי געזאָנט. 

--- ניין, ער איז גאַראַנטירט אָלס אַ פרומער און ניכטערער 
אַרטיקעפ, 

--- וועל, איך האָף, אַז ער וועט זיין נוט, האָט די דאמע געזאָנט; 
דאָס וועט זיין מעהר וי איך ערווארטע, 

-- אַדאָלף,/ האָט סיינט קלער געזאָגט, געה, פיהר אֵרֹאָמּ 
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טאָם'ען און נעהם זיך אין אַכט. פערגעס ניט װאָס איך האָב דיר 
געזאָגט. - | | 

אַדאָלף האָט זיך העפליך אומנעדרעהט און איז לאַנגזאם אַװעקי 
געגאנגען און טאָם נאָך איהם. 

-- ער איז איין אמת'ער ווערבליוד ! האָט מערי געזאָגט. | 

--- ווייס איך װאָס דו רעדסט, מערי, האָט סיינט קלער גע- 
זאָגט זיך זעצענדיג אויף אַ שטוה? נעבען דיוואן, זיי דאָך פערנינפ- 
טיג און רייד פריינדליך צו א מענשען. 

-- דו האָסט זיך געזאמט אויף דיין רייזע צוויי װאָכען לענגער 
וי דו האָסט געדארפט, האָט זי פערדריסליך געזאָגט. 
ווייסט דאָך, אַז איך האָב דיר געשריעבען די אורואך 
דערפון, | | | 

-- אַזאַ קורצען, קאַלטען בריעף, האָט זי געזאָגט. 

--- װאָס האָב איך נעקענט טהאָן ? די פּאָסט האָט געדארפט 
אָפּגעהן און איך האָב זיך געמוזט איילען. אַז ניט װאָלסטו גאָרניט 
געהאַט. 

-- דאָס איז אַלע מאָל אַזױ.. אַלע מאָל עטװאָס אַנדערס װאָס 
מאַכט דיין רייזע לענגער און דיינע בריעף קירצער, 

--- קוק אַהער,, האָט ער געזאָגט אַרויסנעהמענדיג פון קעשענע 
א סאַמעטענע קעסטעלע און זי עפענענדיג ; אט איז אַ פרעוענט 
װאָס איך האָב דיר געבראכט פון נױאָרק, 

דאָס איז געווען אַ קליינער בילרעל פון סיינט קלער מיט עווא'ן 
וי זיי זיינען געזעסען צוזאמען, 

מערי האָט דערויף געקוקט מיט איין אונצופריעדענער מינע. 

--- צו װאָס האָסטו געדארפט זיצען אין אזא שלעכטער פּאָזע ? 
האָט זי געואָגט. | | 

--- װוע?ל, וענען אַ פּאָזע זיינען דאָ פערשיערענע מיינונגען, 
אָבער װאָס דענקסטו וועגען דעם בילד ? 

--- אויב דו האלסט ניט פון מיין מיינונג אין איין זאך, וועסטו 
מסתמא פון דער אַנדערער אויך ניט האַלטען, האָט די דאמע געזאָגט 
צומאַכענדיג די קעסטעלע. 
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-- געהאַנגען זאָלען ווערען די פרויען, האָט ער ביי זיך גע- 
טראכט, אָבער אין דער חויך האָט ער געזאָגט ; אַלזאָ װאָס דענקסטו 
וועגען דעם בילד,. נאָר מאַך זיך ניט נאַריש. 


--- עס איז ניט פיין פון דיר, כיינט קלער, צו צושטעהן צו מיר, 
אַז איך זאָל נעהמען און קוקען אויף זאכען. דו ווייסט דאָך, אַז איך 
בין אַ נאַנצען טאָג געלעגען מיט קאָפּ שמערצען און דאָס זייט דו ביזט 
געקומען איז דאָ אן איבערקעהרענעש אין הויז,. איך בין שוין דערפון 
האַלב טויט. 

--- איהר ליידעט פון קאָפּ שמערצען ? האָט מיסס אפעליא גע- 
פרעגט, וועלכע האָט זיך פּלוצלונג אויפגעהויבען פון אַ ווייכען ארמ" 
שטוהל, אויף וועלכען זי איז די גאנצע צייט געזעסען און האָט אי" 
בערגעציילט די מעבעל? און זיי אָפּנעשאַצט װאָס זיי זיינען ווערטה. 


-- יעס,, האָט די דאמע געענטפערט, איך לייד כסדר פון קאָפּ- 
שמערצען. 


--- טהע פון יוניפער יאַנאָרעס איז זעחר גוט צו קאָפּישמערצען, 
האָט מיסס אֶפעליא געזאָגט, וועניגסטענס זאָנען אַזױ : אונוסטע, 
דיאַקאָן אייברעהעם, פּערי'ס ווייב, און פּערי'ס ווייב איז געווען אַ 
גרויסע קראנקען-וועכטערין, 


-- אַזעלכע יאַגאָדעס װאַקסען ביי אונז אין גאָרטען,. איך האָב 
זיי עקסטרא געלאָזען פלאנצען וועגען דעם, האָט סיינט קלער ערנסט 
געזאָגט, דערווייל,. קוזינע, קענסטו זיך נעהן אויסרוהען. דין 
צימער איז שוין אָנגעגרייט, -- דערויף האָט ער געהייסען אַריינשי- 
קען מעמי'ן. 


|--- מעמי, האָט סיינט קלער צו איהר געזאָגט ווען זי איז אריינ" 
געקומען, נעהם דיעזע דאמע און פיהר זי אין איהר צימער. דו וועסט 
זי בעדיענען, 


מיפס אֶמעלִיא און מעמי זיינען ביידע אַרויסגעגאנגען. 
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זעכצעהנטער קאַפּיטעל, 
טאָם'ס נייע מיסעם. 


-- און יעצט, מערי, איז דיין גילרענע צייט געקומען. איך 
האָב דיר געבראכט מיין קוזינע װאָכ װועט פון דיר אַראָפּנעהמען דעם 
יאָך פון הויז, דו וועסט איצטער האָבען צייט זיך אָפּצופרישען און 
ווערען יונג און שעהן. גיב איהר שוין אֶפּ די שליסעל אין גאנצען און 
ווער פּטור דערפון, 

דיעזע בעמערקונג איז געמאַכט געװאָרען ביי אַ פריהשטיק עטלי- 
כע טעג נאָכדעם װוי מיסס אָפעליאַ איז געקומען. 

-- איך בין גאנץ צופריעדען װאָס זי איז געקומען, האָט מערי 
געענטפערט, אנלעהנענדיג איהר קאָפּ אויף דער האַנד. איך דענק אַז 
זי װעט אויסגעפינען איין זאַך, און דאָס איז , דאָס מיר, די ווירטחינס, 
זיינען דאָ די שקלאווען. 

--- עס איז זיכער, אַז זי װעט דאָס אויסגעפינען, און אֶהן 
צווייפעל אויך אַ וועלט מיט וואהרהייטען דערצו, האָט סיינט קלער 1 גע" 
זאָנט, 

--- מען װאָלט מיינען אַז מיר האַלטען שקלאווען פאר זיך, האָט 
מערי געזאָגט, ווען מיר װאָלטען זיך דאָס נוט איבערלייגט, װאָלטען 
מיר זיי אַלע פריי געלאָזען. 

עוואנזשעלינע האָט זעהר ערנסט אָנגעקוקט איהר מוטער און האָט 
געפרעגט : ,צו װאָס האַלסטו זיי, מאַמאַ ?" 

--- איך בין זיכער אַז איך ווייס ניט, סיידען פאר א פּלאנ. זיי 
זיינען אַ פַּלאג אויף מיין לעבען. איך גלויב, אַז דער גרעסטער טחייל 
פון מיין קראנקחייט קומט פון זיי. און איך ווייס אַז אונזערע שקלא" 
ווען זיינען די ערגסטע אין דער וועלט. 

--- עס איז דאָך עפּעס נאָר שוױידערהאַפט, מערי, דו ביוט 
עפּעס היינט ניט אין גאַנצען, האָט סיינט קלער געזאָנט. װאָס הערט 
זִיךְ עפּעס טיט מעמי'ן ? װאָס װאָלסטו געטהאָן אֶהן איהף ? 

-- מעמי אין די בעסטע װאָט איך האָב בִיז יעצט געֶעֶנָּט, האָט. 
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מערי געזאָגט, זי איז אָבער נאָר פאר זיך, און אזוי איז זייער גאַנצע 
ראַסע, | 

-- זעלבסטזוכט, אָדער נאָר זיך אַליין ליעבען, איז אַ שרעקלי- 
כער פעהלער, האָט סיינט קלער ערנסט געזאָנט. 

| = יעצט בעטראכט מעמי'ן, האָט מערי געזאָנט. איך דענק אַז 

עס איז זעלבסטזונט צו האָבען א שטאַרקען שלאָף. זי ווייס אז מען 
דארף ביי נאַכט אויף מיר אויפפאסען כמעט אלע שטטונדען, וייל 
דאמאלס לייד איךף אם מעהרסטען, און דאָך קען מען זי שווער אוים- 
וועקען. דיעזען אין דער פריה פיהל? איך זיך פיעל ערנער, ווייל 
היינטיגע נאַכט איז נאָך געווען שווערער זי צו וועקען. 

--- איז זי מיט דיר ניט אָפּנעזעסען גאנצע נעכט די לעצטע צייט, 
מאַמאַ ? האָט עװאַ געפרעגט, 

--- פון װאַנען ווייסטו דאָס ? האָט מערי שאַרף געפרעגט. זי 
האָט זיך אַוודאי בעקלאָנט, 

--- זי האָט זיך ניט בעקלאָנט, זי האָט נאָר דערציילט וי דו 
האָסט געליטען עטליכע נעכט דורכאַנאַנד, 

--- פאר װאָס נעחמסטו ניט דזשיינען אָדער ראָזע'ן אויף עטליכע 
נעכט און לאָזען מעמי'ן זיך אויכרוהען ? | 

-- וי אַזױ קענסטו עס מיר פאָרשלאָגען ?. האָט מערי געזאָגט. 
סיינט קלער, דו ווילסט ווירקליך יענעם ניט בערעכענען. איף בין 
אַזױ נערוועז, דאָס נאָר דער אָנריהרען פון א פרעמדער האַנד װאָלט 
מיך משונע נעמאַכט. ווען מעמי װאָלט זיך מעהר אינטערעסירט ווע- 
גען מיר װאָלט זי ניט אַזױ שטאַרק געשלאַמען. איך האָב געהערט, 
אַז עס זיינען דאָ זעהר ערגעבענע און טרייע דיענער, אָבער איך האָב 
צו זיי קיין גליק ניט, האָט מערי געענריגט מיט א זיפץ. 

מיסס אָפעליאַ האָט זיך צוגעהערט צו דעם גאַנצען געשפּרעך 
און האָט געשווינען. זי האָט עס בעהאַלטען פאר גלייכער צו שווייגען 
ביז זי װעט וויסען װאָס זי קען זאָגען. 

--- מעמי האָט אין זיך נוטע מעלות, האָט מערי ווייטער גע" 
זאָגט, אָבער זי האָט א האַרץ נאָר פאר זיך אַליין. זי האָט זיך קיין 
מאָל ניט אָפּנעגעסען איהר האַרץ וועגען איהר מאַן,. איהר זעהט, ווען 
איך האָב געהייראט און בין געקומען אַהער האָב איך זי נאַטירליך 
מיטגענומען, און מיין פאָטער האָט ניט געװאָגט לאָזען איחר פאַן, - 
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אַז ער זאָל אויך מיטקומען מיט מעמי'ן. ער איז געווען א גוטער 
שמיעד און מיין פאטער האָט איהם געדארפט נעטהיג האָבען פאר זיך. 
איך האָב דאמאלס ארום דעם געדענקט און איך האָב געזאָגט, אַן עס 
װאָלט געווען גלייכער פאר מעמין, אַז זי זאָל זיך פאַנאַנדער טחוי* . 
לען פון מאַן, דען עס וועט זיין שווער פאר זיי נאָך א מאָל זיך צו- 
זאמען צו קומען, הלוואי װאָלט איך עס געטהאָן און װאָלט פערהיי- 
ראט מעמי'ן צו אימיצען אַנדערס ; אָבער איך בין געװען נאַריש 
און צו ווייך װאָס איך האָב דערויף ניט בעשטאַנען. איך האָב דא- 
מאלס געזאָגט מעמי'ן דאָ זי קען ניט ערווארטען צו זעהען איהר פאַן 
מעהר וי איין מאָל אָדער צוויי מאָל אין איהר לעבען, דען די ?ופט 
פון מיין פאָטערס פּלאץ איז שעדליך צו מיין געזונד און איך קען אַחין 
ניט פאָהרען, און איך האָב איהר געראטהען זיך אויסצוזוכען אַנַאנִי 
דערן ; אָבער ניין, --- זי האָט ניט געװאָלט. מעמי האָט אין זיך אַ 
מין איינגעשפּארטען כאַראַקטער, װאָס קיין אַנדערער קען ניט בע- 
מערקען, נאָר איך. | | | 

| -- האָט זי קינדער ? האָט מיסס אָפּעליאַ געפרעגט, 
-- יעס, זי האָט צוויי. י 
| --- איך רעכען, אַז זי מוז בענקען נאָך זיי ? 
--- יעס, נאטירליף, אָבער איך קען זיי אַהער ניט ברענגען. 
זיי זיינען געווען קליינע שמוצינע נפשות. דאָ װאָלט איך זיי ניט 
געקענט האָבען, און צווייטענס װאָלטען זיי ביי איהר צוגענומען 
פיעל צייט. מעמי איז אַלע מאָל געווען א פערביסענע אין דער זאַך. 
זי האָט ניט געװאָלט הייראטהען קיין אַנדערן ; און יעצט, גלויב איך, 
ראָס, כאָטש זי ווייס וי נעטחיג איך דארף זי און װוי שוואך מיין 
געזונד איז, װאָלט זי געפאָהרען צו איהר מאַן אפילו מאָרגען, וען 
זי װאָלט נאָר געקענט. דערפאר גלויב איך אַז די בעסטע פון זיי האָט 
נאָר ליעב זיך. 
| -- עס איז שמערצליך וועגען דעם צו ריידען, האָט סיינט קלער 
טרוקען געזאָנט. | 
מיסס אָפעליאַ האָט איהם שאַרף בעטראכט און האָט געזעהע! 
די ביטערקייט און דעם אונטערדריקטען צאָרן מיט דעם כאַרקאַסטי 
שען אויסדרוק פון זיין געזיכט, ווען ער האָט עס געזאָגט. י 
--- מעמי איז פון דעסטוועגען געווען מיין ליעבלינג,4 האָט מערי 
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געזאָגט. איך װאָלט וועלען אַז אייערע דיענער פון נאָרד זאָלען זעהען 
איהרע שאפעס, וועלכע זיינען געפּאקט מיט זיידענע און סאמעטענע 
קליידער,. איך פלעג אַ מאָל אַליין אַרבײייטען גאַנצע האַלבע טעג אויס- 
צופּוצען איהרע הוטס, אַז זי זאָל קענען געהן צו איהרע פערגניגונגען. 
װאָס אַנבעטרעפט שטראָף האָט זי עס קיינמאָל ניט געהאַט, אויסער 
צוויי מאָל אין איהר לעבען איז זי געשמיסען געװאָרען,. זי קריגט 
אַלע טאָג שטאַרקען טהע אָדער קאַפע מיט ווייסען צוקער,. עס איז 
געוויס אַ שאַנדע, אָבער כיינט קלער האָט זיי דאָרטען אונטען אלע- 
מען איזבאַלעװעט,. זיי טהוען װאָס זיי ווילען. איך נעהם אֶן אז 
טהיילווייז איז עס אונזער איינענע שולד װאָס זיי זיינען זעלבסטזיכ- 
טיג. איך האָב דערפון גערעדט זעהר אָפּט צו סיינט קלער, ביז איך 
בין מיעד געװאָרען. 

--- און איך בין אויך מיעד געװאָרען האָט ער געענטפערט, 
נגעהמענדיג א צייטונג אין די האנד. 

עווא, די שעהנע עוװאַ איז נעשטאַנען און האָט צוגעהערט איהר 
מוטער'ס רייד מיט יענער טיעפער און געהיימער ערנסטקייט, ועל- 
כע האָט זיך אַזױ זאָנדערבאַר צו איהר געפּאסט, זי אין לאַנגזאם 
אַרומנעגאננען איחר מוטער'ס קרעסעלע און האָם אַרומגענומען איהר 
האַלז. 

--- װועל,, עווא, װאָס וילסטו ? האָט איהר מוטער גע- 
פרענט. | 

--- װאָלט איך ניט געקענט איין נאַכט אויף דיר אויפפּאסען, נאָר 
איינע ? איך ווייס, אַז איך װע? דיך ניט מאַכען נערוועז ; איך 
װעל ניט שלאָפען,. איך בין אָפט געלעגען ניט שלאפענדיג אַ גאַנצע 
נאַכט און האָב נעקלעהרט --- | 

|-- רעד ניט קיין נארישקייטען, קינד, דאָס זיינען נאַרישקײי- 

טען, האָט מערי געזאָגט. דו ביזט אַזא מאָדנע קינד ! 

--- אָבער קען איך דאָס טהאָן, סאַמאַ ? איך דענק, האָט זי 
געזאָגט ניט מיט קיין זיכערע שטימע, אַז מעמי איז עפּעס ניט גע- 
וונד זיא האָט מיר געזאָגט, אַז די לעצטע צייט האָט זי שטענדיג 
קאָפּ שמערצען. 

--- אָט דאָס איז טאַקע שאשינע פון מעמי'ם שטיק. מעמי איןז 
אַזױ וי זיי זיינען אַלע, מאַכט אַ וועזען איבער יעדען ברעקיל קאָפּ- 
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װוייטאָג אָדער אַ פיננער װייטאָג. מען טהאָר זיי דאָס קיינמאָל ניט 
נאָכגעבען,. ביי סיר איז דאָס אַזױ אייננעפיהרט, האָט זי זיך דער- 
ביי נעווענדט צו מיסס אָפעליאַ'ן, און איהר וועט אויסגעפינען, אַו 
מען מוז אַזױ טהאָן, ווען איחר װעט די דיענער נאָכנעבען אין אַלע 
זייערע קאַפּריזען װועט איהר האָבען צו טהאָן מיט זיי כסדר,. איך 
זעלבסט בעקלאָג זיך קיינמאָל ניט. קיינער ווייס ניט װאָס איך לייד. 
איך געפין עס פאר אַ פליכט דאָס רוהיג צו טראָגען און איך טהו עס. 

מיסס אָפעליאַ האָט צוגעהערט דיעזע רייר מיט שטױינען און 
אויף כיינט קלער'ן האָט עס געמאַכט אַ ווירקונג, דאָס ער האָט 
אַרױיסנעפּלאצט מיט אַ גרויסען געלעכטער. 

--- סיינט קלער לאכט אַלע מאָל ווען איך מאַך די סלענסטע 
בעמערקונג וועגען מיין קראַנקהייט, האָט מערי געזאָגט מיט אַ שטי- 
מע פון אַ מאַרטירער,. מיין איינצינער וואונש איז, אַז עס זאָל ניט 
קומען דער טאָג ווען ער זאָל זיך אָן דעם דערמאהנען. און מערי האָט 
צוגעדריקט איהר טיכע? צו די אוינען. | 

סיינט קלער האָט זיך אַרױסגעכאַפּט פון צימער און נאָך איהם 
עווא, און געבליבען איז נאָר מיסס אָפעלֵיא. ווען מערי האָט געזע- 
הען אַז סיינט קלער, פאר וועמען זי האָט צונעטוליעט די טיכע? צו 
די אויגען איז שוין ניטאָ, האָט זי זי אַראָפּגענומען. 

מערי האָט יעצט אָנגעפאנגען צו ריידען מיט מיסס אָפעליאַ ווע" 
נען די ווירטהשאַפט. זי האָט איהר אַזוי פיעל אָנגעקלאפּט, דאָס ווען 
מיסס אָפעליאַ װאָלט ניט געווען קיין גרויכע ווירטהין װאָלט זיך ביי 
איהר צומישט דער קאָפּ, 

--- און יעצט נלויב איך, האָט מערי געזאָגט, אַז איהר ווייסט 
שוין אַלֶעס. ווען איך זאָל זיך דארמען אַנידערלייגען װועט איהר שוין 
אַליין וויסען אַלעס און איהר װעט מיך ניט דארפען פרעגען. אַלזאָ 
נאָר ווענען עוואַ'ן, אויף איהר דארף מען אַכטונג געבען. 

--- זי שיינט צו זיין זעהר א גוטע קינד. האָט מיסס אָפעליא 
געזאָגט. איך האָב נאָך ניט געזעהען קיין בעסערע קינד, 

--- עוואַ איז אַ זעהר מאָדנע קינד. זי איז גאָר ניט געראטהען 
אין מיר, האָט זי געענדיגט מיט א טיעפען זיפץ, 

און מיסס אִפעליאַ האָט זיך געקלעהרט : אַ גליק פאר איהר 
װאָס זי איז אין דיר ניט געראטהען. | 
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עווא איז צופיעל אַריינגעלאָזען מיט די דיענער,. זי בעגעחט זיף 
מיט זיי, אַזױ וי זיי װאָלטען געווען איהר גלייכען. איהר האָט דאָך 
געהערט וי זי האָט געזאָגט, ווייל מעמי דארף זיך אויסרוהען, ויל 
זי פארנעהמען איהר פּלאץ נעבען מיר. 

-- פאַר װאָס ניט ? האָט זיך שוין מיסס אָפעליאַ מעהר ניט 
געקענט איינהאַלטען. איך דענק אַז דיענער זיינען אויך מענשליכע 
נפשות און דארפען זיך אויסרוהען ווען זיי זיינען מיעד. 

-- גאַנץ געוויס. און איך גיב זיי אַלֶע מאָל צייט זיך אויסצו" 
רוהען. מעמי איז איבערהויפּט אַ גרויסע שלעפערין. זי שלאָפט 
אפילו געהענדיג. ‏ איך בעהאַנדע? גוט די דיענער, אָבער מען דארף 
זיי ניט בעהאַנדלען װוי טהייערע װאַזאָנעס מיט בלומען. 

-- זעהט איחר, ווען איך האָב געהייראט סיינט קלער, האָב 
איך מיטגעבראכט מיין אייגענעם פערמענען און מיינע איינענע דיע- 
נער. סיינט קלער האָט זיי איבערגענומען צו זיך און האָט געמאַכט 
פון זיי דאָס זעלבע װאָס ער האָט געמאַכט פון זיינע,. ער ריהרט זיי 
קיינמאָל ניט אָן און יל מיט זיי דורכקומען נאָר מיט גוטען. ער 
זאָגט, ווען מיר װאָלטען געווען אויף זייער פּלאץ װאָלטען מיר אויך 
ניט געווען בעסער. וי געפעלט אייך אזא פערגלייך ? 

--- דענקט איהר דען ניט, אַז די שקלאווען האָבען אויך נשמות ! 
האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט זיךף קױים איינהאלטענדיג. 

-- יעס, אָבער זיי צו שטעלען אויפ'ן גלייכען פוס מיט אונז 
איז שוין צופיעל. סיינט קלער האָט טאַקע צו מיר שטענדיג געזאַגט 
און זאָגט עס נאָך יעצט, אַז אַװעקצונעהמען מעמי'ן פון איהר מאַן 
איז גלייך וי מען זאָל איהם אַוװעקנעהמען פון מיר. דאָס קען מען 
גנאָר ניט פערגלייכען. מעמי האָט ניט די זעלבע געפיהלען וי איך. 
דאָס איז אַ גאַנץ אַנדערע זאַך. עס איז פּונקט אַזױ וי מעמי װאָלט 
ליעבען איהרע שמוציגע קליינע קינדער וי איך עווא'ן ! און סיינט 
קלער האָט מיר נאָך געװאָלט איינרעדען, אַז עס אין מיין פליכט, 
ניט קוקענדיג אויף מיין קראנקחייט, אַוועקצושיקען מעמי'ן און נעח- 
מען אַנאַנדערע אויף איהר פּלאץ, 

מיסס אָפעליאַ האָט מורא געהאַט אַז זי זאָל זיך עפּעס אויסרע- 
דען, האָט זי שטאַרקער געשטריקט איחר זאָק, 

-- זעהט איחר, ווען מען דארף פּיהרען אַזאַ ווירטהשאפט און 
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קאָמאַנדעוען מיט שקלאווען, דארף מען זיין געזינטער וי איך. איף / 
האָב אפילו אַ נוטען לעדערנעם ראפּניק און דערלאַנג זיי אָפט דערמיט, 
אָבער איך בין צו שוואך זיי צו געבען וויפיעל זיי פערדיענען. וען 
סיינט קלער װאָלט געווען מעהר מענש, -- 

--- װאָס װאָלט געווען ? האָט מיסס אָפעליאַ געפרעגט. 

--- ער װאָלט זיי געדארפט קאַטעװען אַזױ לאַנג ביז זיי װאָלטען 
בעקומען דרך ארץ, | 

-- אָבער וי קומט סיינט קער אויס אֶהן קאטעווען ? זיי האָ- 
בען דאָך פאר א י ה ם דרך ארץ ? 

--- װעל, מענער זיינען אַ גאַנץ אַנדערע זאף. 'איבערהויפּט 
סיינט קלער האָט אזא מין בליק, דאָס איך אַליין שרעק זיך פאר 
איהם מאַנכעס סאָל, אָבער ווען איהר וועט זיין דאָ אַביסעל? לענגער, 
וועט איהר זעהן װוי שלעכט און וי פויל זיי זיינען. . - 

--- דער אַלטער פּזמון, האָט סיינט קלער געזאָגט אריינקומענ- 
דיג װאָס פאר אַ שרעקליכען שטראָף די אָרימע נפשות וועלען קרוי" 
גען פאר זייערע פוילקייט, ווען זיי וועלען קומען אויף יענער וועלט 

-- וי איך זעה, וילסטו מיך נאָך רייצען, האָט מערי גע- 
זאָנט. 

-- װאָס רעדסטו, מערי, דער טאָג איז הייס און איך האָב נאָך 
געהאט אַ שטיקע? וקוח מיט אַדאָלף'ן און דאָס האָט מיר נאָך ואר" 
מער געמאַכט. איך בין געקומען צו דיר און פון דיין זיסען שמייבעל 
זיך אַביסע? אָפּצוקיהלען. , | 

-- װאָס איז שוין מיט אַדאָלף'ן ? האָט מערי געזאָגט דער 
קער? איז שוין געװאָרען אַזױ אונפערשעהמט, דאָס איך קען שוין 
ניט אויסהאלטען פון איהם. איך װאָלט וועלען כאָטש אויף אַ וויילע 
האָבען די מאַכט איבער איהם, װאָלט איך מיט איהם לערנען בלק. 

-- װאָס דו זאָגסט, מיין טהייערע, איז עס מיט דיין געוועהנ- 
ליכער שאַרפזיניגקייט און קלונהייט, האָט סיינט קלער געזאַנט. װאָס 
אנכעטרעפט אַדאָלף'ן, איז עס אַזױ : ער האָט זיך געוועהנט אַזױ 
נאָכצומאַכען מיין בענעהמונג און מיין שטעלונג דאָס ער דענקט, אז 
ער איז זיין מאַסטער און איך בין געווען געצוואונגען איהם אוים" 
מערקזאם צו מאַכען אויף זיין טעות. 

--- וי אַזױ ? האָט מערי געזאָגט, 
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--- איך בין געווען געצוואונגען איהם צו געבען גאַנץ דייטליך צו 
פערשטעהן, אַז איך ציח פאָר זעלכסט צו טראָגען מיינע נוטע קליו" 
דער,. איך האָב איהם אויך ערלויבט צו געברויכען מיין פערפיום און 
ניט מעהר וי אַ דוצענד פון מיינע באַטיכטענע נאָז טיכלעך, אַדאָלף 
איז געווען ניט צופריעדען דערמיט און איך האָב געמוזט צו איהם 
רעדען װוי א פאָטער איהם צו בערוהיגען, 

--- אֶח, סייגט קלער, ווען וועסטו זיך שוין אויסלערנען וי צו 
בעהאַנדלען דיינע דיענער ? עס איז דאָך שרעקליך, וי דו פערציעחסט 
זיי, האָט מערי געזאָגט, 

-- פאר װאָס ? און נאָך אַלעמען, װאָס שאָט עס אַז דער הונד 
וויל זיין אַזױ וי זיין מאַסטער ? וען איך האָב איהם ניט ערצויגען 
בעסער, וי נאָר ער זאָל וועלען פּערפיום און באַטיסטענע טיכלעך, 
פאר װאָס זאָל איך איהם דאָס ניט געבען ? | 

--- איך גלויב אַז איהר שקלאװוענהאַלטערס, טראָנט אַ שרעקלו- 
כע פעראנטװאַרטליכקייט אויף זיך, האָט מיסכ אָפעליאַ געזאָגט. 
איך װאָלט עס ניט געװאָלט האָבען פאר קיין זאך אין דער וועלט. איהר 
האָט געדארפט ערציהען אייערע שקלאווען און זיי בעהאַנדלען וי 
מענשען, דען איהר וועט אַ מאָל דארפען געבען דין וחשבון פאר 
גאָט אַזױ דענק איך, האָט די גוטע דאַמע געזאָגט נאָך אַ לאַנגען 
שווייגען. 

אַ פרייליכער לאַכען האָט זיך דערהערט אין הויף. סיינט קלער 
איז צוגעגאנגען צו דער װעראַנדאַ און האָט זיך אויך צולאַכט, 

--- װאָס איז דאָרטען ? האָט מיסס אַפעליאַ געפרעגט, צוקומענ" 
דיג צו דער װעראַנדאַ. : 

דאָרטען איז געזעסען טאָם אויף אַ ווייכען בערנעל און אלע זיינע 
קנאָפּלעכער זיינען געווען אָנגעפיהלט מיט בלומען ; עואַ. האָט 
פריילעך געלאכט און האָט איהם געמאַכט אַ רייף פון בלומען אוים'ן 
האַלז. דאן האָט זי זיך געזעצט אויף זיינע קניע און האָט געלאכט 
קלאפּענדיג מיט די הענד, | 

-- אָח, טאִם, דו זעהסט אויס אַזױ קאָמיש ! 

טאָם האָט געשמיינעלט מיט אינערליכען פערגניגען. וען ער 
האָט בעמערקט זיין מאַסטער, האָט ער געפיהלט אַזױ וי ער טחוט 
עפּעס אונרעכט װאָס ער האַלט זיין קינד אוים'ן שוים, 
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--- וי אַזױ לאָזט איחהר דאָס ? האָט מיסס אפעליא געזאָגט. 

-- פאַר װאָס ניט ? האָט סיינט קלער געענטפערט. 

-= איך ווייס ניט, אָבער עס זעהט אויס אַזױ מיאוס ! 

--- װאָלסטו עס אויך געפונען פאר מיאוס ווען אַ קינד װאָלט 
נעזעסען אויף אַ חונד ? אָבער צו זיצען אויף אַ נפש װאָס קען עסען 
טרינקען און דענקען װוי דו, דאָס איז מיאוס ; זיי זיך מודח, דענקסטו 
נים אַזױ ? איף סען די מיינוננען פון פיעלע פון אייף פון נאָרךד 
זעחר גוט. מיר פון סאוטח האָבען ניט דיעזע מיינונגען, אָבער מיר 
זיינען געוועחנט צו האנדלען וי מענשען מיט נעפיהלען. און דאָס 
איז בעסער וי צו האָבען פאָראורטהיי?,. אין מיינע רייזען אין נאָרך 
האָב איך זעהר אָפּט בעמערקט וי דער פאָראורטחיי? איז ביי אייךף 
פיעל? שטאַרקער וי ביי אונז. איהר האָט פיינט די שקלאווען און 
| איחר דערווייטערט זיך פון זיי אַזױ וי פון שרצים און איהר קענט ניט 
פּערטראָנען אַז מען בעהאַנדעלט זיי שלעכט. איחר ווילט ניט ליידען, 
אַז מען בעחאַנדעלט זיי ניט וי מענשען און אליין ווילט איהר מיט 
זיי גאָרניט האָבען װאָס צו טהאָן ; איהר װאָלט זיי וועלען אַלע צו- 
ריקשיקען אין אַפריקא, אום זיי ניט אָנצוקוקען און ניט פיהלען זייער 
גערוך, און איהר שיקט אַחין מיסיאָנערן זיי צו לערנען מענשליכקייט. 
איז עס ניט ריכטיג ? 

--- וועל, קזין, האָט מיסס אָפעליאַ פערטראכטערהייד גע- 
זאָגט, עפּעס אמת איז דאָ אין דעם, 


אויף זיין יעצטיגע לאנע האָט זיך טאָם ניט געקענט בעקלאָנען, 
עואַ, וועלכע האָט איהם זעחר געליעבט האָט גע'פּועל'ט ביי איהר 
פאטער, אַז טאִם זאָל זיך אָפּנעבען נאָר מיט איהר, ער האָט אַלזאָ 
כעקומען דעם בעפעה?, אַז ער זאָל אַוועקווארפען אַלעס און זאָל געהן 
צו איהר ווען זי װועט איהם דארפען, עס פערשטעחט זיך פון זעלבסט 
אַז אַזאַ בעפעה? האָט איהם ניט געקרענקט,. ער האָט געדארפט געהן 
פיין געקליידעט, דען דאָס האָט סיינט קלער אויסדריקליך פערלאנגט, 
זיין שטאל אַרבייט איז בעשטאַנען אין דעם, דאָס ער פלענט א פּאָאָר 
מאָל אַ טאָג אַחין אַריינגעהן און גיבען בעפעהל צו די שטאַל-קנעכט. 
איבערהויפּט האָט מערי סיינט קלער פערלאנגט, דאָס ווען ער סומט 
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צו איהר אַריין טהאָר ער אויף זיך ניט האָבען קיין נערוך פון שטאַל, 
דאָס קען נאָך שאדען איהר געזונד און פערקירצען איהרע יאָהרען. דערי" 
בער האָט טאָם אויכגעזעהען אין זיינע קליידער מעחר אַלס אַ פאַרציו- 
טיגער בישאָף וי א יעצטיגער קוטשער. דאן איז טאָם אויך געווען אין אַ 
וואונדערשעהנעם פלאץ, צו וועלכען די געפיהלען פון זיין ראַסע זיינען 
ניט גלייכגילטיג, און ער האָט געהאָט הערצליכע הנאה פון די פייגע- 
לעך, די בלומען, די פאָנטאַנען, דעם פּערפיום, די ליכט און די שעהנ- 
הייט פון דעם הויף ; די זיידענע פאָרהאַנגען, די בילדער, די לוס" 
טרעס, די סטאַטועס און די פערגאָלדונג, ואָס האָט געמאַכט דעם 
גאַכט-צימער צו אַ פּאלאַץ פון טויזענד און איין נאַבט. 

איין זונטאג אין דער פריה איז מערי סיינט קלער געשטאַנען 
אויף דער װעראַנדא אויסגעפוצט אין איהרע בעסטע קליידער. איין 
זאך האָט זי שטרענג אָפּנעהיט, און דאָס איז, צו נעהן אלע זונטאג 
אין אַ רייכע קירכע,. דערצו פלענט זי אָנטהאָן איהרע טהייערסטע 
קליידער און ציערונג. זי איז יעצט געווען פון קאָפּ ביז פיס אין זייד 
און סאַמעט און בעדעקט מיט די טהייערסטע ערעלשטיינער. מיסס 
אָפעליאַ איז געשטאַנען נעבען איהר אויך אױסגעפּוצט, אָבער געגען 
מערי סיינט קלער האָט זי אויסנעזעהן וי אַ דאָרף מיידעל, 

-- וואו איז עווא ? האָט מערי געפרעגט. 

-- דאָס קינד האָט זיך אָפּגעשטעלט אױף די טרעפּ צו זאָנען 
אַ פַּאֶאָר ווערטער צו מעמי'ן. 

און װאָס האָט עוואַ געזאָגט צו מעמי'ן אויף די טרעפּ ? הערט 
זיך צו, לעזער, איהר מעגט עס הערען. 

-- טהייערע מעמי, איך וויים אַז דיין קאָפּ טהוט דיר שרעק- 
ליך וועה. 

-- גאָט זאָל אייך בענשען, עװואַ, די לעצטע צייט טהוט מיר 
דער קאָפּ שטענדיג וועח. אָבער קימערט זיף ניט וועגען דעם. 

-- װועל, איך בין צופריעדען װאָס דו געהסט אין קירכע, האָט 
עוואַ געזאָגט זי אַרופּנעהמענדיג. מעמי, דו זאָלסט נעהמען מיין 
עסיסיפלעשעל, ‏ 

--- װאָס ! יענע פּראכטפאָלע נילדענע פלעשעלע מיט די דיאַי 
מאַנטען ! זאָל גאָט היטען, מיסס, דאָס געהט ניט. 

--- פאר װאָס ניט 4 דו דארפסט עס און איך ניט. די מאָמאַ 
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נעהמט עס אַלע מאָל? צו איהר קאָפּ שמערצען, און עס װעט דיר 
אויך העלמען. דו מוזט עס נעהמען מיר צו ליעב. 

--- מיין קליינער מלאך ! האָט מעמי געזאָגט, וועהרענד עווא 
האָט איחר אַריינגעשטופּט אין בוזעם די פלעשעל און האָט זי נגעקושט 
און איז אַװעקנעלאָפען צו איהר מוטער. 

--- װאָס ביסטו נעבליעבען שטעהן אויף די טרעפּ ? 

-- איך האָב זיך נאָר אָפּנעשטעלט צו געבען מעמי'ן מיין עסיק- 
פלעשעלע, אַז זי זאָל זי מיטנעהמען אין קירכע. 

--- װאָס ! האָט זי אויסגערופען טופּענדיג מיט'ן פום מ עי 
מ י'ן האָסטו גענעבען דיין גאָלדענע פלעשעלע ! וען װעסטו שוין 
וויסען װאָס עס פּאסט און װאָס עס פּאסט ניט ? געה גלייף און נעהם 
אִפּ צוריק ! 

עואַ האָט זיך געפיהלט געקרענקט און האָט זיךף שטילערהייד 
אומגעדרעהט. 

-- הער נאָר מערי, לאָז דאָס קינד צופריעדען. זאָל זי טהאָן 
װאָס איהר געפעהלט, האָט כיינט קלער געזאָגט. 

--- סיינט קלער, וי װעט זי דען דורכקומען אין דער וועלט פ 
האָט מערי געזאָגט. 

-- דאָס ווייס גאָט, האָט סיינט קלער געזאָגט, אָבער אַז זי 
װועט האָבען אַ בעסערען גן עדן פאר דיר און פאר מיר, דאָס אין 
זיכער. 

--- אֶה, פּאַפּא, הער אויף, האָט עווא געזאָגט אָנריהרענדיג זיין 
עלענבויגען, דאָס קרענקט די מוטער. 

--- וועל, קוזין, ביזטו שוין בערייט צו געהן צו דער פערזאַמ"- 
לונג ? האָט מיסס אָפעליאַ געזאַנט זי שנע? אומדרעהענדיג צו 
סיינט קלער. ‏ . 

--- איך דאַנק, איך נעה ניט. 

--- איך װאָלט וועלען, אַז סיינט קלער זאָל אַ מאָל נעהן אין קיר- 
כע, האָט מערי געזאָנט, ער האָט ניט אַ האָאָר פרומקייט אין זיך. דאָס 
איז זעהר ניט פיין. 

--- איך ווייס עס, האָט סיינט קלער געזאַנט. איהר דאַמען 
געהט אין קירכע צו לערנען וי צו לעבען אויף דער וועלט און אייער 
פרומקייט גיט אונז צו פיינקייט. ווען איך װאָלט געהן אין קירכען. 
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װאָלט איך געהן דאָרטען וואו מעמי געהט, דאָרטען סען מען וועניג- 
טטענס ניט אַנטשלאָפען ווערען. 

-- װאָס ! צו דיעזע שרייענדיגע מעטהאָדיסטען ? דאָס איז 
שרעקליך ! האָט מערי געזאָנט. 

-- דאָס איז אַלץ בעסער וי אייער טויטע רעשפּעסטאַבלע קיר" 
קירכען, מערי, עװאַ ווילסטו נעהן ? בלייב אין דערחיים און שפּיעל 
זיך מיט מיר, - 

-- ניין,+ איף ווי? געהן מיט דער מאַמען, האָט עואַ געזאָגט. 

-- נו געה, אַז דו ווילסט, האָט סיינט קלער געזאָגט און האָט 
זי נעקושט.. בעט פאר מיר אויך, 
|=--- געוויס, = איך טהו דאָס אַלע מאָל, און זי איז אַריינגעשפּרונ- 
גען אין װאָגען צו איהר מוטער. 

-- דו זעהכט, עװאַנזשעלין, האָט איהר מוטער געזאָגט, עס 
איז זעהר גוט צו זיין פריינדליך צו די דיענער, אָבער מען דארף זיי 
ניט בעהאַנדלען אַזױ וי זיי װאָלטען געווען אונזער גלייכען. וען, 
צום ביײישפּיעל, מעמי װאָלט געווען קראנק, װאָלסטו דאָך ניט וע" 
לֶען זי לייגען אין דיין בעט ? 

-- איך װאָלט עס געוויס וועלען טהאָן, האָט עוואַ געענטפערט, 
דען עס װאָלט געווען לייכטער אויף איהר אויפצופּאסען און דאן אין 
מיין בעט אַ בעסערע פאר איהרער. 

מערי איז געווען אין פערצווייפלונג איבער עווא'ס איינפאכען 
ענטפער. | | 

--- װואָס קען איך טהאָן, אַז דיעזעס קינד זאָל מיך פערשטעחן, 
האָט זי געזאָגט. 

--- גאָרניט, האָט מיסס אָפעליאַ געענטפערט מיט בעדייטונג. 

עוואַ איז אַ וויילע געווען צוטראָגען און דאן, וי אַלע קינדער, 
האָט זי באַלד פערגעסען און האָט געלאכט אויף פערשיעדענע זאַבען 
װאָס זי האָט געזעהען דורכ'ן פענסטער פון װאָגען. 


א {. * 


נו, מיינע דאַמען, האָס כיינט קלער געזאָגט, ווען זיי זיי- 
נען אַלע נעזעסען ביי דעם מיטאָג-עסען, װאָס איז היינט געווען רי 
שפּייזע קאַרטע אין דער סקירכע 3 
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!-- אה. דאָסטאָר ג--- האָט געהאַלטען אַ שעחנע דרשח, האָט 
מערי געזאָנט, זי איז געווען גראָד פּאסענד פאר דיר, אַז דו זאָלסט 
זי הערן. דאָס זיינען געווען פּונקט מיינע אַנזיכטען. 

-- דאן האָט עס געמוזט זיין טאַקע זעהר אַ שעהנע דרשח, האָט 
סיינט קלער געזאָגט 

-- איך מיין אַלע מיינע אַנזיכטען וועגען דער געזעלשאַפט, האט 
מערי געזאָגט. דער פּרעדיגער האָט בעוויזען אז אַלעס און אַלע פער- 
שיעדענהייטען צווישען רי מענשען קומט פון גאָט. און א"עס אין 
אַזױ פּראכטפאָל אויסגערעכענט, אַז די זאָלען זיין גרויס אין יענע 
קליין, אַז דער איז געבאָרען צו רעגיערען און יענער צו דיענע!. ער 
האָט אויך בעוויעזען די נאַרישקייט װאָס מען וויל פערגלייכען אַ 
שקלאוו מיט אַ ווייסען מענשען. ער האָט בעוויעזען אַז די ביבעל איז 
אויף אונזער זייט און אונטערשטיצט אַלֶע אונזערע פיהרוננען מיט 
בעשטימטהייט. אַ שאדע װאָכ דו האָסט עס ניט געהערט. 

--- איך דארף עס ניט,. איך קען לערנען אין דער חיים װאָס אין 
ניצליך פאר מיר און דערביי רויכען אַ צינאָר, אין דער קירכע קען איך 
עס ניט טהאָן. 

--- װאָס, גלויבסטו דען ניט אין דעם 4 האָט מיסס אַפעליא 
געפרענט. | 

--- ווער, איך ?4 דו ווייסט דאָך, אז איך בין אַזא פּראָסטער נפש 
דאָס דיעזע רעליגיעזע מיינונגען וועגען אַזעלכע זאַכען מאַכען אויף 
מיר א קנאפּען איינדרוק. ווען איך װאָלט וועלען עפּעס זאָגען וועגען 
דער שקלאווען-פראגע װאָלט איך גאַנץ שעהן און אָפען געזאָנט ; מיר 
האַלטען שקלאווען וויי? מיר האָבען זיי און מיר דארפען זיי צו אונ- 
זער געברויך. דאָס װאָלט געווען קורץ און שאַרף און יעדער װאָלט 
געוואוסט װאָס מיר מיינען. דאָס אין די גאנצע זאך וענען װאָט 
דיעזער גאַנצער רעליגיעזער גערודער קומט פאָר. 

-- איך דענק ניט אַז דו ביזט אַזאַ אפּיקורוס, אוגוסטין }! עס 
איז שרעקליך דאָס פון דיר צו הערן. 

--- שרעקליף }| אָבער עס איז אמת. פּרעדיגען וועגען אַזעלכע 
זאכען ! פארװאָס פּרעדיגען זיי ניט צו יענע װאָס כאפּען אן איבערי" 
גע גלעזעל און װאָס שפּיעלען קאָרטען גאנצע נעכט. איז דאָס רעליגיאָן, 
וועגען װאָס זיי רעדען, --- װאָס מען קען בויגען און דרעהען, ארוים- 
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הויבען און אַראָבלאָזען, אַז זי זאָל זיך פּאַסען צו יעדער זאך פון דער 
פערדאָרבענער געזעלשאַפט ? רופט מען דאָס רעליגיאָן ? ניין ! ווען 
איך זוך רעליגיאָן מוז איך קוקען אויף אַ זאך װאָס איזן איבער מיר 
און ניט אונטער מיר, 

--- גלויבסטו אַלזאָ ניט, אַז די ביבעל ערלויבט צוו האָבען 
שקלאווען ? האָט מיסס אַפעליא געפרענט, 

-- ניין, ווען איינער קומט אַרױס אָפען און זאָנט אַז ער מוז 
האָבען שקלאווען און ער קען אֶהן זיי ניט אויסקומען, דאָס ער װעט 
| אַועקגעהן מיט דער טאָרבע, ווען ער זאָל זיי אַװעקלאָזען, דאן װאָלט 
איך דאָס פערשטעהן און מען װאָלט נאָר געדארפט זעהן וי ער בע" 
האַנדעלט זיי ; אָבער ווען איינער פערנלאַצט די אוינען און פּרע- 
דיגט אַז נאָט האָט עס געהייסען, איז ער מעהר ניט ווערטה דאָס 
װאָס ער איז. --- װאָס זאָגסטו דערויף, קעצעלע, האָט ער געענדיגט 
זיך ווענדענדיג צו עוואַ'ן, וועלכע איז אַריינגעקומען מיט אַ בלום אין 
די הענד. 

-- ווענען װאָכ, פּאַפּאַ ? 

--- װאָלסטו וועלען בעסער לעבען, אַזױ װי דיין פעטער דאָר" 
טען אין װוערמאַנט אָדער דאָ מיט אַ סך דיענער וי מיר לעבען ? 
| --- אֶה, דאָ איז פרייליכער,, האָט עווא געענטפערט. 

פאר װאָס ? האָט סיינט קלער נעפרענט נלעטענדיג איהר קאָט, 

--- וויי? דאָ זיינען דאָ פיעלע וועמען צו ליעבען, האָט עוואַ מיט 
איין ערנסטען בליק געענטפערט. 

-- אימער די אַלטע געשיכטע, האָט מערי געזאַנט. | 

--- איז דאָס איין אַלטע געשיכטע, פּאַפּא ? האָט עוא שטי" 
לערהייד געפרענט אַרויפקריכענדינג אויף זיינע קניע. 

-- אַזױ אַלט וי די וועלט, האָט סיינט קלער געענטפערט, אָבער 
וואו איז מיין קליינע עװאַ'לע געווען די גאַנצע צייט ? 

--- איך בין געווען אין טאָם'ס צימער און האָב איהם געהערט 
זינגען און טאַנטע דינאה האָט מיר געגעבען עסען, 

-- האָסטו געהאָט פערגניגען, מיין קעצעלע ?ָ 

--- אה, יעס, פַּאפֹּא, איך האָב אַלע מאָל פערגעניגען, וען 
טאָם זינגט און דערצעהלט מיר מעשות, 
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זיעבענצעהנטער קאַפּיטעל, 
דעם פרייען מאַן'ס פערטהיידיגונג. 


אין דעם קוועקערס הויז איז געווען עטוואס לעבעדינ. רייטשעל 
האָס אַרומגעסאַרװערט און האָט אַלעס אָנגעגרייט פאר די רייזענדע, 
וועלכע האָבען געדארפט די נאַכט אָפּפאָהרען. די זון האָט זיך שוין 
געהאַלטען ביין זעצען און איהרע געלע שטראַהלען האָבען רוהיג גע- 
שיינט אין דעם קליינעם שלאָפצימער וואו דזשאָרדזש און זיין ווייב 
זיינען געזעסען. ער איז געזעסען מיט זיין קינד אויף זיינע קניע און 
האָט נעהאַלטען זיין ווייב'ס האנד אין זיינע. ביידע זיינען געזעסען 
פערטיעפט אין ערנסטע געדאנקען און צייכענס פון טרעהרען האָבען 
זיך געזעהען אויף זייערע באַקען. 

--- יעס,, עליזא, איך ווייס אַז אַלעס װאָס דו זאָגסט איז אמת. 
דו ביזט אַ גוטע קינד, פיעל בעסער וי איך בין, און איך װוע? זעהן 
צו טחאָן װי דו זאָגסט. איך ועל זעהען צו האַנדלען װי עס פּאַסט 
זיך פאַר אַ פרייען מאַן. 

--- און ווען מיר וועלען זיין אין קאַנאַדאַ האָט עליזא געזאָגט, 
וועל איך דיר העלפען. איך קען גוט נייהען קליידער און איך קען גוט 
װאַשען און פּרעסען,. איך האָף אַז מיר וועלען קענען מאַכען א 
לעבען. | 
--- יעס, עליזא,, אַזױ לאַנג וי מיר זיינען צוזאמען און אונזער. 
קינד איז נעבען אונז. אֶה, עליזא, ווען דיעזע מענשען װאָלטען נאָר 
וויסען װאָס פאר אַ זיסער תענוג עס איז פאר אונזער איינעם צו פיה- 
לען אַז זיין פרוי און קינד בעלאננט צו איהם ! איך האָב זיך וויפיעל 
מאָל געוואונדערט ווען איך האָב געזעהען מענשען, ועלכע האָבען 
געקענט זאָגען אַז זייערע פרויען און קינדער זיינען ז יי ע רע א 
האָבען זיך געקרענקט און געערגערט ועגען אַנדערע זאַכען. קוקס, 
איך פיה? זיך שטאַרק און רייך, כאָטש מיר האָבען ניט מעחר װי 
אונזערע ליידינע הענד,. און כאָטש איך האָב געאַרבייט אַלע טאָג 
ביז מיין יעצטיגען אַלְטער פון פינף און צװאַנציג יאֶהר און האָב ניט 
אַ סענט געלד און קיין דאַך איבער מיין קאָפּ, ‏ װאָלט איך נאָר וועלען. 
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אַז זיי זאָלען מיך לאָזען צופריעדען. מיין אַלטער מאַסטער האָט אָן 
מיר פערדיענט פינף מאָל אַזױ פיע? װאָס איך האָב איהם געקאָסט. 
איך בין איהם אַלזאָ גאָרניט שולדיג. 

-- אָבער מיר זיינען נאָך ניט אַרויס פון געפאהר, האָט-עליזא 
געזאָגט, מיר זיינען נאָך ניט אין קאַנאַדאַ. 

--- עס איז אמת, האָט דזשאָרדזש געזאָגט, אָבער איך האָב 
דערפיהלט די פרייע לופט און דאָס מאַכט מיך שטאַרק. 

אין דיעזען מאָמענט האָבען זיך דערהערט שטימען אין אַנדערן 
צימער און מען האָט באַלד אָנגעקלאפּט אין טחיר, עליזא איז געגאנ- 
גען עמענען, 0 

דאָס איז געווען סימעאָן האַללידעי און מיט איהם אַ ברודער 
קוועקער, וועלכען ער האָט פאָרגעשטעלט אַלס פינעאס פלעטשער. 
פינעאס איז געווען א הויכער מאַן מיט רויטע האָאָר און מיט אַ פּנים, 
וועלכער האָט געציינם אַז ער איז געווען אַ גרויסער טהוער און אַ 
דורכגעריבענער בחור, | 

--- אונזער פריינד פינעאס האָט אויסגעפונען עפּעס זעהר וויב- 
טינעס װאָס אינטערעסירט דיך און דיינע לייט, דזשאָרדזש, האָט סי" 
מעאָן נעזאָגט. הערט איהם אויס. 

-- אַלזאָ הערט זיך צו, האָט פינעאס געזאָגט. לעצטע נאכט 
בין איך אַריינגעגאנגען אין איין איינזאמער קליינער קרעטשמע דאָר- 
טען אוים'ן שליאך,. דו געדענקסט דאָך דעם פּלאַץ, כעמעאָן, ואו 
מיר האָבען לעצטען יאָהר פערקויפט עפּעל צו דער פעטער פרוי מיט 
די גרויסע אוירינגלעך, װעל, איך בין געווען מיעד פון פאָהרען און, 
נאָכדעם וי איך האָב אָפּנעגעסען וועטשערע, האָב איך זיך אויס" 
געצוינען אויף אַ קופּע זעק אין א ווינקעל און האָב זיך איבערגעדעקט 
מיט אַ באָפלאָ פעל, ביז מיין בעט װעט געמאַכט ווערן. און װאָס 
האָב איך געטהאָן ? איך בין פעסט אַנשלאָפען געװאָרען. 

--- מיט איין אוער אָפען, האָט סימעאָן רוהיג געזאָגט. 

--- ניין, איך בין נעשלאָפען מיט ביידע אויערן פערמאַכט, ואָ- 
רים איך בין געווען זעהר מיעד., ווען איך האָב זיך אַביסעל אויס" 
נעטשוכעט, האָב איך געזעהען אַז מענער זיינען דאָ אין צימער,. זיי 
זיינען געזעסען ארום אַ טיש און האָבען נעטרונקען און האָבען גע" 
רעדט. איידער איך האָב געמאַכט אַ בעוועגונג האָב איך פריהער גע" 
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װאָלט וויסען ווער זיי זיינען, איבערהויפּט ווען איךף האָב געהערט 
וי זיי האָבען דערמאָהנט דעם װאָרט , קוועקערס", אַלְזאָ, האָט איינער 
נעזאָגט, , זיינען זיי אין די קוועקער הויז". דאָ האָב איך זיך שי ן 
צוגעהערט מיט ביידע אויערן, און עיך האָב געהערט אַז זיי ה ובען 
נערעדט טאַקע ווענען אייך און אייער פּאַרטיע. דיעזער יונגער מאן, 
האָבען זיי געזאָגט װעט צוריקגעשיקט ווערען צוריק אין קענטאקי צו 
זיין מאַסטער, וועלכער װעט מיט איהם אַזױ לערנען בלק אַו עס 
זאָל די אַנדערע נענערס פערנעהען דער חשק צו ענטלויפען. זיין פדוי 
וועלען צוויי פון זיי אַוועקפיהרען אין ניראָרליענס און ועלען זי 
דאָרטען פערקויפען און די זעכצעהן אָדער די אַכטצעהן הונדערט דאָ- 
לאַרס װאָס זיי וועלען פאַר איהר קריגען וועלען זיי נעהמען פאר זיך, 
דאָס קינד וועלען זיי אַוװעקגעבען צו דעם מאַן װאָס האָט איהם גע" 
קויפט. דאן איז נאָך דאָ איין מוטער מיט איהר זוהן דזשים ; זיי 
וועלען זיי אַוועקפיהרען צו זייער מאַסטער אין קענטאָקי. זיי זאָנען, 
אַז עס זיינען דאָ צוויי קאָנסטאַבלערס, וועלכע וועלען זיי העלפען 
נעהמען די ענטלאָפענע. איינער אַ קליינער האָט געזאָנט, אַז ער 
וועט נעהמען די פרוי און װועט זי ברענגען פאר אַ ריכטער און װועט 
שווערן אַז זי איז זיינע און ער וועט זי צונעהמען און אוועקפיהרען 
אין ניראָרליענס, זיי ווייסען פון דעם װעג װאָס מיר וועלען געהן 
היינט ביינאַכט און זיי וועלען נעהן נאָך אונז. זיי זיינען זעקס אָדער 
| אַכט שטיק. יעצט, װאָכ זאָל מען טהאָן. 

די פּאָזען אין וועלכע די נרופּע איז דאָ נעשטאַנען נאָך דיעזער 
כשורה איז געווען ווערטה צו מאהלען,. רייטשע? האַללידעי וועלכע 
האָט געקנעטען טייג און איז נעקומען הערען די נייעס, האָט פער- 
ריסען די הענד און איהר געזיכט איז געווען פערצויגען פון עגמת 
נפש, סימעאָן איז נעשטאַנען זעהר פערטראכט ; עליזא האָט אַרומ- 
געװאָרפען איהרע אָרעם אַרום איהר מאַנס האַלז און האָט אויף איהם 
געקוקט, דזשאָרדוש אין געשטאַנען מיט געפּרעסטע פויסטען און 
מיט גליהענדע אוינען, און האָט געקוקט וי יעדערער אַנדערער מאַן 
װאָלט געקוקט, וועמעס ווייב מען האָט געװאָלט פערקויפען אין 
אַוקציאָן און דעם זוהן אַװעקשיקען צו אַ שקלאַווענהענדלער אונטער 
די געזעצע פון א ציוויליזירטען לאַנד, 
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װאָס זאָלען מיר טהאָן, דזשאָרדזש ? האָט עליזא איהם 
שװאַך געפרעגט. 

--- איך ווייס װאָס א ' ך וװעל טהאָן האָט ער געזאָגט 
אַריינגעהענדיג אין קליינעם צימער און האָט עקזאמינירט זיינע פּיס" 
טאָלעטען. | 

-- אַהא, | האָט פינעאס געזאַנט ווינקענדיג צו סימעאָןען, 
זעהסטו וי עס װעט געהן. | 

--- איך זעה, האָט כימעאָן געזאָגט זיפצענדיג, איך ווינש אז 
עס זאָל ניט קומען דערצו. 

--- איך וויל קיינעם ניט אַריינציהען מיט מיר אָדער פאר מיר, 
האָט דזשאַרדוש געזאָגט. ווען איהר וועט מיר באָרגען אייער װאָגען 
און איהר װועט מיר זאָנגען דעם וועג, על איך אַליין פאָהרען צו דער 
נעכסטער סטאַנציע,. דזשים איז אַ גבור אין קראפט און איז מוטהיג 
וי דער טויט און די פערצווייפלוננ, און אזוי בין איך. 

--- אָבער, סיין פריינד, האָט פינעאָס געזאָגט, א פיהרער 
מוזטו דערצו דאָך האָבען. דו קענסט קעמפּפען וויפיעל דו ווילסט, 
און װוי דו פערשטעהסט, אָבער איך קען דעם וועג און דו ניט. 

-- אָנער איך ווי? אייך ניט אַריינציהען אין מיין געפאחר. 

אַריינציהען, האָט פינעאס געזאָגט מיט אַ זאָנדערבאַרען 
בליק. וי אַזוי קענסטו מיך אַריינציהען, װאָלט איך וועלען וויסען. 

--- פינעאס איז אַ קלונער און געשיקטער מאַן, האָט סימעאָן 
געזאָגט. דו װועסט טהאָן גוט ווען דו וועכט זיך אויף איהם פערלאָ- 
זען,. און, האָט ער צונעזעצט ארויפלייגענדיג פאָטערליך זיין האַנד 
אויף דזשאָרדזש שולטער און ציינענדיג אויף די פּיסטאָלעטען. זיי 
ניט אייליג מיט דעם. יוננע בלוט איז הייס. 

--- איךף װעל קיינעם ניט אָנגעגרייפען, האָט דזשאָרדוזש גע" 
זאָנט. אַלעס װאָס איך פערלאנג פון דיעזען לאַנד איז, אַז מען זאָל 
מיך לאָזען צורוה ; איך װוי? ארויסגעהן פריעדליך, אָבער, -- דאַ 
האָט ער זיך אָפּנעשטעלט און זיי פּנים האָט זיך פערפינסטערט. איך 
האָב געהאָט אַ שוועסטער , ועלכע איז פערקויפט געװאָרען אויף 
דעם מאַרק אין ני-דאָרליענס,. איך ווייס פאר װאָס זיי ווערען פער" 
קויפט, און דענקט איהר אַז איך וװועל צוזעהען וי מען פערקויפט 
מיין ווייב וועהרענד גאָט האָט מיר געגעבען אַ פּאַאַר שטאַרקע אָרעם 
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זי צו בעשיצען ? ניין. זאָל מיר אזוי נאָט העלפען ! איף װעל 
קעמפּפען ביז מיין לעצטען אָטהעם בעפאָר זיי וועלען נעהמען מיין 
ווייב און קינד ! 

-- קיין שטערבליכער קען דיך ניט בעשולדיגען, דזשאָרדוש. 
פלייש און בלוט קען אַנדערס ניט האנדלען, האָט סימעאָן געזאָגט, 

-- װאָלט איהר אַליין דאָס ניט געטהאָן אין מיין פּלאץ, מיין 
הערר 4 | 

--- איך ווינש נאָר, אַז עס זאָל ניט קומען דערצו. מלייש און 
בלוט קען ניט פיעל אויכהאלטען, האָט סימעאָן געענטפערט. | 

-- איך דענק אַז מיין פלייש װאָלְט געווען גענוג הארט, האָט 
פינעאָס געזאָגט אויסשטרעקענדיג אַ פַּאָאָר אָרעם וי די פליגלען פון 
אַ ווינדמיה? איך דענק, אַז איך װאָלט ניט געשטאַנען און געקוקט, 
פריינד דזשאָרדזש, ווען מען װאָלט דיך אָנגעגריפען. 

--- װע?, האָט דזשאַרדזש געזאָנט, װאָלט ניט געווען בעסער, 
אַז מיר זאָלען זיך צואיילען ? 

--- ווען איך בין אַוועק פון דער קליינער קרעטשמע, האָב איך 
זיי נעלאָזען פיער שטונדען הינטער זיך, האָט פינעאס געזאָגט. דיע- 
זע פיער שטונדען דארפען מיר אויסנוצען. בעפאָר עס וועט ווערען 
דונקעל קענען מיר ניט אַרױס, וויי? עס איז בעסער, אַז מען זאָל 
אונז ניט זעהען. איך װעל בעשטעלען מייקעל גראָס, א פריינד פון 
מיר, ער האָט אַ נוטען פערד און װאָגען און מען קען זיך אויף איהם 
פערלאָזען,. און דאן על איך פאָרבערייטען דזשים מיט זיין מוטער, 
אַלְזאָ האָב מוטה, פריינד דזשאָרדזש, דאָס איז ניט די ערשטע נע- 
פעהרליכע יאַזדע ואָס איך מאַך מיט דיינע לייט, האָט פינעאט גע" 
זאָנט אַרויסנגעהענדיג. 

--- פּינעאָס איז אַ קלונער יוננ, האָט כימעאָן געזאָנט, ער וועט 
טהאָן פאר דיר אַלעס װאָס מען קען, דזשאָרדזש. 

-- אַלעס װאָס עס טהוט מיר לייד איז אייער ריזיקע. 

-- דו וועסט ניט ריידען דערפון,. דאָס װאָס מיר טהוען אין 
װאָס דער געוויסען הייסט, אַנדערט קענען מיר ניט טהאָן. און 
יעצט, מיין ווייב, האָט ער געזאָגט צו רייטשעל'ען, מאַך שנעלער 
עפּעס צו עסען, דען אונזערע פריינד קענען ניט אַװעס ניט געגע, 
פענע. 
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און וועהרענד רייטשעל און איהרע קינדער האָבען זיך געאיילט 
אַלעס אנצונרייטען זיינען דזשאַרדזש און זיין ווייב געזעסען אַרומ- 
- גענומען אין דעם קליינעם צימער און האָבען געפיהרט אַ ריידע וי 
מאַן און ווייב קענען רעדען ווען אין אַ פּאְאָר שטונדען שפּעטער קענען 
זיי צושיעדען ווערען אויף אייביג. 

-- עליזא, האָט דזשאָרדזש געזאָגט, מענשען, וועלכע האָבען 
פריינד און הייזער, ערד און געלט און אלע אַנדערע גוטע זאַכען, קע- 
נען ניט אַזױ ליעבען װוי מיר, וועלכע האָבען ניט מעהר ווי איך דיך 
און דו מיך. עליזא, ביז איך האָב דיך דערקענט האָט מיך קיין נפש 
ניט געליעבט אויסער מיין אָרימע, צובראָכענע מוטער און מיין שוועס- 
טער,. איך האָב מיין אונגליקליכע שװועסטער געזעהען אין דעם טאָג 
ווען אַ שקלאווענהענדלער האָט זי צוגענומען. זי איז נעקומען אין 
דעם ווינקעל וואו איך בין נעשלאַפען און האָט געזאַנט : האָרימער 
דזשאָרדזש, דיין לעצטער פרייד געהט אַװעק. װאָס װועט פון דיר 
ווערען, מיין אָרימער יונג ? און איך בין אויפנעשטאַנען און האָב 
אַרומגעלײגט מיינע אָרעמס אַרום איהר און האָב געוויינט און געיאָ- 
מערט און זי האָט אויך געוויינט. און דאָס זיינען געווען די לעצטע 
פריינדליכע ווערטער װאָס איך האָב געהערט אין צעהן יאָהר. און 
מיין האַרץ איז פערטרוקענט געװאָרען און האָט פּערלאָרען אַלע וויי- 
כע געפיהלען, ביז איך האָב דיך בעגעגענט. און דיין ליעבע צו מיר 
האָט מיך אויפנעװועקט וי פון טוידט ! פון דאמאלס אָן בין איך 
געװאָרען א נייער מענש. און יעצט, עליזא, װעל איך געבען מיין 
לעצטען טראָפּפען בלוט, דיך זאָלען זיי נ י ט נעהמען פון מיר ! 
ווער עס װועט דיך וועלען נעהמען װועט מוזען צוערשט געהן איבער 
מיין טויטען קערפּער. 

-- אָ, נאָט, האָב רחמנות אױף אונז ! האָט עליזא געיאָ- 
מערט. ער זאָל אונז כאָטש ארויסנעהמען פון דיעזען לאַנד, דאָס 
איז אַלעס װאָס מיר בעטען. 

--- האַלט גאָט מיט זיי ? האָט דזשאָרדזש מיט ביטערקייט גע" 
זאָגט מעהר צו זיך װוי צו זיין ווייב. זעהט ער אלעס װאָס זיי טהוען? 
וי אַזױ לאָזט ער צו אַזעלכע מעשים ? אַלעס װאָס זיי דערצעהלען 
אונז איז,, אַז די ביבעל האַלט מיט זיי. גאַנץ געוויסם ; די גאנצע 
מאַכט איז אין זייער זיים, זיי זיינען רייך און געזונד און גליקליך. 
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זיי זיינען מיטנליעדער פון קירכען און ערווארטען צו קומען אין גן- 
עדן, און זיי האָבען עס זיך אַזױ לייכט אין דער װעלט און טהוען 
װאָס זיי ווילען און מיר עהרליכע פרומע קריסטען, בעסערע קריס- 
טען וי זיי זיינען, ליגען אין דעם שטויב אונטער זייערע פיס. זיי 
קויפען די אונגליקליכע, פערקויפען זיי און מאַכען אַ מסחר פון זייער 
בלוט פון האַרצען, פון זייער יאָמער און טרעהרען און גאָט לאָזט 
עס זיי טהאָן ! 

אין דעם איז אַריינגעקומען רייטשעל און האָט אָנגענומען 
פריינדליך עליזא'ס האנד און האָט זיא אַריינגעפיהרט אין שפּיין" 
צימער וואו דער טיש איז שוין געווען גענרייט. ווען אַלע זיינען שוין 
געזעכען ביין טיש האָט מען אָנגעקלאפּט אין טהיר און רוטה איז 
אַריינגעקומען. 

-- איך האָב געבראכט דיעזע זאָקען פאר'ן קינד, האָט רוטה גע- 
זאָגט,. דריי פּאאָר, גוטע, ואַרעמע, װאַלענע זאָקען,. אין קאַנאַדאַ 
איז קאַלט, דו ווייסט. וי נעהט עס דיר, עליזא ? האָט זי צונע- 
זעצט, צוגעהענדיג צו איהר און דריקענדיג איהר ווארם די האַנד, גע- 
בענדיג דעם קליינעם העררי אַ לעקעכעל. איך האָב דאָ פאר איהם אַ 
קליינעם פּעקעלע דערפון, אויפ'ן װעג װועט ער וועלען עסען, 

-- אֶה, איך דאנק אייך ; איהר זייט צו גום, האָט עליזא גע- 
זאָגט, | יי 
-- קום, רוטה, עסס מיט אונז וועטשערע, האָט רשָטשעל נע- 

-- איך קען ניט, האָט רוטה געענטפערט. איך האָב געלאָזען . 
דזשאהן'ען מיט'ן קינד און די סוכאַריקעס אין אויווען. ער קען נֹאֶך 
געבען דעם קינד א פונט צוקער און פערברענען די סוכאַריקעס. דאָס 
טהוט ער אלע מאָל ווען איך לאָז איהם אַליין, האָט די יונגע פרוי 
געזאָגט לאכענדיג. אַלְזאָ פאָהר געזונד עליזא, פאָהר געונד 
דזשאָרדזש, זאָל אייך גאָט מצליח זיין אין אייער וועג און איהר זאָלט 
קומען בשלום וואו איהר פאָהרט. און מיט שנעלע טריט איז רוטה 
ארויס פון צימער. 

אַ ביסע?ל שפּעטער נאָך וועטשערע איז אַ גרויסער בעדעקטער 
װאָגען צוגעפאָהרען צום טהיר, די נאַכט איז געווען קלאָהר און די 
שטערן האָבען געשיינט. פינעאס איז אַראָפּגעשפּרונגען פון װאָגען 
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און האָט זיך צוגעגרייט אַרויפצונעהמען די פּאסאזשירען. דזשאָרדוש 
איז ארויכגעקומען מיט'ן קינד אין איין האַנד און מיט דער אַנדערער 
האָט ער נעהאַלטען עליזא'ן. זיין טריט איז געװען אַ זיכערער און 
זיין געזיכט איז געווען ענטשלאָסען. רייטשע? און סימעאָן זיינען 
| געגאננען הינטער זיי. 
|--- קומט ארויס אויף א מינוט, האָט פינעאס געזאָגט צו די װאָס 
זיינען געזעסען אין װאָנען, און לאָזט סמיך צורעכט מאַכען אַ פּלאץ 
פאר די פרויען און דעם אינגעל. 

--- אָט זיינען די צוויי באָפּלאָדפעללען,, האָט רייטשעל געזאָגט, 
מאַך זיי דעם זיץ ווייך וי מעגליך. זיי האָבען צו פאָהרען אַ גאנצע 
נאַכט אויף א שווערען ווענ. 

דזשים איז פריהער אַרױסגעקראָכען און נאָך איהם זיין אַלטע 
מוטער, וועלכע האָט זיך עננסטליך אַרומנעקוקט, אַזױי װוי זי װאָלט 
ערווארטען איהרע פערפאָלגערס. 

--- דזשים,, זיינען דיינע פּיסטאָלעטען אין גוטער אָרדענונג, 
האָט איהם דזשאָרדזש מיט אַ שטילער אָבער פעסטער שטימע גע" 
פרעגט. | 

-- גאַנץ געוויס, האָט דזשים געענטפערט, 

-- און דו ווייסט װאָס דו האָסט צו טהאָן ווען זיי זאָלען קו- 
מען ? 
|-- איך מיין עפּעס, אַז איך ווייס ! האָט דושים געאָגט 
עפענענדיג זיין ברייטע ברוסט. דענקסטו, אז איך ועל זיי לאָזען 
נאָך א מאָל נעהמען מיין מוטער ? 

וועהרענד דיעזען קורצען געשפּרעך איז עליזא מיט'ן קינד אַריין 
אין װאָגען און נאָך זיי דזשים'ס מוטער. זיי האָבען גענומען הערצ- 
ליכען אפּשיעד פון זייערע פריינד און האָבען זיך אַרויפנעזעצט אויף 
די ווייכע פעללען, דזשאָרדזש און דזשים האָבען זיך געזעצט פאָרענט 
נעבען פינעאַכ. 

--- פאָהרט געזונד, פריינדע ! האָט סימעאָן געזאָגט. 

--- זאָל אייך גאָט בענשען ! האָבען זיך אַלע אָפּגערופען פון 
װאָגען. 

און דער װאָנען איז אַװעק סקריפּענדיג און קלאפּענדיג איבער 
דער פּערפראָרענער ערד. וועגען דעם רויהען וועג און דעם קלאפּען 
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פון די רעדער האָט מען זיך ניט געקענט אונטערהאַלטען אין װאָגען. - 
דער װאָגען איז גענאננען דורך לאַנגע,, דונקעלע שטרעקעס פון וואלר, 
איבער ברייטע אומעטינע פעלדער, אַראָפּ באַרג און ארויף באַרג, און 
ווייטער און אַלְץ ווייטער האָבען זיי זיך געשלעפּט איין שטונדע נאָך 
דער אַנדערער. דאָס קינד איז שוין לאנג איינגעשלאַפען און איז גע- 
לעגען שווער אין זיין מוטער'ס שויס. די אָרימע, צושראַקענע, אלטע 
פרוי האָט דער שלאָף אויך בייגעקומען. זאָנאר, עליזא, וועלכע איז 
אַ לאַנגע צייט נעווען וואך, איז אויך איינגעשלאַפען. פון אלעמען 
איז געווען פינעאָס דער לעבעדיגסטער. ער האָט געטריבען די פערױ 
און האָט זיך נעפייפט אַ ליעדעל אונטער'ן נאָז. 

אָבער געגען דריי אַ זיינער האָט דזשאָרדזש דערהערט די שנעלע 
טריט פון א פערד, וועלכע זיינען געקומען פון ווייט הינטער דעם 
װאָגען, און ער האָט אָנגעשטויסען פינעאָס עלענבויגען. פינעאָס 
האָט צוריקגעהאַלטען די פערד און האָט זיך צוגעהערט, | 

--- דאָס מוז זיין מייקעל, האָט ער געזאָגט. איך דענק, אַז 
דאָס איז זיין גאַלאָפּירען,. ער האָט זיך אויפגעהויבען און האָט אויס- 
געשטרעקט דעם קאָפּ און האָט געקוקט אויפ'ן וועג. 

די געשטאַלט פון אַ רייטער, וועלכער האָט זיך שנעל גענעהערט, 
האָט זיך געזעהען פון ווייטען אוים'ן באַרג. | 

--- איך גלויב אַז דאָס איז ער ! האָט פינעאס אויסגערופען. 
דזשאָרדזש און דזשים זיינען אַרױיסנעשפּרוננען פון װאָגען, איידער 
זיי האָבען אַליין געוואוסט װאָס זיי טהוען. אַלע זיינען גנעשטאַנען 
שטי? און האָבען נעשפּאַנט געקוקט אויף דעם ערווארטעטען נאַסט. 
דער רייטער האָט זיך אַלץ מעהר גענעהערט,. דאָ איז ער ארונטער 
אין א טהאָל און מען האָט איהם מעהר נאָרניט געזעהען, דאָ איז ער 
ווידער געווען אויפ'ן באַרנ. ענדליך איז ער שוין נגעווען גאַנץ נאָ- 
הענט, 

--- יעס, דאָס איז מייקעל ! האָט פינעאָס געזאָגט, און האָט 
אויסגערופען אין דער הויך : , העלאָ, מייקעל !" 

--- פינעאס ! ביזטו דאָס ? 

-- יעס, ואָס ניבט עס נייעס ; קומען זיי ? 

--- זיי זיינען ניט ווייט, - הינטען. אַ שטיק אַכט אָדער צעהן,. 
אָנגעפייערט פון בראנפען, פלוכען און ברומען וי די ווילדע חיות,. 
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און אַזױ וי ער האָט עס געזאָנט האָט דער ווינד געבראכט דעם 
גאַלאָפּ פון רייטער, וועלכע האָבען זיך גענעהערט אַהער, 

--- אַריין אין װאָגען, קינדער ! אויב איהר ווילט זיך שלאָנען 
זאָלט איהר ווארטען ביז איך על אייך ברענגען אַ ביסעל? ווייטער. 
ביי דיעזע ווערטער זיינען אַלע אריין אין װאָנען און פינעאָס האָט גע- 
נומען טרייבען די פערד ; סייקעל איז נאַכגעריטען. דער װאָגען 
האָט געטאַנצט,, כמעט געפלוינען איבער דעם פּערפּראָרענעם װעג, 
אָבער אַלץ דייטליכער האָט זיך געהערט פון הינטען דער גערויש פון 
די רייטער, די פרויען האָבען עס געהערט און האָבען ציטערנדינ 
ארויסגעקוקט ; זיי האָבען געזעהען פון ווייטען די רייטער ביי דער 
ליכט פון דעם אָנקומענדינען טאָנ. נאָך אַ באַרג, און די פּערפאָלנער 
האָבען געמוזט בעמערקען דעם ווייסען צודעק פון װאָגען, דען א וויל- 
דער געברום פון פרייד האָט זיך געלאָזען הערן, און זיי האָבען זיך 
גענעהערט ווי דער ווינד עליזא האָט פון שרעק צונעדריקט דאָס קינד 
צו זיך ; די אַלטע פרוי האָט געזאָגט תפילה און דושאָרדוש און 
דזשים האָבען אין פערצווייפלונג פעסטער געפּרעסט זייערע פּיסאַייע- 
טען,. די פערפאָלנער האָבען זיך אַלץ מעהר גענעהערט, דער ואגעי 
האָט זיך געגעבען אַ פּלוצליכען דרעה און זיי געבראכט נאַהענט פון 
אַ גרויסען שטיינערנעם פעלז, וועלכער איז אַריבערגעהאַנגען איבער 
א סך קלענערע פעלזען, צווישען וועלכע עס איז געווען פלאַכע און 
גלאטע ערד. דיעזע גרויסע שטיינערנע בערג זיינען געשטאַנען הויך 
געגען הימע? און האָבען מיט זיך געבאָטען אַ נוטען שוץ און בעהאל- 
טער פאר די װואָס האָבען דאָס געדארפט. פינעאכ האָט גאַנץ גוט 
געקענט דיעזען פּלאץ נאָך אין די יאָהרען ווען ער פלעגט נעהן אויף 
דער יאַבט. 

-- איצטער קומט ! האָט פינעאָס אויסנערופען, אָפּשטעלענ- 
דיג די פערד. נעהט אַראָפּ אַלע, גיך, און קומט סמיט מיר צווישען 
די פעלזען. מייקע?, בינד אָן דיין פערד צום װאָגען און פאָהר צו 
אַמאַריאַה'ן און זאָג איהם, אַז ער זאָל קומען אַהער מיט זיינע חברה, 
און זאָל ער זיך ,אונטערהאַלטען" מיט די תכשיטים. אין איין מאָ- 
מענט זיינען אַלע געווען ארויס פון װאָנען. 

--- יעצט, האָט פּינעאַס געזאָגט כאַפּענדינ העררי"" פּאַסט אויף 
אויף די פרויען און לויפט וי ווייט איהר קענט ! 
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שנעלער װוי מען קען עס בעשרייבען, זיינען אַלע אריבער אי- 
בער אַ פּאַרקאַן און האָבען גענומען לויפען מיט אַלע קרעפטען צו די 
פעלזען, וועהרענד מייקע? איז שנעל אַראָפּ פון זיין פערד און האָט 
איהם אָנגעבונדען צום װאָנען און איז שנעל אַװעקגעפאָהרען. 

--- קומט, האָט פינעאס געזאָגט, וען זיי זיינען צונעקומען צו 
די פעלזען און האָבען געזעהען ביי דער אָנקומענדער ליכט פון טאָג 
דעם צייכען פון א סטעזשקע, וועלכע אין גענאננען אַרױף די פעל- 
זען. דאָס איז איינע פון אונזערע אַמאָלינע יאַכט פּלעצער ; קומט 
אַרױוף ! | 

פינעאס איז געלאָפען פאָראויס, שפּרינגענדיג, מיט'ן קינד 
אויפ'ן ארעם, פון איין פעלז אוים'ן אַנדערן וי אַ ציג. דזשים מיט 
זיין אַלטער ציטערדיגער מוטער אויף די פּלייצעס איז געווען דער 
צווייטער ; דזשאָרדזש און עליזא די לעצטע. די רייטער זיינען אָנ- 
געקומען צום פּאַרקאַן און מיט געמישטע געשרייען און פלוכען זיינען 
זיי אַראָפּ פון די פערד און האָבען זיך פאָרבערייטעט זיי נאָכצו- 
געהן, 

די פערפאָלנטע זיינען אין איינינע אוינענבליק אַרױפגעקראָכען 
אויפ'ן שפּיץ פון באַרג. די סטעזשקע האָט דאָ נעפיהרט צו אַ שמאָ- 
לען דורכגאנג, וואו נאָר איין מענש האָט געקענט דורכגעהן, און זיי 
זיינען פּלוצלונג געקומען צו אַ שפּאַלט אויף אַ יארד די ברייט, נאָך 
וועלכען עס זיינען געלעגען אַ גרופּע בעזונדערע פעלזען. ווען פינעאס 
איז געקומען צו דעם שפּאַלט איז ער איהם לייכט אַריבערגעשפּרוננען 
און האָט אַװעקגעלייגט דעם איננעל אויף דעם שפּיץ פון אַ מעלז, וועל- 
כער איז געווען בעדעקט מיט ווייכע מאָך. 

--- שפּרינגט אַריבער, ווען אייער לעבען איז אייך ליעב, האָט 
פינעאָס צו זיי געשריען. און איינער נאָכ'ן אַנדערן זיינען זיי אַריבער- 
געשפּרוננען. 

--- יעצט זיינען מיר דאָ אלע, האָט מינעאס געזאָגט, אַראָפּ- 
קוקענדיג פון דעם ברעג באַרג אונטען, צו זעהען װאָס די אָנגריי- 
פערס טהוען. זאָלען זיי אונז נעהמען, ווען זיי קענען. װוער עס 
וויל קומען אַהער מוז דורכגעחן איינער אליין דיעזען שמאָלען וװעג, 
און פון דאנען קענט איהר אויף זיי גוט ציעלען ; זעהט איהר דאָס, 
קינדער 9 | | 
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-- איך זעה, האָט דזשאָרדזש געזאָנט, און יעצט, אז די זאך 
בעלאנגט אונז, זאָלט איהר לאָזען אַלע נעפאהר פאר אונז און מיר 
וועלען אליין קעמפּפען. 

-- דו קענסט האָבען פאר זיך דעם נאנצען קאַמפּף, דזשאָרדזש, 
האָט פינעאס נגעזאָגט קייענדינ אַ טרוקענע בלעטעל, אָבער דו וועסט 
דאָך מיר לאָזען האָבען דעם פערגענינען צוצוזעהען דעם שפּאַס. זעה, 
וי די חברה זיינען זיך אונטען מישב אַזױ וי היהנער, וועלכע ווילען 
ארויפפליהען אויף זייער שטיינ. װאָלט ניט געווען בעסער, אַז דו 
זאָלסט זיי געהן זאָגען אין אַ גאַנץ פריינדליכען טאָן, אַז זיי זאָלען 
עס ניט טאָן, דען זיי וועלען געשאָסען ווערן ? 

אַזױ װי עס איז שוין געווען צימליך ליבכטיג האָט מען געקענט 
אונטען זעהן די נאַנצע פּארטיע, צווישען וועלכע אַ פֹּאֶאֶר זיינען גע- 
ווען פון אונזערע אַלטע בעקאַנטע : טאָם לאקער און מאַרקפ, און מיט 
זיי צוויי קאָנסטאַבלערס, און אייניגע װאַנאַבונדען װאָס טרייבען זיך 
אַרום אין די קליינע קרעטשמעס און געהען מיט צו האָבען פערגניגען 
אין כאַפּען נעגערס. 

--- וועל, טאָם, דיינע נעגערס זיינען אין א גוטען פּלאץ, האָט 
איינער געזאָגט. 

--- יעס, איך זעה, און עס װעט ביי מיר ניט לאנג נעהמען 
דאָרטען אַרויפצוקומען און זיי אַלעמען אַרױסשלעפּען, אַראָפּשפּרינגען 
קענען זיי ניט. | 

-- אָבער טאָם, זיי קענען אויף אונז שיסען פון הינטער די 
מעלזען, האָט מאַרקס געזאָגט. און דאָס װועט זיין אַ מיאוסע זאך, 
דו ווייסט. 

אוף ! האָט טאִם געזאָגט מיט א בייזען שמייכעל, דו האָסט 
נאָר מורא פאר דיין פעלל, מאַרקס ! קיין געפאַהר ! נעגערס ציטערן 
פאַר זייער איינענעם שיין. 

--- איך ווייס ניט פאר װאָס איך זאָל ניט מורא האָבען פאר מיין 
פעלל, האָט מאַרקס געזאָגט ; דאָס איז די איינציגע װאָס איך האָב ; 
און דאַן קען אַ מאָל אַ נעגער קעמפּפען וי דער טייוועל. | 

אין דיעזען מאָמענט איז דזשאָרדזש ערשיענען אוימען אוים'ן 
באַרג איבער זיי און האָט געזאָגט מיט אַ רוהינער און געפאסטער 
שטימע ; 
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-- מיינע העררען, וועד זייט איהר דאָרטען אונטען און װאָס 
ווילט איהר ? | 

--- מיר דאַרפען א פּאַרטיע ענטלאפענע נענערס,, האָט טאָם לא" 
קער געזאָגט. דאָס זיינען דזשאַָרדזש הערריס און עליזאַ הערריס און 
זייער זוהן דאן דזשים כעלדען און איין אַלטע פרוי. סיר האָבען 
צוויי רעניערונגס בעאַמטע דאָ און מיר האָבען איין אונטערשריעבע- 
נעם בעפעח? אייך צו ארעסטען, און סיר וועלען אייך נעהמען, הערט 
איהר ? זייט איהר ניט דזשאָרדזש הערריס װאָס בעלאננט צוֹ מר. 
א. הערריס פון בעצירק שעלבי אין קענטאָקי ? 

-- איך בין דזשאָרדזש הערריס. אַ מר, הערריס האָט מיך א מאָל 
גערופען זיין אייגענטהום, אָבער יעצט בין איך אַ פרייער סאַן און 
שטעה אויף נאָטס פרייע ערד און מיין פרוי און קינד בעלאַנגען צו מיר, 
דזשים און זיין מוטער זיינען דאָ. מיר האָבען געוועהר זיך צו פער- 
טהיידינען, און מיר וועלען עס געוויס טהאָן. איהר קענט אַריפקן" 
מען אַז איהר ווילט, אָבער דער ערשטער, וועלכער װועט קומען אונ" 
טער דעם ציעל פון אונזערע קוילען וװועט זיין א טויטער מאַן, אַזױ 
דער צווייטער, דער דריטער, ביז דעם לעצטען. 

--- מאַך ניט קיין געשעפטען ! האָט געזאָגט אַ קורצער מאַן 
אַרויסטרעטענדיג פאָראויס און בלאָזענדיג מיט דער נאָז,. יוננער מאַן, 
אַזױ דארפסטו ניט ריידען. דו זעהסט מיר זיינען רעניערונגס-בעאמ- 
טע. מיר האָבען דאָס געזעץ אויף אונזער זייט און די קראפט אויך, 
בעסער ניט זיך אונטער מיט גוטען, דען צום סוף װועט איהר זיך דאָך 
מוזען אונטערגעבען. 

--- איך ווייס זעהר גוט, אַז איהר האָט דאָס געזעץ און די מאַכט 
אויף אייער זייט, האָט דזשאָרדזש ביטער געענטפערט. איהר מיינט 
צו נעהמען מיין ווייב און זי פערקויפען אין נידאָרליענס, און אַרײינ- 
זעצען מיין קינד אין אַ שקלאווענהאנדלערס שטייג, און שיקען 
דזשים'ס אַלטע מוטער צוריק צו דער ווילדער חיה ער זאָל זי ווייטער 
שמייסען און מאַרטערן,, ווייל ער האָט עס ניט געקענט טהאָן מיט 
איחר זוהן, איהר ווילט דזשים'ן און מיך צוריקשיקען צו די חיות 
וועלכע רופען זיך אונזערע מאַפטערס, אַז זיי זאָלען אונז ווייטער 
מאַרטערען און אייערע געזעצע וועלען דאָס צוקוקען ! א שאַנדע 
אויף אייך און אויף אייערע געזעצע ! אָבער איהר האָט אונז נאָך ניט, 
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מיר האָבען ניט אייערע געזעצע, סיר האָבען ניט אייער לאַנד. סיר 
שטעהען דאָ פריי אונטער נאָטס הימעל אַזױ וי איהר, און ביי דעם 
נרויסען גאָט װאָס האָט אונז בעשאַפען וועלען מיר קעמפּפען פאר אונ- 
זער פרייהייט ביז מיר וועלען שטאַרבען. 

וי עס זאָל ניט זיין, אָבער איינס איז זיכער, אַז דזשאָרדזש'עס 
האַלטונג, זיין שטימע, דער אויסדרוק פון זיינע אוינען בשעת ער 
האָט גערעדט האָבען ניט פערפעהלט די ווירקונג אויף דער באַנדע פון 
אונטען, דען זיי האָבען געשוויגען. מאַרקס איז געווען דער איינצי" 
גער, װאָס איז ניט געווען געריהרט דערפון. ער האָט צורעכט גנע- 
מאַכט זיין פּיסטאָלעט און בשעת דעם שטילשווייגען האָט ער אויסגע- 
שאָסען אויף דזשאָרדזש'ען. 

-- איהר זעהט, מען קריענט פאר זיין קערפּער אין קענטאָקי 
אַזױ פיעל וי מען װאָלט איהם געכאַפּט אַ לעבעדיגען, האָט ער קאַלט 
געזאָגט, און האָט אָפּנעװישט דעם פּיסטאָלעט אָן זיין אַרבעל, 

דזשאַרדזש האָט גענעבען אַ שפּרונג צוריק, עליזא האָט אַרױס- 
געלאָזען אַ געשריי ; די קוי? האָט אָנגעריהרט זיינע האָאָר פון קאָפּ 
און האָט שיעור ניט אָננעריהרט די באַק פון זיין פרוי און איז אַריין 
אויבען אין אַ בוים. 


--- עס איז גאָרניט, עליזא, האָט ער שנע? געזאָנט, 


--- בעסער שטעה ניט אַז מען זאָל דיך זעהען, האָט פינעאס 
געזאָנט. דו האָסט דאָ צו טהאָן מיט אויסוואורפען, 

--- יעצט, דזשים, האָט דזשאַרדזש געזאָנט, זעה אַז די פּים" 
טאָלעטען זאָלען זיין אין אָרדנונג, און היט דעם דורכגאנג. דעם 
ערשטען װאָס װועט זיך לאָזען זעהען װעל איך שיכען. דו װעסט 
נעהמען דעם צווייטען און אַזױ ווייטער. מען דארף ניט פערשיסען 
צוויי קוילען אויף איין מאָל. 

--- אָבער װאָס וועט זיין, אַז דו וועסט ניט טרעפען ? 

-- איך ווע ? טרעפען, האָט דזשאַרדזש קאַלט געזאַנט. 

--- זעהר גוט ! דער בחור האָט דעם ריכטיגען פייער אין זיך, 
האָט פינעאָס געמורמעלט צווישען די צייהן. | 

נאָך דעם וי מאַרקס האָט אױיסגעשאָסען איז די באַנדע געשטאַ- 
נען אונענטשלאָסען. 
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--- איך דענק אַז דו האָסט אימעצען געטראָפען, האָט איינער 
געזאָנט, דען איך האָב געהערט אַ געשריי. 

--- איך געה גלייך אַרױף און װעל איינעם נעהמען, האָט טאָם 
געזאָגט, איך האָב קיינמאָל קיין מורא ניט געהאָט פאר נעגערס און 
איך על איצטער אויך קיין מורא ניט האָבען. ווער געהט נאָך מיר ? 
האָט ער געזאָגט שפּרינגענדיג אויף די פעלזען. 

דזשאָרדזש האָט נאַנץ דייטליך געהערט דיעזע ווערטער און האָט 
אַרױסגעצוינען זיין פּיסטאָלעט. ער האָט איהם עקזאַמינירט און האָט 
איהם אָנגעשטעלט אויף דעם דורכנאנג, וואו דער ערשטער מאַן האָט 
זיך געדארפט ווייזען. 

נאָך טאָם'ען זיינען גענאַננען די אַנדערע איינער נאָך איינעם, 
ביז טאָם איז אויסגעקומען פאר דעם שפּאַלט, וואו מען האָט געדארפט 
אַריכערשפּרינגען. 

דזשאָרדזש האָט אויסגעשאָכען ; די קוי? איז אַריין אין טאָם'ס 
זייט ; אָבער, כאָטש פערוואונדעט, איז ער ניט געלאָפען צוריק, 
זאָנדערן מיט א נגעשריי פון אַ ווילדען אָקס איז ער אַריבערגעשפּרונגען 
דעם שפּאַלט און איז געלאָפען צו דער פּאַרטיע. | 

--- פריינד, האָט פינעאס געזאָגט, וועלכער איז פּלוצלונג ער- 
שיענען פאָרענט און האָט מיט אַ שטויס פון זיין לאַנגען ארעם טאָם'ען 
אַראָפּגעשלײדערט פון פעלז ; מען דארף דיך דאָ גאָר ניט ! האָט ער 
בשעת מעשה צונעזעצט. | 

טאָם איז אַריינגעפאַלען אין שפּאַלט ; ער איז געפלויגען צווי- 
שען צווייגען פון בוימער, קוסטעס, שטיינער, בין ער איז אֲרֹאָפּ 
דרייסיג פוס אונטען אַ צובראָכענער,, אַ צוריסענער, און קרעכצענדיג 
איז געבליעבען ליגען. 

-- זאָל זיך גאָט איבער אונז ערבאַרעמען ! האָט מאַרקס אויס- 
גערופען, זיי זיינען דאָך עפּעס גאָר טייװאָלים ! און ער האָט גענומען 
שטעלען פיס צוריק איבער די פעלזען שנעלער װוי ער איז אַהער געקו- 
מען, און אַלע נאָך איהם. שנעלער פאר אַלעמען איז געלאָפען דער 
פעטער פּאַליסמאן, וועלכער האָט שטאַרק געסאָפּעט און געבלאָזען. 

-- הערט, חברה, האָט מאַרקכ געזאָגט צו דער באַנדע, איהר 
געהט און הויבט אויף טאָם'ען און איך ווע? לויפען ברענגען הילפע. 
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און אָהנע צו הערען דעם געשריי און דעם אויספיימען פון זיינע קאַמע- 
ראַדען איז ער שוין נעווען אוים'ן פערד און איז אַװעק. 

-- האָט איינער שוין געזעהען אַזא ווערימדיגען שרץ ? האָט איי- 
נער פון דער באַנדע געזאָגט. ברענגט אונז אַהער ווענען זיין אייגע- 
נעם עסק ; יעצט ענטלויפט ער און לאָזט אונז דאָ איבער ! 

--- װועל, האָט איינער געזאָגט, מיר מוזען צונעהמען דעם קערל; 
עס הארט מיך זעהר וועניג אויב ער איז טויט אָדער ער לעבט. 

דער קרעכצען און פלוכען פון טאָם'ען האָט געפיהרט די מענער 
צו דעם פּלאץ וואו ער איז געלעגען. זיי האָבען זיך נעמוזט דורכ- 
קוועטשען דורך בוימער און קוסטעס, שטיקער האָלץ און שטיינער, 
ביז זיי זיינען צוגעקומען צום העלד, 

--- דו מאַכסט דאָ דעם פּלאץ גאַנץ לעבערינ מיט דיינע יעלות, 
טאָם, האָט איינער געזאָגט, ביזטו שטאַרק געשעדיגט ? 

-- איך ווייס ניט. קענט איהר מיך אויפהויבען ? דער פמער- 
פלוכטער קוועקער ! וען ניט ער װאָלט איך שוין איינעם פון זיי 
אַראָפּנעשלעפּט, און איך װאָלט געזעהען וי דאָס װאָלט איהם נע- 
שמעקט. 

מיט פיעל מיהע און קרעכצען איז זיי געלוננען דעם געפאלענעם 
העלד צוצושלעפּען צו די פערד. 

--- ווען איהר װאָלט מיך כאָטש נעקענט בריינגען צו דער קרעטש- 
מע. גיט מיר אַ טיכעל אָדער עפּעס אַנדערס צו פּערשטאָפּען דעם 
פערפלוכטען פּלאץ, וואו עס בלוטיגט. 

דזשאָרדזש האָט אַראָפּנעקוקט פון פעלז און האָט געזעהען וי זיי 
מוטשען זיך איהם אַרויפצוזעצען אויפ'ן פערד. נאָך אַ פּאָאֶר אַזעלכע 
פּראָבעס איז טאָם אַנידערגעפאַלען אַ גע'חלש'טער אויף דער ערד. 

--- איך האָף, אַז ער איז ניט טויט, האָט עליזאַ געזאָגט, װועל- 
כע איז דאָ געשטאַנען מיט דער גאנצער פּארטיע און האָט צוגעקוקט 
װאָס דאָ געהט פאָר. 

--- פאר װאָס ניט ? האָט פינעאָס געזאָגט,. ער האָט עס כשר 
פערדיענט, 

--- ווייל נאָכ'ן טויט קומט דער יום חדין, האָט עליזאַ נע- 
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--- אויף מיין װאָרט, זיי לאָזען איהם איבער ! האָט פינעאָס 
אויסגערופען. | 

און אַזױ איז געווען. ווען די באַנדע האָט געזעהען אַז זיי קענען. 
איהם ניט אַרויפזעצען אויפ'ן פערד, האָבען זיי נאָך אַ קורצער בע- 
ראטהונג זיך געזעצט אויף זייערע פערד און זיינען אַװעק. ווען זיי 
זיינען שוין געווען ווייט און מען האָט זיי שוין מעהר ניט געזעהען, 
האָט פינעאס וי צו זיך ריידענדיג געזאָנט. 

--- װוע?, מיר מוזען אַראָפּנעהן פון דאַנען און געהן אַ שטיקעל 
וועג צו פוס. איך האָב אָנגעזאָגט מייקלען, אַז ער זאָל ברעננען היל" 
פע און דעם װאָנען. סיר מוזען זיי געהן בעגענענען,. גאָט זאָל גע" 
בען, - אַז ער זאָל קומען גיכער ! עס איז נאָך נאַנץ פריה יעצט, פיעל 
פוס-געהער זיינען נאָך ניטאָ. סיר זיינען ניט מעחר וי צוויי מייל 
פון דער צווייטער סטאַנציע,. ווען דער וועג װאָלט געווען אַ בעסערע 
װאָלטען זיי אונז ניט דעריאָנט, 

ווען די פּאַרטיע איז צונוקומען צום פּאַרקאַן האָבען זיי געזעהען 
וי זייער אייגענער װאָגען קומט צוריק בענלייטעט פון איינינע ריי" 
טער, | 

--י אַהא ! האָט פינעאס אויסנערופען, דאָס זיינען מייקעל, 
פטיפען און אַמאַריאַה. יעצט זיינען מיר זיכער אַזױ וי מיר װאָלטען 
געווען אויף אונזער פּלאץ. | 

--- װועל, דאן זעהט און טהוט עפּעס פאר דעם אָרימען מאַן, האָט 
עליזאַ געזאָנט. זיין קרעכצען איז שרעקליף ! 

-- עס װאָלט נעווען ניט מעחר וי מענשליך, האָט דזשאָרדזש 
געזאָגט, ווען מיר װאָלטען איהם מיטנענומען. | : 

--- און איהם אויסקורירען צווישען די קוועקערס ! האָט פינעאָס 
נעזאָגט. זעהר אַ שעהנע זאך ! פון דעסטווענען קענען מיר עס טהאָן, 
קומט לאָמיר איהם נאָר בעטראכטען. און פינעאס, וועלכער האָט 
נאָך אין זיין יאַכט צייט געהאָט אַביסעל ערפאהרונג וי צו בעהאנד" 
לען אַ פערוואונדעטען, איז צונענאנגען צו טאָם'ען און האָט אָנגע- 
פאַנגען צו בעטראכטען זיין צושטאַנד, 

--- מאַרקס, האָט טאִם געזאָנט מיט אַ שװאַכער שטימע, ביזטו 
דאָס, מאַרקס ? | | 

-- איך דענק, אַז דאָס איז ניט ער, מיין פרייגר, האָט מי", 
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געאָס געזאָגט. מאַָרקס האָט דיך וועניג אין זינען. זיין פעל?ל אין 
איהם טהייערער,. ער האָט זיך שוין לאַנג אָפּנעטראָגען. 6 

-- איך דענק, אַז איך בין שוין פערביי, האָט טאִם געזאָגט. 
דער פערפלוכטער פאַלשער הונד האָט מיך דאָ געלאָזען אַליין, איך 
זאָל דאָ שטאַרבען. מיין אַלטע אָרימע מוטער האָט מיר אַלע מאָל 
געזאָנט אַז איך על האָבען אַזאַ סוף, 

--- הערט איהר ואָס דער אָרימער נפש זאָגט, האָט די אַלטע 
געגערקע געזאָגט, ער האָט איין אַלטע אָרימע מוטער. איך קען איהם 
נור בעדויערן. 

--- רוהיג, רוהיג, מאַך ניט קיין האַװאַיעס, האָט פינעאס גע- 
זאָנט, ווען טאָם האָט אָפּנעשטופּט זיין האַנד. דו קענסט ניט האָפען 
צו לעבען ווען מען װעט ניט פערהאלטען דיין בלוט, און ער האָט מיט 
זיין טיכעל פערבונדען זיין וואונד, 

-- דו האָסט דאָך סמיך אַראָפּנעשטפפּט פון באַרג, האָט טְאִם 
שװאַך געזאָגט. 

-- ווען איך װאָלט עס דיר ניט געטהאָן װאָלסטו עס אונז גע" 
טהאָן, האָט פינעאָס געזאָגט,. מיר מיינען עס גוט מיט דיר. מען 
װועט דיך ברענגען אין אַ הויז וואו מען װעט דיך בעהאַנדלען וי דיין 
אייגענע מוטער, 

טאָם האָט געקרעכצט און האָט צונעמאַכט די אויגען. מענשען 
פון זיין קלאָס ביי וועלכע מוטה און ענטשלאָסענהייט הענגט אִמפּ נאָר 
פון זייער קערפּערליכער קראפט, פערלירען דיעזע צוויי אייגענשאַם- 
טען זאָבאַלד וי די קראפט ווערט אָפּנעשװאַכט ; אַזױ איז דער ריעז 
געלעגען אין איין ערבארמליכען צושטאַנד, דאָס עס אין געוען אַ 
צער בלי חים צו קוקען אויף איהם, | 

די אַנדערע פּאַרטיע איז יעצט צונעקומען. מען האָט אַרױסגע- 
נומען די זיץ פון װאָגען און אַװעקנעלײגט די באָפּלאָ פעללען צונוים- 
געליינט אין פיערען. פיער מענשען האָבען דעם פערוואונדעטען קוים 
אַריינגעהויכען אין װאָגען, די אַלטע נענערקע, וועלכע האָט איהם 
מעהר בעמיטליידעט וי אַלע, האָט זיך געזעצט הינטען אין װאָגען 
און האָט גענומען זיין קאָפּ אין שויםס. עליזא, דזשארדזש און דזשים 
האָבען זיך אויך גענומען איין ענגען שטיקעל פלאץ און די גאנצע פּאַר- 
טיע איז אַועק אין וועג. | | 


פא י -2 
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-- װאָס דענקט איהר וענען איהם ?4 האָט דזשאָרדזש, גע- 
פרענט ביי פינעאַס'ן, נעבען וועלכען ער האָט זיך געזעצט. 

--- װעל, עס איז נאָר אַ טיעפע פלייש וואונר, אָבער ער האָט 
פּערלאָרען פיעל בלוט און דאָס האָט איהם זעהר אָפּגעשװאַכט. דאָך 
וועט ער געזונד ווערן, און עס קען זיין אַז דאָס װועט איהם געבען אַ 
גוטע לעקציע, 


--- עס פרייט מיך זעהר דאָס צו הערן, האָט דזשאָרדזש געזאָגט, 
דען מיין געוויסען װאָלט מיך אימער געפּלאנט, דאָס דורך מיר איז 
אַ מענש געטויטעט געװאָרען, כאָטש איך האָב געהאָט רעכט, 

--- איך בין אויך דאגעגען צו טויטען אַ מענשען, אָבער דאָר- 
טען וואו עס האַנדעלט זיך וועגען מיין לעבען, אין מיר נאַטירליך 
מיין לעבען ליעבער, וועגען דעם געוויסען איז אַ זאַך װאָס מען קען 
ניט העלפען. 

-- װאָס זאָלען מיר טהאָן מיט דיעוען אָרימען קער? ? האָט 
דזשאָרדזש געפרעגט. 

--- מיר וועלען איהם ברענגען צו אַמאַריאַה. ביי איהם איז דאָ 
איין אַלטע פרוי, מען רופט זי דאָרקאַס, זי איז איין אויסנעצייכענ- 
טע קראַנקען-וועכטערין, און זי האָט זעהר ליעב אַרומצונעהען אַרום 
קראנקע. מיר וועלען איהם לאָזען אויף אַ פּאָאַר װאָכען דאָרטען. 

אין אַ שטונדע אַרום זיינען די רייזענדע געקומען צו אַ שעחנער 
פאָרם-חויז, וואו מען האָט זיי אויפגענומען מיט אַ גוטען פריהשטיק. 
טאָם לאַקער איז באַלֶר נעלענען אין אַ שעהנער און ריינער בעט. 
אין אַזאַ פיינער בעט האָט ער נאָך ניט נעשלאַפען. זיין וואונד איז 
ריין אויסגעוואשען געװאָרען און פערבונדען און ער איז געלעגען 
און האָט נעקוקט וי מענשען געהען אַרום איהם אויף די טשיפּקעס, 
אַזױ װוי ער װאָלט געווען אַ קראנקער פּינד. 

און יעצט וועלען מיר לאָזען אונזערע פריינד דאָ און וועלען אי" 
כערגעהן צו די אנדערע. : 
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אַכטצעהנטער קטפּיטעל, 
מים טפעליט'ס מיינונג. - 


אונזער פריינד אָנקע? טאָם האָט אין זיינע געדאנקען פערנלייכט 
זיין יעצטינע שקלאַווען לאַגע צו יוסף'ס אין מצרים. און אין אמת'ן 
איז דיעזער פערגלייך אַלץ מעהר און מעהר נגעװאָרען ריכטיגער, 

סיינט קלער האָט זיך ניט געקימערט און איז געווען נאַכלעסיג 
וועגען דעם ווערטה פון נעלט,. ביז יעצט זיינען אַלע געלט הצאות פון 
דער גאַנצער הויז געווען אין די הענד פון אַדאָלף'ן,, וועלכער איז אויך 
געווען אַזױ נאכלעסינ און פערשװוענדעריש וי זיין מאַסטער. און זיי 
ביידע האָבען זיך איבערשטייגט אין פערשווענדוננ. טאָם, וועלכער 
איז פיעלע יאָהרען געווען ביי מר. שעלבי אַ פיהרער פון הויז און אין 
געווען אַ גרויקער עקאָנאָם, האָט מיט פערקלעמטען האַרצען בעטראכט 
דיעזע שעדליכע ווירטהשאפט און ניט ווילענדיג פלענט ער זעהר אָפט 
מאַכען סיינט קלער'ן דערויף אויפמערקזאם. | 

סיינט קלער האָט איהם אין אָנפאנג געגעבען קלייניגקייטען צו 
פיהרען. ווען ער האָט אָבער געזעהען, אַז טאָם פיהרט זיין זאַך אויס- 
געצייכענט,, האָט ער איהם געגעבען אַלץ מעהר און מעהר ואָכ צו 
טהאָן, ביז ער האָט איהם אַועקגעגעבען די גאַנצע איינקויפס פיהרונג 
פון הויז. 

אַנאַנדערער וי טאָם, צו וועמען געלד איז געגעבען געויא +ו 
אֶהן אַ חשבון און ער האָט דערמיט געקענט טהאָן װאָס ער האָט גע" 
װאָלט, װאָלט געקענט בעהאַלטען פאר זיך, אָבער ניט טאָם, ער איז 
געווען צו עהרליך דערצו. 

אָבער נאנץ אַנדערס איז עס געווען מיט אַדאָלף'ן, אַ מאַן אֶהן 
געדאַנקען און ניט פיהלענדיג אויף זיך דעם שטרענגען אוינ פון 
א מאַסטער איז ער אַלֵיין צומישט נגעװאָרען און האָט ניט געוואוסט צו 
ער איז דער מאַכטער אָדער דער קנעכט. סיינט קלער האָט עס גע- 
זעהען און ער האָט אויך פּערשטאַנען, אַז אַזאַ בעהאַנדלונג געגען אַ 
דיענער האָט געקענט ווערען געפעהרליף, אָבער ער האָט זיך ניט גע 
קֶענְט העלפען ; ער איז נִיט גֶעֶווען קיין פִיהרעֶר, | | 
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טאָס האָט בעטראַכט זיין יוננגען פרייליכען מאַסטער מיט נעפיה? 
פון העכסטען רעספּעקט און פאָטערליכער ליעבע. איין זאָך האָט איהם 
געקרענקט און דאָס איז װאָס ער איז ניט געווען פרום און פלענט קיין 
מאָל ניט געהן אין קירכע, ‏ אנשטאט דאָס פלענט ער זונטאָג געהן אין 
טהעאַטער אָדער זיך צוזאמענקומען מיט יונגע לייט און שפּיעלען אין 
קאָרטען און טרינקען,. אַזאַ פאַל האָט גראדע פּאַסירט דעם זונטאג. 
ער איז געקומען איינס אַ זייגער פאר טאָג און איז געווען אַזױ אָנגע- 
טרונקען, דאָס ער און אַדאָלף האָבען איהם געמוזט אַריינפיהרען אין 
זיין שלאָפצימער און איהם אַריינליינען אין בעט. | 

--- וועל, טאָם, אויף װאָס װאַרטס דו ? האָט איהם סיינט 
סלער געפרעגט דעם נעככטען אין דער פריה, ווען ער אין געזעסען 
אין זיין ביבליאָטהעק. סיינט קלער האָט נעגלויבט, אַז ער דארף 
האָבען נעלט,. פעהלט דיר עפּעס ? האָט ער צונעזעצט ווען ער האָט 
געזעהען, אַז טאִם שוייגט נאָך. | 

--- עס פעהלט מיר גאָרניט, מאַסטער, האָט טאָם געענטפערט 
מיט אן ערנסטען געזיכט, 

סיינט קלער האָט אַװעקנעלײגט די צייטונג און האָט אָפּגערוקט 
זיין קאַפע און האָט געקוקט אויף טאָם'ען, 

--- וועל, טאָם, װאָס איז די מעשה ? דו מאַכסט אַ פּנים אַזוי 
וי דו װאָלסט דאַרפען נעהן צו אַ לויה, - יי 

--- איך פיהל זיך זעהר געקרענקט, מאַסטער, איך האָב אַלע 
מאָל געגלויבט, אַז דער מאַכטער איז גוט צו אַלעמען, 

--- בין איך דאָס ניט געווען, טאָם? קום, זאָג נאָר, װאָס 
ווילסטו ? מסתמה האָסטו עפּעס ניט בעקומען און דערפאר ביזטו 
אַריין מיט דער הקדמה, | 

דער מאַסטער איז אַלע מאָל געווען גוט צו מיר, איך האָב זיך 
ניט צו בעקלאָגען. אָבער עס איז דאָ איינער, צו וועמען דער מאַסטער 
איז ניט גוט, 

--- װאָס איז מיט דיר, טאָם ? זאָג, װאָס מיינסטו? / 

-- נעכטען ביי נאַכט האָב איך נעזעהען, אַז דער מאַסטער איז 
ניט געווען גוט צו זיךף זע 5ב ס ט. / 

טאָם האָט דאָס געזאָגט מיט דעם רוקען צו זיין מאַכטער און מיט 
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דער האַנד אויפ'ן הענטעל פון טחיר אויף אַרױסצוגעהן, סיינט קלער 
איז רויט געװאָרען, ער האָט אָבער געלאכט. 

-- דאָס איז אַלעס ! האָט ער פריילעך געזאָגט. 

-- אַלעס ! האָט טאָם געענטפערט און איז פּלוצלונג געפאַלען 
אויף די קניע. אֶה, מיין טהייערער יונגער מייסטער ! איך האָב 
מורא אַז אלעס װועט נגעהן פּערלאָהרען, אַלעס -- די נשמה און דער 
גוף,. דער הייליגער בוך זאָגט : עס בייסט וי אַ שלאַנג און שטעכט וי 
א שפּין | מיין טהייערער מאַסטער, 

טאָס'ס שטימע איז פערשטיקט געװאָרען און טרעהרען זיינען 
גערונען איבער זיינע באַקען. 

--- דו אָרימער, איינפאכער נאַר ! האָט סיינט קלער געזאָגט 
זעהר בעוועגט. שטעה אויף. דו דארפסט וענען מיר ניט וויינען. 
געה, געה, ועסט מיר מעהר ניט זעהען אין אַזאַ צושטאַנד. 

טאִם איז אַרויסגעגאנגען אַ גליקליכער. 

--- איךף װועל האַלטען פיין װאָרט, האָט סיינט קלער צו 
זיך געזאָגט ווען טאָם איז אַרויסגעגאנגען. און ער האָט געהאַלטען 
װאָרט. 

יעצט וועלען מיר זעהען וי מיסס אָפעליאַ האָט געפיהרט איהרע 
ווירטהשאפט אין דער סאַוטח. 

עס גיעבט אַ גרויסער אונטערשיעד צווישען די דיענער אין דער 
סאָוסֹה. עס הענגט אֶפּ פון דער ווירטחין פון הויז װוי די דיענער צו 
ערציעהען. אַ נוטע ווירטהין האָט אַ נוטמע סיסטעמע וי צו פערטהיי- 
לען די אַרבײיט צווישען די דיענער, אַז אויף איינעם זאָל ניט פאַלען 
צופיע? און אויף איינעם צו וועניג, 

אַזאַ ווירטהין איז געווען סיסס אָפעליאַ. פון דעם ערשטען טאָג 
װאָס זי איז געקומען איז זי אויפנגעשטאַנען פיער אַ זייגער פאַרטאָג 
און האָט ריין געמאַכט איהר איינענעם צימער. דאָכ איז געווען איין 
איבערראשונג פאר די צימער-מיידלעך פון הויז. דאָס איז נאָך ניט 
געהערט געװאָרען, אַז אַ ווייסע דאַמע זאָל אַליין ריינמאַכען איהר צו" 
מער, דער תירוץ איז געווען, אַז די דאמע איז פון נאָרד,. ווען זי 
איז פאַרטיג געװאָרען מיט איהר צימער, האָט זי זיך גענומען צו די 
דיענסטען אום זיי צו ווייזען װאָס צו טהאָן. 

די שווערסטע הלכה האָט זי געהאָט מיט דינאַה'ן, די הויפּט-קע- 
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כין. זי איז געווען די רעגעלע קעניגין איבער דער נאַנצער קיכע און 
סיינער האָט איהר ניט געזאַנט קיין דעות. זי איז שוין געווען אַ קעכין 
ביי מיטעס סיינט קלער'ס מוטער און דאן איז זי געקומען אַחער מיט 
דער יונגער מיטעס. 

ווען מיסס אָפּעליאַ איז אַריינגעקומען אין דער גרויסער שעחנער 
קיך האָט זיך דינאה ניט אויפגעהויבען און האָט זיך רוהיג גערויכט איהר 
ליולקע ; זי האָט נאָר געקוקט װאָס מיכס אָפעליאַ וועט טהאָן, דיעוע 
האָט ניט געפרעגט און האָט אָנגעפאנגען אויפצומאכען די שופלאָ- 
דענס און זעהען װאָס דאָרטען איז. | 

--- זיי זיינען גוט פאַר אַלֶעס, מיסעס, האָט דינאָה געענט- 
פערט. און אזוי האָט עס געשיינט, דען צווישען פערשיעדענע זאַכען 
האָט אָפּעליאַ געפונען א דאַמאַטקענעם טישטוך מיט בלוט-פלעקען, 
וועלכע האָבען געמוזט קומען פון רויהע פלייש. 

--- װאָס איז דאָס, דינאה, דו וויקעלסט איין פלייש אין דיין 
מיטעס בעסטען טישטוך ? 

-- אֶה נאָט, מיסיכ, איך האָב ניט געפונען קיין האַנדטוך האָב 
איך גענומען דאָס,. איך האָב עס דאָ אַרײינגעלײגט צום װאַשען. 

--- װאָס פאר אַ אָרדנונג ! האָט מיסס אִפעליאַ געזאָגט אַרױם- 
שלעפענדינ אַנאַנדער שופלאָד. דאָ האָט זי געפונען : אַ ניס ריב 
אייזענדע? און צוויי אָדער דריי מוסקאאט ניסלעך, אַ קירכען געזאַנג- 
בוך, אַ פֹּאָאָר שמוציגע נאָזיטיכלעך, אַביסע? װאָל און שפּיזלעך, 
אַ פּעקעל טאַבאַק און אַ ליולקע, אַ פַּאֶאֶר סוכאריקעס, א פֹּאֲאֶר גע" 
גילטע שאָלען מיט אביסע? פּאָמאַדע אין זיי, אַ פּאָאֶר דינע אַלטע 
שיך, אַ פלאַנעלענעם זעקע? מיט עטליכע ווייסע ציבעלעס אין איהם, 
עטליכע דאמאַסקענע סערוויעטקעס, עטליכע גראָבע האַנדטיכער, 
אַביסעל באַוועל און שטריס-נאָרלען און דאַן טרוקענע גראָז איינגעווי" 
קעלט אין פּאַפּיער. 

-- וואו האַלסטו דיינע מוסקאָט ניסלעך, דינאה ?4 האָט מיסס 
אָפעליאַ געפרעגט, איינהאלטענדיג איהר אונגערולד. 

-- כמעט איבערא?ל, מיפעס, דאָרטען ליגען עטליכע אין דער 
געשפּאַלטענער שאָל ; דאָרטען ליגען עטליכע אויף דער פּאָליצע. 

--- דאָ ליעגען עטליכע אויף דער סקאָווערדע, האָט מיסס אֶפֶעלֵיאַ 
געזאָגט צייגענדיג אויף זֵיי, 
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--- אֶח, גאָטעניו, יעכ, איך האָב זיי דאָרטען היינט אין דער 
פריה אַװעקגעליינט, האָט דינאַָה נגעענטפערט. 

--- װאָס אין דאָס ? האָט מיסס אפעליא געפרעגט, אויפהיי- 
בענדיג אַ שאָל מיט פּאָמאַדע. 

-- אַך נאָט, דאָס אין פ ע ט ס צו מיינע האָאָר,. איך האָב 
עס דאָרטען אַװעקנעשטעלט, איך זאָל עס האָבען צו דער האַנד, 

--- און דערצו נעהמפטו דער מיסעס בעסטע שאָל ! 

-- אךְּ גאָט, דאָס איז ווייל איך האָב זיך זעהר געאיילט,. איך 
וועל עס נאָך היינט אויסליידיגען, 

--- אָט דאָ זיינען א פַּאֲאָר דאַמאַכקענע טיש סערוויעטקעס, 

-- די קערוויעטקעס האָב איך אַהין אַריינגעלייגט, אַז זיי זאָלען 
אַמאָל אױיסגעוואַשען ווערען. 

--- הער זיך צו דינאה, איך על דורכגעהן די נאַנצע קיכע און 
װועל מאַכען אָרדנונג א י יי ן סאָל און איך ערווארטע אַז דו װועסט 
ווייטער אַליין האַלטען אַלעס אין אַרדנונג, 

-- אֶה גאָט, מיסעס. דאָס דארפען דאמען ניט טהאָן, איך האָב 
קיין מאָל ניט נעזעהען אַז מיין אַלטע מיסעס און די יונגע זאָלען דאָס 
טהאָן, האָט דינאַה אונצופריעדען געמורמעלט ווען זי האָט געזעהען 
וי מיסס אפעליא האָט געשלעפּט זאַכען און האָט זיי סאָרטירט יעדערע 
בעזונדער, און אַזױ שנעל, דאָס אַלעס האָט ביי איהר געברענט 
אונטער די הענד, דינאה האָט זי ניט ווילענדיג בעוואונדערט. 

--- אויב דאָס זיינען די דאַמען פון נאָרד, זיינען זיי גאָר ניט 
קיין דאַמען, האָט דינאַה געזאָגט, ווען מיסס אָפּעליאַ האָט שוין ניט 
געהערט, 

אייניגע טעג האָט מיסס אָפּעליאַ געפּרופט צו ברענגען אַרדנונג 
אין הויז אָבער זי האָט נאָרניט געקענט מאַכען, ווייל די דיענער האָ- 
בען איהר ניט געהאָלפען. אין פערצווייפלונג האָט זי איין מאָל גע- 
זאָגט צו פיינט קלער. 

--- עס איז אונמעגליך אריינצוברענגען אַ סיסטעמע אין דיין 
הויז. | 

--- געוויס איז דאָ קיין סיסטעמע ניטאָ, האָט סיינט קלער גע" 
זאָגט. 
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-- אַזאַ מיש-מאַש, אַזאַ אונאָרדנונג האָב איך נאָך קיין מאָל 
ניט געזעהען. 

-- איך גלויב אויך אַזױ. 

--- דו װאָלסט ניט גערעדט דערפון אַזױ קאַלט, ווען דו װאָלסט 
געפיהרט אַ הויז. 

--- מיין טהייערע קוזינע, דו מוזט איין מאָל פאר אַלֶע מאָל פער- 
שטעהן דאָס מיר מאַסטערס זיינען צוטחיילט אין צוויי קלאסען --- אין . 
אונטערדריקער און אונטערדריקטע, מיר, װאָס זיינען גוטהאַרציג 
און האַסען שטרעננקייט, זיינען צופריעדען צו פּערטראָגען פיעל 
אונבעקוועמליכקייטען, און דערפאר מוזען מיר טראָנען די פאָלגען 
דערפון. איך האָב געזעהען פעללע, זיי זיינען אפילו זעלְטען, דאָס 
מענשען האָבען א געוויסען טאַקט צו פיהרען אַ סיסטעמע פון אָרדנונג 
אָהן שטרענגע מיטלען, און איך בין ניט איינער פון זיי. ‏ דערפאר 
האב איך זיך שוין לאַנג בעשלאָסען צו לאָזען די זאַכען געהן וי זיי 
געהען. איך וויל די אָרימע טייוועלס ניט קאטעווען און זיי שניירען אין 
שטיקער ; און זיי ווייסען דאָס, נאַטירליך, טהוען זיי װאָס זיי 
ווילען. 

אָבער עס זאָל ניט זיין קיין צייט, קיין פּלאץ, קיין אָרדנונג ; 
אַלעס זאָל נעהן אין אַזאַ ווילדען ווענ ! 

--- מיין טהייערע קוזינע פון װערמאָנט. איהר געבאָרענע אין 
נאָרד שטעלט אַ גרויסען פּרייז אויף די צייט ! װאָס פאר א נוצען האָט 
די צייט פאַר אַ מענשען, וועלכער האָט זי צוויי מאָל אַזױ פיע? וי 
ער דארף ? וװאָכ אנבעטרעפט די סיסטעמע און די אָרדנונג, וואו 
מען האָט מעהר ניט צו טהאָן וי זיך אויסצוציהען אויף א זאָפא און 
לעזען, איז װאָס קען עס אויסמאַכען אויב מען עסט פריהשטיק אָדער 
ואַרמעס אַ שטונדע פריהער אָדער שפּעטער ? יעצט בעטראכט די- 
נאה'ן, זי קען מאַכען אַ פּראַכטפאָלען מאָהלצייט פון די טהייערסטע 
מאכלים, אז דער קייזער קען דאָס עסען. און דערפאר מוז איך דענ- 
קען, אַז זי פיהרט די קיך אויפ'ן פיינסטען אַרט. אָבער נאָט זאָל 
שומר און מציל זיין, ווען מיר זאָלען נעהן אין קיך און זאָלען זעהען, 
וי מען רויכערט דאָרטען די ליולקעס און װוי דאָס עסען ווערט געמשכט, 
--- איך װאָלט סיין מאָל גיט געגעסען ! מיין גוטע קוזינע, לאָן עס 
בעכער געהן, עס איז ניט מעהר וי א קאַטהאָלישע שטראָף און עס 
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טחוט קיין טובח ניט. דו וועסט זיך נאָר קרענקען אומזיפט און װועסט 
דינאה'ן אין גאַנצען צוטומלען. זאָל זי נעהן איהר וועג. 

--- אָבער, אונוסטין, דו ווייסט ניט װאָס איך האָב דאָרטען גע- 
פּונען. 

-- אַזױ ? איך ווייס ניט ? ווייס איך ניט אַז די קאַטשעלקע 
ליגט אונטער איהר בעט, און דער קליינער ריב אייזען אין איהר קע- 
שענע צוזאמען מיט איהר טאַבאַק ; דאָס עס זיינען דאָ פינף און זעכ" 
ציג צוקער פּושקעס, יעדערע אין אַנאַנדער לאָך פון הויז, --- דאָס 
זי װאַשט די געפעס מיט אַ סערוויעטקע איין טאָג און מיט א שמאַטע 
פון אַ קלייד דעם צווייטען ? אָבער דער עיקר איז, דאָס זי מאַכט אַ 
גרױיכאַרטיגען װאַרמעס און אַ גוטע טאַסע קאַפע. און דו מוזט זי אור- 
טהיילען, אַזױ וי בעלי מלחמות און דיפּלאָמאַטען ווערען געאורטהיילט 
לויט זייער ערפאָלג. 

--- אָבער די הצאות, די פערשווענדוננ ! 

--- פערשליס אַלֶעס װאָס דוֹ קענסט און האַלט דעם שליסעל אין 
קעשענע. טהיי? אויס שטיקלעכווייז און פערלאנג ניט קיין חשבון. 
דאָס איז נאָך ערנער, 

--- װאָס מיך בעאונרוהינט איבערהויפּט איז װאָס איך דענק 
אַז זיי זיינען ניט עהרליך, קען מען זיך אויף זיי פערלאָזען, או- 
גוסטין 

אונוסטין האָט זעהר געלאַכט איבער אָפעליאַס ערנסטע געזיכט 
װאָס זי האָט געמאַכט בשעת זי האָט איהם דאָס געפרעגט. 

--- אָה, קוזינע, דאָס איז שוין ווירקליך גרויסארטיג, --- ע ה ר" 
5 יד{ אַזו וי מען װאָלט עס פון זיי ערווארטעט, עהרליך }! -- 
געוויס זיינען זיי ניט עהרליך. און פאר װאָס זאָלען זיי עס זיין ? װאָס 
איז דאָס איבערהויפּט װאָס זאָל זיי מאַכען עהרליך ? 

--- פאר װאָס לערנסטו זיי ניט ? | 

--- זיי לערנען ! אֶה, הייליגער שמיציק ! וי דענקסטו זאָל 
איף זיי לערנען ? א י ך פּאס טאַקע דערצו ! װאָס איז שייך צו מע- 
רי'ן האָט זי גענוג קוראַזש אויכצו'הרג'ענען די גאַנצע פּלאנטאציע ווען 
איך װאָלט זי לאָזען פיהרען, אָבער די שװאַרצע װאָלט זי דאָך ניט 
מאַכען בעסער, | 

--- איז דען צווישען זיי קיין עחרליכער ניטאָ ? 
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-- װועל, עס טרעפט אַ מאָל איינער, וועלכער איז בענאַבט פון 
דער נאָטור מיט אַ שטאַרקען און עהרליכען כאַראַקטער, צו וועלכען 
די שלעכטע מידות פון אַנדערע האָבען קיין שליטה ניט. אָבער, דו 
מוזט וויסען אַז פון דער מוטער'ס ברוסט אֶן איז דער נענער געצוואונ" 
גען צו זוכען אומוועגען. אָפּצונאַרען און זיך אונטערצושמייכלען ווערט 
ביי איהם די צווייטע נאַטור. מען קען פון איהם אַלזאָ קיין אַנדערע 
זאָך ניט ערווארטען,. דערפאר דארף מאַן איהם ניט שטראָפען. װאָס 
אנבעטרעפט עהרליכקייט, איז דער שקלאוו געהאַלטען אין אַזא אונ" 
טעריאָכטען און קינדישען צושטאַנד, דאָס עֹר קען גאָרניט בעגרייפען, 
אַז די זאַכען װאָס ער קען קריעגען זיינען ניט זיינע. איך זעלבסט זעה 
ניט וי אַזױ מען ק ע | מאַכען אַז ער זאָל זיין עהרליך. אַזאַ מאַן 
וי טאָם איז אַ טאָראַלישער וואונדער, 

--- און װאָס וועט זיין מיט זייערע נשמות ? האָט מיסס אָפעליאַ 
געפרעגט, 

-- דאָס איז ניט מיין זאַך, האָט סיינט קלער געענטפערט. איף 

רעד פון דעם יעצטינען לעבען. אַזוי פיע? ווייס איך, אַז אויף דיע- 
זער וועלט זיינען די שקלאווען איבערגעגעבען צום טייוועל צוליעב אונ- 
זער נוצען, און װאָס דאן וועט זיין, ווייס איך ניט, 

--- דאָס איז שרעקליך ! האָט ספיסס אָפעליאַ געזאַנט. דו 
דאַרפסט זיך שעהמען ! / | 

--- איך ווייס ניט פאר װאָס, האָט סיינט קלער געזאָנט, קוק 
אויף די גרויסע און די קליינע מענשען פון דער וועלט, ועסטו זעהן 
דיזעלבע נגעשיכטע. די גרויסע דערקוועטשען די קליינע. אַזױ איז עס 
אין ענגלאנד, אַזױ איז עס איבעראַל, און דאָך מאַכט דאָס קריסטענ- 
טהום געוואלדען װאָס מיר טהוען דיזעלבע זאַך נאָר אויף אַנאַנדער 
אַרט. | | 

-- אין װערמאַנט איז ניט אַזױי. 

--- װועל, אין נידענגלאנד און אין די פרייע שטאאַטען זייט 
איהר בעכער אֶָפּ וי מיר, --- אַהאַ, מען קלינגט צום מיטאָגיעסען. 
לאָמִיר אַוועקלעגען אונזער אונטערהאַלטונג אויף אַנאַנדער מאָל און 
לַאָמִיר געהן עסען. 

ווען מיסס אָפעליאַ איז נאָכמיטאג געווען אין דער קיך איז אַ.ייינ" 
געקומען אַ הויכע, דאָרע נענערקע מים אַ קאָרב זעמע? אויפ'ן קאָפּ 
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-- אח, פּרוע, ביזט געקומען ? האָט דינאַה געזאָנט. 

פּרוע האָט געבורטשעט און האָט זיך געזעצט. 

-- אָח, גאָט, הלוואי װאָלט איך געווען טויט ! 

--- פאר װאָס װאָלסטו שטאַרבען 4 האָט מיסס אָמעליאט גע" 
פרענט. | 

-- װאָלטען זיך געענדינט מיינע יסורים, האָט די פרוי געענט- 
פערט מיט אַ שווערער שטימע קוקענדיג אויף דער ערד. 

--- צו װאָס דארפסטו זיך אֶנ'שכור'ן און דאן בעטען אויף זיך 
דעם טויט ? האָט אַ מולאטקע, אַ צימערמיידעל מיט קארעלענע אוי- 
רינגלעך, געזאָגט. 

--- די פרוי האָט אויף איהר געקוקט מיט אַ בייזען בליק. 

-- דו וועסט נאָך אויך אַ מאָל קומען דערצו. דאן װאָלט איך 
דיך געװאָלט זעהען. דו װאָלסט אויך געװאָלט טרינקען אַ נלעזץ? 
בראַנפען צו פערגעסען דיינע צרות. 

--- ווייז מיר נאָר דיינע זעמע?, פּרוע, האָט דינאַה געזאָגט, 
די מיסעס ועט פאַר זיי בעצאָהלען. מיסס אָפעליא האָט גענומען אַ 
פַּאָאֶר דוטצענד. 

--- דאָרטען אין יענעם צושפּאלטענעם קריעגעל ליגען עטליכע 
טיקעטס, האָט דינאָה געזאַנט. סריך אַרױף, דזשייק, און נעהם זיי 
אַראָם, 

-- צו װאָס דארפסטו טיקעטס ? האָט מיסס אָפעליא געפרענט. 

--- מיר קויפען טיקעטס פון איהר מאַסטער און זי ניט אונז זעי 
מעל פֿאַר זיי, 

-- ווען איך קום אַחיים ציילט מען מיינע טיקעטס און די געלד 
און ווען עס פעהלט עפּעס שלאָגען זיי מיך האלב טויט, 

-- אַ מצוה אויף דיר, האָט דזשיינע די צימער-מיידעל געזאַנט. 
נעהם ניט זייער געלד צום טרינקען. דאָס טהוט זי, מיסיס. 

-- און דאָס וו על איך טהאָן. איך קען אַנדערס ניט לעבען. 
איך מוז פערטרינקען מיינע צרות. 

--- דו ביזט זעהר זינדיג און זעהר נאַריש,. צו גנב'נען דעם מאַָס- 
טערס געלד און מאַכען זיך דערמיט פאַר אַ חיה, האָט מיסס אָפעליאַ 
געזאָגט. | 
-- עס איז אמת, סיסיס, אָבער איף װעל דאָס טהאָן. אֶח 
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גאָט ! נעהם מיך שוין צו ! װע? איך פּטור ווערן פון מיינע צרות. 
און שטייף און לאַננזאַם איז די אַלטע אופגעשטאַנען און האָט ארוים- 
גענומען דעם קאָרב אוים'ן קאָפּ. אָבער בעפּאָר זי איז ארויסגעגאַנגען 
האָט זי אַ קוק געטהאָן אויף די מולאַטקע, וועלכע איז געשטאַנען און 
האָט זיך געשפּיעלט מיט איהרע אוירינגלעך. 

--- דו מיינכט, אַז דו שיינסט אין דיינע צאצקעס, און דו 
מיינסט, אַז דו ביזט שוין אַ פּרינצעסין, אָבער װאַרט נאָך. דו וועסט 
נאָך קומען צו מיין שטאַנד איך האָף צו גאָט, אַז דו װועסט קומען 
דערצו,. דאן וועסטו וויסען װאָס עס הייסט טרינקען, און דו וועסט 
טרינקען ביז די נשמה װועט דיר אַרױס ! און מיט אַ געשריי איז זי 
אַרױס פון הויז. 

-- אַ העסליכע אַלטע בעסטיע, האָט אַדאָלף געזאָנט, וועלכער 
איז אַריינגעקומען נאָךְ ראַזיר-װאַסער פֿאַר'ן מאַכטער. וען איף 
װאָלט געווען איהר מאַסטער װאָלט איך זי צושניטען אויף שטיקער. 

-- דו װאָלסט עס ניט געקענט טהאָן, האָט דינאה געזאָגט, 
איהר רוקען איז אין גאנצען צושונדען ; מען קען איבער איהם קיין 
קלייד ניט אַריבערציעהען. 

--- איך דענק, אַז אַזעלכע נידרינע נפשות האָט מען ניט נע- 
דאַרפט שיקען צווישען פיינע פאמיליעס, האָט מיסס דוזשיינע גע" 
זאָגט. װאָס דענקט איהר, מר. סיינט קלער 4 האָט זי געזאָנט מיט 
אַ קאָקעטישען בליק אויף אַדאָלף'ן. 

מען מוז דאָ בעמערקען, דאָס צווישען אלע זאַכען פון זיין ‏ מאָס- 
טער, וועלכע אדאָלף האָט גערעכענט פאַר זיינע, האָט ער נאָך צו" 
גערעכענט דעם מאַסטערס נאָמען און די אַדרעס אויך,. ווען ער פלעגט 
געהן צווישען די שווארצע אין נידאָרליענס, פלענט ער שפּיעלען די 
ראָלע פון כיינט קלער מיט אַלע מעלות. 

--- איך בין נעווים מיט אייער מיינונג, סמיסס בענאִיר, האָט 
אַדאָלף געזאָגט, | 

בענאִיר איז געווען דער פאמיליען נאָמען פון מיסעס מערי סיינט 
קלער'ס פאָטער, און דזשיינע איז געווען מערי'ס דיענסט. 

--- מיסס בענאִיר, דאַרף איך אייך פרעגען, אויב איהר װעט 
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געהן היינט אויפ'ן באַל אין דיעזע טהייערע אוירינגלעך ? זיי זיינען 
צויבערהאַפט. 

--- מיך וואונדערט, מר. סיינט קלער, וי ווייט די אונפער- 
שעחמטקייט פון אייך מענער קען געהן ! זאָגענדיג דאָס האָט דזשיינע 
געגעבען אַ װאָרף צוריק איהר שעהנעם קאָפּ און דערמיט געלאָזען בע" 
סער זעהען איהרע אויריננלעך. איך װעל מיט אייך ניט טאַנצען דעם 
גאַנצען אבענד,, ווען איהר װועט מיך נאָך מעהר פרעגען. 

-- אֶה, איהר װעט ניט זיין אַזױ גרױזאָם ! איך האָב אייך 
נאָר געװאָלט פרענען צו איהר וועט טראגען אייער ראָזעװען מאַנטעל ? 
האָט אַדאָלף געזאָגט, 

-- װאָס איז דאָרטען ? האָט געזאָגט ראָזא, אַ שעהנע, לעבע- 
דינע קליינע מולאַטקע,, וועלכע איז יעצט אַראָפּגעקומען, 

--- מר, סיינט קלער איז אַזױ אונפערשעהמט, 

--- ביי מיינער עהרע, האָט אַדאָלף געזאָגט, איך וװע? דאָס לאָזען 
צו מיסס ראָזאַ. | 

--- איך ווייס, אַז ער איז אַלע מאָל אַזאַ שלעכטער מענש, האָט 
ראָזא געזאָגט קוקענדיג אויף אַדאָלף'ן מיט אַ גנב'ישען שמייכעל, ער 
רייצט זיך אַלֶע מאָל מיט מיר, 

-- אֶה, מיינע דאַמען, איהר ביידע װעט געוים צוברע- 
כען מיין האַרץ, האָט אַדאָלף געזאָגט. מען װעט מיך אין אַ שעה- 
נעם פריה מאָרגען געפינען טויט אין בעט, און עס װעט זיין אייער 
שולר. 

--- הער װאָס דער שרעקליכער בחור זאָגט ! האָבען ביידע דא" 
מען געזאָגט מיט אַ גרויסען געלעכטער. 

--- שאַרט זיך אַרױס פון דאַנען ! איף ויל ניט, אַז איהר 
זאָלט מאַכען אייערע הינטישע שטיק ביי מיר אין קיך, האָם דִינאֵה 
געזאָנט. 

--- טאַנטע דינאַה איז בייז וויי? זי קען ניט נעהן אויפ'ן באל, 
האָט ראָזא געזאָגט. 

--- איך דאַרף ניט האָבען אייער מולאַטכקען באל, האָט דינאַה 
געזאָנט. קרימען זיך נאָך און מיינען, אַז זיי זיינען ווייסע. נאָך 
אַלעמען זייט איהר דאָך געגערס גלייף מיט מיר, 
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-- טאַנטע דינאה שמירט אַלע טאָג איהרע װאָל פון קאָפּ מיט 
פעט כדי זיי זאָלען לינען גלאָס, ניט געקרייזעלט וי ביי נענערס, 
האָט דזשיינע געזאַנט. 
--- און נאָך אַלעמען וועלען זיי ראָך בלייבען װאָל, האָט ראָוא 
שטעכענדיג געזאָגט און האָט דערביי געלאָזען פאַלען איהרע לאַננע 
זיידענע לאָקען. 
--- פון דעסטווענען װאָלט איך וועלען הערען װאָס די מיסיס װועט 
זאָנען, צו זיינען צוויי אַזעלכע וי איהר מעהר ווערטה וי איך איינע. 
-- אַרױיס פון דאנען פּאַסקודפטװעפטּ, איך דאַרף אייך דאָ ניט ! 
דאָ איזן די אונטערהאלטוננ אונטערבראַָכען געװאָרען פון צויי 
זייטען. סיינט קלער האָט געפרענט וואו אַדאָלף אין געבליבען מיט 
די וואפער פאר'ן ראַזירען, און מיסס אָפעליאַ האָט געפרעגט פון אֲנָ" 
דערן צימער וואו ראָזא און דזשיינע זיינען, 
טאָם איז געווען אין דער קיך ווען די אַלטע פּרוע האָט געבראכט 
די זעמעל און האָט בײיגעװאָהנט דעם גאנצען געשפּרעך. ווען זי איז 
אַרױכגעגאנגען איז ער איהר נאָכגעגאנגען. ווען זי האָט זיך געשטעלט 
אָפּרוהען איז ער צו איהר צוגעגאננען. ער האָט זי געפרעגט אויב זי 
וויל אַז ער זאָל טראָנען פאר איהר דעם קאָרב, אָבער זי האָט ניט 
געװאָלט,. ער האָט זי געבעטען אַז זי זאָל איהם דערציילען די אורזאך 
פון איהר שיכור'ן און זי האָט איהם דערציילט אַ הערצרייסענרע גע" 
שיכטע, וועלכע האָט אויף איהם געמאַכט אַ טרויריגען איינדרוק. צוד 
ריקגעהענדיג האָט ער געטראָפען עווא'ן, וועלכע איז געווען זעהר 
פריילעף. 
-- אה טאִם, דוֹ ביזט דא. איך בין צופריערען װאָס איך האָב 
= דיך געפונען. דער פּאַפּאַ האָט געזאָגט אַז דו זאָלסט איינשפּאַנען די 
קליינע פערדלעף אין מיין נייען וועגעל, האָט זי געזאָגט אָנגעהמענדיג 
זיין האַנד, אָבער װאָס איז מים דיר, טאָם, דו זעחסט אויס אַזױ 
טרויעריג ? 
--- די האַרץ איז מיר פערקלעמט, האָט טְאִם געזאָגט, אָבער איך 
װעל ארויספיהרען פאַר אייך די פערד. 
--- אָבֶער װאָס איז געשעהען, טאָם ? איך האָב דיך געזעהען ריי" 
דענדיג מיט דער אַלטער פרוע, 
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טאָם האָט אין עטליכע ווערטער דערציילט עווא'ן די געשיכטע 
פון די אַלטע פּרוע, װאָס ער האָט פון איהר געהערט. 

די אַלטע פּרוע איז פון קענטאָקי, דאָרטען איז זי נגעווען ביי אַ 
מאַסטער, וועלכער האָט געהאָדעװעט קליינע נעגערלעך צום פערקוי- 
פען. צולעצט האָט ער זי אויך פערקויפט מיט איהר זייג-קינד, דאָס 
קינד איז געווען שעהן און ליעבליך און דער מאַסטער האָט איהר ניט 
פערוועהרט צו האַלטען דאָס קינד נעבען זיך,. און זי איז געווען גליק- 
ליך, איין טאָג איזן די מיסעס קראַנק געװאָרען און מען האָט זי גע" 
נומען אַז זי זאָל אויף איהר אױפפּאַסען,. דעם זויג-קינד האָט זי גע- 
האט מיט זיך. באַלד האָט זי בעקומען פיעבער און האָט ניט געהאַט 
מיט װאָס צו זייגען דאָס קינד. זי האָט געבעטען די מיסעס אַז מען 
זאָל געבען מילך פאר'ן קינד און די מיסעס האָט דאָס ניט געװאָלט 
טהאָן,. דאָס קינד איז באַלד אָפּגעצעהרט געװאָרען און פלעגט שרעק- 
ליך שרייען, דאן האָט איהר די מיסעס געהייסען צונעהמען דאָס קינד 
פון שטוב. זי האָט עס געמוזט אַװעקלײגען אין אַ שפּייכלער. די קולות 
פון דעם קינד האָבען זיך געהערט פון שפּייכלער אויך. ענדליך האָט 
זי געפונען איהר קינד א טויטען. דערויף האָט זי זיך גענומען צום 
טרינקען, צו פערטרינקען די קולות פון איהר קינד, וועלכע קלינגען 
שטענדינ אין איהרע אויערן. 

ווען טאָם האָט געענדיגט, האָט עווא נים געשריען אָדער גע- 
וויינט, וי אַנדערע קינדער טהוען,. איהרע באקען זיינען געווען בלייך 
און אַ טיעפער שאטען איז אריבער איבער איהרע אויגען. זי האָט 
נאָר געזיפצט, 


ניינצעהנטער קאַפּיטעל, 
מיסם אָפּעליאַ'ס ווייטערע מיינונגען. 
טאָם, דאַרפסט ניט אַרויספיהרען די פערד, -איך על ניט מאָה" 


רען, האָט עװאַ געזאָגט. 
-- פֿאַר װאָס גיט,.- מיסט עווט + 
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--- איך האָב גרויסע שמערצען פון דעם װאָס דו האָסט מיר דער- 
ציילט, האָט זי געענטפערט, און איז טרויריג אַרויסגעגאנגען, 

עטליכע טעג שפּעטער איז אויף פּרוע'ס פּלאץ אַנאַנדערע פרוי 
געקומען מיט די זעמעל. מיסס אָפּעליאַ איז געווען אין דער קיף, 

-- װאָס איז נעשעהען מיט פּרוע ? האָט דינאַח געפרעגט. 

--- פּרוע װעט שוין מעהר נים קומען, האָט די פרוי געזאָנט 
כסוד, 

--- פאַר װאָס ניט ? האָט דינאה געפרעגט, איז זי טויט ? 

--- מיר ווייסען ניט אַקוראַט ; זי איז אונטען אין קעלער, האָט 
די טרוי געזאָנט קוקענדיג אויף מיסס אָפעליאַ. 

ווען מיסס אָפּעליאַ האָט צוגענומען די זעמע? אין דינאַה נאָכ" 
געגאַנגען די פרוי ביז דער טהיר, 

--- װאָס איז דאָך די מעשה מיט פּרוע ? האָט זי געפרענט. 

--- װעל, דו דאַרפסט קיינעם ניט דערציילען. פּרוע איז וויי- 
טער געקומען שכור, זיי האָבען זי אַראָפּנעשלעפּט אין קעלער און 
דאָרטען האָבען זֵיי זי געהאַלטען אַ גאַנצען טאָג, און זיי זאָגען, אז 
די 8 לינען זיינען ארום איהר און זי איז 
טויט! 

דינאה האָט אויפגעהויבען די הענד פאר שרעק, און ווען זי האָט 
זיך אומגעדרעהט האָט זי דערזעהן עוואַ'ן בלייך וי דער טויט, 

--- גאָט זאָל זיך ערבארעמען ! מיסס עואַ חלוש'ט } צו װאָס 
האָבען מיר איהר געלאָזט הערן אַזאַ געשיכטע. איהר פּאַפּא װועט זיין 
ווילר 

-- איך וועל? ניט חלוש'ן, דינאַה, און פאַר װאָס זאָל איך עס ניט 
הערן ? איז עס דען ניט לייכטער פאר מיר צו הערן װי פאַר דער 
אָרימער פַּרוע צו ליידען. 

-- אַזעלכע געשיכבטען זיינען ניט פאר קליינע קינדער. 

עוואַ האָט ויעדער געזיפצט און איז טרויעריג און לאַנגזאַם 
אַרױפנענאַנגען די טרעפֿ. 

מיסכ אָפעליאַ האָט זיך זעהר ערנסט נאַכגעפרענט נאָך דער נע- 
שיכטע און פון טאָם'ען האָט זי ערפאהרען אַלֶעס. 

--- אַ שרעקליכער עסק ! נאַנץ איינפאך שוידערליך } האָט זי 
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אויסגערופען ווען זי איז אַריין אין סיינט קלער'ס צימער, וואו ער איו 
געלעגען און האָט געלעזען אַ צייטונג, 

-- װאָס פאַר אַ צרה האָט שוין פּאַסירט ? האָט ער געפרענט. 

-- װאָס הייסט ! דיעזע באַנדע האָט צו טויט געשמיסען די ארי 
מע פּרוע ! 

--- איך האָב אַלע מאָל גערעכענט, אַז עס װעט דערצו הקומען, 
האָט ער געזאָגט קוקענדיג אין די צייטונג. 

--- דו האָסט אַזױ גערעכענט ! װעסטו גאָרניט טהאָן אין דעם ? 
האָט מיכס אָפעלואַ געזאָנט. האָסטו ניט קיינעם, ווער עס זאָל נאָבי 
-קוקען אַזעלכע זאַכען, און דאָס ווייטער צו פערהינדערן ? 

-- עס איז אַלגעמיין בעוואוסט, אַז דאָ האַנדעלט עס זיך וועגען 
איינענטהום, ווען איינער וויל צושטערן זיין אייגענטהום, ווייס איך 
ניט ווער עס קען איהם פערהינדערן. וי עס שיינט איז די אָרימע בע- 
שעפעניס געווען אַ שכור'טע און א גנב'טע, ווייס איך ניט ווער עס 
וועט זיך פאר איהר אָננעהמען. 

דאָס איז גאַנץ איינפאך נעמיין, --- עס איז שרעקליך, אונוסטין ! 
עס װועט זיכערליך אויף דיר ברעננען די שטראָף פון גאָט. 

--- מיין טהייערע קוזינע, איך האָב עס ניט געטהאָן, און איך 
קען אין דעם ניט העלפען. איך װאָלט עס ניט געטהאָן ווען איך װאָלט 
עס אפילו געקענט, ווען נידרינע מערדערישע מענשען האַנדלען נאָך 
זייער כאַראַקטער, װואָס קען איך טהאָן ? זיי האָבען די פאַלשטענ- 
דיגע מאַבכט, זיי זיינען אונפּעראַנטװאָרטליכע דעספּאָטען. דער 
אַריינמישען זיך װעט גאָרניט נוצען. פאר אַזאַ זאך אין נאָר קיין 
געזעץ ניטא. די בעסטע זאַך װאָס מיר קענען טהאָן איןז צו פער- 
מאַכען די אויגען, פּערשטאָפּען די אויערן און לאַזען די זאָך געהן. 

--- וי אַזױ זאָל מען פערמאַכען די אוינען און די אויערן, און 
וי אַזױ קען מען אַזאַ שרעקליכע זאַך לאָזען פּאַסירען און דאָס רוהיג 
| צוזעהען ? 

--- מיין טהייערער פריינד, װאָס קענסטו ערווארטען ? דאָ האָ- 
כען מיר אַ גאַנצע קלאַסע ערנידריגטע פוילע און אונוויסענדע נפשות 
אין די הענד פון אַזעלכע מענשען וי די מאַיאָריטעט פון דער מענש- 
הייט זיינען ; מענשען װאָס בערעכענען ניט יענעם און קענען זיך 
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זעלבסט ניט געהערשען, וועלכע פערשטעהען אפילו ניט זייערע איי- 
גענע אינטערעכען, --- דען אַזױ איז די גרעסטע העלפט פון דער מענש- 
הייט. װאָס קען אַלזאָ איין עהרלינער מענש מיט מענשליכע געפיהלען 
טהאָן מעהר אין אַ געזעלשאַפט, וועלכע אין אַזױ אָרגאניזירט,. וי 
צומאַכען די אוינען און הארט מאַכען די האַרץ ? איך קען ניט קויפען 
יעדען אָרימען טייוועל,. איך קען ניט ווערן קיין װאַנדערנדער ריטער 
און געהען נעהמען רעכענשאַפט פאר יערערן אונרעכט װאָס ווערט בע" 
גאַנגען אין אַזאַ שטאָדט וי דיעזע. דאָס איינציגע װאָס איך קען טהאָן, 
איז זיך צו האַלטען פון ווייטען אין אַזעלכע זאַכען. 

סיינט קלער'ס פיינע געזיכט האָט זיך אַ וויילע פערדונקעלט. ער 
האָט אויסגעזעהען אונצופריעדען, פּלוצלונג אָבער האָט זיך אויף זיין 
פּנים בעוויעזען אַ שמייכעל און ער האָט געזאָגט : 

--- קום, קוזינע,4 װאָס שטעהסטו דאָרטען פעראומערט. דו 
האָסט געזעהען דורך אַ שפּעלטע? נאָר אַ האָאָר װאָס עס געהט פֹאָר 
אין דער וועלט אונטער פערשיעדענע פאָרמען. ווען מיר זאָלען קענען 
אױיכפאָרשען און זעהען אלע טרויעריגע זאכען, װאָס קומען פאָר צווי" 
שען די מענשען, װאָלטען מיר פּערלאָרען אונזער מוטה צו אַלעס. 
עס איז גראדע אַזױ וי מען זאָל זיך צו פיעל צוקוקען צו יעדער זאַך, 
װאָס ווערט געטהאָן אין דינאָה'ס קיך. און סיינט קלער האָט זיך צו" 
ריקנעלעהנט אויפ'ן זאָפא און האָט גענומען די צייטונג אין האַנד. 

מיסט אַמעליאַ האָט זיך אַנידערגעזעצט און האָט אַרויסגענומעןן איהר 
שטריק-אַרבייט און איז געזעסען זעהר פּערצאָרנט. זי האָט אַ צייט 
פֿאַנג געשטריקט און געשוויגען, דאן האָט זי וויערער אָנגעפאנגען : 

--- איך מוז דיר זאָגען, אונוסטין, אַז איף קען נים אַזױ לייכט 
וי דו אַריבערטראָנען אַזעלכע זאכען. עס איז זעחהר מיאוס פון דיר 
צו פערטחיידינען אַזא טיסטעמע. דאָס אין מיין מיינונג ! 

--- װאָס איז שוין ווייטער ? האָט סיינט קלער געזאָגט אוים- 
הייבענדיג דעם קאָפּ. פאַנגסט שוין װויעדער אֵן ? 

--- איך זאָג, אַז עס איז זעהר מיאוס פון דיו צו פערטהיידיגען 
אַזאַ סיסטעמע { האָט מִיסס אָפעליאָ געזאָגט מיט איהר היץ. 

-- א י ך ‏ פערטחיידיג די סיסטעמע ! װער האָט עס געזאָגט, 
אז איך פערטהיידיג זי ? האָט סיינְט קלער געזאָגט, 
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-- געוויס פערטהיידינסט דו זי ; איהר אַלע פון דער מאַוטה,. 
צו װאָס האַלט איהר שקלאווען, ווען איהר טהוט עס ניט ? 

--- ביזטו אַזױ אונשולדיג, אַז דו קענסט דענקען, דאָס קיינער 
אין דיעזער וועלט טהוט ניט אַ זאַך װאָס ער אַליין האַלט פאר אונ" 
רעכט ? טחוסטו ניט אָדער האָסטו ניט עפּעס געטהאָן װאָס דו האָסט 
געהאַלטען פאר אונרעכט ? 

--- אויב איך טהו עפּעס אונרעכט, האָב איך דערויף חרטה, האָט 
מיסס אָפעליאַ נעענטפֿערט קלאַפּענדינ שטאַרק מיט די שפּיזלען. 

--- דאָס טחו איך אויך, האָט סיינט קלער געזאָנט אָפּשײילענדיג 
איין אפעלסין, איך האָב ככדר חרטה. 

--- צו װאָסיזשע טהוסטו עס אַלֶע מאָל וויעדער ? 

--- האָסטו קיין מאָל ניט געטהאָן קיין אונרעכטע זאַך, נאָכדעם 
וי דו האָסט שוין אויף עטליכע זאַכען חרטה געהאַט, מיין ליעבע 
קוזינע ? 

--- יעס, אָבער נאָר ווען דער יצר הרע איז מיך נובר, האָט מיסס 
אָפעליאַ געזאָגט. 

--- דאָס איז טאַקע אויך מיין צרה ; סיין יצר הרע איז מיך 
אויך נובר. 

--- אָבער איך בעשליס ווייניגסטענס יעדען מאָל זיך אָפּצוהאַלטען 
פון טהאָן אונרעכט. האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט, 

--- וועל, פאר די לעצטע צעהן יאָהר האָב איך מעהר ניט געטהאָן 
| וי זיך צו בעשליכען און איך בעשליס זיך נאָך יעצט אויך, האָט סיינט 
קלער געזאָנט, און דערביי בלייבט עס. האָסטו שוין גאָר קיין זינד 
ניט, קווזינע ? 

--- קוזין אוגוסטין, האָט מיסס אָפּעליאַ ערנסט געזאָגט און האָט 
אַװעקגעליינט איהר אַרבײיט. איך דענק אַז איךף פערדיען דיין מוסר, 
דען אַלעס װאָס דו האָסט געזאָגט איז אמת. קיינער ווייס עס ניט אַזױ 
גוט וי איך זעלבסט, דאָך נאָך אַלעמען, שיינט עס מיר, אַז צווי" 
שען דיר און מיר איז דאָ אַ גרויסער אונטערשיעד. מיר שיינט, אַז 
איך װאָלט זיך פריהער אָפּשנײדען אַ האַנד איידער איך זאָל טהאָן אַלע 
טאָג אַ זאַך וועלכע איך געפין אַז זי איז ניט רעכט. דאָך שטימט מיין 
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פיהרונג אַזױ ווייניג מיט מיין מיינונג, דאָס איך וואונדער זיך ניט 
װאָס דו מוסר'סט מיר, 

--- ליעבע קוזינע, האָט סיינט קלער געזאָנט זיך אַנירערזעצענ- 
דיג אויף דער ערד און אנידערליינענדיג זיין קאָפּ אויף איהר שויס, 
נעהם ניט אָן מיינע רייד אַזױ ערנסט. דו ווייסט דאָך אַז איך בין 
אַלע מאָל געווען אַ צולאָזענער יונג. איך ווי? דיך אַלע מאָל אַביסעל 
אויפרייצען,, בלויז צו זעהן, װוי דו ווערסט ערנסט. איך ווייס אַז דו 
ביזט אַ גוטע, זעהר גוטע, און עס קרענקט מיך זעהר וװאָס איך 
רייץ דיך. 

-- דאָס איז זעהר אן ערנסטע זאַך, מיין יונג, האָט מיכס אָפע- 
ליאַ געזאָגט אַרופלײגענדיג איהר האַנד אויף זיין שטערן. 

-- יעצט, האָט סיינט קלער געזאָנט װעל איף ריידען ערנסט 
ווענען דער גאנצער געשיכטע. ועגען דער שקלאווען פראגע קען נאָר 
| זיין איין מיינונג. פלאנצער, וועלכע מאַכען געלד דערפון, --- גייסט- 
ליכע, וועלכע ווילען זיך צושמייכלען צו די פלאנצצערס, --- פּאָליטי- 
קער, וועלכע ווילען דורך דעם הערשען, --- דרעהען און בייגען דעם 
צונג און די מאָראַל אַזױ קונציג, דאָס עס אין צו שטױנען. זיי 
צווינגען די נאַטור, די ביבע? און אלעס װאָס איהר ווילט, אַז זיי זאָ- 
קען דיענען זייערע צוועקען. אָבער די וועלט גלויבט ניט אַ האָאָר פון 
דיעזע אַלע קונצען. דאָס קומט פון דעם טייוועל און נאָך מיין מיינונג, 
איז דאָס די שעהנסטע פּראָבע פון דעם טייוועל'ס אַרבייט, 

מיסס אָפעליאַ האָט אַװעקגעלײגט איהר אַרבײט און האָט איהם 
אָנגעקוקט מיט איבערראשונג. סיינט קלער האָט פון איהר איכע ראַ- 
שונג געקװואָלען און ער האָט פאָרטגעזעצט, 

-- דו שיינסט זיך צו וואונדערן, אָבער איך על דיר דאָס מאָץ' 
קאָם ערקלעהרען,. װאָס איז דיעזער פערפלוכטער שקלאווען עסק, װאָס 
איז פערשאַלטען פון גאָט און לייט ? נעהם פון איהם אַראָפּ די מע-- 
פּוצונג און לאָז איהם שטעהן נאַקעט װוי ער איז, װעסטו זעהען די 
שקלאווען פראגע אין איהר ריכטיגער געשטאַלט. זי בעשטעהט אין 
דעם, דאָס מיין ברודער קוואַשי (דער נעגער) איז אונוויסענ און 
שװאך, און איך בין געלערנט און שטאַרק ; דאָס דערפאר ואָס איך 
ווייס און קען, מעג איך ביי איהם גנב'נען אַלעס װאָס ער האָט א { 
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געבען איהם אַזױ פיע? וי סיר געפעלט ; דאָס די זאכען װאָס זיינען 
פאר סיר שווער, שמוציג און אונאַנגענעם, גיעב איך צו ברודער 
קואַשי ; ווייל די זונן ברענט מיך, זאָל דאָרטען קװאַשי שטעהן, . 
ווייל איך האָב טיינט צו אַרבייטען, זאָל קוואַשי אַרבײיטען, קװאַשי 
זאָל פערדיענען געלד און איך זאָל עס פערצעהרן ; קוואַשי זאָל ליענען 
אין בלאָטע און איך זאָל קענען אַריבערגעהן מיט טרוקענע שיף ; 
קוואַשי זאָל טהאָן װאָס א י ך וי? און ניט װאָס ע ר וי אַזױ 
לאַנג װוי ער לעבט און דאן קען ער זיך געהן אין נן ערן געזונטער-חייר, - 
אָט דאָס איז דער אינהאַלט פון שקלאַוועריי. איך פאַרדער אויף יע- 
דערן ער זאָל לעזען אונזערע געזעצע ווענען שקלאוועריי און זאָל מיר. 
זאָגען אויב ער קען דאָרטען אויסטייטשען עפּעט אַנדערס. מען רעדט 
וועגען דעם ס י ס ב ר ויך פון שקלאַפעריי ! װאָס פאַר אַ קאָמעדיע ! 
שקלאַװערײי ‏ } ע ? ב ס ט איז דער גרונד פון יעדען מיסברויף ! 
און דער איינצינער גרונד פאר װאָס דאָס לאנד האָט ניט דורך דעם 
די מפּלה פון כדום איז,, וויי? עס ווערט געפיהרט פיע? בעסער, וי די 
שטרעננע געזעצע ערלויבען. אויס מיטלייד, אויס שאַנדע און ווייל 
מיר זיינען מענשען געבוירען פון פרויען, ווייל מיר זיינען ניט קיין 
ווילדע חיות, נוצען מיר ניס אויס די פולע מאַכט װאָס אונזערע ווילרע 
נעזעצע נגיבען אונז אִין די הענד. די יעניגע, וועלכע האַנדלען וי 
ווילדע בעסטיעס גענען די שקלאווען, נוצען נאָך אויך ניט אויס די 
גאַנצע קראפט פון די געזעצע. 
סיינט קלער איז געגאנגען איבער'ן צימער חין און צוריק מיט 
שנעלע טריםט, אַזוי װוי זיין געװאָהנהײיט איז געווען, ווען ער איז 
געווען אויפגערעגט. זיין שעהנע געזיכט, האָט פַּשוט געברענט מיט 
דער היץ פון זיין געפיה?. זיינע גרויסע בלויע אויגען האָבען גע- 
שפּריצט פייער און ער האָט געאַרפײיט מיט די הענד פון גרויסער 
אויפרעגונג. מיסס אִפעליאַ, וועלכע האָט איהם נאָך קיינמאָל ניט 
געזעהען אין אַזאַ אויפגערענטען צושטאַנד, איז געזעסען גאַנץ שטיל. 
--- איך זאָג דיר,4 האָט ער געזאָגט זיך פּלוצלונג אָפּשטעלענריג 
פַאֵר זיין קוזינע, אַז עס האָט קיין צוועק ניט צו ריידען וועגען דעם, 
אָבער איך מוז דיר זאָגען, דאָס עס זיינען געווען צייטען, ווען איך 
האָב געטראכט, דאָס ווען די נאַנצע לאַנד זאָל איינזינקען און װאָלט 
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בגעהאלטען פון דעם ליכטינען שיין דיעזע אַלע אונגערעכטינקייטען און 
צרות, װאָלט איף גערן מיטנעזונקען. ווען איך האָב גערייזט אויף 
די שיפען הין און צוריק און האָב צונעזעהען וי דאָס געזעץ האָט ער" 
לויבט יעדען ברוטאַלען, עקעלהאַפטען, נעמיינעם, גראָבען קערל צו 
זיין אַ פאָלקאַמענער דעספּאָט איבער אַזױ פיעל מענער, פרויען און 
קינדער, וואו ער האָט געקענט רויבען, אויסשווינדלען און גנב'ענען 
געלד אום זיי צו קויפען, -- זוען איך האָב אַלזאָ געזעהען אַזעלכע 
ברואים אַלס בעזיצערס פון הילפלאָזע קינדער, פון יוננע מיידלעך און 
פרויען, בין איך געווען בערייט צו פערפלוכען מיין לאַנד, און די נאַנ- 
צע מענשליכע ראַסע ! 

--- אוגוסטין,, אונוסטין ! האָט מיטס אָפעליאַ אויסנערופען, 
-איך בין זיכער אַז דו האָסט שוין גענוג געזאָגט. איך האָב נאָך אין 
מיין לעבען אַזעלכעס ניט געהערט, ‏ אפילו ניט אין די נאָרד, 

--- אין די נאָרד ! האָט סיינט קלער געזאָנט מיט אַ פּלעצליכע 
ענדערונג אין זיין אויסדרוק און אָננעהמענדיג זיין געוויינליכען נאַב- 
לעסיגען טאָן ; איהר לייטע פון די נאָרד זייט קאַלטבלוטיג אין יערער 
זאך. איהר קענט ניט אַזױ שנעל ארויף און אראָפּשטײנען אַ באַרג וי 
מיר, ווען מיר דארפען דאָס טהאָן. | 

-- גוט, אָבער די פראנע איז, האָט מיסס אַפעלִיא געזאָנט. 

-- אֶה, געוויס,4 די פ ר אַ גע איז, --זי איז אַ טייוועלשע 
פראַנע ! וי אַזױ בין א י ף געקומען אין אזא זינדיגען טרירינען 
צושטאַנד ? װעל, איך על ענטפערן מיט דיזעלבע גוטע אַלטע ווער" 
טער, מיט וועלכע דו מלענסט מיך לערנען י ע ד ע | זנטאָנ. איך 
בין דערצו געקומען בירושה. מיינע דיענער זיינען געווען מיין מֹאָ- 
טער'ס, דאָס הייסט איינענטליך, זיי זיינען נגעווען מיין מוטער'ס, 
יעצט זיינען זיי מיינע ; זיי און די װאָס זיינען נאָך צוגעקומען. דאָס 
איז שוין אַ היבשער אינטערעס, 


מיין פאטער, וי דו ווייכט איז צוערשט געקומען פון ניו"ענג" 
לאַנד און איז געווען גראָד אַזאַ מענש וי דיין פאָטער, --- אן עכטער 
אַלטער רוימער --- עהרליך, ענערגיש, עדעל און מיט איין אייזער" 
נעם ווילען. דיין פאָטער האָט זיך בעזעצט אין ניודענגלאנד צו הער" 
שען איבער פעלזען און שטיינער און ארויסצוציהען זיין חיונה פון דער 
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נאַטור, און מיינער האָט זיך בעזעצט אין לואיזיאנאַ צו הערשען אי" 
בער מענער און פרויען און ארויסצוציעהען זיין פּרנסה פון זיי. 

מיין מוטער, האָט סיינט קלער פאַרטנעזעצט אויפשטעהענדיג 
און צוגעהענדיג צו אַ בילד, וועלכער איז געהאַנגען אויף דער אַנדע- 
רער זייט צימער און קוקענדיג אויף איהם מיט אַ בליק פול פון פער" 
געטערונג, -- ז י איז נעווען אַ היילינע! סקס 
אויף מיר ניט אַזױ ! דו ווייסט װאָס איך מיין ! זי איז װאַהרשײנליך 
נאָר געבאָרען געװאָרען אַלס מענש, דען אַזױ ווייט וי איך האָב גע- 
קענט בעטראכטען, האָט זי אין זיך ניט געהאָט קיין שפּור פון מענש- 
ליכע שװאַכקייט אָדער פעהלערן, און יעדערער װאָס נעדענקט י, 
אַ שקלאַוו אָדער אַ פרייער מענש, דיענער, בעקאַנטער, פערװואַנדטער, 
-- אַלע זאָגען דאָס זעלבע. איך זאָג דיר, ליעבע קוזינע, דיעזע מו- 
טער איז עס געווען, וועלכע איז געשטאַנען לאַנגע יאָהרען צווישען 
מיר און אפּיקורסות. אָ, מוטער ! 8אָ, מוטער ! האָט סיינט קלער 
אויסגערופען קלאמערענדיג זיך די הענד מיט התפעלות, און דאַן זיך 
פּלוצלונג צוריקהאַלטענדיג איז ער צוריקגענאנגען און האָט זיך אַנידער- 
געזעצט אוים'ן דיוואן, און האָט פאַרטגעועצט : 

מיין ברודער און איך זיינען געווען אַ צווילינג ; מען זאָנט, אַז 
קינדער פון אַ צווילינג זיינען זעהר עהנליך איינער צום אַנדערן. אָבער 
מיר זיינען געווען אין אַלֶע הינזיכטען נראדע דער היפּך איינער פון 
אַנדערן,. ער האָט געהאָט שװאַרצע פייערדינע אוינען, פּעך-שװאַר- 
צע האָאָר, אַ שטאַרקען, פיינעם רוימישען פּראָפי? און אַ רייכע 
ברוינע געזיכט פאַרֹב. איך האָב געהאָט בלאָע אױגען, גנילדענע 
האָאָר, גריכישע געזיכטס-צינע און אַ העלע געזיכטס פאַרב. ער איז 
געווען טהעטינ און אויפמערקזאם, און איך טרוימעריש און אונ- 
טהעטיג,. ער איז געווען נוטהערציג צו זיינע פריינד און צו מענשען 
פון זיין גלייכען, אָבער שטאָלץ און הערשעריש געגען נידריגערע פון 
זיך, און גאַנץ אונערבאַרמליך נעגען די װאָס האָבען זיך געשטעלט 
געגען איהם, ואַהרהייטס-לייט זיינען מיר ביידע געווען ער פון 
שטאָלץ און מוטה און איך פון אידעאַליזם. סיר האָבען זיךף איינער 
דעם אַנדערן געליעבט וי אינגלעך ליעבען זיך געוויינליך. ער איז 
געווען מיין פאָטער'ס ליעבלינג און איך מיין מוטער'ס. 

איך האָב געהאַט אַ מין סרענקליכען נעפיה? איבער טערשיעדענע 
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זאַכען װאָס מיין ברודער און מיין פאטער האָבען ניט פערשטאַנען און 
זיינען געווען גלייכגילטיג דערצו. מיין מוטער האָט עס אָבער פער" 
שטאנען.. ווען איך האָב זיך א מאָל געקריעגט מיט אַלפרעד'ן און דער 
פאָטער האָט אויף מיר געקוקט בייז פלעג איך אַרייננעהן אין מיין 
מוטער'ס צימער און פלעג זיך נעבען איהר אַנידערזעצען איך נע- 
דענק אַקוראַט װוי זי פלענט אויף מיר קוקען, מיט איהרע בלייכע באַ- 
קען, מיט איהרע טיפע, ווייכע, ערנסטע אוינען, אָנגעטהאָן אין 
איהר ווייסען קלייר --- זי האָט אַלֶע מאָל געטראָגען ווייסע קליידער 
זי האָט געהאט א גרויסען זשעניע אין פערשיעדענע זאַכען, איבער- 
הויפּט אין מוזיק, און זי פלענט זינגען מיט א שטימע מעהחר וי פון 
אַ מלאך אַלס וי פון אַ שטערבליכער פרוי, און איך פלעג אַנידערלייגען 
מיין קאָפּ אויף איהר שויס און פלעג וויינען און טרוימען און פלעג 
פיהלען אַזוי, אֶה,, דאָס איך האָב נאָר קיין שפּראֵָך ניט דאָס ארויס- 
צוגעבען, 

אין יענע צויטען האָט מען נאָך וועגען די שקלאַועריי אַזױ פיעל 
ניט דיסקוטירט וי יעצט, קיינעם האָט זיך ניט גע'חלומ'ט, אַז זי איז 
שעדליך, 

מיין פאָטער איז געווען אַ נעבאָרענער אַריסטאַקראט, איך דענק 
אַז נאָר פריהער איז ער געווען אין אַ העכערע געזעלשאַפט און האָט 
פון דאָרט געבראכט זיין אַלטען קענינליבען שטאָלץ מיט זיך, דען 
דאָס איז געווען כיי איהם איינגעװאַקסען אין די ביינער, כאָטש 
אַלײן שטאַמט ער פון איין אָרימער און ניט קיין אַדעליגער פאמיליע. 
מיין ברודער האָט זיך אייננעגעבען אין איהם, 

דער אַריסטאַקראַט אין דער נאַנצער װעלט, מוזט דו וויסען, 
האָט ניט קיין סימפּאַטהיע פאר מענשען, וועלכע שטעהען נידריגער 
פאר איהם אין דער געזעלשאַפט. דאָס װאָס ער בעטראכט פאר אונ- 
רעכט, צרות און ליידען אין זיין קלאַכ איז ער גאַנץ קאַלט ווען ער 
זעהט עס אין אַנאַנדער קלאָס,. די שיידונגס ליניע צווישען דיעזע צוויי 
קלאַסען איז ביי מיין פאָטער געווען די חויט פאַרב. ‏ צ וויש ען 
מענשען פון זיין ג לייכב ען איז נים געװען קין 
מאַן, וועלכער זאָל זיין אַזױ אויפריכטיג און גוטהערציג, אָבער 
דעם נענער פון אַלערלײי הױט-קאָלירען (גאָר שװאַרצע, מולאַטען א. 
1 וו.) האָט-עױ בעטראַכט-אַלס אי פייט צווישען מענשי און-חיה. און ער 
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האָט נעבילדעט זיין אידעע פון גערעכטינקייט און גוטהערציגסייט צו 
זיי לויט די פערשיעדענע שטופען פון זייער קאָליר, איך רעכען, אַז 
איך בין זיכער, דאָס ווען איינער װאָלט איהם אָפען און איינפאך 
געפרעגט, אויב נעגערס האָבען נשמות, װאָלט ער זיך געקוועטשט 
און געקוועטשט און װאָלט דאָך געזאָגט יא. אָבער מיין פאָטער איז 
ניט געווען דער מאַן זיך צו פערנעהמען מיט גייסטינע זאַכען  {‏ רע" 
ליניעזע געפיהלען האָט ער ניט געהאַט אויסער דעם גלויבען אין גאָט, 
וועלכער איז ביי איהם געווען דער קאָפּ פון דער הויכער געזעלשאַפט. 

מיין פאטער האָט געהאַט אַ פינף הונדערט נעגערס. ער אין 
געווען אַ שטרענגער, שטרעבזאַמער, פּינקטליכער געשעפּטסמאַן 
יעדע זאַך האָט זיך ביי איהם געדארפט בעוועגען נאָך אַ סיסטעמע און 
אַלֶעס האָט געדארפט אויסגעפיחרט ווערען אויפ'ן האָאָר, יעצט, ווען 
דו װועכט בעטראַכטען, אַז דאָס אַלעס האָט געדארפט אויסגעפיהרט 
ווערען דורך אַ כאַפּטע פוילע, פּלױדערנדע, אונפעהינע געגערם, 
וועלכע זיינען זייער נאַנצען לעבען געהאַדעװעט געװאָרען אין דער 
נרעסטער אונוויסענהייט און וועלכע האָבען ניט געהאָט די קלענסטע 
עלענענהייט עפּעס צו לערנען אויסער זיך אויסדרעהען פון אַרבײט, 
וועסטו זעהען, אז אויף מיין פאָטער'ס פּלאַנטאַציע זיינען פאָרגעקו" 
מען פיעלע זאַכען, וועלכע האָבען אויסגעזעהען שרעקלעך און פּייג" 
לעך פאַר אזא געפיהלפאָלען קינד וי איך. | 

אויסער דעם האָט ער געהאַט איין אויפזעהער, -- ט גרויסען 
הויכען גראָבען קער? מיט אַ פֹּאֲאַר שטאַרקע קולאַקעס, פון ווער" 
מאַנט, (דו וועסט מיר פערצייהען, --- דיינער אַ לאַנדסטאַן), ועל- 
ער האָט דורכגעמאַכט די לעהרע פון האַרטקיים און גרויזאמקייט 
און האָט בעקומען דעם דיפּלאָם אַז ער מעג פראקטיצירען. סיין מו- 
טער האָט איהם קיין מאָל ניט געקענט ליידען און איך אויך ניט, אָבער 
ער האָט געהאָט דעם גאַנצען איינפלוס אויף מיין פאטער ; און דיע- 
זער מאַן איז געווען דער פאָלשטענדיגער הערשער איבער דער פּלאנ- 
טאַציע. | 

איך בין דאמא?ס געווען אַ קליינער איננעל. אָבער איך האָב 
אויך דאמאלס געהאַט דיעזעלבע ליעבע פאר אלע מענשליכע בעשעפעי 
ניסען וי היינט, . דאָס איז אַ מין ליידענשאַפּט צו שטודירען די מענשי 
הייט, גאַנץ נלייך אין וועלכער פאָדמע זי אין. ‏ מען פַלענְט סיך גע- 
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= פינען אין די קעבינס און צווישען די פעלד-אַרבײטער ; נאַטירליף 
בין איך דאָרטען געווען אַ גרויסער ליעבלינג, און אלע פערשיעדענע 
קלאגען זיינען אַריינגערױמט געװאָרען אין מיינע אויערן. איך פלעג 
עס איבערגעבען מיין מוטער און מיר ביידע צווישען זיך האָבען געביל- 
דעט א מין קאָמיטע צו העלפען די ליידענדע. מיר האָבען פערהינ" 
דערט און געשטערט אַ גרויסען טהיי? פון די גרויזאמקייטען און האָ- 
בען זיך זעלבסט גראַטולירט פאר די גרויסע גוטסקייט װאָס מיר האָ" 
| בען אויפגעטהאָן, ביז, וי עס פּאַסירט זעהר אֶפּט, מיין ערנסטער 
און פלייסינער שטרעבען האָט אַריבערגעכאַפּט די מאָס. כטאָבבס 
| (אַזױ האָט געהייסען דער אויפזעהער), האָט זיך בעקלאַנט ביי מיין 
פאָטער, אַז די שקלאַווען ווילען איהם ניט פאָלנען און ער מוז זיך 
יענטזאגען פון דער שטעלע. - מיין פאָטער איז געווען אַ ליעבענדער 
און נאָכגעביגער מאַן צו מיין מוטער, אָבער אַ מאַן וועלכער האָט זיך 
ניט געלאָזען פון קיינעם שטערען, וען ער האָט געפונען, אַז עס איז 
נויטיג עפּעס זאָל געטהאָן ווערען, און ער האָט אַװועקגעשטעלט זיין 
פוס וי אַ פעלז צווישען אונז און די פעלד-אַרבײיטער, ער האָט צו מיין 
מוטער געזאָגט, אפילו אין אַ ווייכער און העפליכער שפּראַך, דאָך 
זעהר קלאָהר, אז איבער די דיענער אין הויז איז זי די גאַנצע וויר" 
טהין, אָבער ווענען די פעלד-אַרבייטער דאַרף זיך קיינער ניט מי" 
שעף . . - 
איך פלענ אַ מאָל הערען וי מיין מוטער פלענט מיט איהם 
טענה'ן וועגען קלאגען פון נעגערס און פלעגט זוכען אין איהם צו ער" 
וועקען סימפּאַטישע געפיהלען. ער פלענט זיך צוהערען צו איהרע ריה" 
רענדע בקשות מיט דער קאַלטסטער העפליבקייט. ,עס קומט דאָך 
אימער צו דיעזער פראַנע", | פלעגט ער זאָגען, ,זאָל איך האַלטען 
סטאָבבס'ען, אָדער זאָל איך איהם אַװעקלאָזען + סטאָבבם אי' זעהר 
א פּינקטליבער, עהרליכער געשעפטס-מאַן און איז מענשליך װי אַ 
מענש דאַרף זיין,. קיין פאָלקאָמענע זאךף גיעבט עס נים, און װען 
איך האלט איהם מוז איך אונטערשטיצען זיין פיהרונג און אַלעס, ווען 
ער זאָל אפיפו מאַכען אַ מאָל קליינע פעהלערן,. יעדע רעגיערונג טראָנט 
אין זיך נאָטהװענדיגע שטרענגקייט. אַלגעמיינע רעגלען פאלען שווער 
אין געוויסע פעלע. דיעזען לעצטען רעגעל האָט מיין פאָטער בעטראַכם 
אלס אַ פערענטפערונג פאר אַלע גרויזאמקייטען נענען רי נעגערם, 
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נאָך דעם וי ער האָט דאָס געזאָגט, ‏ פלענט ער געויינליף אויס- 
ציהען די פיס אויף דער זאָפא, אַזױי וי אַ מאַן װאָס האָט געענדיגט 
א נעשעפט, און האָט זיך פאַרבערייטעט צום שלאָפען, אָדער האָט . 
גענומען לעזען אַ צייטונג, --- װוי עס האָט זיך געלאָזען. 

דער פאַקט איז, אַז מיין פאָטער האָט געהאט אַ ריכטיגען טאַ- 
לאַנט פון אַ שטאַאָטס-מאַן, ער װאָלט געקענט צוטהיילען פּולען אַזוי 
לייכט וי איין אַפּעלסין אָדער טרעטען אויף אירלאַנד אַזױ רוהיג און 
סיסטעמאַטיש וי נאָר אַ מענש װאָלט עס געקענט טהאָן, ענדליך 
האָט מיין מוטער געמוזט אין פערצווייפלונג אויפהערען זיך אָנצונעה- 
מען פאַר די נעגערס. מען װעט עס קיין מאָל ניט וויסען, װאָס אַזעל- 
כע עדעלע און טיעף-פיהלענדע נאַטורען וי איהרע האָבען געפיהלט, 
ווען זיי זיינען גאַנץ הילפלאָז אַרײינגעװאָרפען געװאָרען אין אַ תהום 
פון אונגערעכטינקייט און גרויזאַמקייט. עס איז געווען איין אייביג" 
קייט פון לאַנגען ליירען פאר אַזעלכע נאַטורען אין אזא העללישער 
וועלט וי אונזערע. װאָס איז דען פאר איהר געבליעבען מעחר צו טהאָן 
וי צו ערציעהען איהרע קינדער נאָך איהרע אנזיכטען און נאָך איהרע 
געמיהלען ? 

װעל, נאָך דעם אַלֶעם װאָס דו זאָגסט וועגען ערציהונג, וועלען 
קינדער דאָך אויסוואקסען אַזעלכע װי זי ז י יינ ע ן|ן פון דער 
נאַטור, און נאָר אַזעלכע. פון דער וויעג אָן איז אַלפרעד געווען איין 
אַריסטאָקראַט, און ווען ער איז אויכגעוואקסען זיינען אַלֶע זיינע גע- 
פיהלען און געדאנקען געווען אינסטינקטיוו אַריסטאָקראַטיש און אלע 
מיהע פון דער מוטער פון איהם דיעזע געפיהלען אַרױיסצוטרייבען 
דורך מוסר זיינען געווען אומזיסט. װאָס מיך אנבעטרעפט זיינען 
איהרע מוטערליכע ווערטער טיעף געזונקען אין מיין ברוסט. איך בין 
פון איהר אַועק ווען איך בין אַלט געווען דרייצעהן יאָהר און מעהר 
האָב איך זי ניט געזעהען ! 

סיינט קלער האָט נעהאַלטען דעם קאָפּ אין זיינע הענד און האָט 
פיר עטליכע מינוטען ניט גערעדט. אין א וויילע ארום האָט ער אוים- 
געהויבען דעם קאָפּ און האָט פאָרטגעזעצט : 

--- דיין פאָטער האָט זיך בעזעצט אין װערמאַנט, אין אַ שטאָדט 
וואו אלע זיינען ווירקליך פריי און נלייך. ער איז דאָרטען געװאָרען 
8 מיטגליעד פון אַ קירכע און האָט זיך באַלד אָננעשלאָסען צו דער 
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אַבאַלישאָן (שקלאווען אָפּשאַפּער) געזעלשאַפט. ער האָט בעטראכט 
אונז אַלע ניט פיעל בעסער װווי אונגלויביגע. דאָך איז ער אין אַלעמען 
געראָטען אַקוראט אין מיין פאָטער,. איך זעה דאָס אין פופציג פער- 
שיעדענע אַרטען, --- פּונקט דער זעלבער שטאַרקער, נדלות'דיגער, 
העררשענדער גייסט. דו ווייסט דאָך װוי שווער עס איז א טהיי? פון 
אייערע דאָרפסלייט איינצוריידען אַז דער סקוואַייר (פּאָריץ) סינקלער 
האַלט זיך ניט העכער פאַר זיי. ‏ דער פאַקט איז, אַז כאָטש ער 
איז געװאָרען אַ דעמאַקראַט, אין ער מיט'ן האַרצען איין אַריסטאַָ- 
קראט אַזױ גוט וי מיין פאָטער, וועלכער האָט רעניערט איבער פינף 
אָדער זעקס הונדערט שקלאַווען. 

מיסם אֶפּעליאַ איז גאָר ניט געווען צופריעדען מיט אַזאַ מיינונג 
וועגען איהר פאָטער און האָט שוין אַװעקגעלײנט איהרע שטריקעריי 
אום איהם צו ענטפערן, אָבער סיינט קלער האָט זי אָפּנעהאַלטען. 

--- איך ווייס יעדען װאָרט װאָס דו ווילסט מיר זאָגען. איף 
זאָג נאָר ניט אַז זיי זיינען געווען גלייך, איינער איז אַריינגעפאלען 
אין אומשטענדען, וואו אלעס האָט געאַרבײיט געגען די נאַטירליכע 
נייגונגען און דער אַנדערער דאָרטען, וואו אַלעס האָט געאַרבייט פאַר 
זיי, ‏ און אַזױ איז איינער אַרױכנעקומען איין איינגעשפארטער, 
שטאָלצער,, אַלטער דעמאַקראַט און דער אַנדערער איין איינגעשפּאַר- 
טער שטאַלצער דעספּאָט. ווען ביידע װאָלטען געהאָט פּלאַנטאַציעס 
אין לואיזיאַנא,. װאָלטען זיי געווען נלייך צו צוויי אַלטע קױלען 
װאָס זיינען געגאָסען פון איין פורים. 

--- דו האָסט דאָך עפּעס נאָר קיין דרך ארץ ניט פאר עלטערן ! 
האָט מיסם אָפעליאַ געזאָנט. 

--- איף מיין ניט זיי צו בעליידיגען, האָט סיינט קלער געזאָגט. 
דו ווייסט דאָך, אַז אָפּצונעבען עהרע איז ניט מיין כאַראַקטער, אָבער 
לַאָמיר זיך אומקעהרען צו מיין געשיכטע. 

--- ווען אונזער פאָטער איז געשטאָרבען האָט ער איבערגעלאָזען 
זיין גאַנצען פערמענען פאַר אונז צווילינג-ברידער, מיר זאָלען זיף 
דערמיט צוטהיילען וי מיר וועלען בעשליסען. עס גיעבט אויף דער 
גאַנצער וועלט קיין עדעלערן און גוטהערציגערן מענשען וי אַלפרעד 
איז צווישען מענשען פון זיין נלייכען. מיר זיינען דורכגעקומען אין 
דער ירושה-פראנע וי עס קען ניט זיין ברידערליכער. מיר האָבען זיך 
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אונטערגענומען צו פיחרען די פּלאַנטאַציע צזאַמען. אַזױ וי אַלי 
פרעד איז געווען א פיע? פעהיגערער און שטאַרקערער מענש וי איך, 
איז ער געװאָרען איין אויכגעצייכענטער פלאנצער און האָט געהאָט 
גרויסען ערפאָלג. 

אָבער נאָך אַ צוויי יאָהרינער פּראָבע האָב איך אויסנעפונען אַז 
איך קען ניט זיין קיין שותף אין אַזאַ עסק. צו האָבען אַ גרויסע קאָ 
מאַנדע פון זיעבען הונדערט נעגערס, וועלכע איך האָב פּערזענליך ניט 
געקענט קענען אָדער פיהלען וועלכען אינטערעס צו זיי, זיי קאָרמע- 
נען, טרייבען צו דער אַרבייט וי די אָקסען, האַלטען אויפזעהערס 
מיט בייטשען, -- און דאָס איז געווען די הױפּט זאַך אין דעם גאַנצען 
עסק, --- דיעזע גאַנצע נעשיכטע איז געווען פאר מיר אונערטרעגליך 
און עקעלהאַפט, און ווען איך פלעג זיך נאָך דערמאָהנען אן מיין מו- 
טער'ס מיינונג וועגען שקלאַװעריי,4 איז פאַר מיר דער גאַנצער עסק 
געװאָרען שרעקליך. 

פערשיעדענע װאָס ווייסען ניט װאָס שקלאוועריי איז, זאָנען, 
אַז שקלאַווען אַרבײיטען ניט שווער און ווערען נוט בעהאַנדעלט. איך 
װאָלט וועלען זעהען װאָכ זיי װאָלטען זאָנען, ווען זיי װאָלטען דאַר- 
פען אַרבייטען אַלע טעג אין זייער לעבען אונטער דער שטענדיגער 
אויפזיכט פון דעם מאַסטער און זאָלען זיך ניט טאָרען בעקלאַנען ווען 
זיי ליידען, און אלעס פאַר איין פֹּאֲאָר הויזען און איין פֹּאָאָר שיך 
א יאהר און גענוג עסען אז זיי זאָלען קענען ווייטער ארבייטען. 

-- איך האָב אַלע מאָל געדענקט, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט, 
אַז דו און אלע אייערע פון דער סאוטח שטימט איין מיט דיעזע אומ- 
שטענדען און איהר דענקט, אַז זיי זיינען ר י כ ט י ג -- לויט דער 
הייליגער שריפט. 

--- דומהייט ! אַזױ ווייט זיינען מיר נאָך נים געקומען. אַל- 
פרעד, וועלכער איז איין ענטשלאַסענער דעספּאָט, װאָס עס גיעבט 
נאָך קיין אַנדערען צו איהם, זוכט גאָר ניט אַזא אַרט פערטהיידיגונג ; 
ניין, ער שטעהט חויך און שטאָלץ אויף דעם גוטען אַלטען גרונד : 
דאָס רענט פון דעם שטאַרקערן, און ער זאָגט, 
און איך דענק, זעהר ריכטיג, דאָס דער אַמעריקאַנער פלאַנצער טהוט 
נאָר אין אַנאַנדער פאָרמע מיט די שקלאווען דאָס, װאָס די עננ- 
לישע אַריכטאָקראטיע און קאַפּיטאַליסטען טהוען מיט דער אָרימער 
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קלאַסע ; דאָס הייסט, אַז זיי נעהמען אַריין די אָרימע קלאַסע מיט 
לייב און לעבען פאר זייער בעקוועמליכקייט. ער זאָגט, אַז עס קען 
גים געבען קיין הויכע ציוויליזאציאָן ווען מען זאָל ניט פערשקלאַווען 
די מאַסען. עס מוז, זאָנט ער, זיין אַ נידריגע קלאסע מענשען, וועל- 
כע זאָלען זיין אָפּנעגעבען צו פיזישער אַרבײט און זאָלען לעבען וי 
בהמות ; אויף אַזאַ אופן קען די העכערע קלאַסע מענשען ערווערבען 
פרייע צייט און רייכטהום פאר אַ מעהר פערברייטעטע בילדונג און 
פערבעסערונג און ווערען דאדורך די ריכטינע פיהרער פון דער נידרי" 
גער קלאסע, אַזױ טענה'ט ער, וייל, זאָנט ער, ער איז אַ געבאָרע" 
נער אַריסטאָקראַט ; אַזױ דענק איך אָבער ניט, ווייל איך בין א גע- 
באָרענער דעמאַקראַט. 

--- אָבער וי קען מען אַזעלכע צוויי זאַכען פערגלייכען ? האָט 
מיסס אָפעליאַ געזאָגט. דער ענגלישער אַרבייטער ווערט ניט פער- 
קויפט, ניט פערהאַנדעלט, ניט געשיידעט פון זיין פאַמיליע, ניט 
געשמיכען. 

--ער איז אַזױ אונטערװואָרפען אונטער דעם ווילען פון זיין בעל 
הבית וי ער װאָלט געווען צו איהם פערקויפט,. דער שקלאַווענ-בעזי" 
צער קען פערשמייטען זיין פערזינדינטען שקלאַװו צום טויט, --- דער - 
קאַפּיטאַליסט קען איהם פערהוננערן צום טויט. װאָס אנבעטרעפט 
די פאמיליען זיכערהייט, ווייס איך ניט, וועלכע איז די ערגסטע ; 
צו פערקויפען איינעמ'ס קינד אָדער צו פערהוננערן איינעמ'ס קינד 
אין דער היים, 

-- אָבער עס איז קיין ענטשולדינונג פאר שקלאוועריי צו בעוויי- 
זען דאָס זי איז גיט ערגער פאַר אַנאַנדער שלעכטער זאַך. 

-- איך האָב עס ניט אָננגענעבען פאַר איין ענטשולדיגונג, --- 
ניין. איך זאָג נאָר, דאָס די שקלאוועריי איז נאָך אַ פרעכערער אנ- 
נריף אויף מענשליכע רעכטע, -- קויפען אַ מענשען איינפאך וי אַ 
פערד, איהם קוקען אין די צייהן, קלאַפּען אין די געלענקע, פּרובי- 
רען זיינע טריט --- און דאן פאר איהם בעצאָהלען ; צו האָבען ארום 
איהם מעקלערס, שקלאווען-ערציעהערס, הענדלערם מיט מענשליכע 
קערפּערס און נשמות, -- אַרויסשטעלען אַזאַ זאַך פאַר די אויגען פון 
דער ציוויליזירטער וועלט אין אן אָפּענער פאָרמע, כאָטש, אין נאָטור 
אין דאָס, נאָף אַלעטען, דיזעלכע געשיכטע ; דאָט הייסט, זיף 
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צואייגענען איין קלאסע מענשליכע בעשעפעניסען פאר דעם פאָרט- 
שריט און דעם נוצען פון אַן אַנדערער, ניט קימערנדיג זיך ווענען די 
אינטערעסען פון יענע. 


---אין אַזא ארט האָב איך ווענען דער זאךף קיינמאָל ניט נע- 
קלעהרט. 


--- וועל, איך האָב עטװאָס ארומנערייזט אין ענגלאנד און האָב 
דאָרטען דורכנגעקוקט אַ היבשע ביסע? דאָקומענטען וועגען דער לאַגע 
פון די נידריגערע קלאַסען, און איך דענק ווירקליך, אַן מען קען 
אַלפרעד'ן ניט אָפּלײיקענען, ווען ער זאָגט, דאָס די שקלאַוען האַ- 
בען עס בעסער וי אַ גרויסע קלאַסע פון דער ענגלישער בעפעלקערונג. 
דו דארפסט ניט שליעסען פון װאָס איך האָב דיר געזאָגט, אַז אַל- 
פרעד איז װאָס מען רופט אַ שטרענגער מאַסטער, דען ער איז עס ניט, 
ער איז רעספּאָטיש און אונבאַרמהערציג צו אונגעהאָרכזאמקייט. ער 
װועט טויט שיסען אַ נענער פיר אונגעהאָרכזאמקייט מיט ווייניגער גע 
וויטסענסביסע, וי ער װאָלט שיסען אַ הירש. אָבער אין אַלנעמיין איז 
ער שטאָלץ דערמיט װאָס זיינע שקלאַווען ווערען גוט געקאָרמעט און - 
האָבען זייער בעקוועמליבקייט. 


--- ווען איך בין געווען מיט איהם האָב איך פערלאַנגט, אַז ער 
זאָל זעהן זיי זאָלען עפּעס לערנען. און מיר צוליעב האָט ער אַראָפּי 
געכראכט אַ נייסטליכען אַז ער זאָל זיי יעדען זונטאג אונטערריכטען 
אין רעליניאָן, אֶבוואָה? אין האַרצען, גלויב איך, האָט ער געדענקט, 
אַז עס איז גראדע אַזױ אַרױסנעװאָרפען די אַרבײיט, וי ער װאָלט עס 
לערנען מיט פערד און מיט הינט. און אין אמת'ן, װאָס קען מען 
ערװאַרטען פון א שקלאוו,. װואָס זיין נייסט איז פערטויבט און פער" 
גרעכט דורך אַלערלֵײי ערניעדערונגען פון דעם טאָג װאָס ער איז נע" 
באָרען, און װאָס איז זעקס טעג אין דער ואָך איינגעשפּאנט --- אין 
איין אַרבײט, װאָס נִיט קיין געלעגענהייט צו דענקען, --- װאָס קען 
מען ערװוארטען אַז ער זאָל לערנען בלויז אין אַ פֹּאֲאֶר שטונדען אין אַ 
זונטאָנ ? לעחרער פון זונטאָגס שולען אין ענגלאנד און פון די פּלאנ- 
טאַציעס דאָ װאָלטען קענען בעווייזען דעם זעלבען רעװולטאָט. דאָף 
זיינען ביי אונז דאָ אויסנאַהמען, וויי? די נעגערס זיינען מעהר גע" 
גיינט צו רעליגיאָז. וי די ווייסע. | 
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--- וי איז עס געקומען װאָכ דו האָסט אויפנענעבען די פּלאַנטאַ- 
ציע ? האָט מיסס אִפעליא געפרעגט. 

מיר האָבען זיך א צייט צוזאַמען אַרומגעשאָקעלט ביז אַלפרעד 
האָט קלאָהר געזעהען אַז איך בין ניט קיין פלאנצער,. ער האָט גע" 
דענקט, אַז עס אין לעכערליך, דאָס נאָך אלע רעפאָרמען, פערבע- 
סערוננען און פערלייכטערונגען װאָס ער האָט צוליעב מיר געמאַכט, 
זאָל איך נאָך בלייבען אונצופריעדען. דער פאקט איז, אַז נאָך אַלע- 
מען איז עס געוװוען ד י זא דך, װאָס איך האָב געהאַסט -- דעם 
| געברויך פון דיעזע פרויען און מענער, די פעראייביגונג פון דיעזער 
גאַנצער אונוויסענהייט, גרויזאמקייט און פּערדאָרבענהייט, --- בלויז 
צו מאַכען נעלד דערפון ! | | 

--- אויסערדעם פלענ איך זיך אימער מישען אין די איינצעלהיי" 
טען פון דער פּלאַנטאַציע אַזױ וי איך זעלבסט בין דער נרעסטער 
פוילענצער האָב איך געהאַט צופיע? סימפּאַטהיע מיט די פוילענצער, 
און ווען אָרימע הילפלאָזע ברואים פלענען ליינען שטיינער אויף דעם 
דעק פון זייערע קערב אַז זיי זאָלען מעהר ווענען און אָנפילֶען מיט 
קאָנאָפליע פון אויבען אָדער אָנשיטען זייערע זעק אונטען מיט מיסט 
און פון אויבען מיט קאָנאָפליע, פלענט עס מיר זעהר נעפעלען, דען 
איך װאָלט אויך געטהאָן פּונקט דאָס זעלבע ; דערפאר װאָלט איך 
זיי געווים ניט נעשמיסען. נאטירליך האָט דאָס נעמאכט א סוף צו 
רער דיסציפּלינע פון דער פּלאנטאַציע און מיין ברודער האָט מיר גע" 
זאָגט, אז איך מיט מיינע ווייבעדשע נעפיהלען פּאַס זיך בעסער צו 
שרייבען פּאָעזיע װוי צו זיין א געשעפטס-מאַן. און אַזוי האָבען מיר 
זיך צוטחיילט און איך בין געקומען אַהער. 

-- אָבער פאַר װאָס האָפטו ניט בעפרייט דיינע שקלאַווען ? האָט 
מיסס אָפעליאַ געפרעגט, | 

--- וועל?, אַזױ ווייט בין איך נאָך ניט געווען. זיי צו האַלטען 
אַלס ווערקציינ צו מאַכען נעלד האָב איך ניט געקענט, און זיי צו 
האלטען אַז זיי זאָלען מיר העלפען פערצעהרען מיין נעלד, האָט ביי 
מיר ניט אויכגעזעהען אַזױ שלעכט. א טחהיי? פון זיי זיינען געווען 
אונזערע אַלטע הויז-דיענער און איך בין געווען זעהר צוגעבונדען צו 
ויי. און די אינגערע זיינען געווען קינדער פון די אַלטע. אַלע זיינען 
געווען צופריעדען צו בלייבען וי זיי זיינען געווען. 
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סיינט קלער איז ענטשוויגען געװאָרען און איז ארומנעגאנגען הין 
און צוריק אין צימער,. דאַן האָט ער ווייטער אָנגעפאננען ; 

--- עס איז געווען אַ צייט אין מיין לעבען, ווען איך האָב געהאט 
האָפנוננען און פּלענער, אַז איך זאָל עפּעס טהאָן פאר דער וועלט און 
ניט אַרומבלאַנדזענען אָהן אַ ציעל, איך האָב געהאָט אונפאָלקאַמענעאון 
אונקלאָהרע ווינשען און שטרעבונגען צו ווערען אַ מין בעפרייער --- צו 
בעפרייען מיין געבורטס לאַנד פון דיעזען מיאוסען פלעק. אַלע יוננע 
לייט, גלויב איך, האָבען געהאט אַזעלכע פיבער-אַנפאַלען, אָבער --- 

--- פאר װאָסיזשע האָסטו עס ניט געטהאָן ? האָט איהם מיסס 
אָפעליאַ אונטערבראָכען. ווען דו האָסט זיך שוין איינמאָל גענומען 
דערצו, פאַר װאָס ביסטו געבליעבען שטעהן ? 

--- װועל, מיר איז ניט געגאַננען און אנשטאט צו ווערען א רע" 
פאָרמער פון דער געזעלשאַפט, בין איך געװאָרען וי אַ שטיק האָלץ 
װאָס טרייבט זיך אַרום אויפ'ן װאַסער, - און אַזױ בין איך נעבליעבען 
ביז יעצט. אלפרעד שטרייט מיט מיר יעדעכם מאָל ווען מיר טרעמען 
זיך און איך מוז מודה זיין, אַז איך האָב איהם ניט װאָס צו ענטפערן, 
--- ווייל ער טהוט דאָך עפּעס אויף ; זיין לעבען שטימט מיט זיינע 
מיינונגען, מיין לעבען איז געגען מיינע מיינונגען. 

--- מיין טהייערער קוזין, קענסטו זיין צופריעדען מיט אזא מין 
לעבען ? . 
--- צופריעדען } האָב איך דיר ניט ערשט יעצט נעזאָנט, אַז 
איך פעראכט עס ? איך דענק ניט אַז מיינע געפיהלען וועגען שקלאַי 
וועריי זיינען זאָנדערבאַר איך געפין פיעלע מענשען, וועלכע דענ' 
קען אין האַרצען פּונקט וי איך. די לאַנד קרעכצעט אונטער דעם, 
און װי שלעכט עס איז פאַר'ן שקלאַוו, ‏ איז עס נאָך שלעכטער 
פאַר'ן מאַסטער,,. מען דאַרף ניט האָבען קיין ברילען אום צו זעהען, 
דאָס אַ נגרויסע קלאַסע פּערדאָרבענע, טיעף געזונקענע מענשען צווי" 
שען אונז זיינען א צרה פאַר אונז און אויך פֿאַר זיך זעלבסט. דער 
קאַפּיטאַליסט און דער אַריסטאָקראַט אין ענגלאַנד קענען ניט פיהלען 
אַזױ וי סיר, וויל זיי מישען זיך ניט מיט דער קלאַכ, וועלכע 
זיי ערנידריגען, וי מיר. ביי אונז זיינען זיי אין אונזערע הייזער. 
זיי שפּיעלען זיך מיט אונזערע קינדער און זיי האָבען אַ ווירקונג אויף 
זייער גייסט מעחר וי מיר. זיי זיינען צ ראסע צו וועלכע קינדער 
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ווילען זיך אַלע מאָלֿ טוליענען און ווילען מיט זיי זיין גלייך. ווען 
עווא װאָלט ניט געווען א קינד וי אַ מלאך, װאָלט זי שוין לאַנג פער- 
דאָרבען געװאָרען. עס איז די זעלביגע זאָך וי מיר זאָלען פּערשפּרי- 
טען פּאָקען צווישען די נעגערס און דענקען אַז אונזערע קינדער וועלען 
זיך פון זיי ניט אָננעהמען. און דאָך פערוועהרען אונזערע געזעצע 
דודכאויס 8 גוטע, אַלגעמיינע שול-ביקדונג ; װאָס עס איז אויך גאַנץ 
קלוג, דען פאַנגט נאָר אָן און בילדעט גרינדליך אויס אַ דור מענשען 
וועט די גאַנצע שקלאַועןדסיסטעם נעהן צוגרונד. ווען מיר װאָלטען זי 
ניט געגעבען די פרייהייט, װאָלטען זיי זי אַליין נעהמען. 

-- און װאָס דענקסטו װאָלט געווען דער סוף דערפון ? האָט 
מיסס אֶמעלִיא געמרענט, 

--- איך וויים ניט. אָבער אייז זאַך איז זיכער, אַז עס געהט אָן 
אַ בעוועגונג צווישען די מאַסען אין דער נאַנצער וועלט און דער יום 
הדין װעט קומען פריהער אָדער שפּעטער. דיזעלבע זאַך געהט פאָר 
אין עננלאנד, און אין אייראָפּא, און אין דיעזען לאַנד, 

--- אוגוסטין, צייטענווייז דענק איך, אַז דו װועסט נעהן גלייך 
אין הימעל אַרײן, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט אַװעקלײגענדיג די 
שטריקעריי און איהם אָנקוקענדיג. | 

-- איך דאנקע דיר פאַר דיין גוטע מיינונג, אָבער מיט מיר איז 
עס אַרױף און אַראָפּ, ‏ ארויף אין הימע? בין איך אין טהעאָריע און 
אַראָפּ אין דער ערד בין איך אין פּראַקטיקע. --- אָט קלינגט מען צום 
טהעע ; קום לֹאָמִיר געהן, און זאָג ניט, אַז איך האָב איין מאָל 
אין מיין לעבען ניט געהאַלטען אן אָפענהערציגע און ערנסטע רעדע,. 

ביין טיש האָט מערי דערמאָהנט וועגען דעם פא? מיט דער נע" 
נערקע פּרוע. איך גלויב, אַז דו וועכט דענקען, קוזינע, אַז מיר זיי- 
נען אַלע באַרבארען. 

--- איך דענק,, אַז דאָס איז אַ באַרבאַרישע זאך, האָט מיסס 
אַפעליא געזאָגט, אָבער איך דענק ניט אַז איהר אליין זייט אַלע 
בארבארען. | 

--- איך וויים, אַז עס איז אוגמענליך אויסצוקומען מיט פיעלע 
פון דיעזע בעשעפעניסען, האָט מערי געזאָגט, זיי זיינען אַזױ שלעכט, 
דאָס זיי זיינען ניט ווערטה אַז זיי לעבען. מיט אָזעלכע נפשות האָב 


: 
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איך נאָר קיין מיטלייד ניט. וען זיי װאָלטען זיך נום אויפפיהרען 
װאָלט עס גאָרניט פאָרגעקומען. | | 

-- אָבער מאַמאַ, האָט עווא געזאָנט, די אוננליקליכע פרוי אין 
געווען אונגליקליךף, דערפאר האָט זי געטרונקען. 

-- דומהייטען ! אַ שעהנע ענטשולדיגונג ! איך מיין, אַז איך 
פיה? זיך זעהר אָפט אוננליקליך, האָט מערי פערטראַכטערהײיט גע- 
זאָנט, אַז איך האָב געהאט גרעסערע צרות װוי זי. עס איז נאָר דער- 
פאַר וויי? זיי זיינען אַזױ שלעכט. עס זיינען דאָ אַזעלכע װאָס מען 
קען זיי ניט בעסער מאַכען אפילו מיט דער שווערסטער שטראָף. איך 
געדענק, אַז מיין פאָטער האָט געהאָט אַ מאַן, וועלכער איז געווען 
אַזױ פוי?ל, דאָכ ער פלענט ענטלויפען נאָר וויי? ער האָט ניט געװאָלט 
אַרבייטען. ער פלענט זיך אַרומטרײבען אין די זומפּען, פלעגט ננב'ע- 
נען און אָפּטהאָן כ? המעשים,. מען פלעגט איהם כאַפּען און שמייסען 
און עס האָט ניט געהאָלפען,. דעם לעצטען מאָל איז ער פערשוואונדען 
קריבענדיג, ווייל געהן האָטס ער שוין ניט געקענט, און אין גע- 
שטאָרבען אין זומפּ. עס איז קיין אורזאך ניט געווען, אַז ער זאָל 
ענטלויפען, דען מיין פאָטער פלעגט זיינע שקלאַװען בעהאַנדלען 
זעהר גוט, 

--- איך האָב אַ מאָל אויסגעבעסערט א נעגער, מיט וועלכען מיין 





פאָטער און אלע זיינע אויפזעהערס האָבען גאָרניט געקענט מאַכען, ‏ . 


האָט סיינט קלער געזאָנט. 

-- דו ! האָט מערי געזאָנגט. איך װאָלט טאַקע וועלען וויסען, 
ווען ד ו האָסט נעטהאָן אַזאַ זאַך. 

װע?ל, ער איז געווען א שטאַרקער ריעזען קער?, אַ געבאָרענער 
אַפריקאַנער, און ער האָט אין זיך געשיינט צו האָבען דעם איינפאכען 
אינסטינקט פון פרייהייט אין איין אוננגעוויינליכען מאָס, ער איז גע" 
ווען אַ ריכטיגער אַפּריקאַנער לייב. זיי האָבען איהם גערופען סיפּיאָ, 
קיינער האָט מיט איהם נאָרניט נגעקענט מאַכען,. ער איז כסדר פער- 
קויפט געװאָרען פון איין אויפזעהער צום אַנדערן ביז ער איז ענדליך 
אָנגעקומען צו אַלפרעד'ן, וועלכער האָט נעדענקט, אַז ער װעט מיט 
איהם שוין פאַרטיג ווערען. װעל, איין טאָג האָט ער מיט א קלאַמּ 
אַועקגעלענט דעם אויפזעהער און איז ענטלאָפען אין די זומפּען. איךף 
בין אין דער צייט געווען אויף אַ וויזיט ביי אַלפרעד'ן, דען דאָס איז 
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געווען נאָך דעם וי מיר האָבען זיך צוטהיילט. אַלפרעד איז געווען 
אויסער זיך, אָבער איך האָב איהם געזאָגט, אַז דאָכ איז זיין איי" 
גענע שולד און איף האָב זיך מיט איהם געוועט אַז איך על קענען 
דעם נענער צאַהמען,. ענדליך איז בעשלאָסען געװאָרען אַז אויב איך 
װעל איהם כאַפּען זאָל איך איהם נעהמען צו זיך און זאָל מיט איהם 
מאַכען די פּראָבע. מען האָט אַלזאָ אַרוױסגעשיקט אַ פּאַרטיע פון זעקס, 
זיעבען מענער מיט ביקסען און מיט הינט פאַרטיג צו דער יאַנר מענ- 
שען, ווייסט איהר דאָך, נעהמען זיך מיט דעם זעלבען ענטהוזיאַזם 
צו יאָנען זיך נאָך א מענשען וי נאָך א הירש, ווען עס איז נאָר אַזאַ 
מאָדע. און אין אמת'ן, מוז איך זאָנען, אַז איך אַליין בין געװאָרען 
אַביסעל אויפגערעגט, כאָטש איך בין נאָר מיטגעגאנגען אַלס אַ פער- 
מיטלער, ‏ אין פאַל ווען ער זאָל געכאַפּט ווערען. 

--- װועל, די הינט האָבען נעבולען און געװואיעט און סיר האָבען 
געריטען און געיאָנט ביז מיר האָבען ענדליך דעם נעגער אַרױסגעטרי- 
בען פון זיין פּלאַץ. ער איז געלאָפען און איז געשפּרונגען וי אַ הירש 
און איז פיר איינינע צייט געווען וייט פון אונז. ענדליך אין 
ער אַרײינגעטריבען געװאָרען אין געדיכטע קוסטעס פון ראָהר ; דאָ 
האָט ער זיך אָפּגעשטעלט צו קעמפּפען, און איך מוז אייך זאָגען, 
אַז ער האָט בעקעמפּפט די הינט גאָר אויף אַ פיינעם אופן. ער האָט זיי 
געשמעטערט רעכטס און לינקפ, און ער האָט דריי פון זיי געטויטעט 
איינפאך מיט זיינע נאַקעטע קולאַקעס, ביז אַ שאָס פון אַ ביקס האָט 
איהם געטראָפען און ער איז אַנידערגעפאלען נעבען מיינע פים אַ 
פערוואונדעטער און אַ פערבלוטינטער. דער אָרימער קערל האָט מיך 
אָנגעקוקט מיט דרייסטינקייט און אויך מים פערצווייפלונג אין זיינע 
אוינען,. איך האָב צוריקגעהאַלטען די הינט און די גאַנצע פּאַרטיע, 
וועלכע האָבען זיך פערזאמעלט ארום איהם, און איך האָב איהם ער" 
קלעהרט אַלס מיין געפאנגענעם. איך האָב זיי מיט אַלע כחות קוים 
אָפּנעהאַלטעןן, אַז אין דער בעגייסטערונג פון נצחון זאָלען זיי איהם 
ניט שיסען. איך האָב אָבער אַלפרעד'ן ניט אָפּנעלאָזען און ער האָט 
מיר איהם פערקויפט, װועל, איך האָב איהם גענומען אין מיינע הענר 
און אין איינע צוויי װאָכען האָב איך איהם נעמאַכט אַזױ ווייך און 
געהאָרכזאַם און אונטערטהעניג וי מען האָט זיך נאָר געקענט וינ" 
שען. 
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--- װאָס האָסטו מיט איהם אַזױנס געטהאָן ? האָט מערי גע" 
פרעגט, 

--- װעל, עס איז געווען זעהר איין איינפאכע זאַך. איף האָב 
איהם גענומען אין מיין אייגענעם צימער. איך האָב פאר איהם גע" 
מאַכט אַ גוטע בעט. איך האָב איהם איבערנעבונדען זיין וואונד און 
האָב אויף איהם אליין אויפנגעפּאסט, ביז ער איז אין גאנצען געקומען 
צו זיף. מיט דער צייט האָב איך פאר איהם אויכנעמאַכט בעפרייאונגס 
פּאַפּיערען און האָב איהם געזאָגט, אַז ער קען געהן וואו ער וויל. 

--- איז ער געגאנגען ? האָט מיסס אָפעליאַ געפרענט. 

--- ניין, דער נאַרישער נפש האָט צוריסען דעם פּאַפּיער און 
האָט זיך ענטשיעדען ענטזאגט מיך צו פּערלאָזען. איך האָב נאָך קיינ- 
מאָל ניט נעהאָט אַזאַ בראַווען און עהרליכען מאַן, וועלכער זאָל זיין 
אַזױ טריי װוי ער ער איז געווען מיין אויפזעהער אויף מיין אייגענ- 
טהום נעבען טייך און האָט נעטהאָן זיין זאך אויסגעצייכענט. איך 
האָב איהם פּערלאָרען אין אָנפאנג פון דער כאַלעראַ. דער אמת איז, אַז 
ער האָט אַװעקנעליינט זיין לעבען פאר מיר. איך בין געווען כמעט 
טויט קראנק, און ווען אין דער פּאַניק איז יעדערער ענטלאָפען, האָט 
סיפּיאָ אַרום מיר געאַרבייט וי אַ ריעז און האָט מיך ווירקליך צו- 
ריקגעבראכט צום לעבען, אָבער, אַרימער קער? ! גלייך נאָך דעם 
איז ער אָנגעגריפען געװאָרען און מען האָט איהם ניט געקענט רעטען. 
איך האָב קיינעם'ס פערלוסט ניט געפיהלט אַזױ שווער וי זיינעם, 

עווא איז צוגעקומען נעהענטער און נעהענטער צום פאָטער וועח- 
רענד ער האָט דערציילט די נגעשיכטע ; איהרע קליינע ליפּען זיינען 
געווען אָפען און איהרע אויגען האָבען געהאט איין ערנסטען אויסדרוק. 

ווען ער האָט געענדינט האָט זי פּלוצלונג אַרומגעװאָרפען איהרע 
אָרעמס אַרום זיין האַלז, טרעהרען האָבען זיך אַ לאָז געטהאָן פון איה- 
רע אוינען און זי האָט שטאַרק געכליפּעט. 

--- עווא, טהייערע קינד ! װאָס איז דיר ? האָט סיינט קלער 
געפרעגט, ווען דעם קינד'ס קליינער קערפּער'? האָט געציטערט און 
האָט זיך געטרייסעלט פון איהרע שטורמישע געפיהלען. דאָם קינר, 
האָט ער צוגעזעצט, האָט ניט געדאַרפט הערן אַזעלכע זאַכען :; 
זי איז נגערוועז. 

-- גיין, פּאַפּא, איך בין ניט נערוועז, האָט עװאַ געזאָגט זיך 
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פּלוצלונג פאַסענדיג מיט א שטאַרקען ענטשלוס, וועלכער איז געווען 
זאָנדערבאַר פיר אַ קינד ; איף בין ניט נערוועז, אָבער אַזעלכע זאַכען 
נעהען מיר טיעף אין האַרצען אַרין. 

--- װאָס מיינסטו, עווא ? 

--- איך קען עס דיר ניט זאָגען, פּאַפּאַ. איך דענק ווענען זעהר 
פיעל זאַכען,. אפשר על איך עס דיר אַמאָל זאָגען. 

--- װעל, דענק, מיין קינד, נאָר וויין ניט און מאַך קיין שמער" 
צען ניט דיין פּאַפּא, האָט סיינט קלער געזאָגט. קום אַהער, --- זעה 
װאָס פאר אַ שעהנע פּיטש (פּערסיקע) איך האָב פאר דיר ! 

עווא האָט עס גענומען און האָט געשמייכעלט, כאָטש אַרום 
איהר מוי? איז נאָך געווען א גערוועזער צוקען. 

--- קום, קוק אויף די גאָלד-פיש, האָט סיינט קלער געזאָגט זי 
אָננעהמענדיג פאר'ן האַנד און ארויסגעהענדינ אויף די װעראַנדאַ. 
אָביסע? שפּעטער האָט זיך געהערט אַ פרייליכער געלעכטער דורך זי 
זיידענע פאָרהענגע, ווען עוואַ און איהר פאָטער האָבען זיך געװאָר- 
פען מיט ראָזען און האָבען זיך אַרומגעיאָגט אין די אַלעען פון הויף. 


עס קען נאָך זיין אַז וועגען די געשיכטע פון די הויך געבאָרענע 
וועלען די לעזער פערגעכען אונזער אָרימען פריינד טאָם, אָבער ווען 
זיי וועלען מיט אונז ארויפגעהן אין אַ שטיבעל איבער דעם שטאַל 
וועלען זיי עטוואס ערפאהרען וועגען איהם. דאָס איז געווען אַ פיינער 
צימער, אין וועלכען עס זיינען געשטאַנען אַ בעט, אַ שטוה? און א 
קליינער טישעל,. טֵאָם איז יעצט נעזעסען ביין טיש און פאר איהם 
איז געלעגען אַ גריפעל-טאַבליצע,, אין וועלכער ער איז געווען זעהר 
פערטיעפט. 

די געשיכטע איז געווען דאָס ער האָט אָנגעפאנגען שטאַרק צו 
בענקען אַהיים. עס איז איהם אריין אין קאָפּ צו שרייבען אַ בריעף. 
עטװאָס שרייבען האָט ער זיך אויסגעלערנט ביי מר. שעלבי, ואן 
מאַסטער דזשאָרדזש האָט איהם געלערנט. ער האָט אַלזאָ גענומען 
אַ גריפעל-טאבליצע און האָט פּרונירט. די צרה איז געווען װאָס ער 
האָט פערנעסען וי צו מאַכען די בוכשטאַבען, און פון די װאָס ער 
האָט געקענט מאַכען האָט ער ניט געואוסם ועלכע צו בענוצעף 








259 אָנקעל טאָם'ס קעבין 


און אַזױ וי ער האָט זיך דאָ געבראָכען דעם קאָפּ און האָט שווער גע" 
אַרבייט, איז עוואַ אריין אין צימער וי אַ פיינעל און האָט אַריבער" 
געקוקט איבער זיין פּלייצע צו זעהען װאָס ער טהוט, 

-- אֶה, אָנקעל טאָם, װאָס מאַככטו דאָרטען פאַר קונצינע 
זאַכען ? | 

--- איך פּרוכיר צו שרייבען צו מיין אָרימע פרוי און צו מיינע 
קינדער, מיסס עווא, האָט טאִם געזאָגט אָפּװישענדינ זיך די אוינען 
מיט דער האַנד, אָבער איך האָב מורא, אַז איך ווע? ניט קענען. 

--- איך װאָלט וועלען דיר העלפען, טאָם. איך האָב אביסעל 
געלערנט שרייבען. לעצטען יאָהר האָב איך געקענט מאַכען אַלע בוכ- 
שטאַבען, אָבער איך האָב מורא, אַז איך האָב פערגעסען. 

און עווא האָט צוגעלייגט איהר קליינעם גאָלדענעם קאָפּ דיכט 
צו זיינעם און ביידע האָבען געפיהרט א לאַנגע בעראטהונג איבער יע- 
דערן בוכשטאַכ און איבערן צוזאַמענשטעלען אַ װאָרט, זיי זיינען 
געווען ביידע זעהר ערנסט אַזױ וי זיי זיינען געווען נלייך אונווי" 
סענד. 

-- יעס, אָנקע? טאָם, עס זעהט אויס וירקליך זעהר שעהן. 
װוי וועלען זיך דיין פרוי און די קינדערלעך פרייען ! אֶה, עס אין אַ 
שאַנדע װאָס דו האָסט נגעדארפט פון זיי אַװעק ! איך דענק צו בעטען 
דעם פּאַפּאַ, אַז ער זאָל דיך לאָזען אַהיים. 

|--- די מיסיס האָט געזאָגט, אַז זי װעט שיקען נעלד מיך אויכ" 
צולייזען, אַזױ באַלד װוי זי װועט האָבען. איך ערווארט פון איהר, 
אַז זי װועט עס טהאָן, דער יונגער מאַסטער דזשאָרדזש האָט געזאָגט, 
אַז ער װעט קומען נאָך מיר, און ער האָט מיר גענעבען דיעזען דאָ- 
לאר אלס אַ צייכען,,. און טאָם האָט אַרױסגעצױיגען דעם דאָלאר. 

--- דאַן וועט ער זיכער קומען ! האָט עווא געזאָגט. דאָס פרייט 
מיך אַזױ ! | 

--- און איך האָב זיי געװאָלט שרייבען אַ בריעף און זיי לאָזען 
וויסען וואו איך בין און דערציילען דער אָרימער קלאָע, אַז איך בין 
ניט אִם, 

--- הער, טאָם, האָט זיך דערהערט סיינט קלער'ס שטימע נעבען 
דער טהיר, 
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טאָם און עוואַ האָבען זיך ביידע אומגעקוקט. 

-- װאָס טהוט איחר דאָ ? האָט סיינט קלער געזאָגט צוקומענדיג 
צום טיש און קוקענדיג אויפ'ן גריפעל-טאַבליצע. 

דאָס איז טאָם'ס בריעף, איך העלף איהם שרייבען, האָט עווא 
געזאָגט. איז עס ניט פּראַכטטאָל ? 

-- איך וויל אייך ביירען ניט קאַליע מאַכען, האָט כיינט קלער 
געזאָגט, אָבער איך דענק, טאָם, אַז דו װאָלסט בעסער לאָזען מיף 
אנשרייבען פאר דיר אַ בריעף. איך על דאָס טהאָן, ווען איך װעל 
קומען צוריק פון מיין דורכפאָהרען זיך. | 

=--- װוייסטו פּאַפּאַ, עס איז זעהר וויכטיג, אַז ער זאָל שרייבען, 
האָט עווא געזאַנט, וויי? זיין מיסיס װויל שיקען געלד איהם אויסצו- 
לייזען,. זי האָט איהם דאָס פּערשפּראָכען, 

סיינט קלער האָט ביי זיך אין האַרצען געקלעהרט, אַז דאָס 
טהוען אַלע נוטהערציגע בעזיצערס, ווען זיי פערקויפען זייערע שקלא- 
ווען אום זיי צו פערלייכטערן זייערע ליידען און לייזען זיי קיינמאָל 
ניט אויס. ער האָט עס אָבער ניט געזאָגט. ער האָט איהם נאָר גע- 
זאָגט, אַז ער זאָל איהם אָנגרייטען די פערד אויף ארויסצופאָהרען. 

טאָם'ט בריעף איז טאַקע אין דיעזען אבענד אָנגעשריעבען געװאָ- 
רען װוי עס נעהערט צו זיין און טאַקע נלייך אַװעקגעשיקט. 

מיסס אָפעליאַ איז געווען אַלץ מעהר בעשעפטינט מיט דער הויז" 
ווירטהשאפט, ליידיג איז זי קיינמאָל ניט געווען. פון פאַרטאָג ביז 
שטעט אין דער נאַכט האָט מען זי געזעהען ביי דער ארבייט,. אַלע 
דיענער פון הויז האָבען דערפאר אויף איהר געקוקט סיט קרומע 
אויגען. זיי האָבען נאָך קיינמאָל ניט נעזעהען, א דאמע זאָל אַזױ אַר" 
בייטען. אפילו מיסעס מערי אַליין האָט אויף איהר געקוקט קרום. 
אָבער מיסס אָפעליאַ האָט קיין זאַך ניט געועהען, זי איז געגאנגען 
פאָרווערטס מיט דער אַרבייט אזוי, דאָס מען װאָלט מיינען. אַז 
זי גרייט זיך אָן פאַר הונגערינע יאָהרען. זי פלענט נעהען און פער- 
ריכטען אַזױ לאַנג ביז עס איז געװאָרען פינסטער, און ווען עס איז 
געװאָרען פינסטער האָט זי זיך נענומען צום שטריקען זאָקען און איז 
געווען אין אלעס אַזױ פערהאַוועט, אַזױי וי איינער װאָלט איהר אָנ" 
טרייבען. עס איז געווען ווירקליך צו בעוואונדערן. 
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צװאַנציגכטער קאַפּיטעל, 
טאפּסי. 


איין פריה פאָרנען ווען מיסס אָפעליאַ איז געווען בעשעפטינ מיט 
איהר אַרבייט האָט זיך דערהערט אויף די טרעפּ די שטימע פון סיינט 
קלער זי רופענדיג. 

--- קום אַהער, קוזינע, איך וויל דיר עפּעס ווייזען. 

--- װאָס איז דאָרטען ? האָט מיסס אֶפעליא געפרענט אַראָפ- 
קומענדיג מיט איהר גענעה אין די הענד, 

--- איך האָב עפּעס געקויפט פאר דיין ווירטהשאַפט ; קוק אַהער, 
האָט סיינט קלער געזאָנט, און מיט דיעזע ווערטער האָט ער צונעצוי" 
גען אַ קליינע נעגערקע פון אַ יאָהר אַכט אָדער ניין. 

זי איז געווען די שװואַרצעסטע צווישען די נענערס און איהרע 
רונדע אוינען האָבען געבלישצעט וי נלעזערנע פּאַטשערקעס און זיי- 
נען ארומגעפלוינען איבער'ן צימער מיט אונרוהיגע און שנעלע בליקען. 
איהר מוי? איז געווען האַלב אָפען פון בעוואונדערן דעם נייעם מאָס- 
טערס זאָל און האָט נעציינט אַ ווייכען און בלישצענדינען מויל צייה- 
נער,. איהרע קורצע װאָלענע האָאָר זיינען געווען געפלאָכטען אין קליו- 
נע צעפּלעך און האָבען אַרױסנגעשטעקט אין אלע זייטען פון קאָפּ. איהר 
נעזיכט האָט געהאט אַ געמישטען אויסדרוק פון כיטרעקייט, גנב'יש 
און אין דערזעלבער צייט אויך ערנסטקייט. זי איז געווען אָנגעטהאָן 
איינפאך אין צוריסענע שמאַטעס און איז געשטאַנען מיט די הענר 
אַראָפּגעלאָזען,. מיסס אָפּעליאַ האָט בעטראכט די קליינע בעשעפעניס 
מיט שרעק, און זיך ווענדענדיג צו סיינט קלער האָט זי געזאַנט : 

-- צו װאָס אין דער וועלט דארפסטו האָבען אזאַ. בעשע- 
פעניס ? 

--- טאַקע פאַר דיר, אַז דו זאָלסט זי מאַכען פאר א מענשען. 
דאָס איז אַזאַ מין כאָרט נפש װאָס איז ווערטה צו שטודירען. העי, 
טאַפּסי, האָט ער צונעזעצט נעבענדיג א פייף אַזױ וי מען רופט ;ט- 
וויינליך אַ הונד, זינג עפּעס און צייג אונז וי דו קענסט טאַנצען. 

די קליינע נלעזערנע אויגען האָבען אָננעפאַנגען צו בלישצען און 
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איהר מויל האָט זיך אויפגעמאַכט צום זינגען. זי האָט געזונגען מיט 
אַ קלאָהרע דינע שטימע איין אלטע נעגערשע ליער און האָט דערביי 
צוגעטאנצט מיט די פים און האָט געמאַכט מיט די הענד צום טאַקט. 
אַזױ האָט זי געזונגען און געטאַנצט א נאנצע וויילע,, בִיז זי איז פּלוץ- 
לונג געבליעבען שטעהן וי אַ סטאַטוע. | 

מיסס אָפּעליאַ איז נעשטאַנען אַזוי וי פּאַראַליזירט פון בעוואונ" 
דערונג. | 

סיינט קלער'ן האָט דיעזע בעוואונדערונג אַמוזירט, און זיךף ווענ- 
דענדיג צום קינד האָט ער וויעדער געזאָגט : | 

--- טאַפּסי, דאָס איז דיין נייע מיסעס. איך ניעב דיך אֶפּ צו 
איהר.,. זעה, זיי א מענש. 

-- יעס, מאַכטער, האָט טאַפּסי ערנסט געזאָגט, און האָט 
דערביי געפּינטעלט מיט איהרע גנב'ישע אויגען. | 

-- דו זאָלסט זיך אויפפיהרען גוט, טאַפּסי, פערשטעחסטו, חאָט 
סיינט קלער געזאָגט. | 

-- אֶה, יעס, מאַסטער, האָט טאַפּסי געזאָנט מיט נאָך א פין- 
טע? פון די אויגען. 

--- יעצט זאָג מיר נאָר, אונוסטין, צו װאָס דו דארפסט דאָס, 
האָט מיסס אַפעליא געזאָגט,. דיין הויז איז פול מיט דיעוען קליינעם 
פּלאָג. מען קען שוין אַזױ אויך קיין טריט ניט טהאָן אין הויז אז מען 
זאָל ניט אַרויפטרעטען אויף זיי. ווען איך שטעה אויף אין דער פריה, 
געפין איך זיי שלאָפענדיג הינטער די טהיר, און דאָ זעה איך אַ 
שװאַרצען קאָפּ אונטער'ן טיש, איינער ליענט אויף דער ראַנזשע נע- 
נען טחיר ; וואו א שפּאַלט, וואו אַ גראטע זעהט מען אַ שװאַרצען 
שצירענדיג די צייהן,. צוֹ וועלכען צוועק האָסטו געדארפט נאָך איינע 
אין הויז ! 

--- פאר דיר, אַז דו זאָלסט זי לערנען, האָב איך דיר דאָס ניט 
געזאָגט ? דו פּרעדינסט אַלץ, אַז מען דארף זיי לערנען, האָב איך 
דיר געבראכט אַ גאַנץ נייע און מיר וועלען זעהען װאָס דו קענסט מאַ- 
כען פון איהר, 

--- איך דארף זי ניט. איך האָב מיט זיי צו טהאָן מעהר וי מיר 
האָט זיך געקענט חלום'ען. | | 

= אַזוי זיינען אייערע קריסטען איבעדאל. ‏ איחד גרינרעט אַ 
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נעזעלשאַפט און שיקט אן אָרימען מיסיאַנער פאר זיין גאַנצען לעבען 
צווישען די היידען אום זיי דאָרטען צו מאַכען פאר קריסטען, אָבער 
ווען מען בריינגט אייך איינעם אין אייער הויז אַז איהר זאָלט מיט 
איהם לערנען, דאן איז ער ביי אייך שמוציג, עקעלהאַפט און איהר 
- ווילט איהם ניט קענען. , 

--- דו ווייסט דאָך, אונוסטין, אַז איך האָב עס ניט אַזױ גע- 
מיינט, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט שוין אַביסעל ווייכער. דאָס װעט 
אלזאָ זיין א מיסיאָנערסקע אַרבײיט, און זי האָט שוין אָנגעקווקט די 
קליינע אַביסע? פריינדליכער. 

--- וועל, קוזינע, האָט סיינט קלער געזאָגט זי נעהמענדיג אַן א 
זייט, זיי אויף מיר ניט בייז פאר מיינע דרשות., דו ווייסט דאָך, אַז 
איך מיין עס ניט. איך קען דיין גוט האַרץ און דערפאר האָב איך זי דיר 
נעבראכט. די קליינע האָט בעלאננט צו אַ פֹּאֶאָר שיכורים און זיי פלע- 
נען זי שלאָגען מכות רצח און איך פלעג אַלע מאָל הערען איהרע קולות . 
ווען איך בין דאָרטען פערבייגעגאננען. דערפאר האָב איך זי ביי זיי 
אָפּגעקױפט, זעה, און מאַך פון איהר עפּעס. 

--- װעל, איך על טהאָן װאָס איך קען, האָט מיסס אָפעליאַ 
געזאָגט און האָט זיך גענעהערט צו איהר נייען געגענשטאַנד, אַזױ וי 
איינער נעהערט זיך צו אַ שװאַרצען שפּין. 

--- זי איז שרעקליף שמוציג און האַלב נאַקעט, האָט זי נע- 


זאָנט. : 
--- על נעהם זי אַראָפּ אונטען און חייס זי ריין מאַכען און 
אָנטהאָן. 
מיסס אָפעליאַ האָט זי אַװעקנעפיהרט דאָרטען װאו די 
סיך איז. 


--- איך ווייס ניט צו װאָס מאַסטער סיינט קלער דארף האָבען נאָך 
אַ נענער ! האָט דינאַה געזאָגט, בעטראַכטענדיג די קליינע װאָס מען 
האָט אַהער געפיהרט, איך װאָלט זי ניט וועלען האָבען אפילו נעבען 
מיינע פיס. 

--- פוי ! האָבען ראָזא און דזשיינע אויסגערופען מיט עקעל. 
זאָל זי נאָר ניט קומען אין אונזער ווענ. איך זעח ניט איין צו װאָס 
דער מאַסטער דארף נאָך נידריגע נעגערס ! | 

== געה נאָר ארויסי! זי איז ניט מעחר געגער פאר ריר, מיסס' 
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ראָזא, האָט דינאה געזאַנט, וועלכע האָט אָנגענומען ראָזאַ'ס לעצטע 
ווערטער געגען זיך. װוי מיר שיינט, בילדעט איחר זיך שוין איין, 
אַז איהר זייט ווייכע. איהר זייט ביידע זאַכען ניט,. איך װויל בעסער 
זיין איינער פון די ביידע, 

מיסס אָפעליא האָט נלייך געזעהען, אַז זי קען זיך אויף קיינעם 
ניט פערלאָזען, ער עס זאָל אַכטוננ געבען אַז מען זאָל די מיידעל 
גוט ריין מאַכען האָט זי עס מיט דער הילפע פון דזשיינע אַליין גנע" 
טהאָן, 

עס איז ניט פאר עדעלע אויערן צו הערן די איינצעלהייטען פון 
איין ערשטען טואַלעט װאָס װוערט געמאַכט איבער אַ פערנאַכלעסיגטען 
און געמאַטערטען קינד,. דער פאַקט איז, אַז טויזענדער מענשען לע" 
בען און שטאַרבען אין אַ צושטאַנד, פון וועלכען נאָר די בעשרייבונג 
אַליין װאָלט אָנגענריפען די נערווען פון זייער נעבענמענשען. מיסס 
אָפעליאַ האָט געהאָט א גוטען און שטאַרקען טהיי? פון ענטשלאָסענ- 
הייט און איז דורכגעגאנגען די עקעלהאַפטע אָפּעראציע וי אַ העלר, 
באָטש ניט מיט'ן נאַנצען האַרצען, יבער זי איז זי בעשטאַנען. וען 
זי האָט אָבער געזעהען אויף גיהר רוקען די גרויסע, שװואַרצע בלוטיגע 
צייכענס פון דער שקלאווען-סיסטעמע אונטער וועלכער זי האָט בין 
יעצט געלעבט, איז איהר הארץ פערקלעמט געװאָרען. 


--- קוקט אַהער ! האָט דזשיינע נעזאָנט ווייזענדיג אויף די בלו- 
טינע צייבענס, צייגט עס ניט, אַז זי אין א מזיק. מיר וועלען שוין 
האָבען מיט איהר צו טהאָן, איך האָס דיעזע יונגע נעגערס ! זי 
זיינען עקעלהאַפט ! איך וואונדער זיך װאָס דער מאַסטער האָט זי 
געקויפט ! 

די קליינע האָט געהערט דיעזע ווערטער און דאָס האָט איהר ווע- 
נינ נעאַרט. זי איז געווען געוויינט צו ערגערע זאַכען. ווען יענע האָט 
גערעדט האָט זי בעטראכט איהרע שיינע אויריננלעך. ווען מען האָט 
זי אַרומגעוואשען און אָפּנעשאָרען איהחר שפּיצינע האָאָר און איהר אָנ 
נעטהאָן גוטע קליידער, האָט זי שוין נאַנץ אַנדערס אויסנעזעהען. 
מיסס אָפעליאַ האָט שוין אויף איהר געקוקט מיט אַנדערע אויגען,. זי 
האָט זיך אנידערנעזעצט און האָט זי נענומען צום אויספרעגען. 

--- ווי אַלט ביזטו, טאַפּסי ? 
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--- איך ווייס ניט, מיסיס, האָט דער נפש געענטפערט און האָט 
געשצירעט די צייהן. 

--- דו ווייכט ניט וי אַלט דו ביזט ? האָט עס דיר קיינער ניט 
דערציילט 4 וער איז געווען דיין מאַמע ? 

--- איך האָב קיינמאָל ניט געהאָט קיין מאַמע, האָט דאָס קינד 
ווידער שצירענדיג געענטפערט, 

--- דו האָסט קיינמאָל נים געהאָט קיין מאמען ? וי מיינסטו 
דאָס ? וואו ביזטו געבאָרען ? 

--- איך בין קיינמאָל ניט געבאָרען געװאָרען, האָט טאַפּסי גלייב- 
גילטיג געענטפערט. וען מיסס אֶפַעלַי װאָלט געהאט אַ טבע צו 
הלש'ן װאָלט זי גע'חלש'ט, דען זי האָט נאָר געקענט דענקען אַז זי 
האָט פאר זיך איינע פון יענע ברואים וועלכע ווערען ניט געבאָרען און 
שטאַרבען ניט, אָבער זי איז ניט געווען קיין חלש'דיגע און האָט ניט 
געדענקט ווענען יענע ברואים. זי האָט נאָר מיט איין ערנסטער שטימע 
געזאָנט ; 

--- דו דארפסט ניט ענטפערן אַזױ, קינד. איך מאך ניט קיין 
שפּאַס. דערצייל מיר וואו דו ביזט געבאָרען און ווער דיין פאָטער און 
מוטער זיינען געוען. 

--- איך בין קיינמאָל ניט געבאָרען געװאָרען, האָט די בעשעפע- 
ניס נעענטפערט מיט בעשטימטהייט. איך האָב קיינמאָל ניט געהאט 
קיין פאָטער און קיין מוטער. איך בין ערצוינען געװאָרען ביי א הענד- 
לער צוזאמען מיט אַ סך אנדערע,. די אַלטע טאַנטע סו האָט אויף אונז 
אַכטונג גענעבען, 

עס איז געווען זיכער, אַז דאָס קינד האָט געזאַנט דעם אמת. 
דזשיינע האָט דערביי אַרױכגעלאָזען אַ קורצען געלעכטער און האָט 
געזאַנט. 

--- גאָט, מיסיס, עס זיינען דאָ א מאַסע פון זיי. די הענדלערס 
קויפען זיי, ווען זיי זיינען קליין, זעהר ביליג, ציעהען זיי אויף און 
ברענגען זיי אין מאַרק. 

--- ווי לאַנג ביזטו געווען מיט דיין מאַסטער און דיין מיסעס 9 

--- איך ווייס ניט, מיסיס. | 

--- איז עס אַ יאָהר, מעהר, אָדער וויינינער 9 

--- איך ווייס ניט, סמיסיס, 
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-- גאָט, סמיכיט, דיעזע נידריגע נעגערס ווייסען גאָרניט. זיי 
ווייסען ניט װאָס צייט איז, האָט דזשיינע געזאָנט. זיי ווייסען ניט 
װאָס א יאֶהר איז, און זיי ווייסען ניט וי אַלט זיי זיינען. 

--- האָסטו שוין אַמאָל עפּעס נגעהערט וועגען גאָט, טאָפּסי ? 

דאָס קינד האָט ניט פּערשטאַנען און האָט געשצירעט די צייהן 
וי געוויינליך. 

--- ווייסטו ווער עס האָט דיך בעשאַפען ? 

-- אַזױ פיע? וי איך ווייס, קיינער ניט, האָט דאָס קינד געענט- 
פערט מיט אַ קורצען געלעכטער, 

דיעזע פראנע האָט זי נעשיינט זעהר צו אַמוזירען, דען זי האָט 
געפּינטעלט מיט די אוינען ווען זי האָט צוגעזעצט ; 

--- איך בין געװואַקסען, און איך דענק ניט אַז אימעצער האָט 
מיך בעשאַפען. 

--- קענסטו נעהען 4 האָט מיכס אָפעליאַ נעפרענט, וען זי 
האָט נעזעהען אַז אויף יענע פראגען קריגט זי קיין ענטפער ניט. 

--- ניין, מיסיס. 

--- װאָס קענסטו טהאָן 4 װאָס האָסטו געטהאָן פאר דיין מאָס- 
טער און די מיטעס ? 
| --- בריינגען װואַסער, ואַשען די געפעט, אָפּרייבען די מעסערס 
און בעדיענען די לייטע, 

--- זיינען זיי געווען גום צו דיר ? | 

-- איךף דענק אַז זיי זיינען געווען, האָט דאָס קינד געזאַנט זי 
אָנסוקענדיג מיט אַ גנב'ישען בליק. 

מיכס אָפטעלואַ איז אויפגעשטאַנען פון איהר זיץ ; הינטער איהר 
אָננעלעהנט אויף איהר שטוהל איז געשטאַנען סיינט קלער, 
| -- דו האָפט דאָ אַ נאנץ נייען באָדען אויף װאָס צו ארבייטען, 
קוזינע, דאָ קענסטו ציינען דיינע אייגענע אידעען װענען ערציע- 
הונג, 

אַזױ וי עס איז גלייך בעקאַנט געװאָרען אז רי נייע קליינע נעגער- 
קע איז אָנגעקומען צו מיסס אָפעליאַ, האָט די גאַנצע קאָמאַנדע פון 
הויז אויף איהר געקוקט קרום און פלעגען זיך טשעפּען צו איחר. מיסס 
אֶפעלִיא האָט עס געזעהען און האָט בעשלאַסען זי צו מאַכען פאר איהר 
צימער-מיידעל, איהר גאַנצען לעבען האָט זי אַליין געמאַכט איהר 





200 אָנקעל טאָם'ס קעבין 


צימער און אויך דאָ האָט זי קיינעם ניט ערלויבט צו רייניגען איהר 
צימער און צו מאַכען איהר בעט. יעצט האָט זי זיך געמאַכט גאַנץ 
איינפאך פאר א קרבן, וען זי האָט זיך בעשלאָסען אויסצולערנען 
טאַפּסי'ן צו מאַכען איהר צימער. 

ווען די קליינע איז געווען אױסגעפּוצט מיט אַ נייע קליידעל און 
מיט אַ ווייכען געפּרעסטען פארטוך האָט זי מיסס אָפעליאַ אָנגעפאנ- 
גען צו לערנען װוי צו מאַכען די בעט. זי האָט איהר געוועזען וי אַזױ 
צו ליינען און פערבייגען די ליילעכער, מיט דער רעכטער און ניט מיט 
דער לינקער זייט ארויף ; וי זי זאָל לייגען די קישענס און זאָ ווייטער, 
און די קליינע האָט צוגעשטימט ווען יענע האָט זי געפרענט, אויב זי 
פערשטעהט. 

און וועהרענד די קליינע האָט צונעשטימט אַז זי פערשטעהט און 
יענע האָט צו איהר גערעדט מיט'ן רוקען צו איהה, ‏ האָט זי געכאַפּט 
פון קאָמאָד אַ פֹּאָאָר הענדשיקעס און א זיידענע לענטע און האָט עס 
שנע? אַריינגערוקט אין די אַרבע?, זי איז דאַן געשטאַנען מיט אַראָפּ- 
געלאָזענע הענד אַזױ װי ניט איהר מיינט מען. 

-- יעצט טאַפּסי, לאָמיך זעהען װוי דו וועסט עס מאַכען, האָט 
מיסס אָפּעליאַ געזאָגט אַראָבנעהמענדיג די ליילעכער און זיך זעצענדיג 
אויף אַ שטוהל. | 

טאַפּסי האָט זיך גענומען צו דער אַרבייט זעהר ערנסט און 
עס איז ביי איהר געגאנגען גאַנץ גוט, מיסס אַמעליא איז געווען זעהר 
צופריעדען. עס האָט אָבער געדארפט טרעפען אַ שלים מז? און ביי 
טאַפּסי'ן איז אַרױסגעקראַכען אַ שטיקעל זיידענע לענטע פון אַרבעל, 
מיסס אֶפעלִיא האָט עס גלייך בעמערקט און איז אויף איחר אַרױף וי 
אַ בליץ, 

--- װאָס איז דאָס ? דו שלעכטע, מיאוסע קינד, -- דו האָסט 
עס גע'גנב'עט ! 

מיסס אֶפעלִיא האָט אַרױסגעצױגען די גאַנצע לענטע פון טאַפּסי'ס 
אַרבעל. דיעזע האָט זיך אָבער קיין קאַפּ ניט דערשראָקען ; זי האָט 
אויף דעם געקוקט מיט אַ בליק פון איבערראַשונג און פאלשטענדיגער 
אונשולד. 

-- גאָט דאָס איז דאָך מיכס פיליס (אָפּעליאַ'ס) לענטע, ניט 
אַזױ 4 װי אַזױ האָט זיך דאָס אָנגעטשעפּעט אָן מיין ארבעל ? 
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--- טאַפּסי, דו שלעכטע מיידעל, דערציי? מיר ניט קיין ליגען, 
-- דו האָסט גע'גנב'עט די לענטע ! | 

-- מיסיס, איך שווער, אַז איך האָב עס ניט געטהאָן ; איך 
האָב עס קיין מאָל ניט געזעהען ביז דיעזער מינוט. 

--- טאַפּסי, ווייסטו דען ניט אַז עס איז אַ זינד צו זאָנען ליגען. 

-- איך דערצייל קיין מאָל קיין ליגען ניט, מיסס פילי, האָט 
טאַפּסי זעהר ערנסט געזאָגט. איך האָב אייך געזאָגט דעם ריינעם אמת 
און ווייטער ניט. 

--- טאַפּכי, איך על דיך לאָזען שמייסען אז דו װועסט זאָגען 
אַזעלבע ליגען. | - 

--- גאָט, מיסיס, ווען איהר װעט מיך שמייסען אַ נאַנצען טאָג 
װועל איך אַנדערס ניט זאָנען, האָט טאַפּסי געזאָגט מיט אַ מינע צום 
וויינען. איך האָב עס קיינמאָ? ניט געזעהען. עס האָט זיך געמוזט 
פערטשעפּען אָן מיין אַרבעל., 

מיסס אָפעליאַ איז געװאָרען אַזױ אויסער זיך איבער דיעזען נאַ- 

קעטען לינען, דאָס זי האָט געכאַפּט דאָס קינד און האָט זי געטריי- 
סעלט. 

--- זאָג דאָס מיר ניט נאָך אמאָל ! 

דער טרייסלען האָט אַרױכגעשאָקעלט די הענדטשיקעס פון דעם 
אַנדערן אַרבעל, 

--- און איצטער ! האָט מיסס אָפעליאַ אויסנערופען, וועסטו 
נאָך אַלץ זאָגען, אַז דו האָסט ניט גע'גנב'עט די לענטע ? 

טאַפּסי האָט זיך מודה געווען אין די הענטשיקעס, אָבער האָט 
נאָך אַלץ געלייקענט, אַז זי האָט גע'גנב'עט די לענטע, 

--- יעצט, טאַפּסי, ווען דו װועסט זיך אין אלעס מודה זיין, האָט 
מיסס אַפעלִיא געזאָגט, על איך דיך דעם מאָל ניט שמייסען. 

טאַפּסי האָט זיך מודה געווען אין דעם בענדע? אויך און האָט צו- 
געזאָגט אַז זי װועט עס שוין מעהר ניט טהאָן. 

--- יעצט זאָג מיר ; דו האָסט דאָך געוויס גענומען אַנדערע זא- 
כען אויך ווען דו ביזט נעכטען געווען אַ גאַנצען טאָג אין שטוב אַלין. 
דערצייל מיר אויב דו האָסט עפּעס גענומען, װעל איך ריך גיט שמיי", 
סען 


' 
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--- נאָט, פמיסיס, איך האָב צוגענומען עװואַ'ס רויטע זאך װאָס 
זי טראָגט אוים'ן האַלז, | 

-- דו האָסט עס געטהאָן, דו שלעכטע קינד ! און ואָס נאָך ? 

--- איך האָב צוגענומען ראָזא'ס אוירינגלעף, די רויטע. 

-- געה, בריינג מיר ביידע זאַכען, אָבער טאַקי באַלד | 

-- גאָט, מיסיס, איך קען ניט. זיי זיינען פערברענט ! 

--- פערברענט ! װאָס דערציילסטו מיר פאר א געשיכטע ! געה, 
בריינג מיר זיי, ווען ניט על איך דיך שמייסען. 

טאַפּסי האָט געשװאָרען, געװויינט און געקרעכצט און האָט בע- 
הויפּטעט אַז זי ק ע {ן ניט, זיי זיינען פ ע ר ב ר ע ג ט, זי" 
כער פערברענט., 

--- צו װאָס האָסטו זיי פערברענט 4 האָט מיסס אֶפעליא גע" 
פרעגט. 

--- וויי?ל איך בין א זינדיגע. זעהר אַ זינדיגע. איך קען דערצו 
ניט העלפען. 

גראָד אין דיעזען מאָמענט איז עואַ אַריינגעקומען און זי האָט 
געטראָגען דיזעלבע קאַרעלען אויף איהר האַלז. 

--- עוואַ, וואו האָסטו גענומען דיין האַלזיבאַנד 4 האָט מיסס 
אָפעליאַ געפרעגט. 

--- וואו איך האָב איהם גענומען ? איך טראָג איהם דעם גאַנצען 
טאָג אויפ'ן האַלז, האָט עוואַ געענטפערט. 

--- האָסטו איהם נעכטען אויך געטראָגען ? | 

--- און נאָך מעהר, טאַנטע, איך האָב איהם פערגעסען אַרֹאֶמּ- 
צונעהמען ווען איך בין געגאנגען שלאָפען. 

מיסט אפעליא איז אין גאנצען צוטומעלט געװאָרען, דערצו נאָךף 
איז אריינגעקומען ראָזא מיט אַ קאָרב געפּרעסטע וועש און האָט גע- 
טראָנען איהרע קאַדעלען אוירינגלעך. 

--- איך ווייס זיכער ניט װאָס איך זאָל טהאָן מיט אַזאַ קינד, האָט 
זי געזאָגט אין פערצווייפלונג. צו װאָס האָסטו געזאָגט אַז דו האָסט 
צוגענומען זייערע זאַכען, טאַפּסי? 

---- ווייל רי מיסיס האָט געזאָגט, אַז איך מוז זיךף סודה זיין, 
האָב איך אין דער מינוט ניט געוואוסט װאָס איך זאָל זיך מודח זיין, 
האָט טאָפּסַי געענטפערט זיך רייבענדיג די אויגען. | 
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-- אָבער איך האָב ניט געװאָלט אַז דו זאָלסט זיך מודה זיין אויף 
זאַכען װאָס דו האָסט ניט געטהאָן, האָט אִפעליא געזאַנט. דאָס הייסט 
זאַנען אַ ליגען, אַזױ וי יענעם, 

-- גאָט, איז עס א לינען ? האָט טאַפּכי געפרענט מיט אַ מינע 
פון ווירקליכען שטוינען. | 

--- גאָט, ביי דעם נפש איז קיין װאָהר װאָרט ניטאָ, האָט ראַ- 
זאַ געזאָגט קוקענדיג סיט צאָרן אויף טאַפּסי,. ווען איך װאָלט געווען 
מאַסטער סיינט קלער, װאָלט איך זי געשמיסען ביז בלוט װאָלט גע- 
שפּריצט. זי װאָלט עס בֵיי מיר געוויס געהאַט. 

-- ניין, ניין, ראָזע, האָט עװאַ געזאָגט, מים אַ בעפעהלענדע 
שטימע. דו דארפסט אַזױ ניט ריידען, ראָזא. איך קען דאָס ניט 
הערן. 

--- אֶה, מיסס עווא, איהר זייט אַזאַ גוטע, איחר ווייסט ניט 
וי אומצוגעהן מיט נעגערס, דער איינצינער וועג איז צו שניידען 
פון זיי שטיקער. 

-- ראָזא ! האָט עווא אויפנערופען, בלייב שטיל ! זאָלסט 
מעהר ניט ריידען אַזעלכע ווערטער ! און דעם קינד'כ אוינען האָבען 
געבליצט און איהרע באַקען זיינען געװאָרען רויט. 

ראָזא האָט גלייך געענדערט איהר מיינונג. 

--- מיטס עוואַ האָט פיינט קלער'ס בלוט אין איהרע אָדערן, דאָס 
זעהט מען קלאָהר. זי קען רעדען וי איהר פּאַפּא, האָט ראָזא געזאָגט 
און איז אַרױס פון צימער. 

עווא איז געשטאַנען און האָט בעטראַכט טאַפּסין. 

דאָ האָט מען געזעהען צוויי קינדער, די פאָרשטעהער פון דער 
העכסטער און פון דער נידרינסטער געזעלשאַמט, די שעהנע הויך ער" 
| צויגענע קינד מיט איהרע גילדענע האָאָר, איהר טיפע אויגען, מים 

איהר נייסטינען און עדעלען געזיכט, מיט איהר פּרינצליכער בע- 

ווענונג, --- און איחר שװאַרצער אונטעריאַכטער און דאָך לעבהאם" 
טער שכן, 

דאָס זיינען געווען די פאָרשטעהער, יעדערער פון זיין ראַסע. 
רי זאַקסישע האָט געשטאמט פון דורות פון ערציהונג, פון רעניערען, 
פון בילדונג, פון קערפּערליכער און מאָראלישער ערשיינונג, און די 
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אַפריקאַנערין האָט געשטאַמט פון דורות פון אונטערדריקונג, אונטערי 
װאָרפּענהײט, אונוויסענהייט, פּראַצע און פערברעכען. - 

עס קען זיין אַז עטװאָס דערפון איז געווען אין עווא'ס געדאַנקען, 
אָבער קינדערשע געדאַנקען, איהר עדעלע נאַטור האָט עפּעס געװאָלט 
אָבער זי האָט עס זיך ניט געקענט ערקלעהרען. - ווען מיסס אָפעליאַ 
האָט געשטראפט טאַפּסין פאר איהרע שלעכטע פיהרונג, איז די קינד 
געווען טרויעריג און האָט דאָך געזאָגט מיט אַ זיסער שטימע : 

-- אָרימע טאַפּסי, צו װאָס דאַרפסטו גנב'ענען ? סען װעט 
דיך איצטער גוט בעהאַנדלען, איך על דיר בעסער געבען װאָס דו 
ווילסט פון מיינע זאַכען, אבי דו זאָלסט ניט גנב'ענען. 

דאָס איז געווען דער ערשטער פריינדליכער װאָרט װאָס די קינד 
האָט געהערט אין איהר לעבען. און דער זיסער טאָן פון דער שטימע 
האָט געטראָפען נלייך אין איהר פּערהאַרטעװעטען האַרצען, און אַ 
פּינטעל פון אַ טרעהר האָט זיך בעוויזען אין איהר רונדע, גלענצינע 
אויגען, אָבער באַלד דערויף איז געקומען דער קורצער לאַכען און דער 
שצירענען פון די צייהן. איהר אויער, וועלכער איז געווען געוויינט 
צו הערען נאָר קללות, איז געווען טױב צו געטליכע, זיסע רייד. 
טאַפּסי האָט בעטראַכט עווא'ס ווערטער פאַר אַ מין אונערקלעהרליכע 
שפּאַסיגע זאַך. זי האָט איהר ניט געגלויבט. 

פאַר מיסס אָפעליאַ איז יעצט געשטאַנען אַ שווערע אויפגאבע. 
זי האָט ניט געוואוסט וי זי זאָל האַנדלען מיט דער קליינער שואַר" 
צער. 

--- איך ווייס ניט, האָט זי געזאָגט צו סיינט קלער, וי אַזױ איך 
װועל אויכקומען מיט איהר אֶהן שמייסען. 

--- דאן, שמייס זי וי פיעל די האַרץ נעלוסט. איך גיב דיר די 
פולע מאַכט מיט איהר צו טהאָן װאָס דו ווילסט, 

--- קינדער דארף מען אַלע מאָל שמייסען, האָט מיסס אָפעליאַ 
געזאָגט, איך האָב קיינמאָל ניט געהערט, אַז מען זאָל ערציעהען 
קינדער און זיי ניט שמייסען. 

-- אֶה, יעס, גנאַנץ געוויס, האָט סיינט קלער געזאָנט. טהו 
וי דו פערשטעהסט. פון דעסטוועגען װעל איך דיר עטװאָס בעמער- 
קען,. איך האָב געזעהען וי מען האָט די מיידעל געשלאָגען מיט איין 
אייזערנער קאָטשערע, און אַניעדערגעשלאָגען מיט איין אייזערנער 
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צװאַנג און וי זי האָט עס פּערטראָנען, נלויב איך ניט, אַז דיין שַׁמי" 
סען װעט מעחר ווירקען וי יענע אייזענס, 
--- דו האָסט אָננעפאַנגען אַ שווערע פראַגע, האָט סיינט קלער 
געזאָנט.. איך װאָלט וועלען אַז ד ו זאָלסט זי ענטפערן. װאָס מען 
קען טהאָן מיט אַ מענשען, וועלכען מען מוז בעהערשען נאָר מיט אַ 
| בולאַװע,. (װאָס װוירקט ניט) איז אַ געוויינליכע פראגע ! 
-- איך ווייס ניט,. איך האָב נאָך קיין מאָל אַזאַ קינד ניט גע- 
זעהען. 
--- אַזעלכע קינדער זיינען אַ געוויינליכע זאַך צווישען אונז,. און 
אַזעלכע מענער און אַזעלכע פרויען אויך. וי זאָל מען זיי רעגיערען ? 
האָט סיינט קלער געזאָגט. 
-- איך בין זיכער, האָט אָפעליאַ געזאָנט, אז איך האָב קיין 
בעגריף ניט. | 
--- איך אויך ניט, האָט סיינט קלער געזאָנט. די שרעקליכע 
גרױעלטהאַטען, וועלכע מען לעזט אַמאָל אין די צייטונגען, צום ביי- 
שפּיעל, אַזאַ פאַל וי פּרוע'ס, פון ואַנען קומען זיי ? אין פיעלע 
פעלע איז עס אַ פערהאַרטעװועטער עסק פון ביידע זייטען ; -- דער 
בעזיצער װוערט װאָס אַ מאָל גרויזאַמער אין דער מאָכ וי דער דיענער 
ווערט איינגעשפּאַרטער. שלאָגען און מאַרטערן זיינען אַזױ וי אַ 
שלאָפטרונק, מען מוז פּערדאָפּלען די פּאָרציע נאָך דער מאָס וי דער 
װידערשטאַנדס נעפיה? ווערט שװאַכער,. דאָס האָב איך געזעהען נלייך 
אין אָנפאנג ווען איך בין נגעװאָרען אַ שקלאווען-בעזיצער. און איך 
האָב זיך בעשלאָסען ניט אָנצופאַנגען, דען איך האָב ניט געוואוסט 
ווען אויפצוהערען. איך האָב זיך בעשלאָסען צו היטען מיינע אייגענע 
מענשליכע נעפיהלען. די פאָלנען דערפון זיינען, דאָס מיינע דיע- 
נער האַנדלען װוי פערוויינטע קינדער. אָבער איך נעהם בעסער אָן 
דאָס, איידער איך און דער דיענער זאָלען ביידע ווערען ווילדע חיות. 
דו האָסט זעהר פיעל גערעדט וועגען ערציהען דיענערס. דאָ האָב איף 
דיר געגעבען איינע פאַר אַ פּראָבע. זעה װאָס דו קענסט מאַכען. דאָס 
איז אַ קינד פון די טויזענדע צווישען אונז. 
-- דאָס איז אווער פיסטעמע װאָס מאַכט אַזעלכע קינדער, האָט 
אָפעליאַ געזאָגטצ 
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--- דאָס ווייס איך. אָבער זיי זיינען דאָך שוין געמאַכט, זיי 
עקזיסטירען,. די פראגע איז, װאָס טהוט מען מיט זיי ? 

--- דאָס ווייס איך ניט. אָבער איך ווי? זעהען װאָס איך קען 
טהאָן,. און מיסס אָפעליאַ האָט זיך גענומען ערנסט צו דיעזער פליכט. 
זי האָט גענומען איינטהיילען איהר אַרבײט אין שטונדען, האָט זי אֲנֵ" 
נגעפאנגען צו לערנען לעזען און נעהען. 

די קליינע האָט אַלעס בעגריפען זעהר שנעל, איבערהויפּט האָט 
זי זיך גענומען פעסט צום לערנען לעזען. איינפאכען דרוק האָט זי שוין 
געקענט לייכט לעזען. אָבער נאַנץ אַנדערס איז עס געווען מיט'ן נע- 
הען,. די קליינע בעשעפעניס איז געווען פאַלש וי אַ קאַץ און שנעל 
וי איין אָבעזיאַנע,. פאַר איהר איז געווען שווער צו זיצען אויפ'ן אָרט, 
האָט זי געזוכט אַלֶע מיטלען וי דערפון לויז צו ווערען. אַלֶע צוויי מו- 
נוטען האָט זי צובראָכען אַ נאָדעל, דאָ האָט זיך פּערפּלאַנטעט דער 
פאָדעם, און אַלֶע וויילע עפּעס אַנדערכ. זי האָט עס געמאַכט אַזױ קונ" 
ציג,. דאָס מיסס אָפעליאַ האָט אויף קיין פאַל ניט געקענט וויסען צו 
טהוט זי עס בכיון אָדער דורך צופאַל, 

טאַפּכי איז באַלד געװאָרען די הױפּט פינור אין הויז,. מיט איהר 
טאַנצען, זינגען, שפּרינגען, פייפען און נאָכמאַכען אַלעס האָט זי 
אַלעמען צוגעצויגען צו זיך, און אלע האָבען זי בעוואונדערט. אויף 
פלעגט זי עווא בעוואונדערן און פלעגט שטענדיג זיין נעבען איהר, 
דאָס איז מיסס אָפעליאַ'ן ניט געפעלען געװאָרען און האָט געזאָגט 
סיינט קלער'ן, אַז זי האָט מורא, אַז עװאַ זאָל זיך פון איהר ניט אִמַּ- 
לערנען איהרע זיטען. 

--- ווייס איך װאָס, האָט סיינט קלער געזאָנט, לאָז די קינדער 
צופריעדען. טאַפּסי װעט איהר נאָך טהאָן אַ טובה. 

--- דענקסטו ניט אַז אַזא פערדאָרבענע קינד װועט איהר ניט לער- 
נען מיאוסע זאַכען ? 

-- זי קען איהר ניט לערנען מיאוסע זאַכען. זי סקען עס טהאָן 
מיט אַנדערע קינדער שלעכטע מידות קייקלען זיך אַראָפּ פון עוואַ'ס 
ראַראַקטער אַזױ וי טהוי-טראָפּענס פון אַ קרויט-בלעטעל -- זיי זינ* 
קען קיינמאָל ניט איין. 

--- זיי ניט אַזױ זיכער, חאָט מיסכ אָפּעליאַ געזאָגט. איך ווייס, 
אַז איך װאָלט טיין קינד ניט געלאָזען שפּיעלען מיט טאַפסי{, 
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--- װעל, דיינע סינדער זאָלען עס ניט טהאָן, האָט סיינט קלער 
געזאָגט, אָבער מיינע, יעס. וען עװאַ װאָלט געקענט וװוערען א" 
בערגעפיהרט, װאָלט זי עס געווען שוין מיט יאָהרען צוריק. 

צוערשט האָבען אַלע דינסטען פיינד געהאָט טאַפּסין און האָבען פון 
איהר געמאַכט חוזק. אָבער באַלד האָבען זיי אייננעזעהן אז עס לוינט זיך 
ניט מיט איהר איינצורייסען, דען באַלד האָט ביי איינער נעפעהלט 
אַ שפּיעלקע, ביי דער אַנדערער אַ פּאָאָר אויריננגלעך, ביי א דריטער 
צושניטען אַ נוטע קלייד ; דער אונטערנעלייגט עפּעס אונטער די פיס 
אז זי זאָל זיך הרנ'ען, יענער אַרױפּנעגאָסען אַ פעטע זאָך אויף אַ 
ווייסע קלייד און זאָ ווייטער. אַלע האָבען נעוואוכט, אַז עס איז 
איהרע אַרבייט, אָבער מען האָט זי ניט געקענט כאַפּען,. מען האָט זי 
וי פיעל מאָל גערופען אויפ'ן דאָפּראָס, אָבער זי האָט אַזױ אונשול- 
דיג אַלעס געלייקענט, דאָס מען האָט נעמוזט איהר גלויבען, דאָך 
האָבען אַלֶע געמוזט מיט איהר מאַכען שלום און דער שאָדענמאַכען 
האָט אויפגעהערט. 

טאַפּטי האָט אַלֶעס זעהר שנעל געלערנט. אין עטליכע מאָל האָט 
זי אויסגעלערנט צו מאַכען מיסס אָפעלואַ'ס צימער און זי פלענט עס 
מאַכען אַזױ גוט דאָס זאָגאר מיסס אפעליאַ האָט ניט געפונען קיין פעה- 
לער,. עפ איז שוין געווען אַזױ, אַז מיסס אָפּעליאַ פלענט אַוועקגעהן 
און זי לאָזען אַלֵיין אין צימער. דאָ פלענט ווערן אַ לעבען פאַר טאַפּ- 
סי'ן,. זי פלענט איבערקעהרען די שטוב קאַפּױר. ‏ אנשטאט צו מאַ- 
כען די בעט פלענט זי אַלֶעס אַראָפּשלעפּען אויף דער ערד, אָנטהאָן 
אַ קישען אויפ'ן קאָפּ און טאַנצען נעגען שפּיעגעל. 

ביי אַזאַ געלעגענהייט האָט מיסס אָפעליאַ געטראָפען טאַפּסין 
מיט איהר בעסטען און טחייערסטען שאַל אַרומנגעװיקעלט ארום 
איחר קאָפּ אַזױ װי א טורבאַן און טאנצען גענען שפּיעגעל. 

--- טאַפּסי, פלענט זי זאָגען ווען זי פלעגט שוין פערלירען די 
נעדולד, צו װאָס טהוסטו דאָס ? | 

--- איך ווייס ניט, מיסיכ, איף דענק, וייל איףך בין זעהר 
זינדיג. 

--- איך ווייס ניט װאָס איך זאָל מיט דיר טהאָן, טאַפּסי. 

--- גאָט, מיסיס, איהר מווט סיך שמייסען. מיין אַלטער 
מאַסטער האָט מיף אַלע מאָל געשמיסען. 
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--- איך וויל דיך ניט שמייסען טאַפּסי. דו קענסט זיך אויפפיה- 
רען גוט ווען דו ווילסט. פֿאַר װאָסי ווילסטו ניט ? 

-- גאָט מיסים, איך בין געוויינט צום שמייסען און איך דענק 
אַז דאָס גיז גוט פאַר מיר,. 

מיסס אָפעליאַ האָט געמאַכט די פּראָבע און טאַפּסי האָט געמאַכט 
שרעקליכע קולות און האָט געשװאָרען, אַז זי װעט שוין מעהר ניט 
טהאָן,. אַ האַלבע שטונדע שפּעטער איז זי געשטאַנען אויפ'ן באַלקאָן 
און האָט דערציילט די געשיכטע פאַר די שװואַרצע קינדער, 

-- גאָט, מיסיס פילי איז אויך מיר א שמייסערין ! מיט אַזאַ 
שמייסען קען מען אמילן קיין פליג ניט הרג'ענען. איהר האָט געדארפט 
זעהען װוי דער אַלטער מאַסטער שמייסט, --- שטיקער פלייש פליהען ! 
דער אַלטער מאַכטער ווייס וי צו טהאָן. 

טאַפּסי'ס ערציעהונג איז געגאנגען אין דיעזען וועג א יאָהר אָדער 
צוויי. מיסס אָפעליאַ האָט געהאָט קרענקונג פון איהר פון טאָג צו טאָג, 
און ענדליך האָט זי זיך אַזױ געוויינט צו איהר אַזױ וי מען געוויינט 
זיך צו אַ שטענדיגער קראַנקהייט. | 

סיינט קלער האָט געהאט פון איהר פערגעניגען אַזױ וי מען האָט 
פון די קונצען פון אַ פּאָפּונאַי. ווען טאַפּסי האָט עפּעס אָפּנעטהאָן און 
מען פלענט איהר נאָכלויפען, פלעגט זי זיך בעהאַלטען חינטער סיינט 
קלער'ס שטוה? און ער פלעגט סאַכען שלום. זי פלעגט פון איהם 
זעהר אָפּט בעקומען קאַנפעקטען און פרוכטען, פלענט זי דאָס אַרויסי 
טראָנען אויפ'ן באַלקאָן און זיך צוטהיילען מיט די אַנדערע קינדער, 
דאָס האָט מען געמוזט צוגעבען, אַז זי האָט געהאַט אַ גוטע האַרץ 
און איז ניט געווען קאַרג. 





אייןדאוןדצװאַנציגסטער קאַפּיטעל, 


קענמטקי. 


אונזערע לעזער װאָלטען אודאי וועלען אַ קוק טהאָן צוריק אויף 
אַ קורצע וויילע אין אָנקע? טאָם'ס קעבין אין דער קענטאַקער פארם 
און זעהען וי עס געחט די, וועלכע ער האָט צוריק געלאָזען. 
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עס איז געווען שפּעט אין אַ זומערדיגען נאָכמיטאג און די טהי- 
רען און פענסטער פון דעם גרויסען זאָל זיינען געווען אָפען כדי א 
פרישער, קיהלער ווינטע? זאָל אַהין אַריין. 

מר. שעלבי איז געזעסען אין אַ גרויסען קאָרידאָר מיט אַ טהיר 
צום זאַל און וועלכער האָט זיך געצויגען דורך די גאנצע לענג פון הויז 
פון איין באַלקאָן צום אַנדערן. ער איז זיך געזעסען געמיטהליך אָנֵ- 
געלעהנט אויף איין שטוה? און אויף א צווייטען האָט ער אויסגעצויגען 
די פיס, ער האָט דערביי געהאָט דעם גענוס פון זיין נאָכמיטאג ציגאַר, 
מיסעס שעלבי איז געזעסען אין דער טהיר מיט גענעה אין האַנד און 
איז געווען פערטראכט. מען האָט נעזעהען אַז זי האָט עפּעס געװאָלט 
זאָגען און האָט געװואַרט אויף אַ געלענענחייט. 

--- ווייסטו, האָט זי נעזאָגט, אַז קלאָע האָט בעקומען א בריעף 
פון טאָם'ן. 

-- אַזױ ! טאָם מוז דאָרטען האָבען פריינד, דענק איך. װאָס 
מאַכט דער אַלטער ? 

--- אַ זעהר פיינע פאמיליע האָט איהם געקויפט. ער ווערט זעהר 
גוט בעהאַנדעלט און האָט וועניג װאָס צו טהאָן האָט מיסעס שעלבי 
געזאָגט. 

----- אֶה, זעהר גוט. דאָס פרייט מיך ווירקליך, האָט מר. שעלבי 

לעבהאַפט געזאָגט. איך גלויב, אַז טאָם װועט זיך איינגעוויינען אין 
סאוטה, װועט ער שוין ניט וועלען קומען אַהער. 

-- אין געגענטחיי?,, ער פרעגט זיך זעהר נאָך, האָט זי געזאָנט, 
ווען מען װעט האָבען די געלד איהם אויסצולייזען. 

--- איך ווייס ווירקליך ניט, האָט מר. שעלבי געזאָנט. וען די / 
געשעפטען געהען אַוװעק ניט נום, איז עס זעהר שווער צו פערבע" 
סערן. באָרגען פון איינעם און אוועקגעבען דעם אַנדערן. די וועקס- 
לען מוזען בעצאָהלט ווערן, דער סוף איז אַז מען ווייס ניט וואוהין זיך 
פריהער צו ואַרפען. 

--- עס שיינט מיר, מיין טהייערע, אַז עפּעס מוז דאָך געטהאָן 
ווערן אום די זאַך גאָט צו מאַכען, וי װאָלט געווען אַז מיר װאָלטען 
פערקויפען אַלֶע פערד און איינע פון אונזערע פטרעמט און אַלעמען 
אויסצאָהלען ? | 

-- אֶה, נאַרישע עמיליע ! דו ביזט די פיינסטע מרוי אין קענ" 
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טאָקי , דאָך האָסטו ניט גענוג שכל צו פערשטעהן װאָס געשעפט איז, 
פרויען פערשטעהען עס קיינמאָל ניט. 

-- אָבער דו קענסט דאָך מיר ווייניגסטענס געבען צו ערקלעהרען 
דיינע געשעפטען, האָט מיסעס שעלבי געזאָגט. גיב מיר אַ צעטעל 
פון דיינע חובות, ואָס עס קומט יענעם און װאָס עס קומט דיר און 
לאָמיר ביידע צוזאמען אויכרעכענען. 

--- אֶה, לאָז מיך צופריעדען, עמיליע, איך קען ניט זאָנען אַקױ 
ראַט, אָבער איך האָב אין מיין קאָפּ אַלע רעכנונגען און איך ווייס וואן 
איך האַלט. איך זאָג דיר, אַז דו פערשטעהסט נאָרניט וועגען גע" 
שעפט. 

מיסעס שעלבי האָט געשוויגען און האָט לייכט נגעזיפצט. דער 
פאַקט איז, דאָס טראָץ דעם װאָס איהר מאן האָט געזאָגט אַן די 
פרויען פערשטעהען ניט קיין געשעפט, האָט זי געהאַט אַ פיעל קלאָה" 
רערען, ענערנישערן און פּראקטישערן קאָפּ און א שטאַרקערן כאַ- 
ראַקטער װוי איהר מאַן, און עס װאָלט געווען נאָרניט אַזױ נאַריש, 
ווען ער װאָלט איהר לאָזען א קוק טהאָן אין זיינע רעכענוננען און װאָלט 
געבעטען אַז זי זאָל איהם העלפען זוכען מיטלען וי זיך אַרויסצודרע- 
הען פון זיין שווערער לאַנע. 

--- דענקסטו ניט, אַז מען קען געפינען אַ מיטעל? צו שאַפען 
געלד אויסצולייזען טאָם'ען ? די אָרימע טאַנטע קלאָע אין אויס 
מענש. | 
--- עס טחוט מיר זעהר לייד אויב עס איז אַזױ, און איך רענק, 
אַז איך האָב נעמאַכט אַ פעהלער, ווען איך האָב איהר פּערשפּראָכען, 
אַז איך װועל איהם אויסלייזען איף בין איצטער אויך ניט זיכער און 
עס װעט זיין די בעסטע זאך דאָס צו זאָנען קלאָע'ן, אַז זי זאָל נאָר- 
ניט ערווארטען. טאָם וועט אין אַ יאָהר אָדער צוויי האָבען אַנאַנדער 
פרוי, און זי זאָל זיך אויךף בעסער אויסזוכען אַנאַנדערן, 

--- מר, שעלבי,, איך האָב מיינע לייט נעלערנט אַז זייער היי- 
ראַטה איז אַזױ הייליג וי אונזערע. איך װעל קלאָע'ן קײינמאָל ניט 
געבען אַזאַ עצה, | 

עס איז אַ מיטלייד, פיין ווייב, װאָס דו האָסט זֵיי אָננע- 
לאָדען מיט מידות װאָס זיינען איבער זייערן שטאַנד און זיינען צו הויף 
פאַר זיי, . דאָס האָב איף אַלֶע מאָל געדעגקטי 
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-- דאָס זיינען דאָך נאָר די מידות פון דער ביבעל, מר. שעלבי, 

--- וועל, װועל, עמיליע, איך זוך זיך ניט צו מישען אין דיינע 
רעליגיעזע עסקים, אָבער זיי זיינען זעהר ניט פּאַסענד פאַר מענשען 
פון אַזאַ שטאַנד, 

--- געוויס זיינען זיי פּאַסענד,, האָט מיסעס שעלבי געזאָגט, און 
דערפאר האָס איך טיעף אין הארצען די גאַנצע געשיכטע. איך זאָג 
דיר, פיין טהייערער, אַז מיט אַזעלכע אויסריידען קען איך זיך נגיט 
פריי מאַכען פון מיינע פערשפּרעכונגען, וועלכע איך האָב געגעבען 
דיעזע אָרימע נפשות. אויב איך קען אנדערס ניט שאַפען די געלר, 
װוע? איך געבען מוזיק שטונדען,. דערמיט על איך זיין אין שטאַנד 
צו שאַפען דאָס געלר, 

--- וועסטו זיך דערמיט ניט ערנידרינען, עמיליע ? איך װאָלט 
עס קיינמאָל ניט צולאָזען. 

--- ערנידריגען ! וועט עס ניט זיין נאָך ערגער ערנידריגט, ווען 
איך װע? ברעכען מיין װאָרט געגען די הילפלאָזע נפשות 4 גאַנץ 
געוויס ! 

-- װועל, דו ביזט אַלע מאָל איינגעשפּאַרט, האָט מר. שעלבי 
געזאָגט, קענסט עס טהאָן, אָבער בעפּאָר דו טהוכט אַזאַ דאָן-קיכאָ- 
טישע זאך, זאָלסטו זיך גוט איבערלענען. 

דאָ איז די אונטערהאַלטונג אונטערבראָכען געװאָרען דורך דעם 
אָנקומען פון טאַנטע קלאָע אויף דער װעראַנדא. 

--- פערצייהט מיר, מיסיס, האָט זי געזאַנט. 

-- װועל, קלאָע, װאָס ווילסטו ? האָט מיסעס שעלבי געפרענט 
צוגעהענדיג צו איהר. | 

טאַנטע קלאָע האָט אָנגעפאננען צו ריידען וועגען עופות און וי 
אַזױ זיי זאָלען געמאַכט ווערען און מען האָט פּערשטאַנען נאָך איהר 
מינע אַז ניט דאָס האָט זי געװאָלט. ענדליך האָט זי געזאָנט מיט אַ קור- 
צען געלעכטער, וי די טבע איז פון די נעגערס ווען זיי ווילען עפּעס 
זאָגען אונזיכערעםס. --- 

--- מיין גאָט, מיסיס, פאר װאָס זאָל דער מאַסטער און די מו" 
פיס זיך דאנה'ן וועגען געלד און זיך גיט בענוצען מיט דעם װאָס איז 
ביי זיי אין די הענד ? האָט זי געזאָגט ווידער מיט דעם געלעכטער. 

--- איך פערשטעה דיך ניט, קלאָע, האָט מיטעס שעלבי גע" 
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זאָגט, ניט וויסענדיג אַז קלאָע האָט געהערט די אונטערהאַלטונג מיט 
אֵיהר מאַן, 
--- גאָט, סמיסיס, האָט זי געזאָגט ווייטער לאַכענדיג, אַנדערע 
מענשען פערדיננען זייערע נעגערס און מאַכען דערביי געלר. זיי 
האַלטען ניט אַזאַ באַנדע נעגערס, טאז זיי זאָלען אויפעסען זייער לאַנד 
און הויו. | 
--- װועל, קלאָע, וועמען שלאַנסטו פאָר צו פערדיננען ? 
|---- גאט, ‏ איך שלאָג גאָרניט פאָר, נאַר סעם האָט געזאָגט, אַז 
אין לואיזוויל איז דאָ אַ קוכען בעקער װאָס דאַרף האָבען אַ העלפער 
און ער צאָהלט פיער דאַלאר אַ ואך, 
-- נו, קלאָע ? 
--- װועל, נאָט, איך דענק, סמיסיס, אַז סעלי אין שוין לאַנג 
מיט מיר און קען מאַכען דיזעלבע אַרבייט װאָס איך. איך װאָלט גע- 
גאַנגען מאַכען די פיער דאָלאַר און לאָזען כעלי'ן אויף מיין פּלאץ. איך 
בין זיכער, אז איך על דאָרטען באקען די קוכען אַזױ גוט וי דער 
בעסטער אין לואיזוויל, 
-- אָבער קלאָע,, און דו װאָלסט איבערלאָזען דיינע קינדער ? 
-- גאָט, מיסיס, די אינגלעך זיינען שוין גענוג גרויס און קע- 
נען שוין עפּעס טאָן,. און סעלי װועט אַכטונג געבען אויף דער קליינער. 
זי אין א רוהינע קינר. 
|--- לואיזוויל איז זעהר ווייט פון דאַנען. 
-- ווער האָט דערפאר מורא 4 עס איז אַראָפּ װאַסער אפשר 
ניט ווייט פון מיין אַלטען ? די לעצטע ווערטער האָט קלאָע געזאָגט 
מיט אַ פראגע, קוקענדיג אויף מיסעס שעלבי. 
--- גיין, קלאָע, עס איז עטליכע הונדערט מייל פון דאָרטען, 
האָט מיסעס שעלבי געזאָגט. 
-- קלאָע איז ביי זיך אַראָפּגעפמטלען. 
--- עס מאַכט ניט, קלאָע, דיין נעהן אַהין װעט דיך ברעננען 
געהענטער צו דיין מאַן,. יעכ, דו קענסט געהן, און יעדערער סענט 
פון דיין פערדיענסט װועט אַװעקנעלעגט ווערן פאַר דיין מאַן'ס אויסי 
לייזונג. 


הא 
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און אַזױ וי אַ ליכטיגער זונען שטראַה? פערװואַנדעלט אַ שװאַר- 
צען װאָלקען אין זילבער, אַזױ איז קלאָע'ס שװאַרצע געזיכט גלייך 
בעלויכטען געװאָרען. זי האָט ווירקליך געשיינט. 

--- גאָט, מיסיס, איחר זייט אַ צו גוטע ! איך האָב געדענקט 
וועגען דעם אַ לאַנגע צייט. דערמאַנט זיך ; איך דאַרף ניט האָבען 
קיין שיך, קיין קליידער, --- איך קען שפּאָרען יעדערן סענט. וויפיעל 
װאָכען איז אין אַ יאָהר, מיסיס ? 

--- צוויי און פופציג,4 האָט מיסעס שעלבי געענטפערט. 

--- אַזױ,, אַזױ פיעל ? און פאַר יעדערער פון זיי פיער דאָלאר, 
יזיפיעל מאַכט עס אין גאַנצען ? 

--- צוויי הונדערט און אַכט דאָלאר האָט מרס, שעלבי געענט- 
פערט. 

--- אי אַי ! האָט קלאָע אויסגערופען מיט גרויסער פרייד. און 
וי לאַנג װעט עס מיר נעהמען אױיסצואַרבײטען די געלד, מיסיס ? 

-- אַרום פיער אָדער פינף יאָהר, קלאָע, און דאן דאַרפסטו דאָס. 
אַליין ניט טהאָן איך על דיר אויך אַביסעל העלפען. 

--- איך וויל דאָס גאָרניט הערן, אַז די מיסיס זאָל געהן געבען 
מוזיקישטונדען,. דער מאַסטער האָט זעהר רעכט אין דעם. דאָס װועט 
ניט געהן,. איך האָף אַז קיינער פון אונזער פאַמיליע װעט ניט קומען 
דערצו אַזױ לאַנג װוי איך האָב הענד, 

--- האָב קיין מורא ניט, קלאָע,. איך על שוין זאָרגען פאַר דער 
עהרע פון דער פאַמיליע, האָט מיסעס שעלבי געזאָגט מיט אַ שמייכעל, 
אָבער ווען ווילסטו געהן ? 

--- װועל, איף קען געחן ווען איך וויל. אָבער סעם װעט פיהרען 
זייניגע יונגע פערד צום טייך און ער האָט געזאָנגט, אַז איך קען מיט 
איהם מיטגעהן. דאַרף איך נאָר איינפּאַקען מיינע זאַכען. וען די 
מיסיס װויל, קען איך געהן מאָרנען אין דער פריה מיט סעם'ען. די 
מיסיס װעט מיר דערוויילע מאַכען מיין פּאַס און די רעקאָמעידאַציע, 

--- װועל, קלאָע, איך װע? עס טהאָן, אויב מר. שעלבי האָט 
נִיט דאגעגען. איך על מיט איהם דעריב ר ריידען, 

מיסעס שעלבי איז אַרױף אויבען און טאַנטע קלאָע אין 
פול מיט פרייד אַרײן צו זיך אין קעבין אָנצוגרייטען איחרע זאכען. 
-- גאָט, מאַסטער דוזשאָודזש ! איהר וייסט גיט, אַז איךף 
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געה מאָרגען אין לואיזוויל? ! האָט זי נגעזאָגט צו דזשאָרדזש'ען, וועל- 
כער איז דאָ אַרייננגעקומען און האָט זי געטראָפען סאַרטירענדיג ‏ דעם 
קינד'ס זאַכען. איך געה פערדיענען פיער דאַלאר א װאָך, און די 
מיסיס װועט עס אָפּלעגען פאַר מיר אויסצולייזען מיין אַלְטען. 

-- אַהאָ { האָט דזשאָרדזש געזאָגט, דאָס איז ווירקליך איין 
איינפאל ! וי אַזױ וועסטו פאָהרען ? 

--- מאָרנען מיט סעם'ען. און יעצט מאַסטער דזשאָרדזש ויל 
איך אַז איהר זאָלט מיר אָנשרייבען אַ בריעף צו מיין אַלטען און אלעס 
דערצעהלען. וועט איהר עס טהאָן ? 

--- נאַנץ געוויס, האָט דזשאָרדזש געענטפערט. אָנקעל טאָם 
וועט זיך זעהר פרייען ווען ער װועט האָבען נייעס פון אונז. איך געה 
גלייך נעהמען טינט און פעדער, און דאַן ווייסטו, טאַנטע קלאֶָע, 
װע? איך איהם שרייבען וועגען די נייע יוננע פערד, 

--- געוויס, געוויס, מאַסטער דזשאַרדזש, טהוט אייער זאַך, 
און איך װועל דערוויי? פאַר אייך מאַכען עפּעס איבערצוכאַפּען,. איהר 
וועם ניט האָבען נאָך פיעל וועטשערעס פון אייער אַלטער אָרימער 
טאַנטע. 


צווייזאונ-צװאַנצינסטער קאַפּיטעל, 
די גראָז פערטריקענט, -- די בלומען פערוועלקען 


אונזער אַלעמענס לעבען לויפט אַװעק מיט איין טאָג נאָכ'ן אַנ- 
דערן,. אַזױ זיינען נעלאָפען די טעג ביי אונזער פריינד טאָם, ביז עס 
זיינען אַוועק צוויי יאָהר. כאָטש ער איז געווען נעשיידט פון אַלעס 
װאָס איהם איז געווען טהייער, און כאָטש ער האָט געבענקט נאָך די 
װאָס ער האָט צוריקגעלאָזען, דאָך האָט ער זיך ניט אין גאַנצען גע- 
פיהלט פערװאָנעלט, דען די האַרפע פון דעם מענשענכ געפיהלען איז 
אַזױ אויפנעצוינען, דאָס נאָר, ווען אלע סטרונעס פּלאצען, קען דער 
טאָן פון דער האַרפע פערדאָרבען ווערן. און ווען מיר קוקען צוריק 
אויף די פערנאנגענע יאָהרען און מיר דערמאָהנען זיך אויף די 
טרויעריגע און פרייליכע שטונדען װאָס מיר האַבען געהאָט און מיר 
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פערנלייכען זיי, זעהען מיר, אַז סיר זיינען ניט אין גאַנצען אונ- 
גליקליך, 

טאָם האָט געלערנט אין זיין בוך, אַז דער מענש מוז זיין צו". 
פריעדען מיט דער לאַגע אין וועלכער ער געפינט זיך. און דאָס האָט 
ער נעטהאָן. 

אויף דעם בריעף װאָס ער האָט געשיקט אַהיים האָט ער בעקומען 
איין ענטפער פון דזשאָרדזש'ן, אין וועלכען ער האָט איהם מיטנע- 
טהיילט אַלעס פון דער היים, װוי טאַנטע קלאָע איז אַװעק אלס קעכין 
אין לואיזוויל און װוי זי איז דאָרטען געװאָרען בעקאַנט אַלס די בעסטע 
קוכען בעקערקע און װוי דער בעקער מאַכט נאָלד פון איהר ; דאָס 
זיינע צוויי זיהן זיינען בעשעפטינט אין הויז און דאָס די קליינע מיי- 
דעלע געהט שוין אַרום, און סעלי גיט אויף איהר אכטוננ ; דאָס זיין 
שטיבעל איז יעצט פערמאַכט און דאָס זי וועט פערגרעכערט ווערען,. 
ווען ער װועט קומען, אַזױ וי ער האָט איהם פּערשפּראָכען. ער האָט 
אויך נעשריעבען פון די נייע פערד און זייערע נעמען, און האָט בע- 
שריעבען אַלעס װאָס טהוט זיך אין הויז, 

דער בריעף איז געווען געשריעבען אין אַ רונדע שול האַנדשריפט, 
אָבוואָה? קינדיש אָבער זעהר דייטליך. פאַר טאָם'ען איז דיעזער 
בריעף געווען אַ היילינטהום. ער צזאמען מיט עוא'ן האָבען איהם 
געלעזען און האָבען בעשלאָסען איהם איינצוראַהמען. 

די פריינדשאַפט צווישען טאָם און עװאַ'ן האָט געוואקסען מיט 
איהר װאַקסען. עס איז שווער צו זאָגען, וועלכען פּלאץ ער האָט פער- 
נומען אין איהר קינדישען האַרצען, אָבער טאָם האָט זי פּשוט פער- 
געטערט,. ער האָט זי בעטראכט אַלס אַ הייליגטחום און פלעגט זי 
אַלס אַזעלכע בעהאַנדלען. עװאַ. איז געווען אַ נוטע לעזערין, ניט 
נאָך איהרע יאָהרען. זי פלענט איהם פאָרלעזען און ער פלענט זיך 
צו הערן אַזױ װוי מען הערט זיך צו אַ נעטליכער שטימע. 

איין זונטאָג אבענד זיינען זיי ביידע נעזעסען אין נאָרטען אויף 
אַ פייכטען בערגעל בעוואקסען מיט גראָז,. עווא האָט געהאַלטען אַ 
בוך אין די הענד. 

--- זעהסטו דאָרטען יענע שעהנע שטערן, וועלכע שועבען אין 
דער לופטען װוי מלאכים. דאָרטען מוז עס זיין זעהר שעהן. איך וװעל. 
דאָרטען אויך באַלד זיין. 
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דעם אַלטען טרייען טאָםס האָט עס געגעבען אַ ריס אין האַרצען. 
מיט זעקס מאָנאָט צוריק האָט ער שוין בעמערקט וי איהר קליינע 
הענד ווערען דינער, איהר הויט מעחר דורכזיכטיג און איהר אָטהעם 
קירצער, און ווען זי פלעגט אַביסע? אַרומלויפען אין נאָרטען פלעגט 
זיא גלייך ווערען מיער, ער האָט אָפּט געהערט מיסס אָפעליאַ'ן זא" 
גענדיג, אַז עווא האָט אַזאַ מין חוסטען װאָס קיין מעדיצין קען ניט 
חיילען, ביז יעצט האָט ער דערפון גאָרניט געדענקט. דאָ האָט זיך 
דערהערט די שטימע פון מיסס אָפּעליאַ. 

-- עווא, עווא ! עס איז יעצט פייכט אין דרויסען, טאָרסט 
דאָרטען ניט זיצען ! 

עוואַ און טאָם זיינען גלייך אַריינגעגאַנגען. | 

מיסס אֶפַעלִיא איז געווען זעהר ערפאַהרען צו בעהאַנדלען קראַנ" 
קע. זי איז געווען פון נידענגלאנד און האָט נעקענט דעם ערשטען 
טריט פון דיעזער ווייכער, צודרינגליכער קראנקהייט, וועלכע טו" 
טעט די ליעבסטע און די טהייערסטע נאָך איידער זיי פאַנגען אָן צו 
לעבען. 

זי האָט בעמערקט דעם לייכטען, טרוקענעם הוכט, די פלאַמענ" 
| דע באַקען און דעם פיבער וועלכער איז געווען ביי איהר אין די 
אויגען, 

זי האָט איבערגערערט עטליכע מאָל מיט סיינט קלער'ן וועגען 
דעם, אָבער ער האָט עס געמאַכט צו גאָרניט. 

-- מאַך ניט קיין פּוסטע שרעק, קוזינע, איך האָב עס פיינט, 
פלעגט ער זאָגען, זעהסטו דען ניט אַז די קינד װאַקסט ?4 קינדער 
פערלירען אַלַע מאָל די קראפט ווען זיי װאַקסען שנעל. 

--- אָבער זי האָט אַ מאָדנעם הוסטען ! 

--- ווייס: איך װאָס, זי האָט זיך געמוזט עטװאָס צוקיהלען. 

--- װועל, פּונקט אַזױ איז עס געווען מיט עליזא דזשיינע און אַזױ 
איז עס געווען מיט עלען און מאַריאַ סענדערס, 

- אֶה, הער אויף מיט דיינע מעשות. ביי אייף טהאָר קיין 
קינד ניט געבען קיין הוכט אָדער אַ ניס, װאָרים איהר זעהט אין דעם 
גלייך אַ געפעהרליכע קראַנקהייט. גיב נאָר אַכטונג אויף איהר. היט 
זי אֶפּ פון נאַכט-לופט און זעה, אַז זי זאָל ניט שפּיעלען צו פיעל, װועט 
זי זיין געזונד, | 
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אַזױ האָט סיינט קלער נאָר געזאָגט, אין אמת'ן אָבער איז ער 
געװאָרען נערוועז און אונרוהיג ער האָט פיבערהאַפט געהיט עווא'ן 
טאָג און נאַכט,. ער האָט אפילו ניט אויפנעהערט צו זאָגען אַז עס אין 
גאָרניט, אַז דאָס איז אַ לייכטער, אונשעדליכער הוסט, אז דאָס 
קומט פון מאָנען, אָבער ער איז נעבען איהר געווען מעהר וי אַלע מאָל, 
ער פלענט זי אָפט פיהרען אויף פרישע לופט און פלעגט איהר געבען 
פערשיעדענע רפואות. 

װאָס האָט איבערהויפּט סיינט קלער'ן מעחר געוואונדערט איו, ‏ 
דאָס, אֶבוואָה? עוואַ איז אין אלע איהרע בעוועגוננען געווען נאָך אַ 
קינד, פלענט זי אָבער אָפט ניטזוילענדינ אַרױסזאָגען געדאנקען, 
וועלכע האָבען זיך געפּאַסט פאר איין ערוואַקסענעם קלוגען מענשען. 
דאָס האָט איהם נאָך מעהר צונויפגעצויגען די האַרץ, דען ער האָט 
עס אָנגענומען פאַר אַ שלעכטען סימן,. ער פלענט זי דאן דריקען אין 
זיינע ארעם, אַזױי וי ער װאָלט זי וועלען רעטען. 

דער קינד'כי נאַנצע האַרץ איז געווען אָנגעפילט מיט ליעבע און 
גוטסקייט. גוטהערציג איז זי אַלע מאָל געווען, אָבער יעצט איז אויף 
איהר געזיכט געלענען אַ מין טיעפער דענקען, וועלכען יעדערער האָט 
בעמערקט. זי האָט אַלע מאָל ליעב געהאָט צו שפּיעלען מיט טאַפּסין 
און מיט די אַנדערע שואַרצע קינדער, אָבער יעצט איז זי געווען 
מעהר אַ צוקוקערין וי אַ מיטשפּיעלערין. זי פלעגט זיצען אַ האַלבע 
שטונדע דורכאנאנד און קוקען וי זיי שפּיעלען און פלענט לאַכען פון 
טאַפּסי'ס קונצען ; דאַן פלענט אַ שאטען אַריבער איבער איהר גע- 
זיכט, איהרע אוינען פלענען פערצוינען ווערען און איהרע געדאנקען 
פלעגען זיין ווייט אַועק. 

-- מאַמאַ ! האָט אַ מאָל עואַ פּלוצלונג געזאָנט צו איהר מו" 
- טער, פאר װאָס לערנען מיר ניט אונזערע דיענער לעזען ? 

--- װואָס איז דאָס פאַר אַ פראַגע, קינד ? מענשען טהוען עס 
קיינמאָל ניט. 

--- פאַר װואָס טחוען זיי דאָס ניט ? האָט עװאַ געפרענט. 

--- וויי? זיי דארפען דאָס ניט האָבען. דאָס העלפט ניט אַז זיי 
זאָלען אַרבײיטען בעסער, און זיי זיינען ניט געשאַפען פאַר עפּעס 
אַנדערס וי צו אַרבייטען. 

= אָבערן מאַמא, איך דענק אַז לעזען איז זעהר גוט פאַר זייס 
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דאָס ענטוויקעלט זיי אַביסע? און זיי פערשטעהען בעסער זייערע 
פליכטען, און דאַן װעל איך פּערשפּאָרען פאַר זיי פאָרצולעזען. | 

-- דאָס איז אויך אַ נאַרישקייט, עוא. דו װועסט האָבען אַנ- 
דערע זאַכען צו טאָן וי פאָרצולעזען פאַר די דיענסטען. גיט מיין אַז דאָס 
איז שלעכט, דען ווען איך בין געווען געזונד פלעג איך עס אליין טהאָן. 
אָבער ווען דו וועסט האָבען צו טהאָן מיט'ן קליידען זיך און געהן אין 
געזעלשאַפטען, װועסטו קיין צייט ניט האָבען,. זעהסטו, אָט דיעזע 
ציערונג װעל איךף דיר געבען ווען דו וועכט אריינטרעטען אין דער 
געזעלשאַפט. איך האָב זיי געטראָגען צו מיין ערשטען באַל, איך קען 
דיר זאָגען, אַז איף האָב נעמאַכט אַ פוראָר מיט דעם, 

עוואַ האָט גענומען די קעסטעלע מיט די ציערונג און האָט זי 
בעטראַכט. זי האָט פון דאָרטען אַרױסגענומען אַ דימענטענעם האַלן" 
באַנד און איהרע גרויסע, געדאנקענפולע אויגען האָבען זיך אויף איהם 
אָפּגעשטעלט, אָבער עס איז געווען קלאָהר, אַז איהרע נגעדאנקען זיי- 
נען געווען ערנעץ אַנדערס. | 

-- וי ערנסט דו קוקסט, קינד ! האָט מערי געזאָנט. 

-- זיינען דיעזע דימענטען ווערטה אַ סך געלר, מאַמאַ ? 

-- געוויס זיינען זיי ווערטה, מיין פאטער האָט נאָך זיי געשיקט 
אין פראנקרייך. זיי זיינען ווערטה א קליינעם פערמעגען. | 

--- הלוואי װאָלטען זיי געווען מיינע, האָט עואַ געזאָגט, און 
איך זאָל מיט זיי קענען טהאָן װאָס איך וויל ! 

--- װאָס װאָלסטו טהאָן מיט זיי ? 

--- איך װאָלט זיי פערקויפען און קויפען אַ פּלאַץ אין די פרייע 
שטאַאַטען,, און איך װאָלט אַהין אַריכערגעפיהרט אַלֶע אונזערע לייט 
און װאָלט זיי דאָרטען געלערנט לעזען און שרייבען. 

עוואַ'ס ווערטער זיינען קורץ אָפּנעבראָכען געװאָרען ביי איהר 
מוטער'ס געלעכטער, 

--- ווילסטו מאַכען אַ פּאַנסיאָן פאר זיי ! וועסטו זיי אויך לערנען 
שפּיעלען פּיאַנאָ און מאָהלען בילדער ? 

--- איך װאָלט זיי לערנען לעזען און שרייבען ; זיי זאָלען אַליין 
לעזען און שרייבען זייערע בריעף, האָט עווא מיט מעסטקייט גע- 
זאָגט. איך וויים, מאַמאַ, אַז עס איז זיי זעהר ביטער וועגען דיעזע 
בריעף. טאָם פיחלט עס, מעסי פיהלט עס און איך פיה? עם, אַז עס 
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איז אַ גרויסער אונרעכט. 

-- דו רעדסט וי אַ קינד,, עווא. דו פערשטעחסט נים די זאַך, 
האָט מערי געזאַנט. און צווייטענס סאַכט מיר דיין ריידען קאָפּ- 
שמערצען. 

מערי האָט אַלֶע מאָל געהאָט קאָפּישמערצען, ווען איין אונטער- 
האַלטונג איז געווען ניט נאָך איהר נעשמאַק. 

עווא האָט זיך אַרוסנע'ננב'עט, און פון דאַן אָן האָט זי זיך גע- 
נומען פעסט צו לערנען מעמי'ן לעזען. 


דריי-און-צװאַנציגסטער קאַפּיטעל, 
הענריק. 


אַרום דער צייט איז סיינט קלער'ס ברודער אַלפרעד מיט זיין 
עלטערן זוהן, אַ איננע? פון צוועלף יאָהר, געקומען אויף אַ פֹּאָאָר 
טענ צו בעזוך אויף אוגוסטין'ס ווילא נעבען דעם לייק (אַזעראָ). 

קיין שעהנערעס אוּן זאָנדערבאַרערעס בילד האָט מען ניט גע- 
דאַרפט וי צו בעטראכטען דיעזע צווילינג ברידער, ‏ אנשטאט װאָס 
די נאָטור האָט זיי געדארפט מאַכען עהנליף איינער צום אַנדערן, האָט 
זי זיי געמאַכט פּונקט פערקעהרט אין יעדערן פּונקט. דאָך האָט עס 
געשיינט אַז אַ געהיימע מאכט האָט נעמאַכט זייער פריינדשאַפט שטאך". 
קער וי געוויינליך. 

זיי זיינען גענאנגען געאַרעמט אין נאָרטען, ביידע שעהן און . 
עדעל, סיט פערשיעדענע געשטאַלטען און מיט פערשיעדענע געויב- 
טער, און אַזױ וי זיי זיינען געווען פערשיעדען אין זייערע קערפּער" 
ליכע פאָרמען, זיינען זיי אויך געווען פערשיעדען אין זייערע מיי" 
נונגען. און װאָס די מערקווירדינסטע איז, אין װאָס מעהר זיי 
האָבען ניט געשטימט אין זייער מיינונג אַלץ שטארקער איז געווען 
זייער ברידערליכע פריינדשאַפט. 

הענריק, אַלפרעד'ס עלטערער זוהן איז געווען איין עדעלער פּרינצ" 
ליכער אינגעל מיט דונקעלע אויגען, פול מיט ?עבען און גייסט. פון 
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דעם ערשטען אָנבליק איז ער געווען בעצויבערט פון זיין נייסטרייכער 
קוזינע עװאַנזשעפֿין. 

עוואַ האָט געהאַט אַ שנעע-ווייסען פערדעל, אויף איהם צו זיצען 
איז געווען ווייך וי אין א וויעג און ער איז געווען אַ גנוטער וי זיין 
קליינע רייטערין. דעם פערדעל האָט טאָם געבראכט צו דער װעראַנדא 
און אַ קליינער מולאַטאָ האָט געפיהרט אַ שװאַרצען אַראַכישען פער- 
דעל, וועלכען מען האָט פאר א גרויסע סומע געלד נעקויפט אין אויס- 
לאַנד פֿאַר הענריק'ען. 

הענריק איז געווען שטאָלץ מיט זיין נייען פערדעל,. ער האָט איהם 
גאַנץ גענוי בעטראכט און זיין נעזיכט האָט זיך פערפינסטערט. 

--- װאָס איז דאָס, דאָדאָ, דו קליינער פוילער הונד ! דו האָסט 
גאָר מיין פערד ניט גערייניגט היינט. 

-- יעס, מאַסטער, האָט דאָדאָ אונטערטהעניג געענטפערט. 
די שטויב װאָס ער האָט אויף זיך האָט ער יעצט בעקומען ווען ער 
האָט זיך געקייקעלט אויף דרערד. 

--- דו טויגעניכטס ! האַלט דעם מוי? ! האָט הענריק געזאָגט 
אויטהויבענדיג די בייטש. וי ערלויבסטו זיך צו ריידען. 

דער אינגעל איז געווען אַ שעהנער מולאַטאָ מיט שעהנע אויגען 
און איז געווען פּונקט אַזױ גרויס וי הענריק, און זיינע געגרייזעלטע 
האָאָר זיינען אַראָפּנעהאַנגען איבער זיין שטאָלצען הויכען שטערן. ער 
האָט געהאַט ווייסע בלוט אין זיינע אָדערן, דאָס האָט מען געקענט 
זעהען פון דעם שנעלען רויט ווערען פון זיינע באַקען און פון דעם 
פייער אין זיינע אוינען, ווען ער האָט געװאָלט ריידען. 

הענריק האָט איהם דערלאַננגט מיט דער בייטש איבער'ן פּנים, 
און אָננעהמענדיג איהם פאר'ן אָרעם האָט ער איהם אַראָפּגעבױנען 
צו דער ערד און האָט איהם אַזױ לאַנג געשלאָנען ביז עס האָט איהם 
פּערכאַפּט דער אטהעם שלאָגענדיג, 

-- אָט האָסטו, דו אונפערשעהמטער הונד ! ועסטו ווייטער 
ענטפערן ווען איךף רעד צו דיר ? נעהם צוריק דעם פערד און מאַך 
איהם ריין. איך װועל דיך לערנען דרך ארץ ! 

--- יונגער מאַסטער, האָט טאִם געזאָנט,. איך ווייס אַז ער האָט 
נעװאָלט זאָנען, דאָס דער פערד האָט זיך געקאַטשעט ווען ער האָט 
איהם אַרויסגעפיהרט, דער פערד איז פול מיט פייער. דערפון האָט 
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ער געהאָט דעם שטויב אויף זיך. איך האָב געזעהען וי ער האָט איהם 
ריינגעמאַבט. 

--- האַלט דיין צונג ביז מען זאָגט דיר אַז דו זאָלסט ריירען ! 
האָט הענריק געענטפערט און איז אַרױפגעגאַננען אויף דער װעראַנדא 
וואו עווא איז געשטאַנען אין איהר רויט קלייד. 

--- טהייערע קוזינע, עס טחוט מיר לייד װאָס דער דומער קערל 
האָט מיך פּערהאַלטען, האָט ער געזאָנט. לאָמיר דאָ זיצען און ואַר- 
טען ביז זיי קומען. װאָס איז די מעשה, קוזינע ? דו זעהסט 
אויס אַזױי ערנסט, - | 

--- וי אַזױ האָסטו געקענט זיין אַזױ נרויזאם און שלעכט געגען 
דעם אָרימען דאָדאָ ? האָט עווא געזאָגט. 

--- גרויזאַט, --- שלעכט ! האָט דער איננעל אויסגערופען מיט 
ניט קיין פערשטעלטער איבערראַשונג, ואָס מיינסטן דערמיט, 
טהייערע עווא ? 

--- איך ווי? ניט אַז דו זאָלסט מיך רופען, , טהייערע עווא", ווען 
דו טהוסט אַזוֹי. 
| --- טהייערע קוזינע, דו קענסט ניט דאָדאָ'ן. דאָס אין דער 
איינצינער װעג איהם צו בעהאנדלען, אַז ער זאָל פאָלנען און ניט 
זאָגען קיין ליגענם. דער איינצינער װעג איז איהם נלייך אַװעקצ 
ליינען ; ניט לאָזען איהם עפענען דעם מויל. אַזױ טהוט דער פּאַפּאַ. 

-- אָבער טאָם האָט געזאָגט, אַז עס אין געווען אַ סיבה, און ער 
זאָגט ניט קיין ליגען, 

-- דאן איז ער איין אונגעוועהנליכער אַלטער נענער ! האָט 
הענריק געזאָגט. דאָדאָ קען זאָגען ליגען אַזױ. לאַנג וי ער רערט, 

--- מיט דיין בעהאנדלונג ברענגסטו איהם, אַז ער זאָל דיך 
גאָרען. 

--- אָבער עוואַ, מיט דיין אָננעהמען זיך אַזױ פֿאַר דאָדאָ'ן קענסטו 
מיך נאָך מאַכען אייפערזיכטיג, 

--- דו האָסט איהם געשלאָגען און ער האָט עס ניט פערריענט. 

--- אַ מאָל דויערט עס אַ לאַננע צייט װאָס ער פערדיענט צו זיין 
געשלאָגען און עס נעהט איהם אפ גלאָט. אַ פַּאָאַר שניט טהוט דאָ- 
דאָ'ן קיין שאָדען נִיט ; ער קען פיעל פּערטראָגען. אָבער איך װעל 
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איהם מעחר ניט שלאָנען אין דיין געגענװאַרט, ווען דו קענסט עס 
ניט פּערטראָנען. 

עוואַ איז ניט געווען צופריעדען מיט דער ערקלעהרונג, אָבער 
זי האָט עס געפונען שווער איהר שעהנעם קוזין צו געבען פערשטעהן 
איהרע נגעפיהלען. 

דאָדאָ איז באַלד געקומען מיט די פערד. 

--- ווע?, דאָדאָ, דעם מאָל האָסטו עס געמאַכט נוט, האָט זיין 
יונגעד מאַסטער געזאָגט מיט אַ מעהר פריינדליכען טאָן,. יעצט נעה 
האַלט מיסס עוואַ'ס פערד ביז איך על זי אַריינזעצען אין זאָטעל, 

דאָדאָ האָט זיך אַוועקנעשטעלט נעבען עווא'ס מערדעל. זיין נע- 
זיכט איז געווען אויפגערעגט און זיינע אויגען האָבען געצייגט, אַ? 
ער האָט געוויינט. 

הענריק האָט אַריינגעזעצט זיין קוזינע אין זאָטע? און האָט 
איחר דערלאנגט די לייצעס אין האַנד. אָבער עווא האָט זיך אַריבער- 
געבויגען אויף דער אַנדערער זייט וואו דאָדאָ איז געשטאַנען און האָט 
צו איהם געזאָנט ; 

--- דו ביזט אַ גוטער יונג, דאָדאָ, איך דאַנק דיר ! 

דאָדאָ האָט אין איבערראשונג אַ קוק נעטהאָן אין די יוננע שעהנע 
געזיכט. דאָס בלוט איז איהם אַריין אין געזיכט און טרעהרען אין די 
אויגען. 

--- קום אַהער דאָדאָ, האָט זיין מאַסטער געזאָגט מיט אַ בע- 
פעהלענדען טאָן, | 

דאָדאָ איז צונעשפּרונגען און האָט נעהאַלטען דעם פמערד וועה- 
רענד זיין מאַסטער איז אויף איהם אַרויפגעשטיגען. | 


אָט האָסטו געלד צו קויפען קאַנפּעקטען, האָט הענריק געזאָגט, 
קענסט זיך נעהן קויפען. 

הענריק און עואַ זיינען אַועקגעריטען. דאָדאָ אין געשטאַנען 
און האָט נאָכגעקוקט די צוויי קינדער. איינער האָט איהם געגעבען 
געלד, און איינע האָט איהם געגעבען אַ זאַך װאָס ער האָט פיעל מעהר 
געװאָלט --- אַ פריינדליכען װאָרט, פריינדליך גערערט. ערשט עט- 
ליבע מאָנאַט וי ער איז צוגענומען געװאָרען פון זיין מוטער, זיין 
מאַסטער האָט איהם געקויפט אין אַ סקלאַד פון שקלאַוען, צוליעב 
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זיין שעהנעם פּנים, וועלכער האָט זיך געדארפט פּאַסען צום פערדעל. 
און זיין יונגער מאַסטער האָט עס איהם געלערנט זיין אַ דיענער. 

די סצענע פון שלאָנען איז געזעהען געװאָרען פון ביידע ברידער 
סיינט קלער פון אַנאַנדער זייט פון נאָרטען. 

'אוגוסטין'ם באַקען זיינען רוים געװאָרען, אָבער ער האָט נאָר 
בעמערקט מיט זיין געוועהנליכען נאַכלעסיגען טאָן. 

-- איך רעכען, אַז דאָס קען מען רופען רעפּובליקאַנישע בילדונג, 
אַלפרעך ? 

-- הענריק איז א פערטייװועלטער יונג, ווען די בלוט צוהיצט זיך 
אין איהם, האָט אַלפרעד נאכלעסיג געענטפערט. 

--- איך מוז אננעהמען, אַז דו רעבכענסט עס פאַר אַ ניצליכע 
פּראקטיקע פאר דיין זוהן ? האָט אונוסטין טרוקען געזאָגט. 

-- ווען ניט, װאָלט איך עס אויף ניט געקענט העלפען. הענ- 
רעק איז אן אמת'ער קליינער וויכער. איך און זיין מוטער האָבען שוין 
לאַנג אויפגעגעבען איהם צו ענדערן, אָבער דאָדאָ איז אַ פאָלשטענדי" 
גער רוח ; קיין שלאָגען ריהרט איהם ניט, 

-- און אַזױ גיט מען עס הענריקען צו פערשטעהן, אַז אונטער 
א רעפּובליק זיינען אַלע מענשען גלייך געבאָרען און פריי ? 

-- אַהאַ } האָט אַלפרער געזאָגט, דאָס איז אַ שטיק פון טאִם 
דזשעפּערסאָן'ס פראנצויזישע מיינונגען און אַ דומהייט. עס איז זעהר 
לעכערליך אַז דאָס זאָל אַרומגעהן צווישען אונז נאךְ ביז היינטיגען 
טאָג. | 

-- איך דענק אַזױ, האָט סיינט קלער מיט בעדייטונג געזאָגט. 

-- װועל, האָט אַלפרעד געזאָגט, מיר קענען זעהען גאַנץ דייט- 
ליך אַז אַלֶע מענשען זיינען גנ יט געבאָרן פריי און גלייך, זיי 
זיינען געבאָרן גאנץ פערשיעדען. איך, פון מיין זייט, דענק, אַז 
קאַלב פון דיעזע רעפּובליקאַנישע ריידען איז גאַנץ איינפאך שואַץ. 
דאָס זיינען די געבילדעטע, די קלוגע, די רייכע, וועלכע דאַרפען 
האָבען גלייכע רעכטע און ניט די שלעפּערס. 

--- אויב איהר קענט האַלטען דיעזע שלעפּערס ביי דיעזער מיי" 
נונג, האָט אוגוסטין געזאָגט. אין פראנקרייף האָבען דיעזע שלע- 
פּערס אַ מאָל געצייגט ן י יע ר מייננג. 

-- נאטירליף מוז מען זיי שטענדיג אַרונטערקװועטשען, אַזױ װי. 
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ו 
| איך, דערביי האָט אַלפרעד אַ שטאַרקען טראָט געטהאָן מיט'ן פוס 
צו ווייזען וי ער מיינט דאָס, | 

--- מען גליטשט זיך אָבער שרעקליך אויס, ווען זיי הייבען זיך 
אויף --- צום ביײישפּיעל --- אין סיינט דאָמיננאָ. 

--- ווייס אִיךְ װאָס ! האָט אַלפרעד געזאַנט, דאָ וועלען מיר 
שוין מיט זיי פאַרטיג ווערען,. סיר מוזען זיך שטעלען גענען ריעוע 
בילדונג און ערציעהונג ריידערייען, װעלכע געהען דאָ אָרום. די 
נידריגע קלאַסע טהאָר ניט זיין געבילרעט. 

--- דאָס איז שוין קיין פראגע ניט, האָט אוגוסטין געזאָנט, נע" 
לערנט וועלען זיי ווערן, די פראַגע איז נאָר, וי אונזער סיסטעמע 
איז זיי צו בילדען אין ווילדקייט און רציחה,, מיר פערשטויסען פון זיי 
אַלֶע מענשליכע געפיהלען און מאַכען זיי פאר ווילדע חיות, און ווען 
זיי זאָלען קריגען די אויבערמאַכט, ועלען מיר זיי געפינען אַלס וויל- 
דע חיות. 

-- זיי וועלען קיינמאָל ניט האָבען די אויבערמטכט, האָט אֵלי 
פרעד געזאָגט, | 

--- זעהר רעכט, האָט סיינט קלער געזאָגט,. פי? אֵן דעם קאסטען 
מיט דאַמפּף און זעץ זיך אויף איהם אַרוף און קוועטש אַרין נֹאֶךְ 
דאַמפּף, און אַז דער דעקעל וועט אויפשפּרינגען וועסטו זעהען וואו דו 
וועסט אַהינקומען. 

--- װועל, האָט אַלפרעד געזאָגט, מיר וועלען זעהען,. איך האָב 
קיין מורא ניט צו זיצען אויפ'ן קאסטען אַזױ לאַנג װוי ער איז שטאַרק 
און די מאַשין אַרבייט גוט, 

--- די אַדעללײט אין לואיס דעם זעכצעהנטען'ס צייטען האָבען 
אויך אַזױ גערעדט. עסטרייך און פּיאוס דער ניינטער דענקען אויך 
אַזױ,, אָבער איין שעהנעם מאָרגען קענט איהר זיך אַלע בעגעגנען אין 
דער לופטען ווען די קעסלען וועלען פּלאַצען. 

-- נו,4 װועט מען שטאַרבען, האָם אלפרעד געזאָגט לאַכענדיג. 

--- איך זאָג דיר, האָט אוגוסטין געזאָגט, אַז וי עס וייוט 
וועלען זיך די מאַסען אויפהויבען און די אונטערשטע קלאַסע וועט זיין 
די אוינערשטע. | 

--- דאָס איז איינע פון אייערע רויטע רעפּובליקאַנישע דומהיי" 
טען, האָט אַלפרעד געזאָגט. פאַר װאָס זאָלסטו ניט ווערען אַ רעד- 
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נער ? דו װאָלסט געקענט זיין אַ נוטער רעדנער פאַר די װאַהלען ! 
אָבער איך האָף, אַז איך װע? שױן זיין טיט ביז דיינע שמוציגע 
מאַסען וועלען זיך אויפהויבען. 

--- שמוציג אָדער ניט שמוציג, זיי וועלען אייך רעניערען וען 
די צייט װעט קומען, און זיי וועלען זיין פּונקט אַזעלכע רעגיערער וי 
איהר מאַכט זיי. די פראַנצויזישע אַדעללײיט האָבען געװאָלט האָבען 
די סאַן קילאָט (אָפּגעריטענע) אַלס רעגיערער, האָבען זיי זיי גע" 
האָט מעחר וי זיי האָבען געװאָלט. דאָס פאָלק פון האַאיטי --- 

--- חלומות ! נאַרישקייטען ! 

--- װועל, האָט אוגוסטין געזאָנט, עס איז דאָ אַ ווערטעל װאָס 
זאָגט : ,אַזױ וי עס איז געווען אין נח'ס צייטען אַזױ װעט עס זיין ! 
--- זיי האָבען געגעסען, זיי האָבען געטרונקען, זיי האָבען געפּלאַ- 
געוװועט, זיי האָבען געבויט און האָבען ניט געוואוסט, ביז דער מבול 
איז געקומען און האָט זיי אַלעמען איינגעשלוננען." 

--- אין נאַנצען גענומען, אוגוסטין, דענק איףך אַז דו האָסט אַ 
גרויסען טאַלאַנט פאַר אַ צירקוס רייטער, האָט אַלפרער געזאָגט לְאַ- 
כענדיג. זאָרג זיך ניט פאַר אונז. ניינציג פּראָצענט האָבען מיר. מיר 
האָבען די מאַכט.. דיעזע אונטערדריקטע מאַסע, האָט ער געזאַנט 
אַ טראָט געבענדיג מיט'ן פוס, איז אונטען, און זאָל דאָרטען בליי- 
בען. מיר האָבען גענוג ענערגיע און ווייסען וי זיך צו בעגעהען מיט 
אונזערע פּולװער מאַגאַזינעס. | 

--- קינדער, וועלכע זיינען ערצוינען וי דיין הענריק וועלען זיין 
די הױיפּט אָפּעקונעס פון אייערע פּולװוער מאַנאַזינעס,, האָט אוגוסטין 
געזאָגט, אַזױ קאַלט און זעלבסטבעהערשענד ! אַ שפּריכװאָרט 
זאָגט : די יעניגע װאָס קענען זיך זעלבסט ניט בעהערשען, קענען ניט 
הערשען איבער אַנדערע. | 

-- דו האָסט רעכט. הענריק איז אַ גוטהארציגער און פיינער יונג. 
אָבער ווען ער ווערט אויפנערענגט איז ער אַ טייווע?,. דאָס קומט װאָס 
ער האָט צופיע? פרייהייט און דער קלימאָט ווירקט אויף איהם. איך 
דענק איהם צו שיקען אין נאָרד און איהם דאָרטען ערציעהען,. ער וועט 
ראָרטען האָבען אַ נאַנץ אַנדערן אומגאַנג און זיין הייסער טעמפּארא- 
מענט ועט אָפּנעקיחלט ווערען, אָבער לאָמיר דאָס אַװעקװאַרמען. 
מיר האָבען שוין דעריבער הונדערט מאָל גערעדט און יעדערער בלייבט 
ביי דעם זיינינען. קום לאָמיר שפּיעלען ביליארר, . 
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און ביידע ברידער זיינען אַריין אין זאַל, 

אין אַ וויילע ארום האָבען זיך דערהערט טריט פון פערד. דאָס 
זיינען אָנגעקומען עװאַ מיט הענריקען. ביידע ברידער זיינען גלייך 
אַרױס אויף דער וועראנדא. 

--- קוק,, האָט אונוסטין געזאָגט, האָסטו שוין א מאָל געזעהען 
אַ זאַך װאָס זאָל זיין אַזױ שעהן ! און אין אמת'ן איז געווען װאָס צו 
זעהען. | 

הענריק מיט זיין שטאָלצען געזיכט און זיינע שואַרצע גלאַנ- 
ציגע לאָקען און פייערדיגע באַקען האָט פריילעך נגעלאַכט, וועהרענר 
ער האָט זיך איינגעבוינען צו זיין שעהנער קוזינע צוקומענדיג נע- 
הענטער צום הויז דער רייטען האָט נעמאכט ריט עװאַ'ס באַקען 
און האָט נאָך פערגרעסערט דעם עפעקט פון איהר דורכזיכטינער הויט 
און איהרע גאָלדענע האָאָר, 

| -- גאָט אין הימע? ! האָט אַלפרעד אויסגערופען, װאָס פאר אַ 

הימלישע שעהנהייט ! איך זאָנ דיר, אנגוסט, ניט איין האַרץ 
וועט זי א מאָל פאַכען קלאַפּען ! 

-- גאַנץ געוויס װעט זי דאָס טהאָן, נאָט ווייס, איך האָב אַזױ 
מורא דערפאר ! האָט סיינט קלער מיט אַ פּלוצליכען ביטערן טאָן גע" 
זאָנט אַראָפּלויפענדיג זי אַראָפּצונעהמען פון פערד, / 

--- עווא,, מיין טהייערע ! ביזט דאָך ניט זעהר מיעד, האָט ער 
אויסנגערופען שליסענדיג זי אין זיינע אָרעם. 

--- ניין, פַּאַפּא, האָט דאָס קינד געזאָגט. אָבער איהר קורצער 
און האַרטער אָטהעם האָט דאָך געשראָקען איהר פאָטער, 

--- צו װאָס ביזטו אַזױ שנעל געריטען ? דו ווייסט דאָך, אַז עס 
שאדט דיר. 

-- איך האָב זיך אַזױ גוט געפיהלט און עס איז מיר אַזױ נעפעה- 
לען, דאָס איך האָב פערגעסען אָן דעם. 

סיינט קלער האָט זי אַרײינגעטראַנען אויף זיינע אָרעמס אין זאַפֿ 
און האָט זי אַרויפגעלײגט אויף דער זאָפאַ. 

--- הענריק, דו מוזט זיין פאָרזינטיג מיט עואַ'ן, האָט ער נע- 
זאָגט. דו דארפסט מיט איהר ניט רייטען שנעל, 
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--- איך על זי נעהמען אונטער מיין אויפזיכט, האָט הענרי / 


געזאָגט זיך זעצֶענדיג נעבען זאָפא און נעהמענדיג עוואַ'ס האַנד, 

--- ווייסטו עווא, עס טהוט מיר אַזױ באַנג, דאָס דער פּאַפּאַ 
וועט דאָ מעחר ניט בלייבען וי צוויי טעג, און איך על דיך ווייטער 
ניט קענע זעהען אַ לאַנגע צייט,. וען איך זאָל בלייבען מיט דיר, 
װאָלט איך זיך נעסטאָרעט צו זיין אַ גנוטער אינגעל? און ניט זיין אַזױ 
שטרענג גענען דאָדאָ'ן איך מיין ניט צו זיין שלעכט געגען איהם, 
אָבער דו ווייסט דאָך, אַז איך האָב אַזאַ היציגען כאַראַקטער, דאָך 
בין איך ניט אַזױ שלעכט צו איהם. איך ניב איהם צייטענויין אַ 
מטבעה, און דו זעהסט אַז ער געהט שעהן געקליידעם. איף דענק, 
אין אַלעמען איז איהם ניט שלעכט. 

-- װאָלט דיר אויך געווען ניט שלעכט, וען דו װאָלסט ניט 
געהאַט קיין נפש אין דער וועלט ווער עס זאָל דיך ליעבען ? 

-- איך 4 נאטירליך ניט, | 

--- און דו האָסט צוגענומען דאָדאָ'ן פון אַלע זיינע פריינד װאָס 
ער האָט אַמאָל געהאט און האָט איצטער ניט איין נפש װאָס זאָל 
איהם ליעבען. דער װאָס טהוט דאָס קען ניט זיין קיין גוטער. 

על װאָס קען איך דערצו טהאָן ? איף קען זיין מוטער 
ניט בעקומען, און איך קען איהם ניט ליעבען, אַזױ וי קיינער קען 
עס ניט טהאָן, אַזױי פיע? וי איך ווייס. 

--- פאַר װאָס קענסטו ניט ? האָט עואַ נעפרענט. 

-- ?יע ב ען דאָדאָן ! דו אליין עווא, װאָלסט עס ניט ווע- 
לען. שוין גענוג אַז איך זאָל איהם ג לייכ ען. ליעבס טו 
דיינע דיענער ? 

-- גאַנץ געוויס. 

--- מערקווירדיג ! 

--- אויף יעדען פאַל, האָט זי געזאָגט, טהייערער קוזין, זאָלסטן 
ליעבען דעם אָרימען דאָדאָ, און זיין פריינדליך צו איהם פון מיינעט- 
וועגען ! 

--- פון דיינעטווענען װאָלט איך אַלעס ליעבען, טהייערע קוזי" 
נע, דען איך דענק ווירקליך, אַז דו ביזט די ליעבליכטטע בעשעפע" 
ניס װאָס איך האָב אַ מאָל געזעהען ! און הענריק האָט עס געזאַנט 
מיט אַזאַ ערנסט דאָס זיין שעהנע געזיכט האָט געבלישצעט. עוא 
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יהאָט אָנגענומען דיעזען ענטפער גאַנץ נאַכלעסיג,, אַפילו איהר גע" 
זיכט האָט זיך אויף א האָאָר ניט פערענדערט. זי האָם נאָר געזאַנט : 
,עס פרייט מיך זעחר, ליעבער הענריק, װאָס דו פיהלסט אַזױ ! איף 
האָף, אַז דו וועסט עס געדענקען." 

דער קלונג צום עסען האָט געמאַכט אַ סוף פון דער אונטער" 
האלטונג. 


פיער-און-צװאַנציגסטער קאַפּיטעל, 
דער פאָראויסגעהענדער שאטען. 


צוויי טעג נאָך דעם האָבען זיך אַלפרעד און אוגוסטין געשיידעט, 
און עווא, וועלכע האָט זיך נעשפּיעלט מיט איהר קוזין איבער איהרע 
קרעפטען, האָט אָנגעפאנגען שנעל שװאַכער צו וװוערען. סיינט קלער 
האָט ענדליך איינגעוויליגט צו זוכען מעדיצינישע הילפען, פון װאָס 
ער האָט זיך אימער צוריקגעהאַלטען, ווייל ער האָט גיט געװאָלט צו- 
געבען אַז עווא איז ווירקליך קראַנק, | 

אָבער איין טאָג איז עוואַ געווען אַזױ קראנק, דאָס זי האָט גע" 
מוזט בלייבען אין שטוב און מען האָט גערומען אַ דאָקטאָר. 
| מערי סיינט קלער האָט ניט געװאָלט הערען און זעהען אַז עוואַ 
איז קראנק, דען זי האָט געדארפט שטודירען אַ פּאֲאַר אייגענע קראַנק- 
הייטען, װאָס זי האָט זיך איינגעבילדעט, אַז זי האָט. וער נֹאֶך 
האָט עס געקענט זיין קראַנק אַ חוץ איהר ? די אַנדערע זיינען געווען 
פוילענצער און װאָס בילדען זיך נאָר איין אַז זיי זיינען קראַנק, ווען 
זי װאָלטען האָבען איהרע קראַנקהייט,, װאָלטען זיי וויסען דעם אונ- 
טערשיער. | | 

מיסס אָפעליאַ האָט וויפיעל מאָל פּראָבירט זי אויפמערקזאַם מאַ- 
כען אויף עווא'סם ערנסטע פראַנקהייט, אָבער עס איז געווען אומ" 
זיסט, : 
--- איך זעח גאָר ניט װאָס דעם קינד פעהלט, פֿלעגט זי זאָגען, 
זי לויפט אַרום, זי שפּיעלט. | 
| --- אָבער זי הוסט, 
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-- הוסט ! דאַרפסט מיר ניט דערצוילען װאָס הוסט איז,. איךף 
האָב מיין גאַנצען לעבֿען געהוסט. ווען איך בין געווען אין עווא'ם 
יאָהרען, האָט מען געמיינט, אז איך האָב די שוינדזוכט. נאַכט 
ביי נאַכט פלעגט מעמי זיצען נעבען מיר. ווייס איךף װאָס, עװאַ'ס 
הוסטען איז גאָרניט, | 

--- אָבער זי ווערט שװואַכער און איהר אָטהעם ווערט קירצער, 

-- גאָט, איך האָב עס געהאט יאָהרען לאַנג. דאָס איז נאָר אַ 
גערווען שוואכקייט. 

--- אָבער זי שוויצט אַזױ ביי נאכט ! | 

-- וועל, איך האָב געשוויצט צעהן יאָהר, זעהר אָפט איין נאכט 
נאָך דער אַנדערער,. מיין וועש האָט מען געדארפט אויסדרייען. עווא 
שוויצט אַ האָאָר אויך ניט אַזױ ! 

מיסס אָפעליאַ האָט דערפון אַ לאַננע צייט ניט גערעדט. אָבער 
יעצט ווען עווא איז שוין געווען גוט קראַנק און א דאָקטאָר פלעגט 
געהן אַלע טאָג, האָט מערי פּלוצלונג געענדערט איהר מיינונג. יעצט 
האָט עס געהייסען, אַז זי האָט עס אַלע מאָל געפיהלט און זי האָט עס 
געוואוסט אַז עס איז איהר בעשערט צו זיין די אונגליקליכסטע פון אלע 
מוטערס, יעצט מוז זי קראַנקערהייד צוזעהען וי איהר איינציגע גע- 
ליעבטע קינד געהט פאר דער צייט אין קבר ! און אויף דעם חשבון 
פלענט זי נאָך מעהר אָנפאלען אויף מעמי'ן און די אנדערע און צו זיי 
אױיסלאָזען איהר טרויערינגע מוטערליכע האַרץ. 

-- מיין ליעבע מערי, רייד ניט אַזױ ! האָט סיינט קלער געזאָגט, 
זי שטארבט נאָך ניט. 

--- דו האָסט ניט קיין מוטער'ס נעפיהל?, סיינט קלער, דו האָסט 
מיך קיין מאָל ניט פערשטאַנען. 

-- אָבער רייד ניט אַזױ װי אַלעס װאָלט שוין געווען פארביי ! 

-- איך קען עס ניט נעהמען אַזױ גלייכגילטיג וי דו, סיינט 
קלער. װען ד ו האָסט קיין געפיה? ניט וען דיין איינציגע קיגד 
איז אין אַזאַ שרעקליכען צושטאַנד, האָב א י'ך דעם געפיה?, דאָס 
איז אַ קלאפ פאר מיר, נאָך אן ערגערער פאר אלע װאָס איך האָב ביז 
יעצט געהאַט. 

-- עס איז אמת אז עווא איז אַ שװאַכע קינד, האָט סיינט קלער 
געזאַנט, און דאָס װאָס זי האָט שנעל געװאַקטען האָט זי נאָך מעחר. 
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אָפּגעשװאַכט און איהר לאַגע איז איצט אין ערנסטע, אָבער 
אָננעהמען דאָס ערגסטע דארף מען ניט. דארפסט ניט פערנעסען 
אַז די היץ,, און דאָס װאָס זי האָט פערבראכט מיט איהר קוזין האָבען 
אויך געווירקט אױױיף איהר שװאַכע געזונד. דער דאָקטאָר זאָנט, 
אַז עס איז נאָך דאָ גענוג האָפנונג, אַז זי װועט בעסער ווערען. 

--- נו, נאַטירליך, ווען איינער בעטראכט נאָר די גוטע זייט 
וי דו, זעהט קיין מאָ? קיין שלעכטס ניט. איך בענייר די מענשען, 
וועלכע האָבען ניט קיין טיעפע געפיהלען. הלוואי װאָלט איך עס גע- 
קענט, װאָלט איך זיך ניט אַזױ געקרענקט. 

און מערי האָט זיך יעצט גענומען צו אַלעמען,. ווער עס האָט גע- 
רעדט א װאָרט,, אַז עווא איז ניש-קשח האָט בעקומען פון איהר אַ 
טהייערע דרשה, עווא האָט נעהערט דערפון, װוי איהר מוטער קרענקט 
זיך נעבעך פאַר איהר, און זי פלעגט וויינען און בעדויערן די אַרימע 
מאַמאַ. 

אין א פּאאָר װואָכען אַרום האָבען זיך ביי עוואַ'ן בעוויזען סימנים 
פון בעסערונג סימנים, וועלכע זיינען געוויינליך אין אַזא קראַנק- 
הייט פעררעטהעריש. עווא האָט זיך ווידער בעוויזען אין גאָרטען, 
ווידער געשפּיעלט מיט די קינדער און איהר פאָטער האָט זיך געמיהלט 
דער גליקליכסטער מענש. ער האָט ערקלעהרט, אַז באַלד װעט זי 
שוין זיין אין גאנצען נעזונד,. נאָר מיסס אָפּעליאַ און דער דאָקטאָר 
האָבען זיך ניט געפרייט מיט דיעזער שיינענדער בעסערונג, 

עוואַ איז אַרויפנעקומען אויף דער וועראנדא וואו איהר פאטער 
איז נעווען. עס איז געווען אין אַ שפּעטען נאכמיטאג און די שטראַה- 
לען פון דער זונן האָבען אויף איהר געשיינט. 

סיינט קלער האָט זי גערופען איהר צו ציינען אַ קליינע סטאַטוע 
װאָס ער האָט פאר איהר געקויפט, אָבער איהר אויסזעהען האָט אויף 
איהם פּלוצלונג נעמאַכט אַ שמערצליכען איינדרוק. עס גיבט אַ מין 
שעחנהיים, וועלכע איז אַזױ געטליך זיס, דאָס מיר קענען ניט פער- 
טראָגען דעם קוקען אויף איהר. איהר פאָטער האָט זי אַריינגעכאַפּט 
אין זיינע אָרעמס, דאָס ער האָט פערגעסען װאָס ער האָט איהר געװאָלט 
דערצעהלען. - 

--- עווא,. די צייטען זעהסטו אויס בעסער. איז ניט אַזױ ?ָ 

-- פּאַפּט, האָט עווא געזאָגט מיט אַ פּלוצליכער ענטשלאָסענ- 
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הייט, איך האָב דיר עפּעס שוין לאַנג געװאָלט זאָנען. איך װעל דיר 
עס זאָגען איצטער, איידער איך ווער שװאַכער, 

--- פיינט קלער האָט געציטערט ווען עוואַ האָט זיך געזעצט אויף 
זיין שויס. זי האָט אָנגעלעהנט איהר קאָפּ אָן זיין ברוסט און האָט 
געזאָנט : | 

-- עס האָט קיין צוועק ניט, פּאַפּא, אז איך זאָל נאָך לענגער 
שווייגען, עס קומט די צייט ווען איף װעל דיך דארפען פערלאָזען. 
איך געה אום קיינמאָל ניט צוריק צו קומען, האָט עואַ שלוכצענדיג 
געזאַנט, | . 
-- װאָס רעדסטו, מיין טהייערע קליינע עווא, האָט סיינט קלער 
געזאָגט ציטערנדיג, אָבער ער האָט גערערט מיט אַ לוסטיגער שטימע, 
דו רעדסט עפּעס אַזעלכע נאַרישע זאַכען. דאַרפסט ניט האָבען אַזע?- 
כע טרוירינע געדאנקען. זעה, איך האָב דיר געקויפט דיעזע קליינע 
סטאַטוע. 

גיין, פּאַפּא, האָט עווא געזאָנט, לייכט אַװעקשטופּענדיג זיין 
האַנד, רייד זיך ניט איין, איך בין נאָר ניט בעסער ; איך ווייס דאָס 
גאַנץ נוט, און עס וועט לאַנג ניט נעהמען ביז איך על נעהן. איך 
רייד גיט קיין נאַרישע זאַכען, װען גיט דו, פּאַפּאַ, און מיינע. 
פריינד, װאָלט איך געווען גאַנץ גליקליף. איך װעל געהן, און איך 
גאַר צו נעהן. י 

-- פאַר װאָס, ליעבעס קינף ? װאָס האָט אַזױ פערפינסטערט 
דיין קליינע האַרץ ? דו האָסט געהאָט אַלעס װאָס א מויל קען ריידען 
אַז דו זאָלסט זיין גליקליך, | 

--- עס זיינען דאָ אַ סך זאַכען װאָס מאַכען מיך קראנק, וועלכע 
זעהען פאר מיר אויס שרעקליך. איף װאָלט עס ניט װעלען זעהען. 
אָבער איך ווי? דיך ניט פערלאָזען ; דאָס צורייסט מיר במעט מיין 
האַרץ, 

-- װאָס מאַכט דיך טרויעריג און װאָס שיינט דיר שרעקליך,. 
עוואַ ? 

-- אֶה,, זאַכען, וועלכע ווערען נעטהאָן יעצט און ווערען געטהאָן 
אין אַלע צייטען. די האַרץ טהוט מיר וועה פאר אונזערע אָרימע לייט 
(נעגערס), זיי ליעבען מיך טריי און זיי זיינען אַלע גוט און פריינדליך 
צו מיר,. איך װאָלט וועלען פּאַפּאַ, אַז זיי זאָלען אַלע זיין פריי.. 
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--- פאַר װאָס, עווא, קינד ; דענקסטו דען ניט, אַז זיי לעבען 
אַלע צופריעדען 4. 

--- אָבער, פּאַפּא, ווען עטװאָס זאָל מיט דיר פּאַסירען, װאָס 
וועט ווערען פון זיי ? עס זיינען דאָ זעהר וועניג מענשען וי דו, פּאַ- 
פּאַ. אָנקעל אַלפרעד איז ניט וי דו און די מאַמאַ אויך ניט. און דאן 
דענק ווענען די אָרימע פּרוע'ס בעזיצערס,. װאָס פאר א שרעקליכע 
זאַכען מענשען טהוען און קענען טהאָן ! און עוואַ האָט געשוידערט. 

--- מיין טהייערע קינד דו פיהלסט צו שטאַרק, ‏ עס טהוט מיר 
לייד װאָס איך האָב דיך געלאָזען הערען אַזעלכע געשיכטען. 

-- אָט דאָס מאַכט מיך ליידען פּאַפּאַ. דו ווילסט אַז איך זאָל 
לעבען גליקליך און איך זאָל קיינמאָל ניט האָבען קיין שמערצען ; איך 
זאָל קיינמאָל גאָרניט ליידען, אפילו ניט הערען אַ טרויעריגע געשיב- 
טע וועהרענד אַנדערע אַרימע נפשות האָבען מעהר ניט וי יסורים 
און שמערצען זייער גאַנצען לעבען, --- דאָס איז אונרעכט. איך האָב 
געדארפט וויסען אַזעלכע זאַכען ; איך האָב עס געדארפט מיטפיהלען, 
אַזעלכע זאַכען זיינען אַלע מאָל טיעף געזונקען אין מיין האַרץ, ‏ איך 
האָב געקלעהרט און נעקלעהרט ארום זיי. פּאַפּאַ, איז ניטא עפעס 
אַ װעג פריי צו מאַכען אַלֶע שקלאווען ? | 

-- דאָס איז זעהר אַ שווערע פראַגע, מיין טהייערע. עס איז 
גאָר קיין צווייפעל ניט אַז דער יעצטיגער וועג איז זעהר אַ שלעכטער, 
און פיעלע מענשען האָבען אויך דיזעלבע מיינונג ; איך זעלבסט אויך. 
איך װאָט ווינשען אַז עס זאָל ניט זיין קיין שקלאַװו, אָבער דאָך ווייס 
איך ניט װאָס מען קען טהאָן. | 

-- פּאַפּאַ, דו ביזט אַזא גוטער מענש, אַזױ עדע? און פריינדי 
ליך, און דו דערצעהלסט אַלע מאָל אַזעלכע זאַכען װאָס איז אַ פער- 
גענינען צו הערן װאָלסטו ניט געקענט נגעהן צווישען די מענשען און 
זיי איבערצייגען, אַז זיי דארפען אַזױ ניט האַנדלען ? ווען איך װעל 
שטאַרבען,, פּאַפּאַ, וועסטו דענקען ווענען מיר און װועסט עס טהאָן 
צוליעב מיר. איך װאָלט עס געטהאָן, ווען איך װאָלט עס געקענט. 

--- ווען דו וועסט שטאַרבען, עװאַ ! האָט סיינט קלער ליידענ" 
שאַפטליך אויסגערופען. אֶה, קינד, רעד ניט צו מיר אַזױ ! דו 
ביזט אַלעס װאָס איך האָב אויף דער וועלט ! 

--- דער אָרימער אַלטער פּרוע'ס קינד, איז געווען אַלעס װאָס 
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זי האָט געהאָט, און דאָך האָט זי געהערט איהר קינד זיך שרייענדיג 
צו טויט און זי האָט איהר ניט געקענט העלפען. פֹּאמא, דיעזע אָרימע 
נפשות האָבען ליעב זייערע קינדער וי דו מיך,. אָה, טהו פאַר זיי 
עפּעס ! די אָרימע מעמי האָט ליעב איהרע קינדער, איך האָב זי 
געזעהען וויינענדיג ווען זי האָט ווענען זיי גערעדט. און טאָם האָט 
ליעב זיינע קינדער. עס איז שרעקליף, פּאַפּאַ, ווען אזעלכע זאַכען 
פּאַסירען אַלע טאָג ! | 

-- נא, נא, נשמה מיינע, האָט סיינט קלער געזאָגט מיט איין 
איינריידענדער שטימע, זיי זיך נאָר ניט מצער און רעד ניט וועגען 
שטאַרבען, און איך על טהאָן אַלעס װאָס דו פערלאַננסט, 

--- פערשפּרעך מיר, טהייערער פאָטער, אַז דו װועסט בעפרייען 
טאָם'ען אַזױ באַלד --- זי האָט זיך אָפּנעשטעלט און האָט געזאָגט מיט 
צוריקגעהאַלטענע ווערטער ;: וי איך על שוין ניט זיין ! 

--- יעס, טהייערע, איך על טהאָן אַלעס אין דער וועלט ; 
אַלעס װאָס דו װעסט מיך בעטען. 

-- טהייערער פּאַפּאַ, האָט דאָס קינד געזאָגט צולענענדיג איהרע 
ברענענדע באַקען צו זיינע,, וי װאָלט איך וועלען, אַז מיר זאָלען געהן 
צוזאַמען ! | 

--- וואוהין, האַרץ מיינע ? | 

--- אויף יענער וװועלט. עס איז אַזױ זיס און פרידליך דאָרטען ; 
אַזױ ליעבליך ! די קליינע האָט גערעדט, אַזױ וי זי װאָלטם שוין 
דאָרטען געווען. ווילסטו ניט נעהן מיט מיר, פּאַפּאַ ? 

סיינט קלער האָט זי שטאַרקער צונעצויגען צו זיך און האָט גע- 
שוויגען ער האָט געזעהען, אַז דאָס קינד האָט גערעדט פון היץ, 

--- איך װוע? נגעהן נאָך דיר. איך וועל דיך ניט פערגעסען. 

אַזױ איז סיינט קלער נעזעסען מיט זיין קינד, וועלכע ער האָט 
פעסט צונעדריקט צו זיין האַרצען ביז עס איז געװאָרען דונקעל, דאן 
האָט ער זי אַרײינגעטראָנען אין איהר שלאָפצימער. דאָרטען האָט ער 
זיך מיט איהר אנידערגעזעצט אין אַ שאָקעל שטוה? און האָט זי אַזױ 
לאַנג געװוינט אין זיינע אָרעמס און צו איהר געזוננען ביז זי איז איינ- 
געשלאַפען, 
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פינף-און-צװאַנציגסטער קאַפּיטעל. 
די קליינע עוואנזשעלינע. 


עס איז געווען אַ זונטאג נאָכמיטאָג, סיינט קלער איז געזעסען 
אויף דער װועראנדא אויף א שטרויענע באַנק און האָט גערויכערט אַ 
ציגאַר און מערי איז נעזעסען אויף אַ זאָפא אין צימער געבען פענסטער 
פון װעראנדא מיט א בוך אין האַנד, וועלכען זי האָט כלומרשט נע- 
לעזען און איז אין אמת'ן ביסלעכווייז געשלאַפען. 

מיסס אָפעליאַ מיט עװאַ'ן און טאָם אַלס קוטשער זיינען אַװעק 
אין קירנע. | 

--- הער, אונוסטין, האָט מערי געזאָנט נאָך א קליינעם דרע- 
מיל, איך מוז שיקען אין שטאָדט נאָך מיין אַלטען דאָקטאָר פּאָזי, 
איך בין זיכער, אַז מיין האַרץ איז ניט אין גאַנצען. 

--- ווע?ל, צו װאָס דאַרפסטו שיקען נאָך איהם ? עװאַ'ס אין אַ 
גוטער דאָקטאָר, , 

-- אין אַ שווערען פאַל װע? איך איהם ניט טרויען, האָט מערי 
געזאָגט, און איך דענק, אַז מיין פאַל איז אַזאַ. די לעצטע דרי / 
נעכט האָב איך דעריבער געקלעהרט. איך האָב אַזעלכע שמערצען און 
עפּעס אַ מאָדנעם געפיהל. י 

--- מערי,, מאַך זיך ניט נאַריש, איף גלויב ניט, אַז דיין האַרץ 
פעהלט עפּעם. | 

--- איך ווייס אַז ד וו נליבסט ניט. איך האָב ד אַ ס ערי 
װואַרטעט פון דיר. דו ציטערסט ווען עואַ הוסט אָדער פאַר איהר 
קלענסטער זאך, אָבער וועגען מיר דענקסטו קיינמאָל ניט, 

--- אויב עס איז דיר אנגענעהם אַז דו זאָלסט האָבען אַ האַרץ- 
פעהלער, על איך זיך סטאַרען צוצוגעבען אַז דו האָסט עס, האָט 
סיינט קלער געזאָגט. איך האָב ניט געוואוסט, אז דו האָסט אַ האַרץ- 
פעהלער. 

-- וועל, איך װאָלט נאָר ווינשען, אַז דו זאָלסט עס ניט בעדויערן 
ווען עס װועט שוין זיין צו שפּעט ! האָט מערי געזאָגט, אָבער קענסט 
מיר גלויבען אָדער ניט, די צרות און די בעוועגונגען װאָס איך האָב 
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געהאָט וועגען עווא'ן האָבען מיר געבראַכט דיעזע קראַנקהייט, 
וועלכע בעווענוננען זי האָט געהאָט איז זעהר שווער צו זאָגען. 
סיינט קלער האָט זיך געמאַכט זיין אייגענעם פּשט דעריבער און האָט 
אנגעפאנגען שטאַרקער צו רויכען זיין ציגאַר, ביז אַ װאָגען איז צו* / 
געפאָהקרען צו דער װעראַנדא און עווא מיט אָפעליאַ'ן זיינען אַרונטער 
פון איהם. 
| מיסס אָפּעליאַ איז נלייך אַועק צו זיך אין צימער און עוואַ איז 
צוגענאַנגען צו איהר פאָטער און האָט זיך געזעצט אויף זיינע קגיע. 
באַלד האָבען זיך דערהערט קולות פון מיסס אָפעליאַ וי זי האָט 
אויף אימעצען געשריען. 
--- װאָס פאר א קונץדשטיק האָט שוין טאַפּסי דאָרטען וויעדער 
בעוויזען ? האָט סיינט קלער געפרעגט. אַז דער ליאַרם קומט דורך 
איהר בין איך זיכער. 
און אין אַ מינוט אַרום האָט זיך בעוויזען מיסס אפּעליאַ שלע- 
פּענדיג הינטער זיך דעם פערברעכער. 
--- קום נאָר, קום ! האָט זי געשריען, איך װעל דאָס דערציי- 
לען דיין מאַסטער ! 
--- װאָס האָט שוין דאָרטען פּאַסירט ?4 האָט אגוסטין נע- 
פרענט. 
-- עס האָט פּאַסירט, אז איך וויל פון איהר מעהר ניט ליידען ! 
עס איז שוין איבער דער מאָס ; פלייש און בלום קען עס ניט פערטראָ- 
גען ! איך האָב זי איינגעשלאָסען אין צימער און האָב איהר גענעבען 
אַ בוך דאָרטען עפּעס אויסצושטודירען, װאָס האָט זי געטהאָן ? זי 
האָט אויסגעזוכט די שליסלען פון סיין קאָמאָד און פון דאָרטען 
אַרױסגענומען מיינע זיידענע לענטעס און האָט זיי צושניטען אויף 
שטיקער און האָט דערפון געמאַכט קאָפטקעס פאַר איהר קוקלע. אַזױ 
װאָס האָב איך נאָך אין מיין לעבען ניט געזעהען ! 
-- איך האָב דיר געזאָנט, קוזינע, האָט מערי געזאָגט, אז מיט 
דיעזע נפשות קען מען מיט נוטען ניט אויסקומען. וען איך װאָלט 
נעקענט טהאָן װוי איך װויל, האָט זי געזאָגט קוקענדיג מיט אַ פֿאָן- 
וואורף אויף סיינט קלער, װאָלט איך זי אוועקגעפיהרט צום שמייסער 
און װאָלט זי אַזױ לאַנג געשמיסען ביז זי װאָלט געבליעבען ליגען. 
-- איך צווייפעל נאָר ניט אין דעט האָט סיינט קלער געזאָנט. 
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מיסס אָפעליאַ איז ניס געווען פון דיעזער סיינונג, זי אין 
געווען אַ גרויסע ווירטחין און יעדע זאַך איז ביי איהר געווען טהייער, 
אָבער געהן פערשמייסען אַ קינד וועגען אַ קלייניגקייט איז געווען ווייט 
פון איהר, 

--- פאר קיין נעלד אין דער וועלט װאָלט איך אַזױ בעהאַנדעלט 
א קינד. אָבער ווירקליך אונוסטין, איך ווייס ניט װאָס איך זאָל מיט 
איהר מאַכען. איך האָב שוין פּרובירט אלע מיטלען, סמיט נוטען און 
מיט בעזען און עס איז אַזױ װוי אין װאַנד, 

--- קום אַחער טאַפּסי, דו מאַלפּע ! האָט סיינט קלער געזאָנט 
זי רופענדיג צו זיך. 

טאַפּסי איז צונעקומען. איהרע רונדע אוינען האָבען נעבלישצעט 
און געפּינטעלט מיט אַ מישונג פון פּחד און לצנות. 
| -- פאַר װאָס פיהרסטו זיך ניט אויף נוט ? האָט סיינט קלער גע" 
| פרעגט און זיך אַמוזירט מיט איהר מאָדנעם קוק. 

--- איך האָב אַ זינדינע האַרץ, האָט טאַפּסי געענטפערט. מיסס 
מילי זאָנט אַזױ. | 

--- זעהסטו ניט װאָס מיסס אָפעליאַ טהוט פאַר דיר ? זי זאָגט, 
אַז זי האָט פאַר דיר אַלעס געטהאָן, | 

-- גאָט, יעס, מאַסטער ! די אַלטע מיסעס פלענט עס איך 
זאָגען,. זי האָט מיך פיעל בעסער געשמיסען. זי פלעגט מיר אוים- 
רייסען די חאָאָר און פלענט קלאַפּען מיט מיין קאָפּ אין טהיר, אָבער 
דאָס האָט ניט געהאַלפען,. און ווען זיי זאָלען אפילו אַרױסרײסען אַלֶע 
האָאָר פון מיין קאָפּ, ‏ װועט עס אויך ניט העלפען,. אַךְ, גאָט ! איך 
בין אַזױ זינדיג ! איך בין דאָך א נענערקע, װאָס קען מען ער" 
װאַרטען ! 

--- װעל, איך מוז זי אויפנעבען. איך יל מעהר פון איהר 
קיין צרות ניט ליידען, האָט אָפעליאַ געזאָגט. 

עוואַ, וועלכע איז געשטאַנען פון ווייטען און האָט צונעזעהען 
די גאַנצע סצענע,, האָט געגעבען טאַפּסין אַ צייכען אַז זי זאָל געהן 
מיט איהר. אויף דער וועראנדא איז געווען אַ קליינער צימער אין 
נאַנצען פון גלאָז, ‏ דאָס איז געווען סיינט קלער'ס לעזע צימער, ‏ עװאַ 
מיט טאַפּסי'ן זיינען אַהין אַרין. 
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--- איך װאָלט וועלען זעהען װאָס עווא וועט דאָרטען טא האָט 
סיינט קלער געזאָגט, 

ער איז צוגעגאַנגען אויף די שפּיץ פינגער צו דער גלעזערנער 
טהיר, האָט אויפגעהויבען דעם פאָרהאַנג און האָט אַריינגעקוקט. אין 
אַ מינוט אַרום האָט ער געגעבען אַ צייכען צו מיסס אָפעליאַ , אַז זי 
זאָל צוקומען. דאָרטען זיינען ביידע קינדער געזעסען אויף דער פּאָדלאָ- 
גע מיט דער זייט פון זייערע געזיכטער צו זיי. טאַפּסי מיט איהר 
לצנישען פּנים און עוואַ אויפנערעגט און סמיט טרעהרען אין די אויגען. 

--- פאַר װאָס ביזטו אַזױ שלעכט, טאַפּסי ? פאַר װאָס זאָלסטו 
זיך ניט סטאַרען צו זיין א גוטע מיירעל? ?4 ליעבסטו ען קיינעם ניט, 
טאַפּסי ? 

-- איף ווייס ניט װאָס ליעכע איז,. איך האָב ליעב צוקערקעס 
און נאָך אַזעלכע זאַכען, האָט טאַפּסי געענטפערט. | 

-- אָבער דו האָסט דאָך ליעב דיין פאָטער און מוטער ? 

--- איך האָב זיי קיינמאָל ניט געהאַט. איך האָב אייך דאָס שוין 
דערציילט, - מיסס עווא. 

-- יעס, איך ווייס, האָט עוואַ טרויריג געזאָנט, אָבער האָסטו 
דען ניט געהאט אַ ברודער, א שוועסטער, אַ טאַנטע אָדער --- 

--- ניין, קיינעם פון זיי ‏ איך האָב גאָרניט געהאט און האָב 
קיינעם ניט געהאט. 

--- אָבער, טאפּסי, ווען דו װאָלסט פּרובירען צו זיין א גוטע 
מיידעל? װאָלסטו אפשר --- 

-- איך קען קיין אַנדער זאָך ניט זיין װי אַ נעגערקע. ווען איךף 
װאָלט געווען אפילו הונדערט מאָל גוט, האָט טאַפּסי געזאָגט, וען 
מען װאָלט פון מיר קענען אַראָפּציהען די שװואַרצע הויט און איך װאָלט 
געװאָרען ווייס,4 װאָלט איך פּרובירט, 

--- אָבער מענשען קענען דיך ליעבען אפילו ווען דו ביזט שווארץ, 
טאַפּסי,. מיסס אָפעליאַ װאָלט דיך געליעבט, וען דו װאָלסט געווען 
גוט, 

טאָפּסי האָט געענטפערט סמיט איהר געוועהנליכען איראָנישען 
לאַך. ' 

--- גלויבפטו דאָס ניט ? האָט עווא געזאַנט. 

--- גיין, זי קען מיך ניט פּערטראָגען, ווייל איך בין א נעגערקע. 
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זי װאָלט בעסער פּערטראָגען דעם אָנריהרען פון א מויז. קיינער קען 
ניט ליעבען קיין נעגערס און נעגערס קענען נאָר ניט טהאָן דערצו, - 
װאָס קימערט עס מיך, און טאַפּסי האָט אָנגעפאנגען צו פייפען, 

-- אַ טאַפּסי, אַרימע קינד, א י ך ליעב דיך, האָט עװאַ 
אויסגערופען מיט אַ פּלוצליכען געפיה? פון מיטלייד אַרויפלייגענריג 
איהרע ווייסע דינע האַנד אויף טאַפּסי'ס שולטער,. איף ליעב ריף/ 
ווייל דו האָסט ניט קיין פאָטער קיין מוטער אָדער אַ פריינד, וויי? דו 
ביזט געווען איין אָרימע, געמאַטערטע קינד, איף ליעב דיך און איך 
וויל אַז דו זאָלסט זיין א גוטע קינד. איך בין זעהר קראנק, טאַפּסי, 
און איך גלויב אַז איך װוע? שוין לאנג ניט לעבען, און עס קרענקט 
מיך ווירקליך װאָס דו ביזט אַזױ שלעכט,. איך װאָלט וועלען, אַז דו 
זאָלסט פּרובירען צו ווערען בעסער פון מיינט ועגען, -- איך 6יזל 
גאָר זיין א קורצע צייט מיט דיר, 

די רונדע שאַרפע אוינען פון דער שװאַרצער קינד האָבען זיך 
אָננעפיהלט מיט טרעהרען ; -- גרויסע קלאָהרע טראָפּען האָבען זיך 
שווער אַראָפּגעקײיקעלט איינע נאָך איינע און זיינען געפאַלען אויף די 
קליינע ווייסע האַנד, זי האָט איינגעבוינען דעם קאָפּ צווישען איהרע 
קניע און האָט געוויינט אין דער הויך, וועהרענד די שעהנע קינד האָט 
זיך אַראָפּנעבױינען צו איהר און האָט געזאָגט : 

-- וויין ניט טאַפּסי,. איך זעה, אַז דו האָסט אַ גנוטע האַרץ און 
איך בין זיכער, אַז דו וועסט זיין אַ גוטע קינד, | 

-- אַ טהייערע מיסס עװאַ. איך װעל זיך סטאַרען צו זיין גוט, 
פריהער האָב איך זיך ווענען דעם ניט געקימערט. 

דאָ האָט סיינט קלער אַראָפּנעלאָזען דעם פאָרהאנג, 

-- נו,4 װאָס זאָגסטו יעצט ? האָט ער געעאָגט צו מיסס 
אָפּעליאַ. 

--- איך האָב אַלע מאָל געהאט אַ פאָראורטהייל געגען נענערס, 
און דער אמת איז, אַז איך האָב קיינמאָל ניט געקענט פמערטראָגען, 
אַז דאָס קינד זאָל מיך אָנריהרען, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט, אָבער 
איך דענק זי האָט עס ניט געוואוסט, 

--- דו קענסט עס ניט בעהאַלטען פון אַ קינד. איך בין איבער- 

צייגט, אַז מיט קיין זאַך אין דער וועלט, מיט די בעסטע זאכען אין 
דער וועלט קענסטו צו זיך ניט צוציהען אַ קינד, ווען דו האָסט גע- 
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נען איהם איין אפּשטױיסענדען נעפיחל. עס אין אַ זאָנדערבארער 
פֿאַקט, אָבער עס איז א פֿאַקט. יי 

--- איך ווייס ניט וי איך קען דאָס העלפען, האָט אָפעליאַ גע" 
זאָגט ; זיי זיינען מיר אונאַנגענעהם, און הױפּטזעכליך ריעזע מיירעפ, 
וי אַזױ קען איך איבערמאַכען דעם נעפיהל ? 

--- ווי דו זעהסט, קען דאָס עוואַ טהאָן, 

--- וויי? זי איז די ליעבע אַלֵיין. 


זעקס-און-צװואַנציגסטער קאַפּיטעל, 
מויט. 


עווא'ס שלאָפצימער איז געווען דער שעהנסטער אין הויז, ער 
איז געלעגען צווישען איהר עלטערנס ביידע שלאָפצימערן. דער צי" 
מער איז געווען אויסגעשטאטעט נאָך איהר קינדישען און ראָמאַנטי 
שען געשמאַק. די גאַנצע מעבעל איז געווען פון געפלאָכטענעם ראָהר 
און בעצוינען מיט ראָזעווען טול בעלייגט מיט גאָלדענע סווייטען. די 
נעט איז געווען מיט אַ באַלדעכין און מיט פיער גילדענע פיגורען פון 
אויבען, די ווענט זיינען געווען בעהאַנגען מיט בילדער, וועלכע האָ- 
בען נאָר פאָרגעשטעלט קינדער. אויף די טישען און איבערא? זיינען 
געשטאנען װאַזאָנען מיט די מהייערסטע, פרישע בלומען. 

עוואַ איז יעצט געווען זעהר קראַנק און פלעגט זיין במעט שטענ- 
דיג ביי זיך אין צימער. עס איז געווען א נאָכמיטאג צייט.. עווא איז 
געלעגען אויף א דיוואן און האָט געלעזען אַ בוך. פּלוצלונג האָט זי 
דערהערט איחר מוטערס שטימע אויף דער װעראַנדא, 

--- װאָס איז דאָס, דו קליינער טייוװועל. דו געהסט שוין רייסען 
בלומען } און עואַ האָט געהערט אַ פּאַטש. 

--- גאָט, מיסיס ! דאָט איז פאר מיסס עווש'ן, האָט זי גע- 
הערט און האָט דערקענט טאַפּטסי'ט שטימע. : 

--- מיסס עווא ! אַ שעהנער תירוץ. דו דענקסט, אַז זי דארף 
דיינע בלומען, דו פּאסקודנע נעגערקע. אַרױס פון דאַנען ! 
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אין איין אויגענבליק איז עווא אַראָפּ פון דיװואַן און איז געווען 
אויף דער וועראנדא, | 

-- אֶה, הער אויף,, פאַמאַ ! איך וי? האָבען די בלומען. ניב 


זיי מיר. 

-- צו װאָס, עװאַ ? דו האָסט דאָך אַ פולען צימער מיט 
בלומען ! | 

--- איך האָב קיין מאָל ניט צופיעל. טאַפּסי ברענג מין די 
בלומען. 


טאָפּסי, וועלכע איז געשטאַנען מיט איין אַראָפּנעלאָזענעם קאָמּ, 
איז לעבעדיג געװאָרען און האָט איהר דערלאַנגט דעם בוקעט ביר 
מען, | 
--- עס איז אַ פראכטמאַלער בוקעט, האָט עווא געזאָגט קוקענ- 
דיג אויף איהם. 

טאַפּסי איז געווען זעהר צופריעדען. 

-- איך וויל אַז דו זאָלסט מיר מאַכען אַלע טאָג אַזאַ בוקעט בלן- 
מען, האָט עווא געזאָגט. | 

--- צו װאָס דארפסטו דאָס ? האָט מערי געפרענט. 

-- װאָס אַרט דיך, מאַמאַ ? טאַפּסי װועט זיי דאָך מאַכען. 

-- זאָל זיין װי דו ווילסט, קינד ! טאַפּסי, דו הערסט װאָס 
דיין יונגע מיסיס װויל ? פאָלג איהר ! 

טאַפּסי האָט צונעניינט מיט'ן קאָפּ און האָט זיך אומנעדרעהט 
אויף אַועקצונעהן ; דאָ האָט עוואַ בעמערקט וי טרעהרען זיינען אַראָפּ- 
גערונען פון איהרע אויגען. 

--- זעהסטו מאַמאַ, איך האָב געוואוסט אַז טאַפּסי װוי? עפּעס 
טהאָן פאַר מיר, האָט עװאַ געזאָגט צו איהר מוטער. 

--- דאָס איז אונזין ! עס איז וויי?ל זי האָט ליעב צו טהאָן היזק. 
זי ווייס אַז זי טהאָר ניט רייסען קיין בלומען, --- און וויי? זי טהאָר 
ניט, טהוט זי עס להכעיס. אָבער אויב דו ווילסט אַז זי זאָל זיי ריי- 
סען, זאָל זיין אַזױ. 

--- מאַמאַ,, איך מיין, אַז טאַפּסי איז ניט מעהר דאָס װאָס זי 
איז נעווען,. זי סטאַרעט זיך צו זיין אַ גוטע מיידעל, 

---זי װועט זיך דארפען זעהר לאַנג סטאַרען ביז זי װועט ווערען 
נוט, האָט מערי געזאָגט מיט אַ נאַכלעסיגען געלעכטער, 
































טאפסי ניט עווא'ן א בלום. 
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-- װועל, מאַמא, דו ווייסט דאָך אַז טאָפּסי איז אַלֶע מאָל געווען - 
אין גרויסע צרות, 
| = ניט זייט זי איז דאָ, דאָס בין איך זיכער. דאָ האָט מען מיט 
איחר אַלעס פּרובירט. מיט גוטען און מיט בייזען, און זי אין איצ- 
טער אַזױ ווילד וי זי איז געווען. דו קענסט פון דעם נפש נאָרניט 
מאַכען. י- | | | 
-- אָבער,, מאַמאַ, עס איז אַ גרויסער אונטערשיעד, וען דו 
בערעכענסט וי מען האָט מיך ערצויגען צו זיין א גוטע קינד, און וועל- 
כע ערציעהונג זי האָט געהאט בעפאָר מען האָט זי געבראכט אַהער. 
| -- דאָס איז אַפִילו ריכטיג, האָט מערי געזאָגט גענעצענדיג ; 
-- אָבער װאָס קענען מיר העלפען,. עװאַ, לאָמיר זיין צופריעדען, 
אַז מיר זיינען ניט אַזױ. | 
--- איך קען ניט זיין צופריעדען, מאַמאַ, האָט עואַ געזאָגט, 
עס קרענקט מיך זעהר טיעף װאָס די אָרימע מענשען קענען אויך ניט 
זיין צופריעדען וי מיר, ווייסטו װאָס, מאַמא, האָט עווא פלוצלונג 
צוגעזעצט, איך וויל אַז מען זאָל אָפּשערן אַ טחיי? פון מיינע האָאָר, 
|-- צו װאָס ?. האָט מערי געפרעגט. 
--- איך וויל דאָס אוועקגענען צו מיינע פריינד, אַזױ לאַנג וי 
איך קען עס נאָך טהאָן אַליין. ווילסטו ניט בעטען די טאַנטע, אַן זי 
זאָל עס מיר טהאָן ? 
מערי האָט אויסגערופען אין דער הויך, אַז מיסס אַפעליא זאָל 
אַריינקומען פון אנדערן צימער, 
די מיידעל האָט זיך האַלב אויפנעהויבען פון קישען ווען יענע 
איז אַריינגעקומען און שאַקלענדיג איהרע גאָלדענע האָאָר האָט זי גע- 
זאָנגט מיט אַ מין לוסטיגע שטימע : קום, טאַנטע, שער אֶפּ די 
שאָף ! 
| =-- װאָס איז דאָס 4 האָט סיינט קלער געפרענט. וועלכער איז 
יעצט אַריינגעקומען מיט פרוכטען פאַר עווא'ן. 
-- פּאַפּאַ, איך האָב נאָר געװאָלט, אַז די טאנטע זאָל אִמֹּי 
שערן אַ טהיי? פון מיינע האָאָר. איך האָב זיי אַזױ פיע? דאָס זיי 
מאַכען הייס מיין קאָפּ, און דאן וויל איך געבען א טחיי? פון זיי צו 
מיינע פריינד, | | | 
מיסס אפעליא איז אריינגעקומען מיט דער שער, 
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-- גיב אַכטונג, -- פיהר ניט איבער די האֶָאָר ! האָט סיינט 
קּלער געזאָגט, שער פון הינטען, מען זאָל ניט בעמערקען אַז מען האָט 
זיי געשניטען. עווש'ס לאָקען זיינען מיין שטאָלץ, 

-- אֶה, פּאַפּאַ { האָט עװאַ טרויריג אויסגערופען. 

-- איך וויל אַז זיי זאָלען זיין שעהן ; דען איך יל דיך מיט" 
נעהמען נאָך פאר דער בעשטימטער צייט צו דיין פעטער'ס פּלאַנטאַ- 
ציע און דו זאָלסט זעהען דיין קוזין הענריק, האָט סיינט קלער :ץע" 
זאָנט מיט אַ פרייליכער שטימע, 

-- איך על אַהין קיינמאָל ניט פאָהוען, פּאַפּאַ. זעהסטו, דען 
ניט, אַז איך ווער אַלע טאָג שוואכער. 

--- צו װאָס װוילסטו דורכאויס, אַז איך זאָל נלויבען אין אזא 
שרעקליכע זאַך, עווא ? האָט איהר פאטער געזאַנט. 

--- ווייל עס איז אַזױ, פּאַפּאַ. און ווען דו װעסט עס יעצט 
גלויבען ווערט דיר שפּעטער ניט זיין אַזױ שווער צו פערטראָגען. 

סיינט קלער איז געשטאַנען שטי? און פערפינסטערט, צוזעהענ- 
דיג װוי די פּראכטפאָלע לאָקען ווערען אָפּגעשאָרען פון דער קינד'ס 
קאָפּ און געליינט איינע נאָך איינע אין איהר שויס, זי האָט זיי אוים- 
געהויבען און האָט זיי ערנסט בעטראכט, דאן זיי געוויקעלט אַרום 
איהרע פיננער און האָט דערביי פון צייט צו צייט טרויעריג געקוקט 
אויף איהר פאָטער, 


-- דאָס איז גראדע װאָס איך האָב שוין לאַנג פאָראויסגעזעהען, 
האָט מערי געזאָגט. דאָס האָט צושטערט מיין געזונד פון טאָג צו טאָג, 
מיך פיהרענדיג צום קבר, כאָטש קיינער וויל עס ניט צונעבען. איך 
האָב דאָס שוין לאַנג געזעהען. סיינט קלער, אין אַ קורצע צייט וועסטו 
זעהען, אַז איך האָב געהאָט רעכט. 

--- און דאָס װעט דיך נאַטירליך זעהר פיעל טרייסטען ! האָט 
סיינט קלער געזאָגט מיט אַ טרוקענעם און ביטערן טאָן, 

מערי האָט זיך צוריקגעלייגט אויפ'ן דיוואן און האָט פערדעקט 
איהר געויבכט מיט אַ טיכעל, 

עוואַ'ס קלאָהרע בלאָע אויגען האָבען געװאנדערט פון איינעם 
אויפ'ן אַנדערן און עס איז געווען קלאָהר אַז די פערשיעדענהייט פון 
כאַראַקטער פון איהרע עלטערן האָט איהר געמאַכט יסורים, זי האט 
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אַ ווינק געגעבען מיט דער האַנד צום פאָטער און ער איז צוגעגאנגען 
און האָט זיך נעבען איהר געזעצט, ‏ 

-- פּאַפּא, מיינע קרעפטען נגעהען מיר אויס מיט יערען טאָג 
און איך ווייס אז איך מוז זיך שיידען פון דער וועלט. עס זיינען 
דאָ עטליכע זאַכען, וועלכע איך ווי? זאָגען און טהאָן, --- וועלכע איך 
דאַרף טהאָן. דו ביזט אָבער ניט צופריעדען ווען איך רייד וועגען דיע- 
זען געגענשטאַנד. דאָך מוז עס קומען ; מען קען עס ניט אָפּליינען. 
ווילסטו, אז איך זאָל איצטער ריידען ? 

--- מיין קינד, איך על הערען ! האָט סיינט קלער געזאָנט זיך 
צודעקענדיג מיט איין האַנד די אוינען און מיט דער אַנדערער האָט ער 
אונטערגעהאלטען עװאַ'ן. | 

--- דאַן װוי? איך אַז אַלע אונזערע לייט זאָלען זיך דאָ פערזאַט- 
לער, איך װויל זיי עטװאָס זאָנען, האָט עווא געזאָגט. 

-- זאָל זיין אזוי,4 האָט סיינט קלער געזאָגט מיט פערקלעמטען 
האַרצען. 

מיסס אָפעליאַ האָט אַװעקגעשיקט רופען אַלע דיענער און אין 
אַ וויילע אָרום זיינען אַלע געווען אין צימער, 

עוואַ איז געלעגען אויף איהרע קישענס. איהרע שעהנע האָאָר 
האָבען בעדעקט איהר געזיכט און איהרע אויגען האָבען בעטראכט 
די לייט. 

די דיענער האָבען מיט פערקלעמטע הערצער בעטראַכט די טרויע- 
ריגע סצענע.. עווא'ס געזיכט האָט אויף זיך געטראַנען דעם צייכען 
פון טויט און נעבען איהר זיינען געלעגען איהרע אָפּנעשניטענע נאָלדע- 
גענע לאָקען, מערי איז נגעזעסען אייננעבוינען און האָט געוויינט. 

די דיענער האָבען איינגעבוינען די קעפּ און האָבען געזיפצט. 
אַ טיעפע שטילקייט האָט געהערשט אַזױ וי אויף א בית עולם. 

עווא האָט זיך אויפגעהויבען פון איהר געלענער און האָט אַלעמען 
ערנסט בעטראבט. 

-- איף האָב נאָך אייך געשיקט, מיינע פריינד, ווייל איך ליעב 
אייך און איהר ליעבט מיך, 
| -- יעס, אֶה, יעס, מיר ליעבען אייף, סיסס עוא, מיט'ן 

גאַנצען האַרצען, האָבען אַלע געענטפערם אין איין קול. גאָט זאָל 

אייך בענשען ! 
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--- יעס, איך ווייס, אַז איהר ליעבט מיך. עס איז ניטאָ פון 
אייך, וועלכע איז ניט געווען זעהר פריינדליך צו מיר, און איך וװעל 
אייך עטװאָס געבען, דאָס ווען איהר װועט דערויף קוקען װעט איהר 
זיך דערמאָהנען אין מיר. איך װעל אלעמען פון אייך געבען א לאָקען 
פון מיינע האָאָר און דאָס וועט זיין מיין ?עצטער געשיינק פאַר אייך. 

עס איז אונמעגליך צו בעשרייבען די סצענע װאָס דאָ איז פאָר- 
געקומען וען יעדערער פון זיי האָט גענומען די ביסע? האָאָר ; אַנ- 
דערע זיינען געפאַלען אויף די קניע, אַנדערע האָבען געיאַמערט אוים'ן 
קול, ביז מיסס אָפעליאַ האָט זיי געמוזט איינציגווייז אַרויספיהרען 
פון צימער. 

ענדליך זיינען אַלע אַרױס אויסער טאָם'ן און מעמי'ן. 

- דאָ, אָנקעל טאָם, איז אַ פּראַכטפאָלער לאָקען פאר דיר. 
און דו טרייע, גוטע, ליעבע מעמי ! האָט זי געזאָגט ארומנעהמענ- 
דיג איהר האַלז,, דאָ איז פאר דיר אויך. 

-- אֶה, מיסס עווא, איך ווייס ניט וי אַזױ איך װעל קענען 
לעבען אֶהן אייך ! און מעמי האָט זיך אין גאַנצען איבערגעגעבען צו 
איהרע שמערצען. 

מיסט אָפעליאַ האָט לייכט אַרױסגעשטופּט טאָם'ען און מעמי'ן 
פון צימער און האָט שוין געדאַכט אַז קיינער איז שוין ניט געבליעבען, 
אָבער ווען זי האָט זיך אומנעדרעהט, האָט זי דערזעהען טאַפּסין 
שטעהענדיג. 

--- פון װאַנען קומסטו אַהער ? האָט זי איהר געפרעגט ? 

--- איך בין געווען דאָ, האָט טאַפּסי געזאָגט ווישענדיג די טרע- 
רען פון די אויגען. אֶה, מיסס עװאַ, איך בין געווען א שלעכבטע 
מיידע? ; ווילט איהר מיר אויך געבען א ביסעל ? 

--- יעס, אַרימע טאַפּסי, געוויס װעל איך דיר געבען. יעדעס 
מאָל װאָס דו װעסט קוקען דערויף, זאָלסטו געדענקען אַז איך ליעב 
דיך, און אז איך האָב געװאָלט, אז דו זאָלסט זיין אַ גוטע מיידעל. 

-- אֶה, מיסס עווא, איך סטאַרע זיך וי ווייט איך קען צו זיין 
אַ נוטע מיידעל. 

מיסס אַפעליאַ האָט זי לאננזאם אַרויפגעפיהרט און האָט פער- 
מאַכט די טהיר. | | 

נאָך דער אויבען בעשריעבענער סצענע איז עוואַ געװאָרען אַלץ 
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שװאַכער און שװאַכער און עס איז שוין קיין צווייפעל ניט געווען, אַז 
די ענד איז שוין געווען ניט ווייט. ‏ - 

| טאָם מלענט יעצט פערבריינגען פיעל צייט אין עווא'ס צימער, 
ער ר פפענט דאָרטען זיצען און װאַכען טאָג און נאַכט. עווא אין גע" 
װאָרען זעהר נערוועז און מען פלעגט זי דארפען טראָנען אויף די הענר, 
און דאָס איז געווען טאָם'ס גרעסטער פערגעניגען צו טראָגען איהר 
קליינעם לייכטען קערפּער אויף די הענד אין גאָרטען אָדער אויף דער 
וועראנדא,. איהר פאָטער פלענט טהאָן דאָס זעלבע. און זי פלעגט אָפט 
צו איהם זאָנען : | 

-- אֶה, פּאַפּא, לאָז סיף טאָם נעהמען. אָרימער מאַן. דאָס 
איז אַלעס װאָס ער קען טהאָן פאר מיר, לאָז איהם האָבען דעם פער- 
געניגען. 

--- איך האָב אויך דערפון פערגעניגען, עוואָ,. האָט איהר פא- 
טער געזאָגט. 

--- װעל, פּאפּא, דו קענסט טהאָן אַלעס און ביזט צו מיר אַלעם. 
דו לעזט פאַר מיר, זיצט אִפּ נעבען פֿיר נעכט, און טאָם האָט נאָר דעם 
טראָגען און װאָס ער קען צו מיך זיננען. דאן אין ער שטאַרקער 
פֿאַר דיר. . 
דער וואונש צו טהאָן עפּעס פאר עווא'ן איז געווען ביי יעדען 
איינעם אין הויז, ווען מען װאָלט זיי צונעלאָזען. 

דער אָרימער מעמי'ס הארץ האָט געצויגען צו איהר פיעבלינג, 
אָבער זי האָט ניט געקענט געפינען קיין געלעגענהייט. מערי אין גע" 
ווען קראנק וי געוועהנליף און פלעגט זי ניט אָפּלאָזען 8 מינוט ניט 
ביי טאָג און ניט ביי נאַכט,. אויסער אַ קוק טהאָן אין עוואַ'ס צימער 
אָדער פערבייגעהענדיג זאָנען אַ פַּאֲאֶר ווערטער, האָט זי מעהר נאָר 
ניט געקענט טהאָן. 

--- איך פיה? עס מיין פליכט, פלענט מערי זאָגען, אַז איך זאָל זיך 
אַליין שאַנעווען, איך זאָל האָבען קרעפטען אוימצופּאַסען אויף די 
טהייערע קינד. 

--- טאַקע, מיין טהייערע, איך האָב געגלויבט. אַז אָפעליא טהוט 
עס, האָט סיינט קלער געענטפערט. 

--- דו רעדסט וי אַ מאַן,, סיינט קלער. עפּעס אַזױ וי א מוטער 
װאָלט טאַקע געקענט אין אַזאַ פאל פערטראָטען ווערען פון אנאנ- 
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דערן, אָבער װאָס מאַכט עס. קיינער ווייס ניט װאָס איך פיהל ! אי 
קען ניט אַװעקמאַכען מיט'ן האַנד וי דו. 

סיינט קלער האָט געשמייכעלט,. איהר מוזט עס איהם פערציי" 
הען, ער האָט זיך ניט געקענט העלפען, --- דען סיינט קלער האָט נאָך 
געקענט שמייכלען ; וייל? אַזױ שיינענד און רוהיג איז געווען די אִפּ- 
שיעדס רייזע פון דער קליינער נשמח, --- דורך אַזעלכע זיסע און פּער- 
פיומירטע ווינטלעך איז די קליינע שיפעלע געטראָגען געװאָרען צו די 
הימלישע ברעגען, -- דאָס עס איז געווען אונמעגליך צו פיהלען, אַז 
דאָס עס איז געווען דער טויט, וועלכער האָט זיך גענעהערט. דאָס 
קינד האָט ניט נעפיהלט קיין שמערצען, נאָר אַ רוהינע, ווייכע שוואכ- 
קייט, וועלכע איז טעגליך און כמעט אונבעמערקט געװאַקסען ; און 
זי איז געווען אַזױ שעהן, אַזױ ליעבליך, אַזױ פערטרויט, אַזױ גליק- 
ליך, דאָס מען האָט ניט געקענט ווידערשטעהען די בערוהיגענרע 
ווירקונג פון דער לופט פון אונשולד און פריעדען, וועלכע האָט געשיינט 
צו שוועבען אַרום איהר. סיינט קלער האָט געפיהלט אַז אַ זאָנדערבאַרע 
רוהינקייט האָט איהם אַרומגענומען. עס איז ניט געווען קיין האָפנונג, 
--- דאָס איז געווען אונמעגליך. עס איז ניט געווען קיין אונטערגעבען 
זיך, עס איז נאָר אַ שטילע רוהע אין דער געגענװאַרט, וועלכע האָט 
נעשיינט צו זיין אַזױ זיס, דאָס ער האָט גאָרניט געװאָלט דענקען פון 
קיין צוקונפט. עס איז געווען די שטילקייט פון גייסט, וועלכע מיר 
פיהלען צווישען די שעהנע מילדע וועלדער אין הערבסט ווען די שעה- 
נע פערשווינדענדע רויטקייט איז אויף די בוימער, און די לעצטע 
הערבסט בלומען זיינען ביי דעם טייך ; און מיר פרייען זיך מיט דעם 
נאָך מעחר, ווייל מיר ווייסען, אַז באַלד װועט אַלעס פערגעהען, 

טאָם האָט שוין יעצט ניט געשלאָפען אין זיין צימער. ער 
פלענט יעצט שלאָפען אויף דער וועראנדא נעבען עווא'ס טהיר. ער 
האָט געװאָלט זיין צו דער האַנד ווען מען װועט איהם רומען. 

-- אָנקעל טאָם, װאָס איז געװאָרען מיט דיר, װאָס דו האָסט 
אָנגעפאננען צו שלאָמען אין אלע ווינקעלעך וי א הונד ? האָט מיסס 
אָפעלִיא געזאָגט.. איך האָב גענלויבט, אַז דו בעלאנגסט צו דער בע- 
סערע קלאסע שווארצע, װאָס ליעבען צו שלאָפען אין אַ בעט, 

--- איך ליעב צו שלאָפען אין אַ בעט, מיסס פילי, אָבער 
יעצט -- 
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-- נו, און װאָס איז יעצט ? 

--- מיר דארפען ניט ריידען אַזױ הויך, דען מאַסטער סיינט 
קלער קען נאָך הערען. אָבער איהר ווייסט דאָך מיסס פילי, אַז צוועלף 
אַ זיינער קומט דער מלאך נאָך דער נשמה. דארף מען װאַכען. 

מיסס אָפּעליאַ האָט געװאָלט עפּעס זאָגען, אָבער זי האָט גע 
שוויגען און האָט זיך אָפּגעקעהרט, 

אָרום צוועלף אַ זיינער האָט טאָם דערהערט מיסס אֶמעליא'ס 
שטימע : 

--- געה גלייך, נאָכ'ן דאָקטאָר, שנעל וי דו קענסט ! און דאן 
האָט זי גלייך אָנגעקלאפּט אין סיינט קלער'ס צימער, 

--- קוזין, האָט זי געזאָגט, איךף װאָלט וועלען אַז דו זאָלסט 
קומען. 

דיעזע ווערטער זיינען געפאלען אויף זיין האַרצען װי לאָפּעטעס 
ערד אויף אַ טרונע אין נרוב. אין איין מאַמענט איז ער געווען אין 
עוואַ'ס צימער און איז געשטאַנען איינגעבוינען איבער עװואַ'ן וועלכע 
איז נאָך געשלאָפען. 

דאָס װאָס ער האָט געזעהען האָט געמאַכט. זיין האַרץ שטעהן 
שטי?,. אויף דעם געזיכט פון זיין איינצינען געליעבטען קינד איז גע" 
ווען דער צייכען פון דעם נאָהענטען טויט ! 

אַלע זיינען געשטאַנען און האָבען אויף איהר געקוקט און עס 
איז געווען אַזױ שטיל אַז אפילו דער טיק-טאַק פון זייגער האָט געשיינט 
צו זיין אַ שטאַרקער, אין אַ פַּאֲאֶר מינוטען איז טאָם צוריקגעקומען 
מיט'ן דאָקטאָר, 

ווען ער איז אַריינגעקומען און האָט אַ קוק געגעבען אויפ'ן קינד 
איז ער געבליבען שטעהן גלייך מיט אַלע. 

--- ווען איז דיעזע ענדערוננ געקומען ? האָט ער שטילערהיר 
געפרעגט ביי מיסס אָפעליאַ. 

--- אַרום האַלבע נאַכט, האָט זי געענטפערט. מערי, וועלכע 
האָט דערהערט דעם גערויש, איז שנעל אַריינגעלאָפען פון איהר צִי- 
מער, | 

--- אונוסטין ! קוזינע ! אֶה, װאָס איז ! האָט זי שנעל גע" 
פרעגט, 
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-- ששש ! האָט סיינט קלער געזאָגט מיט אַ הייזעריגער שטימע : 
זי שט אַר ב ט! 

מעמי האָט געהערט די ווערטער און איז אַועקגעפלוינען אוים- 
וועקען די דיענער. די נאַנצע הויז איז באַלד געװאָרען װאַך. איבעראַל 
האָבען זיך בעוויזען ליכט מען האָט געהערט טריט, שרעקעדיגע 
פּנימ'ער האָבען זיך געציינט אויף דער װעראַנדא. און אַלע האָבען 
זיך געקוועטשט צו דער טהיר וואו עוואַ איז געלעגען. אָבער סיינט 
קלער האָט קיין זאַך ניט געזעהען און האָט ניט געהערט ; ער האָט 
נאָר געזעהען דעם בליק פון זיין איינשלאָפענדיגען קינד. 

-- אֶחה, ווען זי װאָלט כאָטש נאָך איין מאָל אויפגעמאַכט די 
אויגען און צו מיר גערעדט ! האָט ער געזאָגט, און זיך איינבויגענדיג 
אינער איהר האָט ער צו איהר גערעדט אין אויער : -- ,עוואַ, טהייע- 
רע !" 

די גרויסע בלאָע אוינען האָבען זיך געעפענט און אַ שמייכעל 
האָט זיך בעוויזען אויף איהר געזיכט,. זי האָט פּרובירט אויפצוהויבען 
איהר קאָמּ און צו ריידען. | | 

--- קענסטו מיך, עװאַ ? 

-- טהייערער פּאַפּא, האָט דאָס קינד געזאָנט סיט דער לעצטער 
אנשטרעננונג אַרומכאַפּענדיג זיין האַלז ; איהרע הענד זיינען אָבער 
גלייך צוריקגעפאלען און ווען סיינט קלער האָט אַראָפּגענומען זיין 
האַנד פון איהר געזיכט איז שוין דאָרטען געלענען דער שטעמפּעל פון 
טוט ; זי האָט געװאָלט כאַפּען דעם לעצטען אָטהעם און איז געבלי- 
בען ליגען. 

-- אֶה, דאָס איז שרעקליך ! האָט ער נגעמורמעלט, זִיך אִמֹּי 
קעהרענדיג אין הערצרייסענדע קװאַלען, און אָנכאַפּענדיג טאִם'ם 
האַנד : -- אֶה, טאָם, מיין יונג, דאָס טויטעט מיף ! 

טאָם האָט געהאָט זיין מאַסטערס האַנד אין זיינע און טרעהרען 
זיינען גערונען איבער זיינע שואַרצע באַקען. 

-- אַלעס איז פאַרביי, מאַסטער, פארביי ! 

עוואַ איז געווען טויט, 
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זיעבעןזאוזיצוואנסטיגסטער קאַפּיטעל, 
דאָס לעצטע אויף דער ערד. 


אַלע זאַכען װאָס זיינען געווען אין עווא'ס צימער זיינען געווען 
אַרומגעװיקעלט אין ווייסען טול, און די בלומען האָבען דאָרטען אויך 
ניט נעפעהלט. אין מיטען צימער איז געשטאַנען עווא'ס שנעע ווייסע 
בעטעל בעפּוצט אין ווייסען און אין איהר איז געלעגען עואַ אַזױ וי 
אַ לעבעדיגע, נאָר איינגעשלאָפען מיט אַ שלאָף, פון וועלכען מען 
װאַכט ניט אויף ! | 

סיינט קלער איז געשטאַנען מיט פערליינטע הענט און האָט גע" 
קוקט אויף דאָס טויטע קינד. ווער קען זאָגען װאָס ער האָט געקלעהרט ? 
דען פון דער צייט װאָס ער האָט נעהערט : ,זי איז טױט !7 איז 
פאַר איהם געווען אַלעס אַ טומאַן אַלעס אַ שװאַרצער מאַנטעל. ער 
האָט געהערט נעבען זיך שטימען ; ער האָט געהערט פראַנען און אַנט- 
װאָרטען { מען האָט איהם געפרעגט ווען די בעערדיגונג וועט זיין און 
ער האָט געענטפערט, אַז עס אַרט איהם נים, 

אַדאָלף און ראָזא האָבען אַלֶעס צורעכט נעמאַכט אין צימער נאָך 
זייער געשמאַק. זיי האָבען די טויטע בעפּוצט מיט בלומען און סיינט 
קלער איז געשטאַנען און האָט צונעקוקט. דאָ איז טאָפּסי אַריינגעקן- 
מען מיט פערוויינטע אויגען און האָט געטראָגען בלומען אין האַנד. 

--- דו מוזט אַרױסגעהן, האָט צון איהר ראָזא אַ שעפּטשע גע- 
טהאָן מיט אַ בעפעהלענדען טאָן, ד | האָכט דאָ ניט װאָס צו טהאָן ! 

-- אֶה, לאָזט מיך ! איך האָב געבראַכט אַ בלום, אַזא שעה- 
נעם ! האָט טאַפּסי געזאָגט אויפהויבענדיג אַ שעהנע ראָזע. פאָזט 
מיך אַוועקלענען נאָר די איינע. 

--- געה אַרױס, האָט ראָזא מיט נאָך מעהר בעשטיסטהייט 
געזאָגט. 

--- זאָל זי זיין דאָ ! האָט סיינט קלער פּלוצלונג געזאָגט א קלאַמ- 
טהאַנדיג מיט'ן פוס. זי זאָל צוקומען, | 

ראָזאַ איז גלייך צוריקגעטרעטען און טאַפּסי איז צוגעגאַנגען צו 
דער טויטער און האָט אַגידערגעלייגט דעם בלום צו איהרע פיס. פּלוצ- 
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לונג האָט זי זיך א װאָרה געטהאָן אויף דער ערד און האָט אָנגעפאנגען 
ביטער צו וויינען. 

מיסס אָפעליאַ איז אַרײינגעלאָפען פון אַנדערן צימער און האָט 
זי געװאָלט אויפהויבען און זי איינשטילען, אָבער עס איז געוען 
אומזיסט, 

-- אַ מיסס עואַ ! אַ מיסס עואַ ! חלוואי װאָלט איך אויך גע- 
ווען טויט ! 

עס איז געלעגען אַ שטעכענדיגע ווילדקייט אין דעם געשריי, די 
בלוט איז אַריין אין סיינט קלער'ס בלייכען געזיכט און די ערשטע 
טרעהרען זייט עווא איז נעשטאָרבען, זיינען געשטאַנען אין זיינע 
אויגען. | 

--- שטעה אויף, קינד, האָט מיסס אָמעליאַ געזאָגט מיט אַ ויי- 
כער שטימע. וויין ניט אַזױ. מיסס עווא איז אַריין אין גן עדן, זי איז 
אַ מלאך ! | | : 

-- אָבער איך קען זי ניט זעהען ! האָט טאַפּסי געזאָגט. איך 
װעל זי קיינמאָל ניט זעהען. און זי האָט ווידער געשלוכצעט. 

--- אַלֶע זיינען געשטאַנען אַ וויילע אין שטילען שווייגען. 

--- זי האָט געזאָנט, אַז זי האָט מיך געליעבט, האָט טאַפּסי גע-. 
זאָגט, און ווער װעט מיך יעצט ליעבען ! יעצם איז קיינער ניט גע- 
בליעבען ! 

--- דאָס איז אמת, האָט סיינט קלער געזאַנט. צו מיסם אָפַעלִיא. 
זעה אפשר קענסטו טרייסטען די אָרימע מיידעל. | 

--- חלוואי װאָלט איך קיינמאָל ניט געבאָרען געװאָרען, האָט 
טאַפּסי ווייטער געזאָגט. איך האָב ניט געבעטען אַז איך זאָל געבאָרען 
ווערען. איך זעה ניט איין צו װאָס. 

מיסס אָפּעליאַ האָט זי מיט אַ פריינדליכען געפיהל אויפגעהויבען 
און האָט זי ארויסגעפיהרט פון צימער, דערביי זיינען ביי איהר אַ 
פּאֲאָר טרעהרען אַרױס פון די אויגען. 

--- טאַפּסי, אָרימע קינד, האָט זי צו איהר געזאָגט ווען זי האָט 
זי אַריינגעפיהרט צו זיך אין צימער. פערליר ניט דעם מוטה. איך 
ועל דיך ליעבען ווען אויך ניט װוי יענע טהייערע קינד, אָבער דו וועסט 
אין מיר האָבען א פריינר. 

מיסס אָפעליא'ס שטימע האָט מעהר געזאָגט וי איהרע ווערטער, 
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און נאָך מעחר וי דאָס זיינען געווען די עהרליכע טרעהרען, וועלכע 
האָבען געפלאָסען פון איהרע אוינען. פון דיעזער מינוט אָן האָט זי 
בעקומען אַ ממשלה איבער דער מיידע?, װאָס זי האָט עס פריהער 
ניט געהאַט. 

א שטילער לעבען איז געווען אין טויטען צימער,. עס האָט זיך 
געהערט אַ שושקעריי, טריט אַחין און צוריק מען האָט אַריינגע" 
בראכט די קליינע טרונע ; װאָנענס מיט די איינגעלאדענע געסט זיי- 
נען געקומען,. סיינט קלער איז אַרומגעגאננען וי אויפ'ן עולם התוהו, 
ער האָט נאָר געזעהען איין זאך, דאָס איז געווען דער גאָלדענער קאָפּ 
אין דער טרונע. דאן איז געקומען דער דעקע? און האָט דאָס אויך 
צוגעדעקט. ער האָט דאן מאַרשירט מיט די אַנדער הינטער די טרו" 
נע טרענער ביז דעם פּלאץ הינטען אין גאָרטען, אויף דעם ווייכען בער" 
געל, וואו עווא פלעגט פערברענגען מיט טאָם'ען און וואו יעצט איז 
געווען איהר קבר, סיינט קלער איז נעשטאַנען נעבען דעם קבר און 
האָט געקוקט מיט נלעזערנע אוינען װי מען האָט אהין אַראָפּנעלאָזען 
די טרונע מיט די אַמאָלינע עוואַ און פערדעקט מיט אַ באַרג ערד ! 

דאן זיינען אַלע אַװעקגענאַנגען ; די געסט זיינען זיך צופאָהרען 
און די אבלים זיינען געקומען צוריק צו דעם פּלאץ, ועלכער האָט 
פערלאָהרען זיין שיין אויף אייביג. מערי האָט זיך איינגעשלאָסען ביי 
זיך אין צימער און האָט געוויינט און געקרעכצעט, און זי אין נאָך 
אָנגעפאַלען אויף די דיענסטען ווען זיי האָבען געוויינט. זיי דארמען 
גיט וויינען ; זיי דאַרפען אַרומטאַנצען נעבען איהר. עס אין גענוג, 
אַז זי אַליין וויינט. 

סיינט קלער האָט אפילו קיין איין טרעהר ניט אַרױסגעלאָזען, 
האָט זי געזאָגט, ער האָט מיט איהר קיין האָאָר ניט סימפּאַטהיזירט. 
עס איז זיך געווען ווירקליך צו וואונדערן װוי א מענש זאָל האָבען אַזאַ 
האַרטע האַרץ און זאָל ניט האָבען קיין געפיה?. ווען ער װאָלט נאָר 
געוואוסט וי זי האָט געליטען. 

טאָם האָט געהאָט אַנאַנדער געפיה? אין האַרצען, וועלכער האָט 
איהם געצויגען צו זיין מאַסטער,. ער איז איהם נאַכגעגאננען וואו ער 
איז געגאַנגען. און ווען ער פלענט איהם זעהען שטונדען לאַנג זיצענדיג 
אין עווא'ס צימער מיט אַ בלייכען און אָפּנעצעהרטען געזיכט קוקענדיג 
אויף עװאַ'ס געליעבטע בילד, האָט ער געזעהען אין זיינע טרוקענע 
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אוינען מעחר שמערץ װי אין מערי'ס יאָמערן און שרייען אויף דרי 
דיענסטען. 

עטליכע טעג שפּעטער איז סיינט קלער'ס פאמיליע געווען צוריק 
אין שטאָדט. וועגען זיינע אונרוהיגקייט און שמערצען האָט אונוסטין 
געװאָלט וועקסלען דעם פּלאַץ, ' זיי האָבען אַלזאָ פערלאָזען די הוין מיט 
דעם גאָרטען און דעם קליינעם קבר'? און זיינען געקומען צוריק אין 
נידאָרליענס. דאָ האָט זיך סיינט קלער אַריינגעלאָזען אין לעבען, ער 
איז געווען שטענדיג בעשעפטיגט. געלאַכט, געוען פרייליך, גע- 
לעזען צייטונגען, גערעדט וועגען פּאָליטיק, אַזױ דאָס מענשען הא- 
בען נאָר געוואוסט אַז ער איז אן אב? נאָך דעם שװואַרצען באנד װאָס 
ער האָט געטראָנען אויפ'ן הוט ווער האָט אַלזאָ געקענט וויסען, אַז 
דיעזער אויסענזייטיגער שמייכעל איז מעחר ניט געווען וי א דעקעל 
איבער אַ דורכנעשטאָכענער האַרץ. 

--- מר. סיינט קלער איז אַ זאָנדערבאַרער מענש, האָט מערי גע- 
זאָגט צו מיסס אָפעליאַ'ן אין אַ בעקלאָגענדיגען טאָן,. איך האָב נע" 
גלויבט, אַז אויב עס איז עפּעס נגעווען אין דער וועלט װאָס ער האָט 
געליעבט, איז עס געווען אונזערע טהייערע קליינע עווא. אָבער וי 
עס שיינט, פערגעסט ער זי זעהר לייכט, איך קען איהם ניט ברעננען 
דערצו,, אַז מיר זאָלען ריידען וועגען איהר. איך האָב ווירקליך גע- 
גלויבט, אַז ער האָט געהאט מעחר געפיהלען פאַר איהר, 

-- שטילע ואַסער גראָבט טיעף, זאָגט אַ ווערטעל, האָט מיסס 
אָפעליאַ געזאָגט, 

-- איך גלויב ניט אין אזעלכע זאַכען,. עס אין נאָר גערעדט. 
ווען מענשען פיהלען עפּעס, קען מען עס זעהען. זיי קענען עס ניט 
בעהאַלטען,. דאָך איז עס אַ גרויסער אונגליק אַז מען האָט געפיהלען. 
איך װאָלט בעסער וועלען זיין װי סיינט קלער. מיינע געפיהלען מאַ- 
כען מיר דעם טויט, 

--- אָבער, מיסיס, ‏ מאַסטער סיינט קלער ווערט מאָנער וי אַ 
שאטען,. מען זאָנט אַז ער עסט גאָרניט, האָט מעמי געזאָנט,. איף 
ווייס, אַז ער פערגעסט ניט עואַ'ן. איך ווייס אַז קיינער קען עס 
ניט -- די טהייערע, זיסע , ליעבע בעשעפעניס ! האָט זי צוגעזעצט - 
זיך ווישענדינ די אויגען. 

-- װעל, אין יעדען פאל דענקט ער וועגען מיר גאָרניט, האָט 
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מערי געזאָגט. איף האָב פון איהם ניט געהערט קיין איין טרייסט" ‏ 
װאָרט און ער דאַרף וויסען וויפיע? אַ מוטער פיהלט מעחר פון אַנאַנ" 
דערן, ‏ נאָר איך ווייס וי איך פיה?, קיין אַנדערער ווייס עס ניט וי 
עס שיינט. עווא האָט עס געוואוסט, אָבער זי איז ניטאַ ! און מערי 
האָט זיך צוריקגעלייגט אויפ'ן דיװאַן און האָט שטאַרק געוויינט. 


מערי איז געווען איינע פון יענע שטערבליכע, אין וועמעס אוי- 
גען אלעם האָט געהאַט אַ גרויסען ווערטח װאָס איז פערשוואונדען, 
און טאָמער האָט זי עס געהאַט האָט זי נאָר געזוכט חסרונות אין דעם. - 


אכט-און-צװאַנציגסטער קאַפּיטעל 
פעראייניגט. - 


איין װאָך נאָך דער אַנדערער זיינען געפלאָסען אין סיינט קלער'ס 
הויז און די כװאַלעס פון לעבען האָבען זיך צוריקנעקעחרט צו זייער 
געוועהנליכען לויף, די צייט קוקט ניט אויף די צרות און קואלען 
ואָס זי לאָזט הינטער זיך ; זי געהט זיך נאַנץ קאַלט ווייטער און 
ווייטער. מיר מוזען עסען, טרינקען, אַרבײיטען און טהאָן אַלע נעטהי- 
גע זאכען אין לעבען, כאָטש מיר האָבען אין לעבען קיין אינטערעס 
ניט. | 

דער גאַנצער אינטערעס און האַפנונג פון סיינט קלער'ס לעבען איז 
געווען אַריינגעטהאָן אין דעם קינד. פֿאַר עואַ'ן האָט ער געקליבען 
זיין פערמענען, פאַר איהר האָט ער אוועקגעגעבען זיין צייט ; ער 
האָט פאַר איהר נעטהאָן אַלעס װאָס ער האָט נאָר געקענט. און יעצט, 
אַז זי איז שוין אַװעק אויף אייביג,, האָט ער פּערלאָרען דעם אינטערעס 
אין לעבען. 

דער איינציגער נפש אין וועמען סיינט קלער האָט געהאַט אינ" 
טערעס איז געווען טאָם. קיינער אין דער וועלט האָט איהם ניט אַזױ 
דערמאָהנט אָן עווא'ן װוי ער ער פלענט איהם האַלטען שטענדיג נע" 
בען זיך. און מען װאָלט זיך דעריבער ניט געוואונדערט, וען מען 
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װאָלט געזעהען מיט וועלכער ערגעבענהייט, מיט וועלכער ליעבע טאָם 
מלענט איהם נאָכגעהן טריט ביי טריט. 

-- װעל, טאָם, האָט צו איהם סיינט קלער געזאַנט אַ טאָג נאך 
דעם וי ער האָט אָנגעפאנגען אויסצומאַכען זיינע בעפרייאונגס פֹּאַ- 
פּיערען, איך על דיך מאַכען פאַר א פרייען מאַן. סמאך אַלזאָ פאַר" 
טיג דיינע זאַכען צו פאָהרען נאָך קענטאָקי, 

די פּלוצליכע פרייד װאָס האָט א שיין געטהאָן אויף טאָם'ס געזיכט 
און דער אויסרוף  :‏ גאָט זיי דאַנק ! האָט א ביסע? געערגערט 
סיינט קלער'ן. ער האָט ניט געװאָלט, אַז טאָם זאָל איהם אַזױ גיך 
פערלאָזען, 

-- עס איז דיר דאָך ניט געווען אַזױ שלעכט דאָ, דאָס דו זאָלסט 
שוין וועלען אַזױ שנעל אַװעק פון דאַנען ? 

--- ניין, מאַסטער סיינט קלער, ניט דאָס ; עס איז וויי? איךף 
װועל זיין אַ פ רייער מ אן! אָט דאָס פרייט מיף, 

--- דענקסטו אַליין ניט, אַז עס איז דיר געווען בעסער, וי ווען 
דו װאָלסט געווען אַ פרייער מאַן ? 

-- ניין, געוויס ניט, מאַסטער סיינט קלער, האָט טאָם געענט- 
פערט מיט איין ענערגישען טאָן. געוויס ניט ! 

-- פֿאַר װאָס, טאָם ? װאָלסטו געקענט האָבען אַזעלכע קליו" 
דער און אַזאַ לעבען וי דו האָסט געהאָט ביי מיר ? 

-- איך ווייס דאָס אַלֶעס,, מאַסטער סיינט קלער,. דער מאַסטער 
איז געווען צו גוט צו מיר, אָבער, מאַסטער, איך וװיל בעסער האָ- 
בען אָרימע קליידער, איין אָרימע הויז און אלעס אָרעם, אבי מ יינע, 
איידער איך זאָל האָבען די בעסטע זאַכען און זיי זאָלען זיין יענעמס. 

--- איך דענק, אַז עס איז אַזױ, טאָם, און אין א מאָנאָט אַרום 
וועסטו מיך פערלאָזען, האָט סיינט קלער געזאָגט מיט איין עטװאָס 
אונצופריעדענער מינע.. איך האָב גערעכענט אַז דו וועסט נאָך בלייבען 
מיט מיר אַ קורצע צייט, 

--- איך װוע? מיט אייך בלייבען אַזױ לאַנג װוי איהר ווילט, מאַס- 
טער, ביז איהר װעט ניט האָבען מעהר קיין צרות. 

--- ביז איך על ניט האָבען מעהר קיין צרות, טֹאִם ? האָט 
סיינט קלער טרויריג געזאָגט קוקענדיג אין פענסטער. און ווען וועלען 
זיך מיינע צרות ענדינען ? 
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-- ווען מאַסטער סיינט קלער וועט ווערען פרום, האָט טאָם נע- 
ענטפערט. | 

--- און דו מיינסט טאַקע צו בלייבען ביז יענעם טאָג ? האָט סיינט 
קלער געזאָגט מיט אַ שמייכע?, זיך אומדורעהענדיג פון פענסטער און 
אַרויפליינענדיג זיין האַנד אויף טאָם'ס שולטער, אָ, טאָם, דו גוטער, 
נאַרישער יונג ! אַזױ פאַנג על איך דיף ניט האלטען. געה אַהיים 
צו דיין ווייב און קינדער און גריס אַלעמען פון מיינעט וועגען. 

-- איך גלויב אז דער טאָנ וועט קומען, האָט טאָם ערנסט 
געזאָגט מיט טרעהרען אין די אוינען,. נאָם האָט אַרבייט פֿאַר'ן 
מאַסטער, 

--- װאָס, אַרבייט ? האָט סיינט קלער געזאָנט. ועל, טֹאִם, 
גיב מיר דיין מיינוננ ווענען דעם פאָרט אַרבײיט, לאָמיך הערען. 

--- װעל, אפילו איין אָרימער קער? וי איך האָט אן ארבייט פון 
גאָט, און מאסטער סיינט קלער װאָס איז געלערנט, װאָס האָט רייב- 
טהימער, פריינד ; ויפיעל דארף ער שוין קענען אױפּטהאָן פאר 
גאָט ! 

-- טאָם, וי מיר שיינט דענקסטו, אַז נאָט דארף האָבען, אַז 
מען זאָל טהאָן זעהר פיעל פאר איהם, האָט סיינט קלער געזאָגט 
שמייכלענריג, 
| --- ווען מיר טהוען פאר די מענשען, טהוען סיר פאר נאָט, האָט 
טאָם געזאָנט. | 

-- גוטע תורה, בעסער וי דר, ב. פּרעדינט, װאָלט איך שווערן, 
האָט סיינט קלער געענטפערט. | 

די אונטערהאַלטונג איז דאָ אונטערבראָכען געװאָרען דורך דעם 
אָנמעלדען, דאָס אייניגע געסט זיינען געקומען. 

מערי סיינט קלער האָט געפיהלט דעם פערלוסט פון עווא'ן אַזױ 
וי זי האָט געפיהלט ווענען אַנדערע זאַכען. דערפאר האָבען עס 
שטאַרק געפיהלט די דיענער, וועלכע האָבען אין איהר פערלאָרען אַ 
געשיצערין געגען דער מיסעס,. איבערהויפּט האָט זיךף ניט געקענט 
טרייסטען מיימי, וועלכע פלענט וויינען טאָג און נאַכט וועגען איהר 
טהייערער און געליעבטער עווא. | 

מיסם אָמעליאַ האָט געפיהלט דעם פערקוסט און דאָס האָט גע" 
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מאַכט איהר גוטע האַרץ נֹאָךְ ווייכער און פריינדלינער צו טאַפּסין, 
וועלכע איז יעצט געווען אַנדערס װוי א מאָל, יי 

איין טאָג, ווען מיסס אָפעליאַ האָט זי געשיקט רופען, אין זי 
געקומען און האָט עפּעס האַסטיג אַרײנגעשטופּט אין בוזים אַריין. 

--- װאָס טחוסטו דאָרטען, דו טייווע? ? דו האָסט שוין עפּעס 
גע'גנב'עט, האָט געזאָנט די קליינע ראָזאַ, וועלכע איז זי געגאַנ- 
נען רופען,, אָנכאַפּענדיג זי פאַר'ן אָרים. 

--- לאָזט מיך צופריעדען, סמיסס ראָזאַ, האָט טאַפּסי געזאָנט 
זיך רייסענדיג פון איהר, דאָס איז ניט אייער זאַך ! 

--- זיי ניט קיין חצופה, האָט ראָזא אויסנערופען. איךף האָב 
געזעהען, אַז דו האָסט עפּעס בעהאַלטען. איך קען דיינע שטיק, און 
ראָזאַ האָט זי פעסטער אָנגענומען ביין אָרעם און האָט פּרובירט 
אַרינצושטופּען איהר האַנד אין איהר בוזים, און טאַפּסי, וועלכע איז 
צורייצט געװאָרען, האָט זיך געבריקעט און האָט העלדיש געקעמפּפט 
פאר דאָס װאָס זי האָט בעטראכט אַלס איהרע רעכטע. דער רויש און 
דער געטומעל פון דער שלאכט האָט געבראכט מיסס אָפעליאַ און סיינט 
קלער אויף דעם קאַמפּף-פּלאַץ, | 

זי האָט גע'גנב'עט ! האָט ראָזא געזאַנט. 

-- איך האָב עס ניט געטהאָן ! האָט טאַפּסי אויסגערופען שלוב- 
צענדיג מיט ליידענשאַפט. 

-- גיב נאָר אַהער װאָס דוּ האָסט דאָ ! האָט מיסס אָפעליאַ 
שטרענג אויסגערופען. 

טאַפּסי איז געווען אונענטשלאָסען, אָבער אויף אַ צווייטען בע" 
פעה? האָט זי אַרױסגעצױנען אַ קליינעם פּעקע? איינגעוויקעלט אין 
איהרען איין אַלטען זאָק. 

מיסס אָפעליאַ האָט אַרױסנעשלעפּט פון זאָק אַ קליינעם ביכעל און 
אַ פערוויקעלטען פּאַפּיער אין וועלכען עס איז געלענען א לאָק פון 
האָאָר, וועלכען עוואַ האָט איהר גענעבען אין יענעם דענקווירדיגען 
טאָג. 

סיינט קלער איז געווען זעהר געריהרט ווען ער האָט עס דערזע- 
הען. דער ביכעל איז געווען אַרומגעװיקעלט מים אַ פּאַסיק פון שװואַר" 
צע קרעפּ, װאָס אין אָפּגעריסען געװאָרען פון דעם טרויער"טוף. 
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-- צו װאָס האָסטו דאָס אַרומגעװיקעלט אַרום דעם ביכעל, האָט 
סיינט קלער געפרעגט. 

-- ווייל, ווייל, מיסס עװאַ, -- אֶה, נעחמט עס פון מיר ניט 
אַװעק, זעהט ! האָט זי געזאָגט זיך אנידערזעצענדיג אויף דער ערר 
און האָט שטאַרק געוויינט. 

סיינט קלער האָט געשמייכעלט. אָבער אין זיינע אוינען זיינען 
געווען טרעהרען ווען ער האָט געזאָגט : | 

--- וויין ניט, ויין ניט, נאֲַדיר דאָס צוריק, זאָנענדיג דאָס, 
האָט ער צוזאמענגענומען אַלֶעס און האָט עס איחר אַרינגעװאָרפען 
אין שויס אַריין. דערויף האָט ער גענומען מיסס אָפעליאַ און איז מיט 
איהר אַריין אין זאַל, 

--- איך דענק, אַז דו קענסט ווירקליך עפּעס מאַכען פון דעם נפֿש, 
האָט ער געזאָנט צייגענדיג מיט'ן גראָבען פינגער הינטער זיך. אַ הארץ 
װאָס קען ווירקליך פיהלען טרויער איז פעהיג צו גוטעס. דו מוזט 
פּרוכירען צו מאַכען עפּעס פון איהר, 

--- דאָס קינד האָט זיך זעהר פיע? פערבעסערט, האָט מיסס 
אָפעליאַ געזאָגט און איך לייג אויף איהר גרויסע האָפנונגען, אָבער, 
אוגוסטין, איין זאך װעל איך דיך פרעגען : װעט דאָס קינד זיין דיי- 
נע אָדער מיינע ? 

--- װאָס פאר אַ פראגע, איף האָב זי דיר דאָך אַועקגעגעבען, 
האָט אוגוסטין געזאָגט. | 

--- אָבער ניט געזעצליך. איך ווי? אַז זי זאָל זיין מיינע גע" 
זעצליך. | 
--- אַהאָ, קוזינע ! האָט אונוסטין געזאָגט. װאָס וועלען די אַבאָ- 
לישאָניסטען דעריבער דענקען ? זיי וועלען דאַרפען גוזר תענית זיין 
ווען דו זאָלסט בייטען דיין מיינונג און ווערען א שקלאווען-האלטערין ! 

--- נאַרישקייטען ! איך ווי? אַז זי זאָל זיין מיינע כדי איך זאָל 
זי קענען ברענגען אין די פרייע שטאַאַטען און איהר דאָרטען געבען 
די פרייחייט, איך װי? אַז דו זאָלסט זי מיר אָפּשרײבען. 

--- נו, גוט, איךף על דאָס טהאָן, האָט סיינט קלער געזאָגט, 
און ער האָט זיך אַנידערגעזעצט לעזען אַ צייטונג. | 

--- אָבער איך ווי?, אַז דאָס זאָל גלייך געשעהען, האָט מיסט אֶפע" 
ליא געזאָנט, 
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--- װאָס האָסטו אַזױ קיין צייט ניט ? 

-- ווייל יעצט איז גראד די צייט דאָס צו טהאָן, האָט מיס אַפעליא 
געזאָגט. אָט האָסטו טינט און פעדער און פּאַפּיער, נעהם שרייב. 

סיינט קלער, וועלכער האָט אַזױ וי די מעהחרסטע מענשען פון 
זיין קלאסע, אין אַלגעמיין פיינד געהאט, אַז מען זאָל פון איהם 
פּערלאַנגען אַז ער זאָל טהאָן עפּעס גלייך אויף'ן אָרט, איז געוען 
ניט צופריערען מיט מיסס אָפעליאַ'ס אויפדרינגען. 

--- װאָס איז די מעשה ?4 האָט ער געזאָגט, וילסטו ניט נעה- 
מען מיין װאָרט ? מען װאָלט געקענט דענקען אַז דו האָסט זיך גע- 
לערנט פון אינדיאַנער, אַזױ צו צושטעהען צו אַ מענשען ! 

--- איך וויל זיין זיכער אין דעם, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט, 
דען דו קענסט נאָך שטאַרבען אָדער באַנקראָטירען, און טאַפּסי קען 
נאָך פערקויפט ווערען און איך זאָל דאָס אפילן ניט קענען מער- 
הינדערן. 

--- אַזױ, וי איך זעה ביזטו זעהר פאָרזיכטינג. און אזוי וי איך 
בין דאָ אין די הענד פון אַ יענקי (מיינענדיג אָפעליאַ'ן) בלייבט פאַר 
מיר ניט מעחר צו טהאָן וי זיך אונטערצוגעבען. און סיינט קלער האָט 
אויפנעשריעבען דעם פּאַפּיער אין אַ געזעצליכער פאָרמע, אַז ער שענקט 
איהר טאַפּסין, מיט גרויסע קלאָהרע בוכשטאַבען און האָט זיך אונ- 
טערגעשריעבען מיט א קנאַקעדיגען צוק. 

נא, אָט האָסטו שווארץ אויף ווייס מיסס װערמאַנט ! האָט 
ער געזאָגט דערלאנגענדיג איהר דעם פּאַפּיער. 

-- ביזט אַ גנוטער יונג, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט שמייבלענ" 
דיג אָבער דארף מען דערצו ניט האָבען קיין עדות ? 

--- צום שווארץ יאָהר ! יעס, מערי, האָט ער אויסגערוטען 
אויממאַכענדיג די טהיר פון זיין פרוי'ס צימער, קום אַהער, די מו- 
זינע װוי? האָבען אַז דו זאָלסט אַועקלענען דיין אייגענע האנד. שרייב 
אָקאָרסט אונטער דיין נאָמען אָט דאָ. 

--- װאָס איז דאָס ? האָט מערי געזאָנט ווען זי האָט שנעל 
דורכגעלעזען דעם פּאַפּיער. לעכערליך ! איך האָב גענליבט, אַז די 
קוזינע איז צו פרום פאַר אַזעלכע מיאוסע זאַכען, האָט זי צוגעזעצט 
און האָט דערביי נאַכלעסיג אונטערגעשריעבען דעם פּאַפּיער. אָבער 
אויב זי האָט חשק צו דעם אַרטיקעל? פערגין איך עס איחר. 
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-- נא, יעצט איז זי דיינע מיט לייב און לעבען, האָט סיינט 
קלער געזאָגט דערלאַנגענדיג איהר דעם פּאַפּיער. 

--- זי איז איצטער ניט מעהר מיינע וי זי איז געווען פריהער, 
האָט מיסס אָפעליאַ געזאָנט,. קיינער אויסער נאָט האָט אַ רעכט זי 
מיר צו געבען ; אָבער איך קען זי יעצט בעשיצען. 

--- װעל, דאן איז זי דיינע לויט דער צערעמאָניע פון געזעץ, 
האָט סיינט קלער געזאָנט ווען ער איז גענאנגען צוריק אין זאַל, וואו 
ער האָט זיך גענומען צו זיין צייטונג, 

מיסס אֶפעלִיא, וועלכע איז זעלטען נעזעסען אין קאָמפּאַניע מיט 
מערי'ן, איז באלד נאָך סיינט קלער'ן אַריין אין זאַל, 

--- אונוסטין, האָט זי פּלוצלונג געזאָנגט, ווען זי האָט זיך גענו- 
מען צו איהר שטריקעריי, האָסטו עפּעס בעזאָרגט פאר דיינע ריענער, 
אין פאַל ווען דו זאָלסט שטאַרבען ? 
--- ניין, האָט סיינט קלער געענטפערט, לעזענדיג ווייטער די 
צייטונג, | 

-- דאן קען מיט דער צייט דיין גאַנצע נוטסקייט צו זיי ווערען 
אַ שרעקליכע גרויזאמקייט. 

סיינט קלער האָט שוין אַלֵיין פיעל? מאָל געדענקט ועגען דעם, 
אָבער ער האָט נאכלעסיג געענטפערט : 

--- װעל, איך האָב בדעח עס אין גיכען צו טהאָן. 

-- ווען ? האָט מיסס אָפעליאַ געפרענט, 

--- דיעזע טעג. 

--- און װאָס װועט זיין, אַז דו װועסט פריהער שטאַרבען ? 

--- װאָס איז מיט דיר, קוזינע 4 האָט סיינט קלער געזאָגט 
אַוועקלעגענדיג די צייטונג און קוקענדינ אויף איהר. דענקסטו, אז 
איך האָב שוין די צייכענס פון געלען פיבער אָדער כאָלערא, דאָס דו 
מאַכסט שוין בעװואָהרעניסען פאַר נאָכ'ן טויט ? 

--- אין מיטען לעבען האַלטען מיר ביי'ן טויט, האָט מיסס אֶפע- 
ליאַ געזאָגט, | 

סיינט קלער איז אויפנעשטאַנען, און נאכלעסיג אוועקליינענדיג 
די צייטונג איז ער צונעגאַנגען צו דער טהיר, וועלכע איז געווען אָפען 
צו דער װעראַנדאַ, אום צו מאַכען אן ענדע צו דער אונטערהאלטנג, 
וועלכע איז איהם נעווען אונאַנגענעהם. מעכאַניש האָט ער וויעדער- 
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האָלט דעם לעצטען װאָרט ,ט ו י ט 1" און אלס ער האָט זיף אָנגע" 
לעהנט אָן די פּאַרענצע און האָט בעטראכט דאָס שטראַהלענדע װאַסער, 
װאָס האָט געשפּריצט אין דער הויך און איז געפאלען צוריק אין דעם 
פאָנטאן, און זעהענדיג וי דורך אַ טהוי די בלומען, די בוימער און 
די ואַזאָנעס אין דעם הויף, האָט ער װיערערהאָלט דעם געהיימען 
װאָרט, וועלכער איז אַזױ אָפט אין יעדערן מוי? און האָט דאָך אַזאַ 
שרעסליבע מאַכט. ,טויט !? וי זאָנדערבאר, דאָס עס גיעבט אַזאַ 
װאָרט, האָט ער געזאָנגט, און אזא זאַך, און מיר זאָלען עס פער" 
געסען אַלֶע מאָל ; דאָס מען זאָל ה י יינ ט לעבען, זיין װאַרעם 
און שעהן, פול מיט האָפנונגען, ווינשען און פערלאנגען און דעם 
נעכסטען טאָג -- אַװעק, און אויף אייביג ! 

אין אַ וויילע אָרום איז סיינט קלער אַריין צוריק אין זאָל און 
האָט זיך אַוועקגעזעצט. מיסס אָפעליאַ איז געזעסען מיט איהר שטרי" 
קעריי. ביידע האָבען אַ וויילע געשויגען. 

--- וועגען װאָס דענקסטו יעצט ? האָט מיסס אֶמעליא אונטער" 
בראָכען דעם שווייגען. 

--- איך דענק וועגען דער צוקונפט. זייט איך האָב אַלעס פער" 
לאָהרען, איז מיר יעצט אַלעס גלייך. איך קען יעצט ריזיקירען 
אַלעס. 

--- און װאָס דענקסטו צו טהאָן ? 

--- מיין פליכט צו די אָרימע און נירערגעשלאַנענע, האָט סיינט 
סלער געזאַנט. אנפאנגענדיג מיט מיינע דיענער, פאר וועלכע איך 
האָב נאָך גאָרניט געטהאָן,. און שפּעטער פיעללייכט פאר אַלע שקלא- 
ווען, צו רעטען מיין פאַטערלאַנד פון אַ שאַנדיפלעק, וועלכען זי 
טראַנט אָפען פאַר דער גאַנצער וועלט. 

--- דענקסטו דען, אַז עס איז מעגליף דאָס אַ לאַנד זאָל 8 מאָל 
וועלען פרייוויליג בעפרייען די שקלאווען ? 

--- איך ווייס ניט, האָט סיינט קלער געענטפערט. אין אונגאַרן 
האָבען די אדעליגע בעפרייט מיליאָנען שקלאַווען ניט קוקענדינ אויף 
דעם גרויסען געלד פערלוסט, װאָס זיי האָבען דערביי געהאט,. פיע- 
לייכט וועלען זיך ביי אונז אויך געמינען זעלבע ערעלע מענשען, װעפֿי 
כע שעצען ניט עהרע און גערעכטיגקייט נאָכ'ן דאָלאר און סענט. 

--- איך קען עס קוים גלויבען, האָט מיסס אֶמעליא געזאָנט. 
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-- אָבער לאָמיר אָננעהמען, אַז מיר וועלען זיך אין איין שעה- 
נעם טאָנ אויפהויבען און בעפרייען די שקלאַווען. ווער װעט דיעזע 
מיליאָנען מענשען בילדען ; ווער וװועט זיי לערנען צו געברויכען זייער 
פרייהייט 4 דער אמת איז, אַז מיר זיינען אַליין צו פוי? און אונ" 
פּראקטיש זיי צו געבען צו פערשטעהן װאָס האַנדעל און װאַנדעל איז. 
זיי וועלען דאַרפען געהן אין די נאָרד וואו די אַרבײיט איז אין גאַנג, 
אָבער, זאָג מיר ועלען אונזערע ליעבע ברידער פון די נאָרד זיךף 
| וועלען אָפּנעבען מיט נענערס ?4 ויפיעל פאמיליען אין דיין שטעדטעל 
וועלען אַרייננעהמען צו זיך אַ נעגער ? ויפיע? קויפלייט װאָלטען 
וועלען צונעהמען אַדאָלף'ן פאר אַ קלערק (פּריקאַזשטיק), אָדער וויפיעל 
מעכאַניקער װאָלטען איהם וועלען לערנען אַ מלאכה ?4 וען איך 
װאָלט וועלען אַריינגעבען דזשיינ'ען און ראָזא'ן אין אַ שולע אָדער 
פּאַנסיאָן, ווער װאָלט זיי וועלען נעהמען ? דו זעהסט, קוזינע, אַז 
איהר אין די נאָרד זייט ניט וועניגער אונטערדריקערס פון די נעגערס 
אַלס מיר דאָ, | 

--- ווע?, קוזין,. איך ווייס אַז עס איז אַזױ האָט מיסס אֶפעליא 
געזאָנט איך בין פריהער אויך אַזױ געווען, אָבער יעצט האָב איך 
געענדערט מיין מיינונג, און איך ווייס, אַז עס איז דאָ גענוג מענ- 
שען אין נאָרד, וועלכע דענקען אויך אַזױי וי איך איצטער. 

--- אָבער זיי זיינען זעהר וועניג, האָט סיינט קלער געזאָגט. 

--- וועל, קוזין,/ איך ווייס אַז עס איז אַזױ, האָט מיסס אֶפעליא 
געענטפערט. איף ווייס אַז עס איז געווען מיט מיר אַזױ, ביז איך 
האָב געזעהען, אַז עס איז מיין פליכט, אַז איך זאָל זיך ענדערן, און 
איך האָף, אַז איך האָב זיך געענדערט. און איך ווייס, אַז עס זיינען 
דאָ פיעלע גוטע מענשען אין די נאָרד, וועלכע מען דארף נאָר 
געבען צו פערשטעהן, אַז זייער פּפליכט איז עס צו טהאָן. עס וװעט 
אפילו זיין פיעל שווערער פאר אונז אויפצונעהמען אונגלויבינע איידער 
צו שיקען צו זיי מיסיאָנערען, אָבער איך דענק, אַז מיר װאָלטען 
עס טהאָן. 

-- ד וו װאָלסט עס טהאָן, ‏ איך ווייס, האָט סיינט קלער גע- 
| זאָנט. איך װאָלט וועלען זעהען איין זאַך, װאָס דו װאָלסט ניט טהאָן, 
ווען דו װאָלסט עס געפינען פאַר דיין פליכט. 
( == -- וועק, ‏ איך בין גאָר ניט אָזאַ אויסנאַהמיגע,, האָט מיסס אָפע- 





299 אָנקעל טאָם'ס קעבין 


ליאַ געזאָגט, אַנדערע װאָלטען עס אויך געטהאָן, וען זיי װאָלטען 
געקוקט אויף זאַכען וי איך. איך דענק צו נעהמען מיט מיר טאָפּסין 
ווען איך על פאָהרען אַהיים,. איך נלויב, אַז אונזערע לייט וועלען 
זיך פריהער וואונדערן, אָבער איך דענק, אַז זיי וועלען באַלד זיין 
איינפּערשטאַנען מיט מיר. אויסערדעם ווייס איך אז עס זיינען ראָ 
פיעלע מענשען אין די נאָרד װאָס טהוען גראדע וי דו זאָגסט. 

--- יעס, אָבער זיי זיינען אַ מינאָריטעט, און ווען מיר זאָלען 
אָנפאנגען צו בעפרייען שקלאווען, וועלען מיר מסתמא באַלד הערן 
פון דיר. 
מיסס אָפעליאַ האָט ניט געענטפערט. עס איז געווען אַ וויילע 

שטי?. דאן האָט סיינט קלער'ס געזיכט בעקומען א טרויריגען פער" 

חלום'טען אויסדרוק. 

--- איך ווייס ניט פאַר װאָס איך דענק אַזױ פיעל וועגען מיין 
מוטער היינט ביינאַכט, האָט ער געזאָגט. איך האָב עפּעס אַ מין 
מאָדנעם נעפיה?, אַזױ װוי זי װאָלט געווען נאָהענט פון מיך. זאָנ- 
דערבאַר, װאָס עס בריינגט פערנאַנגענע געפיהלען אַזױ לעבערינ 
צוריק. 

סיינט קלער איז נעגאנגען עטליכע מינוט אין צימער הין און צו" 
ריק, און האָט געזאָגט : 

--- איך דענק, אַז איך על געהן אין נאָס אויף אַ קורצע צייט 
און װוע? דאָרטען הערען נייעס,. ער האָט גענומען זיין הוט און אין 
אַרױסגעגאַנגען. 

טאָם איז איהם נאָכנעגאַננען ביז אויפ'ן נאָס און האָט איהם גע" 
פרעגט אויב ער זאָל געהן מיט איהם. 

-- ניין, מיין טאָם, האָט סיינט קלער געזאָגט. איך ווע? זיין 
צוריק אין אַ שטונדע. 

טאָם איז געזעסען אויף דער װעראַנדאַ. עס איז געווען אַ שעה" 
נער אבענד און די לבנה האָט געשיינט פּלוצלונג האָט זיך דערהערט 
אַ קלאפ אין טויער, טאָם איז געלאָפען עפענען. מעהרערע מענער 
זיינען געשטאַנען אין דרויסען און האָבען געטראָגען אויף אַ נאָסילקע 
א מאַן איינגעוויקעלט אין א מאַנטעל,. די גאַנצע קאָמפּאַניע איז אַריין 
אין הויף. די ליכט פון דער לאַנטערנע איז געפאַלען אויף דעם מאַן'ס 
געזיכט. אַ ווילדער געשריי פון טאָם'ען האָט זיך באַלד דערהערט און 
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אין דער נאַנצער הויז איז געװאָרען איין אויפרוהר. די טרעגער מיט 
זייער לאַסט זיינען געגאַנגען צום זאָל וואו מיסס אָפעליא איז געזע" 
סען און האָט געשטריקט. 

סיינט קלער איז אַרינגענאַננען אין אַ קאַפע-הויז צו לעזען אַ 
צייטונג. בשעת ער האָט געלעזען האָבען זיך צוויי אָנגע'שיכור'טע 
מענער צוקרינט און האָבען זיך גענומען שלאָגען. סיינט קלער און נאָך 
אייניגע מענער האָבען זיי געװאָלט פאַנאַנדער נעהמען האָט סיינט 
קלער בעקומען אַ שטאָך אין זייט מיט א גרויסען מעסער, וועלכען 
ער האָט געװאָלט ביי יענעם אַרױסרײסען. | 

די הויז איז געווען פול מיט געשרייען און יאָמערן. די דיענער 
האָבען זיך געריסען די האָאָר און האָבען זיך געװאָרפען אן דר'ערד 
און זיינען אַרומנעלאָפען װוי משוגענע. נאָר טאָם און מיסס אָפּעליאַ 
האָבען געשיינט צו האָבען גענוג זעלבסט בעהערשוננ. זי האָט גלייך 
געהייסען אוועקלעגען דעם פערוואונדעטען אויף אַ זאַפאַ. סיינט קלער 
האָט גע'חלוש'ט וועגען פערלוסט פון בלוט,. באַלד איז געקומען דער 
דאָקטאָר. 

-- יעצט,, האָט ער געזאָנט, זאָלען אַלע אַרױס. עס הענגט אָפּ 
אַלעס פון דעם אַז עס זאָל זיין רוהיג. | 

סיינט קלער האָט געעפענט די אויגען, ער האָט נעזעהען אַלעמען 
אַרום זיך, אָבער ער האָט נאָר געזאָגט : אָרימע בעשעפעניסען !" 
דאַן האָט ער װויעדער צונעמאַכט די אויגען. אין אַ וויילע אַרום האָט 
ער וויעדער געזאָגט : , טאָם, אָרימער יונג !" 

--- װאָס איז מאַסטער ? האָט טאָם ערנסט געפרענט. 

--- איך שטאַרב ! האָט סיינט קלער געזאָגט דריקענדיג זיין 
האַנד. 

-- ווילט איהר האָבען אַ גייסטליכען ? האָט דער דאָקטאָר גע" 
פרעגט. 

סיינט קלער האָט האַסטיג געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ : ניין ! 

באַלד דערויף איז סיינט קער געווען טויט. 
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גיין-און-צװאַנציגסטער קאַפּיטעל, 
די אונבעשיצטע. 


מיר הערען זעהר אָפט פון די צרות פון די שווארצע דיענער, 
וועלכע פערליערען אַ גוטען מאַסטער. און עס איז זעהר ריכטיג, דען 
עס גיבט קיין בעשעפעניס אויף דער גאַנצער וועלט, וועלכער זאָל 
בלייבען אַזױ אונבעשיצט אַזױ הפקר וי אַ שקלאַוו אין אזא פאַלֿ. - 

ווען אַ קינד פערלירט זיין פאָטער, ווערט ער בעשיצט פון פריינר, 
פון נעזעץ. ער מוז עפּעס און קען עפּעס טהאָן. ער האָט אנערקענטע 
רעכטע און איין אַנערקענטע שטעלונג אין דער געזעלשאַפט. דער 
שקלאוו האָט גנאָר ניט. דאָס געזעץ בעטראכט איהם ניט מעחר װי אַ. 
שטיק סחורה. די איינציגע אַנערקענונג אַלס אַ נפש און די מענשלי- 
כע בעהאנדלונג װאָס ער קריענט הענגט אִפּ פון אַ גוטען מאַסטער. 
פערליערט ער זיין מאַסטער,, פערליערט ער זיין ביסע? ווערטה אַלס 
מענש, 

די צאה? פון די מאַסטערס, װאָס קענען זייער מאַכט איבערן. 
נעגער און בעהאַנדלען איהם. מענשליך, איז קליין. יעדערער וייס 
עס און דער שקלאַוו ווייס עס נאָך בעסער ; ער וייס אז פון צעהן 
נייע מאַסטער קען ער נאָר האָפען צו האָבען איינעם מיט מענשליכע 
געפיהלען. דערפאר איז איהם זעהר שווער צו װאַרטען אויף 8 מענש- 
ליכען מאַסטער. 

ווען סיינט קלער האָט ארױסנעלאָזען זיין לעצטען אָטהעם 
איז אַ שרעק אַרוף אויף אַלע זיינע דיענער, ער איז אָפּגעריסען גע" 
װאָרען פון דער וועלט אין דער צייט ווען ער איז געווען אין זיין בלי- 
הענדער יונענד,. יעדער ווינקעלע פון דער הויז האָט פערהילכט מיט 
דעם פערצווייפעלטען יאָמערן און וויינען פון זיינע טרייע דיענער. 

מערי האָט געהאט מעחר היסטעריקעס, מעהר ויינען, מעהר 
שרייען אויף די אָרימע דיענער,. און מיסס אָפעליאַ האָט געטהאָן אַלעס 
װאָס זי האָט געקענט צוֹ בערוהיגען די דיענער. 

ווען מען האָט סיינט קלער'ס קערפּער פאַרבערייטעט צו דער קבורה 
האָט מען ביי איהם אויף דער ברוסט געפונען אַ קליינעם מעדאַליאָן, 
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וועלכער האָט זיך נעעפענט פון אַ פרוזשינע. דאָרטען אין געווען א 
קליינער פּאַָרטרעט פון איין ערעלען און בילר שעחנעם פרויען געזיבט, , 
און אונטער אַ נלעזעל איז געלעגען אַ לאָקען פון שװאַרצע חאָאָר. מען 
האָט עס אַועקגעלעגט צוריק אויף דער טויטער ברוסט, --- שטויב צו 
שטויב ! -- אָרימע, טרויעריגע איבערבלייבעכץ פון יוגענרליכע 
חלומות, וועלכע האָבען אַ סאָל? נעמאַכט װאָרעם סלאַפּען יעצטיגע 
קאַלטע האַרץ ! 

א פּאָאר װאָכען נאָך דער בעערדיגונג איז מיסס אָפעליא געוען 
ביי איחר אין צימער. אַ לייכטער קלאַפּ אין טהיר האָט זיך דערהערט. 
און מיסס אַפעליאַ איז געגאַנגען עמענען. ביי דער טחיר איז געשטאַ- 
נען די שעהנע מולאַטקע ראָזא מיט די האָאָר אין אונאָרדנונג און גע 
שװאָלענע אויגען פון וויינען. 

--- אֶח, מיסס פילי, האָט זי געזאָגט פּאַלענדיג אויף די קניע 
און זי אָננעהמענדיג פאר'ן קלייד,. געהט צו מיסס מערי און בעט פאר 
! מיר ! זי שיקט מיף אין שמייס הויז, אַז מען זאָל מיךף שמייסעןן. 
זעהט ! און זי האָט דערלאנגט מיסס אָפעליאַ אַ פּאַפּיער. 

עס איז געווען אַ כבעפעה? נעשריעבען פון מערי'ס האַנד צו דעם 
מאַסטער פון דער הויז וואו מען שמייסט די נעגערס, אַז ער זאָל דער 
איבערברענגערין פון דעם בעפעה? נעבען פופצעהן שמיץ. 

-- װאָס האָסטו דען געטהאָן ? האָט מיסס אֶפעליא געפרעגט. 

-- איחר ווייסט דאָך, מיסס פילי, אַז איך האָב אַזאַ שלעכטע 
נאַטור  ;‏ דאָס איז זעהר שלעכט פון מיר. איך האָב אָנפּרובירט מיסס 
מערי'ס קלייד און זי האָט מיר דערלאנגט א פּאַטש. איך האָב זיך 
ניט געקענט איינהאַלטען און האָב איהר דערויף געענטפערט אַ פֹּאָאָר / 
ווערטער, זי האָט מיר נגעזאָגט אַז זי װועט מיך איצטער לערנען דרך 
ארץ, דאָס איך זאָל ניט דענקען אַז איך װעל האָבען אַזאַ גוטען לעבען 
וי איך האָב פריהער געהאַט. דאן האָט זי דאָס געשריעבען און האָט 
דאָס מיר געהייסען אָפּטראָנען, : 

מיסס אָפעלִיאַ איז געשטאַנען מיט'ן פּאַפּיער אין האנד און האָט 
געטראכט װאָס זי זאָל טהאָן, 

-- איהר זעהט, מיסס פילי, דער שמייסען װאָלט מיך ניט אַזױ 
שטאַרק געאַרט,. ווען מיסס מערי אָדער איהר װאָלט עס געטהאָן. 
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אָבער מיך צו שיקען צו א ס אַ | ! און נאָך צו אַזא שרעקליבען מאַן, 
-- דערמאָהנט זיך די שאַנדע, מיסס פילי ! 

מיסס אָפּעליאַ האָט זעהר גוט געוואוסט, אַז עס איז געווען ביי 
די שקלאװענהאַלטערס א געוויינליכער געברויך צו שיקען פרויען 
אָדער יוננע מיידלעך אין דער שמייס-הויז צו די נידרינסטע מענער, 
מענער וועלכע זיינען געווען אַזױ פערדאָרבען דאָס צו מאַכען פאַר אַ 
פּראָפעסיאָן, און די מיידלעך זאָלען דאָרטען זיין אויסגעזעצט צו אַזאַ 
שאַנדע. מיסס אַפעליא האָט עס געוואוסט פון בעפאָר אָבער זי האָט 
עס קיינמאָל ניט געזעהען אין דער ווירקליכקייט, ביז זי האָט פאר 
זיך געזעהען די עדעלע געשטאַלט פון ראָזא'ן, וועלכע האָט געציטערט 
וי אַ בכלאָט. איהרע גאַנצע עהרליכע בלוט האָט אויפנעפלאמט אין 
איהרע באַקען און האָט צוקאָכט איהר הארץ פון צאָרן,. אָבער זי האָט 
זיך גלייך בעהערשט, און קוועטשענדיג דעם פּאַפּיער אין איהר האַנד 
האָט זי מיט איהר געוויינליבכע שטימע געזאָנט : 

| --- זעץ זיך, קינד, איך על געהן צו דיין מיסעס. 

-- עס איז אַ שאַנדע ! עס איז גרױזאַם ! האָט זי צו זיך גע- 
זאָגט ווען זי איז דורכגענאַנגען דעם צימער, 

זי האָט געפונען מערי'ן זיצענדיג אין איהר בעקוועמען שטוהל 
און נעבען איהר איז געשטאַנען מעמי און האָט נעקעמט איהרע האָאָר, 
דזשיינע איז געזעסען אויף דער ערד און האָט איהר געקראַצט די 
פיס. | 

--- וי פיהלט איהר זיך היינט ? האָט מיסם אָפעליא געפרעגט. 

אַ שווערער זיפץ און אַ קוועטש מיט די אוינען איז געווען דער 
ענטפער אין דעם ערשטען מאָמענט ; דאן האָט זי געזאָגט. --- אָה, איף 
ווייס ניט, קוזינע, סיר שיינט אַז איך פיהל מיך גאַנץ גוט, און 
מערי האָט זיך געװוישט די אויגען מיט אַ שװארץ באָרדירטען טיכעל. 

--- איך קום צו דיר, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט מיט אַ הוסט, 
מיט אַ ביטע פאר דער אָרימער ראָזאַ. 

מערי האָט אויפנעהויבען די אוינען און א רויטקייט איז אריבער 
איבער איהרע נעלע באַקען. 

--- װועל, װאָס איז דאָרטען ?ְ 

-- זי האָט זעהר חרטה אויף דעם מעהלער װאָס זי האָט בע- 
נאַנגען. 





הערריעט ביטשער סטטו 297 


-- אַזױ, זי האָט חרטה ? זי װועט מעהר חרטה האָבען ווען אי 
װוע? מיט איהר פאַרטיג ווערען ! איך האָב לאַנג גענוג געליטען פון 
איהר חוצפּה. יעצט ועט זי זיך ביי מיר װאַלגערן אין מיסט, . 

-- אָבער קענסטו זי ניט בעשטראפען אין אַנאַנדער וועג, --- אין 
א וועג, וועלכער זאָל ניט זיין אַזאַ שאנדע ? 

-- דאָס וויל איך טאקע ; איך וויל זי מאַכען צו שאַנדע. איהר 
גאַנצען לעבען האָט זי געבויט אויף איהר שעהנקייט און אויף איהר 
שטעל פון אַ דאַמע, און איך על איהר געבען אַ לעסאָן, וועלכער װועט 
זי דערמאהנען ווער זי איז. 

-- אָבער, קוזינע, בערעכען, וען דו פערדארבסט די ערעל" 
קייט און דעם נעפיה? פון שאַנדע אין אַ מיידע?, פערדארבסטו זי 
אין גאַנצען, | 

--- עדעלקייט ! האָט מערי געזאָגט מיט איין איראָנישען לֹאַ" 
כען, זעהר אַ שעהנער װאָרט פאַר אַזאַ װוי זי ! איך ווע? איהר ווייזען, 
אַז מיט איהר נאַנצער עדעלקייט איז זי ניט בעסער וי די לומפּיגסטע 
געגערקע פון גאָס. 

--- דו וועסט זיך מוזען פערענטפערן פאַר נאָט פאַר אזא גרויזאמ" 
קייט, האָט מיסס אָפעליאַ שאַרף געזאָנט. 

--- גרויזאמקייט ? איך װאָלט וועלען וויסען װאָס גרויזאמקייט 
איז ! איך האָב נאָר געהייסען געבען פופצעהן שמיץ און האָב זיי 
געהייסען געבען לייכט. איך בין זיכער, אַז דערביי איז ניטאָ קיין 
גרויזאַמקײיט ! | 

--- קיין גרויזאמקייט ! האָט מיסס אָפעליאַ געזאַנט. איף בין 
זיכער, אַז אַ ליאַדע מיידע? װאָלט בעסער וועלען גלייך גע'הרג'עט 
ווערען ! | 
-- דאָס מעג אַזױ אויסזעהען צו די װאָס האָבען דיינע געפיהלען ; 
אָבער אַלֶע דיעזע נפשות זיינען געוועהנט דערצו. דאָס איז דער איינ- 
צינער װוענ זיי צו האַלטען אין אָרדנונג. טאָמער לאָזט מען זיי ווערן 
פּריצים, קריכען זיי אוים'ן קאָפּ, אַזױ וי מיינע דיענער האָבען עס 
געטהאָן. איך האָב יעצט אָנגעפאננען זיי גיבען צו פערשטעהן ווער 
זי זיינען, איך װע? זיי אַלע גלייך שיקען שמייסען ווען זיי וועלען 
ניט וויסען ווער זיי זיינען, האָט מערי געזאָגט זיך ארומקוקענדיג 
מיט אַ חערשענדען בלֵיק, 
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דזשיינע האָט אַראָפּגעבױגען דעם קאָפּ, דען זי האָט נעפיהלט 
אַז דאָס מיינט מען זי אויף. מיסס אָפעליאַ האָט איינגעהאַלטען איחהר 
צאָרן און װאָט געשוויגען, דען זי האָט געוואוסט, אַז מיט ריירען 
וועט זי שוין בעסער ניט מאַכען. זי האָט זיך אויפגעהויבען און איז 
שטילערחייד ארויסגעגאַנגען פון צימער, 
פאַר סיסס אָפעליאַ איז געווען שווער צו דערצעחלען ראָזאַ'ן אַז 
זי האָט גאָרניט געקענט אויספיהרען. שמפּעטער איז געקומען אַ דיענער 
און האָט גענומען ראָזאַ'ן אין שמייס-הויז טראָץ איהר וויינען און 
יאָמערן. 
אַ פַּאָאָר טעג שפּעטער איז טאָם געשטאַנען אויפ'ן באַלקאן 
מערטראכטערהייט, וען אַדאָלף אין צו איהם צוגענאַנגען. זייט 
סיינט קלער איז געשטאָרבען איז אַדאָלף געווען אין איינע שרעק, ער 
האָט געוואוסט, אַז מערי האָט איהם אַלע מאָל פיינד געהאַט, אָבער 
ווען זיין מאַסטער האָט געלעבט האָט עס איהם ניט געאַרט. יעצט 
האָט ער ערווארטעט יעדע מינוט אַז אַ צרה קען איהם פּאַסירען. מערי 
האָט געהאָט מעהרערע כעראטהונגען מיט איהר אַדװאָקאַט און מיט 
סיינט קלער'ס ברודער און עס איז ביי איהר נגעבליעבען צו פערקויפען 
די הויז מיט די דיענער און נאָר לאָזען איהרע איינענע זאַכען און פאָה- 
רען צו איהר פאָטערס פּלאנטאַציע. 
--- ווייסטו טאָם, אַז מיר וועלען אַלע פערקויפט ווערען, האָט 
אַדאָלף געזאָגט. | 
--- וי אַזױ האָסטו עס נעהערט 4 האָט טאָם נעפרענט, 
--- איך האָב זיך בעהאַלטען הינטער אַ פאָרהאַנג, ווען די מיסיס 
האָט גערעדט מיט'ן אַדװאָקאַט, 
--- מסתמא וויל גאָט אַזױ, האָט טאִם נעזאָנט מיט א זיפץ. 
--- מיר וועלען קיינמאָל ניט האָבען אַזאַ מאַסטער, האָט אַדאָלף 
געזאָגט מיט בעשטימטחייט. אָבער איך וויל בעסער פערקויפט ווערען 
איידער זיין אונטער דער מיסיס. 
טאָם האָט זיך אָפּנעקעהרט ; זיין האַרץ איז געווען פול. די האָם- 
נונג אויף פרייהייט, דער געדאנקען וענען זיין ווייטע פרוי און 
קינדער זיינען פאַר איהם ערשיענען אַזױ וי פאַר דעם מאַטראָז פון 
אַ זינקענדער שיףח, וועלכע איז שוין געווען ביין ברעג און ער האָט שוין 
געזעהען די הייזער פון זיין שטאָדט און ער האָט זיך שוין גערעכענט 
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גערעטעט --- און דאָ איז די שיף געזונקען,. ער האָט שטאַרקער צו" 
זאַמענגעדריקט זיינע אָרעם אויף זיין ברוסט און האָט אַראָפּגעשלונגען 
די ביטערע טרעחרען. 

ער האָט אויפנעזוכט מיסס אָמעליאַ, וועלכע האָט איהם בע" 
האַנדעלט זייט עוואַ'ס טוט מיט דער גרעסטער פריינדליבקייט, 

--- מיסס פילי, האָט ער געזאָגט, מאַסטער סיינט קלער האָט מיר 
פּערשפּראַכען מיין פרייהייט. ער האָט מיר דערצעהלט, אַז ער האָט 
שוין אָנגעגעבען די פּאַפּיערען,. און יעצט, וען מיסס פילי װאָלט 
זיך געגעבען די מיהע און רעדען מיט דער מיסיס וועגען דעם, װאָלט 
זי אפשר דאָס געטהאָן צוליעב מאַסטער סיינט קלער. 

-- איך וועל ריידען פאַר דיר, טאָם, און איך װעל טהאָן אַלעס 
װאָס איך קען, האָט מיסס אָפעליאַ געזאַנט, אָבער אויב דאָס הענגט 
אָפּ פון מיסעס סיינט קלער, האָב איך ווייניג האָפנונג. פון דעסט" 
וועגען װוע? איך פּרובירען. 

דיעזער געשפּרעך איז פאָרגעקומען א פֹּאֶאַר טעג נאָך דעם װאָס 
האָט פּאַסירט מיט ואָזאַ'ן, וועהרענד מיסס אֶפּעליא האָט זיך געפּאַקט 
אַװעקצופאָהרען צו זיך אַהיים. 

מיס אִפעליא האָט זיך גוט איבערלייגט די זאך און האָט נאָךְ 
אַ מאָל בעטראַכט די אונניצליכע פּראָבע װאָס זי האָט געמאַכט וועגען 
ראַזא'ן, איז זי געקומען צום שלוס, אַז אפשר האָט זי דאמאלס גע 
רעדט צו שאַרף פאַר ראָזאַ'ן, װעט זי יעצט זיין ווייכער און װעט זיין 
מעהר דיפּלאַמאַטיש, און אזוי האָט די גוטהערציגע פרוי צוזאַמעננע" 
פּאַקט איהר שטריקצייג און איז אַװעק אין מערי'ס צימער, 

זי האָט זי נעפונען לינענדיג אויף אַ דיוואן אונטערגעשפּאַרט מיט 
קישענס אונטער איהר זייט, וועהרענד דזשיינע, וועלכע איז יעצט 
נעקומען פון איינקויפען האָט פאַנאַנדערגעלײגט פאַר דער מיסיס פער" 
שידענע דינע שװאַרצע טוך. | 

-- אָט דאָס וועט זיין גוט, האָט מערי געזאָנגט אויסקלייבענריג 
אַ שטיק װאַאַרע, אָבער איך בין ניט זיכער,, אויב דאָס איז אַ ריכטיגע 
טרויער פאַרב, | 

--- גאָט, מיפיס, האָט דזשיינע לעבהאַפט געזאָגט, מיסיס דער" 
בענאָן דעם גענעראַל'ס פרוי,, האָט געטראָגען פּונקט אַזאַ קלייד ווען 
דער גענעראל איז געשטאָרבען. 
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+- װאָס דענקסטו ? האָט מערי געפרעגט ביי מיסס אֶפעלִיא. 

-- דאָס הענגט אִפּ פון דער מאָדע, דענק איךף, האָט מיסס אָפע- 
ליאַ געענטפערט. דו קענסט דעריבער בעסער אורטהיילען וי איך, 
| = -- דער פאַקט איז, האָט מערי געזאָגט, דאָס איך האָב ניט 
קיין קלייד װאָס איך זאָל קענען אָנטהאָן, און אַזױ וי איך גיב אויף 
די הויז און פאָהר נעכסטע וװאָך אַװעק, מוז איך יעצט אויף עפעס 
בעשליסען. 

--- פאָהרסטו שוין אַזױ שנעל ? 

--- יעס. סיינט קלער'ס ברודער האָט געשריעבען, דאָס ער און 
דער אַדװאָקאַט דענקען, אַז די מעבע? און די דיענער זאָלען בעסער 
פערקויפט ווערען אין אוקציאָן און די הויז זאָל בלייבען אין דעם אַד 
װאָקאט'ס הענד, | 

--- עס איז דאָ איין זאַך איבער וועלכער איך װאָלט וועלען מיט 
דיר רעדען, האָט מיסס אָפּעליאַ געזאָגט. אונוסטין האָט פּערשפּראַ- 
כען טאָם'ען די פרייהייט און האָט שוין אָנגעגעבען די פּאַפּיערען. איך 
האָף אז דו װועסט דאָס ענדיגען. 

--- עס הייבט זיך גאָר ניט אָן ! האָט מערי שאַרף נעענטפערט. 
טאָם איז דער טהייערסטער דיענער אין הויז. איך ווי? ניט פערלירען 
אַזױ פיעל נעלד. צווייטענס צו װאָס דארף ער פרייהייט ? ער איז 
בעסער אָפּ אַזוי. 

-- אָבער ער גאַרט זעהר נֹאֶךָּ דער פרייחייט, און זיין מאַסטער 
האָט עס איהם פּערשפּראָכען, האָט מיסס אָפעליאַ געזאָגט. 

--- אז ער ווי? זיין פריי צווייפע? איך גאָרניט, האָט מערי גע- 
זאָגט, זיי ווילען דאָס אַלע, ווייל זיי זיינען אונצופריעדענע נפשות ; 
זיי ווילען שטענדיג האָבען זאַכען װאָס זיי קענען ניט קריעגען. עס 
איז איבערהויפּט מיין פּרינציפּ ניט צו בעפרייען שקלאווען אין קיין 
פאֵל. ווען אַ נעגער איז אונטער אַ שטרענגען מאַסטער איז ער 
גוט; גיב איהם אָבער פרייהייט, ווערט ער פוי? און וויל ניט ארביז- 
טען, הייבט אָן צו שיכור'ן און ווערט נאַנץ פּערדאָרבען. איך האָב 
עס בייגעוואוינט הונדערט מאָל, דער בעפרייען טהוט זיי גאָר קיין 
טובה ניט, | 

-- אָבער טאָם איז אַזאַ גנוטער און פלייסינער נפש, 

-- דו דארפסט מיר ניט איינרעדען ! איך האָב שוין געזעהען 
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הונדערט אַזעלכע וי ער, ער וועט זיין אַזוי לאַנג גוט ביז מען האלט 
איהם אין האַנד, 

-- אָנער בערעכען, ווען דו װועסט איהם פערקויפען, קען ער 
נאָך קריעגען א שלעכטען מאַסטער. 

-- אֶה, דאָס איז אַלעס פּוסטע זאכען ! האָט מערי געזאָגט. 
ניט איין מאָל פון הונדערט קען אַ גוטער קער? קריגען א שלעכטען 
מאַסטער, די מעהרסטע מאַסטערס זיינען גוט, כאָטש מען רעדט 
אַזױ פיעל גענען זיי. איך האָב געלעבט און בין אויפגעוואקסען אין 
סאוטה און איך האָב נאָך קיינמאָל ניט בעגעגענט אַז אַ מאַסטער זאָל 
שלעכט בעהאַנדלען זיינע דיענער. נאַטירליך ווען זיי האָבען עס פער" 
דיענט. פאַר טאָם'ען זאָרג איך זיף ניט. ער װעט שוין קריגען אַ 
גוטען מאַסטער, 

--- וועל?, האָט מיסס אפעלִיא ענערניש געזאָנט, איף ווייס אַז 
דער לעצטער וואונש פון דיין מאַן איז געווען צו בעפרייען טאָם'ען. 
דאָס איז געווען זיין לעצטער פערשפּרעכען צו דער טהייערער עװאַ 
אויף איהר טויטען בעט, און איך דענק ניט אַז דו קענסט זיך נעהמען 
די פרייהייט צו געהן געגען זיין לעצטען וואונש. 

מערי האָט פערדעקט איהר געזיכט מיט'ן טיכע? ביי דיעזער עראי- 
גערונג און האָט אָנגעפאנגען צו וויינען און שטאַרק צו געברויכען איהר 
פלעשעלע מיט חלוש-טראָפּען. | 

-- אַלעס איז געגען מיר ! האָט זי געזאָגט. קיינער בערעכענט 
מיך ניט ! איך האָב ניט געגלויבט, אַז דו וועסט מיך דערמאהנען 
אָן מיינע צרות. דו בעמיטליידעסט מיף ניט ! סיינו צרות זיינען 
אַזױ זאָנדערבאַר. איך האָב געהאָט איין טאָכטער און איך האָב זי 
פערלאָהרען. איך האָב געהאָט אַ מאַן, וועלכער האָט מיר געפּאַסט 
--- און מיר איז אַזױ שווער עפּעס צוצופּאַסען --- און איך האָב איהם 
פּערלאָהרען. און וי עס שיינט האָסטו מיט מיר קיין מיטגעפיהל ניט, 
און דו דערמאָהנסט עס מיר אַזױ גרינגהאַרציג, ווען דו ווייסט וי 
שרעקליך איך לייד. איף נעהם אָן אַז דו מיינסט עס נוט, אָבער עס 
איז אַ גרויסער אונרעכט. און מערי האָט געקלאַנט און האָט געזוכט 
נאָך אָטהעם און האָט געהייסען מעמי'ן עפענען די פענסטער, בריינגען 
איהר די קאַמפער-פלעשעל, און צו נעצען איהר קאָפּ און אָפּצושפּילען 
איהר קלייד, און אין דעם גרויסען טומו? װאָס דאַ איז געװאָרען האָט 
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זיך מיסס אָפּעליאַ אָפּגעטראָנען. | 

זי האָט געזעהען, אַז אַלע איהרע מיהע ווייטער צו רעדען פאַר 
טאָם'ען איז געווען אומזיסט, איז איהר ניט געבליעבען וי צו שריי" 
בען צו מר. שעלבי און איהם מיטצוטחיילען די נאַנצע געשיכטע און 
אַז ער זאָל קומען טאָם'ען צו הילף. 

דעם נעכסטען טאָג איז טאָם און אַדאָלף און נאָך אַ האַלב דוטצענד 
דיענער אַװעקגעפיהרט געװאָרען אין אַ שקלאַווען װאַאַרע הויז. דאָר- 
טען האָבען זיי געדארפט װאַרטען אוים'ן שקלאווענהענדלער, וועלכער 
האָט זיי געדארפט מיטנעהמען מיט נאָך אַ פּאַרטיע שקלאַווען צו דעם 
אוקציאָן, 


דרייסיגסטער קאַפּיטעל, 
די שקלאַווען װאַאַרע הויז. 


אַ שקלאַווען װאַררע הויז ! פיעלייכט וועלען פיעלע דענקען, אַז 
דאָס איז אַ מין שרעקליכער פּלאַץ, וואו קיין מענש קען גאָר ניט אַריינ- 
געהן, וועלען זיי האָבען אַ טעות,. אין היינטינער צוויליזירטער 
וועלט ווערען געטהאָן די שרעקליכסטע זאַכען, אָבער אַזױ פערפוצט 
דאָס מען זאָל פון אויבען ניט בעמערקען וועלכע מעשים תעתועים עס 
ווערען אָבגעטהאָן אונטען. מענשליכע סחורה איז זעהר טהייער אויפ'ן 
פאַרק, דערפאר זיינען זיי גוט געקאָרמעט, גוט גערייניגט און גוט 
אױיפנעפּאַסט, כדי מען זאָל פאר זיי קרינען אַ גוטען פּרײז. אַ 
שקלאווען-סחורה הויז אין ניו אַרלעאַנס, איז פון דרויסען ניט פיעל 
מאוסער וי די אַנדערע חייזער און איז געהאַלטען ריין. אַ סך שקלא- 
ווען שטעהען אין דרויסען אונטער אַ דעכעל און שיינען צו דיענען אַלס 
אַ שילד אום צו ציינען אַז דער מאַרק איז אינוועניג. 

דאָרטען זייט איהר גאַנץ העפליך איינגעלאדען צו בעטראַכטען 
די סחעה. איהר געפינט דאַ פאָטערס, מוטערס, שוועסטערס, ברי" 
דער, אַלטע, יונגע און קליינע קינדער. איחר קענט זיי קויפען אַנו?- 
נע אָדעד איינצינווייז. | 

עס איז געווען 8 טאָג אָדער צוויי נאָך דער אונטעררעדונג װאָס 
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מיסס אָפעליאַ האָט געהאָט מיט מערי'ן, וי טאָם, אַדאָלף און נאָף 
עטליכע פון סיינט קלער'ס חויז זיינען איבערגעגעבען געװאָרען צו דער 
ליעבליכער טפריינדליכקייט פון מר, סקעגס, דער אָנהאַלטער פון דעם 
דעפּאָ אין דער לואיס גאס צו װאַרטען אויף דעם טאָג פון דעם אַוק" 
ציאָן. 

טאָם האָט מיט זיך געהאט אַ גרויסען קאסטען מול מיט קליידער 
און דאָסזעלבע האָבען אויך די אַנדערע געהאַט. אויף ביינאַכט האָט מען 
זיי אַריינגעפיהרט אין אַ לאַנגען צימער, וואו עס האָבען זיך געפונען 
פיעלע אַנדערע מענער פון פערשיעדענעם עלטער, גרויס און קליין 
און פון פערשיעדענער פאַרב, וועלכע האָבען געלאַכט און זיך גנעמאַכט 
| לוסטיג. 

-- אַהאַ ! אַזױ איז גום ! האַקט ווייטער, קינדער ! האָט גע- 
זאָגט מר. סקעגס, דער אָנהאַלטער,. מיינע לייט זיינען אַלע מאָל 
פריילעך. אֶה, דאָס ביזטו, סאַמבאָ, האָט ער צופריעדען געזאָגט 
צו אַ געזונדען געגער, וועלכער האָט דורך פערשיעדענע קונצען און 
גראָבע ווערטלעך געמאכט אַלעמען לאַכען,, און דאָס איז געווען דער 
געלעכטער, וועלכען טאָם האָט געהערט, וען ער איז אַהער אריינ" 
געקומען, 


וי מען קען זיך פאָרשטעלען איז טאָם'ען ניט געלעגען אין קאָמּ 
זיך אויסצומישען מיט דער פרייליכער חברה און ער האָט דער" 
פאַר אַװועקנעשטעלט דעם קאַסטען ווייט פון זיי ; ער האָט זיך אויף 
איהם נעזעצט און האָט אָנגעלעהנט זיין פּנים צו דער ואנד, 


די הענדלער פון מענשען סחורה גיבען זיך אלע מיהע צוֹ מאַכען 
אַז די שקלאַווען זאָלען זיין פריילעך אום זיי זאָלען פערנעסען אויף 
זייערע צרות און זאָלען ניט זיין מרה-שחורה'דיג,4 דער נאַנצער ציעל 
זייערער איז, אז פון דער צייט אָן װאָס זיי נעחמען צו דעם שקלאַוו 
פון זיין היים און פיהרען איהם אין סאוטה, זאָל ער זיין צוטומעלט 
און זאָל קיין צייט ניט האָבען צו דענקען. מען ניט זיי עסען און טרינ- 
קען, מען גיט זיי אַ פידלער און ער שפּיעלט גאַנצע טעג און מאַכט 
אַלעמען טאַנצען,. טאָמער געפינט זיך איינער, װאָס דער טאנצען 
אָדער זינגען ליעגט איהם ניט אין קאָפּ, האַלטען איהם די אַנדערע 
פאַר אַ געפעהרליכען קער? און זיי דערגעהען איהם די יאָהרען. מען 
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רעדט זיי איין אז ווען זיי וועלען זיין לעבעדיג און מונטער, וועלען זי 
קריגען אַ גוטען מאַסטער און עס וועט זיי זיין גוט. | 

-- װאָס טהוט דאָרטען יענער נעגער ?4 האָט סאַמבאָ געזאָנט צו" 
געהענדיג צו טאָם'ען, ווען מר. סקעגס איז ארויסגעגאנגען. סאַמבאַָ 
איז געווען א זעהר שװאַרצער נענער, גרויס און שטאַרק געבויט, לע" 
בעדיג און פו?ל מיט נראָבען וויץ. 

--- װאָס טהוסטו דאָ ? האָט פאַמבאָ געפרענט צונעהענדיג צו 
טאָם'ען און שטויסענדיג איהם אין זייט. זאָרגסט זיך, האַ ? 

--- מאָרגען פערקויפט מען סיך אויפ'ן אַוקציאָן האָט טאָם ר 
היג געזאָגט, 

--- פערקויפען אין אוקציאָן ! האַ }{ האַ } חברה, איז דאָס 
ניט קיין געלעכטער ! החלוואי פערקויפט מען מיך אין אוקציאָן ! זיי 
װאָלטען זיך ביי מיר געקייקעלט לאַכענדיג. אָבער וי קומט עס דאָס 
אייער נאַנצע חברותא ווערט מאָרגען פערקויפט אין אַוקציאָן ? דער" 
ביי האָט ער נאַנץ פּראָסט אַרויפגעלייגט זיין גרויסע שװואַרצע האַנד 
אויף אַדאָלף'ס שולטער, 

-- זעה, לאָז סיך צופריעדען ! האָט אַדאָלף אויסנערופען 
אויפשפרינגענדיג און אָנקוקענדיג סאַמבאָ'ן מיט פייערדיגע אויגען און 
מיט עקעל, 

--- זעהט נאָר חברה ! דאָס איז איינער פֿון די ווייסע נענערס, 
אַ מין סאָרט סמעטענע פאַרב, -- עס שמעקט ! האָט ער געזאָנט צ" 
געהענדיג צו אַדאָלפ'ן און שמעקענדינ איהם מיט דער נאָז. אֶה, גאָט ! 
ער װאָלט געווען נוט פאַר אַ טאַבאַק פאַבריק ; דאָרטען װאָלטען זי 
איהם געקענט האַלטען ער זאָל צונעבען ריח פאַר'ן שמעקטאַבאַק. 
גאָט, די גאַנצע פאַבריק װאָלט געגאַנגען כאָדאָראָם ! 

--- איך זאָג, אַז דו זאָלסט אַוועקגעהן, הערסטו ? האָט אַדאָלף 
געזאָגט א צוקאָכטער. 

--- גאָט, װוי עדעל די ווייסע נענערס זיינען ! קוקט אַהער, האָט 
סאַמבאַ געזאָגט זיך אויסציהענדינ און נאָכמאַכענדיג וי גרויסאַרטיג 
אַדאָלף זעהט אויס. ער איז געווען אין א גנוטער פאַמיליע, פערנעסט 
ניט ! 

-- יעס, האָט אַדאָלף געזאָגט, איך האָב געהאַט אַ מאַסטער, 
וועלכער װאָלט אייך אַלע נעקענט אָפּקויפען פאַר אַ זאַק ציבעלעס. 
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-- יעצט בערעכענט נאָר װאָס פאר אַ אָרעלמאַן ער איז ! האָט 
סשמבאָ געענטפערט. 

-- איך האָב בעלאַנגט צו סיינט קלער'ס פאַמיליע, האָט אַדאָלף 
געזאָגט מיט שטאָלץ, 

-- אַזױ ! זאָל איך געהאַנגען ווערען, אויב זיי שעצען זיך ניט 
גליקליך װאָס זיי זיינען פון דיר פּטור געװאָרען. איך צווייפעל גאָר- 
ניט אַז זיי וועלען דיך פערקויפען צוזאַמען מיט די אלטע טעפ, האָט 
סאַמבאָ געזאָגט מיט אַ בייסענדען טאָן. | 

אַדאָלט איז אָנגעצונדען געװאָרען פון דיעזע ווערטער און ער האָט 
זיך אַ װאָרף געטהאָן װי אַ טיגער אויף זיין געגנער און האָט איהם גע 
בוכנטשעט פון אַלע זייטען. די אַנדערע האָבען געלאכט און געשריען 
און דער ליאַרם האָט אריינגעבראכט דעם אייגענטהימער. 

--- וואָס איז דאָס, חברה ? ארדנונג, --- אָרדנונג ! האָט ער 
אויסגערופען אַריינקומענדיג מיט אַ גרויסער בייטש אין דער האַנד. 

אַלֶע זיינען זיך צולאָפען אין די ווינקלעך, נאָר סאַמבאָ. אין 
געבליבען שטעהן, ווייל ער האָט זיך גערעכענט פאַר א יחסן ביי דעם 
| בעל הבית און האָט יעדען מאָל שנעל אָפּגעקעהרט דעם קאָפּ, ווען יענער 
האָט איהם געװאָלט דערלאַנגען מיט'ן בייטש. 

--- גאָט, מאַסטער, דאָס זיינען ניט מיר. איהר וייסט דאֶך 
אַז מיר טשעפּען זיך ניט. דאָס זיינען די נייע. זיי זיינען רעגעלע 
טייװאָלים ; זיי לאָזען אונז ניט צופריערען, און רייצען זיך מיט 
אונז. 

דערויף האָט זיך דער ווירטה געװוענדט צו אדאָלף'ן און טאָם'ן 
און אָהן שום נאכפרעגען זיך זיי דערלאַנגט עטליכע קלעפּ און איז אַרױס 
פון צימער, אָנזאָגענדיג זיי אז זיי זאָלען זיך בענעהמען וי פיינע 
מענשען. 

וועהרענד דיעזע סצענע איז פאָרגעקומען אין דעם צימער מאַר 
מענער,, וועלען מיר אַ קוק טהאָן װאָס עס טהוט זיך אין דעם צימער 
פאר די פרויען, 

אויסגעשטרעקט אויף דער ערד זיינען געשלאָפען פיעלע פרויען, 
פיעלע פון זיי שװאַרץ וי פּעך און פערשיעדענע כמעט וייס ; פון 
גאַנץ אַלט ביז יונגע קינדער, | 

דאָ איז געלעגען אַ שעהנע מיירעל פון צעהן יאָהר, וועמעס מױ" 
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טער מען האָט נעכטען פערקויפט און זי האָט אַזױ לאנג געוויינט ביז 
זי איז איינגעשלאַפען, דאָ אין געלענען איין אַלטע אויסגעדארטע 
פרוי,, וועלכע איז געווען איין אויסבראקירטער אַרטיקע? אויף מאָרגען 
צו פערקויפען פאַר וויפיע? מען וװועט נעבען. און נאָך פופציג אַזעלכע 
זיינען דאָ געלעגען אויסגעשטרעקט אויף דער ערד איינגעוויקעלט אין 
טיכער און שמאַטעס. אָבער אין אַ ווינקע?, אָפּנעטהײלט פון די אנ- 
דערע זיינען געזעסען אַ פּאאָר, וועלכע האָבען גאָרניט געפּאַסט צו די 
אַנדערע. | 
איינע פון זיי איז געווען אַ פיין געקליידעטע מולאטקע פון 
אַ יאָהר פערציג ביז פופציג מיט גוטמיטהיגע אוינען און א פריינדלי- 

כען געזיכט. צונעטולעט צו איהר איז נעזעסען א יונגע מיידעל פון 
אַ יאָהר פופצעהן, איהר טאָכטער, ‏ זי איז אויך געווען אַ מולאַטקע 
און איז געווען זעהר עהנליך צו איהר מוטער. אין אלעמען איז זי גע- 
ווען זעהר דעליקאטנע און פיין געקליידעט, נאָך איהרע ווייסע, צאַר- 
טע הענד האָט מען געזעהען אַז צו גראָבע אַרבייט איז זי ניט געווען 
געוואוינט. דיעזע צוויי פרויען האָבען עס נעדארפט מאָרגען פערקויטט 
ווערען מיט סיינט קלער'ס פּאַרטיע. און דער אייגענטהימער פון דיע- 
זע צוויי איז געווען אַ פרומער קריפטליכער מיטנליעד פון א קירכע 
אין נידיאָרק, וועלכער וועט פאַר זיי קרינען די געלד, 

דיעזע צוויי, וועלכע מיר וועלען רופען סוסאנע און עמעלינע 

זיינען געווען די לייב-דיענערס פון א ליעבענסווירדינער און פרומער 
דאַמע אין ניו אָרליענס, וועלכע האָט זיי גוט געלערנט אין רעליגיאָן 
און פיינע מאַניערען. זיי האָבען געקענט גוט שרייבען און לעזען, און 
זיי האָבען זיך נעפיהלט גליקליך אין זייער לאַגע. אָבער דער איינ- 
ציגער זוהן פון זייער בעשיצערין האָט געפיהרט די הויז און דורך נאַכ- 
לעסיגקייט און פערשווענדונג איז ער אַרײן אין גרויסע חובות און 
ענדליך באנקראַטירט. איינע פון זיינע נרעסטע קרעדיטאָרען איז גע- 
ווען די פירמע ב. ענד קאָמ. פון ניו-יאָרק, ב. ענד קאָמ. האָבען גע" 
שריעבען צו זייער אַדװאָקאַט אין נידאָרליענס, אַז עֶר זאָל ליינען 
צ נאלאָז אויף די גרונד-אייגענטחום (דערצו געהערען די צוויי פרויען 
און אַ טחיי? נענערס פון די פּלאַנטאַציעס) און זאָל עס לאָזען וויסען 
אין ניודיאָרק, ברודער ב. איז געווען אַ פרומער קריסט און איין איינ- 
װאָהנער אין די פרייע שטאַאַטען, ער האָט זיך דארום געפונען אין 
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א פּערפּלאַנטערטער לאַנע וועגען דיעזען עסק. עס האָט זיך איהם ניט 
געװאָלט האנרלען מיט שקלאַווען און נשמות -- נאַטירליך האָט ער 
ניט געװאָלט ; אָבער עס האָט זיך געהאַנדעלט וועגען דרייסיג טויזענד 
דאָלאַרס, און דאָס װאָלט געווען צופיעל? געלד צו פערליערען וועגען 
אַ פּרינציפּ  ;‏ ער האָט זיך אַלזאָ אַרומגעדרעהט און געפרעגט עצות 
און דאן האָט ער געשריעבען צו זיין אַדװאָקאַט, אַז ער זאָל טהאָן 
וי ער פערשטעהט און זאָל זעהן אַריינצובעקומען װאָס מעהר געלד. 

אין דעם טאָג װאָס דער אַדװאָקאַט האָט בעקומען דעם בריעף 
האָט ער גלייך צוגענומען סוסאַנען און עמעלינען און האָט זיי אַוועק- 
געשיקט אין דעפּאָ אַז זיי זאָלען אויף מאָרגען פערקויפט ווערען אין 
אוקציאָן,. יעצט זיצען זיי וויינענדיג און האַלטען אַ געשפּרעך. 

--- מאַמע, ‏ לייג אַנידער דיין קאָפּ אויף סיין שויס און זעה 
אויב דו קענסט שלאָפען, האָט די מיידע? געזאָגט סטארענדיג זיך צו 
זיין רוהיג. 

--- איך האָב קיין האַרץ ניט צו שלאָפען, עמא, איך קען נים. 
עס קען זיין אַז דאָס אי די לעצטע נאַכט װאָס מיף זיינען צ" 
זאַמען ! | 
-- אֶה, מאַמע, זאָג דאָס ניט } פיעלייכט וועלען מיר פערקויפט 
ווערען צוזאַמען, --- ווער ווייס ? : | 

--- ווען עס װאָלט געווען ווענען אימיצען אַנדערס, װאָלט איך 
אפשר אויך אַזױ געדענקט, אָבער דער פּחד דיך צו פערלירען ברענגט. 
- פאַר מיינע אוינען נאָר געפאָהר. 

--- פאַר װאָס, מאַמע 4 דער מאַן האָט געזאָגט אַז מיר זיינען 
אַזױ עהנליך איינע צו דער אַנדערער, דאָס מיר וועלען פאָרשטעלען + 
אַ גוטע פַּאָאָר צום פערקויפען, | 

סוסאַנע האָט געטראכט ועגען דעם מאַן'ס געזיכט און זיינע 
ווערטער,. סיט אַ צובראַכענע האַרץ האָט זי זיך דערמאָהנט וי ער 
האָט געטאַפּט איהר טאָכטערס הענד און וי ער האָט אויפגעהויבען 
איהרע לאָקען און האָט ערקלעהרט אַז זי איז איין אויסגעצייכענטער 
אַרטיקעל. דערפאר האָט זי געהאט וועניג האָפנונג. 

--- מאַמע, ‏ איך דענק אַז מיר װאָלטען זיך פּאַסען אויסגעציי" 
כענט, --- דו אלס קעכין און איך אַלס צימער-מיידע? און נייטערין אין 
אַ פאַמיליע.. איך בין זיכער, אַז מיר װאָלטען זיך פּאַסען. לאָמיך 
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זיך סטאַרען צו זיין פריילעך און דערצעהלען װאָס מיר קענען טהאָן, 
און עס איז מענליך אַז מיר וועלען קריגען װאָס מיר ווילען, האָט עמע- 
לינע געזאָנט. 

--- איך וויל אַז דו זאָלסט זיך פערקעמען די האָאָר גלאָט נֹאָך 
הינטען, האָט סוסאנע געזאַנט. - 

--- צו װאָס, מאַמע ? איף זעה אויס שעהנער וי איך בין איצי 
טער פערקעמפּט. 

--- יעס, אָבער דו וועסט זיךף בעסער פערקויפען אַז דו װעסט 
מאַכען די האָאָר װוי איך זאָג. | 

--- איך זעה ניט פאַרװאָס ! האָט דאָס קינר געזאָנט. 

--- אַנשטענדינע פאַמיליען וועלען דיך גיכער קויפען, ווען דו 
זעהסט אויס איינפאך און אנשטענדיג, איידער דו זאָלסט זיך סטאַ- 
רען צו זיין שעחן, האָט סוסאנע געזאַנט. 

--- אַלזא, ‏ זאָל זיין אַזױ וי דו זאָנסט, מאַמע. 

--- און ווייטער זאָלפֿטו געדענקען, עמעלינע, אויב סיר וועלען 
זיך פון מאָרגען אָן מעהר ניט זעהען ; אויב איינע פון אונז װועט טער- 
מויפט ווערען ווייט אויף איין פּלאַנטאשציע און די אַנדערע ווער ווייס 
וואו ווייטער, זאָלסטן זיך אויפפיחרען וי דו ביזט ערצויגען געװאָרען, - 
זאָלסט זיך פּערלאָזען אויף נאָט און ער וועט דיר העלפען. 

אויף מאַָרנען אין דער פריה איז מר. סקעגס אריינגעקומען צו 
זעהען װאָס זיין סחורה מאַכט. אַלע זיינען שוין געווען אויפגעוואכט 
און האָבען ערווארטעט דעם מאסטער, ער האָט זיי געגעבען דעם 
בעפעה? אַז זיי זאָלען זיך וואַשען און זיך אויספּוצען אַז זיי זאָלען 
אויסזעהען אנשטענדיג פאַר'ן מאַרק. 

מר. סקעגם איז אַרומנעגאנגען מיט זיין ברייטען שטרוי-הוט און 
מיט'ן ציגאר אין מוי? און האָט מופטירט זיין סחורה, 

--- װאָס איז דאָס ? האָט ער געזאַנט צונעהענדיג צו סוסאַנען 
און עמעלינען. וואו זיינען דיינע לאָקען, מיידעל ? 

די מיידעל האָט מיט איין אַראָפּגעבײנענעם קאָפּ אַ קוק געטהאָן 
אויף איהר מוטער און דיעזע האָט מיט איהר ווייכער שטימע געענט- 
פערט ; יי 

--- איך האָב עס איהר נעכטען געהייסען טהאָן, אום זי זאָל 
אויסזעהען אנשטענדיגער. 
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--- נאָך עפּעס ! האָט דער מאַן געזאָגט, און זיך ווענדענריג צו - 
דער מיידע? האָט ער צוגעזעצט : שאָקלענדיג מיט א שטעקעל אין 
האַנד, געה גלייך און מאַך צוריק דיינע לאָקען, און זאָלסטו אויך באַלד 
זיין צוריק ! 

--- דו געה און העלף איהר, האָט ער געזאָגט צו איהר מוטער, 
דיעזע לאָקען מאַכען איין אונטערשיעד אויף הונדערט דאָלאר אין 
פערקויף. 


סצאסמהפנת = (סענהפאנונט = כאנפאנצסקס) = (אאתהמום = סששפשהפטס = ספאהאשטן = פהעאמאט ‏ 00 יהאגם = סאההגקטאם ‏ תאנששאמב = 2פסהסעע) /003תמכישםו /206אהששיט /0שפטטצאט - ותסתאות - 8=ואנשס - פאקסאסקט 2208 


שפנה = גאסהאכטעאאס ‏ פאסטטאכום ‏ קסאמ = האשסססבאף ‏ פהגאיסוטטיס = האאוטמטאיט 00064600: = שכשוסותניה ‏ 8ומשוטשםון ‏ 5נאַטעקשעעט ‏ מארהשלף - (ותומאספפם ‏ *מקשסהשיף ‏ 0המסכסי = תמפאססאטעט - סתקתתסיםי ‏ סאה 


אויף אַ גרויסאַרטיגען פּלאַץ איבערגערעקט מיט אַ דאך איז נע- 
ווען דער אַמפיטהעאַטער וואו די שקלאַווען זיינען געקויפט און פער* 
קויפט געװאָרען. דאָס איז געווען א גרויסע רונדע געביירע געפלאס- 
טערט מיט מאַרמאָר,, און אויסגעפיהלט פון צוויי זייטען מיט זיצען. 
אויף דער דריטער זייט איז געווען די פּלאַטפאָרם פֿאַר די אויסשרייער. 
ענטקענען איז געווען דער פּלאַץ פאַר די שקלאַוען. 

גרויסע לייט פון אלע נאַציאָנען זיינען דאָ געווען פערזאמעלט. 
צווישען די שקלאַווען האָבען מיר דאָ געזעהען טאָם'ען, אַדאָלף'ן און 
די אַנדערע פון סיינט קלער'ס דיענער. צווישען זיי זיינען אויך געווען 
סוסאַנע און עמעלינע. מיט פערקלעמטע הערצער און מיט שרעק האָ- 
בען זיי געװוארט אויף זייער שיקזאַל. פערשיעדענע צושויער, וועלכע 
האָבען געװאָלט קויפּען אָדער ניט זיינען גענאַנגען אָרום די שקלאַווען 
און האָבען זיי בעטראכט און האָבען ווענען זיי גערעדט אַזױ וי ווע- 
גען פערר, : 

--- האלא, אַלף  !‏ וי קומסטו אַהער ? האָט אַ לעבעדיגער יונגער 
| מאַן געזאָגט,, קלאפּענדיג אַנאַנדער יונגען מאַן אויף די שולטער, וועל- 
כער האָט בעטראַכט אַדאָלף'ן מיט אַ מאָנאָקעל. 

--- איך דאַרף אַ װאָלעט און איך האָב געהערט, אַן סיינט 
קלער'ס דיענער ווערען דאָ פערקויפט. איך האָב געװאָלט בעטראַכ- 
טען דיעזען. --- 

--- ניט פֿאַר מיר זיינען סיינט קלער'ס דיענער ! זיי זיינען אַלע 
פערדאָרבענע נעגערס. חוצפּה האָבען זיי וי דער טייוועל ! האָט 
דער אַנדערער געזאָנט. 

-- איך האָב דערפאר קיין מורא,4 האָט דער ערשטער געענט" 
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מערט. ווען איך על זיי קריעגען, על איך פון זיי גלייך אַרױסשלאָ- 
גען די פליגען פון נאָז,. זיי וועלען נלייך אויסגעפינען אַז זיי האָבען 
בעקומען אַנאַנדער פארט מאַסטער, וי סיינט קלער איז געווען. אויף 
מיין װאָרט, אַז איך קויף דיעזען קערל,. מיר געפעלט זיין פאַטאָן. 
-- דו וועסט אויסגעפינען, אַז דיין גאַנצער פערמעגען איז ניט 
גענוג איהם אויסצוהאַלטען, ‏ ער אין א געװאַלטיגער פערשוענ- 
דער ! | | 
| -- יעס, אָבער דער פּאָריץ װועט באַלד אויסנעפינען, אַז ער קען 
ניט זיין אַ פערשווענדער ביי מיר.. איך על איחם נאָר שיקען א פּאָאָר 
מאָל אין שמייס-הויז און איהם לאָזען אַרונטערציהען די הויט, װועט 
ער בעקומען אַנדערע געדאנקען ! ער װעט ביי מיר נעחן באַרג אַרוף 
און באַרג אַראָפּ און איך על איהם לערנען טאַנצען נאָך מיין פידעפ, 
אָפּנעמאַכט,, איך קויף איהם ! 
טאָם איז געשטאַנען טרויריג און האָט בעטראכט די חונדערטער 
מענשען, וועלכע האָבען זיך געדרעהט אַרום איהם און האָט געזוכט 
אַ געזיכט, וועלכען ער װאָלט זיך געווינשען צו האָבען פאַר אַ מאט- 
טער. ווען איהר װאָלט געװען אױיף טאָם'ס פּלאַץ און װאָלט נע- 
זעהען צוויי הונדערט מענשען, גראָבע, דאַרע, אַלטע, יונגע מיט 
חיה'שע צורות און טינערשע מאָרדעס, װאָס קענען אייךף קויפען 
און קענען מיט אייך טהאָן װאָס זיי ווילען און איהר טהאָרט אפילן 
קיין מויל ניט אויפמאַכען, װאָלט איהר גלייך מיט טאָם'ען ניט ווע- 
לען אַז זיי זאָלען זיין אייערע מאסטערס. קיין סיינט קלער האָט ער 
צווישען זיי ניט געזעהען. 
קורץ בעפאָר דער אויספערקיף האָט זיך אָנגעפאַנגען 
האָט זי א קורצער, ברייטער און קרעפטינער סאַן אין 
אַ העמד מיט קעסטעלעך און אָפען ביי דער ברוסט, אין א פֹּאֶאָר שמן- 
ציגע אַלטע הויזען, דורכנגעקוועטשט דורך דער מאַסע און מען האָט 
געזעהען, אַז ער האָט דאָ װאָס צו טהאָן. ער איז צוגעקומען צו די 
שקלאווען און האָט זיי אָנגעפאנגען צו עקזאמינירען. פון דעם אוי" 
גענבליק אָן וי טאָס האָט איהם דערזעהען צוקומענדיג, איז א שוידער 
אַריכער איבער זיין לייב מען האָט געזעהען, דאָס אֶבוװאָה? ער 
איז געווען קורץ אין געשטאַלט, איז ער געווען אַ ריעז אין קראפט. זיין 
רונרע קוגעל קאָפּ, זיינע גרויסע ליכטיגראָע אויגען מיט די שפּיצינע 
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ברעמען און שטעכיגע האָאָר װוי ביי אַ יעזשאַק האָבען ניט געסענט 
מאַכען אַ גוטען איינדרוק איבערהויפּט אויף אַ שקלאַוו װוי סאָם. זיין 
גרויסער גראָבער מויל איז געווען אָנגעשטאָפּט מיט קיי-טאַבאַק און 
דעם סאָק דערפון האָט ער אַלע מאָל געגעבען אַ שפּײי מיט א קנאָק. 
זיינע הענד זיינען געווען שרעקליך גרויס, האָאָריג און בעשאָטען מיט 
זומערשפּרינגלעך און זעהר שמוציג, מיט לאַנגע נעגעל וי ביי אַ קאָר- 
שון און שרעקליך שמוציג. ער האָט גלייך אָנגעפאנגען צוֹ עקזאַמינירען 
די שקלאווען אויף אַ גאַנץ איינפאכען אופן. ער האָט אָנגעכאַפּט 
טאָם'ען פאַר די באַקען און האָט איהם אויפגעמאַכט דעם מויל און 
בעטראכט די צייהן. דאן האָט ער איהם נגעהייסען פערקאַשערן די 
אַרבעל? אום צו בעטראכטען זיינע פוסקלען ; ער האָט איהם אויסגע- 
דרעהט און איהם געהייסען שפּרינגען און זיך בייגען. 

-- וואו ביזטו אויפגעצויגען געװאָרען ? האָט ער קורץ געפרעגט, 
ווען ער האָט געענדיגט דעם עקזאַמינירען. 

אין קענטאָקי,, מאַסטער, האָט טאָם געענטפערט זיך אַרומ"* 
קוקענדיג אַזױ וי ער װאָלט ערװאַרטעט איין ערלייזונג. 

--- װאָס האָסטו געטהאָן ? 

--- איך האָב געפיהרט דעם מאַסטערס פאַרם, װאָט טאָם גע" 
ענטפערט, | | 

--- אן אמת'ע זאך, האָט יענער געזאָגט און איז אוועק ווייטער, 
ער איז געבליעבען שטעהן נעבען אַדאָלף'ן און געבענדיג א גוטען שפּײ 
פון זיין טאַבאַק אויף זיינע לאַקירטע שטיוועל, איז ער אַװעק ויי- 
טער. ער איז דאן געבליעבען שטעהן לעבען סוסאַנע'ן און עמעלינע'ן. 
ער האָט אויסגעצוינען זיין שווערע, שמוצינע האַנד און האָט צונעז 
צויגען די מיידע? צו זיך ; ער איז איבערגעגאַנגען מיט דער האַנד 
איבער איהר האַלז און ברוסט און האָט בעטאַפּט איהרע ארעם, האָט 
איהר געקוקט אין די צייהן, און דאן האָט ער זי צוריקגעשטופט צו 
איהר מוטער, וועמעס ליירענדע געזיכט האָט געצייגט די שרעסליכע 
יסורים װאָס זי האָט געהאַט ביי יעדער בעוועגונג פון דעם עקעלהאָפ- 
טען פרעמדען. 

די מיידעל איז געווען דערשראָקען און האָט אָנגעפאננען צו 
װויינען. 

--י זיי שטיל,, דו מאָלפּע ! האָט דער פערקויפער געזאָגט, דאָ 
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פישצעט מען ניט ; דער פערקויף פאַנגט זיך באַלד אֶן. און דער מער- 
קויף האָט זיך אָנגעפאנגען. | | 

אַדאָלף איז פערקנאַקט געװאָרען פאַר אַ היפּשע סומע צו דעם 
יונגען מאַן, וועלכער האָט פריהער געזאָנגט, אַז ער װעט איהם קוי- 
פען. סיינט קלער'ס אַנדערע דיענער זיינען פּערקלאַפּט געװאָרען צו 
פערשיערדענע איבערשטייגערס. | 

--- יעצט, קום דו ארויס, נענער ! הערסטו? האָט דער אוק- 
ציאָנער געזאָגט צו טאָם'ען. י 

טאָם איז אַרױף אויפ'ן קלאָץ און האָט זיך אננסטליך אומגע- 
קוקט. עס האָבען זיך גלייך דערהערט פּרייזען. איינער האָט געבאָ- 
טען אַזױ פיעל אין פראנצויזיש, אַנאַנדערער מעהר אין ענגליש ביז 
דעם לעצטען קלאַפּ פון האמער, וועלכער האָט זיך געענדיגט מיט 
די ווערטער ד אַ ? אַ ר ס, -- און טאָם האָט בעקומען א מאַסטער. 
מען האָט איהם אַראָפּגעשטופּט פון קלאָץ. דער מאַן מיט דעם רונדען 
קוגע? קאָפּ האָט איהם שאַרף אָנגענומען פאַר די שולטער און האָט 
איהם אַװעקגעשטפפּט אָן אַ זייט מיט די האַרטע ווערטער שטעה דאָ, 
ר ו! 

טאָם האָט קוים בענרימען װאָס דאָ טחוט זיך. דאָך איז די אי- 
בערשטייגונג געגאַננען איהר וועג ווייטער און דער האַמער האָט גע- 
קלאַפּט ווייטער. סוסאַנע איז פערקויפט ! זי געהט אַראָפּ פון קלאץ, 
שטעלט זיך אָפּ, קוקט מיט שרעק הינטער זיף, איהר טאָכטער 
שטרעקט אויס די הענד צו איהר. זי קוקט אָן דעם מאַן װאָס האָט זי 
געקויפט מיט הערצרייסענדען שמערץ, --- אַ פיינער מאַן אין מיטעלע 
יאָהרען מיט א פריינרליכען פּנים. 

-- אֶה, מאַסטער, קויפט סיין טאָכטער אויף ! 
|| איך װאָלט זעהר וועלען, אָבער איך האָב מורא, אַן איך 
האָב ניט די מיטלען דערצו, האָט דער מאַן געזאָגט מיט שמערצליכען 
אינטערעס, ווען די יונגע מיידעל איז אַרױף אוים'ן קלאַץ און האָט 
געקוקט אַרום זיך מיט איין איבערגעשראַקענעם בליק. 

די בלוט איז אַריין אין איהרע בלייכע באַקען ; איהרע אויגען 
האָבען געטראָגען אַ פיבערהאַפטען פייער און איהר מוטער האָט 
סרעכצענדיג געזעהען, אַז זי זעהט יעצט פיעל שעהנער אויס וי זי 
איז געווען, דער אוקציאַנער האָט אין דעם געזעהען זיין פאַרטהייפֿ 
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און האָט זי אָנגעפאנגען צו לויבען אין פראנצויזיש און אין ענגליש 
ביז'ן הימעל, דערביי איז דער אַריבערשטיינען געװאַקסען. | 

-- איך װועל טהאָן,. װאָס איך קען האָט דעד נייער מאַסטער פון 
דער מוטער געזאָנט און האָט אָנגעפאַנגען איבערצושטייגען. 
אין עטליכע מינוטען אַרום האָט מען איהם אַריבערגעשטיגען איבער 
זיינע קרעפטען. ער האָט העכער ניט געקענט געהן. איצטער איז דער 
אַריבערשטײיגען געווען צווישען איין אַריסטאָקראטישען בירגער און 
דעם קוגע? קאָפּ. דיעזער האָט זיך איינגעשפּאַרט און האָט אַלץ גע" 
שטיגען העכער ביז ער האָט דעם אַריסטאָקראט מיער געמאַכט און 
די מיירעל איז געבליעבען ביי דעם קוגעל קאָפּ טיט לייב און זעעלע, 
סיידען גאָט וועם' איהר העלפען. | 

איהר מאַסטער איז מר. לעגרי,, וועלכער האָט אַ פלאַקס פּלאָנ- 
טאַציע נעבען דעם רויטען טייך. 

דעם פריינרליכען מאַן, װאָס האָט געקויפט די מוטער, קרענקט 
עס זעהר װאָס ער האָט ניט געקענט קויפען די טאָכטער, אָבער אַזעל- 
כע זאַכען פּאַסירען אַלע טאָג ! אויף אַזעלכע אויספערקויפען זעהט מען 
א יט ער מוטער און טאָכטער וויינענדיג, װאָס קען מען העלפען ? 
און ער געהט זיך אוועק אין אַנאַנדער וועג. 

צוויי טעג שפּעטער האָט דער אַרװאָקאַט פון דער קריסטליכער 
פירמע ב. ענר קאָמפּ. פון נידיאָרק זיי אָפּנעשיקט דאָס נעלר, 


אייךךאון-דרייסינטער קאַפּיטעל. 
דער מימעל וועג. 


אויף דעם אונטערשטען טחיי? פון א קליינער געמיינער שיפעל 
איז געזעסען טאָם ; קייטען אויף די הענד, קייטען אויף די פיס און 
אַ געוויכט שווערער פאַר די קייטען איז געהאַנגען אויף זיין ברוסט. 
אַלעס איז פערשוואונדען פון זיין הימע?, די לבנה און די שטערן ; 
אַלעם איז פאר איהם פערבייגענאנגען, אַזױ וי די בוימער און די 
ברעגען געהען יעצט פערביי אום זיך קיינמאָל ניט צוריקצוקעהרען,. די 
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| קענטאָקער חיים מיט די ווייב און קינדער און זייערע גוטע מאַסטערט; 
סיינט קלער'ס היים מיט אַלֶע איהרע שעהנהייטען, עװאַ'ס גאָלדענער 
| קאָפּ, דער גוטער סיינט קלער ; אַלע גליקליכע שטונדען, -- אַלֶעס 
איז אַװעק -- און װאָס בלייבט אויף זייער פּלאַץ ? 

עס איז דער שרעקליכסטער קלאַפּ פאַר א נעגער, וועלכער האָט אין 
אַלגעמײן זעהר ווייכע נעפיהלען און וועלכער איז אין זיין שקלאַוועריי 
געהאָדעװעט געװאָרען אין אַ פיינער פאַמיליע און האָט קיין גראָבע 
אַרבײיט ניט אָנגעזעהען, דאַרף אָנקומען צו דער גרעבסטער און שווער- 
סטער אַרבייט און צו גרויזאמער בעהאנדלונג, --- פּונקט אַזױ וי אַ 
שטוהל אָדער אַ טיש, וועלכע קומען אַרױס פון אַ פּאַלאַץ און טרעמען 
אַריין אין אַ פינסטערן פּלאַץ פון שיכורים און די נידריגסטע נפשות. 
דער גרויסער אונטערשיעד איז נאָר דאָ װאָס אַ טיש אָדער א שטוהל 
קענען ניט פיהלען און דער מ ע נ ש קען. אפילו דער געזעצליכער 
זיעגעל װאָס פאר איהם איז געמאַכט, אַז דער שקלאוו איז נאָר ,אַ 
מענשליכע שטיק סחורה" קען פון איהם ניט אַועקנעהמען זיין איי- 
| גענע שטיקעל וועלט פון געדאַנקען, האָפנונגען, ליעבע, פּחד און 
פערלאנג. 

מר. סיימאָן לעגרי, טאָם'ס מאַסטער האָט געקויפט שקלאווען 
אין עטליכע פּלעצער אין נידאָרליענס, אַכט שטיק אין אַלעמען. ער 
האָט זיי געשמידט פּאָאָריװייז און האָט זיי געטריבען צום דאַמפּפער 
פּיראַט, וועלכער איז געשטאַנען אויפ'ן רויטען טייך פאַרטיג אֶפַּצן- 
געהן. בטי | | 
ווען אַלע זיינען געווען אויפ'ן שיף האָט לענרי בעטראכט זיינע 
שקלאווען. ער איז געבליבען שטעהן נעבען טאָם'ען, וועלכער איז 
געווען אָנגעטהאָן אין זיינע שעהנע קליידער און געפּוצטע שטיווע? און 
האָט קורץ קאָמאַנדריט : | | 

--- שטעל זיך אויף ! 

טאָם איז אויפגעשטאַנען. 

--- ניב אַחער דיינע זאַכען פון די קעשענעס ! און אזוי וי טֹאִם 
איז געווען געהינדערט פון זיינע קייטען האָט ער איהם געהאָלפען גאָר 
ניט מיט קיין ווייכהארצינער האנר, און װאָס ער האָט געקענט אַרײנ- 
ליינען צו זיך אין קעשענע, האָט ער ניט געלאָזען טאָם'ען. | 

לעגרי האָט זיך יעצט גענומען צו טאָם'ס קאַסטען, וועלכען ער 
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האָט שוין פֿאַר דעם געטרייבערט, און האָט פון דאָרטען אַרויסגענומען 
אַ פאָאָר אַלטע הויזען װאָט טאָס פלעגט טראָנען אין שטאָל. ער האָט 
פריי געמאַכט טאָם'ס הענד און האָט איהם געגעבען די הויזען, 

-- געה אשַהין, האָט ער געזאָגט צייגענדיג אויף אַ בארג מיט 
קאַסטענס, און טהו דאָס אָן. 

ער האָט געפאָלגט און אין א פֹּאֶאֶר מינוטען שפּעטער איז ער גע" 
קומען צוריק. 

--- טהו אויס דיינע שטיוועל, האָט ער געזאָגט. 

, טאָם האָט עס געטהאָן, | 

-- דאָ האָסטו, האָט לעגרי געזאָגט, צואווארפענדיג איהם אַ 
פּאֲאֶר אַלטע גראָבע שיך, וועלכע די פּראָסטע שקלאַווען טראָגען, טהו 
זי אָן. | | 
ווען לענרי האָט טאָם'ען וויעדער אָנגעטהאָן די האַנדיבראַפלע- 
טען, האָט ער זיך אֶהן צערעמאָניעס גענומען נאָךְ אַ מאָל צו אונטער- 
זוכען זיינע קעשענעס. ער האָט דאָרטען געפונען א זיידענע נאָז טיבעל 
און ער האָט זי נאַנץ איינפאך אריינגעלייגט צו זיך אין קעשענע. ער 
האָט געפונען פערשיעדענע קלייניגקייטען, וועלכע טאָם פלעגט. עס 
האַלטען פאַר חייליג, ווייל ער פּלענט מיט זיי אַמוזירען די קליינע 
עווא. לענרי האָט דערויף געקוקט מיט אַ שמייכע?ל פון אַ חיה רעה 
און האָט עס אריבערגעװואָרפען הינטער זיך אין טייך. 

ער האָט דאן גענומען טאָם'ס קאַסטען, וואו טאָם האָט געהאָט 
גוטע קליידער און וועש און האָט איהם אַרױסגעשלעפּט אין מיטען 
שיף. באלד האָבען זיך דאָ פערזאמעלט פיעלע אַרבײיטער פון שיף 
און האָבען אויסגעקויפט טאָם'ס זאַכען,. זיי האָבען נאָך געלאכט װאָס 
אַ נעגער האָט אַזעלכע גוטע קליידער. ווען דער קאַסטען איז געווען 
לייריג האָט איהם לענרי גלייך פּעראַוקציאָנירט. איבערהויפט האָבען 
אַלע פיעל געלאַכט איבער דעם נענערס שמערצליכען פּנים און וי מען 
האָט אָננעפאנגען איבערצושטיינען דעם קאַסטען. - 

ווען ער איז מיט דיעזער קלייניגקייט פאַרטיג געװאָרען איז סיי- 
מאָן צוגעגאננען צו זיין סחורח, 

--- װועל, טאָם, דו זעהסט, אַז איך האָב דיך בעפרייט פון איב- 
ריגע שמאַטעס. זאָלסט גוט אַכטונג געבען אויף דיינע קליידער. עם 
וועט זעהר קאַנג דויערן ביז דו וװועסט קריעגען אַנרערע. מיינע נע- 
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נערס דארפען זיין שפּאַרזאַם. ביי מיר דארף מען טראָנען קליירער | 
| אַ יאָהר,- 

סיימאן איז דאן צונענאנגען ‏ צו עמעלינען. וועלכע איז געווען 
אננעשמידט צו אַנאַנדער פרוי. - 

--- װועל, מיין טהייערע, האָט עה געזאָגט זי אָנגעהמענדיג פאר 
-דער מאוידע. - לעבעדיג דארף מען זיין. 

דער שרעק און שוידער װאָס האָט זי אָנגעכאַפּט געגען איהר ווי- 
לען פון זיין בעריהרונג איז פון זיין בליק ניט ענטגאנגען און זיין פּנים 
האָט זיך מפערפינסטערט, 

--- דו זאָלסט ניט מאַכען קיין שטיק ווען איך רייד צוֹ דיר, 
| הערסטו ! און דו געלע מאַלפע, האָט ער געזאַנט צו דער מולאַטקע. 
צו וועלכער עמעלינע איז געווען צונעקייט, געבענדינ איהר א שטויס, 
מאַך נאָר דו ניט אַזאַ פּנים { - דו וועסט ביי מיר אזא פּנים ניט מאַכען ; : 
דאָס זאָנ איך דיר {. 

--- איך זאָג צו איוך אלע אד איהר זאָלט מיר קוֹקען גלייך אין 
די אוינען. קוקט גלייף ! גלייך - == האָט ער געזאָנט שטאַמפּענדיג 
מיט'ן פום, 

אַזױ וי פער'כשום'ט האָבען אלע געקוקט אין זיינען פייערדיגע 
גרינלעך גראָע אויגען. י 

--- יעצט, ‏ האָט ער געזאָגט צומאכענדיג זיין גרויפען שווערן קו- 
לאַק, וועלכער האָט אויסנעזעהען וי אַ גרויסער שווערער האַמער. 
זעהט איהר דיעזען קולאַק ? בעטראכט איהם ! און ער האָט איהם 
| אַראָפּגעלאָזען אויף טאָם'ס האַנד.. בעטראַכט נאָר דיעזע ביינער ! 
איך זאָנ אייך, אַז דיעזער קולאַק ווערט הארט וי אייזען, ווען ער 
דארף שמעטערן נעגערס. עס איז מיר נאָך ניט פאָרנעקומען אַז איך 
זאָל מיט איין קלאפ ניט אויסציהען אַ נענער אויף דר'ערד. דערביי 
האָט ער געגעבען א מאַך מיט דעם קולאַק, דאָס אין איין האָאָר װאָלט 
ער דערלאנגט טאָם'ען אין פּנים, ווען יענער װאָלט זיך ניט שנעפל 
אָפּנגעבוינען. איך האַלט ניט קיינע פערדאמטע אויפזעהערס, איף 
בין אליין אַ נוטער אויפזעהער. ביי מיר דארף מען טהאָן אוים'ן קוק. 
קיין ווייכקייט וועט איהר ביי מיר ניט געפינען. אלזאָ, יעצט זאַלט 
איהר וויסען װאָס איהר האָט צו טהאָן. רחמנות זאָלט איהר ביי מיר 
ניט זוכען. - 2 
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לעגרי פערקויפט טאָם'ס זאַכען. 
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מען קען זיך פאָרשטעלען וועלכען איינדרוק דיעזע ווערטער האָבען 
נעמאַכט אויף די אונגליקליכע שקלאווען. סיט אַראָפּגעלאָזענע קעם 
זיינען זיי נעבליעבען זיצען. דערווייל איז סיימאָן אַוועקנגעגאנגען צום 
בופעט פון שיף צו נעחמען אַ משקח. 

-- דאָס איז דער וועג וי איך פאנג אָן מיט מיינע נעגערס, האָט 
ער נעזאָנט צו אַ פיין אויסזעהענדען מאַן, וועלכער האָט בייגעוואוינט 
זיין רעדע צו די נעגערס. מיין סיסטעמע איז, אנצופאנגען שטרענג. 
זיי זאָלען וויסען װאָס זיי האָבען צו ערװאַרטען. 

-- גאַטירליך, האָט דער פרעמדער געזאָנגט, קוקענדיג אויף 
איהם מיט אַ נייגערינקייט פון א נאַטוראליסט וועלכער שטודירט די 
נאָטור פון איין אוננגעוועהנליכער חיה. - 

-- יעס, איך בין נאטירליך ניט איינער פון אייערע פריצ'ישע 
פלאנצערס מיט ראָזעווע פינגער, וועלכע טרייבען זיך ארום און פער" 
לאָזען זיך אויף די אויפזעהער, אַז זיי זאָלען זיי בעשווינדלען. בע" 
טראכט נאָר דיעזען קולאַק ! איך זאָנ אייך, אַז די פלייש פון איהם 
איז האַרט וי שטאָל נאָר פון פּראקטיקע אויף די נעגערס. נעהמט 
פיהלט איהם. / 

דער פרעמרער האָט אָנגעריהרט מיט'ן פינגער דעם פּלאץ און 
האָט איינפאך געזאָגט. 

-- עס איז גענוג האַרט, און איך נעהם אָן, נאטירליך, אַז 
פון פּראקטיקע איז ביי אייך די האַרץ אויך געװאָרען אַזױ. 

-- נאַנץ געוויס, עס איז אַזױ, האָט סיימאָן געוזאָגט מיט אַ 
הערצליכען געלעכטער. איך גלויב ניט אַז איהר װעט אין מיר גנע" 
פינען איין ווייכען אָדער,. סקיינער קומט ניט צו מיר ! די נעגערס 
קענען מיך קיינמאָל ניט נאַרען און קענען ביי מיר ניט אויספיהרען סיי 
מיט גוטען, סיי מיט בייזען, דאָס אין א פאַקט. 

-- איחר האָט דאָ פיינע נעגערס. : 

--- אמת פיינע, האָט סיימאָן געזאָנט. דאָ אין טאִם ; מען 
זאָגט מִיר אַז ער איז עפּעס אונגעוועהנליכעס. איך האָב פאר איהם 
בעצאָהלט אַ ביסע? צופיעל און איך האָב איחם גערעכענט צו מאַכען 
פאר אַ טרייבער אָדער אַ מין אויפזעהער, אָבער מען מוז איהם פרי" 
הער געבען צו פערשטעהן אַז ער דארף בעהאַנדעלט ווערען וי א נע" 
גער, דאן וועט-ער זיין נוט ! די געלע פרוי האָבֿ איך בעקומען אַלס 
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צוגאָב. איך דענק אז זי איז קראנק. איף על איהר אָבער געבען 
צו טהאָן גענוג אַז זי זאָל אויסארבייטען װאָס זי איז ווערטח. אפשר 
וועט זי נאָך אָנהאַלטען אַ יאָחר אָדער צוויי. איך שאַנעװע ניט קיין 
נעגערס. אבגענוצט און געקויפט אַנדערע. דאָס איז מיין וועג. / װע- 
ניגער קאָפּידרעהעניס, און איך בין זיכער אַז איך קום אַװעק ביליגער 
אַזױ. און סיימאָן האָט אויסגעטרונקען זיין גלאָז בראנפען, - 
{ = --- און וי לאנג האַלטען זיי געוועהנליך אויס ?. האָט דער פרעמ- 
דער געפרעגט.  -‏ | ר | : 0 
--- וועל, איך ווייס ניט. עס הענגט אֶפּ פון זייערע קרעפטען. אַ 
שטאַרקער מאַן האַלט אויס פון זעקס ביז זיעבען יאֶהר ; שאַרבענס 
האַלטען ניט מעחר אויס וי אַ יאָהר אָדֶער צוויי, אין אָנפאנג פלעג 
איךף מיט זיי אומנעהען בעסער. וען זיי זיינען געווען קראנק פלעג 
איך נעהמען אַ דאָקטאָר, פלעג זֵיי געבען בעסערע קליידער און מיט 
װאָס זיך צוצודעקען ; איך האָב איבערהויפּט געזעהען אַז זיי זאָלען 
פעבען פיינער און עס זאָל זיי זיין בעקוועמער, איך האָב אָבֶער פער- 
לאָהרען געלד אין דעם און האָב געהאָט פיע? צרות. יעצט מוזען זיי 
ביי מיר אַרבייטען געזונד אָדער קראנק. שטאַרבט אַ נעגער, קויף איף 
אַנאַנדערן. און איף קום דערביי אויס זעהר גוט. 
דער פרעמדער האָט אָפּנעטראָטען און האָט זיך געזעצט נעבען 
אַ- העררן,, וועלכער האָט צונעהערט די נאַנצע אונטערהאַלטנג. 
--- איהר דאַרפט ניט אָננעהמען דיעזען קערל אַלס אַ מוסטער 
פון די דרום'דיגע פלאַנצערס, האָט ער געזאַנט. 
--- איך האָף אַז ניט, האָט דער יונגער הערר געענטפערט מיט 
אַ שאַרפען טאָן, | | 
|--- ער איז אַ גראָבער, נידריגער, ברוטאַלער קער? ! האָט דער 
ערשטער געזאָנט. | 
--- און דאָך ערלויבען אייערע נעזעצע, אַז אַזאַ חיה רעה זאָל 
האַלטען אַ צאָה? לעבעדיגע מענשען און זאָל טהאָן מיט זיי װאָס ער 
וויל און זיי זאָלען ניט האָבען קיין ברעקעל? שוץ. און אויב עס איז 
דאָ איינער אַזאַ, װי קענט איהר זאָגען, אַז עס איז ניטאָ מעחר 
אַזעלכע ? | | . יי 
--- וועל, האָט דער אַנדערער געענטפערט, עס זיינען אָבער דאָ 
אַ סך נוטע מענשען צווישען די פּלאַנצערס, י- | 
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|---- לֹאָמִיר אָננעהמען, אַז עס איז אַזױ; ‏ האָט דער יונגער מאַן 

נעזאָנט, אָבער נאָך מיינער מיינונג זיינען עס אייערע גוטע מענשען 
שולדיג אין דיעזע אַלע אונמענשליבקייטען און ברוטאַליטעטען,, װאָס 
ווערען בעגאַנגען פֿון אַזעלכע חיות רעות, דען ווען ניט אייערע סיס" 
(טעמע, װאָלטען אַזעלכע מערדערייען ניט געקענט עקזיסטירען איין 
שטונדע. ווען עס װאָלטען געווען נאָר אַזעלכע פלאנצערס וי דער, 
:צייגענדיג מיט'ן פינגער אויף לעגרי,, וועלכער איז געשטאַנען מיט'ן 
רוקען צו זיי,4 װאָלט דער נאנצער שקלאַוען עסק אונטערגעגאַנגען וי 
אַ שווערער שטיין אין װאַסער.- דאָס איז אייער אנשטענדיגקייט און 
מענשליכקייט װאָס פּאַטענטירט און בעשיצט זיינע מערדערייען. י 

--- איהר האָט געוויס אַ הויכע מיינונג וועגען מיין גוטער נאַטור, 
האָט דער פלאנצער געזאָגט מיט אַ שמייכעל ; אָבער איך ראַטה אייך 
ניט צו ריידען אַזױ הויף. עס זיינען דאָ מענשען אויף דער שיף, וועל- 
כע זיינען אפשר ניט אַזױ טאַלעראנט וי איך. בעסער װאַרט ביז איך 
וועל קומען אויף מיין פּלאנטאציע און דאָרטען קענט איהר אונז זירלען 
וויפיעל אייער האַרץ געלוסט., 
| דער יונגער מאַן איז רויט געװאָרען און האָט געשמייכעלט. באַלד 
האָט מען זיי ביידען געזעהען שפּיעלענדיג אין קאָרטען. אין דערזעל- 
בער צייט איז אויף דער נידריגער זייט שיף פאָרגעקומען אַנאַנדער 
אונטערהאַלטונג צווישען עמעלינע'ן און דער מולאַטקע מיט וועמען 
זי איז געווען צוזאַמען. נאַטירליך האָבען זיי זיך דערצעהלט זייער 
לעבענס-געשיכטען.- 

--- צו וועמען האָסטו בעלאַנגט ? האָט 6 עמעלינע געפרעגט. 

--- ווע?, מיין מאַסטער איז געווען מר. עליס, און האָט גע" 
וואוינט אויף לעוויס נגאָס. פיעלייכט האָסטו געזעהען די הויז, 

--- איז ער געווען גום צו דיר ? האָט עמעלינע נעפרענט, ‏ 

--- אַלע מאָל, ביז ער איז קראנק געװאָרען, עֶר איז געווען מעהר 
וי זעקס מאָנאָט קראַנק. דאָ איז ער געװאָרען אונרוהיג און האָט אויך 
מיך ניט געלאָזען רוחען, ניט ביי טאָג און ניט בײינאַכט, ביז איך בין 
געװאָרען אַזױ שוואך, דאָס איך האָב ניט געקענט זיין ואך. און 
ווייל איך בין איין נאַכט גענאנגען שלאָפען, איז ער געווען אין אזא 
רציחה אויף מיר דאָס ער האָט געזאָגט אַז ער וועט מיך אַועקגעבען צום 
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שלעכטעסטען מאַסטער.. פאר'ן טויט האָט ער סיר אויך פּערשפּראַָ- 
כען די פרייהייט. 

--- האָסטו געהאַט וועלכע פריינד ? האָט עמעלינע געפרעגט. 

--- יעס, מיין מאַן, ער איז אַ שמיער.. מיין מאַסטער האָט איהם 
געוועהנליך פערדונגען צו אַנדערע. מען האָט מיך אַזוי שנעל צוגענו" 
מען דאָס איך האָב אפילו קיין צייט ניט געהאָט איהם צו זעהען. איךר 
האָב אויך פיער קינדער. א, טהייערע מיינע ! און די פרוי האָט פער- 
דעקט איהר געזיכט מיט די הענד. 

עס איז אַ נאַטירליכע זאַך, אַז אין אַ צרה טרייסט איין מענש 
דעם אַנדערן, אָבער װאָס קען איינער װאָס איז אויך מיט אזעלכע 
צרות טרייסטען יענעם ? עמעלינע האָט עפּעס געװאָלט זאָגען און 
האָט ניט געוואוסט װאָס. דער געדאנקען וועגען זייער נייען מאַסטער 
האָט ביי זיי ביידען צוגענומען די טרייסט ווערטער. 

די שיף אָנגעלאָדען מיט אַ גרויסער משא פון יסורים און ליידען 
איז געגאַנגען ווייטער מיט דעם געדרעהטען רויטען, מוטנעם טייר 
און פערוויינטע אויגען האָבען טרויריג געקוקט אויף די שטייפע רויטע 
ברעגען וועלכע זיי זיינען פערבייגעפאָהרען. ענדליך איז די שיף גע" 
בליעבען שטעהן נעבען א קליינער שטעדטע? און לעגרי מיט זיין פּאַר- 
טיע זיינען אַראָפּ פון שיף. 


צווייזאוןדדרייסינסטער קאַפּיטעל, 
פינסטערע פּלעצער. 


הינטער אַ שווער נעלאָדענכֿם װאָגען האָט זיך געשלעפּט פאָך- 
ווערטס דער מיעדער טאָם מיט זיינע קאַמעראַדען. 

אין װאָגען איז געזעסען סיימאָן לעגרי. די צוויי פרויען זיינען 
אויך געווען אויפ'ן װאָנען, אָבער געקייטעט צוזאמען אין אַ ווינקעפ 
צווישען רי נעפּעק. און די גאַנצע קאָמפּאַניע איז יעצט גענאנגען צו 
לענרי'ס פּלאַנטאַציע, וועלכע אין נאָך געווען ווייט. 

עס איז געווען אַ ווילדער פּערלאָזענער וועג. דאָ זיינען זיי גענאַנ" 
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גען דורך אַ צואװאָרפענעם סאָסנאָווען װאַלד, וואו דער ווינד האָט 
טרויריג געשעפּטשעט ; דאָ האָבען זיי געדארפט קריכען צוישען 
איינגעפאלענע בוימער, דאָ זיינען זיי געגאַנגען דורך בלאָטעס בע" 
װאַקסען מיט בוימער, וועלכע האָבען אַראָפּגעהאַנגען זייערע צווייגען 
און האָבען מיט זייער שווארצען מאָך בעשאטענט די זומפּיגע בלאָטע 
און וואו מען האָט פון צייט צו צייט געזעהען שװאַרצע שלענג זיך 
גליטשענדיג צווישען די קלעצער, וועלכע האָבען דאָ געפוילט אין דעם 
זומפּ. | 

אזא רייזע איז גענוג טרויריג אַמילו פאַר אַ מאַן, וועלכער פאָהרט 
וועגען מסחר און זיינע קעשענעס זיינען אָנגעשטאָפּט מיט געלד און 
פֿאָהרט אויף אַ װאָגען מיט אַ גוטען פערד, אָבער וי שרעקליך איז עס 
פאַר'ן מענשען, וועלכען יעדער טריט װאָס ער מאַכט אויף דעם פינס- 
טערן װעג, דערווייטערט איהם אַלץ ווייטער פון אַלעס װאָס איז איהם 
געווען ליעב און טהייער און פיהרט איהם אַלץ נעהענטער צום תהום 
פון וועלכען ער װעט קיינמאָל ניט אַרױס ? | 

דאָס האָט זיך איינער נגעקענט דענקען, ווען ער װאָלט געזעהען 
די איינגעזונקענע באַקען און דעם הערצרייסענדען אויסדרוק פון דיעזע 
שװאַרצע פּנימ'ער און דעם טרויעריגען אויסדרוק פון זייערע אויגען. 
| סיימאָן איז זיך געזעסען גאַנץ פריילעך אין זיין װאָגען און האָט 
ביסלעכווייז געזופּט פון א פלאַש בראַנפען, וועלכע ער האָט געטראָ- 
גען אין קעשענע. 

|-- העי, איהר ! האָט ער זיך אויסנגעדרעהט צו די פערפינסטער- 

טע שקלאַווען, זינגט עפּעס ! יי 

די שװאַרצע האָבען זיך אָנגעקוקט,. און אַזױ וי דער װאָרט 
זינגט !7" איז איבערגע'חזר'ט געװאָרען מיט אַ קנאַק פון דער 
בייטש דערצו, האָט טאָם אָנגעפאַנגען איינע פון זיינע קירכען ליע" 
דער. 

-- האַלט די מויל,, דו שװאַרצער כלב ! האָט לעגרי גערעוועט, 
דענקסטו אַז איך האָב געװאָלט אַז דו זאָלסט מיר זיננען דיינע פּרומע 
ליעדער ? זינג עפּעס אַ לעבעדיגע זאַך, און טאַקע גלייף ! 

אַנאַנדערער פון די לייט האָט אָנגעמאננען צו זינגען אַ געוויינלי- 
| כען געגערשען ליעד, די אַנדערע האָבען איהם צוגעהאלפען און מען 
װאָלט טאָקע געקענט מיינען, אָז עס איו זֵיי געווען גוט אויפ'ן האָרי 
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צען,. ווען מען האָט זיך אָבער צוגעהערט נגעהענטער, האָט מען גע- 
זעהען אַז די ווערטער זיינען געווען צובראכען און האָבען ניט געקלעפּט 
איינער צום אַנדערן און אז די שטימע איז געווען מעהר אַ יאָמער גע- 
שריי װוי א נעזאַנג. לעגרי איז געווען צופריעדען מיט דעם זיננען און 
האָט זיך אומגעדרעהט צו עמעלינען. ‏ / 

--- װעל, מיין ליעבע קליינע, האָט ער געזאָגט אַרויפלײגענדיג 
זיין האַנד אויף איהר שולטער ; סיר זיינען שוין כמעט אין דער- 
היים ! ' 

| ווען לעגרי האָט געשריען אויף איהר און האָט זי געזידעלט האָט 

זיך עמעלינע געשראָקען, אָבער ווען ער האָט אויף איהר אַרויפגעלייגט 
די האַנד און האָט צו איהר גערעדט, װאָלט זי בעסער געװאָלט, אַז 
ער זאָל זי שלאָגען. דער אויסדרוק פון זיינע אויגען װהאָט זי אַזױ 
דערשראָקען און פערעקעלט דאָס זי האָט זיך צוגעטוליעט צו דער פרוי 
און פון איהר געזוכט שוץ אַזוי וי פון א מוטער. 

--- האָסטו שוין אַ מאָל געטראָגען אויריננלעך ? האָט ער זי 
געפרעגט, אָננעהמענדיג מיט זיין גראָבער האַנד איהר אויער. 

--- ניין, סאַסטער, האָט זי געזאָגט ציטערנדיג און קוקענריג 
אַראָפּ. 

--- װועל, איך װוע? דיר געבען א פּאָאָר, ווען מיר וועלען קומען 
אַהיים און דו וועסט זיין אַ נוטע מיידע?, דו דארפסט קיין מורא ניט 
האָבען ; איך װעל דיך ניט לאָזען זעהר שווער אַרבײיטען. דו װועסט 
לעבען אַ גוטען טאָג מיט מיר און װעסט זיין װי אַ דאַמע ; זאָלסט 
נאָר זיין א גוטע מיידעל, 

לעגרי האָט אַזױ פיעל געטרונקען דאָס ער האָט בעקומען חשק צו 
ווערען זעהר דאַמען פריינדליך. | 

אין דיעזער צייט האָט זיף דער צאם פון לעגרי'ס פּלאַנטאַציע 
געלאָזען זעהען. פריהער האָט די פּלאַנטאַציע בעלאַנגט צו אַ גרויסען 
העררן און ער האָט זי איינגעריכט אויפ'ן פיינסטען אַרט, ער איז 
אָבער אריין אין גרויסע חובות און לעגרי האָט זי געקויפט אַלס אַ 
מציאה. אַזױ וי דיעזער האָט געקויפט די פּלאַנטאַציע צו מאַכען נעלט 
פון איהר, איז זי באלר פערנאַכלעסיגט געװאָרען און יעצט איז מעחר 
ניט געבליעבען װוי אַ סקעלעט פון איהר אַמאָלינען שטאָלץ, 

פאָר'ן הויז איז אַמאָל געווען אַ שעהן געמאַכטער פּלאַץ פון גלאַ- 
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טער נראָז װי סאַמעט און פערזייט אין פערשיעדענע פּלעצער מיט 
קוסטעס, יעצט איז ער געווען פערשאָטען מיט טרוקענע שטעכעדיגע 
גראָז און איבערא? האָט מען געזעהען איינגעגראָבענע קלעצער אויף 
אָנצובינדען פערד. דאָרטען וואו עס זיינען אַמאָל געווען בלומען האָ- 
בען זיך יעצט אַרומגעװאַלגערט צובראָכענע בלעכענע בלים, שאלעכץ 
פון אוגערקעס און נאָך אַזעלכע פיינע זאַכען. .וואו עס איז אַ מאָל גע" 
ווען א גאָרטען איז יעצט געווען פערװאַקסען מיט מאָך און פּערװואָרפען 
מיט שטיינער,. וואו עס איז אַמאָל געווען א ווינטער נאָרטען פאַר 
בלומען, זיינען יעצט די גאַנצע פענסטער געווען אױסגעבראָכען און 

| די אַלטע פערטריקענטע בלומען-טעפּ האָט מען געקענט זעהן פון 
דרויסען. | | 

דער װאָנען איז דורכגעפאָהרען אַ שעהנע אַלעע פון בוימער, די 
איינצינע זאַך װאָס איז געבליבען פון דעם אמאָלינען נלאַנץ און די 
צייט האָט ניט געקענט פערדארבען, און איז צונגעפאָהרען צו דער ווע- 
ראַנדא פון א געוועזענער שעהנער הויז, פון צוויי שטאָק. אייניגע 
פענסטער זיינען געווען פּערשלאָנען מיט ברעטער און אין פיעלע האָבען 
געפעהלט די שויבען. אַלֶעס האָט געציינט אויף נרויסען אונצוכט. 
שטיקער ברעטער, שטרוי, אַלטע פערפוילטע פעסער און קאַסטענס 
זיינען געלעגען איבעראַל, 0 | 

דריי אָדער פיער הינד וי ווילדע חיות, האָבען זיך א װאָרף גע- 
טהאָן אויף טאָם'ען און די אַנדערע און זיינען מיט גרויסע מיהע אַוועק- 
געשלעפּט געװאָרען פון די אָפּנעריסענע דיענער פון הויז. 

--- איהר זעהט װאָס איהר קענט קריענען, האָט לענרי געזאָגט 
צו טאָם'ען און די אַנדערע, גלעטענדיג די הינד מיט צופריעדענהייט, 
טאָמער וועט זיך איינעם פון אייך פערגלוסטען צו ענטלויפען ? א נע- 
גער איז פאר איינעם פון זיי נענונ אויף אַ וועטשערע. אַלזאָ, האָט 
עס אין זינען ! װאָס הערט זיךף, סאַמבאָ ? האָט ער נעזאַנט צו איין 
אָפּגעריטענעם נעגער, וועלכער איז כלומרשט געווען זיין צוייטע 
האַנד, וי איז אַלֶעס צוגענאַנגען ? 

--- זעהר גוט, מאַסטער, | | 

--- קימנאָ, האָט לענרי געזאָגט צו אַנאַנדערן, וועלכער האָט 
געמאַכט פערשיעדענע קונצען אַז זיין מאַסטער זאָל אויף איהם אַ קוק 
טהאָן ; האָסטו געטהאָן װי איך האָב דיר געהייסען 9 . - 
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--- געוויס האָב איף געטהאָן, און וי געטהאָן ! 

דיעזע צוויי געגערס זיינען געווען די הויפּט אַרבײיטערס אויף 
דער פּלאַנטאַציע. לעגרי האָט זיי געלערנט צו זיין אַזוי ווילד און אַזױ 
מערדעריש וי זיינע בייזע הינד. עס איז אויךף צו בעמערקען, אַז דער 
גענעריאויפזעהער איז פיעל מערדערישער, פיעל טיראַנישער וי דער 
ווייסער. דערמיט איז צו זאָגען אַז דעם נעגערס פערשטאנד איז מעהר 
צונעקלאַפּט,, מעהר צומישט וי ביי דעם ווייסען, אַזױ איז עס מיט 
אַלע אונטערדריקטע פעלקער,, דער שקלאַוו אין אַלֶע מאָל אַ טיראַן 
ווען ער קריעגט דרי מאַכט. | 

לעגרי האָט געוואוסט וי מיט די צוויי נעגערס צו האַנדלען. ביי- 
דע האָבען זיך פיינד געהאט און איינער פלעגט מסר'ן אוים'ן צווייטען, 
דערפון האָט לעגרי געוואוסט װאָס עס טהוט זיך צווישען דרי נעגערם. 
ביירע האָבען געזוכט זיך אונטערצולעקען צום מאַסטער, 

יעצט זיינען זיי געשטאַנען ביידע און האָבען ערווארטעט אַ בע" 
פעה?. וען איינער האָט ניט געזעהען חיות רעות אין מענשען גע- 
שטאַלט האָט ער געדארפט נאָר אַ קוק טהאָן אויף די' צוויי גרויסע אִפּ- 
געריסענע נעגערס, סיט די גרויסע ווילדע אויגען, זיך אָנקוקענדיג 
איינער דעם אַנדערן װוי די טיגערס. 

--- הער נאָר דו, סאַמבאָ, האָט לעגרי געזאָגט. נעהם דיעזע 
געגערס און פיהר זיי אִפּ צו זייער פּלאַץ. און דאָ איז אַ פרוי װאָס 
איך האָב פאַר דיר געבראכט, האָט ער צוגעזעצט, ווען ער האָט אִמֹּי 
געטהיילט די מולאַטקע פון עמעלינע'ן און האָט זי צו איהם צוגעשטופּט. 
איך האָב דיר פּערשפּראָכען צו בריינגען איינע. 

די פרוי האָט געגעבען אַ פּלוצלונגען שפּרונג און האָט זיך געגעבען 
אַ ציה צוריס. ‏ . | 

-- אֶה, מאַסטער ! איך האָב געלאָזען מיין מאַן אין נידאָר" 
ליענס. 

-- נו, איז װאָס, דו --- ; ווילסטו דאָ ניט האָבען אַנאַנדערן ? איף 
וויל גאָר ניט הערן, --- געה וואו מען הייסט ! האָט לעגרי געזאָגט 
און האָט אויפגעהויבען די בייטש. 

-- קום, מיסעס, האָט ער געזאָגט צו עמעלינען, דו קום מיט 
מיר אַריין אַהער. 

אַ טונקעלע, ווילרע געזיכט האָט זיך פאר אַ וויילע געלאָזען זע- 
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| הען אין פענסטער און ווען לעגרי האָט געעפענט די טהיר, האָט אַ 
פרויענ-שטימע עפּעס געזאָגט שנעל אין אַ בעפעהלענדען טאָן. טאָם, 
וועלכער האָט מיט ציטערניס צוגעזעהען וי די מיידעל איז אַריין אין 
הויז, האָט געהערט װי לעגרי האָט געענטפערט  :‏ קענסט האַלטען 
די צונג ! איך װועל טהאָן װאָס מיר געפעהלט, אויב דו ווילסט אָדער 
ניט ! 

טאָם האָט מעהר ניט געהערט ווייל ער איז באַלד נאַכגעגאַנגען 
סאַמבאָ'ן צו דעם פּלאַץ. דער פּלאַץ איז געווען אַ מין קליינע געסעל 
פון חורבות אין מיטען פּלאַנטאַציע און ווייט פון דער הויז. זיי האָבען 
געהאט אַ שרעקליכען און פינסטערן אויסזעהען. ביי טאָם'ען איז איינ- 
געמאַלען די האַרץ ווען ער האָט עס געזעהען. ער האָט זיך געטרייסט, 
דאָס ער װעט ווייניגסטענס האָבען אַ חייזקע, ווען אויך אָרעם, דאָך 
וועניגסטענס מענשליך, וואו מען וװועט זיך קענען אויסרוהען נאָך דער 
אַרבײט,. ער האָט אריינגעקוקט אין עטליכע און האָט געזעהען, או 
די שטיבע? איז געווען צונויפגעשלאַָנען פון ברעטער און עס איז דאָר- 
טען ניט געווען קיין סימן פון מעבעל. אַ ביסע? פערפוילטע שטרי 
איז נעלענען אויף דער רויהער ערד, וועלכע איז געווען הארט אויסגע- 
טראָטען פון די פיעלע פיס, און דאָס איז געווען אַלעס. 

--- וועלכע פון דיעזע איז מיינע ? האָט טאָם מיט איין אונטער- 
טהעניגען טאָן געפרעגט ביי סאַמבאָ'ן. | 
| = --- איך ווייס ניט, קענסט אריינגעהן אַהער, איך רענק, האָט 
סאַמבאַ געזאָגט. איך רעכען אַז עס איז דאָ פּלאץ נאָך פאַר איינעם. 
עס איז דאָ אַ היבשע ביסעל נעגערס פאַר יעדער הייזע?, װאָס איך 
װעל טהאָן מיט נייע, ווייס איך ניט. 

עס איז געװאָרען שפּעט אין אבענד ווען די איינװואָהנער פון די 
חורבות האָבען אָנגעפאנגען צו קומען פון פעלד, מענער און פרויען, 
שמוצינע און אָפּנעריסענע. זיי זיינען געווען גענוג פער'צרה'עט, אַז 
זיי זאָלען נאָך קוקען אויף די צוגעקומענע. עס איז געװאָרען לעבעדיג 
אין דעם קליינעם דערפעל, הייזערינע שטימען האָבען זיך געהערט. 
יעדערער האָט זיך געאיילט צו מאַכען זיין וועטשערע, וועלכע איז 
בעשטאַנען פון אַ ביסעל טערקישען ווייץ, וועלכען זיי האָבען ערשט 
געדארפט געהן מאָהלען אויף אַ האַנדמיהל און דאַן באַקען קיכלעף 
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דערפון. דאָס איז געווען זייער גאַנצע וועטשערע. פון בעגינען ביז 
נאַכט אַרבײטען זיי אין פעלר אונטער דער ברענענדער היץ און 
אונטער דער בייטש פון דעם אויפזעהער. 

טאָם האָט געפּרופט צו זוכען אַ שטיקעל מענשליכען פּנים מיט 
וועמען ער זאָל זיך קענען אונטערהאַלטען, אָבער עס איז געווען אומ- 
זיפט. דאָס זיינען געווען מענשען, וועלכע זיינען דורך אונטענשלי- 
כער בעהאנדלונג געבראכט געװאָרען צו אַ צושטאַנד פון חיות. 

ביז האַלבע נאַכט האָט נגעדויערט דער מאָהלען דעם ווייץ. די 
שװואַכערע האָבען זיך נאָך געהאַלטען מיט זייערע ניט געמאָהלענע ווע- 
טשערעס, ווייל פריהער זיינען צוגעקומען צו דער מיה? די שטאַרקערע 
און האָבען אָפּנעשטופּט די שװאַכערע. 

--- העי, דו, האָט סאַמבאָ געזאָגט צוקומענדיג צו דער מולאַט- 
קע און אַ װאָרף טהאָנדיג צו איהר אַ זעקעל ווייץ. וי אין דיין נֹאַ" 
מען ? 

--- לוסי, האָט די פרוי געענטפערט. 


--- װעל, לוסי,4 איצטער ביזטו מיין פרוי. געה צו סאָה? די 
ווייץ און מאך מיר מיין וועטשערע, הערסטו ? 

-- איך בין ניט דיין פרוי און װעל עס ניט זיין ! האָט די פרוי 
מיט פּלוצליכער פערצווייפעלטער ענטשלאָסענהייט געענטפערט, געה 
אַװעק ! 

-- דאַן װעל איך דיך שלאָגען, האָט סאמבאַ געזאָגט אויפהייבענ- 
דיג דעם פוס, 

--- דו קענפט מיך הרנ'ענען, ווען דו װוילסט, װאָס גיכער וװועט 
זיין בעסער ! הלוואי װאָלט איך געווען טויט ! האָט זי געזאָגט. 

-- זאָג נאָר, סאַמנאָ, דו פיהרסט איבער די נענערס. איך וועל 
געהן דערצעהלען דעם מאַסטער, האָט קימבאָ געזאָנט, וועלכער איז 
געווען ביי דער מיה? און האָט אַװעקגעטריבען די פרויען, וועלכע זיי- 
נען געקומען מאָהלען זייער ווייץ. 

און איך װע? דערצעהלען דעם מאַסטער, אַז דו לאָזט ניט צו 
פרויען צו דער מיהל, דו הינטישער נעגער, האָט סאַמבאָ געענט-. 
פערט. בעסער מיש זיך ניט, עס איז ניט דיין זאך. 

טאָם איז געווען שרעקליף הונגערינ פון א גאָנצען טאָג רייזע, 


וָּ 
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-- דאָ האָסטן } האָט קימבאָ געזאָגט צואװואַרמענדיג איהם אַ 
זעקע? ווייץ. דאָס האָסטו אויף צוויי װאָכען. 

טאָם האָט געװארט ביז שפּעט אין דער נאַכט צו האָבען אַ פּלאַץ 
געבען דער מיה?ל, ער האָט צוגעהאָלפען אַ פַּאֶאֶר פערמאַטערטע פרויען 
צו מאָהלען זייער ווייץ. דאן האָט ער צורעכט געמאַכט דעם פייער אויף 
צו באַקען די קיכלעך. נאָך דעם האָט ער זיך געמאַכט וועטשערע. 





דריי-און-דרייסיגסטער קאַפּיטעל. 
קאַסי. 


עס האָט טאָם'ען ניט לאַנג גענומען בעקאַנט צו ווערען מיט אַלע 
איינצעלהייטען פון דעם פּלאַץ, אַלס איין ערפאַהרענער אַרבײיטער 
מיט אַ געזונדען פּערשטאַנד האָט ער געוואוסט, אויף וועלכער אַרט 
ער קען זיך פערלייכטערן זיין טרויריגע לאַגע.. פון נאָטור אויס אַ גוט- 
הערציגער און פון אַ זעהר רוחיגען כאַראַקטער האָט ער באַלד צו זיך 
צוגעצויגען די ליעבע פון אלע זיינע מיטליידענדע חברים. זיי פלעגען 
גערן צוהערען זיינע טרייסטענדע ווערטער און פאָלגען זיינע עצות. 
אויך האָט לענרי ניט פערפעהלט צו בעמערקען זיינע גוטע מעלות, 
אָבער ער האָט איהם פיינט געהאט,. דען דער שלעכטער האָט בטבע 
פיינט דעם גוטען. 

ווען לעגרי האָט איהם געקויפט האָט ער איהם גערעכענט צו מאַי 
כען פאַר א מין אויפזעהער, אַז ער זאָל זיך אויף איהם קענען פערלאָ- 
זען ווען ער פאָהרט אַועק אויף אַ קורצע צייט. אָבער איין זאַך אין 
געווען אין וועג, --- טאָם'ס װייכהאַרצינער כאַראַקטער. ער האָט גע- 
דאַרפט האָבען א האַרטען כאַראַקטער. ער האָט זיך אַלזאָ בעשלאָסען. 
איהם צו מאַכען האָרט, 

איין אין דער פריה, נאֶךְ אַ פינף װאָכען וי טאָם איז געווען דאָ, 
! ווען די געגערס זיינען געווען פאַרטיג צו געהן אין פעלר,, האָט טאָם 
מיט איבערראשונג בעמערקט אַ נייע פּערזאָן צווישען די נעגערס. 

עס איז געווען אַ פרוי, ‏ הויך און פיין געבויט, מיט זעהר דעלי-, 
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קאַטנע הענד און פיס און אָנגעטהאָן אין ריינע און פיינע קליידער. 
נאָך איהר געזיכט האָט זי געדארפט זיין צווישען פינף און דרייסיג און 
פערציג יאָהר, און אַ געזיכט האָט זי געהאט, דאָס ווען מען האָט 
זי איין מאָל געזעהען, האָט מען זי שוין ניט פערנעסען. אַ געויכט, 
וועלכעס האָט געטראָנען דעם שטעמפּעל פון אַ ווילדען, שמערצליכען 
און ראָמאַנטישען לעבען. איהר שטערן איז נגעווען הויך און איהרע 
ברעמען זיינען געווען פּראכטפאָל שעהן. איהר גלייכער, פיין געפאָ- 
רעמטער נאָז, איהר שעהן געשניצטער מוי? ; איהר מיינער קאָפּ און 
האַלז האָבען געצייגט,, אז זי האָט אַמאָל געמוזט זיין בילד שעהן. 
אָבער איהר פּנים איז געווען טיעף געקנייטשט פון שמערצען, פון גע- 
בראַכענעם שטאָלץ און איבערגעטראָגענע ליירען. איהר הויט-פאַרב 
איז געווען געל און קרענקליך ; איהרע באַקען דין, די געזיכטס-ציגע 
זיינען געווען שאַרף און איחר גאַנצער קערפּער איז געווען אָפּנעצערט. 
אָבער די הױפּטזאַך זיינען געווען איהרע אויגען ; --- גרויס און שווארץ, 
ווילד און טרויריג פערצווייפעלט. אַ שאַרפער שטאָלץ און טראָץ איז 
געלענען אין יעדערען קנייטש פון איהר פּנים, אין יעדער ווינקעל פון 
איהרע הופּקע ליפּען און אין יעדער בעוועגונג פון איהר קערפּער ; 
אָבער אין איהרע אוינען איז געלענען אַ טיעף איינגעװאַרצעלטער 
קװואַל פון ליידען, --- איין אויסדרוק פון שמערצען אָהן האָפנונג, פּונקט 
דער געגענזאַץ פון איהר נאַנצער שטאָלצער האלטוננ, 


| פון װאַנען זי איז געקומען אָדער ווער זי איזן, האָט טאָם ניט 
געוואוסט. אַלעס װאָס ער האָט דערווייל געוואוסט איז, װאָס זי איז 
געגאַנגען שטאָלץ ביי זיין זייט. אָבער צו דער נאנצער שװאַרצער קאָ- 
מאַנדע איז זי געווען בעקאַנט, דען עס איז געװאָרען אַ קוקעריי און 
אַ שטאַרקער דרעהען מיט די קעפּ און א פערשטיקטע דאָך אויגענשיינ- 
ליכע פרייד צווישען די אונגליקליכע, אָפּגעריסענע, האַלב פערהונ- 
גערטע בעשעפעניסען, פון וועלכע זי איז געווען ארומגערינגעלט. 


--- ענדליך איז עס געקומען דערצו, --- זעהר גוט ! האָט איינער 
(געזאָגט. 


-- הע ! הע ! הע ! האָט געזאָגט אַנאַנדערער, איהר ועט 
וויסען װוי גוט עס איז, מיסעס ! 


--- מיר וועלען זעהען וי זי וועט ארבייטען ! 





הערריעט ביטשער פטאָן 299 


--- מיר וועלען זעהען אויב זי װעט בעקומען ביי נאַכט װאָס מיר 
קריעגען ! 

--- איך װאָלט זי וועלען זעהען דאָרטען אונטען וואו מען שמייסט, 
אַי, װאָלט איך עס וועלען ! / האָט אַנאַנדערער אונטערגעכאַפּט. - 

די פרוי האָט זיך ניט געקימערט וועגען דיעזע אַלע קאָמפּלימענ- 
טען. זי איז געגאַנגען מיט דערזעלבער אונטערדריקטער קרענקונג 
אַזױ וי זי װאָלט גאָרניט געהערט. טאָם האָט אַלע מאָל געלעבט צווי- 
שען פיינע מענשען, און נאָך איחר שטעלונג האָט ער געזעהען, אַז זי 
האָט אויך דאָרטען בעלאַנגט, אָבער וי אַזױ זי איז געקומען צו אַזאַ 
נידרינער לאַגע האָט ער ניט געקענט פערשטעהן. די פרוי האָט אויף 
איהם ניט געקוקט און האָט צו איחם ניט נערעדט, כאָטש דעם גאַנצען 
וועג ביז'ן פעלד איז זי געגאנגען נעבען זיין זייט., 

טאָם האָט פלייסיג געאַרבײט און האָט פון דעסטוועגען פון צייט 
צו צייט געװואָרפען איין אויג אויף דער פרוי, וועלכע האָט געאַרבייט 
ניט זעהר ווייט פון איהם. ער האָט נלייך געזעהען, אַז פאַר אַ גע- 
שיקטען און ערפאהרענען מענשען איז די אַרבײיט געווען לייכטער וי 
פאַר אַנאַנדערן. זי האָט געמאַכט איהרע אַרבייט גוט, 

דעם נאַנצען טאָג האָט טאָם געאַרבייט נעבען דער מולאַטקע מיט 
וועלכער ער איז געקומען צוזאַמען. ער האָט געזעהען אַז זי האָט געלי- 
טען און איז געווען שוואַך, דען אַלע אויגענבליק איז זי במעט אומגע- 
פאַלען. טאִם האָט זיך צו איהר גענעהערט און האָט גענומען שטילער- 
הייד פון זיינע אָפּנגעריסענע פלאקס און האָט אַריינגעלײיגט אין איהר 
זאס. 

-- אֶח, טהוט עס ניט, טהוט עס ניט ! האָט די פרוי אין 
איבערראַשונג צו איהחם געזאָנט, דען איהר וװועט ליידען פון מיינעט- 
וועגען. 

אין דיעזען אויגענבליק איז סאַמבאָ צוגעקומען. וי עס שיינט 
האָט ער געהאַט אַ בעזונדערן כעס גענען דיעזער פרוי. און אויפהוי" 
בענדיג די בייטש האָט ער געזאָגט מיט א שטימע פון א רוצח : 

--- װאָס איז דאָס, לוסי, מאַכסט קונצען, הא 4 סיט דיעוע 
ווערטער האָט ער איהר דערלאַנגט אַ שטויס מיט זיין שווערען שטיוועל 
און האָט דערלאנגט טאָם'ען מיט דער בייטש איבער'ן פּנים. 
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טֿאָם האָט זיך שטילערהייד גענומען צו זיין אַרבײט, אָבער די 
פרוי וועלכע האָט שוין פריהער קיין כוח ניט געהאָט, האָט גע'חלש'ט. 

איך על זי באַלד לעבעריג מאַכען, האָט די שװאַרצע חיה 
געזאָגט שצירענדיג די צייהן וי אַ היענע. איך װעל איהר געבען אַ 
בעסערע זאַך װוי קאַמטער, און ארויסנעהמענדיג אַ שפּילקע פון זיין 
אַרבע? האָט ער איהר דערמיט אַ שטאָך געטהאָן אין קאָפּ. די פרוי 
האָט געקרעכצעט און האָט זיך האַלב אויפגעהויבען. שטעה אוף, 
רז חיה, און ארבייט, הערסטו ! אַָדער איך על דיר מאַכען נאָךף 
א קונץ. 

וי עס שיינט האָט די פרוי בעקומען איבערנאַטירליכע קרעפטען 
און האָט זיך גענומען צו דער אַרבייט פיט אַ פערצווייפעלטען סוטה. 

-- זעה, אַז דו זאָלסט אַרבײיטען כסדר אַזױ, האָט דער שװאַר* 
צער געזאָגט, אָדער דו װעסט זיך ווינשען דעם טוט היינט בי" 
נאַכט, 

--- הלוואי װאָלט עס געווען יעצט, האָט טאָם זי געהערט זאָגענ- 
דיג. דאָ האָט ער זי װויעדער געהערט זאָגענדיג, אָ, גאָט, װי לאַנג : 
אָ, נאָט, פאַר װאָס העלפסטו אונז ניט ? 

מיט דער ריזיקע צו האָבען די שרעקליכסטע ליידען האָט טאָם 
אַרײינגעלײיגט זיין גאַנצען פלאַקס אין דער פרוי'ס זאַק. 

-- אֶה, טהוט דאָס ניט ! איהר ווייסט ניט װאָס זיי קענען אייך. 
טהאָן ! האָט די פרוי געשעפּטצעט. | 

-- איך קען פּערטראָגען לייכטער וי איהר ! האָט טאָם געענט- 
פערט. און ער איז נגעווען צוריק אויף זיין פּלאַץ. די גאַנצע געשיכטע 
האָט מעהר ניט גענומען וי א מאָמענט. 

פּלוצלונג איז די פרעמדע, וועלכע מיר האָבען שוין בעשריעבען 
און וועלכע האָט אין איהר אַרבייט געהערט די לעצטע ווערטער פו 
סאָם'ען, צוגעקומען נעהענטער און האָט טאָם'ען אָנגעקוקט טיט איה- 
רע גרויסע שװאַרצע אויגען, דאן האָט זי פון איהר קאָרב אַרױסגענו- 
מען אַ הויפען פלאקס און האָט עס אַריינגעלייגט אין זיינעם. 

--- איהר קענט ניט דיעזען פּלאץ, האָט זי געזאָגט, זאָנסט װאָלט 
איהר דאָס ניט געטהאָן. ווען איהר װאָלט דאָ געווען אַ מאָנאַט, װאָלט 
איהר געהאָלפען יעדערן, אָבער איהר װועט עס געפינען גענוג שוער. 
אפילו נאָר צו פערהיטען אייער אייגענע הויט, -/ 0 
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-- זאָל גאָט היטען, מיסיס ! האָט טאָם געענטפערט, ריירענ- 
דיג אינסטינקטיוו צו זיין פעלד חבר'טע, אַזױ וי ער װאָלט ריירען 
צו אַ פרוי פון דער געזעלשאַמט. 

-- גאָט קומט ניט אין דיעזע פּלעצער,, האָט די פרוי מיט ביטער- 
קייט געזאָגט און האָט זיך ווייטער גענומען צו איהר אַרבײט. ‏ - 

אָבער די בעווענונג פון דער פרוי איז בעמערקט געװאָרען פון אַ 
שקלאַווען טרייבער פון דער אַנדערער זייט און מיט דער בייטש אין 
דער הויך איז ער צו איהר צוגעסומען,. ‏ - 

-- װאָס איז דאָס ! װאָס איז דאָס ! האָט ער געזאָגט צוֹ דער 
פרוי מיט אַ זיעגרייכען טאָן ד {ו מאַכסט שטיק ? טהו דיין אר" 
בייט ! דו ביזט יעצט אונטער מיר,. ניב אַכטונג, אָדער דו קריעגסט ! 

אַ בליץ פייער האָט פּלוצלונג אַרױסגעשאָסען פון די שווארצע 
אויגען. דאן האָט זי זיך אויסגעצויגען אין איהר גאַנצע לענג און איהר 
גאַנצער קערפּער האָט געציטערט פון אויפרעגונג. 

-- חונד ! האָט זי אויסגערופען, ריהר סמיך אָן, אב דו 
ואגסט. איך האָב נאָך גענוג מאַכט דיך צו לאָזען רייסען פון די הינט, 
דיך פערברענען לעבעדיגערהייד און דיך שניידען שטיקערווייז. איף 
ראַרף נאָר נעבען דעם װאָרט. י- 

--- צו וועלכען טייוועל זייט איהר דען דאָ ? האָט דער טרייבער 
געזאָנט שוין געלאסען,, וי א הונד ביינט אַרונטער דעם עק, און האָט 
צוריקגעטראָטען אַ פּאֲאָר טריט, . 

--- איך האָב ניט געמיינט קיין שלעכטעס, מיסיס קאַסי ! 
| --- דאַן האַלט זיך פון ווייטען ! האָט די פרוי געזאָגט, און האָט 

זיך וויעדער גענומען צו דער אַרבײיט מיט אַזאַ פלייס דאָס טאָם האָט 
געשטוינט. עס איז ביי איחר גענאַנגען װוי מיט כשוף. נאָך איידער 
דער טאָג איז אַװעק, איז איהר קאָרב געווען אָנגעשטאָפּט מיט אַ ווערך 
און האָט נאָךְ אַריינגעלייגט אין טאָם'ס אויך. לאַנג נאָך דעם װוי עס 
איז געװאָרען פינסטער, האָט זיך אַװעקגעצוינען אַ לאַנגע רייהע פוף 
מענער און פרויען מיט די קערב אויף די קעפּ צו די געביידע וואו מען 
האָט געוואוינען און געפּאַקט דעם פלאקס. לענרי איז דאָרטען געווען 
און האָט זיך ערנסט אונטערהאשלטען מיט זיינע צוויי טרייבערס. 

--- דיעזער טאָם װעט אָנמאַכען פיעל צרות ; ער האָט געהאַל- 
טען אין איין לייגען פלאָקס אין לוסי'ס קאָרב. ער װועט נאָך אויפריי- 
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צען אַלע נעגערס, ווען דער מאַסטער וועט ניט אויפפּאסען, האָט סאַמ- 
בא געזאָגט. ‏ / 
|=--- אַהאָ { = דער שווארצער טייוועל ! האָט לעגרי געזאָגט. מען 
וועט איהם דארפען נעבען אַ לעהרע, דענקט איהר ניט אַזױ, קערלס ? 

ביידע נעגערס האָבען געשצירעט די צייהן מיט אַ בעסטיאלען 
שמייכעל, וויסענדיג װאָס ער מיינט, 

--- אִי, אִי ! לאָז מאַסטער לעגרי איהם אַליין געבען די לעהרע ! 
דער טייוועל אַליין קען דעם מאַסטער ניט איבערטרעפען אין דעם ! 
האָט סימבאָ געזאַנט. | 

--- וועל, קינדער, דער בעסטער וועג איהם צו לערנען װעט זיין, 
איהם צו מאַכען פאַר אַ שמייסער, האָט לעגרי געזאָנט, דאָס װועט ביי 
איחם אַוועקנעהמען די ווייכע פליגען פון נאָז. 

--- גאָט מאסטער, עס ועט זיין אַ שווערע אַרבייט דאָס פון 
איהם אַרויסצונעחמען, 

--- עס וועט דאָך מוזען אַרױס פון איהם ! האָט לעגרי געזאָגט 
איבערקעהרענדיג זיין קיי-טאַבאַק אין מויל, 

--- יעצט איז נאָך דאָ די לוסי, די שלעכטעסטע און די העס- 
ליכסטע פרוי אין ריעזען פּלאַץ, האָט סאַמבאָ געזאַנט. 

-- פּאַס אויף, סאַם, איך על שוין וויסען פאר װאָס דו ביזט 
אויף איהר אַזױ בייז. 

- װעל, זי נעהט גענען דעם מאַסטערס וילען, וועדליג ער 
האָט זי מיר גענעבען. זי ווי?ל מיך ניט. 

--- איך װאָלט איהר שוין אַרייננעשמיסען אין קאָפּ אַנאַנדער 
מיינונג,, אָבער יעצט איז דאָ צופיע? אַרבײט, און דאָס קען זי מאַ- 
כען אונפעהיג צו טהאָן עפּעס. זי איז שוואך, אָבער די שוואכע וועלען 
זיך לאָזען האַלב טויט שלאָגען אבי אויסצופיהרען זייערס. 

--- וועל, לוסי איז זעהר פוי? און ווי? נאָרניט טהאָן -- און טאָם 
האָט פאר איהר געאַרבײט. 

--- דאָס האָט ער געטהאָן, האַ ! װעל, דאן זאָל טאָם האָבען 
דעם פערנניגען זי צו שמייסען. דאָס װעט פאַר איהם זיין א נוטע 
פּראַקטיקע און דאן װועט ער איהר ניט געבען אַזױ וי איהר, טי" 
װואָלים. | 

-- האָ, האָ ! האָו, האַו! האָ ! האָבען דיעזע צוויי פּערדאָר" 











דער שקלאַווען טרייבער װויל דערלאַנגען קאסי'ן מיט'ן בייטש, 
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בענע ברואים געלאַכט. און דער קלאנג פון דיעזען טייוולישען געלעב- 
טער האָט ריכטיג געציינט דעם כאַראַקטער װאָס לענרי האָט דיעזע 
צוויי טיגערס אַריינגעגעבען. 

װעל, מאַסטער, טאִם און מיסיס קאַסי חאָבען ביידע אָנגעפילט 
לוסי'ס קאָרב. איך גלויב אַז ביי זיי װועט פעהלען צו דער װאָג. 

-- איך ווע? וועג ען! האָט לעגרי געזאָגט מיט 8 
בעטאָנונג. 

און ביידע טרייבערס האָבען ווייטער געלאָזען הערען זייער טיי- 
פעלשען געלעכטער. 

-- אַלזאָ, האָט ער צוגעזעצט, מיסיס קאַסי האָט נעטהאָן איהר 
טאָג אַרבײט, 

-- זי פליקט וי דער טייוועל צוזשמען מיט אַלע זיינע מלאכים ! 

לֿאַנגזאַם און טמיעד האָבען זיך געשלעפּט די אונגליקליכע בעשע- 
פעניסען מיט דער משא אויף זייערע קעפּ צו דעם פּלאץ וואו מען האָט 
געוואוינען דעם פלאקס אום צו זעהען אויב זיי האָבען ניט געמאַכט 
וועניגער אַרבײיט וי זיי האָבען געמוזט. 

לענרי האָט פערשריעבען אויף א טאַפעל די נעמען און די געוויכט 
פון דעם פלאקס, 

טאָם'ס קאָרב איז געוואויגען געװאָרן און עס איז געווען גוט. ער האָט 

געקוסט מיט אַנגסטליכע אוינען אויף דעם קאָרב פון דער אונגליקליכער 
פרוי, וועלכער ער האָט געהאָלפען. 

זיך שאַקלענדיג פון שואכקייט איז זי צוגענאנגען מיט איהו 
קאָרב. ער האָט געהאָט דעם פולען געוויכט וי לענרי האָט בעמערקט ; 
אָבער זיךף מאַכענדיג כלומרשט ערגערליך, האָט ער געזאָגט : 

--- װאָס, דו פוילע חיה ! וייטער וועניגער ! שטעל זיך אָן 
אַ זייט, דו וועסט שוין קריגען און זעהר באַלד ! 

די פרוי האָט געגעבען אַ קרעכץ און האָט זיך אין פערצװייפֿלונג 
אַראָפּגעלאָזען אויף אַ ברעט, 

די פּערזאָן, וועלכע מען האָט גערופען מיסעס קאַסי איז יעצט 
צוגעקומען,, און מיט אַ שטאַלצער מינע האָט זי אָפּנעגעבען איהר 
קאָרב, ווען זי האָט איהס דערלאנגט, האָט איהר קעגרי געקוקט אין 
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די אויגען מיט א רייצענדינען און אין דערזעלבער צייט פראנענדען 
בליס. / | 

זי האָט איהם שאַרף אָנגעקוקט מיט איהרע שװארצע אוינען, 
איהרע ליפּען האָבען זיך לייכט בעווענט און זי האָט עפּעס נעזאָגט אין 
פראנצויזיש. װאָס דאָס איז געווען, ווייס קיינער ניט, אָבער לעגרי'ס 
צורה האָט בעקומען אַ טייפלישען אויסדרוק, ווען זי האָט גערערט, 
ער האָט געמאַכט אַ בעוועגונג מיט דער האנד זי צו שלאָנען, אָבער 
זי האָט דיעזע בעוועגונג בעטראכט מיט ברענענדער פעראכטונג און 
האָט זיך אומגעדרעהט און איז אַװעקגעגאַנגען. 

-- יעצט, קום אַהער, טֹאָם, האָט לעגרי געזאָגט. דו זעהסט, 
איך האָב דיר געזאָנט, אז איך האָב דיך ניט געקויפט צו טהאָן גראבע 
אַרבײיט. איך דענק דיך צו מאַכען פאַר-אַ טרייבער, און היינט ביי- 
נאַכט זאָלסטו מאַכען דיין ערשטע אַרבײט. יעצט, אַלזאָ, נעהם 
דיעזע פרוי און שמייס זי ; דו האָפט דאָך שוין מסתמא געזעהען וי 
מען טהוט דאָס. | ' 

-- איך נעט דעם מאַסטער'ס פערצייהונג, האָט טאָם געזאָגט, 
איך האָף, אַז דער מאַסטער װועט מיך דאָס ניט לאָזען טהאָן. דערצו 
בין איך ניט געוויינט, איך האָב עס קיין מאָל ניט נעטהאָן. 

--- איך על דיך לערנען אַ סך זאַכען װאָס דו האָסט נאָך דערפון 
קיינמאָל ניט געוואוסט,, האָט לעגרי געזאָגט אויפהייבענדיג א גראָ- 
בען רימען און האָט דערלאנגט דערמיט טאָם'ען איבער'ן פּנים און האָט 
עס פאָרטגעזעצט מיט אַ נאַנצען רעגען פון מערדערישע קלעםפּ, 

--- אָט דאָ האָסטו ! האָט ער געזאָגט זיך אָפּרוהענדיג. נו, וועסטו 
נאָך אַלץ זאָגען, אַז דו קענסט עס ניט טהאָן ? 

-- יעס, מאַסטער, האָט טאָם געזאַנט אָפּװוישענדיג די בלוט 
װאָס האָט גערונען פון זיין פּנים ; איך בין בערייט דאָ צו אַרבייטען 
טאָג און נאַכט און אַזױ לאַנג אַרבײיטען ביז עס איז נאָך דאָ אַ ביסעל 
אָטהעם אין מיר, אָבער דאָס צו טהאָן בין איך ניט פעהיג, און, מאָס* 
טער, איך װעל עס ק ייג מ אל ניט טהאָן, ק יינ מ אָ 9| 

טאָם האָט געהאָט זעהר אַ ווייכע און גלאטע שטימע. און לענרי 
האָט דערפאר אָנגענומען, אַז ער מוז זיין א טרוס, און מיט בייזען 
װועט ער ביי איהם אַלעס פּועל'ן. דארום האָבען איהם טאָסם'ס לעצטע 
ווערטער געוואלדיג איבערראַשט. די פרוי האָט ניט ווילענדיג אוים" 





הערריעט ביטשער סטאָן 08 


גערופען : א גאָט ! און אַלע האָבען איינגעהאלטען זייער אָטהעם 
פאר שרעק, | | 

לעגרי אין געבליבען שטעהחן אַ צומישטער. ענדליך האָט ער וויע- 
דער אױסגעבראָכען : 

--- װאָס ! דו פערפלוכטע, שוארצע חיה. דו זאָגסט מ יר 
אַז דו רעכענסט ניט פאר רעכט צו טהאָן דאָס װאָס איך הייס דיר טהאָן! 
װאָס האָט איהר פּאַטקודנע בהמות צו דענקען װאָס רעכט איז ? װאָס 
זייט איהר דען ? אפשר דענקסטו, אז דו ביזט אַ פּאָריץ, מאַסטער 
טאָם ? צו זאָנען דיין מאַסטער װאָס איז רעכט און װאָס איז ניט 
רעכט } אַלזט, זאָגסטו, אז עס אין אונרעכט צו שמייסען די פרוי ? 

--- אַזױי דענק איך, מאַסטער, האָט טאָם געזאָגט. די אָרימע 
בעשעפעניס איז שװאַך און קראנק ; דאָס ועט זיין גאַנץ אוינפאך 
גרויזאם,, און דאָס ווע? איך קיינמאָל ניט טהאן און װועל עס ניט פרו- 
בירען צו טהאָן,. איך על בעסער שטארבען ! 

טאָם האָט גערעדט מיט אַ געלאסענער ווייכער שטימע, אָבער 
מיט אַ בעשטימטחייט, דאָס מען האָט אין זיינע ווערטער קיין טעות 
ניט געקענט האָבען, לענרי האָט געציטערט פאר ערגער,. זיינע גראָע- 
ליכע אויגען האָבען געשפּריצט טייער, אפילן זיינע האָאָר האָבען זיך 
געשיינט צו גרייזלען פון רציחה, אָבער אַזױ װי א פערצוקענדע חיה 
רעה, וועלכע שפּיעלט זיך מיט איהר קרבן איידער זי צורייסט איהם, 
האָט ער צוריקגעהאלטען זיין געלוטט גלייך אָנצופאַנגען זיין מערדעריי 
און האָט אױטנעבראָכען אין ניפטיגע ווערטער : / 

--- װועל, ענדליך איז אויף אונז זינדיגע אַראָפּנעשיקט נגעװאָרען 
דיעזער פרומער הונד ! אַ היילינער, אַ פּאָריץ, און ניט ווענינער 
וי צו אונז צו ריידען וועגען אונזער זינר. ער מוז זיין אַ מעכטינער 
הייליגער נפש ! הער נאָר, דו טוינעניכץ ! דו וילסט איינריירען 
דעם עולם אַז דו ביזט פרום. האָסטו קיינמאָל ניט געלעזען אין דער 
ביבעל : , קנעכט דארמען פאָלגען זייער מאַסטער 4? בין איך ניט 
דיין מאַסטער ? האָב איף ניט בעצאָהלט מזומן'ע צוועלף הונדערט 
דאָלאר פאר דיר און פאר אלעס װאָס איז אין דיין מיאוסן בויך ? ביזטו 
ניט מיינער מיט לייב און זעעלע ? האָט ער געזאָנט צו טאָם'ען, גע- 
בענדיג איהם אַ שרעקליכען בריק מיט זיין שווערן שטיװעל, זאָג 
מיר ! 
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אִין דער טיפקייט פון זיין קערפּערליכען ליידען און געבויגען פון 
דער אונמענשליכער בעהאַנדלונג האָבען דיעזע ווערטער אַרוסגערופען 
אַ זעעלענס פרייד אין טאָם'ס ברוסט. ער האָט זיך פּלוצלונג אויסגע" 
גלייכט און מיט טרעהרען אין די אויגען און מיט די בלוט רינענדיג 
פון זיין געזיכט האָט טאָם אויסגערופען : 

--- ניין ! ניין ! ניין ! סיין נשמה האָט איהר ניט, סאַסטער! 
איהר האָט זי ניט געקויפט, איהר קענט זי ניט קויפען. איהר קענט 
רייסען מיין קערפּער, אָבער ניט מיין נשמה ! 


--- איך קען ניט ! האָט לעגרי געזאָגט סיט רציחה, סיר וועלען 
זעהען, מיר וועלען זעהען ! סאַמבאָ, קימבאָ, גיט דיעזען הונד אַ 
לעקציע, וועלכע ער זאָל אַזױ גיך ניט פערגעסען ! 


די צוויי ריזען נענערס האָבען זיך אַ װאָרף געטהאָן אויף טאָם'ען 
וי די ווילדע בעסטיען און האָבען איהם אַועקגעשלעפט. די אַרימע 
פרוי האָט אַרױסגעשטױסען שרעקענס געשרייען. אלע זיינען אוימנע- 
שפּרונגען, האָבען זיך אָבער ניט געריהרט. | 





פיער-און-דרייסיגסטער קאַפּיטעפ, 
דער מולאַטקעס געשיכטע. 


עס איז געווען שפּעט ביי נאַכט און טאָם איז געלעגען קרעכצעני 
דיג און אַ פערבלוטיגטער אין אַ פערװואָרפענער חורבה צווישען אַלטע 
שטיקער אייזען, צווישען קופּעס פערפוילטע פלאקס און אנדערע 
טראנטעס וועלכע האָבען זיך דאָרטען צוזאמענגעקליבען פון א לאַנ- 
גער צייט. 

די נאַכט איז געווען דומפּיג און פערשטיקט און די שווערע לופט 
איז געווען אָנגעפילט מיט מיליאַנען מאָסקיטאָס (קאָמאַרען) וועלכע 
האָבען נאָך פערגרעסערט די שרעקליכע שמערצען פון זיינע וואונדען, 
וועהרענד אַ ברענענדער דורסט --- וועלכער איז נאָך ערגער פון אלע 
מאַטערניסען --- האָט איהם געצויגען די לעצטע עצמות, 
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-- אַ גאָט ! העלף מיר, גוטער נאָטעניו } האָט דער אונגליק" 
ליכער געמורמעלט. 

אַ פוס טריט האָט זיך דערהערט אין דיעזען טינסטערן אָרט און 
אַ ליכט פון אַ קאנטערנע האָט גענעבען אַ שיין אין זיינע אויגען. 

--- ווער איז דאָרטען ? אום גאָטעס ווילען, ניט מיר אַ טרונק ! 

די פרוי קאַסי, דען דאָס איז געווען זי, / האָט אַראָפּגעשטעלט 
די לאַנטערנע און האָט אַדינגעגאָסען אין אַ קווערטעל װאַסער פון 
אַ פלאַש, האָט איהם אונטערגעהויבען דעם קאָפּ און האָט איהם געגע- 
בען צו טרינקען. ער האָט געטרונקען איין קווערטע? נאָך דער אנרע- 
רער, מיט פיבערהאפטער זשערנעקייט, 

-- טרינק וויפיעל דו װילסט, האָט זי געזאָגט, איך ווייס װאָס 
עס וועט זיין. דאָס איז ניט דעם ערשטען מאָל װאָס איך געה אַרום 
ביי נאַכט טראָגענדיג װאַסער צו אַזעלכע וי דו. 

-- אַ דאַנק אייך,, מיסיס, האָט טֵאִם געזאָגט ווען ער האָט זיך 
אָנגעטרונקען. 

-- רוף מיך ניט מיסיס ! איך בין איין אונגליקליכע שקלאווין 
וי דו. נאָך נידרינער וי מען קען זיין ! האָט זי ניטער געזאָגט. --- 
יעצט, האָט זי געזאָגט צוגעהענדיג צו דער טחיר צושלעפּענדיג פון 
דאָרטען א שטרויזאק, אויף וועלכען זי האָט אַרויפגעלייגט א נאַסען 
לייווענט, פּרוביר אָרימער מענש, אויב דו קענסט זיך ארויפקייקלען 
אויף דעם נאסען לייווענט. | 

שטייף וי ער איז געווען פֿון די וואונדען און צוסאַליעטשעט האָט 
עס ביי טאָם'ען גענומען אַ צייט דאָס אויסצופיהרען, אָבער ווען ער 
איז שוין געלעגען מיט די וואונדען אויף דעם טוך האָט ער זיך נלייך 
געפיהלט פערלייכטערט. 

--- יעצט, האָט די פרוי געזאָנט, ווען זי האָט אונטערגעלייגט 
אַ הויפען מון די פערדאָרבענע פלאקס אונטער זיין קאָפּ, דאָס איז 
אַלעס װאָס איך קען טהאָן פאַר דיר, 

טאָם האָט זי געדאנקט. די פרוי האָט זיך אַנירערגעזעצט 
אויף דער ערד. זי האָט צוזאַמענגענומען איהרע קניע און האָט זיי 
אַרומגענומען מיט איהרע אָרעמס ; זי האָט דאַן געסוקט פערטראכ- 
טערהייד און איהר געזיכט האָט געטראָגען אַ ביטערן און שמערצליכען 
אויסררוק,. איהר טשעפּיק האָט זיך אַראָפּגערוקט און איהרע געריכטע, 
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לאַנגע שװאַרצע האָאָר זיינען אַריבערגעפאלען איבער איהר מעלאַנ- 
באַלישען געזיכט, 

--- עס האָט קיין צוועק, מיין אָרימער נפש ! האָט זי ענדליף 
אנגעמאנגען, דאָס װאָס דו האָסט געװאָלט טהאָן האָט קיין צוועק 
ניס. דו ביזט געווען אַ בראַװער מאַן און דו האָסט געהאט רעכט, 
אָבער עס איז אַלעס אומזיסט, דיין קעמפּפען װועט דיר גאָרניט העל- 
פען. דו ביזט אין דעם טייוועלס הענט. ער איז שטאַרקער און דו 
מוזט זיך אונטערגעבען ! 

-- אֶה, גאָט, אֶה, נאָט ! וי קען איך זיך אונטערגעבען ? 

-- עס איז גאָר קיין פּעולה ניט צו רופען גאָט ער הערט ניט, 
האָט די פרוי מיט פעסטקייט געזאָגט. איך גלויב, אַז עס גיבט קיין 
גאָט, אָדער אויב עס איז דאָ איינער, איז ער געגען אונז. אלעס 
איז גענען אונז, הימע? און ערד.. יעדע זאַך שטופּט אונז אין גהינום. 
פֿאַר װאָס-זשע זאָלען מיר ניט געהן אַהִין ? | 

דער פרומער טאָם האָט צוגעמאכט די אוינען און האָט זיך צו- 
געהערט מיט שוידערן צו דיעזע אפּקורסישע ווערטער. | 

--- זעהסטו, האָט די פרוי געזאָגט, דו ווייסט דערמפון גאָרניט, 
אָבער איך ווייס. איך בין אויף דיעזען פּלאץ פינף יאהר מיט לייב 
און לעבען אונטער דיעזען מאַן'ס פיס, און איך האָס איהם, וי איף 
האַס דעם טייווע? ! דאָ ביזטו אויף איין איינזאמער פּלאנטאציע 
צעהן מייל? פון אַנאַנדערער. קיין ווייסער מענש איז דאָ ניטאָ צו זא 
גען עדות, ווען מען זאָל דיך אַפילו פערברענען לעבעדיגערהייד, אָדער 
ווען מען זאָל דיך אָפּקאָכען און צושניידען אין קליינע שטיקלעך און 
אַוועקגעבען פאַר די הינט, אָדער אויפהענגען און פערשמייסען צום 
טויט. עס גיבט דאָ קיין נעזעץ פון גאָט אָדער מענשען, ועלכער 
זאָל אונז בעשיצען. דיעזער מאַן איז צו קיינען ניט גוט. וען איך 
װאָלט געקענט דערצעהלען װאָס איך האָב דאָ געזעהען, װאָלטען זיך 
די האָאָר געשטעלט אויפ'ן קאָפּ און די צייהן װאָלטען נעקלאפּט. ניט 
פאָלנען האָט דאָ קיין צוועק. האָב איך ג ע ווא ט לעבען מיט 
איהם ? בין איףך ניט געווען אַ פיין ערצויגענע פרוי ? און ער -- 
גאָט אין הימעל ! װאָס איז ער געווען און װאָס איז ער ? און דאָך 
האָב איך מיט איהם געלעבט דיעזע פינף יאָהר און האָב פערפלוכט 
יערע מינוט פון מיין לעבען, --- טאָנ און נאַכט ! יעצט האָט ער א נייע, 
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אַ יונגען נפש, ערשט פופצעהן יאָהר אַלט, און וי זי זאָגט, איז זי מיין 
ערצויגען. 

--- און ווער זיינען דיעזע נידרינע חינט, האָט זי פאָרטגעזעצט נאָך 
אַ קליינער פּויזע, סיט וועמען דו אַרבייטסט און דו זאָלסט פאַר זיי 
ליידען ? יעדער איינער פון זיי װועט אויף דיר ארויפפאלען אַזױ באַלד 
וי זיי זאָלען האָבען א געלעגענהייט. זיי זיינען אַלע נידריג און גרוי- 
זאם איינער געגען דעם אנדערן װוי עס פּאַסט זיך פאַר זיי. סיט ריין 
ליידען וועסטו ניט פּערשפּאָרען זייער ליידען. --- זעהסט סיך יעצט, 
האָט זי פאָרטגעזעצט מיט אַ שנעלער שפּראַך, זעהסט װאָס איך בין ! 
װועל, איך בין ערצויגען געװאָרען אין לוקסוס. דאָס ערשטע װאָס איך 
גערענק איז, ווען נאָך אַלס קינד, האָב איף זיך אַרומגעשפּיעלט אין 
פּראַכטפאָלע זאַלען ; איך פלעג געהן אָנגעטהאָן װי אַ קוקלע און 
אַלֶע האָבען מיך געלויבט, אין גרויסען גאָרטען פלעג איך זיך שפּיעלען 
מיט מיינע שוועסטער און ברידער. איך בין געווען אין א פּאַנסיאָן 
און האָב דאָרטען געלערנט מוזיק, פמראנצויזיש און אויסנעהען. וען 
איך בין אַלְט געווען פערצעהן יאֶהר איז מיין פאָטער געשטאָרבען. ער 
איז פּלוצלונג געשטאָרבען. און ווען מען האָט גענומען נאָכזוכען זיין 
פערמעגען, האָט מען געפונען, אַז ער איז געווען אַ גרעסערער בעל 
חוב וי ער האָט פערמאָגט. סיין מוטער איז געווען אַ שקלאַווין און 
מיין פאָטער האָט מיך געװאָלט בעפרייען, אָבער זיין טויט האָט עס 
פערהינדערט,. טמיין פאָטער איז געפאלען פון דער כאָלעראַ אין ניו- 
אָרליענס. נאָך מיין פאָטער'ס סויט האָט זיין ווייסע פרוי מיטגענו- 
מען איהרע קינדער און איז אַװעק צו איהרע עלטערן, אַ יונגען אַד- 
װאָקאָט האָט מען איבערגעגעבען אויסצונלייכען זיך מיט די קרעדיטאַָ- 
רען. איין טאָג האָט ער מיט זיך געבראכט אַ יוננען מאַן, וועלכער, 
וי איך האָב געגלויבט, איז געווען דער שעהנסטער װאָס איך האָב 
א מאָל געזעהען. דיעזען אבענד על איך קיין מאָל ניט פערגעסען. 
איך בין מיט איהם אַרומגעגאַנגען אין נאָרטען. איך בין געווען אומע- 
טיג און פול מיט שמערצען און ער איז געווען אַזוי פיין און פריינרליך 
צו מיר. ער האָט מיר געזאָגט אַז ער קען מיך נאָך בעפאָר איך בין גע- 
ווען אין פּאַנסיאָן און דאָס ער האָט מיך שוין לאַנג געליעבט און דאָס 
ער וועט זיין מיין בעשיצער. --- סורץ, ער האָט מיר ניט דערצעהלט, 
אַז ער האָט פאַר מיר בעצאָהלט צוויי טוֹיזענד דאָלאר און אז איך בין 
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זיין אייגענטהום. איך בין גערן געװאָרען זיינע, ווייל איך האָב איהם 
געליעבט,. אָ, וי האָב איף איהם געליעבט ! וי ליעב איך איהם 
יעצט, און װעל איהם ליעבען אַזוי לאַנג װוי איך אָטהעם ! ער איז 
געווען אַזױ בילד שעהן, הויך, אַזױ עדע? ! ער האָט מיך אריינגענו" / 
מען אין אַ פּראַכטפאָלע הויז מיט דיענסטען און פערד מיט קארעטעס, 
מיט מעבע? און קליידער. אַלעס װאָס מען האָט געקענט קויפען מאַר 
געלט האָט ער מיר גענעבען. איך האָב זיך אָבער פאַר קיין זאף ניט 
געקימערט, נאָר איהם האָב איך נעדארפט. איך האָב איהם געליעבט 
מעהר וי מיין איינענע זעעלע. 
--- איך האָב נאָר געװאָלט איין זאַך,---ער זאָל מיך הייראטהען, איך 

האָב גענלויבט, אַז אויב ער האָט מיך ווירקליך ליעב װוי ער האָט מיר 
געזאָגט, װאָלט ער מיף געדארפט הייראטהען און מיך פריי מאַכען 
פון שקלאַוועריי. ער האָט מיך אָבער איבערצייגט, אַז דאָס אין אינ- 
מענליך, און אז מיר זיינען טריי איינער צום אַנדערן איז עס פטאַר 
גאָט אַ הייראטה,. אויב דאָס איז אמת ? בין איך ניט געװען דעם 
מאַן'ס פרוי ?- בין איך ניט געווען טריי צו איהם ? האָב איך ניט 
זיעבען יאֶהר געהיט זיין יעדע בעווענונג און געלעבט און געאָטהעמט 
נאָר איהם צופריעדען צו שטעלען ? ער האָט געהאָט דעם געלען פי- 
בער און איךף האָב צואנציג טענ און נעכט געוואכט איבער איהם, 
איך אַליין, און האָב איהם אייננעגעבען אַלע זיינע מעדיצינען און האָב 
אַלֶעס געטהאָן פאר איהם. דאן האָט ער געזאָגט אז איך בִין זיין גוטער 
מלאך און אַז איך האָב נערעטעט זיין לעבען. 

--- מיר האָבען געהאָט צוויי זעחר שעהנע קינדער. דער ערשטער 
איז געווען אַ אינגעל און מיר האָבען איהם אַ נאָמען גענעבען הענרי, 
ער איז געווען אין גאַנצען דער פאָטער. ער האָט נעהאָט זעהר שעהנע 
אויגען און אַ שעהנעם שטערן ; זיינע האָאָר זיינען געהאַנגען אין לאָ- 
קען אַרום זיין געזיכט און ער האָט געהאָט דעם פאָטערס גייסט אין 
גאַנצען און אויך זיין טאַלאַנט, | | 

--- די קליינע עליזע, האָט ער געזאָנט, איז אין נאַנצען אין מיר 
געראָטהען. ער פלעגט מיר זאָנען, אַז איך בין די שעהנסטע פרי 
אין לואיזיאנא ; ער איז געווען זעחהר שטאָלץ מיט מיר און מיט די 
קינדער. ער פלעגט ליעב האָבען, אַז איך זאָל אָנקליידען די קינדער 
און אַלע צוזאמען פלענען מיר פאָהרען שפּאַצירען אין איין אָפענער 
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קאַרעטע,. ער פלענט מיר דאן דערצעהלען וי לייטע פלענען אונז בע" 
וואונדערן. אֶה, דאָס זיינען נעווען גליקליכע טענ ! איך האָב גנעגלויבט, 
אַז גליקליכער קען מען שוין ניט זיין. אָבער באַלד זיינען געקומען די בי* 
טעוע צייטען. זיינער אַ קוזין מיט וועמען ער איז געווען זעהר בעפריינ- 
דעט איזן איהם געקומען בעזוכען אין ניראָרליענס. ער האָט זעהר 
פיעל פון איהם געהאַלטען. אָבער -- איך ווייס ניט פאר װאָס --- פון 
דעם ערשטען אויגענבליק אָן װאָס איך האָב איהם געזעהען, האָב איך 
פאר איחם געצימערט. איך בין געווען זיכער, אַז ער װועט אונז ברענ- 
גען אונגליק. ער האָט גע'פּועל'ט ביי הענרי'ן, אַז ער זאָל מיט איהם 
אויסגעהן און ער פלעגט זעהר אָפּט קומען אַהיים האַלבע נאַכט ; הענרי 
איז געווען זעחר לייכטזיניג און דערפאַר האָב איך מורא געהאט. 

--- ער האָט איהם אָנגעפאַנגען צו פיהרען אין נידריגע הייזער פון 
קאַרטען-שפּיעלער ; דאַן האָט ער איהם בעקאַנט געמאַכט מיט אַ דאַ- 
מע, און פון דיעזער צייט אֶן האָב איך געזעהען אַז חענרי ווערט צו 
מיר אַלץ מעהר אָפּנעקיהלט. ער האָט עס סיר אַפילו ניט געזאָגט, 
אָבער איך האָב עס געזעהען. איך האָב עס געפיהלט טאָג פאַר טאָג. 
איך האָב געפיהלט, אַז מיין האַרץ ווערט מיר צובראָכען, אָבער איך 
האָב גאָרניט געקענט זאָגען ! : 

--- דאָ האָט דיעזער אויסוואורף אָנגעבאָטען הענרי'ן,, אַז ער זאָל 
מיך מיט די קינדער פערקויפען און זאָל בעצאָהלען די חובות אין די 
קאָרטען-הייזער און ער וװועט דאַן קענען הייראטהען נאָך זיין וואונש. 
און עו ה אָט אונז פ ער קויפט. ער האָט מיר געזאָגט, 
אַז ער דארף אַװעקפאָהרען אויף אַ פַּאָאָר װאָכען וועגען געשעפט. ער 
האָט צו מיר גערעדט פריינדליך וי געוועחנליך און ער האָט געזאָגט, 
אַז ער װועט קומען צוריק. אָבער פאר מיר איז עס געווען אַ קנאַפּער 
אויסרייד. איך האָב געוואוסט אַז די צייט איז געקומען. איך בין 
פערשטיינערט געװאָרען. איך האָב ניט נעקענט ריידען און ניט וויינען. 
ער האָט מיך געקושט און געקושט די קינדער פיעל מאָל און איז ארויס- 
געגאַנגען. איך האָב איהם געזעהען ארויפשטייגען אויפ'ן פערד און 
האָב געזעהען וי ער איז אַװעק, און האָב גע'חלש'ט. 

--- דאן איז ע ר געקומען, דער פערפלוכטער אויסוואורף ! ער 
איז נעקומען צו זיין איינענטהום. ער האָט מיר דערצעהלט אַז ער האָט 
מיך געקויפט מיט די קינדער, און ער האָט מיר געוויזען די פּאַפּיערען. 
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איך האָב איהם געפלוכט בעפאָר גאָט און האָב איהם געזאַנט אַז איך 
װועל בעפער שטארבען איידער צו לעבען מיט איהם, 


--- וי אייך געפעהלט, האָט ער געזאַנגט, אָבער טאָמער וועט 
איהר ניט זיין רוהיג, וועל? איך פערקויפען ביידע קינדער און איהר 
וועט זיי קיינמאָל ניט זעהען. ער האָט מיר דערצעהלט, אַז ער האָט 
מיך אַלע מאָל געװאָלט האָבען זייט ער האָט מיך צום ערשטען מאָל 
געזעהען ; דאָס ער האָט הענרי'ן בכיון אַרײנגעצױנען צו שפיעלען 
אין קאָרטען און אַז ער זאָל בלייבען אַ כע? חוב און דאן זאָל ער מיך 


לייכט אָפּקױפען ; דאָס ער האָט איהם געמאכט ליעבען אנאנדער 
פרוי. | 


-- איך האָב געמוזט נאָכנעבען, דען מיינע הענד זיינען געווען 
געבונרען. מיינע קינדער זיינען געווען ביי איהם אין האַנד און ער האָט 
געקענט מאַכען מיט מיר װאָס ער האָט געװאָלט. אך, װאָס פאר א 
לעבען דאָס איז געווען ! פאר הענרי'ן האָב איך געטהאָן אַלֶעס מיט 
פערגניגען,. און פאר איהם האָב איך ג ע סמ | ז ט טהאָן, כאָטש 
איך האָב איהם געהאָסט וי דעם טויט. ער איז געווען גראָב צו מיר 
און האַרט צו די קינדער. עליזע איז געווען א קליינע שטילע קינד, 
אָבער הענרי איז געווען שטאַלץ און לעבחאַפט וי זיין פאָטעד און קיי- 
נער האָט איבער איהם ניט געקענט קאָמאַנדירען. ער האָט זיך אַלע 
מאָל געטשעפעט צו איהם און האָט זיך מיט איהם געקריענט, און איך 
בין אלע מאָל געווען אין הוילע אַנגסטען און שרעק ועגען הענרי'ן. 
איך האָב פּרובירט דאָס קינד לערנען רעשפּעקט, איך האָב איהם פּרו- 
בירט צו האַלטען אָפּנעזונדערט, וויי? די קינדער זיינען ביי מיר געווען 
די גאַנצע וועלט, אָבער עס האָט ניט געהאָלפען. ע ר ה אָ ט פע - 
קויפט ביידע קינ ד ער. ער איז מיט מיר איינמאָל אויס. 
נעפאָהרען און ווען איך בין געקומען צוריק, האָב איך זיי ביידען ניט 
געפונען. ער האָט מיר דערצעהלט, אַז ער האָט זיי פערקויפט א 
האָט מיר געציינט דאָס געלד, דעם פּרייז פאר זייער בלוט. 


--- די וועלט איז פאר מיר געװאָרען פינסטער. איך האָב געיאַי 
מערט און געפלוכט --- געפלוכט גאָט און מענשען ; און איך דענק, 
אַז אַ קורצע צייט האָט ער פאַר מיר מורא געהאָט, אָבער עס האָט ניט 
לאַנג געדויערט. ער האָט מיר געזאָגט, אז ער וייס וואו די קינדער 
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זיינען, און אויב איך דענק זיי אַ מאָל צו זעהען, זאָל איך זיין רוהיג, 
ווען ניט וועלען די קינדער ליידען. | | | 
--- איהר קענט אַלֶעס טהאָן טיט אַ פרוי,, ווען איהר האָט איהרע 
קינדער אין די הענט. איך האָב זיך געמוזט אונטערנעבען. ער האָט 
מיך געמאַכט רוהיג. ער האָט מיך געטרייסט מיט דער װאָפנונג, אַז 
ער וועט זיי נאָך אפשר צוריק קויפען. אַזױ איז עס געגאַנגען אַ ואָך 
אָדער צוויי. איין טאָג בין איך אַרױסגעגאננען און איך בין פארביי- 
געגאַנגען די שמייס-הויז. איך האָב געזעהען פיעל מענשען שטעהען 
נעבען די שטאכעטען און האָב דערהערט א סינד'ס שטימע און פּלוצלונג 
האָט זיך מיין הענרי אויסנעריסען פון צוויי מענער וועלכע האָבען איהם 
נעהאַלטען און איז צונעלאָפען צו מיר און האָט אנגעכאַפּט מיין קלייד. 
זיי זיינען צו איהם צונעלאָפען און האָבען שרעקליך געפלוכט, און 
איין מאַן, --- איך על קיין מאָל ניט פערגעסען זיין פּנים, --- האָט צו 
איהם געזאָגט, אַן ער וװעט אַזי לייכט ניט אַװעק, דאָס ער 
וועט געהן מיט איהם צוריק אין שמייס-הויז און וועט איהם געבען אַזאַ 
פּאָרציע װאָס ער װעט קיינמאָל ניט פערגעסען. איך האָב פּרובירט 
בעטען און וויינען, אָבער זיי האָבען נאָר געלאכט,. דער אַרימער 
אינגעל האָט געשריען און געוויינט און האָט מיר געקוקט אין פּנים, 
ער האָט זיך געהאַלטען פֿעסט פאַר מיין קלייד, ביז זיי האָבען איהם 
אָפּגעריסען אוֹן האַלב פון מיין קלייד, און האָבען איהם אַװעקגעטראָגען. 
מאַמע ! מאַמע ! סאַמע ! האָבען זיך געהערט זיינע קולות. איין 
מאַן איז דאָרטען געשטאַנען, װאָס האָט געשיינט צו האָבען מיטלייד 
מיט מיר. איך האָב איהם אָנגעבאָטען די גאַנצע געלט װאָס איך האָב 
געהאָט, אז ער זאָל זיך אַננעהמען. ער האָט געשאַקעלט דעם קאָמּ 
און האָט געזאָגט, אַז דער מאַן װאָס האָט איהם נעקויפט זאָגט, אַז 
דער אינגע? איז אַ גרויסער עות פּנים און מען דארף איהם לערנען 
דרך ארץ איין מאָל פאר אַלע מאָל. איך האָב זיך אומגעקעחרט און 
בין געלאָפען, און אויף דעם גאַנצען װעג האָבען מיר געקלונגען אין 
די אויערן די קולות פון מיין קינד. איך בין אריין אין הויז, און אֶהן 
אטהעם בין איך אריין אין זאל, וואו איך האָב געפונען באָטלער'ן. 
איך האָב איהם דערצעהלט און האָב איהם געבעטען רחמים אַז ער זאָל 
זִיך געהן אריינמישען. ער האָט נאָר געלאַכט און האָט מיר געזאָגט 
אַז דער איגגעל האָט בעקומען װאָס ער האָט פערדיענט. מען האָט גע- 
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דארפט איהם אָנלערנען פריהער אָדער שפּעטער. װאָס האָב איך 
דען ערווארטעט 3 האָט ער געפרעגט. ו 

--- עס האָט מיר געשיינט אַז עפעס האָט געפּלאצט אין מיין קאָפּ 
אין דיעזען מאַמענט. איך בין נעווען צוטומעלט און ווילר. איך דער" 
מאהן זיך אן א גרויסען, שאַרפען טעסער אויפ'ן טיש. איך דערמאהן 
זיך, אַז איך האָב געכאַפּט דעם מעסער און האָב זיך אויף איהם אַ 
װאָרף נעטהאָן, דאן איז אלעס געװאָרען פינסטער און מעהר האָב איך 
ניט געוואוסט ; ניט פריהער װוי סיט עטליכע טעג שטּעטער. 

---ווען איך בין געקומען צו זיך בין איך געווען אין אַ שעהנעם 
צימער -- אָבער ניט מיינער. איין אלטע שוארצע פרוי האָט מיך 
אָפּגעװאַרטעט, און א דאָקטאָר איז מיך געקומען זעהען. און װוי איך 
האָב געזעהען האָט מען מיך גוט בעהאַנדעלט. שפּעטער אַ ביסעל האָב 
איך ערפאהרען, אַז ער איז אַוועק און האָט געלאָזען מיך מיט דער הויז 
צום פערקויפען. | 

-- איך האָב ניט געװאָלט געזונד ווערען, אָבער דער פיבער האָט 
מיף פערלאָזען, איך בין געװאָרען בעסער און ענדליך בין איך אין 
גאַנצען געזונד געװאָרען. דאן האָט מען מיך אַלע טאָג געקליידעט, 
און העררען פלעגען קומען און קוקען אויף מיר און רויכען ציגאָרען און 
מיר שטעלען פראגען און רעדען צווישען זיך וועגע דעם פקח. איך בין 
געווען אַזױ שטי? און פערפינסטערט, דאָס סיינער האָט מיך ניט גע- 
װאָלט. זיי האָבען מיך נעסטראַשעט מיט שמייסען, וען איך על 
ניט ציינען קיין פרייליכערן פּנים און אַז איך וװע? זיך ניט געבען די 
מיהע צו זיין אנגענעהמער. ענדליך איז איין טאָג געקומען א הערר 
מיט'ן נאָמען סטואַרט. ער האָט געשיינט צו האָבען א ביסעל מיטגעי 
פיה? מיט מיר. ער האָט געזעהען, אַז עפּעס שווערעס איז אויף מיין 
הארצען. ער פלעגט קומען אָמט און ריידען מיט מיר אַליין, און ענד- 
ליך האָט ער מיך איבערגערעדט איהם צו דערצעהלען מיין נעשיכטע. 

-- ענדליך האָט ער מיך געקויפט און ער האָט מיר פּערשפּראָכען 
צו טהאָן אַלעס אום אָפּצוקויפען צוריק מיינע קינדער. ער איז געגאני 
גען אין האָטעל וואו מיין הענרי איז געווען, און זיי האָבען איהם דאָר- 
טען געזאָגט, אַז זיי האָבען איהם פערקויפט אין אַ פּלאנטאציע נעבען 
דעם פער? טייך. דאָס איז געווען דאָס לעצטע װאָס איך האָב פון איהם 
ווען עס איז געהערט. דאן האָט ער אויסגעפונען וואו מיין טאָכטער 
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איז געווען איין אַלטע פרוי האָט זי געהאַט. ער האָט פאָר איהר אָנ" 
געבאָטען אַ גרויסע סומע געלד, אָבער זיי האָבען זי ניט געװאָלט. 
פערקויפען. באַטלער האָט אויסגעפונען, אַז מען ווי? זי קויפען פאר 
מיר, און ער האָט מיר נעלאָזען וויסען, אַז איך װעל זי קיינמאָל ניט 
קריעגען. ‏ דער קאַפּיטאן סטוארט איז געווען זעהר גוט צו מיר. ער 
האָט געהאָט א פּראַכטטאָלע פּלאַנטאציע און ער האָט מיך אַהין גענומען. 
אין דער צייט פון אַ יאֶהר האָב איך געבאָרען אַ זוהן. אך, אָט דאָס 
קינר ! וי האָב איך איהם געליעבט ! דער קליינער נפש'ל האָט 
אויסגעזעהען פּונקט וי מיין הענרי ! אָבער איך האָב זיך בעשלאָסען 
אַנדערס. -- יעס, אַנדערם ; איך על ניט דערלאָזען אז מיין קינד 
זאָל אויסוואקסען ! איך האָב גענומען דעם אָרימען נפש'ל פון צוויי 
װאָכען, - אין מיינע אָרעמס און האָב איהם געקושט און האָב איבער 
איהם געוויינט און האָב איהם איינגעגעבען לאַדאַנום און האָב איהם 
צוגעדריקט צו מיין ברוסט ביז ער איז איינגעשלאָפען צום טויט. וי 
האָב איך איבער איהם געטרויערט און געקלאָגט ! און װעמען האָט 
זיך עס געקענט חלומ'ען אַז דאָס קינר האָט ניט דורך א טעות בעקומען 
דעם לאַדאַנום ? איך האָב דערויף קיין חרטה ניט. ווייניגסטענס האָב 
איך איהם פערשפּאָרט יסורים און שמערצען. װאָס האָב איף איהם 
געקענט געבען בעסער וי טויט, אָרימעס קינד ! | 


באַלד נאָכדעם איז געקומען די כאָלערא און דער קאַפּיטאַן סטואַרט 
איז געשטאָרבען. יעדער װאָס האָט ג ע ווא 7ט לעבען, אין גע" 
שטאָרבען, און איך, --- וועלכע איז שוין געווען ביין שוועל פון טויט, 
--איף בין גענבליעבען לעב ען! דָאַן בין איך 
פערקויפט געװאָרען,. און איך בין געגאַנגען פון האַנד צו האַנד ביז 
איך בין פערװועלקט געװאָרען, טיין פּנים האָט זיךף בערעקט סיט 
קאָרטשעס און איך האָב בעקומען פּיבער. און דאן האָט מיך דיעזער 
טיגער געקויפט און האָט מיך געבראכט אַהער, --- און דאָ בין איף ! - 


די פרוי איז אנשוויגען געװאָרען. זי איז דורכנעפלויגען איהר 
געשינטע מיט ווילדע, לוירדענשאפטליכע ווערטער. א מאָל האָט זי 
גערעדט וי צו טאָם'ען און א מאָל וי צו זיך זעלבסט. איהר שפּראך 
האָם אין זיך געהאָט אַזאַ קראַפט,, דאָס טאָם האָט צייטענוויין פער" 
געסען די שמערצען פון זיינע וואונדען און האָט זיך האַלב אויפגעהוי" 
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בען און האָט אויף איהר געקוקט וי זי איז געלאָפען הין און ‏ צוריק אי 
בער דער חורבה. 

--- מען דערצעהלט מיר, האָט זי געזאָגט נאָך אַ פּויזע, אַז עס איז 
דאָ אַ נאָט, א גאָט װאָס קוקט אראָפּ און זעהט עס אַלעס צו און בעד 
צאָהלט אויף יענער וװועלט ; דאָס אונזערע ליידען, די ליידען פון 
אונזערע קינדער זיינען אַ קלייניגקייט ; דאָך ווען איך בין געגאַננען 
אין גאַס האָב איך געפיהלט אַזױ פיעל? יסורים נאָר אין מ יין האַר- 
צען װאָס איז געווען גענונ איינצוזינקען די שטאָרט. 

ווען איך בין געווען יונג בין איך געווען פרום. יעצט בין איך אין דעם 

טייוועל'ס הענד, וועלכער מוטשעט מיך טאָנ און נאַכט, און דאָס 
טרייבט מיך צו בענעהן א טהאט, וועלכע װועט לויז מאַכען די וועלט 
פון אַ טייװועל !. האָט זי צוגעזעצט מיט געקוועטשטע הענט און מיט 
פונקען פייער אין די אוינען ; איך על איהם שיקען וואוהין ער בע- 
לאַנגט ; זעהר א קורצען וועג. ווען זיי זאָלען מיך אַפילו דערנאך 
פערברענען לעבעדיגער-הייד. און זי האָט געענדיגט מיט אַ ווילדען, 
שרעקליכען געלעכטער. 
= אין עטליכע מינוטען ארום האָט זי זיך { בערוהינט און אין צונע- 
נאנגען צו טאָם'ען, | 

--- קען איך פאר אייך עפּעס טהאָן, פיין אָרימער מאן ? האָט 
זי איהם געפרעגט, זאָל איך אייך געבען נאָך װאַסער ? 

אַ ליעבע זיסקייט איז געלענען איצטער אין איחר שטימע, קיין 
סימן פון איהר פריהערע ווילרקייט. 

טאָם האָט געטרונקען די װאַסער און האָט זי אָנגעקוקט אַזױ וי 
ער װאָלט עפּעס געװאָלט זאָגען, אָבער זי האָט איהם דערפון קורץ 
אָפּגעהאַלטען. 

-- רעדט ניט, אָרימער מאן ! פּרובגירט צו שלאַפען, ווען איהר 
קענט. און אַוועקשטעלענדיג נעבען איהם װאַסער און פערריכטענדיג 
זיין געלענער וי ווייט זי האָט געקענט, איז קאַסי אַרױס פון דער 
חורבה. 








הערריעט ביטשער סטאָו דְזב 


פינף-און-דרייסיגסטער קאַפּיטעל, 


דער טאַליסמאַן. 
(צויבער-מיטעפ), 


דער גאַסטיצימער פון לעגרי'ס חויז איז געווען אַ גרויסער לאַנגער 
צימער און האָט געהאָט אַ גרויסען קאַמין,. אַמאָל איז ער געווען רייך 
טאַפּעצירט און יעצט זיינען די פערפילטע טאַפּעטען געהאַנגען 
שטיקערווייז פון די פייכטע ווענד, דער צימער האָט געהאַט א שרעק- 
ליכען אויסזעהען. אַ שווערער גערוך פון דעם מיסט און אַנדערע פער- 
דאָרבענע זאַכען, צוזאַמענגעמישט מיט דער פייכטקייט האָבען גע- 
קענט אַ געזונדען מענשען קראַנק מאַכען. די טאַפּעטען זיינען געווען 
בעשפּריצט פון וויין און ביער און אין ערטער זיינען זיי געווען בערעקט 
מיט ציפערן, וואו רעכנונגען זיינען געמאַכט געװאָרען, אין דעם קאַי 
מין איז געשטאַנען אַ פולער פייער-טאָפּ מיט ברענענדע הילצערנע קוי- 
לען, ווייל, כאָטש עס איז ניט געווען קאַלט, איז דאָ אין אבענד 
געווען די לופט זעהר פייכט און מען האָט געמוזט האָבען פייער, און 
דאן האָט דאָ לעגרי שטענדיג געווארעמט זיין הייסען פּונש און אָנגע- 
צונדען זיין צינאַר. דער אומעטינער שיין פון דעם פייער האָט בעלויב- 
טען דעם צימער און האָט נאָךְ מעהר אַרױסגעגעבען זיין פינסטערן 
אניסזעהען. דאָ האָט מען געזעהען זאָטלען, צוימען, פערשיעדענע 
געשפּאַנען, רייט בייטשען, איבערציהערס און פערשיעדענע קליידער 
צוזעעט איבער'ן גאַנצען צימער, און די הינד, פון וועלכע מיר האָבען 
שוין גערעדט, זיינען נעווען די בעלי הבתים איבער די שמאַטעס. 

לעגרי האָט זיך יעצט געמישט זיין פּונש און האָט געגאָסען ווא" 
סער פון אַ צובראַכענעם טשייניק אָהן א נעזעל, דערביי ברומענדיג : 

-- אַ כאַלעראַ זאָל קומען אויף סאַמנאָ, איצטער מיך אוימצן- 
רייצען געגען די נייע הענד ! דער קערל װעט יעצט אַ גאַנצע װאָך ניט 
קענען אַרבײטען ; גראָד אין דעם רעכטען סעזאָן ! 

--- פּונקט אַזױי וי דו, האָט געזאָגט אַ שטימע פון הינטער זיין 
שטוהל. דאָס איז געווען די פרוי קאַסי, וועלכע האָט זיך צו איחם צו" 
נע'ננב'עט. 
|-- אַהאַ, דו, טייוועל, דו ביזט געקומען צוריק, וי איך זעה ? 
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-- יעס, איך בין געקומען, האָט זי געענטפערט, און איך בין 
געקומען צו טהאָן װי א י ך וי?! | 

-- דו ליעגסט, דו חיה ! איך װעל האַלטען מיין װאָרט. דו 
מוזט זיין אַ מענש, אָדער דו װועסט אַרבייטען אין פעלד גלייך מיט 
יענע. 

--- איך װועל בעסער לעבען אין דער שמוצינסטער חורבחז איירער 
אונטער דיין פוס ! 

-- אָבער דו ביזט דאָך אונטער מיין פום, האט ער געזאָגט זיך 
ווענדענדיג צו איהר מיט אַ ווילדען בליק. דאָס איז שוֹין גוט. זעץ 
זיך בעסער אויף מיין קניע, מיין טהייערע און זיי ט מענש, האָט ער 
צוגעזעצט אַרופלײיגענדיג זיין האַנד אויף איהר אָרעם. 

--- סיימאָן לעגרי, פּאַס אויף ! האָט די פרוי געזאָגט מיט אַ 
שרעקליכען און ווילדען פייער אין איהרע אוינען. דו האָכט מורא פאר 
סיר, סיימאָן, האָט זי קאַלט געזאָגט, און דו האָסט פאַר װאָס ! 

די לעצטע ווערטער האָט זי איהם אַרײינגעשיפּעט אין די אויערן. 

-- געה אַרױס ! האָט ער געזאָגט זי אָפּשטופּענדיג פון זיך און 
זיך פיהלענדיג אונזיכער. נאָך אַלעמען, קאַסי, פֿאַר װאָס זאָלען 
מיר ניט זיין פריינד וי מיר זיינען געווען ? 

--- וי מיר זיינען געווען ! האָט זי ביטער געזאָגט. ווייטער 
האָט זי ניט געקענט זאָגען. 

קאַסי האָט אַלע מאָל געהאט אַ געוויסע ווירקונג איבער לעגרי'ן 
אַזױ װי א שטאַרק בעצויבערנדעע פרו קען האָבען אפילו איבער 
דעם ברוטאלסטען מאַן. אָבער פון א צייט האָט ער בעמערקט אַז זי 
איז געװאָרען אונרוהיג און האָט געוויזען סימנים פון ווילדקייט, כמעט 
פון משונעת, און דערפאר האָט ער מורא געהאט. וען לעגרי האָט 
געבראכט עמעלינען אין הויז, איז קאַסי'ס פערביטערטע הארץ אָנ- 
נעפיהלט געװאָרען מיט שמערץ און זי האָט זיך פאר איהר אָנגענומען, 
דערפון איז געװאָרען אַ שרעקליכע קאַמפּף צווישען איהר און לעגרי'ן. 
לעגרי האָט פון רציחה געשװוארן אַז ער װעט זי שיקען אַרבייטען אין 
פעלר, אויב זי װועט זיך מישען. קאַסי האָט איהם געזאָנט אַז זי 
וועט געהן אַרבייטען אין פעלד. און וי מיר האָבען געזעהען האָט זי 
נעארבייט איין טאָג אין פעלד, 

דעם טאַנ איז לעגרי געווען אונרוהיג. עפּעס האָט ער געהאט אַ 
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מאָדנעם געהיימען געפיהל?. ווען זי האָט געבראכט איהר קאָרב אַר" 
בייט האָט ער פּרובירט טיט איהר צו ריידען אין אַ איבערבעטענדיגען 
טאָן, אָבער זי האָט איהם געענטפערט מיט א גיסטיגע שטימע. 

די מערדערישע בעהאַנדלונג געגען טאָם'ען האָט זי נאָך מעהר 
אױיפגעקאָכט און זי איז געקומען בעצאָהלען דערפֿאַר, 

--- איך װאָלט וועלען, קאסי, אַז דו זאָלסט זיך אויפפיהרען / 
אַנשטענדינער. 

-- ד ו רעדסט וועגען אַנשטענדיגער אויפפיהרונג ! און װאָט 
האָסטו געטהאָן ? דו, וועלכער האָט אמילו ניט גענוג שכל צו שאַנע- 
ווען איינעם פון דיינע בעסטע אַרבייטער און נאָך גראָד אין דער 
צייט ווען דו דאַרפסט איהם אַזױ נייטיג, און נאָר צוליעב דיין טיו- 
וועלשען נאַטור ! | 

-- איך בין געווען אַ נאַר, דאָס איז גאנץ ריכטיג, צו לאָזען - 
קומען צו אזא מחלוקה, האָט לעגרי געזאָגט, אָבער ווען דער קערל 
האָט זיך איינגע'עקשן'ט מוז מען איהם טאַמעוען. 

-- איך רעכען אַז דו וועסט א י ה ם קיינמאָל ניט טאַמעװען. 

--- אַזױ זאָגסטו ? האָט זיך לענרי אויפגעהויבען אַ צוקאָכטער, 
איך װאָלט עס וועלען זעהען ! ער װאָלט געווען דער ערשטער נעגער 
װאָס װאָלט ביי מיר אויסנעפיהרט ! איך װעל אין איהם צוברעכען 
יעדערן ביין, אָבער פאָלגען מוז ער ! 

אין דעם האָט זיך די טהיר אויפגעמאַכט און סאַמבאָ איז אַרײינ- 
געקומען,. ער איז צוגעגאַנגען זיך בוקענדיג און האַלטענריג עפּעם אין 
דער האַנד איינגעוויקעלט אין א פאַפיער. 

--- װאָס איז דאָס, דו הונד ? האָט לעגרי געפרעגט. 

| -- עס איז עפּעס אַ כישוף'דיגע זאַך מאַסטער ! 

-- אַ װאָס ? 

-- אַ זאַך װאָס נעגערס בעקומען פון כישוף-מאַכערס. דאָס 
פערהיט זיי פון שמערצען ווען זיי ווערען געשמיסען. ער האָט עס 
געהאָט אַרומנעבונדען ארום זיין האַלז אויף אַ שװאַרצען שנירעל, 

לעגרי איז געווען אבערגלויביש אַזױ וי אַלֶע מערדערישע מענ" 
שען. ער האָט גענומען דעם פּאַפּיער און האָט איהם געעפענט מיט / 
פּחר. ו 

עס איז פון דאָרטען רויסגעמאלען אַ זילבערנער דאָלאר און א 
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לאַנגער לאָק שעהנע האָאָר, וועלכע האָבען זיך אַרומגעװיקעלט אָרום 
לעגרי'ם פיננערס. 

--- פערפלוכט זאָלסטו ווערען ! האָט ער אויסגערופען האַלב טויט 
פאַר שרעק, רייסענדיג די האָאָר פון די פינגער, --- רייס זיי אַראָפּ ז 
פערברען זיי ! צו װאָס האָסטו מיר דאָס געבראַכט. װאַרף זֵיי אַריין. 
אין פייער. און שרייענדיג האָט ער אַרויפגעו ואָרפען די האָאָר אויף 
די ברענענדע קויהלען. | 

סאַמבאָ איז געשטאַנען מיט איין אָפענעם מוי? פאַר וואונדער, 
און קאַסי, וועלכע האָט געװאָלט אַרוסגעהן, איז געבליבען שטעהן 
און האָט איהם בעטראבט מיט שטוינען. | 

--- זאָלסט מיר ניט ברענגען אַהער דיינע טייוועלשע זאַכען ! 
האָט ער געזאָגט שאָקלענדיג זיין קולאַק געגען סאַמבאָ', וועלכער 
האָט זיך שנעל צוגערוקט צו דער טהיר און האָט דורכגעװואָרפען דעם 
זילבערנעם דאָלאַר דורכ'ן פענסטער אין דער פינסטערער נאַכט. 

סאַמבאַ איז געווען צופריעדען װאָס ער האָט זיך אָפּנעטראָגען. 
ווען ער איז אַרױס, האָט עס לעגרי'ן פערדראָסען, װאָס ער האָט גע" 
וויזען זיין שוואַכקייט. ער האָט זיך געזעצט בורטשענדיג אין שטוהל 
און האָט זיך צורעכט נעמאכט א נייע גלאָז פּונש. - 

קאַסי איז אַרױסגענאַנגען אונבעמערקט און איז געגאַנגען זעהען 
וואו טאָם איז און איהם צוגעבען הילף. וי זי האָט עס געמאכט 
האָבען מיר געזעהען. 

די האֶאָר האָבען אין זיך : געשיכטע פון לעגרי'ס לעבען. ער איז 
געווען דער איינציגער זוהן ביי זיינע עלטערן,. ער איז געווען געראָ- 
טהען אין זיין פאָטער, וועלכער האָט אויך געהאַט אַזאַ מערדערישען - 
כאַראַקטער וי ער. אָבער זיין מוטער איז געווען איין עדעלע פרוי 
און האָט נעטהאָן אַלע מעגליכקייטען, אַז ער זאָל ניט זיין געראָטחען 
אין זיין פאָטער, אָבער עס האָט ניט געהאָלפען. וען ער איז נאֶך 
געווען אַ יונגער אינגעל איז ער אַװעק דיענען אויף אַ שיף,, און פלעגט 
קומען איין מאָל אַ יאֶהר אַהיים. און ווען ער פלענט קומען פלעגט 
ער צוטהיילען דער אונגליקליכער מוטער צרות. איין מאָל אין ער 
געקומען אַהיים האָט ער געפונען זיין מוטער קראַנק,. זי איז איהם 
געמאלען צו די פיס און איהם געבעטען, אַז ער זאָל זיך פיהרען מענש- 
ליך, אנשטאט דאָס האָט ער איהר דערלאנגט אַ בריק מיט'ן פוס 

































































לעגרי רייסט די האָאָר פון פינגער. 
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און איז אַװעק. מעהר האָט ער זי ניט געזעהען. שפּעטער האָט ער 
ערהאַלטען אַ בריעף, אַז זיין מוטער איז טויט און זי פערצייהט איהם 
זיין שלעכטקייט נגענען איהר. אין בריעף האָט ער געפונען אַ לֿאָק 
בלאַנדע האָאָר פון זיין מוטער, וועלכע האָבען זיך אַרוסמגעװיקעלט 
אַרום זיינע פינגער גראָד וי דעם מאָל. ער איז דאמאלס אויך אַזױ 
צושראָקען געװאָרען און האָט די האֶאָר פערברענט. פון יענער צייט 
| אָהן פלעגען איהם די האָאָר שטעהן שטענדיג פאר די אויגען, סיי ביי 
טאָג, סיי ביי נאַכט. ער פלעגט אָפט ארוסלוימען אין צימער וי אַ 
משוגענער און פלענט רעדען וועגען די האָאָר. יעצט האָט זיך די נאַנ" 
צע נגעשיכטע וויעדער אָפּגעפרישט. 

-- פּלאַצען זאָל עס ! האָט לענרי צו זיך זעלבסט נעזאָגט, וואו 
האָט ער עס גענומען ? עס האָט אויסגעזעהען פּונקט --- אוף ! איך 
האָב געמיינט, אז איך האָב שוין פערגעסען. אָבער עס פערגעסט 
זיך ניט { -- עס איז מיר אומעטיג ! איך רעכען אַז איך על רופען 
עמע'ן, --- זי האָסט מיך, די מאַלפּע ! אָבער װאָס אַרט עס מיך. 
איך ווע? זי מ א כ ע | קומען ! 

עגרי איז אַרױסגעגאַנגען אין אַ גרויסען קאָרידאָר פון וועלכען 
אַ געדרעהטע טרעפּ האָט געפיהרט אַרױף. א מאָל איז עס געווען א 
פּראַכטפאָלער אַרױפגאַנג, אָבער יעצט אין עס געווען שמוציג און 
טרויעריג און איז געווען פערלייגט מיט פערפוילטע און פערראַסטעטע 
זאַכען, די טרעפ האָבען געשיינט צו פיהרען ווער ווייס צו וועלכען 
פינסטערן פּלאַץ ! | 

די בלייכע לבנה האָט אריינגעשיינט דורךף א צובראַכע- 
נעם פענסטער און האָט בעלויכטען די טחיר. די לופט איז דאָ געווען 
אונגעזונד און קאַלט, אַזױ וי אין אַ גרוב. | 

לעגרי האָט זיך אָפּגעשטעלט אויבען אויף די טרעפ און האָט גע- 
הערט אַ פרויען שטימע זינגען. די ליער אין געווען איינע פון די 
טרויעריגע שקלאַווען-ליעדער. 

--- אַ שווארץ יאָהר אויף דער מיירעל? ! האָט לענרי געברומט. 
איך װעל זי דערשטיקען ! --- עמע ! עמע ! האָט ער גערופען מיט 
אַ גראָבען קול, אָבער נאָר איין איראָנישער אָפּקלאַנג פון די ווענט 
האָט איהם געענטפערט, און רי זיסע שטימע האָט וייטער גע- 
זונגען. הטטט.ש 
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לעגרי איז געבליבען שטעהן. איין אבערנלויבישער שרעק האָט 
איהם געפּאַקט. איהם האָט זיך געדוכט אַז דער גייסט פון זיין מוטער 
װועט דאָ ערשיינען, און שוידערנדיג האָט ער זיך אומגעקעהרט צוריק 
אין זיין צימער. ‏ - 

-- איך ווייס איין זאך, האָט ער צו זיך געזאָגט, ווען ער איז 
געזעסען אויף זיין פּלאַץ, איך על דעם קערל לאָזען צופריעדען ! 
װאָס האָב איך געװאָלט פון דיעזען פערפלוכטען פּאַפּיער ? איך בין 
זיכער, אַז איך בין בע'כשוף'ט ! פון דאַן אָן ציטער איך און שוויץ ! 
וואו האָט ער גענומען די האָאָר 4 עס קענען ניט זיין יעג ע האָאָר; 
איך האָב זיי פערברענט, דאָס איז זיכער עס װאָלט געווען אַ שעה" 
נגער שפּאַס אַז האָאָר זאָלען אויפשטעהן תחית המתים !/ 

--- הערט נאָר, האָט לעגרי געקלאַפּט און געפייפט צו די הינט, 
שטעהט אויף און האַלט מיט מיר געזעלשאפט ! אָבער די הינט האָ- 
בען נאָר געקוקט מיט האַלב פערשלאָפענע אויגען און האָבען וויעדער 
איינגעשלאָפען. 

-- איך װעל מוזען רופען סאַמבאָ און קימבאַ אַהער, אַז זיי זאָ- 
לען זינגען און טאַנצען איינע פון זייערע העלישע טענץ, צו פערטריי" 
בען דיעזע שרעקליכע חלומות, האָט לענרי געזאָנגט. ער האָט אָנגע- 
טהאָן זיין הוט און איז אַרױסגענאַנגען אויף דער װעראַנדא, דאָרטען 
האָט ער געבלאָזען אין אַ האָרן אַז די צוויי שקלאַװועןיטרייבער זאָלען 
קומען, װאָס ער פלעגט אַלע מאָל טהאָן ווען ער האָט זיי געדארפט. 

ווען לעגרי האָט זיך געװאָלט פריילעך מאַכען מלעגט ער אַלע 
מאָל רופען זיינע צוויי תכשיטים אין זיין צימער, און נאָכדעם וי ער 
פלעגט זיי אָנװאַרעמען מיט בראַנפען, פלעגט ער זיי לאָזען זינגען 
און טאַנצען אָדער זיך שלאָגען, וועדליג נאָךּ זיין חשק נאָך. 

עס איז געווען צווישען איינס און צוויי אַזייגער ביינאכט וען 
קאַסי איז געקומען צזריק פון דעם אָרימען טאָם'ען, וי זי האָט גע- 
הערט דעם זינגען, טאנצען און דעם בילען פון די הינט אין לעגרי'ס 
צימער, | | 

זי איז אַרױפגעגאַנגען אויף דער װעראַנדאַ און האָט אַריינגעקוקט. 
לעגרי און זיינע צוויי טרייבערס זיינען געווען צוהיצט פון שכרות און 
האָבען געטאַנצט און געזונגען, איבערגעקעהרט טישען מיט שטוחלען 
און האָבען געמאַכט טווייעלשע גרימאַסען איינער צום אַנדערן. 
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זי האָט אַרויפגעלײנט איהרע לייכטע הענד אוים'ן פענסטער און 
האָט זיי שאַרף בעטראַכט. אַ ועלט מיט ביטערסייט און קרענקונג 
איז געווען אין איהרע שוואַרצע אויגען. ,ועט עס זיין א פּערברעכען 
| ווען די וועלט וועט פּטור ווערען פון אַזאַ אויסוואורף ?" האָט זי צו 
זיך זעלבסט געזאָגט. - ' 
זי האָט זיך אומגעדרעהט און איז שנעל אַװעק. זי איז אַריין אין 
אַנאַנדער טהיר און איז פון דאָרטען אַרױף די טרעפּ און האָט אָנגע- 
קלאַפּט אין עמעלינעס טחיר, - | 


זעקס-און-דרייסיגסטער קאַפּיטעל, 


עמעלינע און קאַסי. 


קאַסי איז אַריין אין צימער און האָט געפונען עמעלינען זיצענ- 
דיג אין אַ ווינקע? אַ בלייכע פאַר שרעק. | 

ווען זי איז אַריינגעקומען האָט זיך די מיידעל אויפגעהויבען אַ 
דערשראָקענע, אָבער ווען זי האָט געזעהען ווער דאָס איז, איז זי 
איהר געלאָפען ענטקעגען און אָנכאַפּענדיג איהרע ארעמס האָט זי 
אויסנגערופען : ,אֶה, קאַסי, דאָס זייט איהר ? איך בין אַזױ צו- 
פריעדען װאָס איהר זייט געקומען ! איך האָב מורא געהאט אַז דאָס 
איז --- אֶה,. איחר ווייסט ניט װאָס פאַר אַ שרעקליכער ליאַרם דאָרטען 
אונטען איז געווען דעם גאַנצען אַבענד ! 

-- א יך דאַרף עס וויסען, האָט קאַסי טרוקען געזאָגט. איך 
האָב עס אָפּט גענוג געהערט. ‏ / | 

-- אָ, קאַסי, זאָגט מיר, קענען מיר ניט אַװעק פון דאַנען ? 
עס אַרט מיך ניט וואוהין, --- אין זומפּ צווישען די שלאַנגען, --- וואו 
עס אין ! ק ע נ ע | מיר אין ע ר ג ע ץ ניט אװעק ? 

--- אין ערגעץ, נאָר אין קבר, האָט קאַסי געענטפערט. 

-- האָט איהר שוין אַמאָל פּרובירט ? 

-- איך האָב שוין געזעהען אַ סך פּראָבעס, און װאָס ווערט 
דערפון האָט קאַסי געענטפערט. 
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-- איך װאָלט בעסער וועלען לעבען אין די זומפּען און בייסען די 
קאָרעס פון די בוימער. איך האָב מורא פאַר שלענג ! איך װאָלט 
אָבער בעסער האָבען אַ שלאַנג געבען זיך, איידער איהם, האָט עמעלינע 
מיט היץ געזאָגט. | 

-- עס זיינען שוין דאָ געווען א סך מיט דיין מיינונג, האָט 
קאַסי געזאָגט, אָבער אין די זומפּען קענסטו ניט בלייבען, מען װאָלט 
דיך ברענגען צוריק מיט די הינט און דאן --- דאַן -- 

--- װאָס װאָלט ער טהאָן ? האָט די מיידעל? געפרעגט קוקענרדיג 
אין איהר פּנים סיט שפּאַנענדער ערוואַרטונג. | | 

-- בעסער פמרעג, ואָס װאָלט ער נ י ט געטהאָן, האָט קאַ- 
סי געזאָגט. ער האָט זיין מלאכה גוט געלערנט צווישען די ים-רוי" 
בערס אין װועסט אינדיען. דו װאָלסט ניט פיעל געשלאַפען ווען איך 
װאָלט דיר דערציילען פון די זאַכען װאָס איך האָב געזעהען, זאַכען, 
וועלכע ער דערציילט אַמאָל פאַר אַ נוטען שפּאַס. איך האָב דאָ גע- 
הערט קולות, וועלכע האָבען מיר געקלונגען אין קאָפּ װאָבענלאַנג, 
דאָרט נעבען די חורבות איז דאָ אַ פּלאַץ, וואו דו קענסט זעהען אַ 
שװאַרצען פערסמאלעטען בויםּ און די ערד ארום איהם אין נאַנצען 
בעדעקט מיט אַש. און פרעג איינעם פון די שקלאַווען װאָס ער האָט 
דאָרטען געזעהען, וועסטו זעהען אויב ער װועט װאַנען צו דערציילען. 

-- אֶה, װאָס מיינט איהר ? 

--- איך װוי? דיר דאָס ניט דערציילען. איך ווי? גאָרניט דענקען 
וועגען דעם. און איך קען דיר זאָגען, אַז גאָט ווייס װאָס מיר ווע" 
לען זעהען מאָרגען, אויב דיעזער אָרימער נפש וועט ווייטער טהאָן 
דאָס זעלבע. | 

-- שרעקליך ! האָט עמעלינע אויסגערומען און איז געװאָרען 
שרעקליך בלייך. אֶה, קאַסי, זאָגט מיר װאָס זאָל איך טהאָן ! 

-- דאָס װאָס איך האָכ געטהאָן. טהו װאָס רו קענסט, טהו 
װאָס דו מוזט --- און ענטפער טיט האָס און מיט פלוך ! 

-- ער האָט געװאָלט, אז איך זאָל טרינקען זיין העסליכען 
בראנמען, האָט עמעלינע געזאָגט, און איך האָס עס אַזױ --- 

-- זאָלסט בעסער טרינקען, האָט קאַסי געזאָגט. איך האָב עס 
אויך געהאַסט, און יעצט קען איף אֶהן דעם ניט לעבען. מען מוז 
עפּעס האָבען. די זאַכען זיינען ניט אַזױ שרעקליך ווען מען נעהסט זיי. 
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--- מיין מוטער פלעגט מיר זאָנען, אַן איך זאָל קיינמאָל ניט 

אָנריהרען אזעלכע זאַכען, האָט עטעלינע נעזאָנט. 
-- די מ וט ער האָט דיר געזאָנט, האָט קאַסי געזאָנט 

מיט אַ ביטערער און שאַרפער בעטאָנונג אויף דעם װאָרט מוטער. 
וועלכען צוועק האָט עס איבערהויפּט װאָס מוטערס זאָגען ? אַלעס 
װאָס דו ביזט איז צו פערקויפען און דיין לייב און זעעלע בעלאַנגט 
צו דעם װאָס קויפט דיך. אַזױ געהט עס. איך זאָג 8 ר י ג ק 
בראַנפען ; טרינק וויפיע? דו קענסט און עס װעט דיר זיין לייכטער 
צו פערטראַגען, 

-- אֶה, קאַסי, האָט מיטלייר מיט מיר ! 

--- מיטלייד האָבען מיט דיר ! טהו איך דאָס ניט ? האָב איך 
ניט אַ טאָכטער, --- נאָט. ווייס וואו זי איז, און וועמעט זי איז, -- 
געהט יעצט דענזעלבען וװעג װאָס איהר מוטער איז געגאַנגען, דענק 
איך, און איהרע קינדער וועלען געהן א י ה ר װעג ! עס גניבט גאָר 
קיין סוף צו דער קללה --- עס איז אייבינ ! 

--- הלוואי װאָלט איך קיינמאָל ניט געבאָרן געװאָרען, האָט עמע- 
לינע געזאָגט ברעכענדיג די הענד. 

-- דאָס איז מיין אַלטער וואונש, האָט קאַסי געזאָגט. איף בין 
שוין געוואוינט געװאָרען דאָס צו ווינשען. קאסי האָט דערביי געקוסט 
אין דער פינסטערער נאַכט סיט אַ פערצווייפעלטען בליק. 

--- עס װאָלט געווען אַ זינד זיך אַליין צו נעהמען דאָס לעבען, 
האָט עמעלינע געזאָגט. 

--- איך ווייס ניט פאר װאָס, --- דאָך ניט זינרינער פאר אנדערע 
זאַכען װאָס מיר טהוען אַלע טאָג. 

עמעלינע האָט זיך אָפּגעקעהרט און האָט פערדעקט איהר פּנים 
מיט די הענד. 

וועהרענד דיעזער אונטערהאַלטונג האָט זיך דער קאַרניװאָל אין 
לעגרי'ס צימער געענדיגט. לעגרי האָט זיך קיינמאָל?ל ניט אָנגע'שיכור'ט 
אַזױ ווייט, אַז ער זאָל פערלירען דעם שכל, אָבער היינטיגען מאָל 
איז ער געווען אַזױ צושראָקען דאָס ער האָט זיך נוט אָנגע'שכור'ט. 
ווען זיינע צוויי קאָלעגען זיינען אַרױס איז ער אַנידערגעפאלען און 
איז גלייך איינגעשלאַפען וי אַ טױטער, ער האָט געהאַט שרעקליכע 
חלומות, דאָ האָט זיך איהם גע'חלומ'ט פון זיין סוטער און די 
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האָאָר אַרום זיינע פינגער. . אַזױ איז גענאַנגען די גאַנצע נאכט 
ביז ער איז אויפגעוואכט. | י 

זיין ערשטע זאַך איז געווען אַ גלאָז בראַנפען, ווען ער האָט זיף 
אַביסעל אָפּנעפרישט איז קאַסי אַריינגעקומען. 

--- איך האָב געהאט א העללישע נאַכטם האָט ער געזאָנט צו 
קאַסי. | י 

--- וועסט נאֶךְּ האָבען אַ סך אַזעלכע נעכט אין קורצען האָט זי 
טרוקען געזאָגט. 

--- װאָס מיינסטו, דערמיט, דו שליוכע 4 . | 

-- דו וועסט עס אין גיכען אויסגעפינען, האָט זי געענטפערט 
אין דענזעלבען טאָן, איצטער סיימאָן, האָב איך דיר צו געבען אַ 
שטיקעל ראַטח. | 

--- צום טייוועל מיט דיין ראַטה  }‏ - 

--- מיין ראטה איז, האָט זי געזאָנט זיך אַרומדרעהענדיג אין צו- 
מער, אַז דו זאָלסט לאָזען צופריערען טאָם'ען. 

-- װאָס האָט דאָס צו טהאָן מיט דיר 4 

-- װאָס ? צו נעהמען אַ מענשען,. פאר ועלכען דו האָסט 
בעצאָהלט צוועלף הונדערט דאָלאר און איהם מאַכען אונפעהיג צו דער 
אַרבײט גראד אין רעכטען סעזאָן נאָר צוליעב דיין רציחה, -- זאָל 
עס מיך ניט אֶננעהן ? איך האָב פאר איהם געטהאָן װאָס איך האָב 
געקענט. 

-- װאָס האָסטו געטהאָן ? װאָס האָסטו זיך צו מישען אין מיו- 
נע עסקים ? 

--- געוויס, איז עס ניט מיין עסק. איך האָב דיר איינגעשפּאָרט 
שעהנע עטליכע טויזענד דאָלארס אין פערשיעדענע ווענען מיט דעם 
| װאָס איך האָב געהיילט דיינע לייט, -- דאָס איז דער גאַנצער דאַנק 
װאָס איך בעקום. דו ווילסט דאָך ניט אַז דיין תבואה זאָל היינטיגען 
יאֶהר זיין וועניגער וי ביי די אַנדערע. און דעם װעט ווילסטו דאָף 
אויך ניט פערלירען. - 

אַזױ וי פערשיעדענע אַנדערע פלאנצערס, האָט לענרי איך 
געהאָט די אַמביציע צו ברענגען אין מאַרק װאָס מעהר תבואה. דערצו 
חאָט ער זיך נאָך מיט אַנאַנדער פַלאַנְצֶער געװעט אַז ער װעט האָבען 
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מעהר פאַר איהם. קאַסִי האָט דערפאר אָנגעריהרט זיין איינציגע 
סטרונע וועלכע האָט אָפּגעקלונגען. | 

-- װעל, דעם מאָל על איך איהם לאָזען אָפּקומען מיט דעם 
װאָס ער האָט בעקומען, האָט לעגרי געזאָגט, אָבער ער דארף ביי מיר 
בעטען פערצייהונג און פערשפּרעכען אַז ער װעט ווערען בעסער. 

-- דאָס װעט ער ניט טהאָן, האָט קאַסי געזאָגט. 

-- אַזױ { טאַקי ? | 

--- איך זאָג דיר אַז ניין האָט קאַסי װיערערהאָלט. 

--- איך װאָלט וועלען וויסען פ אַ ר וו אָ ס, מיסעס, האָט 
לעגרי געזאָגט אין גרויסען צאָרן. ‏ - יי 

--- ווייל ער האָט געהאַנדעלט ריכטיג, און ער ווייס עס, און ער 
װעט ניט זאָגען אַז ער האָט געהאַנדעלט שלעכט. | 
= וועלכער טייוועל קימערט זיך וועגען דעם װאָס ער ווייס ? 
דער נגעגער דארף טהאָן װאָס מיר געטעהלט אָדער -- 

-- אָדער דו וועסט פערליערען דיין װעט אויף דער תבואה אויב 
דו וועסט איהם צוריקהאלטען פון פעלד אין סעזאָן. 

-- אָבער ער ו ו ע ט נאָכגעבען. וייס איך דען ניט װאָס 
געגערס זיינען ?- יי : 

--- סיימאָן, ער װעט ניט נאָכגעבען. דעם סאָרט נעגערס 
קענסטו ניט. דו קענסט איהם טויטען שטיקערווייז, --- װועסטו ביי 
איהם ניט אַרױסקריעגען קיין איין װאָרט. | 

--- מיר וועלען זעהען,. וואו אין ער ? האָט לעגרי געפרעגט 
אַרויסגעהענריג. | 

-- אין דער אַלטער חורבה, האָט קאסי געענטפערט. 

כאָטש לעגרי האָט גערעדט צו קאַסי אין אַ האַרטען טאָן, האָט 
ער זיך דאָך ניט געפיהלט אַזױ זיכער, אַז ער װועט אויספיהרען ביי 
טאָם'ען. ער האָט זיך אַלזאָ בעשלאָסען, אַז אוב טאָם װעט ניט 
נאָכגעבען, 4 װעט ער לאָזען די ראַכע אויף אַ פּאַסענדערע צייט, וען 
עס װועט זיין ווענינער ארבייט. |  -‏ 

טאָם איז געלענען אויף דענזעלבען פּלאַץ, אָבער די שמערצען 
זיינען געווען וועניגער. אין זיין עהרליכער האַרץ האָט ער בעשלאָסען 
אַז עס קען קומען װאָס עס װי?, װעט ער קיין אונרעכט ניט טהאָן, 
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ווען ער האָט געהערט זיין פּייניגער קומען האָט ער ניט געציטערט 
און האָט זיך ניט געשראָקען. ער איז געווען געפאַסט אויף אַלעס, 

--- װעל, מיין יונג, האָט לעגרי געזאָנט דערלאנגענדיג טאָם'ען 
אַ שטויס מיט'ן פוס, וי פיהלסטו זיך ? האָב איך דיר ניט געזאָגט, 
אַז איך קען דיר געבען אַ פֹּאֶאֶר לעקציעס, וי געפעהלט עס דיר, 
הא ? וי האָט דיר געשמעקט די פּאָרציע, טְאִם ? ביוט שוין ניט 
אַזױ איינגעשפּארט וי דו ביזט געווען נעכטען. װאָלסטו נאָך נעקענט 
פּרעדינען פאַר זינריגע נשמות --- עה ? 

טאָם האָט ניט געענטפערט. | 

--- שטעה אויף, דו חיה ! האָט לעגרי נעזאַנט דערלאַנגענדיג 
איהם נאָך אַ שטויס מיט'ן פוס, | 

דאָס איז געווען א שווערע זאָך צו טהאָן פאר א צו'הרג'עטען 
און אָפּגעשװאַכטען, און אלס טאָם האָט זיך געמאַטערט אויפצושטעהן, 
האָט לעגרי ברוטאליש געלאכט. 

-- װואָס ביזטו היינט אַזױ שטייף, טֹאִם ?4 האָסט זיך אוודאי 
פערקיהלט לעצטע נאכט, 

ביי דיעזע ווערטער איז שוין טאָם געשטאַנען אויף די פיס און 
האָט אָנגעקוקט זיין מאַסטער מיט אַ פעסטען און רוהיגען בליק, 

--- צום טייווע?, אָבער קענסטו אויסהאַלטען ! האָט לעגרי 
געזאָגט איהם בעטראכטענדיג. איך דענק, אַז דו האָסט נאָך ניט 
בעקומען גענוג. יעצט, טאָם שטעל זיך אויף די קניע און בעט אום 
פערצייהונג מאַר דיינע נעבטינע שטיק. 

טאָם האָט זיך ניט געריהרט. 

--- אַנידער, דו הונד ! האָט לעגרי גערעװועט איהם דערלאַני 
גענדיג מיט דער בייטש, | 

--- מאַסטער לעגרי, האָט טאָם געזאָגט, איך קען דאָס ניט טהאָן. 
איך האָב געטהאָן דאָס װאָס איך האָב געפונען פאר רעכט. איך װעל 
עס נאָךְ א מאָל טהאָן ווען עס זאָל קומען רערצו. איך על קיינמאָל 
ניט טהאָן קיין גרויזאַמע זאַך, עס מעג זיין װאָס עס װויל. . 

--- אָבער דו ווייסט ניט װאָס עס קען קומען, מאַסטער טאִם, דו 
מיינסט, אַז דאָס װאָס דו האָסט בעקומען איז עפּעס ; דאָס איז 
! נאָרניט. וי װעט עס דיר געפעלען, אַז מען װעט דיך צובינרען צו 
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לעגרי הייסט טאָם'ן זיך שטעלען אויף די קניע און בעטען 
אום פערצייהונג, 
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אַ בוים און מאַכען אַרום דיר א קליינעם פייער, -- וועסטו ניט האָבען 
פערגניגען דערפון, טאִם ? 

--- מאַסטער, | האָט טאִם געזאָגט, איך ווייס אז איהר סענט 
טהאָן שרעקליכע זאַכען, און איהר קענט מיך מעהר ניט וי הרג'ענען. 
אָבער עס אין דאַ אַ יענע װעלט} ‏ | | | 
לענרי האָט געקריצט מיט די צייהן און ער האָט קוים איינגעהאַל- 
טען זיין כעס. און טאָם האָט ווייטער געזאָגט. | 
--- מאַסטער לעגרי, אַזוי וי איהר האָט מיך געקויפט װעל איך 
זיין צו אייך א טרייער און ערגעבענער דיענער. איך װעל ארבייטען 
פאַר אייך מיט אַלע מיינע קרעפטען. מיין נשמח אָבער קענט איהר 
פון מיר ניט נעהמען, איהר קענט מיך שמייסען, מיך פערהוננערן, 
מיך פערברענען, -- עס װעט מיך נאָר שיקען גיכער אַהין וואו איך 
וויל געהן. | | | 
--- איך על דיך צווינגען ! האָט לעגרי געזאָגט מיט רציחה, 
--- מען וװועט מיר העלפען, האָט טאָם געזאָגט, איהר װועט עס 
קיינמאָל ניט פּועל'ען. 
|--- וועלכער טייוועל וועט דיר העלפען 4 האָט לעגרי נעזאָגט מיט 
צאָרן. | 
-- גאָט דער אַלמעכטיגער ! האָט טאָם געענטפערט. 
--- געה צום טייוועל ! האָט לעגרי אויסגערופען און מיט איין 
קלאַפּ פון פויסט האָט ער טאָם'ען אויסגעצויגען אויף דער ערד. 
א קאַלטע ווייכע האנד אין דאָ געפאַלען אויף לעגרי'ס האַנד, 
ער האָט זיך אויסגעדרעהט און האָט דערזעהען קאַסי'ן, 
-- ווילסטו זיין אַ נאַר ?. האָט זי געזאָגט אין פראַנצויזיש, 
לאָן איהם אִפּ ! לאָז איהם מיר, אַז איך זאָל איהם מאַכען פעהיג 
צו געהן אין פעלר. האָסטו פערנעסען װאָס איך האָב דיר נעזאָנט. 
מען זאָנט, אַז דער אַלינאטאָר, דער רינאַצעראָס האָבען אויף 
זיך אַ ניט דורכדרינגליכען פּאַנצער, וועלכער שיצט זיי פון קוילען, 
דאָך האָבען זי אַ פּלאַץ, וואו מען קען צו זיי צוקומען, און די מער- 
דערישע און בעסטיאלישע מענשען האָבען דעם פּלאַץ אין זייער אבער- 
גלויבישען שרעק. 
לעגרי האָט זיך אָפּגעקעהרט. זיךּ בעשליסענריג. ראָס. צו לאָזען 
אויף אנאַנדער צייט, 


צ א 2 
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-- װעל, סאַךּ װוי דו פערשטעהסט, װאָט ער געזאָגט צו קאסי'ץ 
מיט פערביסענע צייהן. 

-- אָנער דו זאָלסט וויסען, האָט ער געזאַנט צו טאָם'ען. איךף 
ווי? דיך איצטער לאָזען, ויי? איך האָב פיע? אַרבײיט און דארף 
האָבען אַלע מיינע הענד, אָבער איך פם ע ר ג ע ס קיינמאָל ניט. 
איך װעל זיך נאָך נעהמען צו דיר און װע? אַרױסשלאָנען מיין שאָדען 
פון דיין שװאַרצען פעל ! זאָלסט עס גערענקען ! 

ער האָט זיך אויסגעדרעהט און איז אַועק. 

-- געה, געה, האָט קאַסי געזאָגט קוקענדיג אויף איהם מיט 
פינסטערע אוינען. דיין אָפּרעכנונג וועט באַלר קומען ! מיין אָרימער 
קערל ! וי פיהלסטו זיך ? 

--- איהר האָט דעם מאָל פּערשלאָסען דעם לייב'ס מויל, האָט 
טאָם געזאָגט, 

--- יעס, פאַר ד ע ם סאָל, האָט קאסי געזאָגט, יעצט אָבער 
האָסטו איהם געגען זיך. ער װועט דיר איצטער נאָך געהן טאָג ביי טאָנ 
און װועט הענגען אויף דיין האַלז װי א החונד, זייגענדיג דיין בלוט 
טראָפּען ביי טראָפּען. איך קען דעם מאַן. 





זיעבען-אוז-דרייסיגסטער קאַפּיטעל. 
פרייהייט. 


| מיר מוזען לאָזען טאָם'ען אין זיינע פערפאָלגערס הענד און זיך 
אומקעהרען צו אונזערע אַלטע פריינד דזשאָרדזש מיט זיין פרוי עליזע, 
וועמען מיר האָבען געלאָזען אין אַ פאָרם הויז אוים'ן שליאַך. 
טאָם לאָקער'ן האָבען מיר געלאָזען קרעכצענדיג אין אַ ריינע בעט' 
און אויפנעווארטעט פון טאַנטע דארקאס. 
טאַנטע דאָרקאַס איז געווען א הויכע שטאטקאָוונע פרוי, זעהר 
ריין געקליידעט און האָט אַרומגעטאַנצט אָרום דעם פערוואונדעטען 
אַזױ וי ער ואלט געווען איין איינענער. 
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-- צום טייװועל ! האָט טאָם געזאָגט אַראָפּווארפענדיג פון זיף 
דעם צורעס. 

-- איך בעט דיך, טהאָטאס, אַז דו זאָלסט ניט געברויכען 
גראָבע ווערטער, האָט טאַנטע דאָרקאָס געזאָנגט, וועהרענד זי האָט 
רוהיג צורעכט געמאַכט די בעט. 

-- איך על עס ניט טהאָן, טאַנטע, אויב איך על עס קענען 
אויספיהרען, האָט טאִם געזאָגט. אָבער וי זאָל מען ניט פלוכען, 
ווען עס איז אַזוי פערטייוועלט הייס ! 

דאָרקאַס האָט אַראָפּגענומען די איבריגע װאַרעמע זאכען פון בעט 
און האָט איהם צורעכט נעמאַכט, אַז עס זאָל איהם זיין קיהלער. דאן 
האָט זי בעמערקט : 

-- איך װאָלט וועלען, פריינד, אַז דו זאלסט אויפהערען צו שעל- 
טען און פלוכען און זאָלסט בעסער דענקען אַרום זיך. 

--- צו וועלכען טייוועל, האָט טאָם געזאָנט, זאָל איך דענקען 
וועגען זיך ? פאר זיך איז דאָס וועניגסטע װאָס איך דענק. און ער 
האָט דערביי ווייטער צוראַיעט די בעט. | 

-- דער קערל? מיט דער פרוי סמוזען אודאי זיין דאָ, האָט ער 
נאָך אַ קורצער וויילע כפורנע געזאָגט. | 

-- זיי זיינען דאָ, האָט דאָרקאָס געענטפערט. 

-- עס װאָלט געווען בעסער אַז זיי זאָלען זיין ביין טייך, האָט 
טאָם געזאָגט, און װאָס גיכער, איז בעסער. 

-- װאַהרשײינליך וועלען זיי אַזױ טהאָן, האָט טאַנטע דאַרקאַס 
געזאָנט רוהיג שטריקענריג. 

--- און פערגעסט ניט, האָט טאָם געזאָגט, אַז סיר האָבען 
קאָרעספּאַנדענטען אין סאַנדאָסקי, וועלכע היטען פאַר אונז די שיי 
פען. עס אַרט מיך ניט װאָס איך דערצעה? אייך דאָס. איך האף 
אַז זיי וועלען ענטלויפען אויף ?הכעיס דעם פערפלובטען מאַרקס, זאָל 
איהם דער שװאַרץ יאָהר נעהמען ! 

-- טהאָמאָס ! האָט טאַנטע דאָרקאָס געזאָגט. 

--- איך זאָג אייך, מאַמעלע, ווען איהר וויקעלט איין אַזױ אַ קערל 
וי מיך קען איך נאָך פּלאַצען פון היץ. --- וועגען דער פרוי, מוז איך 
אייך זאָגען, אַז איהר זאָלט זי פערקליידען, דען אין סאַנדאָסקי האָי 
בען זיי איהר בעשרייבונג, װוי זי זעהט אויס. | 
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-- סיר וועלען שוין דאָס בעזאָרגען אַקוראַט, האָט דאָרקאָט 
גלייכנילטיג געזאָגט, 

אַזױ װוי סיר פּערלאָזען דאָ טאָם'ען אין נאַנצען, מוזען מיר שוין 
אין איין וועג דערצעהלען, אַז נאָכדעם וי ער איז דאָ אָפּגעלעגען ניין 
װאָכען איז ער אױיפנעשטאַנען פון בעט אַ נייער מענש. אנשטאט צו 
זיין א שקלאווען-יעגער, האָט ער זיך דאָ בעזעצט און איז געװאָרען 
אַ יענער נאָך וועלף און בערען, וועלכע זיינען דאָ געווען זעהר מיעל 
אין די וועלדער. ער האָט זיך נאָכהער געקויפט אַ פאַרם און אין גע- 
װאָרען אַ גוטער פריינד פון די קוועקערס. 

אַזױ װי טאָם לאַקער האָט געזאָגט, אַז מען װעט די גאַנצע 
פּאַרטיע היטען אין סאַנדאָסקי, האָט מען געפונען פאר נעטהיג זיי 
צו טהיילען. דזשים מיט זיין מוטער האָט מען אַװעקגעשיקט פאָראויס, 
אין אַ פֹּאָאֶר טעג שפּעטער האָט מען דזשאָרדזש'ען און עליזאַ'ן מיט 
זייער קינד אַוועקגעפיהרט אין סאַנדאָסקי און דאָרטען זיי אָפּגעשטעלט 
אין אַ פריינדליכע הויז פון װאַנען זיי האָבען געדארפט נעהמען די 


שִיף. 


זייער נאַכט איז שוין אַװעק און דער מאָרגען שטערן פון פרייהייט 
איז געווען בעפאָר זיי. פרייהייט ! -- עלעקטרישער װאָרט ! װאָס 
איז דאָס ? פאַר װאָס מענער און פרויען פון אמעריקא, ציטערט 
אייער האַרץ ביי דיעזען װאָרט, פֿאַר וועלכען אייערע פאָטערס האָ- 
בען געבלוטינט און אייערע מוטערס האָבען איינגעוויליגט אועקצן- 
געבען זייערע בעסטע און זייערע איידעלסטע צום טוט ? 

פאר װאָס זאָל ניט זיין היילינ און טהייער פאַר איין מאַן, װאָס איז 
הייליג פאַר אַ נאַציאָן ? איז ניט פרייהייט פאַר אַ נאַציאָן די פריי- 
הייט פאַר דעם איינצינען מאַן ? װאָס איז פרייהייט צו דעם יונגען 
מאַן, וועלכער זיצט דאָרטען מיט פערלייגטע הענד אויף דער ברוסט, 
מיט דער פאַרב פון אַפריקאַנער בלוט אין זיינע באַקען, זיין טונקע- 
לער פייער אין זיינע אוינען, --- װאָס איז פרייהייט צו דזשאָרדוש 
העריסם ? צו אייערע עלטערן איז פרייהייט געווען דאָס רעכט פון 
אַ נאַציאָן צו זיין א נאַציאָן, צו איהם איז עס דאָס רעכט פון אַ מאַן 
צו זיין אַ מאַן און ניט אַ ווילדע חיה ; דאָס רעכט צו רופען די פרוי 
פון זיין ברוסט זיין פרוי,, און זי צו בעשיצען געגען אונגעזעצליכען 
אנגריף ; דאָס רעכט צו בעשיצען און צו ערציעהען זיין קינד ; דאָס 
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רעכט צו האָבען זיי איינענע היים,, זיין אייגענעם כאַראַקטער און ניט 
זיין אונטערװואָרפען אונטער דעם ווילען פון אַנאַנדערן. | 

אַלע דיעזע געדאנקען האָבען זיך געדרעהט און געקאָכט אין 
דזשאָרדזש'עס ברוסט ווען ער איז געזעסען נאָכדענקענדיג דעם קאָפּ. 
אָנגעשפּאַרט אויף זיין האַנד קוקענדיג אויף זיין פרוי וי זי האָט 
אַרויפגעצויגען מענער קליידער אויף איהר דעליקאַטנער און שעהנער 
געשטאַלט, אום צו מאַכען זיכער זייער ענטלויפען. | 

-- יעצט צו דעם עסס, האָט זי געזאָגט, ווען זי איז געשטאַנען 
פאר'ן שפּיענעל און האָט צולאָזען איהרע פולע, פאַנגע, זיידענע 
געקרייזעלטע האָאָר װאָס זאָגסטו, דזשאָרדזש, איז עס ניט אַ צער, 
האָט זי געזאָגט האַלטענדיג אַ הויפען פון די האָאָר זיך שפּילענריג מיט 
זיי --- איז עס ניט אַ מיטלייד דאָס אַלֶעס אָפּצושערען ? 

דזשאָרדזש האָט טרויריג געשמייכעלט און האָט גאָר ניט 
געזאָגט. | 

עליזא האָט זיך צוגעקעהרט צום שפּיעגעל און די שער האָט גע" 
בלישצעט ווען די לאנגע לאָקען זיינען אַראָפּגעשניטען געװאָרען פון 
קאָפּ איינער נאָך דעם אַנדערן. 

-- עס איז פארטיג האָט זי געזאָגט נעהמענדיג אַ האָאָר בערש- 
טעל אין דער האַנד. בין איך ניט אַ שעהנער יונגער אינגעל ? האָט 
זי געזאָגט לאַכענדיג צו איהר מאַן און איז אין דערזעלבער צייט רויט 
געװאָרען. | 

-- דו וועסט אַלע מאָל זיין שעהן, קענסט מאַכען װאָס דו ווילסט, 
האָט דזשאָרדזש געזאָגט, 

--- װאָס מאַכט דיך אַזױ טרויריג ? האָט זי געזאָנט זיך שטע- 
לענדיג אויף איין קניע און אַנידערלײיגענדיג איהר קאָפּ ‏ אויף זיינע, 
מיר זיינען נאָר פיער און צװואַנציג שטונדען פון קאַנאַדאַ, וי זיי 
זאָגען. נאָך אַ טאָג מיט אַ נאַכט אויפ'ן לאַק (אָזעראָ) און דאן, --- 
אֶה, דאַן ! -- - 

-- אֶה, עליזאַ ! האָט דזשאָרדזש אויסגערופען, אֶט דאָס אין 
עס ! מיין גאַנצער שיקזאַל הענגט יעצט אָפּ פון איין פּונקט. צו זיין 
אַזױ נאָהענט פון איהם, כמעט פֿאַר די אויגען, און דאן פערליערען 
אַלעס. ווען דאָס זאָל פאסירען, עליזא, לעב איך גיט ! 
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-- האָב קיין מורא ניט, האָט זיין פרוי געזאָגט מיט ט מינע פון 
האָפנונג. מיר וועלען אריבער בשלום. ‏ - 

-- דוֹ ביזט א געבענשטע פרוי, עליזא ! האָט ער געזאָגט זי 
אַרומכאַפּענדיג מיט היץ. אָבער, אֶה, זאָג מיר, קענען מיר דער- 
לעבען אזא נדעדן ? ועט זיין אַ סוף פון דיעזע יסורים, פון דיעזע 
לאַנגדיאָהריגע יסורים ? וועלען מיר טאַקע זיין פריי ? 

--- איך בין זיכער, דזשאָרדזש, האָט עליזא געזאָנט מיט טרעה- 
| רען און מיט פולער האָפנונג אין די אוינען. איך פיה? עס אין מיר, אַז 
נאָט ויעט אונז בעפרייען פון דער שקלאַוועריי און טאַקע היינט ! 


--- איך ווע? דיר גלויבען, עליזאַ, האָט דזשאָרדזש געזאָגט זיך 
כּלוצלונג אויפהייבענדיג. איךף װעל דיר גלויבען, -- קום לאָמִיר אַװעק. 
װעל, האָט ער געזאָגט זי בעטראכטענדיג פון וייטען, דו ביוט 
ווירקליך אַ שעהנער בחור. דיעזע קורצע לאָקען פּאַסען דיר זעהר גוט, 
טהו נאָר אָן דיין היטע?. אַזױ, אַביסע? אויף אַ זייט. איך האָב 
דיך נאָך קיינמאָל ניט געזעהען אַזױ שעהן. אָבער עס איז שוין צייט 
פאר'ן װאָנען. איך װאָלט וועלען וויסען אויב מיסעס סמיטה האָט 
שוין אָנגעטהאָן העררי'ן. 

די טחיר האָט זיך געעפענט און א רעשפּעקטאַבלע פרוי אין מיי 
טעלע יאָהרען האָט אַריינגעפיהרט העררי'ן אין מיידעלשע קליירלעף. 

-- זעה נאָר װאָס פאר אַ שעהנע מיידעלע ער שטעלט פאָר, האָט 
עליזאַ געזאָנט איהם אַרומדרעהענדיג. זעהסטו, סיר וועלען איהם 
רופען העריעט, דער נאָמען פּאַסט איהם אויסגעצייכענט, ניט אַזױ ? 

דאָס קינד איז געשטאַנען און האָט ערנסט בעטראכט זיין מוטער 
אין איהר מאָדנער מאַסקירונג און האָט געשוויגען, ער האָט נאָר גע 
זיפצט און האָט אויף איהר שטענדיג געקוקט פון הינטער זיינע שװאַר- 
צע קאָקען. 

--- דערקענסטו דיין מאַמען, הערי ? האָט עליזא געזאָנט אויס" 
שטרעקענדיג צו איחם די הענר. 

דאָס קינד האָט זיך שרעקענדיג צוגעטוליעט צו דער מוטער. 

--- צו װאָס דאַרפסטו אויפרענען דאָס קינד, עליזא, ווען דו 
ווייסט, אַז ער דארף ניט זיין נעבען דיר ? | 

-- איך ווייס, | אַז עס איז נאָריש,, אָבֶער עס איז מִיר דאָך שוועף 

















עליזא שערט זיך אֶפּ די האָאָך. 
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איחם ניט צו האָבען נעבען זיך. אָבער לאָמִיר נעהן. וואו אין טיין 
איבערציהעו, דזשאָרדזש ? וי סהוען איהם מענער אָן ? 

דו מוזט מאַכען אַזױ, האָט איהר מאַן געזאָגט אַרױפלײיגענ- 
דיג דעם מאַנטע? אויף זיינע שולטערס. 

--- אַלזאָ אַזױ, ‏ האָט עליזא געזאָגט נאָכמאַכענדיג איהר מאַן. 
יעצט מוז איך געהן וי אַ מאַן. מאַכען גרויסע טריט און זיך האַלטען 
שטייף. 

--- דארפסט זיך ניט איינאיבען, האָט דזשאַרדזש געזאָגט, דען 
עס געבען פיעלע יונגע לייט, וועלכע האָבען פרויען מאַניערען און 
איך. דענק אַז עס װאָלט געווען פיעל לייכטער פאַר דיר זיי נאָכצו" 
מאַכען. 

-- אָבער זעה נאָר דיעזע האַנדשוה ? נאָט זאָל זיך ערבאַרמען ! 
מיינע הענד בעהאַלטען זיך דאָך אין זיי ! 

--- און איך ראַטה דיר אַז דו זאָלסט זיי טראָגען, דען ריין קליינע 
לאַפּע קען אונז נאָך פערראטהען, האָט דזשאָרדזש געזאָגט. איהר 
מיסעס סמיטה, איחר זייט איצטער אונטער אונזער פיהרונג, און 
איהר זייט אונזער טאַנטע ; איהר זייט דאָך איינפערשטאַנען ? 

|--- איך האָב געהערט, האָט מיסעס סמיטה געזאָגט, אַז מענער 
זיינען געווען אויף די שיפען און האָבען געװאַרנט אַלע קאַפּיטאַנען 
געגען אַ יונגע פַּאֶאַר פאלק מיט אַ קליינעם אינגעל, 

-- אַזױ { האָט דזשאָרדזש געזאָגט, נו, אַז מיר וועלען זעהען 
אַזעלכע לייט וועלען מיר זיי זאָגען. 

אַ װאָגען האָט זיך אָפּנעשטעלט ביי דער טהיר, און די פריינד- 
ליכע פאַמיליע, װאָס האָט די ענטלויפערס אַזױ פיין אויפגענומען 
האָט זיך דאָ פערזאַמעלט צו נעהמען פון זיי אפּשיער. 

דער װאָגען איז אַװעק צום האַפען. די צוויי יונגע לייט, נאֶך 
זייער אויסזעהען, זיינען אַרױף אויפ'ן בריקע? פון שיף און זיינען 
באַלד געווען אויפ'ן שיף. עליזאַ האָט געגעבען איהר אָרעם צו מי" 
סעס סמיטה און דזשאָרדזש האָט זיך בעשעפטיגט מיט'ן באגאַזש. 

דזשאָררזש איז געשטאַנען אין דעם קאַפּיטאַנס אָפִיס צו בעצאָה" 
לען פאר דער רייזע, ווען ער האָט דערהערט צוויי מענער ריירענדיג 
ניט ווייט פֿון זיך. | 

-- איך האָב געהיט יעדערן װאָס איז ארויף אוים'ן שיף, האָט 
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איינער געזאָנט, און איך בין זיכּער, אַז זיי זיינען ניט אויף דער 
שיף. / | 

די שטיטע איז געווען פון אַ קלערק פון דער שיף. דער, צו ווע" 
מען ער האָט גערעדט, איז געווען אונזער אַלטער בעקאַנטער מאַרקס, 
וועלכער איז געקומען אַהער צו געפינען מענשען, וועלכע ער װאָלט 
געװאָלט אויפפרעסען. 

-- מען קען די פרוי קוים אונטערשיירען פון א ווייסע, האָט 
מאַרקס געזאָגט. דער מאַן איז זעהר אַ העלער מולאַטאָ און ער האָט אַ 
צייכען אויף א האַנר. 

די האַנד מיט וועלכער דזשאָרדזש האָט גענומען די בילעטען און 
די אױסנאָב, האָט אַביסעל געציטערט. אָבער ער האָט זיך קאַלט 
אויסגעדרעהט און האָט דעם ריידנער גלייכגילטיג אָנגעקוקט און איז 
זיך לאַנגזאַם אַװעקגעגאַנגען צו אַנאַנדער טהייל פון שיף וואו עליזאַ 
האָט אויף איהם געווארט. 

מיסיס סמיטה מיט דעם קליינעם הערי'ן זיינען געזעסען אין 
דער דאַמען קאַיוטע, וואו די טונקעלע שעהנהייט פון דער פערשטעל- 
טער מיידע? האָט אויף זיך צוגעצויגען די בעוואונדערונג פון אלע פּאַ- 
סאזשירען. 

דזשאָרדזש האָט זיך געפרייט ווען דער גלאָק האָט נעגעבען אַ 
קלונג צום אָפּגעהן און ער האָט געזעהען וי מאַרקס איז אַראָפּ פון שיף 
און איז ארויף אויפ'ן ברעג. ער האָט געגעבען אַ לאַנגען זיפץ פון 
ערלייכטערונג ווען די שיף איז אָפּנענאַנגען פון ברעג און האָט איהם 
אָפּגעשיידט פון שקלאַוועריי אויף עוויג. 

עס איז געווען אַ פּראכטפאָלער טאָג. די בלאָע כוואלעס פון דעם 
לייק איריע האָבען געטאַנצט, געשפּריצט און געפונקעלט אין דעם שיין 
פון דער זונן. אַ פרישער ווינטעל האָט געבלאָזען פון דעם ברעג און 
די רייכע שיף האָט געשניטען איהר וועג פאַרווערטס, 

אֶה װאָס פאר אַ גרויסע וועלט עס געפינט זיך אין איין מענשפֿײ 
כער האַרץ ! וער האָט געקענט וויסען, אַלס דזשאָרדזש איז אַרומי 
נענאַנגען רוהיג אויפ'ן שיף סיט זיין ציטערדינען קאָמפּאַניאָן געבען 
זיין זייט, װאָס עס ברענט אין זיין ברוסט ? דער גרויסער גליק 
וועלכער האָט נעשיינט צו זיין נאָהענט, איז געווען צו נרויס, צו 
נגעטליך אפילו נאָר פאר א מעגליכקייט ; און ער האָט נעפיהלט 8 
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גאַנצען טאָג אַז עס קען נאָךְ קומען אַ צרה און ביי איהם דאָס צר 
געהמען. : : 


אָבער די שיף איז געגאנגען פאָרװוערטס. שטונדען זיינען גע- 
פלוינען, און, ענדליך, האָבען זיך קלאָהר בעויעזען די ענגלישע 
ברעגען, ברענען וועלכע האָבען אין זיך געטראָגען אַזאַ כישוף פאר 
די פּערװאָגעלטע הערצער ; ברענען וועלכע האָבען מיט איין ריהר 
נעמאַכט א סוף פון שקלאַװעריי : 


דזשאַרדזש מיט זיין פרוי זיינען געשטאַנען אָרעם ביי אָרעם, 
ווען די שיף האָט זיך גענעהערט צו דער קליינער שטעטעל אמהערס" 
בורג, אין קאַנאַדא.. זיין אָטהעם איז געװאָרען שווער און קורץ, אַ 
טומאַן האָט בעדעקט זיינע אויגען ; ער האָט שטיל געדריקט די קליי- 
גע האַנד וועלכע איז געלענען ציטערנדינ אויף זיין אָרעם, 


דער גלאָק האָט אַ קלונג געטהאָן און די שיף האָט זיף אָפּנע" 
שטעלט. כמעט ניט וויסענדיג װאָס ער טהוט, האָט ער צװאַמענגע- 
נומען זיין באַנאַזש און האָט צוזאמענגענומען זיין קליינע מאמיליע. 
באַלד זיינען זיי אַלע געווען אויפ'ן ברעג. זיי זיינען אַ וויילע געשטאַ- 
נען שטיל,. דאן האָבען זיי מיט טרעהרען אין די אויגען זיך אַלע ארוט- 
גענומען. 

באַלר האָט זיי מיסעס סמיטה אַוועקנעפיהרט צו איהרע פריינר, 
וואו זיי האָבען געפייערט זייער פרייהייט. 


דיעזע פַּאָאֶר מענשען האָבען ניט געהאט קיין אייגענע שטיקעל 
ערד, קיין שטיקע? דאך זיך צו בעשיצען פון װועטער, זיי האָבען 
אויסגעבראכט ביז דעם לעצטען דאַלָאר. זיי האָבען מעחר ניט געהאָט 
וי די פויגלען אין דער לופט און די בלומען אין פעלד, דאָך האָבען 
זיי אַ גאַנצע נאכט ניט געקענט שלאָפען פאַר פרייר, אֶה, איהר, װאָס 
געהמט צו די פרייהייט פון מענשען, מיט װאָס װעט איחר זיב פער- 
ענטפערן פאַר גאָט ? 
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אַכט-און-דרייסינסטער קאַפּיטעל, 


דער פערזוך. 


טאָם'ס וואונדען זיינען נאָך געווען קוים פערהיילט, האָט מען 
איהם געשיקט אַרבייטען אין פעלד. שװאַך וי ער איז געווען, האָט 
ער נאָך געליטען הונגער און קרענקונג פון זיין בלוטדורסטיגען מאַסטער. 
זיין איינציגע נחמה איז געווען די ביבעל. וען ער פלעגט קומען 
איין אפּנעמאַטערטער פון דער אַרבײט און פלעגט זיך מאַכען זיין 
טרוקענעם עסען, פלעגט ער ביין פייער פון זיין ברענענדען האָלץ 
לעזען זיין פערשמאַלצענע ביבע?. פּלוצלונג האָט ער איין אבענד 

דערהערט הינטער זיך די שטימע פון זיין תליון. --- 

--- וועל, - אַלטער יונג, 4 האָט ער געזאָגט, װי סיר שיינט האָט. 
דיין רעליגיאָן קיין פּעולה ניט ! איך גליב אַז איך װעל עס דאָך 
אַרײנשלאָגען אין דיין װאָלענעם קאָפּ ! 

טאָם האָט געשוויגען. 

--- דו ביזט נגעווען א נאָר, האָט לעגרי געזאָגט, דען איך האָב 
געמיינט דיין טובה ווען איך האָב דיך געקויפט. עס װאָלט דיר אפשר 
געווען בעסער װי סאַמבאָ און קימבאָ'ן, און װאָלסט ‏ עס געהאַט 
לייכט. און אנשטאט צו זיין גע'ממית'ט אַלע פֹּאָאֶר טעג, װאָלסטו 
געקענט שפּיעלען דעם פּאָריץ און ממית'ן אַנדערע נעגערס. און פון 
צייט צו צייט װאָלסטו געקענט האָבען אַ הייסען פּונש. נו טֹאִם, 
דענקסטו ניט, אַז עס איז בעסער צו קומען צום שכ? 4 װאַרף אַרין 
די אַלטע טראַנטע אין אויווען און נעהם אָן מיין רעליגיאָן ! 

--- זאָל גאָט היטען ! האָט טאָם אויסגערופען מיט פייער. 

--- דוּ זעהסט דאָך, אַז גאָט העלפט דיר ניט. ווען ער װאָלט 
דיר געהאָלפען װאָלסטו ניט אָנקומען צו מיר, דיין גאַנצע ביבעל איז 
ניט מעהר וי אָנגעבלאָזענע באָבע מעשיות, טֹאִם. איך קען דאָס 
גאַנץ גוט. האַלט בעסער מיט מיר, איך בין דאָך א י ס ע צ ע ר 
און סען ט ה אַ ן עטװאָס ! 

--- גיין, = מאַסטער, איך װעל בעסער בלייבען ביי מיין ביבעל. 

= דו גְראָבַּער עזע? ! האָט לעגרי אויסגערופען שפּייענְריג 
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איהם אין פּנים און געבענדיג איהם אַ בריק מיט'ן פוס. עס מאַכט 
ניט אויס, איף װעל דיךף דאָך אָפּלערנעף - דו וועסט זעהען. און 
לעגרי איז אַװעק, יי 

פון דעם מאָל אָן האָט זיך טאָם געמאַכט האַרץ, אַז עס סען זיין 
װאָס עס וויל, זאָל ער זיך האלטען שטייף און ניט לאָזען מערקען. אז 
ער ליידעט. 

--- וועלכער טייוועל איז אַרין אין טאָט'ען ֿ האָט לעגרי גע- 
זאָגט צו סאַמבאָ'ן. דאָ ניט לאנג איז ער געווען נירערגעשלאָגען און 
פערטרויערט און יעצט האָט ער גאָר אָפּנעלעבט. 

--- איך ווייס ניט,, מאַסטער, אפשר דענקט ער צו ענטלויפען. 

--- איך װאָלט זעהען, אַז ער זאָל עס פּרובירען, האָט לעגרי 
געזאָגט מיט אַ טיגערשען שמייכעל, װי דענקסטו סאַמבאָ, װאָלטען 
מיר עס געװאָלט זעהען ? יי 

--- איך מיין עפּעס, אַז מיר װאָלטען וועלען {! האו ! האַו ! 
האָ ! האָט די חיה רעה אויסגערופען. גאָט, װאָלט דאָס געוען 
אַ שפּאָס ! וי ער װאָלט געשטעקט אין דער בלאָטע, וי ער װאָלט 
זיך געריסען צווישען די קוסטעס און די הינט װאָלטען איהם געריסען ! 
גאָט איך האָב באַלר געפּלאַצט לאַכענדיג דאַמאָלס, ווען די הינט 
האָבען געריסען מאָלין און זיי װאָלטען זי צוריסען ווען מען װאָלט 
זיי ניט אָפּנעטריבען. זי טראָגט נאָך יעצט די סימנים. 

--- איך רעכען, אַז זי װעט זיי האָבען ביז'ן קבר, האָט לעגרי 
געזאָגט,. יעצט סאמבאָ זאָלסטו גוט אױפּפּאַסען. ווען דער געגער זאָל 
דאָס פּרובירען, הענג איהם אויף. 

--- מאַסטער,, פערלאָזט זיך אויף מיר, האָט סאַמבאָ געזאָנט. 
דער נעגער װועט ביי מיר הענגען. האָ, האָ, האָ ! 

איין נאַכט ווען אַלע אין טאָם'ס קעבין זיינען געשלאָפען און 
טאָם איז געווען װאַך, האָט ער פלוצלונג רערזעהען קאַסי'ס פּנים אין 
דעם לֹאָךְ פון פענסטער. זי האָט איהם געגעבען אַ שטילען צייכען, אז 
ער זאָל אַרויסקומען. 

טאָם איז אַרוױסגעקומען. עס איז געווען צווישען איינס און צוויי 
אַ זיינער בײינאַכט. עס איז געווען שעהן און קיה? און די לבנה האָט 
געשיינט. ווען די ליכט איז געפאלען אויף קאסי'ס פּנים האָט ער בע" 
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מערקט אַ מין פייער אין איהרע גרויסע שװאַרצע אוינען, 4 װאָס ער 
האָט נאָך פריהער ניט געזעהען. | | 

-- קום אַהער פאָטער טאָם, האָט זי געזאָנט ארויפלויגענרדיג 
איהר קליינע האַנד אויף זיין ארעם און האָט איהם גענומען שלעמען 
מיט אזא קראפט, אַזױ וי איהר האַנד װאָלט געווען פון שטאָהל, קום 
אַהער, איך האָב פאַר דיר גוטע נייעס, 

--- װאָס איז עס, סיסים קאַסי 4 האָט טאָם מיט היץ גע" 
פרענט. 

--- טאָם, װילסטו ניט האָבען דיין פרייהייט ? 

--- איך על זי האָבען, מיסיס, וען גאָט װעט געבען, האָט 
טאָם געענטפערט. | 

-- אָבער דו קענסט עס האָבען היינט ביינאכט, האָט קאסי גע" 
זאָגט מיט פייער, קום ! 

טאָם האָט זיך געהאַלטען צוריק. 
| --- קום האָט זי געשעפּצעט אָנשטעלענדיג אויף איהם איהרע 
שװאַרצע אויגען, קום ! ער שלאַָפט שטאַרק. איך האָב גענוג ארייני 
געטהאָן אין זיין בראַנפען, אַז ער זאָל שלאָפען. הלוואי װאָלט איך 
געהאָט מעהר װאָלט איך דיך ניט געדארפט. אָבער קום, די הינ" 
טערשטע טהיר איז ניט פּערשלאָסען. איך האָב דאָרטען אנידערגע- 
לייגט אַ האַק. די טחיר פון זיין צימער איז אָפען. איך װע? דיר 
ווייזען דעם וועג. איך װאָלט עס אַליין נעטהאָן, אָבער מיין אָרעם 
איז שװאַך, קום ! : 

--- אפילו ניט פאר טויזענד וועלטען, מיסיס, האָט טאָם געענט- 
פערט זיך צוריקציהענריג. | 

-- אָבער בעדענק נאָר דיעזע אַלע אונגליקליכע בעשעפעניסען, 
מיר קענען זיי נאָך אַלע פריי מאַכען, און געהן ערגעץ אויף איין אינ- 
זעל און לעבען פאר זיך אליין. איך האָב געהערט, אַז מען האָט 
שוין אזוי געטהאָן. אבי װאָס פאַר אַ לעבען אין אַלץ בעסער וי 
דיעזער. | | 

--- גיין, האָט טאָם ענטשלאָסען געזאָנט, פון שלעכטס קומט 
קיינמאָל קיין גוטס ניט אַרױס. איך װעל זיך בעסער אָפּהאַקען די 
רעכטע האַנד ! 
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-- דאַן װעל א יי ך דאָס טהאָן, האָט קאסי געזאָגט זיך אום" 

דרעהענדיג. יי 

טאָם האָט זי זעהר פיעל דערפון אָפּגערעדט. ער האָט איהר ער" 
קלעהרט, אַז סיט זיין ערמאָרדען װעט זי גאָרניט אויספיהרען. זי 
וועט דערמיט קיינעם ניט בעפרייען און זיך אויך ניט, און זי װעט 
נאָר פּועלן, אַז מען װעט זי פערברענען לעבעדיגערהייר. | 

--- אויב דו װאָלסט קענען ענטלויפען, איז אַנאַנדער זאַך. איך 
װאָלט דיר און עמעלינען דאָס ראַטהען צו פּרובירען. דאָס הייסט, אַז . 
איהר װאָלט עס קענען טהאָן אָהן בלוטפערגיסען,, ניט אַנדערס, 

--- ווילסטו דאָס אויך מיט אונז פּרובירען, פאָטער טאָם ? 

-- גיין,4 האָט טאָם געזאָנט. עס איז געווען אַ צייט וען איך 
װאָלט עס געטהאָן, אָבער יעצט מוז איך בלייבען מיט די אונגליקליבע 
גפשות און זיי פערלייכטערן זייער אונגליקליכען לעבען וויעפיעל איך 
קען. אפילו ביז איך על דאַרפען מיט זיי ענדיגען אונזער לעבען. 
פאר אייך אָבער איז עס אַנאַנדער זאַך אייער לעבען איז אייך פער" 
ביטערט און איהר האָט ניט די קראַפט צו פיהלען פאַר אנרערע און 
דערפאר איז עס בעסער, אַז איהר זאָלט אוועק אויב איהר סענט. 

מיר וועלען פּרובירען, האָט קאַסי ענדליך געזאָגט. 


גייןדאון-דרייסיגסטער קאַפּיטעל, 
איין איינפאַל. 


די דאָךּ שטוב פון לעגרי'ס הויז איז געווען וי אלע דאך-שטיבער, 
גרויס, פערלאָזען, פערשטויבט, פול סיט שפּינװעב און פערװואָרפען 
מיט אַלטע האָלץ,. ווען די הויז איז נגעווען אין מענשליכע הענר איז 
די דאַךדשטוב געווען א פּלאַץ פאַר אַלטע מעבע? און אַנדערע זאַכען, 
װאָס מען שטעלט אַװעק פון האַנד,. ווען די פאַמיליע האָט אַרױסגע* 
צויגען, האָט זי די בעפערע מעבעל צוגענומען און די אַלְטע געלאָזען 
שטעהן. און זיי זיינען נאָך יעצט געשטאַנען האַלב פערראָסט און 
פערוואַקסען סיט טאָך. צוויי ריזען קאַסטענס, אין וועלכע מעט +פלענט 
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פּאַקען מעבעל, זיינען געשטאַנען ביי די ווענט אין דער דאַך-שטוב, 
אַ קליינער פענסטער, ועלכער איז געווען פערוואקסען מיט שטויב, 
האָט אַרײננעװאָרפען א שיין אין דער שטוב און האָט געלאָזען זעהען 
הויכע שטוהלען און אַ טיש, וועלכע האָבען אַמאָל געזעהען בעסערע 
צייטען. אין אַלעמען איז עס געווען אַ טרויעריגער פּלאץ, וועלכער 
האָט זיך געפּאַסט פאַר שדים פון די אבערגלויבער. מיט עטליכע 
יאָהר צוריק איז אַ נעגער פרוי, וועלכע האָט אויף זיך אַרויפגעצוױיגען 
לעגרי'ס רציחה, דאָרטען אײינגעשפּאַרט געװאָרען אויף עטליכע ואַ- 
כען. װאָס דאָרטען האָט פּאסירט איז ניט בעקאַנט, אָבער וי די 
נעגערס האָבען צווישען זיך גערערט, האָט מען דעם טויטען קערפּער 
פון דער אונגליקליכער אַראָפּנעטראָגען און בעגראָבען. נאָכדעם האָט 
מען פון דאָרטען געהערט פערצוויימעלטע קולות,, שטאַרקען שלאָנען, 
קרעכצען און יאָמערן,. ווען לעגרי האָט איינמאָל דערהערט, װאָס די 
נעגערס רעדען צווישען זיך, האָט ער זיי אָנגעזאָגט, אַז וען זיי 
וועלען דערמאָהנען איין װאָרט דעריבער צווישען זיך, וועט ער יי 
אנשמיעדען אין קייטען. דאָס האָט אָפּגעשניטען אַלֶע רעדערייען. 
דאָס האָט אָבער ניט געמאַכט די טרויריגע געשיכטע צו פערגעסען. 

ביסלעכווייז איז די טרעפּ, וועלכע האָט געפיהרט אין דאך-שטוב 
פערלאָזען געװאָרען, און דער שרעק פון די נעגערס איז געווען אַזױ 
גרויס פאַר דער דאך-שטוב, דאָס זיי האָבען אפילו מורא געהאט צו 
געהן דורך דעם גאַנג װאָס האָט געפיהרט צו דער טרעפּ. 

קאַסי'ס שלאָפצימער איז געווען אונטער דער דאך-שטוב. אִהנע 
צו פרעגען לעגרי'ן, האָט זי איין טאָג מיט דער הילפע פון די אונטער- 
דיענער אַריבערגעטראָגען די מעבעל מון איהר צימער אין אַנאַנדערן 
ווייט פון דאָרטען. 

ווען לעגרי איז געקומען צוריק פון א דורכפאָהרען זיך און האָט 
געזעהען די ענדעדונג האָט ער זיך געווענט צו קאַסי'ן. --- 

-- העלאָ, דו, קאָס ! האָט ער געזאָנט, װאָס איז דאש פאַר אַ 
געשיכטע ? | 

-- גאָרניט. עס האָט זיך מיר פּערװאָלט אַנאַנדער צימער האָט 
זי געזאָגט אויסווייכענריג, 

--- לאָמיר העררן פאַר װאָס ? האָט לענרי געזאָגט. 

= וויי? איך האָב אַזױ געװאָלט, האָט קאַסי געענטפערט. 





הערריעט ניטשער סטאָו - 409 


-- זאָל דיך דער טייוועל וועלען ! און צו װאָס ? 

--- ווייל איך וויל שלאָפען רוהיג. 

-- שלאָפען ! ווער לאָזט דיך ניט שלאפען ? 

איך װאָלט קענען זאָגען, אויב דו װוילסט גאר הערן, האָט 
קאַסִי טרוקען געזאָגט. | 

-- רעד, דו שליוכע, האָט לעגרי געזאָנט. 

-- אֶה, גאָרניט. איך רעכען, אַז די ך װעט עס ניט שטערן! 
עס איז נאָר קרעכצען, און מענשען קייקלען זיך אַרום אויף דער 
פּאַדלאָגע פון דער דאַך-שטוב פון האַלבע נאַכט ביז פאַר טאָג. 

--- מענשען אין דער דאַךישטוב ! האָט לעגרי געזאָגט ניט 
מיט קיין זיכערער שטימע, און זיך צווינגענדיג צו לאַכען ? -- ווער 
זיינען זיי, קאַסי ? 

קאָסי האָט אֹיהם אָנגעקוקט סיט איהרע גרויסע שװאַרצע אויגען 
מיט אַזאַ אויסדרוק, דאָס עס איז איהם דורכגעגאנגען דורך אַלע ביי" 
נער. סיימאָן, ווער זיינען זיי ? / איך װאָלט וועלען, אַז רד ן זאָלסט 
מיר דערצעהלען. איך רעכען, אַז דו ווייסט ניט ! | 

מיט אַ פלוך האָט איהר לעגרי דערלאַנגט מיט דער בייטש, אָבער 
זי האָט זיך אויסגעדרעהט און איז אַרױס פון טהיר. דאן האָט זי 
אַריינגעקוקט און האָט געזאָגט : ווען דו וועסט שלאָפען אין רער ראַך- 
שטוב װעסטו אַלֶעס וויסען,. איך װאָלט דיר ראַטהען דאָס צו פּרובי- 
רען ! דערויף האָט זי צוגנעמאַכט די טהיר און האָט זי פּערשלאָסען. 

לעגרי האָט געפלוכט און געטאַנצט און האָט געװאָלט צוברעכען 
די טהיר. ער האָט זיך אָבער איבערלייגט אַנדערס און איז אַװעק צו- 
ריק אין זיין צימער. קאַסי האָט געזעהען, אַז זי האָט געטראָפען אין 
פּונקט און האָט פון דעם מאָל אָן ניט אויפגעהערט איהם צו שרעקען 
מיט דער דאַךישטוב. 

אין אַ לאָך פּון דאך-שטוב האָט זי אַריינגעשטעקט א פלאַש מיט'ן 
העלזעל? אין דרויסען און דער קלענסטער ווינטעל האָט ארויסגעגעבען 
אַ טרויריגען פיימען, און אז דער ווינט האָט זיך פּערשטאַרקט האָט 
זיך דער פייפען פּערװואַנדעלט אין אַ מין קלאָגען, וועלכער האָט אויף 
דעם אַבערגליבער געמאַכט דעם איינדרוק אַזױ וי ער װאָלט געהערט. 
רעם קלאָגען פון אַ מענשען אין נרויסע יסורים, 

דיעזען קלאַנג האָבען געהערט די דיענער און דער אַמאָליגער 
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שרעק האָט זיך אין זיי נאָך פערשטאַרקט. אַ שרעקליכע מורא האָט 
אָנגעכטפּט די גאַנצע הויז. און אֶבוואָה? די נעגערס האָבען מורא 
געהאָט דעריבער צו ריידען, האָט לעגרי דאָך דערפון געוואוסט. 

איין נאַכט איז לענרי געזעסען ביי זיך אין צימער נעבען אַ פייער, 
וועלכער האָט טרויריג בעלויכטען דעם צימער. עס איז געװען אַ 
שטורמענדיגע נאַכט, וועלכע מאַכט די אַלְטע הייזער קלאַפּען און 
סוויטשען. די פענסטער האָבען געקנאַקט און די טהירען האָבען גע- 
סקריפּעט און דורך די קוימענס האָט עס געװואָיעט, אַזױ וי טויזענ- 
דער שדים װאָלטען זיך צושפּיעלט. לעגרי האָט געמאכט רעכענונגען 
און האָט געלעזען צייטונגען. קאַסי איז געזעסען אין אַ ווינקעל און 
האָט טרויריג געקוקט אין פייער. אויפ'ן טיש איז געלענען אַ בוך ווע" 
גען כישוף-מאַכער און גייסטער. לעגרי האָט איהם גענומען און האָט 
אַ ביסעל געלעזען. | | | 

-- דו גלויבסט דאָך ניט אין גייסטער, קָאַסי ? איך האָב גע" 
גלויבט, אַז דו האָסט מעהר פערשטאנד, דאָס ר ו זאָלסט זיך 
שרעקען פאַר אַ גערויש. 

-- װאָס מאַכט עס אויס אין װאָס איך גלויב, האָט קאַסי פער- 
דריסליך געענטפערט. 

-- ווען איך בין געווען אויפ'ן ים פלענען מיך די קערלס פּרובי- 
רען איינצושרעקען מיט אַזעלכע מעשיות. אָבער ניט סיר האָבען 
זיי דאָס געקענט איינריידען. איך בין צו האַָרט פֿאַר אַזעלכע שװאַ- 
צערייען. : 
קאַסי איז געזעסען אין ווינקע? און האָט איהם בעטראכט מיט 
יענעם דורכשטעכענדיגען בליק, וועלכער האָט אַלע מאָל דורכגעדרונ" 
גען זיין האַרטע מעל. 0 

--- דיעזער גערויש איז נאָר פון שצורס און פון דעם ווינד, האָט 
לעגרי געזאָגט. ‏ שצורס קענען מאַכען אַ טייוועלשען גערויש. איף 
פלעג דאָס זעהר אָפט הערן אויף דעם גרונד. פון שיף. און דער ווינר, 
גאָט זאָל זיך ערבאַרמען ! פון וינד קענסטו מאַכען אַלעס. 

קאַסי האָט געוואוסט, אַז ער האָט זיך געפיהלט אונרוהיג אוני 
טער איהר בליק. דערפאר האָט זי ניט געענטפערט און האָט נאָר 
אויף איהם שאַרפער געקוקט װוי. פריהער. 

--- זאָג, ‏ פרוי, --- איז עס ניט אַזױ ? האָט לעגרי נעפרעגט. 
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-- קענען שצורס אַראָפּגעהן די טרעפּ און מאַרשירען דורך דעם 
קאָרידאָר, און עפענען אַ טחיר, וועלכע איז געווען צונעמאַכט און 
נאָך צוגעשטעלט אַ שטוה? צו איהר ? האָט קאַסי געזאָגט, און דאַן 
צוקומען צוּ דיין בעט און אויסשטרעקען די האַנד ? 

קאַסי האָט אין איהם אַרייננגעשטאָכען איהרע שאַרפע אוינען 
ווען זי האָט דאָס געזאָנט, און ער האָט זי אָנגעקוקט אַזױ וי אין 
אַ שרעקליכען חלום ביז זי האָט אַרויפגעלייגט איהר אייזדקאַלטע האַנר 
אויף זיינע. ער האָט געגעבען אַ שפּרונג מיט אַ פלוך. 

--- פרוי ! װאָס רעדסטו. קיינער איז דאָרטען ניט געגאַנגען ! 

-- אֶה, ניין, געוויס ניט. האָב איך דען געזאָגט אַז אימעצער 
אין געגאַנגען ? האָט קאַסי געזאָגט מיט אַ שמייכעל, וועלכער איז 
געגאַנגען דורך זיינע ביינער. 

-- אָבער האָסטו ווירקליך געזעהען ? זאָג, קאַסי, דערצעהל, 
װאָס איז דאָרטען ! 

--- דו קענסט דאָרטען שלאָפען זעלבסט, האָט קאַסי געזאָגט, 
וועסטו אויסגעפינען. 

-- איז עס געקומען פון דער דאַך:שטוב, קאַסי ? 

-- וו אַ ס איז נעקומען ?4 האָט קאַסי געפרעגט. 

--- אָט דאָס װאָס דו האָסט געזאָגט. --- 

--- איך האָב קיין זאַך ניט געזאָגט, האָט קאַסי געענטפערט 
פערדריסליך. : | 

לעגרי איז אונרוהינ אַרומנעגאננען איבערן צימער. 

-- איך װע? די זאך אונטערזוכען. איך װעל עס זעהען דיעזע 
נאַכט נופא. איך װעל נעהמען מיינע פּיסטאָלעטען. -- 

-- טהו דאָס, האָט קאַסי געזאָגט. שלאָף אין דער דאַךישטוב. 
איך װאָלט וועלען זעהען וי דו װועסט עס טהאָן. זאָלסט שיסען פון 
דיינע פּיסטאָלעטען. 

לעגרי האָט געטופּעט מיט'ן פוס און האָט שרעקליך געפלוכט. 

--- פלוך ניט, האָט קאַסי געזאָגט, קיינער קען ניט וויסען, ווער 
עס קען הערן, --- הער ! װאָס איז דאָס געווען ? - 

-- װאָס ?/ האָט לענרי געזאָגט בלייבענדיג שטעהן. . 

אַ שווערער אַלטער האָלענדישער זייגער האָט אָנגעפאנגען לאַנג", 
זאָם צו קליננען צוועלף,. / | 
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לעגרי האָט ניט נערעדט און האָט זיך ניט געריהרט. עפּעס אַ 
מין שרעק האָט איהם אַרומגעכאַפּט, וועהרענד קאַסי האָט מיט שטע- 
כענדיגע אוינען אויף איהם נעקוקט און האָט געצעהלט רי קלענג פון 
זייגער. | 

--- צוועלף אַ זיינער. יעצט וועלען ס י ר זעהען, האָט זי גע" 
זאָגט זיך אומדרעהענדיג און עפענענדינ די טהיר פון קאָרידאָר און 
זיך שטעלענדיג אַזױי וי זי װאָלט עפּעס הערן. 

-- הער ! װאָס איז דאָס ? האָט זי געזאַנט אויפהויבענדיג 
דעם פיננער. 

-- דאָס איז נאָר דער ווינד, האָט לעגרי געזאָגט. הערסטו ניט 
וי פערפלוכט ער בלאָזט ? | 

--- סיימאָן, קום אַהער, האָס קאַסי געזאָנט מיט אַשטילער 
שטימע, אַרױפלײינענדיג איהר האַנד אויף זיינע און איהם צופיהרענ" 
דיג צו די טרעפּ. ווייסטו װאָס דאָס איז ? הער ! 

אַ וולדער קוויטש איז אַראָפּגעקומען פון די טרעפּ. ער איו גע- 
קומען פון דער דאַך-שטוב. לעגרי'ס קניע האָבען זיך געטרייסעלט ; 
זיין פּנים איז געװאָרען ווייס פון שרעק. 

-- פֿאַר װאָס נעהמסטו ניט דיינע פּיסטאָלעטען ? האָט זי גע- 
זאָנט מיט אַ בייזער איראָניע, וועלכע האָט פערגליוװוערט לעגרי'ס 
בלוט. עס איז צייט, אַז מען זאָל די זאַכען אונטערזוכען, דו ווייסט ? 
איך װאָלט וועלען אַז דו זאָלסט איצטער אַרויפגעהן, ועסט דאָרטען 
טרעפען די גאַנצע חתונה, 

--- איך װעל ניט געהן ! האָט לעגרי געזאָנט מיט אַ פלוך. 

--- פֿאַר װאָס ניט ? דו וייסט דאָך, אַז קיין מתים זיינען 
ניטאַ ! קום ! א קאַסי איז אַרױפגעשפּרונגען די געדרעהטע טרעפּ 
לאַכענדיג און קוקענדינ הינטער זיך אויף איהם. נו, קום ! 

--- איך גלויב, אַז דוו ב י ז ט דער טייװעל ! האָט לעגרי 
געזאָגט. קום צוריק, דו מכשפה ! קום צוריק, קאַסי ! דו זאָלסט 
ניט געהן ! 

אָבער קאַסי האָט ווילד געלאַכט און איז געלאָפען אַרױף. ער 
האָט זי געהערט עפענען די טהיר װאָס פיהרט אין דער דאַךישטוב, אַ 
שטאַרקער ווינד האָט געגעבען אַ בלאָז און האָט אויסגעלאָשען רי ליכט 
אין זיין האַנד און אין דיעזען אוינענבליק האָט זיך דערהערט דער 
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שרעקליכער ואיען ; זיי האָבען געשיינט צו קומען דירעקט אין זיינע 
אויערן. | 

לעגרי איז אַ פערציטערטער ענטלאַפען אין זיין צימער, און אין 
א פּאאֶר טינוטען נאָך איהם איז אַריינגעלאָפען קאַסי, בלייך, רוהיג 
קאַלט, אַזױ וי א ראכעזנעהמענדער גייסט און מיט דענזעלבען אונער- 
שראָקענעם פייער אין איהרע אויגען. 

-- איך גלויב, אַז דו דענקסט יעצט אַנדערס, האָט זי געזאָגט. 

-- דער שװאַרץ יאֶהר זאָל דיך נעהמען, קאַסי ! 

-- פאר װאָס ? האָט קאַסי געפרעגט. איך בין נאָר געגאנגען 
און האָב פערמאַכט די טהיר, װאָס דענקסטו קען זיין די מעשה מיט 
דער דאַךישטוב, סיימאָן ? האָט קאַסי געפרעגט. 

--- דאָס איז ניט דיין זאָך ! האָט לעגרי געענטפערט. 

--- אַזױ,, עס איז ניט מיין זאַך ? װוע?, האָט קאַסי געזאָגט, 
אויף יעדען פאַל בין איך צופריעדען װאָס א י ד שלאָף דאָרטען ניט. 

אַזױ וי קאַסי האָט ערווארטעט אַ שטאַרקען ווינט דיעזע נאַכט, 
האָט זי פריהער אויפגעמאַכט אַ פענסטער אין דער דאך שטוב, און, 
נאַטירליך, אַזױ וי זי האָט אויפגעמאַכט די טהיר, האָט דער ווינט 
אױסגעבלאָזען די ליכט אין לעגרי'ס האַנד. | 

דאָס אַלזאָ צייגט וועלכען שפּיעל קאַסי האָט געהאַט מיט לעג- 
רי'ן, זי האָט נגעװאָלט, אַז ער זאָל האָבען אַזאַ פּחד פאַר דער דאַךי 
שטוב, דאָס ער װאָלט בעסער אַריינשטעקען זיין קאָפּ אין אַ לייב'ס 
מוי? איידער אַריינגעהן אַהין. דערוויי? האָט קאַסי, ביינאַכט, וען 
אַלע האָבען געשלאָפען געטראָגען שפּייז און קליידער אין דער דאןי 
שטוב פאר זיך און עמעלינען, אז זיי זאָלען האָבען גענוג אויף א צייט 
דאָרטען צו לעבען, און ווען אַלעס איז שוין געווען פאַרטיג, האָט 
זי געװאַרט אויף א גוטע געלענענהייט אויסצופיהרען איהר פּלאַן. 

ידורך שמייכלענדיג זיך צו לעגרי'ן און װאַרטענדיג ביז ער איז 
גוט אויפגעליינגט, האָט זי איהם געבעטען, אַז ער זאָל זי מיטנעהמען 
אין אַ בענאַכבאַרטע שטעדטעל, ועלכע אין געלענען ביין רױיטען 
טייך. מיט זעהר אַ שאַרפּֿען נעדעכטניס האָט זי זיך אָנגעמערקט אַלֶע 
וועגען דורך וועלכע זי איז געפאָהרען און האָט אויסגערעכענט וי לאַנג 
עס דארף נעהמען מאַכען דעם וועג צופוס, | 
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אין דער צייט ווען אלעס איז שוין געווען פארטיג אויסצופיהרען 
דעם עסק, וועלען מיר זעהן וי שָזױ זי האָט עס געמאַכט. 

עס איז געווען אין אבענד. לעגרי איז אװעקגעפאָהוען אין אַ 
שכנ'ישע פאַרם. קאַסי איז מיט איהם געווען אין די פריינרליבסטע 
פערהעלטניסע. יעצט געפינען מיר זי אין עמעלינעס צימער, וואו זיי 
האָבען ביידע איינגעפּאַקט צוויי קליינע פּעקלעך. 

--- טהו אָן דיעזען טשעפּיק, עטעלינע, און לאָמיר געהן. עס איז 
צייט. 

-- וי אַזױ ? איצטער קען מען נאָך אונז זעהען, האָט עמעלינע 
געענטפערט. | 

--- איך וויל טאַקע, אַז זיי זאָלען זעהען, האָט קאַסי קאַלט גע- 
זאָגט. ווייסטו דען ניט, אַז זיי וועלען אונז נאָכיאָנען אין יעדען פאַל. 
די זאַך וועט זיין אַזױ : -- מיר וועלען זיך אַרױסכאַפּען פון דער הינ" 
סער טהיר און סיר וועלען פערביילויפען די חורבות. סאַמבאָ און 
קימבאָ וועלען אונז געוויס זעהען. זיי וועלען אונז נאָכלופען און מיר 
וועלען אַריין אין די זומפּען. דאָרטען קענען זיי אונז ניט נאָכגעהן ביז 
זיי מאַכען ניט קיין ליאַרם און קעהרען זיך ניט אום צוריק נאָך די 
הינט. און וועהרענד זיי וועלען ארומלויפען וי די ווילרע חיות, ווע- 
לען מיר לויפען מיט'ן קליינעם געדרעהטען טייכעל און מיר וועלען קו- 
מען צוריק צו דער הינטער טחיר פון הויז. דאָס װעט די הינט אויך 
צומישען, דען אין װאַסער קענען זיי נים שמעקען. יעדערער װעט 
לויפען אונז זוכען. דערוויי? וועלען מיר אַריין אין דער דאך שטוב, 
וואו איך האָב געמאכט אין איינעם פון די גרויסע קאַסטענס אַ פיינע 
בעט פאַר אונז. 

--- מיר וועלען מוזען בלייבען אין דער דאך-שטוב אַ לענגערע 
צייט, דען, איך קען דיר זאָגען, אַז ער װעט שיקען הימעל? און ערר 
זיך יאָגען נאָך אונז. ער װעט צוזאַמעננעהמען די אויפזעהערס פון 
די אַרומינע פּלאַנטאַציעס און װעט מאַכען איין אַלגעמײינעם געיעג און 
זיי וועלען דורכזוכען יעדען ווינקעל אין דעם זומפּ. ער בעריהמט זיך, 
אַז פון איהם איז נאָך קיינער ניט ענטלאָפען געװאָרען. אַלזאָ קען ער 
זיך יאָגען וויפיע?ל זיין חיה'שע האַרץ געלוסט, 

--- קאַסי, וי גוט איהר האָט עס געפּלאַנעװעט ! האָט עמעלינע 
געזאָגט. וער נאָךְ װאָלט עס געקענט אױספּלאַנעװען אַ חוץ אייך ? 
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אין קאַסי'ס אויגען איז ניט געווען קיין שטאָלץ אָדער פרייר, נאָר 
איהר פערצווייפעלטע ענטשלאָסענהייט. 

-- קום, ‏ האָט זי געזאָגט, אָננעהמענרינ עמעלינע'ס האנד. 

די צוויי פרויען זיינען שטילערחייד ארויס פון הויז און זיינען 
געלאָפען אין דעם שאטען פון אבענד פּאזע די חורבות. די קלאָהרע 
לבנה מיט איהר זילבערנע ליכט האָט אַביסעל אָפּגעהאַלטען דעם אָנ 
קומען פון דער נאַכט, 

אַזױ וי קאַסי האָט ערווארטעט, וען זיי זיינען שוין געווען 
נעבען דעם זומפּ, וועלכער האָט אַרומגערינגעלט די פּלאַנטאַציע, האָ- 
בען זיי דערהערט אַ שטימע, וועלכע האָט געשריען אַז זיי זאָלען בליי" 
בען שטעהן. דאָס איז אָבער ניט געווען סאַמבאָ, זאָנדערן לענרי, 
וועלכער האָט זיי נאַכגעיאָגט סיט שרעקליכער רציחה. ווען עמעלינע 
האָט דערהערט זיין שטימע, האָט זי פערלאָרען ‏ דעם סוטה, און 
אַרויפלייגענדיג איהר האַנד אויף קאַסי'ס ארעם האָט זי געזאָגט, אַז זי 
חלש'ט. 

-- אויב דו װועסט עס טהאָן װעל איך דיך טויטען {! האָט קאַסי 
געזאָגט אַרויסציהענדיג פון בוזים אַ קליינעם נלענצענדיגען קינזשאַל 
און מיט איהם א מאַך טהאַנדיג פאר דער מיידעל?'ס אויגען. 

דיעזער מאַנעווער האָט געהאט זיין ערפאלג. עמעלינע האָט ניט 
גע'הלש'ט און איז מיט איהר אַריינגעלאָפען אין זומפּ, וועלכער 
איז נגעווען אַזױ טיעף און פינסטער, דאָס לעגרי האָט איינגעזעהען אַז 
ער װועט זיי ניט קענען נאַכלויפען אֶהן הילף. 

--- װעל, האָט ער געזאָגט כאָרכלענדיג פאר רציחה. אויף יעדען 
פאָל זיינען זיי יעצט אין א פּאַסטקע, --- דיעזע הינט, זיי קענען ניט 
ענטלויפען,, זיי וועלען שוין דערפאר שוויצען ! 

-- העי  }‏ סאַמנאָ, קימנאָ ; האָט ער געשריען, ווען ער אין 
צונעקומען צו די חורבות און די מענער און פרויען זיינען געקומען פון 
דער אַרבייט. צוויי ענטלויפערס זיינען איצטער אין דעם זומפּ,. איר 
וועל געבען פינף דאלאר צו יעדען נעגער, ווער עס װעט זיי כאַפּען. 
לאָזט אַרויס די הינט ! 

| די אויפרעגונג װאָס דיעזע אנמעלדונג האָט געמאַכט איז געווען 

אונבעשרייבליך פיעלע זיינען ארויסגעלאָפען צו געווינען פינף רא 
לאַר, און אַנדערע מיט דער האָפנונג צו בעקומען אַ בעסערע בעהאָנר" 
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לונג. איינינע זיינען געלאָפען אַהער און אנדערע אַהין. אַנרערע האָ- 
בען אָפּנעבונדען די הינט, וועמעס ווילדער הייזעריגער בילען האָט 
זיך צומישט מיט די נעשרייען פון די שקלאַווען און האָבען נאָך לעבע- 
דיגער גנעמאַכט די גאַנצע סצענע. 

-- מאַסטער, זאָלען מיר זיי שיסען, אויב מיר וועלען זיי ניט 
קענען כאַפּען ? האָט סאמבאָ נעפרעגט, ועמען לעגרי האָט אַרױס- 
געטראָגען אַ ביקס. | | 

--- דו קענסט שיסען אויף קאַסי'ן, אַז דו ווילסט. עס איז שוין 
צייט, אַז זי זאָל שוין נעהן צום טייוועל, צו איהם געהערט זי, אָבער 
די מיידעל ניט, האָט לעגרי געזאָגט. יעצט, קינדער, האָט שכל 
| און זייט פלינק. פינף דאָלאר פאר דעם װאָס וועט זי כאַפּען און א גלאָז 
בראַנפען קריענט יעדערער סיי וי סיי. 

די גאַנצע באַנדע מיט די הינט און מיט פאַקעלס אין די הענר 
האָבען זיך מיט אַ העלישען געשריי און ליאַרם אַװעקנעלאָזען צום זומם, 
די הויז איז דערוויי? נאַנץ ליידיג געװאָרען ווען קאסי און עמעלינע 
זיינען צוריקגעקומען. זיי זיינען אַריין אין לעגרי'ס צימער און פון 
דאָרטען האָבען זיי געזעהען די גאַנצע ווילרע סצענע אַרום דעם זומפּ. 

--- זעהט דאָרטען ! האָט עמעלינע געזאָגט צו קאַסי'ן. דער גע- 
יעג האָט זיך אָנגעפאנגען. זעהט וי די ליכט טאַנצען אַרום ! הערט 
די הינט ! הערט איהר ניט ? וען מיר װאָלטען געווען דאָרטען, 
װאָלט אונזער לעבען ניט ווערטה געווען אַ סענט. אום נאָטעס ווילען, 
לַאָמִיר זיך בעהאַלטען שנעל ! 

--- מיר דאַרפען זיך ניט איילען, האָט קאַסי נעענטפערט. זיי 
זיינען אַלע אויפ'ן געיעג, --- דאָס איז דער פערגעניגען פון דעם אבענר ! 
מיר וועלען שוין ארויפגעהען. דערווייל, האָט זי געזאָגט אַרויסנעהמענ- 
דיג אָחן צערעמאָניעס אַ שליסעל פון לעגריס ראָק, וועלכען לעגרי האָט 
זיין דער איילע אַראָפּגעװאָרפען פון זיך, דערווייל װעל איך נעהמען 
עפּעס װאָס מיר דאַרפען צו אונזער רייזע. | 
| זי האָט אויפגעשלאָסען די קאָנטאָרקע, האָט פון דאָרטען ארויס- 
גענומען אַ פּאַק פּאַפּיער-געלד, וועלכע זי האָט שנע? איבערנעצעהלט. 

--- אֶח,, לַאֲמִיר ניט טהאָן דאָס ! האָט עמעלינע געזאַנט. 

--- פֿאַר װאָס ניט ? האָט קאַסי געענטפערט. וילסטו אַז מיר 
זאָלען בעסער אויסגעהען פון הונגער אין דעם זומפּ, איידער דאָס 
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געלט זאָל בעצאָהלען אונזער רייזע נאָך די פרייע שטאַאַטען ? געלט 
טהוט אַלעס, מיידעל ! און וועהרענר זי האָט עס געזאָגט, האָט זי 
אַריינגעלעגט די געלט אין איהר בוזים. | 

-- עס וועט דאָך הייסען גנב'ענען, האָט עמעלינע געמורמעלט. 

-- גנב'ענען ! האָט קאַסי געזאָגט מיט אַ בייזען געלעכטער. די 
װואָס גנב'ענען אונזער לייב און לעבען דאַרפען עס אונז ניט זאָגען. 
יערערע פון ריעזע אַסיגנאַציעס אין גע'גנב'עט, -- גע'גנב'עט פון 
אָרימע, פערהונגערטע, פּערהאָרעוועטע נפשות, און וועלכע מוען 
ענדליך געהן צום טייווע? צוליעב זיין פּראָפיט. זאָל ע ר רידען 
וועגען גנבה ! אָבער לאָמִיר אַרויפגעהן אין דער דאַךישטוב. איף 
האָב דאָ אַ פֹּאֶאֶר ליכט און ביכער צו פערבריינגען די צייט. דו קענסט 
זיין פאָלקאָמען זיכער, אַז זיי וועלען אַ ח ין ניט קומען זוכען. און 
אויב זיי וועלען קומען, על איך זיך מיט זיי שפּיעלען אין מתים. 

ווען זיי זיינען אַריין אין דער דאַךישטוב,, האָט עמעלינע געזע- 
הען אַ גרויסען קאַסטען ליגענדיג אויף אַ זייט מיט דער אָפענער זייט 
צום פענסטער. דאָרטען זיינען געלעגען צוויי מאַטראַצען מיט קישענס 
און אַ גאַנצע מאַסע שפּייזען און אַנדערע זאַכען צום לעבען. אין איין 
זייט איז געווען אַריינגעשלאָגען אַ האַקען פאַר אויפהענגען אַ לאָמפּ 
צום לעזען. 

-- נו, = װי געפעהלט דיר דאָ ? האָט קאַסי געפרענט. 

--- זייט איהר זיכער, אַז זיי וועלען ניט געהן זוכען אין דער 
דאַך-שטוב ? 

--- איך װאָלט וועלען זעהען וי סיימאָן לעגרי װועט עס טהאָן, 
האָט קאַסי געזאָגט. ער וועט זיך זעהר היטען דערפון,. װאָס אנבע" 
לאַננט די דיענער, וועלען זיי. זיך בעסער לאָזען שיסען איידער ארוים- 
געהען אַהער, 

אביסעל בערוהחיגט, האָט זיך עמעליע אַנידערנעזעצט. 

-- װאָס האָט איהר געמיינט דערמיט, קאַסי, ווען איהר האָט 
געזאָגט אַז איהר װועט מיך טויטען ? האָט זי רוהיג געפרעגט. 

-- איך האָב געמיינט דיך אָפּצוהאַלטען פון חלש'ן, האָט קאסי 
געענטטערט, און איך האָב עס געפּועל'ט. און יעצט זאָג איך דיר, 
עמעלינע, אַז דו מוזט זיך בעשליסען נ יט צו חלש'ן, עס מעג זיין 
װאָס עס וויל. מען דארף דאָס גאָרניט האָבען. וען איך װאָלט דיךף 
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נים אָפּגעהאַלטען, װאָלט אפשר יעצט די חיה רעה דיף שוין געהאָט 
אין זיינע הענד, 

עטעלינע האָט געשוירערט. - 

ביידע זיינען א וויילע אַנשוויגען געװאָרען. קאַסי האָט געלעזען 
א פראנצויזישען בוך ; עמעלינע איז געוען אָפּנעמאַטערט און אין 
איינגעשלאָפען, זי איז אויפגעוועקט געװאָרען פון שטאַרקע געשרייען, 
פון פערד טריט און פון בילען פון הינט. זי האָט זיך אויפגעכאַפּט מיט 
אַ דומפּען געשריי. 

--- דאָס קומען נאָר די יעגער צוריק, האָט קאַסי קאַלט געזאָגט. 
קוק דורך דער לאָךְ. זעהסטו זיי ניט אַלע דאָרטען ? סיימאָן װעט 
עס מוזען אויפנעבען פאַר היינטיגע נאַכט. זעה וי בלאָטיג זיין פערד 
איז קריכענדיג אין זומפּ. זעה וי די הינט זעהען אויס. אַך, מיין 
גוטער הערר, דו וועסט מוזען פּרובירען נאָך אַ מאָ? און נאָך אַ מאָל ; 
-- די אָפּפער זיינען דאָרטען ניטאָ. 

-- אֶה, רעדט ניט,, האָט עמעלינע געזאָגט. װאָס װועט זיין אַו 
זיי וועלען דערהערען ? 

-- ווען זיי זאָלען עפּעס הערען, וװועט עס זיי נאָך פעריאָגען ווייי 
טער, האָט קאַסי געזאָגט. עס איז קיין נעפאַהר. מיר קענען מאַכען 
דעם שטאַרססטען גערויש, וועט עס זיי נאָך מעהר פעריאָגען. 

ענדליך איז ארום האַלבע נאַכט געװאָרען רוהיג אין הויז. לעגרי 
האָט פערפלוכט זיין שלים מזל,. ער האָט געשװאָרען פינסטערע ראַכע - 
אויף מאָרגען, ווען ער װעט כאַפּען, און איז געגאַנגען זיך לייגען 
שלאַפען. | | 


פערציגסטער קאַפּיטעל. 
דער מארטירער. 
דער ענטלויפען פון קאַסין און עמעלינע'ן האָט לעגרי'ן אַזי 
אויפגעקאַכט דאָס ער האָט פּערלאָהרען יעדען פונק פון מענשליכקייט. 


זיין נאַנצע רציחה האָט ער אױסנעלאָזען צו דעם אונגליקליכען טאָם'ן. 
ווען אלע זיינען ווייטער אַװעק אויפ'ן געיעג האָט ער געװאָלט 
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רופען טאָם'ען, אָבער ער האָט געוואוסט, אַז ער װעט ניט געהן און 
ער האָט ניט געװאָלט פערלירען קיין צייט ; ער האָט איהם דערוויילע 
געלאָזען צופריערען. 

--- װועל, האָט דעם נעכסטען מאָרגען קאַסי געזאָגט צו עמעלינע'ן, 
ווען זי האָט געקוקט דורך'ן לאָך, די יעגעריי פאַנגט זיב היינט וויע- 
דער אָן ! | 

אין הויף זיינען געווען פערזאַמעלט מענער, ווייסע און שװאַר- 
צֶע פון די אַרומיגע פּלאַנטאַציעס. לענרי האָט אַלעמען אויסגעטהיילט 
צו גלעזער בראַנפען און אלע זיינען געווען לוסטיג און פריילעך אַזױ 
וי זיי װאָלטען געהן פייערן אַ גרויסען יום טוב, 

קאַסי האָט צוגעזעהען די געשיכטע און דער ווינד האָט צו איהר 
געבאַרכט די ווערטער פון לעגרי און פון די אַנדערע, וי זיי האָבען 
זיך צוטהיילט מיט די פּלעצער, וועלכער יעדערער זאָל נעהמען צום 
זוכען. 

קאַסי האָט צוריקגעטראָטען פון פענסטער און האָט אויסנערו" 
פען : ,אַלמעכטינער גאָט ! װאָס האָבען מיר געטהאָן ערגער פון 
דער גאַנצער וועלט, אַז מיר זאָלען אַזױ בעהאַנדעלט ווערען !" 

אַ שרעקליכער ערנסט איז געלענען אויף איהר געזיכט וען זי 
האָט דאָס געזאָגט. / 

--- ווען עס װאָלט ניט געווען וענען ד י ר, קינד, האָט זי 
געזאָגט קוקענדיג אויף עמעלינע'ן, װאָלט איך אַראָפּגעגאַנגען לו זי 
און איך װאָלט געראנקט איינעם פון זיי ווען ער װאָלט מיך טויט-נע- 
שאָסען, דען צו װאָס קען מיר נוצען מיין פרייהייט ? קען דאָס מיר 
צוריקגעבען מיינע קינדער, אָדער קען איך וערען צוריק װאָס איך ‏ 
בין געווען ? 

עמעלינע האָט אין איהרע קינדערשער איינפאכהייט זיך געשראָי 
קען פאַר קאַסי'ס פינסטערע געדאַנקען. זי האָט געװאָלט עפּעס זאָי 
גען און האָט אָבער נעשוויגען. זי האָט נאָר גענומען קאַסי'ס האַנד 
און האָט זי לייכט געגלעט. | 

--- טחו דאָס ניט ! האָט קאַסי געזאָנט, פּרובירענדיג צוריק" 
צוציהען איהר האַנד, דו קענסט נאָך מאַכען אַז איך זאָל דיך ליע- 
בען, און איך וװוי? מעהר קיינעם ניט ליעבען. 

אָרימע קאָסי ! האָט עמעלינע געזאָנט. פיהל? א י ך גניט 
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דאָסזעלבע ? אוב גאָט װעט אונז געבען די פרייהייט קען ער אייך 
נאָך צוריקנעבען אייער טאָכטער. אויף יעדען פאֵַל װעל איך זיין וי 
אַ טאָכטער צו אייך.. איך ווייס, אַז איך על קיינמאָל ניט וויעדער- 
זעהען מיין אָרימע, אַלטע מוטער ! איך װעל אייך ליעבען, קאַסי, 
אויב איהר ליעבט מיך אָדער ניט ! 

דער ליעבליכער קינדישער נייסט האָט געזיעגט. קאַסי האָט זיב 
נעבען איהר אַנידערגעזעצט, זי האָט זי אַרומגענומען און האָט נע- 
גלעט איהרע ווייכע האָאָר. עמעלינע האָט דאן בעוואונדערט איהרע 
וואונדערבאַרע שעהנע אויגען, וועלכע זיינען יעצט געװוען אין 
טרעהרען. 

-- אֶה, עמא ! האָט קאַסי געזאָגט, איך האָב געהונגערט נאך 
מיינע קינדער און האָב נאָך זיי געדורסט און מיינע אויגען האָבען גע- 
גאַרט זיי צו זעהען ! דאָ ! דאָ ! האָט זי געזאָגט, זיך שלאָנענדיג אין 
ברוסט, דאָ איז אַלעס פערװויסטעט, דאָ אין אַלֶעס פּוסט ! װען 
גאָט װאָלט מיר צוריקגעגעבען מיינע קינדער, דאַן װאָלט איך צו 
איהם בעטען. 

די יעגעריי האָט געדויערט לאַנג און איז געווען לעבעדיג,, אָבער 
אָהן ערפאָלג. מיט אַ שווערען האַרצען און אַ ביטערער איראָניע האָט 
קאַסי געזעהען וי לענרי איז אַראָפּנעקראָכען פון פערד א פערמאַטער- 
טער און אין פולער רציחה. 

--- יעצט, קימבאָ, האָט לעגרי געזאָגט ווען ער האָט זיך אויס- 
געצויגען אין זיין צימער אויף אַ שטוה?, געה ברענג מיר גלייך אַהער 
דעם טאָם ! דער אַלטער כלב שטעקט דאָ אין דער גאַנצער געשיבטע. 
איך על דאָס אַרױסשלאָנען פון זיין שװואַרצען פעל, מיר וועלען זע- 
הען אויב איך קען. 

סאַמבאָ און קימנאָ, כאָטש זיי האָבען איינער דעם אַנדערן 
פיינט געהאט, האָבען זיי ביידע נעמיינשאַפטליך געהאַסט טאָם'ען. 
לענרי האָט זיי דערצעהלט, אַז ער האָט איהם געקויפט ער זאָל זיין 
דער הויפּט-אויפזעהער ווען ער װעט ערגעץ פֿעררייוען, און דאָס 
אַליין האָט שוין געמאַכט אַ בייזען נעפיה? גענען איהם. און אין 
זייער נידריגער און פסנעכטישער נאַטור זיינען זיי נאָך געווען געגען 
איחם נאָך מעחר אויפגעבראכט פאָר װאָס ער אין נגעווען אייננע" 
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שפּאַרט געגען זייער מאַסטער. דעריבער איז קימנאָ שוועק מיט חשס 
אויסצופיהרען זיין מאַסטערס בעפעחל. | | 
= אִי, אִי ! = האָט אויסגערופען דער ריזען נעגער וען ער איז 

געסומען נעהמען טאָם'ען און האָט איהם נענומען שלעמפּען פאַר'ן 
ארעם. יעצט װעסטו עס פקריעגען ! דער טייװעל זאָל מיך נעהמען, 
ווען דער מאַסטער װועט מיט דיר ניט טאַנצען אַ טענצעל ! דו װעסט 
זיך ניט אויסדרעהען ! דו װועסט שוין זעהען װאָס עס הייסט צו העל" 
פען ענטלויפען דעם מאַסטערס געגערס ! וװעסט עס שוין קריעגען ! 

טאָם האָט געוואוסט דעם פּלאַן פון ענטלויפען און האָט געוואוסט 
וואו קאסי און עמעלינע געפינען זיך. אָבער ער װאָלט בעסער שטאַר" 
בען איידער זיי פערראַטהען. 

--- װעל, טאָם, האָט לענרי געזאָגט צונעהענדיג צו איהם און 
אָננעהמענדיג איהם פאַר'ן קאָלנער און ריידענדיג דורך די צייהן מיט 
אַ בעסטיאַלישער רציחה ; דו ווייסט אַז איך האָב זיך בעשלאָסען דיך 
צו טויטען? י | 

|-- עס איז זעהר מעגליך, מאַסטער, האָט טאָם געענטפערט. 

-- א יך האָבכ זיך בע שלאָ סען, טאָם, סיידען דו 
וועסט מיר זאָגען װאָס דו ווייסט וועגען די פרויען. 

טאָם איז געשטאַנען און האָט געשוויגען. 

--- הערסטו ? האָט לעגרי אויסגערופען מיט 8 שטימע פון אַ 
לייב, ועד ! | 

טאָם האָט געשווינען, 

-- רעד ! האָט לעגרי געדונערט איהם שרעקליך שלאָגענריג. 
ווייסטו עפּעס ? | | 

--- איך ווייס,, סאַסטער, אָבער איך קען ניט דערצעהלען. א יך 
קהען שטאַרב ען! 

לענרי האָט געצויגען אַ לאַנגען אָטהעם, און צוריקהאַלטענדיג 
זיין ווילדען צאָרן, האט ער אָנגענומען טאָם'ן פאר'ן אָרעם, און צו" 
לייגענדיג זיין פּנים כמעט צו טאָם'ס,, האָט ער געזאָגט מיט אַ שרעק" 
ליכער שטימע, , הער, טאָם ! אפשר דענקסטו, ווייל איך האָב דיך 
אָפּגעלאָזען פריהער, װע? איך איצטער ניט טהאָן װאָס איך זאָג, 
האָסטו אַ טעות. א י ךר סמ יין ד אָ ס, אוו איך האָב שוין אָפּנע- 
מעקט װאָס איך האָב פאר דיר בעצאָהלט. האָסט ביז יעצט אויסגע- 
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פיהרט, אָבער איצטער װועט זיין דיך בעזיעגען אָרער ד יי ך ט | - 
טען! איךװעל אַרױסציהען פון דיר יעדען טראָפּען בלוט איינס ביי 
איינס, ביז דו װעסט זיך אונטערגעבען ! 

--- מאַסטער, האָט טאָם רוהיג געזאָגם, איך האָב מיך ניט װאָס 
אונטערצוגעבען. ווען איהר ווילט מיך טויטען קענט איהר דאָס 
טהאָן. נאָר איין זאָב קענט איהר פון מיר ניט נעהמען --- די גשמה ! 
גאָט האָט זי מיר געגעבען און גאָס װעט זי נעהמען ! 

וי אַ רייסענדע בעסטיע האָט זיך לעגרי ארויפגעװאָרפען אויף 
טאָס'ען און האָט איהם אַנידערגעריסען צו דער ערד. 

בלוטיגע און גרויזאמע סצענעס זיינען אָנגרייפענד פֿאַר אונזערע 
אויערן און אונזער האַרץ. וװאָס אַ מענש האָט דעם מוטה צו טהאָן 
האָט ער ניט דעם מוטה צו הערען. װאָס ברודער מענש קען ליידען 
קען אונז ניט דערצעהלט ווערען, אפילו ביי אונז אין שטוב, אונן 
רייפט עס די ברופט ! און דאָך ווערט עס געטהאָן אין א פרייען לאַנר 
מיט פרייע געזעצע ! | 

--- ער איז במעט טויט, מאַסטער, האָט סאַמבאָ געזאָגט קוקענ- 
דיג אויף דעם האַלב טויטען טאָם. 

-- גיב איהם, ניב איהם נאָךְ ! האָט לעגרי געשריען. סמיר 
וועלען צונעהמען פון איהם יעדען טראָפּען בלוט װאָס ער האָט, ביז 
ער וועט זיך מודה זיין. ! 

טאָם האָט אויפנעמאַכט די אוינען און האָט געקוקט אויף זיין 
מאַסטער. , דו, אָרימע, נירריגע בעשעפעניס ! האָט ער געזאָגט. עס 
איז שוין פאר דיר ניט געבליבען װאָס צו טהאָן", און ער האָט אין 
גאַנצען גע'חלוש'ט. 

--- ביי מיין זעעלע,, איך נלויב אַז ער איז ענדליך אַ פאַרטיגער, 
האָט לעגרי געזאָגט צוגעהענדיג און קוקענדיג אויף איהם. יעס, עו 
איז פאַרטיג ! וע?, זיין מויל איז ענדליךב צוגעמאַכט געװאָרען 
דאָס איז דאָך וועניגסטענס איין טרייסט ! 

דאָך איז טאָם נאָך ניט געווען אין גאַנצען טויט. די צוויי שװאָר- 
צע חיות האָבען ענדליך בעקומען א פונק פון מענשען געפיה?, און 
אזוי באלד וי לעגרי איז אַװעקגעגאַנגען, האָבען זיי פּרובירט איהם 
-אָפּצולעבען. 
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--- מיר האָבען געוויס נעטהאָן אַ שרעקליכע זאַך האָט סאַמבא 
געזאָגט. איך האָה, אַז דער מאַסטער װעט דערפאר דאַרפען נעבען 
רעכענשאַפט, ניט מיר. 

זיי האָכען איהם אַראָפּנעטראָנען אונטען און האָבען איהם 
אַוועקגעלענט אויף א ווייכען געלעגער און האָבען איהם אַרומנעװא- 
שען די וואונדען. 

-- אֶה, טאָם, האָט קימבאָ געזאָגט, סיר האָבען שרעקליך גע" 
| זינדיגט געגען דיר ! 

- - איך פערגיעב אייך מיט מיין גאַנצען האַרצען, האָט טאִם גע" 
זאָנט און האָט גע'חלוש'ט, 


איין-אוןדפערציגסטער קאַפּיטעפ, 
דער יונגער מאַסטער. 


צוויי טעג שפּעטער איז אַ יונגער מאַן אויף אַ לייכטע בריטשקע 
צוגעפאָהרען צו לעגרי'ס הויז. ער איז אַראָפּ פון װאָגען און האָט גע- 
פרענט וואו דער אייגענטהימער איז. | 

דאָס איז געווען דזשאָרדזש שעלבי. אום צו וויסען וי אַזױ ער 
איז אַהער געקומען מוזען מיר זיךף צוריקקעהרען אין אונזער גע- 
שיכטע. 

דער בריעף, וועלכען מיסס אֶפּעלִיא האָט געשריעבען צו מר. 
שעלבי'ן איז אונגליקליכער ווייזע ערגעץ אַ פֹּאָאַר מאָנאַט פערהאַלטען 
געװאָרען. טאִם איז דערוויי? פערשוואונדען געװאָרען ערגעץ צווי" 
שען די זומפּען אַרום דעם רויטען טייך. 

מיסעס שעלבי האָט געלעזען דעם בריעף מיט גרויס האַרץזיקלעמע- 
גיס אָבער זי האָט דערווייל נאָרניט געקענט טהאָן. מר. שעלבי אין 
געווען זעהר קראנק, ער האָט געהאָט שטאַרקען פיבער און זי האָט 
געמוזט שטענדיג נעבען איהם װאַכען. מאַסטער דושאָרדזש שעלבי, 
וועלכער איז דערווייל געװאָרען פון א אינגעל? אַ שטאַטליכער יונגער 
מאַן, איז געווען איהר איינציגער חעלפער און ער האָט געדארפט 
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פיהרען דעם פאָטער'ס געשעפטען. מיסס אפעליא האָט זיי געשריע- 
בען דעם נאָמען פון דעם אַדװאָקאַט, וועלכער האָט געהאָט אין האַנד 
סיינט קלער'ס איינענטחום. דאָס איינציגע װאָס מען האָט יעצט גע" 
קענט טהאָן איז,, זיך נאָכצופרענען ביי איהם וועגען טאָם'ען אין אַ 
בריעף. דער פּלוצליכער טויט פון מר. שעלבי'ן האָט נאַטירליך אִפּי 
געהאלטען די גאַנצע געשיכטע. | 

פאַר'ן טויט האָט מר. שעלבי אַלעס אָפּנעשריעבען פאַר זיין פרוי 
און זי האָט יעצט געהאָט אַרבײט איבער'ן קאָפֿ. | 

סיסעס שעלבי מיט דער הילף פון דזשאָרדזש'ן האָט זיך גענומען 
אויסצונלייכען זייער אייגענטהום. מען האָט פערקויפט איבערינע זא" 
כען און בעצאָהלט די חובות און געזעהען אַלעס צו מאַכען אין אָרדנונג. 
דערװויי? איז אָנגעקומען אַ בריעף פון אַדװאָקאַט, אַז טאָם איז פער- 
סויפט געװאָרען אין אוקציאָן און מעהר ווייס ער פון איהם ניט. 

ניט דזשאָרדזש און ניט זיין מוטער האָבען געקענט זיין צופריע- 
דען מיט דעם רעזולטאַט. און ערשט זעסס מאָנאָט שפּעטער, וען 
דזשאָרדזש האָט געהאָט אויסצופיהרען אַ געשעפט פאר זיין מוטער 
אין די סאַוטה, װאָט ער געקענט זיין אין אָרליענס און דאָרטען זוכען 
וואו טאָס איז אַהינגעקומען, אום איהם אויסצולייזען. 

נאָך אייניגע מאָנאַט אומזיסטען זוכען, האָט דזשארדזש דורף. 
אַ צופאַל געפונען אַ מאַן, וועלכער האָט געוואוסט וואו טאָם אי. 
געלד האָט ער געהאַט גענוג, איז ער אַװעקגעפאָהרען צום רויטען טייך 
נאָך זיין אַלטען פריינד, טאִם. 

מען האָט איהם גלייך אַריינגעפיהרט אין הויז וואו לעגרי אין 
געזעסען. | 

לענרי האָט עמפּפאַנגען דעם פרעמדען מיט אַ מין בייזער נאַסטײ 
פריינרשאַפט. 

--- איך האָב געהערט, האָט דער יונגער מאַן געזאָגט, אז איהר 
האָט געקויפט אין נידאָרליענס אַ מאַן מיט'ן נאָמען טאָם. ער איז 
געווען אויף מיין פאטער'ס בעזיצונג, און איך בין געקומען אַהער 
איהם אויסצוקויפען. 

לענרי'ס פּנים האָט זיך פערפמינסטערט און ער האָט אויסנענרא" 
נען מיט א טאָן פון אַ רוצח. --- 

-- איך האָב טאַקע געקויפט אַזאַ קערל, און איך האָב אויך געד 
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כאָפּט אַ העלישע מציאה אין איהם ! דער גרעסטער בונטאָוושציק און 
אונפערשעהמטער הונד ! אֶנגערייצט מיינע נעגערס, אַז זיי זאָלען 
ענטלויפען  ;{‏ ער האָט אוועקגע'פּטר'ט צוויי נגעגערסעס, וועלכע זייי 
גען ווערטה פון אַכט חונדערט ביז טויזענד דאָלאר א שטיק. דאָס איז 
געווען זיין אַרבײט. און ווען איך האָב איהם געהייסען זאָגען וואו זי 
זייגען, האָט ער געענטפערט, אַז ער ווייס און װעט ניט זאָגען. דער" 
ביי איז ער געבליעבען און איך האָב איהם גענעבען די גרעסטע מכות 
װאָס אַ נענער האָט ווען עס איז געהאָט פון מיר. איך דענס, אַז ער 
פּרובירט צו שטאַרכען, אָבער װאָס עס וועט זיין ווייס איך ניט. 

-- וואו איז ער ? האָט דזשאָרדזש סיט שטורם געפרעגט. לאָז 
מיך איהם זעהען. די באַקען פון דעם יונגען מאַן זיינען געווען פייער 
רויט און זיינע אויגען האָבען געשאָסען פייער ; אָבער ער האָט זיך 
צוריקגעהאַלטען פון עפּעס צו זאָנען. 
-- ער איז דאָרטען אין שטעלכעל, האָט אַ קליינער יונג געזאָגט, 
וועלכער האָט געהאַלטען דזשאָרדזש'ס פערד. 
לענרי האָט גענעבען אַ בריק דעם יונג און האָט איהם געפלוכט, 
אָבער דזשאָרדזש האָט זיך ניט געקימערט און אין גענאנגען גלייך 
| צום פּלאַץ. 
: טאָם איז דאָ געלעגען צוויי טעג פון יענער שרעקליכער נאַכט אָן.. 
ער האָט ניט געליטען, דען יעדער אבר װאָס ליידט ביי א מענשען, 
איז ביי איהם געווען פערשטומפּט און צושטערט. כמעט די גאנצע 
צייט איז ער געלעגען אַ בעטויבטער, ווייל אַ שטאַרק געבויטער קער" 
פּער ניט ניט אַזױ לייכט אַרױס פון זיך דעם לעבען. 
ווען קאַסי האָט געהערט, וי ער האָט זיך פאר איהר און עמעלי" 
נע'ן מקריב געווען פלעגט זי מיט דער ריזיקע פון איהר אייגענעם 
לעבען איהם אַראָפּטראַגען ביינאכט װאַסער. דאָס איז אַלעס װאָס מען 
האָט פאר איהם געקענט טהאָן. 
| ווען דזשאַָרדזש איז אַריין אין שטעלכע? האָט איהם אָנגעפאנגען 
צו שווינדלען אין קאָפּ און זיין האַרץ איז צוזאמעננעצויגען געװאָרען. 
--- איז דאָס מענליך ! איז דאָס מענליך ! האָט ער געמורמעלט 
זיך אַראָפּלאָזענדיג צו איהם. אָנקעל טאָם ! מיין אָרימער אלטער 
פריינד ! | 
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עפּעס פון די ווערטער איז אַריין אין טאָס'ס אויערן און ער האָט 
געמאַכט אַ לייכטע בעוועגונג. 

-- אֶה, טהייערער אָנקעל טאָם ! װאַך אויף ! רעד צו מיר ! 
קוק אויף מיר, דאָס איז מאַסטער דזשאָרדזש } דיין טרייער קליינער 
מאַסטער דזשאָרדזש ! קענסטו מיך ניט ? | 

-- מאַסטער דושאָרדזש ! האָט טאָם געזאָגט אויפמאכענדיג 
די אויגען און מיט אַ שװואַכער שטימע,, מאסטער דזשאַרדזש ! זין 
בליק איז געווען אַ צוטומעלטער. | 

לאַנגזאָם איז דער פּערשטאַנד צו איהם געקומען און דער פּוסטער 
קוק פון זיינע אויגען איז פערשוואונדען און זיי האָבען בעקומען לעבען. 
טרעהרען זיינען פון זיי גערונען. 

--- געלויבט איז נאָט ! דאָס איז -- דאָס איז -- אַלעם װאָס 
איך האָב געװאָלט ! זיי האָבען מיך ניט פערגעסען ! דאָס ווארעמט 
מיין ברוסט ; דאָס איז אַ באַלזאַם פאַר מיין האַרץ ! יעצט װעל איך 
שטאַרבען צופריעדען ! געליבט אין גאָט ! 

--- דו דארפסט ניט שטאַרבען ! דו מוזט ניט שטארבען, און 
זאָלסט גאָר ניט דענקען פון דעם ! איך בין געקומען דיך צו קויפען 
און דיך נעהמען אַהיים, האָט דזשאָרדזש געזאָגט מיט שטורעמדיגער 
ענטשלאָסענהייט. 

-- אֶה,, מאַסטער דזשאָרדזש, עס אין צו שפּעט, האָט טאָם 
שוואך געזאָגט. | : 

-- אֶה, שטאַרב ניט ! דאָס װעט מיך הרג'ענען ! עס װעט צו- 
ברעכען מיין האַרץ ווען איך װעל דענקען װאָס דו האָסט געליטען -= 
און נאָך לינען אין דיעזען אַלטען שטאַל ! אָרימער, אָרימער מאַן ! 

--- רוף מיך ניט אָרימער, דען איך דאַרף יעצט ניט קיין אָרימ- 
קייט און קיין רייכטהום. סיינע ליידען האָבען זיך געענדינט. רו 
דארפסט ניט, האָט טאָם פאָרטגעזעצט אָננעהמענדיג דזשאָרדוש'ס 
האַנד, דערצעהלען קלאָע'ן, אַרימע נשמה --- אין וועלכען צושטאַנד 
דו האָסט מיך געפונען און מיינע ליעבע קינדער. אַךּ, וי האָב איך 
זיי געװאָלט זעהען. גריס דעם מאַסטער און די גוטע מיסיס, רדיינע 
ליעבע עלטערן, און גריס אַלעמען פון מיר הערצליך ! גיב זיי אַלע- 
מען מיין ליעבע. 

אין דיעזען פאָמענט איז לעגרי צוגעקומען און האָט אַריינגעקוקט; 
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ער האָט זיך געמאַכט וי עס אַרט איהם ניט און איז אַוועקגעגאננען. 

-- דער אַלטער אשמדאי ! האָט דזשאַרדזש געזאָגט מיט פער- 
אַכטונג. ווען דאָס געזעץ קען איהם נאָר ניט טהאָן, אָבער דער טיי- 
װעל וועט עס טהאָן ! | | 

טאָם'ס אויפרעגונג האָט ביי איהם צוגענומען די לעצטע ביסעל 
סרעפטען, און ווען ער האָט געענדיגט די לעצטע ווערטער, האָט ער 
אָנגעפאנגען צו זינקען און איז נעבליעבען ליגען. נאָך עטליכע שווע- 
רע אָטהעם ציגע און ער איז געווען טויט. 

דזשאָרדזש איז געזעסען און האָט געקוקט אויף דעם שטארבענ- 
דען ביז ער האָט אַרױסגעלאָזען דעם לעצטען אָטהעם. וען ער האָס 
זיך אומגעקוקט, איז לענרי געשטאַנען הינטער איהם. | 

די שרעקליכע און טרועריגע סצענע האָט צוגענומען ביי 
דזשאָרדזש'ען דעם נגעפיה? פון צאָרן און עס איז ביי איהם געבליעבען 
גאָר עקע? און פעראַכטונג געגען דער בעסטיע. ער האָט איהם נאָר 
שאַרף אָנגעקוקט און האָט געזאָגט : : 

-- דו האָסט פון איהם אַרױסגעצויגען אַלֶעס װאָס דו האָסט גע- 
קענט. װאָס זאָל איך דיר בעצאָהלען פאר זיין קערפּער ? איך ויל 
איהם צונעהמען און אַנשטענדיג בעערדיגען. | 

--- איך פערקויף ניט קיין טויטע נענערם, האָט לעגרי אויס- 
ווייכענד געזאָגט. דו קענסט איהם בעגראָבען וואו און ווען דו ווילסט. 

--- קינדער, האָט דזשאָרדזש געזאָגט צו די צוויי, דריי נעגערס 
װאָס זיינען דאָ געשטאַנען העלפט מיר איהם אַרױפלײגען אוים'ן 
װאָנען און ברענגט אַ רידעל. 

איינער פון זיי איז געלאָפען נאָך א רידע? און די אנדערע צוויי 
האָבען איהם געהאָלפען אַריינלײנען דעם טויטען קערפּער אין װאָגען. 

דזשארדזש האָט ניט געקוקט און ניט גערעדט צו לענרי, וועל- 
כער האָט ניט געשטערט זיינע בעפעהלען צו די נעגערס ; ער איז נאָך 
געשטאַנען און האָט נעפייפט, אַזוי וי עס װאָלט איהם ניט געאָרט. 
מיט פערביסענעם כעס איז ער זיי נאָכנענאנגען ביז צום װאָגען. 

דזשאַרדזש האָט אױסנעשפּרײט זיין מאַנטעל אין װאָנען און 
מען האָט דאָרטען אריינגעלייגט דעם קערפּער. ווען ער איז געשטאַ- 
נען נעבען װאָגען האָט ער זיך אומגעקעהרט צו לעגרי'ן און האָט גע 
זאָגט מים אַ צוריסגעהאַלטענען צאָרן : 
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--- איך השב דיר ביז. יעצט ניט געזאַנט װאָס איך דענק וועגען 
דיעזער שוירערליכער געשיכטע. דאָס איז ניט די צייט און ניט דער 
פּלאץ דערצו. אָבער, פיעבער הערר, דיעזע אונשולדיפע בלוט װעט 
האָבען גערעכטיגקייט. איך על בעקאַנט מאַכען דיעוען מאָרך ! 
איך על אַריינגעהן צום ערשטען ריכטער און על דיך אנצייגען. 
-- קענסט עס טהאָן ! האָט לעגרי געזאָגט קלאַפּענדיג מיט 
די פינגער מיט פעראַכטונג. איך װאָלט עס וועלען זעהען וי דו וועסט 
עס מאַכען. וואו װועסטו נעהמען עדות ? וי אַזױ װעסטו עס בע- 
ווייזען ? סאַך זיך ניט נאַריש ! 
דזשאָדזש האָט גלייך איינגעזעהען, אַז ער האָט רעכט. איף 
דעם פּלאץ איז ניט געווען קיין איינציגער ווייסער מענש, און אין 
אַלע געריכטען אין סאָוטה האָט אַ שווארצער ניט געקענט זיין קיין 
עדות. | 
--- און נאָך אַלעמען צו װאָס דארף מען מאַכען אזא געפּילדער 
ווענען אַ נעגער !. האָט לעגרי געזאַנט. 
דיעזער װאָרט איז געווען אַ פונק צו אַ פאָס פּולפער. דערצו איז 
ער נאָך געווען אַ קענטאָקער בחור, וועלכע האָבען זיך פיינט לאַנג צו 
איבערלייגען. דזשאָרדזש האָט זיך אומגעדרעהט און האָט איהם מיט 
א שטאַרקען קנאק אין מאָרדע אויסגעצויגען פלאך מיט'ן פּנים צו דער 
ערד, און אזוי װוי ער איז געלענען אויף דער ערר האָט ער אויף איהם 
אױיסנענאָסען זיין ברענענדען האָס. 
| איינינע מענשען ווערען פיעל בעסער ווען זיי ווערען אויסגעצויי 
גען אויף דער ערד פון אַ קלאַפּ. ווען איינער ציעהט זיי אויס אין 
מיסט בעקומען זיי רעשפּעקט פאַר איהם.. צו דער סאָרט האָט געהערט 
לעגרי. ווען ער האָט זיך אויפנעהויבען און האָט פון זיך אָפּנעטרײ- 
סעלט דעם שטויב, האָט ער געקוקט וי דער וואגען איז לאַנגזאם אִמֹּי 
געפאָהרען און ער האָט ניט געעפענט קיין מוי? ביז דער װאָגען איז 
שוין געווען ווייט אַוועק. 
איבער דער גרענעץ פון לעגרי'ס פּלאַנטאַציע האָט דזשאָרדוש 
בעמערקט אַ טרוקענעם זאמדיגען פּלאַץ, וועלכער איז געווען בעשא- 
טענט פון עטליכע בוימער, און דאָ האָבען זיי געמאַכט דעם קבר. 
|-- זאָלען מיר אַראָפּנעהמען דעם מאַנטעל, מאַסטער ? האָבען 
די נעגערס געפרענט, וען די נרוב איז שוין געווען פארטיג, 
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--- ניין, ניין ! בענראָנבט איהם מיט איהם ! דאָס איז אַלעס 
װאָס איך קען דיר געבען יעצט, אַרימער טאָם, און דו זאָלסט עס 
האָבען. | 

זיי האָבען איהם אַויינגעלענט, דאן האָבען זיי שוייגענדיג 
איהם פערשאָטען און נעפאַכט א בערגעל פון גרינע גראָז, 

-- איהר קענט געהן קינדער, האָט דזשאָרדזש געזאָגט געבענ" 
דיג יעדערן פון זיי אַ פערטע? דאָלאר, זיי האָבען זיך פון דעסטוועגען 
אַרומגעדרעהט, | 

--- פיעלייכט וויל דער יונגער מאַסטער אונז קויפען, האָט איינער 
געזאָגט. 

--- מיר װאָלטען איהם טריי געדיענט, האָט אַנאַנדערער 
געזאַנט. 

-- דאָ זיינען האַרטע צייטען, מאַסטער, האָט דער ערשטער 
געזאָגט. זעהט, מאַסטער, קויפט אונז ! 

-- איך קען ניט, --- איך קען ניט --- האָט דזשאָררזש געזאָנט, 
זיך פון זיי לוין מאַכענדיג. עס איז אונמענליך ! 

--- די אָרימע נפשות האָבען זיך נעפיהלט ניעדערגעשלאַנען און 
זיינען שטילערהייד אַװעק, 

|-- גאָט איז מיין ערות ! האָט דזשאָרדזש געזאָגט שטעהענדיג 
ביי טאָם'ס קבר, אז פון דיעזער שטונדע אָן װעל איך טהאָן אַלעס 
װאָס א מאן קען טהאָן אַרױסטרײבען די פערפלוכטע שקלאוועריי פון 
| מיין לאַנד ! 
און דזשאָרדזש איז אַוועק. 


צווייזאוןדפערציגסטער קאַפּיטעל., 
8 מתים געשיכטע. 
נאָך דעם וי טאָם'ס קערפער איז אַועקגעמיהרט געװאָרען איז 


לעגרי'ס פינסטערער לעבען נאָך פינסטערער געװאָרען. וען קאסי, 
עמעלינע און טאָם זיינען געווען האָט ער געהאט אויף וועמען אויס- 
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צוניסען זיין טיראַנישע האַרץ, אָבער זייס זיי זיינען אַװעק האָט ער 
דאָס אויך ניט געהאט. 

דערצו זיינען די ריידערייען ווענען די מתים אין דער דאך-שטוב 
צווישען די נעגערס נאָךְ שטאַרקער געװאָרען. זיי האָבען גאנץ איינ- 
פאך נעזעהען מתים ארויף און אראָפּ געהענדיג פון די טרעפּ,. איין 
נאַכט האָט עס לעגרי אַלֵיין געזעהען. | | 

פון דעמאָלט אָן האָט ער שטענדיג נהעאַלטען פּערשלאָסען די 
טהיר און פלעגט אויף ביינאַכט אונטערשטעלען שווערע זאַכען צום 
טהיר, ברענען אַ גאַנצע נאַכט ליכט און האַלטען געלאָרענע פּיסטאָ- 
לעטען אויפ'ן טיש. ער האָט אָנגעפאננגען שטאַרקער צו שכור'ן און 
פלעגט אנידערפאלען טויט-שכור, װאָס ער פלענט קיינמאָל ניט טהאָן. 
באַלד אין ארויס אַ קלאַנג, אַז ער איז טויט:קראנק אין בעט און 
שרייט און רעדט פון היץ, פון שדים און מתים. איין נאַכט האָט זיךף 
איהם אויסגעוויזען אַז אַ פרוי אָנגעטהאָן אין ווייסען רופט איהם : 
קום ! קום ! קום ! | 

און מערקווירדיגער ווייזע האָט מען אויף מאָרגען אין דער פריה 
נאָך דיעזער נאַכט געפונען די טהיר פון לעגרי'ס הויז אָפען און די נע- 
גערס האָבען געזעהען ביינאכט צויי ווייסע פינורען פערבייגע" 
הענדיג. א 

עס איז געווען גענען אבענד ווען קאַסי און עמעלינע האָבען זיך 
אָפּנעשטעלט אין אַ קליינעם וועלדעל נעבען קליינעם שטעדטעל. 

קאַסי איז געווען געקליידעט וי די קרעאַלישע-שפּאַנישע ראמען 
--- אין נאַנצען אין שווארצען. אַ קליינער שװאַרצער טשעפּיק אויף 
איהר קאָפּ מיט אַ געדיכטען שלייער, וועלכער האָט פערדעקט איהר 
געזיכט. עס איז צווישען זיי בעשטימט געװאָרען, אַז קאַסי זאָל 
פאָרשטעלען אַ קרעאָלישע דאמע און עמעלינע זאָל זיין איהר דיע- 
נגערין. | 

אַזױ װוי קאַסי איז אויפגעבראכט געװאָרען אין פיינער געזעלי 
שאַפט און האָט געהאָט דערצו די שפּראך און מאַניערען און אַזױ וי 
זי האָט נאָך געהאָט פון איהרע אַמאָליגע קליידער און עטוואס ציערוננ, 
איז איהר געווען ניט שווער צו שפּיעלען די אָנגענומענע ראָלע, 

זי האָט זיך אָפּנעשטעלט אין דער פאָרשטאדט, וואו זי האָט גע" 
זעהען אַ קראָם פון רייזע קופערס און האָט געקויפט אַ קופער. זי 
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האָט פּערלאַנגט פון דעם קרעמער, אַז ער זאָל איהר מיטשיקען דעם 
קופער. דערמיט האָט זי בעקומען אַ אינגעל, וועלכער האָט געפיהרט 
אויף אַ וועגעלע דעם קומער און עמעלינע איז גענאנגען הינטען און 
האָט געטראָנען פּעקלעך אין די הענד. וען זי איז געקומען אין אַ 
קליינעם האָטעל?ל, האָט עס אויסנעזעהען אַז זי איז אַ רייכע דאַמע. 

די ערשטע פּערזאָן, װאָס זי האָט דאָרטען בעגענענט, איז גע- 
ווען דזשאָרדזש שעלבי, וועלכער האָם דאָרטען געװאַרט אױיף די 
נעבסטע שיף. | 

קאַסי האָט געזעהען דעם יוננען מאַן פון דעם לאָך אין דער דאַך- 
שטוב, און זי האָט געזעהען װוי ער האָט אַוועקגעפיהרט טאָם'ס קער- 
פּער. זי האָט אויך געזעהען וי דזשאַרדזש האָט אויסנעצויגען לעג- 
רי'ן אויף דער ערד, אין איהר נאַכט װאַנדלען האָט זי ערפאהרען 
פון די נענערס וועלכע בעציהונגען ער האָט געהאט צו טאָם'ען. 
דערפֿאר האָט זי זיך נעפרייט װאָס ער װאַרט אויך אויף דערזעלבער 
שיף. : : 

קאַטי'ס שטע? און מאַניערען און איהרע גוטע נעלד-מיטלען האָ- 
בען ניט צונעלאָזען קיין פערדאכט נענען איהר אין האָטעל. מענשען 
קוקען זיך ניט אַזױ איין אויף מענשען, וועלכע קענען נוט בעצאהלען, 
אַ זאַך, וועלכע קאַסי האָט עס פאָראויסגעזעהען און האָט זיך דעריבער 
פערזאָרנט גוט מיט געלט, 

אין אבענד איז אָנגעקומען די שיף און דזשאָרדזש שעלבי האָט 
אַרויפגעפיהרט קאַסי'ן אויפ'ן שיף מיט דער העפליבקייט וועלכע איז 
אַזױ נאַטירליך ביי די קענטאָקער און האָט זיך בעמיהט איהר אויס- 
צוזוכען אַ שעהנע קאַיוטע. 

קאַסי איז געווען ביי זיך אין דער קאַיוטע די גאַנצע צייט װאָס 
זי איז געווען אויפ'ן רויטען טייך, וויי? זי האָט זיך ניט געפיהלט גוט. 
זי איז געווען בעדיענט פון איהר דיענערין. . 

ווען זיי זיינען געקומען צום מיסיסיפּי טייך און דזשאָרדזש האָט 
ערפאַהרען, אַז קאַסי פּאָהרט דענזעלבען װעג, האָט ער זיך איהר 
אָנגעבאָטען צו נעהמען פאַר איהר אַ קאַיוטע אויף דערזעלבער שיף. 
נאטירליךף האָט עס קאַסי אָנגענומען. 

קאַסי'ס געזונד איז געװאָרען פיעל בעסער. זי איז שוין אַרומ" 
געגאננען אויבען אויפ'ן שיה, פלעגט געהן עסען אין שפּייזע-זאַל גלייך 
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מיט אַלע ערשטער קלאַסע פּאַסאַזשירען און איז פון אַלעמען אוים'ן 
שיף אנערקענט געװאָרען אַלס אַ געוועזענע שעהנהייט, 

פון דעם ערשטען בליק װאָס דזשאַרדזש האָט אויף איהר געװואָר- 
פען האָט ער פון איהר קיין אוינ ניט אַראָפּנענומען. וואו זי איז נע- 
שטאַנען און וואו זי איז גענאַנגען האָט ער זי נאָר בעטראכט. עפּעס 
ש מין מאַנגנעט האָט איהם געצויגען צו איהר, | 

קאַסי איז אונרוהיג געװאָרען. זי האָט אָנגעפאנגען צו דענקען, 
אַז ער פערדעכטינט עפּעס, ענדליך האָט זי זיך בעשלאָסען איהם 
אַלעס צו פערטרויען און זיך אַריינגעבען אין זיינע הענד. 

דזשאַָרדזש האָט זי אויסגעהערט און איז געווען העכסט צופריע- 
דען װאָס זי איז ענטלאַפען פון אַזאַ העלל,. ער האָט איהר פּערשפּראַ- 
כען צו טהאָן אַלעס זי גליקליך צו ברענגען צו איהר ציע?. די צווייטע 
;שיוטע פון איהרער איז געווען פערנומען פון א פראנצויזישער דאַמע 
| מיט'ן נאָמען מאַדאַם דע טו, וועלכע איז געווען בעגלייטעט פון א 
מיינער קליינער טאָכטער פון א צוועלף יאָהר. : 

די דאַמע האָט ערפאַהרען פון דושאָרדזש'ען, אַז ער איז פון 
קענטאָקי און האָט מיט איהם געמאַכט בעקאַנטשאַפט. דערצו האָט 
איהר געהאָלפען איהר ליעבליכע קליינע מיידעלע, וועלכע איז געווען 
געליעבט פון דער גאַנצער שיף וועגען איהרע פרעהחליכקייט, 

דזשאָרדזש האָט אַלע מאָל נעשטעלט זיין שטוהל נעבען איהר 
קאַיוטע, און קאַסי, וועלכע פלענט זיצען נעבען דער פּאַרענצע פון - 
שי האָט געקענט הערען זייער אונטערהאַלטונג. : 

מאַדאַם דע טו פלענט זיך זעהר נאַָכפרעגען ווענען קענטאָקי, וואו 
זי האָט אין איהרע פריהערדינע יאָהרען געלעבט. דזשאָרדזש האָט זיך 
געוואונדערט, דען אויף די פּלעצער װאָס זי האָט זיך נאָכגעפרעגט, 
זיינען איהם אַלע געווען בעקאנט. | 

--- ווייסט איהר אפשר, האָט איהם סמאַדאַם דע טו איין טאָג 
געפרעגט, פון אַ מאַן אין אייער נאַכבאַרשאַפט מיט'ן נאָמען העריס ? 

-- עס איז דאָ אן אלטער קער? מיט דיעזען נאָמען ועלכער 
װאָהנט ניט ווייט פון מיין פאָטער'ס בעזיצונג,, האָט דזשאַרדזש גע- 
ענטפערט. מיר האָבען אָבער קיין מאָל קיין נעשעפטען ניט געהאַט 
מיט איהם. | 

--- איך השָב געהערם, אַז ער איז אַ גרויסער בעזיצער פון שקלאַ- 
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ווען, האָט מאַדאַם דע טו געזאָגט מיט אַ טאָן, וועלכער האָט געציינט, 
אַז זי האָט אין דעם א גרויסען אינטערעס, וועלכען זי האָט זיך גע- 
סטאַרעט צו פערקוועטשען. 

-- דאָס איז ער, האָט דזשאָרדזש געענטפערט שוין פערוואונ- 
דערט וועגען דיעזע פראגען. 

-- האָט איהר אפשר געהערט, אָדער אפשר ווייסט איהר, אַז 
ער האָט געהאט א מולאַטאָ מיט'ן נאָמען הערריס 4 . 

--- גאַנץ געוויס, -- דזשאָרדזש הערריס, --- איך קען איהם גוט. 
ער האָט געהייראט מיין סוטער'ט דיענערין, אָבער ער אין ענטלאַפען 
נאָך קאַנאַדאַ, יי | | 

-- אַזױ !. האָט סאַדאָם דע טו שנעל אויסגערופען. אַ דאַנק 
נאָט ! | 

מאַדאַם דע טו האָט אראָפּגעבויגען דעם קאָפּ אין די הענד און. 
האָט געוויינט, | 

--- ער איז מיין ברודער, האָט זי געזאָגט. 

--- מאַדאם ! האָט ער געזאָגט מיט איבערראשונג. 

--- יעס,, האָט מאַדאם דע טו געזאָגט אויפהייבענדיג איהר קאָפּ 
מיט שטאָלץ און אָפּװישענדיג איהרע אויגען ; מר, שעלבי, דזשאָרדוש 
העריס איז מיין ברודער. 

--- איך בין. ווירקליך איבערראשט, האָט דזשאָרדוש געזאַנט 
אָפּרוקענדיג זיין שטוה? אַ פֹּאָאָר טריט און קוקענדיג אויף מאראם 
דע טו. 

--- מען האָט מיך פערקויפט אין די סאַוטה ווען ער איז נאָך גע 
ווען אַ אינגע?ל, האָט זי געזאָגט. מיך האָט געקויפט אַ גוטהאַרציגער 
מאַן,. ער האָט מיך גענומען נאָך װועסט אינדיען ; האָט סיך בע- 
פרייט און האָט מיך געהייראט. דאָ ניט לאַנג איז ער געשטאָרבען. 
איך בין דאָס איצטער נעפאָהרען נאָך קענטאָקי איהם אויסצוקויפען. 

--- איך האָב איהם געהערט דערצעהלען פון אַ שוועסטער עמילי, 
וועלכע איז פערקויפט געװאָרען אין די סאַָוטה, האָט דזשאָרדוש 
געזאָנט. 

--- דאָס בין איך ! האָט מאַדאַם דע טו געזאָגט. זאָגט פיר, 
איך בעט אייך, װאָס פאַר אַ סאָרט. --- 

-- זעהר אַ פיינער יונגער מאַן, האָט דזשאָרדזש געזאָגט, אונ" 
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געאַכטעט דעם פאַנגען שקלאַווען יאָך װאָס ער האָט אויף זיך געטראָ- 
גען. ער האָט געטראָגען זעהר אַ פיינעם כאַראַקטער, אין פּערשטאַנדר. 
און פּרינציפּ. איך ווייס עס, וי איהר זעהט, ויי? ער האָט געהיי" 
ראט אין אונזער פאמיליע. 

--- װאָס פאר א מין מיידעל 4 האָט מאדאם דע טו זשערנע 
נעפרעגט. | 

--- איין אוצר, האָט דזשאָרדזש געזאָגט, אַ בילר שעהנע, קלוױ" 
גע, ליעבענסווירדיג מיידעל. זעהר פרום. מיין מוטער האָט זי ער- 
צויגען און געלערנט אַזוי גוט וי איין איינציגע טאָכטער. זי האָט 
נעקענט אויסגעצייכענט לעזען, שרייבען, שטיקען און נייען, און איז 
געווען א פיינע זינגערין. 

-- איז זי געבאָרען אין אייער הויז ? האָט מאַדאַם דע טו גע" 
פרעגט. - 

--- ניין, דער פאָטער האָט זי געקויפט אין ניראָרליענס און 
האָט זי געבראַכט פאַר א פּרעזענט צו מיין מוטער. זי איז געווען פון 
אַכט ביז נייען יאָהר אַלט. דער פאָטער האָט קיינמאָל ניט געװאָלט 
זאָנען װאָס ער האָט פאר איהר בעצאָהלט, אָבער ווען מיר האָבען 
ניט לאַנג איבערגעקוקט די פּאַפּיערען האָבען מיר געפונען דעם פּאַ- 
פּיער פון איהר קויפען און מיר ווייסען איצטער אַז ער האָט פאר איהר 
בעצאָהלט אַ גרויסע סומע געלד וועגען איהרער שעהנהייט. 

דזשאָרדזש איז נגעזעסען מיט'ן רוקען צו קאַסין און האָט ניט 
געזעהען מיט וועלכער נייגעריגקיים, מיט וועלכער אונגערולד זי 
האָט זיך צוגעהערט צו זיינע רייר. 

ביי דיעזען פּונקט האָט זי אָנגעריהרט זיין ארעם, און מיםט אַ 
בלאַסען פּנים פון זשעדנעקייט, האָט זי געזאָנגט : קענט איהר די 
נעמען פון די מענשען, פון וועלכע ער האָט זי געקויפט 4. 

-- אַ מאַן מיט'ן נאָמען סיימאָן, דענק איך, איז געווען דער 
הױפּט מאַכער אין דעם פערקויף.. וועניגסטענס, דענק איך, אין דאָס 
געווען דער נאַמען אויף דעם אונטערגעשריעבענעם פּאַפּיער. 

-- גאָט, מיין נאָט ! האָט קאַסי אייסנערופען,. אוז איז גע- 
פאַלען חלשות אויף דער פּאדלאַנע פון דער קאַיוטע. 

דזשאָרדזש איז יעצט לעבעדיג געװאָרען און אַזױ אויך מאַדאַט 
דע טו. כאָטש קיינער פון זיי האָט ניט געקענט בעגרייפען די אורזאף 
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פון קאַסי'ס חלש'ן, האָבען זיי דאָך געמאַכט אַ געטומע?, וועלבער 
פּאַסט זיך אין אַזעלכע פעלע ; דזשאָרדזש האָט איבערגעקעהרט אַ 
קרוג װאַסער און האָט צובראָכען אַ פאָאָר גלעזער אין דער היץ פון 
מענשליכקייט, און פערשיעדענע דאַמען פון די קאַיוטען, הערענדיג 
אַז אימעצער האָט גע'חלש'ט, האָבען זיך פערזאַמעלט געבען דער 
טהיר פון דער קאַיוטע און האָבען וי ווייט זיי האָבען געקענט ניט 
אַרײינגעלאָזען קיין קאפּ לופט אין דער קאיוטע. אַזױ, דאָס אין אַלע- 
מען איז אַלעס געטהאָן געװאָרען װאָס מען האָט געקענט ערווארטען. + 

אַרימע קאַסי ! וען זי איז געקומען צו זיך האָט זי זיך אומגע" 
קעהרט צום װאַנד און האָט געוויינט װי אַ קינד --- אפשר מוטערס, 
קענט איהר זאָנען ווענען װאָס זי האָט געוויינט ! אפשר וייסט 
א יה ר דאָס ניט, אָבער זי איז געווען זיכער, אַז דאָס איז געווען 
איהר טאָכטער, און דאָס זי װעט זי, האָפּענטליך באַלד זעהען. --- 
ווען ? דאָס וועלען מיר זעהען שפּעטער. 


דריייאוןיפערציגסטער קאַפּיטעל. 


די רעזולטאַטען. 


דער סופ פון אונזער געשיכטע װעט באלר דערצעהלט וערען. 
דזשאָרדזש שעלבי, וועמען די געשיכטע פוֹן קאַסי האָט זעהר אינטע- 
רעסירט, האָט אויס מענשליכקייט איהר אַװעקגעשיקט עליוא'ס פּאַ- 
פּיערען, וואו אַלעס איז געווען פערשריעבען און נאָך וועלכע מען 
האָט זי געקענט לייכט דערקענען. עס האָם זיךף נאָר געהאַנרעלט 
אויסצוגעמינען וואו זיי זיינען, : | 

מאַדאַם דע טו,, וועלכע דער צופאָל האָט צוזאמענגעפיהרט מיט 
קאַסין, איז אַװעק מיםט איהר אין קאַנאַדאַ און האָבען אָנגעפאַנגען 
צו זוכען עליזאַ'ן מיט איהר מאַן אין די סטאַנציעס וואו די ענטלאַפע- 
נע שקקאווען האלטען זיך אויף. אין אַ ה2רבערג, וואו עליזא האָט 
זיך צוערשט אָפּנעשטעלט, האָבען זיי אויסגעפונען, אַז זי איז אַוװעק. 
אין מאנטרעאָל. אַ מאַן, א פריינד פון עליזא האָט זיך אונטערגענו" 
מען זיי צו פיהרען אין מאָנטרעאָל, 
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דזשאָרדזש און עליזא זיינען שוין געװוען פינף יאָהר פריי. 
דזשאָרדזש האָט געפונען בעשעפטינונג ביי א פיינעם מאַן אין אַ מאַז 
שין-פאַבריס וואו ער השָט פערדיענט גענוג אויף אױיסצוהאַלטען זיין 
פאמיליע, ‏ וועלכע איז פערגרעסערט געװאָרען דורך א טאָכטער. 

דער קליינער הערי איז אַריינגעגעבען געװאָרען אין א גנוטער 
שולע, וואו ער האָט זעחר גוט געלערנט. 

מאַראַם דע טו און קאָסי זיינען אַװעקגעפאָהרען אין מאָנטרעאָל, 
און אין דער פאָרשטאדט האָבען זיי געפונען די הויז וואו עליזא האָט 
געוואוינט. 

אַ פיין נעפּוצטער צימער מיט אַ לעבעדיגען פייער אין אויוען 
און אין א ווינקעל אַ. שעהנער שרייב-טיש בעדעקט סיט ביכער און 
שרייב סמאַטעריאל, איז געווען דזשאָרדזש'עס שטודיר צימער, וואו 
ער האָט זיב אָפּגעגעבען מיט לייב און לעבען צום שטודירען. 

יעצט נעפינען סיר איהם ביי זיין שרייב טיש און מאַכענדיג נאָ- 
טיצען פון אַ בוֹך. 

-- קום, דזשאָרדזש, דו ביוט א גאנצען טאָנ ניט געווען אין 
דערהיים, לייג אַװעק דעם בוב און לאָמיר ריידען. איך על דערווייל 
מאַכען טהעע 

און די קליינע עליזא האָס אונטערנעכאַפּט דער מוטער'ס ווער" 
טער און איז צונענאַנגען צום פאָטער און האָט ביי איהם געשלעמפּט 
דעם בוך, און האָט זיך ביי איהם אַרויפנעזעצט אויף די קניע. 

-- אֶה, דו קליינע צויבערין ! האָט דזשאָרדזש געזאָגט נאָכגע- 
בענריג. 

אָט אַזױ, ‏ האָט עליזא געזאָגט שניירענריג אַ ברויט, 

עליזא איז איצטער אַביסע? עלטער, איהר געשטאלט אַביטעל 
פולער, איהרע סינע אַביסעל ערנסטער, אָבער ווייטער גאַנץ נליק- 
ליך, וי א מענש קען נאָר זיין. 

--- הערי,, מיין יונג, וי אַזױ ביזטו חיינט געקומען צו דיעוען 
חשבון ? האָט דזשאַרדזש געזאָגט צו זיין זוהן ארויפליינענדיג די 
האַנר אויף זיין קאָפֿ, 

חערי האָט פערלאָהרען זיינע לאַנגע לאָקען אָבער ער האָט קיינ" 
מאָל ניט געקענט פערליערען זיינע שעהנע אויגען, וועלכע האָבען גע- 
בלישצעט מיט זיעג ווען ער האָט געענטפערט : ,איף האָב דאָס 












































































































































דזשארדזש און זיין פאמיליע אין קענעדע. 
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טלעם אַלײן געמאַכט  {‏ קיינער האָט מיר ניט געהאָלפען ! 

--- אַזױ איז גום, ‏ האָט זיין פאָטער געזאַגט. מערלאָז זיך נאר 
אויף זיך אליין, מיין זוהן. דו האָסט א בעסערע געלעגענהייט וי 
דיין אָרימער פאָטער האָט געהאַט. | 

אין דיעזען אויגענבליק האָט זיך דערהערט אַ קלאַפּ אין טהיר, 
עליזאַ איז געגאַנגען עפענען און האָט זיך זעהר געפרייט, וען זי 
האָט דערזעהען איהרען מאַן'ס מריינד. ער האָט איהר געזאָגט, אַז ער 
האָט מיטגעבראכט צוויי פרויען מיט וועלכע ער וויל זי בעקאַנט מאַבען. 
עליזא האָט זיי געבעטען זיצען. 

אויפ'ן וועג האָט דער פריינדליכער מאַן מיט זיי אָפּגעמאַכט, 
אַז זיי זאָלען באַלד ניט זאָגען ווער זיי זיינען, | די איבערראַשונג זאָל 
ניט זיין צו שטאַרק. ער װעט פריהער מאַכען אַ דיידע און װעט 
ביסלעכווייז ברענגען צום דערקענען זיך. דער גוטער מאַן האָט ארויס- 
גענומען זיין טיכע? און האָט זיך אָפּגעװישט דעם מויל צום אָנפאנגען 
ריירען, אין דעם איז אַריינגעקומען דזשארדזש, 

ווען מאַדאַם דע טו האָט איהם דערזעהען, האָט זי פערגעסען 
דעם גאנצען פּלאַן און מיט אַ געשריי : 

--- דזשאַרדזש !. איז זי איהם אַרויפגעפאלען אויפ'ן האַלז. אֶה, 
דזשאָרדזש, קענסטו מיך ניט ? איך בין דיין שוועסטער עמיליע ! 

קאַסי איז געזעטען און האָט געשוויגען און זי װאָלט איהר פּראָ- 
גראמע אויסגעפיהרט ווען עליזאַ'ס טעכטער'?ל װאָלט צו איהר ניט צו" 
געגאַנגען און זי ניט אָנגעקוקט.. זי האָט אַזױ פּינקטליך אויסגעזעהען 
וי איהר מוטער איז אַמאָל געווען אין איהרע יאָהרען דאָס זי האָט 
זי אַרומנעכאַפּט און האָט זי צוגעדריקט צו זיך און האָט אויסגערופען : 
טהייערינקע ! איך בין דיין מוטער ! 

מען קען זיך פאָרשטעלען די סצענע װאָס דאָ איז געװאָרען. דער 
פריינדליכער מאַן האָט דאן אַלֶעס ערקלעהרט און פריידען טרעהרען 
האָבען געפּלאָסען אָהן א שיעור, 

ווען דער ערשטער אויסברוך פון פרייד האָט זיך אַביסעל גע" 
שטילט, זיינען אַלע געזעסען ביין טיש און מען האָט געפּראַװעט אַ 
גרויסע מאָהלצייט. קאַפי האָט געהאַלטען די קליינע עליזאַ אויפ'ן 
שויס און האָט זי אַזױ געדריקט, אַז דאָס קינד האָט זי פערוואונדערט 
אָנגעקוקט. 


-אָ 
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| אין צוויי, דריי טעג ארום האָט זיך מיט סאסי'ן נעמאַנט אַזאַ 
ענדערונג, דאָס מען האָט זי געקענט סקוים דערסענען. אנשטאט דעם 
פינסטערן, טרויערינען בליס, האָט איהר פנים יעצט געטראַנען דעם 
אויסדרוק פון חעכסטען נליק און צופריעדענהייט. איהרע גרויסע 
שװאַרצע אויגען, וועלכע האָבען געשפּריצט מייער, זיינען יעצט נע- 
ווען ווייך און ליעבליך און האָבען געקוקט פריי אויף דער נאַנצער 
וועלט. 
אין עטליכע טעג ארום האָט מאַדאָם דע טו דערצעהלט איהר ברו" 
דער פּאָדראָבנע וועגען איהרע געשעפטס-אנגעלעגענהייטען. דער טויט 
פון איחר סמאַן האָט געלאָזען אַ היפּשען פערמעגען, וועלכען זי האָט 
זיך נוטהערציג צוטהיילט מיט זיין פאמיליע. ווען זי האָט דזשאָררזש'ען 
געפרענט,, װאָס זי קען טחאָן פיר איהם מיט'ן געלד, האָט עו איתר 
געענטפערט + 
| -- גיב מיר בילדונג, עסיליע, דאָס אין אַלעם צו װאָם מיין 
האַרץ האָט אַלע מאָל געשטרעבט, דאָס איבריגע װע? איך שוין אַליין 
טהאָן. 
נאָך איינינע בעראטהוננען איז ביי זיי נעבליעבען, אַז זיי זאָלען 
פאָהרען נאָך פראנקרייך.. זיי זיינען אַהין אװועס און מיטגענומען 
עמעלינע'ן אויך. 
מיט איהר שעהנקייט האָט עמעלינע געוואונען די האַרץ פון איין 
אָפיציער פון שיף, און ווען זיי האָבען געלאַנדעט, האָט ער זי גע" 
הייראט, | 
דזשאָרדזש איז געווען פיער יאָהר:אין אַ פראנצויזישען אוניווער" 
זיטעט און דורך פיעל מיהע און שטרעבונג האָט ער בעקומען אַ הויכע 
בילדונג. פּאָליטישע אונרוהען אין פראנקרייך האָבען געצוואונגען 
די פאמיליע צו פערלאָזען די לאַנד און צו קומען צוריק אַהער. 
7 דזשאָרדזש'ם אַנזיכטען און געפיהלען אלס אַ געבילדעטער מאַן 
סען מען זעהען פון פאָלנענדען בריעף, וועלכען ער האָט געשריעבען 
צו זיינעם א פריינר. 
איך בין נאָך ניט אין נאַנצען זיכער ווענען מיין צוקונפט. עם 
איז טאקע אמת, וי דו האָסט געזאָגט, אַז איף סען פערפעהרען אין 
געזעלשאַפטען פון ווייסע. דער קאָלִיר פון מיר און מיין פאַמיליע 
אונטערשיידט זיך זעהר וועניג פון די ווייסע. עס פען זיין, אַז אפשר 
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אין נויטח װאָלט איך עס געטחאָן, אָבער דעם אמת זאַנענדיג, האָב 
איך דערצו קיין חשס ניט. 

{מיינע סימפּשטהיען זיינען ניט מיט מיין פאָטער'ס ראַסע, זאָנ" 
רערן מיט מיין סוטער'ס. צו איהס בין איך סעחר ניט געווען װי אַ 
פיינער הונר אָדער אַ פערד, אָבער צו מיין אָרימער נעבראָכענער מו- 
טער בין איך געווען א ?0 גנ ד, און אֶבוואָח? איך האָב זי מעתר 
ניט געזעהען זייט דעם גרויזאטמען פערקויף, וועלכער האָט אונו נע" 
שיידעט ביז זי איו געשטאָרבען, האָב איך געואוסט, אַן זי האָט 
מיך אַלע טאָל הערצליך געליעבט. איך ווייס עס פון סיין אייגענער 
האַרץ. ווען איך דענק וועגען אַלע איהרע ליירען און ווענען מיין איי- 
גענע ליירען אַלס קינד, אויך ועגען די שרעקליכע צרות און 
קעטפּפען פון סיין העלרישער פרוי און פון מיין שוועסטער, ‏ וועלכע 
איז פערקויפט געװאָרען אויף דעם מאַרק אין ני-אָרליענס מוז איף 
זאָנען, אַז איך האָב קיין לוסט נים זיך אָנצונעבען אָדער זיך צו בע- 
טראכטען פאר אן אמעריקאַנער, | | 

, טיין שיקזאַ? איז מיט די אונטערדריקטע, פערשקלאַווטע אמ" 
ריקאנער ראַסע, און ווען איך זאָל עטװאָס ווינשען, װאָלט איך גע" 
וואונשען צו זיין טיט אַ פּאָאָר גראַר טונקעלער וי העלער, 

, דער וואונש און דער פערלאַנג פון מיין זעעלע איז אִן אַפריקאַ- 
נער 2 א צ * אָ ן. איך וויל אַז סיין פאלק זאָל האָבען אַ שטאַרקע און 
זיכערע עקזיסטענץ פאר זיך אליין. אָבער וואן זאָל איך זי זוכען ? 
ניט אין האאיטי, דען אין האַאיטי האָבען זיי ניט מיט װאָס אֶנֹצוֹי 
טאַנגען. וואַסער קען ניט געהן חעכער וי דער קװאַל איז. 

,וואו דען זאָל איך זוכען ? ביי די ברעגען פון אַפריקאַ זעה 
איך אַ רעפּובליק -- אַ רעפּובליק געבילדעט פון געבילרעטע טענשען ‏ 
וועלכע האָבען זיך דורך אייגענער מיהע און אױפאָפּפערונג אויסגע" 
בילדעט און זיך ערהויבען איבער רער שטומע פון שקלאַוועריי. אָנ 
פֿאַנגס איזן דיעזע רעפּובליק געווען שוואך, שפּעטער אָבער איז זי 
געװאָרען שטאַרקער און איז אנערקענט געװאָרען אַלס א נאַציאָן =-- 
אנערקענט פון פראנקרייך און ענגלאנר, אַחין ווי? איך געחן פֿאַר מיר 
געמינען א נאַציאָן. 

,איך ווייס, אַז איך על אייב אַלע האָבען געגען מיר, אִָבער 
איידער איהר טאַדעלט מִיךְ, ‏ הערט מיך אויס. ועהרענד איך האָב 
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זיך אױפגעהאַלטען אין פראנקרייך, האָב איך מיט טיעפען אינטערעס 
פֿערפאָלגט די געשיכטע פון מיין פאָלק אין אַמעריקאַ. איך האָב נע- 
מערקט דעם קאַמפּף צווישען דרי אַבאַלישאָניסטען און די קאַלאָניזא" 
ציאָניסטען און האָב אַלס אַ צוזעהער פון ווייטענס געקענט בעסער בע- 
טראכטען די זאַך װוי ווען איך װאָלט אַלֵיין אנטחיי? גענומען אין דעם 
קאַממּף. הי 
(,איך גיעב צו, = אַז דיעזע רעפּובליק ליבעריאַ װאָלט געקענט דיע- 
נען אין די הענד פון אונזערע אונטערדריקער אַלס אַ. פיעלפאַכער 
מיטעל געגען אונז. אֶהנע צווייפעל װאָלט דער פּלאַן געקענט געברויכט 
ווערען אויף אונגערעכטע אָרט צו פערשפּעטיגען אונזער בעפרייאונג. 
אָבער די פראגע פאר מיר אין : גיעבט עס ניט אַ גאָט איבער אַלע 
מענשען'ס פּלענער ? | י 

אין חיינטיגע יאָהרען ווערט אַ נאַציאָן געבאָרען אין אַ טאָג. 
אַ נאַציאָן פאַנגט אין היינטיגע צייטען אָן מיט אַלע גרויסע אויפגא- 
בען פון אַ רעפּובליקאַנישען לעבען און פון ציװיליזאַציאָן פערטיג 
און אױיסגעאַרבייט. זי דארף ניט ערפינדען, זי דארף נאָר אֶנווענ- 
דען דאָס װאָס זי האָט,. לאָמיר אַלזאָ טלע צוזאַמענהאַלטען זיך מיט 
אַלע אונזערע סרעפטען און לאָמיר זעהען װאָס מיר קענען מאַכען 
מיט דיעזער נייער אונטערנעהמונג און דער נאַנצער פּראכטפאָלע 
וועלט-טהיי? אפריקא וועט זיין אָפען פאר אונז און אונזערע קינדער, 
אונזער נאַציאַן זאָלטרײבען דעם שטראָם פון ציװיליזאציאָן 
אין דער לענג פון אַפריקאַ'ס ברעגען און זאָל דאָרטען פלאַנצען 
מעכטיגע רעפּובליקען, וועלכע זאָלען װאַקסען מיט רער שנעל- 
קייט פון פלאנצען אין די הייסע געגענדען און זאָלען בלייבען פאר אלע 
קומענדע דורות. יי יי 
-,דו וועסט זאָנען, = אַז איך פערלאָז מיינע פּערשקלאַװוטע ברי" 
דער ? דאָס איז ניט אַזױ ‏ אוב איך פערגעס זיי איין שטונדע, 
איין מאמענט פון מיין לעבען, מענ סיך גאָט מערגעסען ! אבער 
װאָס קען איך פאר זיי טהאָן דאָ ? קען איף צוברעכען זייערע קיי" 
טען ? ניין, ניט איינער אַלין ; אָבער לאָמִיר געהן און ווערען אַ 
טחיי? פון אַ נאַציאָן, וועלכע װעט האָבען אַ שטימע אין די 
אסיפות פון די נאַציאָנען, דאן וועלען מיר קענען ריידען. אַ נאַציאן 
האָט אַ רעכט צו דיסקוטירען, צו בעווייזען, צו בעטען און פאָרלעגען 
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די קריוורעס פון איהר ראַסע, --- װאָס דער איינצעלנער קען עס ניט 
טהאָן. 

,ווען אייראָפא זאָל אַמאָל ווערען דאָס גרויסע ראַטהיחױז פון 
די נאַציאָנען, -- און איך האָף צו גאָט, עס װעט אַזױ זיין, --- ווען 
שסלאַוועריי און אלע אונגערעכטע און אונטערדריקענרע געזעלשאַמט- 
ליבע אונגלייכחייטען וועלען אָפּגעשאַפט ווערען, ווען די אַנרערע 
נאַציאָנען וועלען, וי פראנקרייך און ענגלאנדר, אנערקענען אונ- 
זער טרויריגע לאַגע, דאן וועלען מיר אין דעם גרויסען קאָנגרעס פון 
די נאַציאָנען פאָרלעגען אונזער קלאַנע און מיר וועלען קלאָחר מאַכען 
די לאַגע פון אונזער פּערשקלאַווטער און ליירענדער ראַסע ; דאן קען 
עס ניט זיין אַז די פרייע אויפגעקלעהרטע אַמעריקאַ װועט ניט וועלען 
אָפּוישען פון איהר הערב דעם מלעס װאָס מאַכט זי צו שפּאָט צווישען 
די נעציאַנען און איז איין אמת'ער פלוך אי פאַר איהר אי פאַר די פער" 
שקלאַװוטע. 

| אָבער, דו וװועסט מיר זאָגען, אונזער ראַסע האָט גלייכע רעכ- 

טע זיך צו מישען אין דער אמעריקאַנער רעפּובליק אַזױ וי די איר- 
לענדער, די דייטשען, די שוועדען. זאָל זיין, אַז מיר האָבען גע- 
דארפט זיין פריי ‏ אום זיך צו קענען בעגעגענען און זיך מישען, --- 
מיר זאָלען קענען שטייגען לויט דעם ווערטה פון דעם איינצעלנעם, 
ניט קוקענדיג אויף שטאשם אָדער הויט-פאַרב ; און די יעניגע װאָס 
ענטזאגען אונז דיעזעס רעכט, זיינען פאַלש צו זייערע איינענע פּרינ- 
ציפּען פון מענשליכער גלייכהייט, איבערהויפּט װאָלט מען עס אונז 
געדארפט ערלויבען ה י ע ר. סיר האָבען מ ע ה ר וי די רעכטע 
פון געוועהגליכע מענשען. מיר האָבען די פּרעטענזיע פון אַ בעליו" 
דינטע ראַסע, וועלכע האָט דאָס רעכט צו פאָרדערן פערגיטיגונג. 
אָבער, װיל איך עס ניט ; איך וויל איין אייגענע לאַנד, אַ אייגענע 
נאַציאָן. איך דענק, אַז די אַפריקאַנער ראַסע האָט אייגענשאמטען, 
וועלכע דארפען נאָך ענטוויקעלט ווערען, און וועלכע, ווען אויך זיי 
זיינען נִיט דיזעלבע וי פון דער אַנגלאָ-זאַססישער, קענען זיך טאָ- 
ראַליש אַרױסצייגען נאָך פון א גרעסערען ווערטה, 

צו דער אַנגלאָזאַססישער ראַסע איז אין איהרע ערשטע צייטען 
פון קאַמפּח איינפערטרויט געװאָרען דאָס שיקזא? פון דער וועלט. צו 
דיעזער אויפנאַבע האָט זיך איהר שטרענגקייט און איהרּ גרויסע עגער- 
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ניע זעחר געפּאַסט, אָבער איך אַלס אויפגנעקלעהרטער מענש ער" 
װאַרט דעם אנקומען פון אַנאַנדער צייט. אויף די גרענעצען פון דיע- 
זער צייטם, האָף איך, שטעהען סמיר, און די ליירען וועלכע פייניגען 
יעצט די נאַציאָנען זיינען, וי איך האָף, די געבורטסישמערצען פון 
פריעדען און ברירדערליכקייט אויף דער גאַנצער וועלט. 

,איך האָף, אַז די ענטוויקלונג פון אפריקא וועט געוויס זיין אַ 
הויכע.. ווען ניט אַ הערשענדע ראַסע, וועט זי וועניגסטענס זיין אַ 
מענשען-פריינדליכע און גרויסמוטהיגע. 

,דו וועסט מיך רופען ענטהוזיאסט, דו וועסט מיר זאָגען אַז איך 
האָב זיך ניט איבערליינט װאָס איך טהו, אָבער איך האָב זיך אַלעס 
איבערלעגט און בערעכענט. איך נעה נאָך ליבעריש, ניט צו זוכען 
לופט-שלעסער, זאַנדערן צו געפינען אַ פעלד וואו צו אַרבייטען. איך 
האָף צו אַרבייטען טיט לייב און לעבען געגען אלע שויעריגסייטען, 
צו אַרבייטען ביז סיין טויט. אט צו דעם צוועק געה איך, און אין 
דעם האָף איך, וע? איך ניט זיין געטוישט. 

, װאָס דו זאָלסט ניט דענקען וועגען מיין בעשלוס, זאָלסטו פון 
מיר ניט פערשטויסען דיין פריינדשאפט, און האָב אימער אין זינען, 
אַז װאָס איך טהו, טהן איך דאָס מיט'ן גאַנצען האַרצען פאר מיין 
פאָלק, 

רזשאָרדזש האַררים," ‏ 


רזשאָרדזש מים זיין פרוי און קינדער, שוועסטער און מוטער 
זיינען מיט אַ פּאָאָר װאָכען שטּעטער אַװעק נאָךְ אַפריקא. אויב מיר 
האָבען קיין טעות ניט, וועט די וועלט נאָך פון איהם חערען. 

פון אונזערע אַנדערע פּערזאָנען האָבען סיר זעהר וועניג װאָס צו 
שרייבען, אויסער א װאָרט ווענען מיסס אֶפעליא און טאַפּסי און אַ 
קאַפּיטע? וועגען דזשאָרדוש שעלבי. 

מיסט אָפעלויא האָט מיטגענומען טאַפּסי ן צו זיך אין װערמאַנט. 
דאָרטען האָט זי זיב אויפנעפיהרט גוט און איז געװאָרען בעליעבט אין 
דער גאַנצער פאמיליע.. און עס איז איהר געווען גאַנץ גוט. 

נאָך די נאכפראגען, װאָס מאַדאָם דרע טו האָט געמאַכט ניט 
לאַנג, האָט זי אויסגעפונען קאַפי'ס זוהן. ‏ צו פערדאנקען זיין ענער- 
גיע, איז איהם געלונגען צו ענטלויפען, ‏ נאָך בעפאָר זיין מוטער, און 





הערריעט ביטשער סטאָו 437 


ער איז עמפּפאנגען געװאָרען פון פריינד אין די נאָרד, וואו ער האָט 
בעקומען אַ גוטע ערציהונג. ער װעט סירצליך פאָהרען צו זיין פאַמי" 
גיע אין אַמריקא, | 


זיער-אוןדפערציגסטער קאַפּיטעל. 
דער בעפרייער. 


דזשאָרדזש שעלבי האָט געשריעבען דער מוטער אַ פּאֲאַר ציילען 
וועלכען טאָג ער קומט אַהיים.. וועגען דער טויטעס-סצענע פון זיין אַלי 
טען פריינד האָט ער ניט געהאט קיין האַרץ צו שרייבען. ער האָט 
עטליכע מאָל פּרובירט און האָט נאָר גע'פּועל'ט אַז ער איז האָלב דער" 
שטיקט געװאָרען פון וויינען און האָט אַלע מאָל דערמיט געענדיגט 
װאָס ער האָט צוריסען דעם בריעף און האָט געווישט די טרעהרען און 
האָט געמוזט ערגעץ לויפען זיך צו בערוהיגען. 

אין מיסעס שעלבי'ס הויז איז געווען לעבעדיג דעם טאָג ווען מען 
| האָט ערווארטעט דעם יונגען מאַסטער דזשאָרדזש. 

מיסעס שעלבי איז געזעסען אין איהר בעקוועמען זאָל וואו עס 
האָט געברענט א פריינדליכער פייער צו װאַרעמען דעם צימער וועגען 
| דעם קיהלען הערבסט אבענר. דער טיש איז געווען געדעקט מיט די 
בעסטע געשיר און טאנטע קלאָע איז געווען די סאַרװערין, - 

טאַנטע קלאָע איז געווען ריין אויסגעפּוצט און האָט זיך אונרוחיג 
געדרעהט אַרום טיש און האָט געווכט עפּעס צו ריידען צו איהר מו" 
פעס. גאָט, וי נאַטירליך עס װועט אויסזעהען ! האָט זי געזאָגט. איך 
האָב אַוועקגעשטעלט רעם טעלער פונקט וי ער האָט עס ליעב. ניט 
ווייט פון פייער סאַסטער דזשאָרדזש האָט אלע מאָל ליעב דעם 
װאַרעמען פלאץ. -- סולי, פֿאַר װאָס האָסטו ניט געבראכט די קליינע 
נייע טאַסע, װאָס ער האָט בעקומען אַ געשענק פון דער מיסיס 4 איף 
װעל זי שליין נעהמען. --- האָט די מיפיס װאָס געהערט פון מאַסטער 
דזשאָרדזש 4 האָט זי ווייך געפרעגט. | 

-- יעס, קלאָע, אָבער נאָר אַ פֹּאֲאר שורות. ער שרייבט נְאֶר 
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ואַז ער דענקט היינט אבענד צו זיין אין דער היים. -- דאָס איז אַלעס, 

--- ער האָט נאָר ניט געזאַנט ווענען מיין אלטען 4 האָט קלאָע 
געפרענט זיף דרעהענריג אונרוהיג אָרום די געשיר אויפ'ן טיש. 

+-- גיין, = קלאָע. ער האָט ווענען קיין זאָך ניט גערערט. ער האָט 
געשריעבען, אַז ער װועט אַלעס דערצעהלען, וען ער ועט קומען 
אַהיים. יו | 

-- דערזעלבער מאַסטער דזשארדזש. ער האָט אַלעס ליעב צו 
דערצעהלען אַלין. ‏ איך ווייס ניט וי ווייסע מענשען קענען דער" 
צעהלען זאַכען אין שרייבען, ווען יעדער װאָרט געהט אַזױ לאַנג" 
זאַם. 

מיסעס שעלבי האָט געשמייכעלט. | | | 

-- איך דענק יעצט, ‏ אויב מיין אַלטער װועט דערקענען אונזערע 
אינגלעך און די פּיצעלע קינד. יעצט איז פּאֲלִי שוין אַ גרויסע מיידעל. 
זי איז יעצט אין דער קיך און זעהט וי מען באַקט די קוכען. איך האָב 
יעצט ערשט בעקומען אַ פאָרם צו מאַכען קוכען װאָס מיין אַלטער האָט 
ליעב. גראָד אַזעלכע האָב איך איהם מיטנעגעבען ווען מען האָט איהם 
צוגענומען. גאָט, ערבארמיגער ! וי האָב איך געפיהתלט יענעם 
טאָג ! 

מיסשס שעלבי האָט געזיפצט און האָט נעפיהלט אַ שווערע נע- 
וויכט אויף איהר האַרץ ביי דיעזער עראינערונג. זי איז געווען אונרן- 
| היג זייט זי האָט בעקומען דעם בריעף פון איהר זוהן,. דאָס װאָס ער 
האָט ניט דערמאָהנט ווענען טאָם'ען איז געווען ניט גלאַט, 
= -- האָט די מיסיס בעקומען די פּאַפּיער-געלד ? האָט קלאָע גע- 
פרעגט ציטערנדיג. 

-- יעס, קלאָע, 

--- וויי? איך וויל ווייזען מיין אַלטען דיזעלבע פּאַפּיעריגעלר 
װאָס איך האָב בעקומען פון דעם קוכען-בעקער. און דער בעקער האָט 
מיר נאָך געזאָנט : , חלוואי װאָלסטו בלייבען לענגער, קלאָע. ? , איך 
דאַנק אייך מאַסטער, האָב איך געזאָגט, איך װאָלט עס געטהאָן, 
אָבער מיין אַלטער דאַרף היינט סומען, און די מיסעס קען אֶהן מיר 
מעהר ניט אויסקומען. אט דאָס האָב איך איהם דערצעהלט. זעהר 
אַ גנוטער מאַן,. דיעזער מאַסטער דזשאַנעס. 

קלאָע האָט דורכאויס דערויף בעשטאַנען אַז דיזעלבע געלט זאָל 

2 
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זיין בעהאלטען וועלכע זי האָט בעקומען, כרי טאָם זאָל זעהען איהר 
פעהיגקייט, און מיסעס שעלבי האָט זי נאַטירליף צופריערען גע" 
שטעלט. 

-- ער װועט פּאֲלי'ן ניט דערקענען, מיין אַלטער. מיין גאָט, עס 
איז שוין פינף יאר װי זיי האָבען איהם צוגענומען ! דאַמאָלם אין 
זי נאָך געווען אַ ברעקע? ; זי האָט נאָך אפילו ניט געקענט שטעהן. 
איך געדענק נאָך װי ער פלענט זיך קראנק-לאַכען, ווען זי פלעגט ווע- 
לען געחן און פלעגט זיך אַלע מינוט איבערקוליענען. אַך גאָט ! - 

דער צופאָהרען פון אַ בריטשקע האָט זיך דערהערט. 

-- מאַסטער דזשאָרדזש ! האָט טאַנטע קלאָע אויסגערופען צו" 
לויפענדיג צום פענסטער. 

מיסעס שעלבי איז צונעלאָפען צו דער טחיר און איז געווען ארומ" 
געכאַפּט פון איהר זוחן. טאַנטע קלאָע איז געשטאַנען וי אויף שפּיל- 
קעס און האָט געפּרופט צו זעהען אין דער פינסטער. 

-- אֶה,. אָרימע טאַנטע קלאָע ! האָט דזשאַרדזש געזאָגט צו 
געהענדיג צו איהר און נעהמענדיג איחר שווארצע האַרטע האַנד אין 
זיינע ביידע. איך װאָלט געגעבען מיין גאַנצען פערמעגען ווען איך 
וואָלט איהם געקענט ברענגען, אָבער ער איז אוועק אויף אייביג ! 

א ליירענשאַפטליכער געשריי איז אַרױס פון מיסעס שעלבי, 
אָבער טאַנטע קלאָע איז געווען שטיל. 

אַלע זיינען אַריין אין שפּייזע צימער,. דאָס געלט אויף וועלכע 
קלאַע איז געווען אַזױ שטאָלץ איז נאָך געלעגען אוים'ן טיש. 

-- נאָט, האָט זי געזאָגט נעהמענדיג דאָס געלט און האַלטענדיג 
דאָס צו מיסעס שעלבי, איך ווי? דערפון מעהר ניט הערען און זעהען. 
אַזױ האָב איך געוואוסט װעט עס זיין, --- פערקויפט און ערמאָררעט 
דאָרטען אויף די פּ7אַנטאציעס ! 

קלאָע האָט זיך אומנעדרעהט און איז שטאָלץ אַרױסגעגאנגען פון 
צימער. מיסעס שעלבי איז איהר לאנגזאם נאַכגעגאנגען און האָט גע" 
נומען איהר האַנד און האָט זי צוגעצויגען צו אַ שטוהל און האָט זיף 
געזעצט נעבען איהר. ב 

--- מיין אָרימע, גוטע קלאָע, האָט זי געזאָגט. 

קלאָע האָט אָנגעלעהנט איהר קאָפּ אן איהר מיסעס שולטער און 
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האָט זיך שטשרק צודוויינט. אָה,, מיסיס ! פערצייחט מיר, סיין 
האַרץ איז צובראָכען ! -- דאָס איז אַלעס ! 

-- איך ווייס דאָס, האָט מיסעס שעלבי געזאָגט, וועהרענר 
איהרע טרעהרען זיינען געפלאָסען,, און איך קען ליידער דיין האַרץ 
ניט היילען  ;‏ זאָל דיך גאָט היילען ! 

אַ וויילע איז געווען שטיל און אַלֶע האָבען געוויינט. דאן האָט 
זיך דזשאַרדזש אנידערגעזעצט און האָט איבערגעגעבען די גריסוננען 
װאָס טאָם האָט איהם געגעבען פאַר'ן טויט, 

אַ מאָנאט שמפּעטער זיינען אין אַ מאָרגען אַלֶע דיענער פון שעל- 
בי'ס בעזיצונג צוזאמענגערופען געװאָרען אין דעם גרויסען זאל פון הויז 
צו הערען אַ פַּאֲאֶר ווערטער פון זייער יונגען מאַסטער, 

צו אַלעמענס איבערראשונג איז ער ערשיענען מיט א טאק פּא- 
פּיערען אין האַנד, װאָס זיינען געװען די בעפרייאונגס פּאַפּיערען 
פאר יעדערן פון זיי, וועלכע ער האָט זיי פאָרגעלעזען און האט זיי צו- 
טהיילט אונטער וויינען און יאָמערן פון אלע. 

פיעלע פון זיי, פֿון דעסטוועגען, האָבען זיך צו איהם געקוועטשט 
און איהם געבעטען, אַז ער זאָל זיי ניט אַװועקשיקען און האָבען איהם 
געשטעקט די פּאַפּיערען צוריק. 

-- מיר ווילען ניט זיין פרייער װוי מיר זיינען. סיר האָבען גע- 
האָט אַלעס װאָס מיר האָבען געװאָלט. סיר וילען ניט פערלאָזען 
דעם אַלטען פּלאַץ מיט'ן מאַסטער און די מיסעס און אלעס איבריגע ! 

--- מיינע גוטע פריינד, האָט דזשאָרדוש נעואָגט, אַזױ באַלד 
וי עס איז שטילער געװאָרען, איהר דארפט סיך ניט פערלאָזען. דער 
פּלאַץ דאַרף האָבען די זעלבע צאָהל מענשען װאָס ער האָט געהאַט. 
די הויז בצלייבט וי פריהער. אָבער איחר זייט יעצט פרייע מענער 
און פרייע פרויען. איך על אייך צאָהלען געהאַלט אַזױ פיעל וויפיעל 
פיר וועלען מושוה ווערן,. דער פאָרטהיי? פאר אייך איז, אַז אוב 
איך װע? אריינפאלען אין חובות אָדער שטאַרבען. -- זאכען װאָס קע- 
נען פּאַסירען, --- קען מען אייך ניט פערקויפען. איך על ווייטער 
אָנהאַלטען די בעזיצונג, און איך װעל אייך לערנען וי צו זיין פרייע 
מענער און פרייע פרויען. איך ערווארט, אַז איה זאָלט פערנען מיט 
חשק און איך האָף, אַז איך על אייך לערנען גוט. און יעצט, מיינע 

פריינרע, ראנקט גאָט פאר אייער נליק און פְרייהֵייט, ' 
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אַלֶע האָבען געוויינט פאר פרייד, 

-- נאָך איין זאך, האָט דזשאָרדזש געזאָגט, ווען די דאנק גע" 
שרייען צו איהם האָבען נאָכגעלאָזען איהר גערענקט אַלע אונזער 
גוטען אָנקעל טאָם ? | 

דאָ. האָט זיי דזשאָרדזש דערצעהלט וי טאָם אין געשטאָרבען און 
זיינע לעצטע ווערטער. 

דאָס איז אויף זיין קבר װאָס איך האָב געשװאָרן פאַר גאָט, 
אַז איך זאָל קיינמאָל? ניט האָבען קיין שקלאַוו, אַזױ לאַנג וי איך קען 
איהם בעפרייען, און קיינער פון מיינע לייט זאָל ניט קומען דערצו, 
אַז מען זאָל איהם אָפּרייסען פון זיין פאמיליע און ער זאָל שטאַרבען 
אַ פערװואגעלטער אויף אַ פערשאָלטענע פּלאַנטאַציע. אַלזאָ ‏ וען 
איהר געניסט אייער פרייהייט, זאָלט איהר געדענקען אַז איהר האָט 
דאָס צו פערדאנקען יענעם נוטהערציגען טאָם'ן און איהר זאָל עס 
בעצאָהלען מיט פריינדליכקיים זיין פרוי און קינדער. גערענקט אָוּ 
אייער פרייהייט יערעס מאָ? װאָס איהר זעהט אָנקע? טאָם'ס קעבין 
און איהר זאָלט זיין אַזוי גוט און טריי וי ער איז געווען. 


פינף-און-מפערציגסטער קאַפּיטעל. 
שלוס-בעמערקונגען. 


פערשיעדענע קאָרעספּאָנדענטען פון גאַניץ אַמעריקאַ האָבען זיך 
ביי דער פערפאַסערין פון דיעזען בוך אָנגעפרעגט, אויב די געשיכטע 
איז אמת, און זי װעט געבען איין אלגעמיינעם ענטפער. 
די איינצעלנע פּאַסירונגען וועלכע שטעלען צוזאמען דיעוע ער- 
צעהלונג זיינען צום גרעסטען טהייל ריכטיג ; זיי זיינען פאָרגעקומען 
אונטער איהרע אייגענע בעטראכטונגען אָדער אונטער די בעטראכטונ- 
גען פון איהרע פריינד. זי אָדער איהרע פריינד האָבען בעטראכט פּער- 
זאָנען, וועמעס כאַראַקטער זיינען אין דעם בוך זעהר ריכטיג פאָר- 
נגעשטעלט. און פיעלע פון די בעשרייבוננען זיינען װאָרט פֿאַר װאָרט 
װאָס זי אָדער איהרע פריינד האָבען עס געהערט. 
| עליזא'ס פּערזאָן און איהר כאַראַקטער איז גענומען געװאָרען פון 
לעבען, די ערגעבענע טרייחייס און די עהרליכקיים פון אָנקעל טאָם 
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איז מעחר װי איין מאָל געזעהען געװאָרען אין איהר לעבען. איינינע 
פון די טיעפע טראַנישע און ראָמאַנטישע בעגעבענהייטען, אייניגע 
פון די שרעקליכסטע פּאַסירונגען, האָבען זייער גלייכען אין ווירקלי- 
כען לעבען. דער פאָרפאַ? וי די מוטער איז אריבער דעם אַהייאָ טייך 
אויף די שטיקער אייז איז אַ בעקאַנטער פאַקט. די געשיכטע מיט דער 
אַלטער פּרוע (ניינצעהנער קאַפּיטעל) איז אַ פאָרפאַל, וװעלפען דער 
ברודער פון דער פערפאסערין האָט עס אַלֵיין ביינעװואָהנט. פון דער" 
זעלבער קוועלע איז גענומען געװאָרען די געשיכטע מיט לעגרי : וװע- 
גען איהם האָט איהר ברודער, וועלכער איז געפאָהרען צן איהם קֹאָי 
לעקטירען, אַזױ געשריעבען : ער האָט מיר גאַניץ פּראָסט געגעבען 
צו פיהלען זיינע קולאַקעס, וועלכע זיינען געווען װוי אַ גרויסער האַ- 
מער אויף אַ קאַװאַדלע, און ער האָט מיר דערצעהלט אַז די האַרטסייט 
פון די הויט קומט פון קלעפּ װאָס ער גיט די געגערס, ווען איך האָב 
פּערלאָזען זיין פּלאנטאַציע, האָב איך אָפּנעאָטהעמט, איך האָב זיך 
געפיהלט אזוי וי איך װאָלט זיך מצי? זיין פון אַ באַנדע נזלנים אין 
װאַלר " | 

אַז די טרויעריגע ענדע פון אָנקעל טאָם'ען האָט זעחר מיעל מאָל 
איהר גלייכען, זיינען דאָ ערות איבער'ן גאַנצען לאַנד, = װאָס קענען 
דאס בעשטעטיגען,. עס איז בעקאַנט אז אין אַלע סאוטה שטאַאטען 
קען דער נעגער קיין עדות נים זיין. הונדערט נעגערס קענען ניט זאָ" 
גען עדות געגען איין ווייסען. | 

דער עפענטליכער און שענדליכער פערקויף פון מולאַטסעס איו 
געװאָרען אַ געוועהנליכע זאך זייט דעם פאָרפאל מיט דעם כאָפּען 
אוים'ן שיף פּויר?. סיר נעהמען אַרױס פאָלגענדעס פון א רעדע פון 
דעם אַדװאָקאַט האָרייס מאַנן, ער זאָגט : ;אין דער קאּמפּאַניע פון 
זעקס-און-זיעבציג פּערזאָנען, וועלכע האָבען אין יאָהר 1848 פּרובירט. 
צוּ ענטלויפען פון דיסטריקט קאָלאמביא פון דער שיף פּױרל, וועמעס 
אָפיציערען איך האָב נעהאָלפען פערטהיידיגען, זיינען געווען מעה" 
רערע שעהנע און געזונטע מיידלעך, וועלכע זיינען ווערטה געוען 
פאר קענער פון מיידלעך פיעל געלט. עליזאַבעט ראָסעל איז געווען 
איינע פון זיי. זי איז אַריינגעפאלען אין אַ שקלאַונענהענדלער'ס לֿאַפַּע 
און איז בעשטימט געװאָרען פאַר'ן מאַרק אין ני-אָרליעגס. די הער" 
צער פון דיעזע װאָס האָבען זי געזעהען זיינען אָנגעפילט געװאָרען מיט 
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מיטלייר פֿאַר איהר שיקזאַל. זיי האָבען אָנגעבאָטען אכצעהן הונ- 
דערט דאָלאַר פאַר איהר בעפרייאונג ; אַנדערע האָבען געבאָטען 
כמעט מעחר וי זי איז געווען ווערטה, אָבער די חיה רעה פון אַ שקלא- 
ווענהענרלער האָט ניט געװאָלט. מען האָס זי אַװעקגעשלעפּט אן 
ניראָרליענס, אָבער אויף האַלבען וועג האָט זיך גאָט ערבאַרמט אי- 
בער איהר און זי איז געשטאָרבען. עס זיינען געווען נאָך צוויי מייר" 
?עךף אין דערזעלבער קאָמפּאַניע מיט'ן נאָמען עדמונדסאָן. פאַר'ן 
אַװעקשיקען אין מאַרק, אין איין עלטערע שוועסטער גענאַנגען צוֹם 
מערדערישען שקלאווענהענדלער צו בעטען פֿאַר זיי, האָט ער איהר 
אָנגעפאנגען צו דערצעהלען װאָס פאר אַ פיינע קליידער און טחייערע 
מעבע? זיי וועלען האָבען. זייער בעטען האָט ניט געהאָלפען, מען 
האָט זיי אוועקנעשיקט אין נירדאָרליענס, אָבער ענדליך זיינען זיי 
אויסגעלייזט געװאָרען פאר א גרויסע סומע געלט און געבראכט צו 
ריק," 
קען מען דערפון ניט זעהען אַז די געשיכטע פון קאַסי'ן און עמעי 
לינע'ן האָבען אַ גלייכען ? 
גערעכטיגקייט און אונפּאַרטײיאישקײיט פון דעסטוועגען בעוועגט 
די פערפאסערין צו ווייזען אַז דער עדעלער כאַראַקטער פון סיינט קלער 
געפינט אויך אַ גלייכען, װאָס דער פאָלגענדער אַנעקדאָט בעווייזט 
מיט עטליכע יאָהו צוריק איז אין סינסינעטי געווען אַ יונגער הערר 
פון די פאוטח שטאאַטען מיט אַ לייב-דיענער, וועלכער האָט איהם 
געדיענט נאָך פון קינדווייז אויף. דער יונגער מאַן (דער דיענער) האָט 
זיך בענוצט מיט דער געלעגענהייט צו געווינען זיין פרייהייט, און 
איז ענטלאַפען צו אַ קוועקער, וועלכער האָט איהם גענומען אונטער 
זיין שוין ; דער קוועקער איז געווען בעקאַנט אַלס אַ בעשיצער פון 
ענטלאַפענע שקלאַווען, דער יונגער הערר איז געקומען צום קוועקער 
מעלאכעס. ער האָט זעהר גוט בעהאַנדעלט זיינע שקלאַווען און ער האָט 
אַנרערס ניט נגעדענקט, אַז דער קוועקער האָט אָנגערעט זיין דיענער 
אַז ער זאָל ענטלויפען, אָבער אַזוי װי ער האָט נעהאשט אַ גוטען און 
גערעכטען כאַראקטער האָט איהם דער קוועקער דורך לאָנישע ער" 
קלעהרונגען גלייך + בערוהינט. אַזאַ קלאָהרע לאָגיקע האָט ער נאָף 
קיינמאָל ניט געהערט און ער האָט געזאָגט דעם קוועקער, אַז אוב 
זיין שקלאַוו װעט איהם זאָגען אין די אויגען, אַז ער וויל זיין פריי, 





444 -= אָנקעל טאָם'ס קעבין 


װועט ער איהם בעפרייען. מען האָט באַלד גערופען דעם דיענער. 
דער יונגער מאַסטער האָט נאַטהאַן'ען געפרעגט, אויב ער האָט אַמאָל 
געהאָט איין אורזאך זיך צו בעקלאָגען געגען שלעכטע בעהאנדלונג. 

--- ניין, מאַסטער, האָט נאַטהאַן געענטפערט. איהר זייט אַלע 
מאָל געווען צו מיר גוט. . 

--- װוע?, דען פאר װאָס ווילסטו מיך פערלאָזען ? 

--- דער מאַסטער קען שטאַרבען און איך קען קרינען ש נייען 
מאַסטער, איך װוי? בעסער זיין א פרייער מאַן. 

נאָך א קורצער איבערלייגונג האָט דער ינגער מאַן געענט- 
פער. | 

-- נאַטהאַן, אויף דיין פּלאַץ װאָלט איך אויך געטהאָן דאָס זעל- 
בע. דו ביזט פריי. | | 

ער האָט נלייך אויסגעמאַכט בעפרייאוננס-פּאַפּיערען און האָט 
געגעבען דעם סוועקער געלט אַז ער זאָל נאַטהאן'ען אַרויפפיהרען אוים'ן 
וועג, אנצופאנגען אַ פרייען לעבען. ער האָט אויך געלאָזען אַ פיינעם 
בריעף פאַר'ן יונגען מאַן מיט גוטע עצות וי זיך צו פיהרען. דיעזער 
בריעף איז אַ לאַנגע צייט געווען ביי דער פערפאסערין אין האַנד. 

די פערפאסערין האָפֿט, אַז זי האָט געטהאָן גענוג אום צו בע" 
ווייזען, אַז עס זיינען דאָ עדעלע און גוטהערציגע כאַראַקטערע צווי- 
שען איינצעלנע פלאנצערס אין די סאָוטה, אָבער זי פרעגט דרי יעניגע, 
וועלכע קענען די ועלט : זיינען רדא פיעל אַזעלכע כאַראַקטערע ? 

פיעלע יאָהרען האָט די פערפאַסערין ניט געװאָלט לעזען און 
גיט הערן וועגען די שקלאַװעריי, ווייל עס איז געווען פּיינליך פאַר 
איהו, און זי האָט גערעכענט אַז מיט דער אויפקלעהרונג און ציוויי 
ליזאַציאָן װעט די שקלאוועריי מוזען פערשווינדען, אָבער זייט דער 
נייער געזעץ פון 1850 איז פון קאָנגרעס בעשלאָסען געװאָרען, וועלי 
כער האָט פּערבאָטען אויפצונעהמען איין ענטלאָפענעם שקלאַוו, האָט 
זי נאָר געקענט דענקען, אַז די מענשען װאָס האָבען דאָס געטהאָן, 
ווייסען ניט װאָס די שקלאוועריי איז, און דערפאר האָט זי זיך בע 
שלאָסען אַרױסצונענען די פאַקטען אין דער בעסטער און ערגסטער 
ליכט. און דאָס האָט זי געטהאָן מיט איהר בוף אָנקעל טאָס'ס 
קעבין". 

אי 
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מיט איהר שרעקליכער ערצעהלונג האָט די פערפאַסערין עררייכט 
איהר ציעל,. עס איז אַלגעמײין בעקאַגט אַז מיט איהר , אָנקעל? טאָם'ס 
קעבין" האָט זי גענעבען דעם שטאַרקסטען מעסער שטויס אין דער זייט 
פון דער אַמעריקאַנער שקלאַװעריי. 

דער געפיה? געגען שקלטוועריי האָט שוין געשטאַמט פון לאנגע 
יאָהרען אין אמעריקא און פיעלע גרויסע מענער זיינען אויפנעטרעטען 
געגען דעם, אָבֶער די פיהרער פון די שקלאווען שטאַאַטען אין סאַוטה- 
אַמעריקאַ זיינען געווען צו מעכטיג און עס איז געווען שווער עטװאָס 
אויסצופיהרען ; אויסער דעם האָבען זיי געהאָט אַ גרויסע מאַכט אין 
דעם קאַנגרעס פון די פעראייניגטע שטאאַטען. דעם גרעסטען קלאפ 
האָט די שקלאַוועריי בעקומען פון דעם נייען געזעץ װאָס דער קאָנגרעס 
האָט איינגעפיחרט, וועלכער האָט געלויטעט, אַז יעדער איינער ואָס 
וועט בעשיצען אָדער בעהאַלטען איין ענטלאָפענעם שקלאוו וועט שווער 
בעשטראפט ווערען מיט געלט אָדער געפענגניס. ביז דער צייט, ווען 
א שקלאַוו איז ענטלאַטען אין אַנאַנדער שטאַאַט, האָט מען איהם 
גאָרניט געקענט טהאָן, און דער אונגליקליכער שקלאַװו האָט זיך גע" 
קענט רעטען פון זיינע פּייניגער. מיט דיעזען גייען געזעץ האָט מען 
צוגענומען ביי דעם גוטהערציגען מענשען רי מעגליבקייט צו בעשיצען 
דעם אָרימען שקלאַוו און ביי דעם שסלאַוו דעם לעצטען פונק האָפנונג 
גערעטעט צו ווערען. 

דאָס האָט אויפגעריהרט דאָס גאַנצע לאַנד אוּן |דער קאַמפּף געגען 
דער שסלאַוועריי איז אויפגענומען געװאָרען מיט מעהר פייער. דג 
איז ערשיענען , אָנסעל טאָם'ס סעבין", און האָט געמאַכט אַ גאנצע 
רעװאלוציע אין דער גאַנצער וועלט. 

באַלד נאָך דער ערשיינונג פון דעם בוךף איז ערשיענען אויף דער 
פצעגע ד ז שא הן בראון אַ מטן פון זעכציג יאָהר, אַ פאַר". 
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מער פון די פרייע שטאַאַטען און ער האָט זיך אַריינגעװאָרפען מיט 
אַ העלדישען פייער אין דעם קאַמפּף געגען שקלאַוועריי. ער האָט מיט 
זיך געהאָט זיינע פיער זיהן. זעסס יאָהר האָט ער געפייערט איבעראל 
זיינע רעװאָלוציאָנערע רעדען, בין ער האָט געדענקט, אַז עם איו 
צייט צו מאַכען איין אלגעמיינעם אויפשטאַנד,. ער האָט געהאָפט, אַז 
די שקלאווען וועלען זיך אויפהויבען. אין 1899 האָט ער אויף זיין 
פאָרם אָנגעפאנגען צו זאַמלען געוועהר און פּראַװיאַנט און צוזאמענ- 
רופען נעגערס. ער האָט געמאַכט אַ פּלאַן צו בעפאלען א קליינע 
פעסטונג שטאָדטם און דאָרטען צונעהמען די געוועהר סיט אַלע 
קריענס מאַטעריאלען, און דאן אָנפאנגען דעם אלגעמיינען אוים- 
שטאַנד פון די נעגערס, | 

אין איין נאַכט איז ער מיט זיעבענצעהן ווייסע, צווישען זיי 
זיינע צוויי זיהן און אַ פֹּאֲאֶר נעגערס, בעפאלען רי פעסטונג און 
האָבען זי איינגענומען,. די אָפיציערען פון דער פעסטונג האָט ער גע- 
נומען געפאַנגען. | 
| = די נעגערס האָבען זיך אָבער ניט אויפגעהויבען,. אויף מאָרגען 
זיינען אָנגעקומען מיליטער פון אנדערע שטעדט און ער האָט גע- 
קעמפּפט וי אַ העלד מיט זיין הייפעל מענשען געגען א געװאלטינע 
איבערמאכט. זיינע ביידע זיהן זיינען געשאָסען געװאָרען און דאן 
איז ער אויך פערוואונדעט געװאָרען. ווען מען האָט איהם גענומען 
געפאננען איז איין זוהן געלענען נעבען איהם א טויטער און דער אנ- 
דערער האָט געהאַלטען אין שטאַרבען ליגענדיג מיט'ן קאָפּ אויף דעם 
פערוואונדעטען פאטער'ס ברוסט. 

דזשאהן בראון האָט מען גע'משפט פאַר פּערראַטה און פעראור- 
טהיילט צום אויפהענגען,. אַ קורצע צייט שפּעטער איז ער געהאַנ- 
גען געװאָרען. 

נאָך זיין טויט איז דער שטורם נאָך גרעסער געװאָרען, דען מען 
האָט נלייך אייננעזעהען, אַז ער האָט געקעמפּפט פאר א גערעכטע 
זאַך און ער איז פּראָקלאמירט געװאָרען אַלס אַ מאַרטירער. 

א יאֶהֶר שפּעטער, אין 1860, איז אייברעהעם לינקאָלן ערוועהלט 
געװאָרען אַלס פּרעזידענט פון די פעראייניגטע שטאַאַטען. דאָס איז 
געווען דער טױיטיקלאַפּ פאר דער שקלאוועריי, דען ער איז געווען א 
פייערדיגער געגנער פון שקלאוועריי, רה ם יס 
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די סאוטח שטאאַטען האָבען לאַנג געזוכט אַרױיסטרעטען פוֹן די 
פעראיינינטע שטאַשטען וועגען דער שקלאַווען פראגע, אָבער װען 
לינקאָלן איז ערוועהלט געװאָרען, זיינען זיי נאָך לעבעדיגער געװאָרען 
און האָבען זיך פאַרבערייטעט צו אַ קריעג. 

לינקאלן'ס פּראָקלאַמאַציע אָפּצושאפען די שקלאוועריי און ווען 
דאָס איז געװאָרען אַ געזעץ, האָט גלייך אַרויסגערופען דעם בירגער- 
קריעג. 

דיעזער שרעקליכער ברודער-קריעג האָט געדויערט איבער פיער 
יאָהר. ‏ איבער אַ מיליאָן מענשען לעבענס זיינען פערלאָהרען גענאַנגען 
און די לאנד איז כמעט פערוויסטעט געװאָרען. אָבער די פערפלוכטע 
שקלאוועריי איז אָפּנעשאַפט געװאָרען. 

און דאָס האָט די פערפאַסערין פון , אָנקע? טאָם'ס קעבין" דער" 
לעבט צו זעהען מיט איחרע איינענע אויגען. גיעבט עס נאָך אַ גרע- 
סערער פערגעניגען פאַר אַ מענשען וועלכער האָט געאָפּפערט יאַהרען 
לאַנגע צייט צו עררייכען אַזאַ ערהאַבענעם ציע?, דורך וועלכען טוי- 
זענדער מענשען זיינען בעפרייט געװאָרען פון אַזאַ גרויזאַמער און 
אונטענשליכער בעהאַנדלונג ? 

וי ימפא. 
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קורצע לעבּענס-בּעשרײבּונג פון - 
הערריעט בּיטשער סמאָו 


| = די פערמאַטערין פון אָנקעל טאָם'ס קעבין איז געבאָרען געװאָרען, 
דען 14טען יוני 1811, אין ליטשפיעלר, קאָננעטיקאָט. איהר פאָטער 
איז געווען דער גייסטליכער, דאָקטאָר ליימאַן ניטשער, און זי 
איז געווען איינע פון זיינע עלף קינדער, 

הערריעט'ס אנפאנג פון געדענקען חייבט זיך אָן ווען זי איז אַלט 
געווען פינף יאָהר, ווען איהר מוטער איז געשטאַרבען, דאָס אין. 
געווען, דען 25טען סעפּטעמבער 1816, וען זי האָט שפּעטער בע- 
שריענען דיעזען פאַרפאַל, זאָגט זִי אַזױ וועגען איהר מוטער : ,מיין 
מוטער איז געווען איין ענטחוזיאַסטישע גערטנערין און האָט אין רעם 
אַזוי פיעל געטהאָן וויפיעל די קרעפטען האָבען איהר ערלויבט,. איהר 
ברודער דזשאהן האָט איחר געשיקט פון נױאָרק אַ קליינעם זעקעל מיט 
בלומען װאָרצלען. איינער פון הערריעט'ס ברידער האָט דיעזע װאָרצַ- 
לען אַרױסגענומען פון זייער פּלאַץ און האָט אייננערעדט די איבריגע 
קינדער, אַז דאָס זיינען זיסע ציבעלעס און אַלע גרויסע מענשען עסען 
זיי, ‏ דערויף האָט זיך די גאַנצע קליינע חברה אַרױפגעװאָרפען אויף 
די װאָרצלען און האָבען זיי אין איין אויגענבליק איינגעשללונגען. 
ערשט נאכדעם האַבען זיי זיך געוואונדערט, אַז דאָס אין געוען 
צו זיס פאַר ציבעלעם און האָט ניט געהאָט דעם טעם. 

;דאן איז אונזער מוטערס רוחיגעס געזיכט ערשיענען אין דער 
טחיר ; מיר זיינען איהר ענטגעגען געלאַפען און האָבען איהר דער" 
ציילט פון אונזער ענטדעקונג און וי אַזױ מיר האָבען אַלע ציבעלעס 
אויפגענעסען ! | 

,איךף געדענק אויך, אז דער אויטדרוק פון איחר רוחיגען גע- 
זִיכט האָט זיך אויף אַ האֲאָר ניט פערענדערט ; זי האָט זיף נאָר 
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אַנידערגעזעצט און האָט געזאָגט : , מיינע ליעבע קינדער, דאָס װאָס 
איחר האָט געטהאָן טהוט אייער מוטער זעהר לייד ; דאָס זיינען ניט 
געווען קיין ציבעלעס, זאָנדערן װאַרצלען פון פּראכטפאָלע בלוטע), 
און ווען איהר וװאָלְט זיי גניט געטשעפּעט, װאָלט אייער מוטער גע- 
האָט נעכסטען זומער אין גאָרטען אַזעלכע גרויסע פּראכטפאָלע רויטע 
און געלע בלומען װאָס איהר האָט נאָך קיינטאָל ניט געזעחען." איך 
רערמאָהן זיך נאָך וי נידערגעשלאנען מיר זיינען אַלע געווטרען און 
וי טרויעריג מיר האָבען אָנגעקוקט דעם ליידיגען זעקעל. 

, אָבוואָה?, ‏ זאָגט מרס. סטאָו, אונזער מוטערס געגענווארט 
איו פערשוואונדען פון אונזער מיטע, דענק איך אַז די עראינעררנג 
אָן איהר און איהרע ביײישפּיעלע האָבען געהשט מעהר גומען איינפלוס 
אויף דער פאַמיליע װוי די לעבעריגע געגענװאַרט פון פיעלע מוטערט." 

די געגענד פון ליטשפיעלד, קאָננגעטיקאָט, וואו הערריעם אין 
געבאָוען, האָט געהאָט אַ גרויסען עפעקט אױף דער ענטוויקלונג 
פון איהר כאַראַקטער. איהר לעבענסלענגליכע ליעבע צו דער נאטור 
האָט זיך אין איהר ענטוויקעלט נאָך פון דער יוגענד אָן דורך די זעל- 
טענע שעהנהייט פון ליטשמיעלר'ס בערג, וװאַלר און טייכען. ועגען 
דעם שרייבט זי : 

,מיינע גאַנץ יונגע דערמאָהנונגען וועגען ליטשפיעלר זיינען די 
פּראַכטפאָלע לאַנדשאַפטען, וועלכע האָבען זיך אייננעדריקטם און 
האָבען געבילדעט סמיין געדאנקען, נֹאָךְּ איירער איך האָב געהאָט 
ווערטער אויסצודריקען מיינע געפיהלען אָדער זיך צו געבען רעכענונג 
פון װאָס איך דענק. אין דער וועסט זייט פון אונז, איז געשטאַנען 
א גלאַטער באַרג מיט'ן נאָמען פּראָספּעקט הי?, און שטונדען לאַנג 
פלעג איך זיצען ביי'ן פענסטער דענקענדיג און בעוואונדערנדיג דעם 
צויבערהאַסטען זונענאונטערגאַנג, וועלכער פלעגט דורכשיינען צווי" 
שען מאַסען װאָלקענס, װאָס האָבען אויסגעזעהען וי שלעסער מיט 
טורעמס אַרומגערינגעלט פון בערג. 

אין דער אַנדערער זייט פון אונז זיינען געלעגען אַנדערע בערג 
מיט'ן נאָמען טשעשנאָט הילס, וועמעס זייטען זיינען געווען רייך 
בעװאַקסען מיט בוימער, װאָס האָבען געװועקסעלט דעם קאָליר און 
די גרין פון א פריהלינג ביז דעם טיעפען קאָליר פון זומער און דאן 
צָוּם גלאַנץ פון אַ רעגענבוינען פון הערבסט," 
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די הויז אין וועלכער הערריעט איז געבאָרען, איז אין אָנפאנגֿ 
געווען א קװאַדראַטנע הויז מיט אַ שפּיציגען דאך,. איידער זי איז 
געבאָרען האָט איחר פאָטער צונעבויט א סטהיי?, וועלכער האָט גע" 
הייסען ,דער נייער טחיי?", אין דעם אונטערשטען עטאַזש פון דעם 
נייעם טהיי? איז געווען אַ גרויסער זאָל, אין וועלכען חיימישע מוזו" 
קאַלישע אבענדע פלענען געגעבען ווערען, 

וועגען דיעזער חיים האָט מיסעס סטאָו געשריעבען, אַז איהר 
פאָטער האָט זעהר ליעב געהאָט מוזיק און דאָס זי דערמאָהנט זיך 
מיט פערגעניגען וועגען איין פאַל?ל אין יענער צייט, דאָס איז געווען 
ווען איהר פאָטער האָט געבראכט פון ניו-חייווען אַ פיינע הויכע פּיאַ" 
נאָ. ‏ קיין זאך האָט זי ניט אַזױ פנגעפילט מיט פרייד וי דיעזער 
וואונדערבארער אינסטרומענט אין איין אָרימערן דאָרף'ס גייסטלי" 
בען'ס הויז. | | 

איינער פון הערריעט'ס ליבלינגס פּלעצער איז געווען איהר פאָד 

טער'ס שטודיר-צימער., דאָ פלענט זי זיך פערקריכען אין אַ ווינקעל 
און פלעגט זיך אַרומלעגען מיט ביכער. זי האָט שוין געקענט אַ ביסעל 
לעזען, פלעגט זי איבערלעזען די נעמען פון די ביכער, וועלכע זי 
האָט ניט פּערשטאַנען. 

ווען הערריעט איז אַלט געווען צווישען זעקס און זיעבען יאָהר 
װאָט איהר פאָטער צום צווייטען מאָל געהייראט. זיין צווייטע פרוי 
איז געווען מיסס הערריעט פּאָרטער פון פּאָרטלאַנד מעין. זי איו גע" 
ווען בילדשעהן און גוטהערציג און אַלע קינדער האָבען זי געליעבט 
וי איין אייגענע מוטער, 

ווען הערריעט איז אַלט געווען ניין יאֶהר איז זי געווען די בעסטע 
אין איהר קלאָס אין דער שולע. זי פלעגט מאַכען די בעסטע אוים- 
זעצע. אַלַע יאָהר איז געווען אין דער שולע איין אויסשטעלונג פון די 
בעסטע קאָמפּאָזישאַנס (אויפזעצע) אין וועלכע די בעסטע שילער 
האָבען גענומען אנטהייל. דיעזען יאָהר האָט דער שול לעהרער מר. 
ברייס, דער בעסטער לעהרער אין דער שולע אין רער עננלישער ליד 
טעראטור, געגענען א קאָמפּאַזישאָן אונטער דעם נאָמען : 

, קען די אונשטערבליכקייט דער זעעלע איבערצייגט ווערען דורך 
נאָטור לעחרע". 

מעהרערע פון די יונגע דאַמען האָבען אין שרייבען שטאַרק בע- 
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הױפּטעט, אַז מען קען. מר, ברייס זעלבסט האָט עס אָפּנעשטריטען, 
הערריעט האָט זיך צוגעהערט צו אַלע מיינונגען און האָט אויך געענט" 
פערט אַז ניין. 

;איך געדענק, שרייבט מיסעס סטאָו, די סצענע ביי דער אוים" 
שטעלונג,, וועלכע איז געווען פאר סיר אַזױ ווינטיג דער גרויסער 
זְאֵל איז געווען געפּאַקט מיט אַלע קענערס פון ליטשפיעלד, פאַר זיי 
זיינען געלעזען געװאָרען אַלע אונזערע קאָמפּאָזישאָנס. ווען מיינער 
איז פאַרגעלעזען געװאָרען, האָב איך בעמערקט וי מיין פאטער, וועל- 
כער איז געזעסען ביי מר. ברייס'עס רעכטע האַנד, איז לעבעדיג גע- 
װאָרען און איז געווען זעהר פעראינטערעסירט, און ווען דער פאָר- 
לעזען האָט זיך געענדינט, האָב איך איהם געהערט פרענענריג : 
, ווער האָט געשריעבען דיעזען אויפזאַץ 7? אייער טאָכטער, 
מיין הערר!? איזגעוען דער ענטפער. דאָס איז געווען דער 
שטאַלצעסטער מאָמענט אין מיין לעבען." 
= ווען הערריעט איז אַלט געווען צווישען צוועלף און דרייצעהן 
יאָהר איז זי געקומען צו איהר שוועסטער קאַטהערין, וועלכע האָט 
געעפענט אַ שולע אין האַרטטאָרד, קאָננעטיקאָט, אום ביי איהר צו 
לערנען,. הערריעט האָט געהאָט אַ פּאָעטישען גייסט און פלעגט שטענ- 
דיג פאר זיך אלייך שרייבען נעדיכטע, אָבער איהר שוועסטער האָט 
איהר דערטון אָפּנעהאַלטען און האָט איהר געראטהען זיך אָפּצוגעבען 
מיט רעליגיעזע זאַכען, װאָס זי האָט אויף געטהאָן, 

נאָך איהר פיעלען ארומרייזען האָט מיסעס סטאָו, אין 1882, 
בעזונט איחר כרודער װיליאַם אין נידפּאָרט, ראָד איילאַנד, און וועה- 
רענד זי איז געווען דאָרטען האָט זי פערמאסט אַ קליינע געאַנראַפיע. 
דאָס איז געווען איהר ערשטער ביכעל, ועלכער איז געדרוקט גע" 
װאָרען אין 1888, 

איהר פאָטער, דאָקטאָר ביטשער, איז געווען אַ פּראָטעסטאנטי" 
שער גייסטליכער און האָט אַטאַקירט די קאטהאַלישע רעליניאָן וואו 
| ער האָט נאָר געקענט. זיין טאָכטער ווידעד, וועלכע איז אויך גע" 
ווען א פּראָטעסטאַנטין, האָט ניט אַטאַקירט די קאַטהאָלישע רעליגיאן 
+ און דערפאר האָבען זי די קאטהאלישע גלחים געשעצט, | 

הערריעט איז די גאַנצע צייט פון איהרע יונענד יאַהרען געווען 
אַ שולילעהרערין,, און איחר הױפּט אונטערריכט איז געווען רעליגיאָן, 
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וויי? זי איז געווען זעהר פרום,. אין די בריעף צו איהרע שוועסטער 
און ברידער בעקלאַָנט זי זיך זעחר אויף איחר שווערע און לאנגווייליגע 
אַרבײט.. ווענען צושטרייאונג מלעגט זי שטענדיג שרייבען. ססיצען, 
קליינע אַרטיקלען און פּאעזיע פלענט זי אַװעקגעבען צו װאָהלטהעטיגע 
געזעלשאַפטען, וועלכע פלענען דאָס דרוקען און מאכען געלד דערפון, 
דערוויי?ל איז הערריעט'ס נאָמען בעקאנט געװאָרען. 

ווען הערריעט אין אין 1886 נגעקומען אין סינסינעטי האָט זי 
בעקומען די טרויעריגע נאַכריכט, אַז מיסעס סטאָו, איהר אינטימע 
פריינדין, אין געשטאַרבען. די פּערשטאָרבענע אין געווען די פרױי 
פון פּראָפּעסאָר קאַלװוין עלליס סטאָן {; זי וערט אַזױ בעשריעבען, 
--- א דעליקשטנע,, שעהנע קליינע פרוי, בלויע אויגען, רויט-ברוינע 
האָאָר, ‏ שעהנע הויט פארב, פיינער קֹאלִיר, אַ שעהנער קליינער 
מויל, פיינע צווהן, זעהר אינטערעסאַנטע און איינפאכע מֹאַדי 
ניערען. | 
איהר פערלוטט האָט דעם פּראָפּעסאָר סטאו כמעט משונע גע" 
מאַכט, און ווען הערריעט איז געסומען אין סינסינעטי איז זי געוואָ- 
רען זיין טרייסטערין. אין צוויי יאָהר האָט זיך זייער פריינדשאפט 
ענטוויקעלט צו א ליעבע און זיי האָבען זיך פערלאָבט. אַ קורצע 
צויט פאר איחר הייראָט שרייבט הערריעט צו איהרער א פריינרין 
פאָלגענדעם : | 

טהייערע פריינדין, אין אַ האַלבע שטונדע אָרום ועט דיין 
פריינדין און שול קאַפעראדין חערריעט ביטשער וועקסלען איהר נֹאָי 
מען צו אנאַנדערן. טחייערע, דו ביוט פערלאָבט און אין אַ יאָהר 
אָדער צוויי וועסטו אויך האָבען דעמזעלבען שיקזאַל, און װוילסטו וויי 
סען ווי דו װעסט פיהלען 4 ועל?, פיין טהייערע, פאר דיעזער 
צייט האָב איך נעציטערט ; איך בין די לעצטע ואָך ניט געשלאָפען 
נעכט און האָב נעסלעהרט וי אַזױ על איך איבערקומען דיעזען שוועי 
רען קריזיס, און אוף ! עס איז נעסומען און איך הייב נאָרניט אֶן 
צו פיחלען. די חתונח וועט זיין א היימישע, קיינער וועט דערביי 
נים זיין אויסער מיינע שוועסטער און ברידער, קיינער פון מיינע 
פיעלע פריינד און בעקאנטע, וועלכע האָכען גענומען גרויטען אינטע- 
רעס אין מיין פערבינדונג, ווייטען ניט רעם טאָג פון מיין הייראט, 
און עס װעט געמאַכט ווערען נאָך איידער זיי וועלען עפּעס וויסען.? } 
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דיעזער בריעף איז ניט אַװעקגעשיקט געװאָרען און שפּעטער 

האָט זי צוגעשריעבען : : | 

,דריי װאָכען זיינען פערנאַנגען זייט איך האָב געשריעבען רעם 
בריעף, + און מיין מאַן און איך זיצען יעצט ביי אונזער קאמין אַזױ 
היימיש וי אַ פֹּאָאֶר חהיימישע עופות ; ער שרייבט אַ בריעף צו זיין 
מוטער און איך צו דיר. 

ווען פּראָפעסאָר סטאָן איז געפאָהרען נאָך אייראָפּא, איז מיסעס 
סטאָו אַװעק צו איהר פאָטער,. דאָ האָט זי געשריעבען פאר פערשיע- 
דענע זשורנאַלען און צייטוננען,. אין אַ בריעף צו איהרער אַ פריינדין 
שרייבט זי פאָלגענדעס וועגען די ערשטע יאָהוען פון איהר פאַמיליען 
לעבען : וען איך בין געווען אַלט פינף און צוואַנציג יאָהר האָב איך 
געהייראט א סאַן, וועלכער איז געווען רייך אין גריכיש, העברעאיש, 
לאַטין און אַראַביש און קיין אַנדערע רייכטהימער. ווען מיר האָבען 
אָנגעפאַנגען אונזער הויזדווירטהשאפט איז מיין גאַנצער סקלאַד פון 
געפעס פאַר'ן זאָל און פאַר דער קיך געקויפט געװאָרען פאַר עלף 
דאָלאַר. דאָס האָט געדיענט צוויי יאֶהר זעהר שעהן ביז מיין ברודער 
האָט געהייראט און ער און זיין פרוי זיינען אונז געקומען בעזוכען. 
איך האָב דאן אויסגעפונען, דאָס איך האָב ניט געהאָט ניט קיין טע" 
לער און ניט קיין טאַסען צו שטעלען אויפ'ן טיש פאַר סמיין פאָטערס 
פאמיליע,. דאָ האָב איך זיך בערעכענט, אַז איך מוו פּערשטאַרקען 
מיין ווירטהשאַפט און האָב צונעקויפט נאָך פאַר אַ צעהן דאָלאר גע" 
שיר ; דאָס איז מיר שוין געווען גענוג פאר פיעלע יאָהרען. 


אָבער דערפאר בין איך רייך געװאָרען מיט אַנאַנדער מין פערי 
מעגען. צום אָנפאנג האָב איך געהאַָט אַ צווילינג פון צוויי טעכטער 
מיט געקרייזעלטע קעפּ, און ביסלעכווייז איז מיין סקלאַד פון דיעזער 
סחורה געװואַקסען ביז איך בין געװאָרען די מוטער פון זיעבען קינדער, 
פון וועלכער דער שעהנסטער און דער ליעבליכסטער ליעגט בעגראָבען 
נעבען מיין װאָהנונג אין סינסינעטי. 


איך האָב געװאָהנט אין לאַנד, צוויי מייל פון סינסינעטי, און 
אַזױ װוי עס איז זעהר שווער צו קריענען אַ דיענער אמילו אין סינסי" 
נעטי, איז אַזױ גוט וי אונמענליך צו קריענען אַ דיענסט אין לאַנד, 
אפילו פאר די װאָס קענען גוט בעצאָהלען. װאָס האָט מען געקענט 
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ערווארטען פון מיר אָריסער, וועלכע האָט געהאָט זעהר וועגיג װאָס 
אָנצובאָטען ? 

װאָלט עס ניט געװען מיין טחייערע פריינדין אנא, איין 
ערע?-הארציגע ענגלישע מיידע?, וועלכע אין געקומען אין אמעריקא 
אָרעם און אונגליקליך און וועלכע האָט זיך צו מיר צוגעקלעפּט װי 
רות צו נעמי'ן, װאָלט איך קיין מאָל ניט געקענט אַריבערטראָנען די 
לאַסט, וועלכע די אונגעוויסהייט און דער פעהלען פון אַ דיענער 
האָבען אויף אונז ביידען אַרויפגעלייגט." 

אין זומער 1827 האָט איהר שוואכע געזונד געצוואונגען מיסעס 
סטאָן אויפצונעבען איהר הויזדווירטהשאפט און אַװעקצופאָהרען צו / 
איהר ברודער, דעם רעוורענד וויליאם ביטשער אין פּיטנאַם, אַחייאָ. 

מיט דעם װאָס מיסעס סטאָו האָט זיך אַרייננעגעבען מיט לייב און 
לעבען אין דער אַבאַלישאָניסטען בעוועגונג האָט עס אָנגעגרימען איהר 
געזונד, אין דיעזער בעווענונג האָבען גענומען אנטחיי? איהר גאַנצע 
פאמיליע און אויך איחר מאַן. פון איבעראל זיינען פון איהרע פריינר 
צו איהר נעקומען בריעף פון דעם ערפאָלג װאָס די בעוועגונג האָט גע- 
מאַכט, 

אין יאַנואַר 1898 איז הענרי עלליס,, איהר דריטעס קינד געבאָ- 
רען. אין מאַי 1840 איז איחר נאָך אַ זוהן געבאָרען געװאָרען און מען 
האָט איהם אַ נאָמען געגעבען פרעדעריק װילליאַם אין אַנדענסען פון 
פּרייסישען קעניג פון דיעזען נאָמען, ויי? פּראָפּעסאָר סטאָו האָט 
זעהר געאַכטעט דיעזען קעניג. 

אין 1843, עטליכע װאָכען בעפאָר דער געבורט פון איחר דרי" 
טער טאָכטער דזשאָרדזשיאַנאַ מעי, ‏ אין סיסעס סטאָו געטראָפען 
געװאָרען װוי פון אַ ‏ שרעקליכען דונער קלאַפּ { איהר ברודער, דער 
רעוורענד דזשאַרדזש ביטשער האָט זיך טויט-געשאָסען אין זיין איי- 
גענעם גאָרטען. | 

נאָך דריי יאָהר, וועלכע זיינען געווען אָנגעפילט פאַר איהר מיט 
אַלע מענליכע צרות, ארימקייט און קראנקחייט שרייבט מיסעס 
סטאָו : , צו אַלע צרות װאָס איך האָב געהאָט דאַנק איך גאָט װאָס 
ער האָט מיר געגעכען אַזעלכע פריינד, עס איז ניט געווען איין טאָג 
דיעזען ווינטער װאָס איך האָב עס ניט געזעהען, אַ פריינד איז אַלע 
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מאָל געקומען מיך אויפמונטערן און מיר העלפען, און מיר האָט נאָר" 
ניט געפעחלט, 

ווען עס איז בעשלאָסען נעװאָרען, אַז זי מוז זיך פאָהרען קורי- 
רען דורך אַ וואסער-היילונג אין בראַטלעבאָרא, װערמאַנט, האָבֿען 
איהר די פריינד אויסגעהאלפען מיט געלד, וועגען דעם שוייבט זי 
צו איחר סאַן : דיין בּדיעף פון פיטסבורג האָט מיך זעהר געטרייסט, 
ווען איך בין געקומען צוריק פון שיף מיט וועלכער דו ביזט אָפּנעמאָח- 
רען, האָב איך געפונען אויף דער פּאָסט אַ בריעף פון מיסעט בולל 
פון נואָרק טיט פופצינ דאַלאָרס, ‏ אין אַנאַנדער בריעף פון מיטעס 
דעווערא, נאָרד קאַראָלײנא, אויך פופציג דאַלארס. דערצו נאָך 
קלענערע סומען פון אַנדערע. סמיין האַרץ איז געווען פול מיט דאַנק 
צו גאָט. אַזױ ווייט וי איך געדענק, קען איך קיינעם ניט פון דיעזע 
בעלי מנדבים." 

ווען איהר װאַסער-הײלונג האָט שוין געהאַלטען ביין ענדע 
שרייבט איהר פּראָפעסאָר סטאָו ; (און יעצט, מיין טהייערע פרוי, 
וויל איך, אַז דו זאָלסט קומען אַהיים אַזױ שנעל וי מענליף . דער 
אמת איז, אַז איך קען ניט לעבען אֶהן דיר, און ווען מיר װאָלטען 
ניט געווען אַזױ משונה'דיג ארעם, װאָלט איך דיך געפאָהרען גליים 
אָפּנעהמען. עס גיעבט ניט אין דער גאַנצער וועלט אַזאַ פרוי וי דו. 
ווער נאָך האָט אַזױ פיעל טאַלאַנט און אַזױ װעניג שטאָלץ {; אַזאַ 
גרויסע רעפּוטאַציאָן און אַזױ וועניג צוגעבונדענהייט ; אַזױ פיעל 
ליטעראטור און אַזוי וועניג אונזינן  ;‏ אַזױ פיעל אונטערנעהמונג און 
אַזױ וועניג אויסברענגעריי ; אַזױ פיעל רייד און אַזױ וועניג בייזערן 
זיך ; אַזױ פיע? זיסקייט און אַזױ וועניג וייכקייט ; אַזױ פיעל 
פון אַ מאַסע זאַכען און אַזױ וועניג פון אַזױ פיעל? אנדערע זאַכען." 
דערויף האָט איהם מיטעס סטאָו געענטפערט , איך האָב דערציילט 
בעללע'ן,, אַז איך האָב ניט געוואוסט ביז איך בין אַװעק אוױף 
וויפיע? איף בין געווען אָפּהענגיג פון דיין אויפקלעחרונג. עס זיינען 
דאָ אַ טויזענד געגענשטענדע, איבער וועלכע איך װאָגט בעסער גע- 
װאָלט ריידען מיט דיר איידער מיט אימעצען אַנדערס, ווען דו װאָלסט 
שוין ניט געווען מיין פיע? געליעכטער מאַן, װאָלט איך זיך געוויס 
פערליעבט אין דיר". מיסעס סטאָו איז געווען נאַנץ געוויס געאַכטעט 
אין איהר אייגענער פאַמיליע נאָך איידער די וועלט האָט זי געקענט, 
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קורץ פאַר איהר קומען צוריק פון בראַטלעבאָראָ, שרייבט 
מיפעס סִטאָו צו איהר סמאַן : ,קומענדיג צוריק צו מיין פאמיליע, 
פון וועלכער איך בין געווען אַזױ לאַנג געשיידעט, פיה? איך אַ היי" 
ליגנע נייע פעראַנטװאָרטליכקײט. עס שיינט סיר אַן עס אין מיר 
ניט בעשערט קאַנג צו לעבען ; אויף יעדען פאַל אין דער געפיהל 
שטאַרק אין מיין געדאנקען דאָס איין אַרבײט איז מיר געגעבען געווא 
דען אין די הענד, וועלכע איך מוז ערנסט אין קורצען ענדיגען. קיין 
זאך איז ניט גרויס אָדער גלענצענד אין דער וועלטס אויגען ; עס 
ליענט אין אַ קליונעם פאמיליען צירקע?, פון וועלכען איך בין גע- 
רופען צו זיין דער מיטעלפּונקט". 

דיעזער בריעף איז געשריעבען געװאָרען נאָר זעקט יאָהר איידער 
אַנקעל טאָם'ט קעבין" איז געדרוקט געװאָרען, | 

גאַנצע זעקס מאָנאָט נאך איהר קומען פון דער װאַסער-יהײײלונג 
זיינען איהרע אוינען אַזוי אָנגעגריפען געװאָרען, דאָס זי האָט גע" 
קענט זעהר ווענינ שרייבען, איהר געזונד האָט זיך פון דעסטוועגען 
פיע? פערבעסערט נאַכדעם וי איהר דריטער זוהן סעמיועל טשאַרלעס 
איז געבאָרען געװאָרען, אין 1848, | | 

ענדליך איז דער פּראָפעסאָר צוזאַמענגעבראָכען געװאָרען און 
איז אויך אַוועק זיך קורירען אין בראַטלעבאָראָ,. מיסעס סטאָו שרייבט 
צו איחר פריינד, דאָס זי איזן אין גאַנצען צובראָכען פון דער לאַסט 
װאָס אויף איהר איז געפאַלען,. צום שלוס שרייבט זי מיט דער צו" 
ריקנעקעהרטער פרייליכקייט פון אַמאָליגע יאָהרען : ,װעל?, דזשאָר- 
דזי, איך בין זיעבען און דרייסיג יאָהר אַלט ! איךף בין דערפון צו" 
פריעדען, איף ליעב צו זיין אַלט און האָבען זעקס קינדער און א מאַ- 
סע זאָרג. איך װאָלט וועלען, אַז דו זאָלסט מיך זעהען מיט מיין 
משפּחח אַרום מיר. זיי פערשאַפען מיר אַלע מיינע זאָרג און ווען זי - 
װאָלטען אַװעק, װאָלט איך מיך געפרעגט ,װאָס דאַרף מען איצטער 
טהאָן ? זיי זיינען מיין שאַפונג, איבער וועלכער איך ציטער און 
שרעק זיף". | 

אין 1849 וועהרענד פּראָפעסאָר סטאָן איז נאָך געווען אין בראט- 

כֿעבאָראָ און מיסעס סטאָו מיט די זעקס קינדער און די טרייע אַנאַ 
האָבען געקעמפּפט גענען דער נויטה אין סינסינאַטי, האָט א שרעק- 
ליכע כאַלערש אױסגעבראָכען אין דער שטאָדט. די קראַנקהייט אין 
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געווען אַנשטעקענד און גיפטיג. מענשען זיינען געפאלען טויט אין 
גאָס. טרונעס מיט טויטע זיינען געשטאַנען אויפגעשטאַפּעלט ביי יע" 
רער הויז און האָבען געװאַרט אויף דעם װאָגען, אַז מען זאָל זיי צוי 
געהמען צום בעערדינען. קינדער האָבען זיך אַמוזירט מיט דער אוים- 
רעגונג און פלענען אַלע מאָל אַריינלויפען אין הויז און דערציילען ווי- 
פיע? טרונעס מען האָט פערביינעפיהרט אין אַ האַלבע שטונדע. גרויסע 
בערג קוילען האָבען טאָג און נאכט געברענט ביי די עקען פון די גאַ- 
סען און די סקווערס (פּלאָשטשאַדס) און די לופט האָט געטראָגען אַ 
טויטליכע שטיקונג, וועלכע האָט געוואוינען וי בליי אוים'ן קאָפּ און 
אויף דער האַרץ, די טויטעס-פעללען זיינען נעוואַקסען ביז הונדערט 
און זעכצינ אין איין טאָג. און דאָך האָבען זיך אַלע געפונען וואויל 
אין סטאָו"ס הויז,, און דער מלאך המות איז נאָר פערביינענאננען די 
טחיר, דאן זיינען הונדערט און צװאַנציג טויטע אַ טאָג געװאָרען אַ 
געװייגּליכע צאָהל, מענשען זיינען געוואוינט געװאָרען צו דער לאגע, 
ווען שכנים האָבען זיך בעגעגענט אין גאָס, האָבען זיי זיך געמיטהליך 
אונטערהאלטען וויפיעל טויטע זיינען געווען אין דיעזער אָדער יענער 
חויז. כאָלערא דיעטען, כאָלעראַ מעדיצין, כלאָריד קאַלך, בעערדי" 
נונג, איז געווען דער הויפּט פּונקט פון אונטערהאַלטונג. ‏ ערנסטע 
און רעליגיעזע פּערזאָנען האָבען געמאכט בעמערקונגען, וועלכע האָבען 
זיך געפּאַסט צו דער געלעגענהייט. | 

דאַן זיינען דער קליינער סעמיועל טשאַרלעס און הענרי ביירע 
קראנק געװאָרען. ‏ דער קליינער הונד דייזי, ‏ וועלכען אַלע האָבען 
געליעבט און (ועלכער מאָט אַלעמען געליעבט, איז אויך קראנק געי 
װאָרען מיט לדער שרעקליכער קראנקחייט און איז געווען טוט אין 
שרעקליבע קרעמפּפען אין א האַלבע שטונדע. דער קליינער טשאַרלס איז 
געשטאָוכען באלד נאָך איהם. מיסעס סטאָו שרייבט צו איהר מאַן 
אין בראַטלעבאָראָ : , ענדליך איז אַלעס פערביי און אונזער טהייערער 
סינד איז פון אונז אוועס. מיין טשאַרלי, מיין שעהנער, געליעכטער 
גוטער קינד, אַזױי ליעבליך, אַזױ זיס, אַזױי פול מיט לעבען, מיט 
סראַפט, -- יעצט ליענט ער אַ בלייכער און קאַלט אין אַ צימער אונ- 
טען . . . איך שרייב אַזױ װוי עס װאָלטען ניט געווען שמערצען װי 
מיינע שמערצען, דאָך איז עס געווען אין דיעזער שטאָדט אַזױ װי 
אין עגיפּטען כמעט קיין הויז אֶהן אַ טויטען, דיעזער האַרץ-ברעכען, 
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דיעזער ליידען איז געווען איבעראָל און װאָס װועט זיין דער פוף, ווייס 
גאָט." | : 
אַ קליינער פארפא?, וועלכער האָט געשיינט צו זיין אונבעריי- 
טענד, האָט געמאַכט אַזא איינדרוק אויף סמיסעס סטאָו, דאָס ער 
איז ביי איהר געבליעבען לאַנגע יאָהרען אין זכרון. דאָס אין 
געווען אין דער צייט, ווען זי איז געפאָהרען טיט איהרע פינף קליינע 
קינדער פון סינסינעטי נאך בדאַנסװיק. גאַנץ פריה האָט זי זיף גע" 
פונען מיט איהרע פינף קינדער אויף דער אייזענבאהן סטאַנציע. זי 
איז געזעסען אויף איהרע פעקלעך, איהרע קינדער אַרום זיך און האָט 
אויסגעזעהען אָרעם. ‏ אין דיעוער שטעלונג האָט זי בעמערסט דער 
אגענט פון דער סטאנציע. זי איז איהם סמסתסא ניט געפעלען גע- 
װאָרען, דען ער אין צוגעגאנגען און האָט זי געפרעגט ואוהין זי 
פאָהרט און פון װאַנען זי פאחרט. ווען זי האט איחם רוהיג און קורץ 
געענטפערט אויף זיינע פראנען,, האָט זיךף דער שטיקעל בעאַסטער 
אומגעדרעהט און איז אוועקנעגאננען.. דאָס אין געווען הערריעט 
ביטשער סטאָו צוויי יאֶהֶר פאר דעם ערשיינען פון ;אַנקעל טאָם'ס 
קעבין". אַז דיעזער פייערדינער קליינער וואך-הונד פון בכבוד'ע לייט 
האָט זיך געפונען בערעכטינט אויף איהר צו בילען האָט זי פיעל מאל 
נאָך דעם געמאַבט שמייכלען. | 

, איהד ווילט אַלזאָ וויסען װאָס פאר אַ סאָרט פרוי איך בין, האָט 
זי געשריעבען צו מיסעס פאָללען באַלד נאָכדעם וי , אַנקעל טאָם'ם 
קעבין" איז ערשיענען, װעל?, אויב איהר ווילט עס וויסען, קען איך 
אייך בעפריעדיגען. איף בין אַ קליינע שטיקעל פרוי, עטוואס מעחר 
וי פערציג און אַזױ דין און טרוקען וי אַ שמעק טאַבאַק. אין מיינע 
בעסטע יטָהרען איז ניט געווען פיעל װאָס צו זעהען אויף מיר, און 
יעצט בין איך איין אָפּנענוצטער אַרטיקעל," 

דאָס איז געווען די הערריעט ביטשער סטאָו, וועלכער דער זעהר 
פלייטיגער סטאנציע בעאַמטער האָט געפונען זיצענדיג אויף איהרע 
פעקלעך אַרומגערינגעלט פון איהרע פינף קינדער אין דעם במורנעם 
אפרי? טאָרגען, אין 1880 יאָהר. | 

צוויי יאָהר שפּעטער האָט דיעזע קליינע פרוי, , פּונקס אַזױ דין 
און טרוקען װי ט שמעס-טאַבאַק" געשריעבען אַ געשיכטע מיט'ן נאָ- 
מען ‏ אָנטעל טאָם'ס קעבין", קוקענדיג צוריק אויף דיעזער צייט, 
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מעהר וי דרייסיג יֹאֶהֶר נאָכהער, שרייבט זי : , אָנקעל טאָם'ס קעבין" 
איז נעדרוקט נגעװאָרען דען 20טען מערץ 1858, די אנגסטען פון 
דער פּערפאַסערין, אויב איהר בוך וועט געלעזען ווערען אָדער אויב 
מען װועט צוהערען צו איהר אויפרוף זיינען באַלד פערשוואונדען געוואָ- 
רען. אין עטליכע טעג זיינען אינער צעהן טויזענד ביכער פערקויפט 
געװאָרען און איבער דריי הונדערט טויזענד אין אַ יאֶחֹר. אַכט גרוו" 
סע דרוק מאַשינען האָבען געאַרבײיט טאָג און נאַכט אוֹן האָבען קוים 
געקענט נאָכקומען דעם פערלאנג פון די ביכער, | 

די ווירקונג פון דעם בוך איז געווען אַזױ וי דער גליהען פון א 
פייער'ל אונטער א װאַלד טיט טרוקענע האָלץ,. דער הימע? האָט גע" 
גליהט מיט די שטורמישע געפיהלען וועלכע האָבען געשוועבט איבעראל 
און זיינען זאָגאר אַריבער דעם גרויסען אַקעאַן, ביז עס האָט געשיינט, 
אַז די גאַנצע וועלט האָט מעהר ניט גערעדט וי אַרום דעם. דאן 
האָבען גאַנצע מאַסען מענשען אָנגעפאנגען צו פרעגען, ער האָט די 
זאַך געמאַכט ? וער האָט אָנגעצונדען די װעלט ? און, אוף ! 
דאָרטען שטעהט געגען דער גרויסער ליבט ,א קליינע שטיקעל פרוי .. . 
פּונקט אַזױ דין און טרוקען וי אַ שמעק-טאַבאַק," יי 

| = דאָס איז געווען הערריעט ביטשער סטאָו,. אַזױ וי דער גערויש 

פון מעכטיגע ווינטען, אַזױ וי דער שטראָם פון װאַסערן, אין 
אַרויפגעשטיגען פון אויף דער ערד אַ געטומע? פון מענשליבע שטימען. 
דאָס זיינען נעווען שטימען פון וויינען, דער געשריי פון די יעניגע, 
װאָס האָבען געזאָגט : קען גאָרניט געטהאָן ווערען אום אַראָפּצן וי" 
שען די פערפלוכטע שקלאַוועריי פון דער ערד'ס פלעכע ? דאן האָט 
געפאָלנט דער אויסנרוך פון צאָרן און פון האָס און פּראָטעסט. די העל? 
איז אויפנערודערט געװאָרען אין איהר סאַמע טיעפקייט און זי האָט 
געשפּיען מיט סללות און פלוכען. ‏ - ה 

הערוריעט ביטשער סטאָו איז פערפלייצט געװאָרען סמיט בריעף 
פון אַלע עקען פון דער וועלט, וועלכע האָבען זי געלויבט ביז'ן הימעל, 
זי האָט אָבער געהאָט געגנער אויך. דאָס זיינען געווען די שקלאַװען- 
האַלטער און זייערע שטיצער. זיי זיינען אויף איהר אַרױפגעפאַלען 
מיט זלוולים און פערליימדונגען, די פּאָליטיקער און זייערע נלחים 
האָבען זי פערדאַמט און אין פערשיעדענע סאוטה שטאַאַטען האָט 
מען פּערבאָטען צו פערקויפען , אָנקעל טאָס'ס קעבין", 
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אין איין יאָהר אין די אונבעקאַנטע קליינע פרוי געװאָרען אַ 
פּערזאָן פון אינטערנאציאָנאַלער וויבטיגקייט ניט נאָר איז איהר 
בוך געלעזען געװאָרען פון דער גשַנצער וועלט מיט אינטערעס, ער 
איז נאָך אוימגענומען געװאָרען אַזױ ערנסט, דאָס ער איז געװאָרען 
אין דער גאַנצער וועלט א פּאַליטישע און מאָראַלע קראַפט, 

ווען מיסעס סטאָו האָט נאָכדעם בעזוכט ענגלאַנד, איז זי דאָך" 
טען עמפּפאַנגען געװאָרען פון די גרולים פון עננלאַנד מיט דער גרעס" . 
טער עהרע, אַזוי װוי זי װאָלט געווען א קענינין. דעם זעלבען עמ" 
פפאנג האָט זי געהאט אין פראַנקרייך אויך, 
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= טאםיס קעבּין:. 





דאָס ווערק װאָס די שרייבערין האָט פערעפענטליכט, איז ניט 
געשריעבען געװאָרען מיט פערגעניגען, זאָנדערן מיט פיעל שמערצען. 

אין בעלעטריסטישע פערפאַסונגען קען מען אויסמיירען שרעק" 
ליכע און האַרטע סצענעס, ווען מען קלעהרט אויס די פּערזאָנען פון 
אַ פריינדליכען כאַראַקטער, אַזעלכע הילפס מיטלען זיינען אָבער 
גיטאָ אין א ווערק פון פאַקטען ; און דער צוועק פון דיעזען ווערק 
איז די וואַהרהייט, וועלכע, װען זי זאָל אין גאַנצען דערצעהלט 
ווערען, מוז זיין זעהר שרעקליף. די סצענעס, וועלכע זיינען גע" 
מאהלען געװאָרען פריינדליך פאַר די גוטהערציגקייט און װאָהלטהאַט 
פון מענשליכע מאסטערס, װאָלטען געווען נאָך בעסער ווען די שקלאַ- 
וועריי װאָלט אין גאַנצען ניט געווען. עס איז גאָרניט אַזאַ זעלטענ- 
הייט װאָס מען געפינט ערגעבענהייט פון אַלטע דיענער צו זייערע 
מאַסטערס און מיסעס'ען ; מען געפינט עס אויךף אין לענדער 
וואו די דיענער זיינען געזעצליך פריי. די דיענער פון ענגלישער בע- 
זיצונג זיינען אָפט מעהר צופריעדען און טריי וי זיי װאָלטען געווען 
שקלאַווען. שקלאוועריי איז אַלזאָ ניט דער געגענשטאַנד וועלכער 
בילדעט די גרויסארטיגקייט און די שעהנהייט פון דעם לעבען אין 
דער סאַוטה. װאָס די זאָנדערבאַרזײט אין שקלאַװערײי איז און װאָס 
אונטערשיידעט זי פון פרייען דיענסט, איז צרות, און נאָר צרות, 
און דאָס איז אלע מאָלֿ, ביי'ן אָנפאַנג שרייבען דיעזעס ווערק האָט 
די פערפאַסערין געזעהען, אַז עס האָט ווייט אַריבערנעשטיגען רעם 
צוועס, וועלכען זי האָט זיך פאָרגענומען. עס איז אַזױ ווייט אַריבער 
די גרענעץ, דאָס זי האָט געמוזט אױסלאָזען אַ נאַנצען טהייל, -- 
דאָס איז דעם כאַראַקטער און די ענטוויקלונג פון די שװאַרצע אין 
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פערשיעדענע לענדער און אומשטענדען. דערצו נגעהערט אַ גאַנצער 
בוך, און זי האָפט, אַז דאָס וװועט באלד געמאַכט ווערען פון א פריינד 
וועמען זי האָט איבערגעגעבען די מאַטעריאָל דערצו, 

די פּערפּאַסערין ווינשט אויסצודריקען איהר דאַנק הױפּטזעכליך צו 
די אַדװאָקאַטען, וועלכע האָבען זי געשטיצט און געהאָלפען מיט די 
געזעצליכע ענינים אין דעם בוך. זי ווינשט אויף צו דאַנקען אַלע 
יענע פון נאָרד און סאוטח, וועלכע האָבען איהר געליפערט מאַטע- 
ריאל צו איהר געברויך. מען האָט איהר געליפערט מעהר וי זי האָט 
געקענט געברויכען. דער בוך איז אַלזאָ אויפגעשטעלט געװאָרען פון 
א בארג מיט מאטעריאַל. 

דער גרויסער צוועק פון דער פערפאַסערין, שרייבענדיג דעם 
בוך איז געוװוען, צו ברענגען דעם געגענשטאַנד פון שקלאוועריי 
פאַר די אויגען פון די יעניגע, וועלכע רופען זיך מענשען-פריינד אין 
דיעזען לאַנד. א קלאָהרע געשיכטע איז דאָ געגעבען געװאָרען וועגען 
אַלעס װאָס קומט פאָר אין שקלאַוועריי. 


דער שרייבערינם ציעל איז געווען וי ווייט מעגליך צו זאַנען 
דעם אמת אֶהנע ריקזיכט, וועלכען עפעסט עס זאָל ניט האָבען אויף 
אַ פּערזאָן אָדער אַ פּאַרטיע. זי האָפט, אַז דאָס װאָס זי האָט גע" 
זאָגט, װועט עקזאַמינירט ווערען אָהן ביטערקייט און מיט דער ערנסט" 
סייט, מיט וועלכער אזא ערנסטע זאָך דאַרף עקזאַמינירט ווערען. עס 
װאָלט געווען פאר איחר צו פיעל, ווען זי זאָל האַפען, אַז עס זאָל זיין 
גאַנץ פריי פון פעהלערן. אין דעם ווייטען פעלד װאָס זי האָט גע" 
דארפט אריבערנעהן, איז דאָ אַ מעגליכקייט פאר טעות'ען. זי קען 
נאָר זאָנען, אַז זי האָט געטהאָן אַלעס מעגליכע, אום צו געבען 
װאַהרע פאסטען. | 

דער בוך ווערט עמפּפאָהלען צו דער פריינדליכער אויפמערקזאט- 
קייט, פון אַלֶע די װאָס ווינשען דעם ואָהלזיין פון דער מענשחייט 
און זיי זאָלען העלפען בעפרייען די וועלט פון אַזאַ גרויסער צרח וי די 
שקלאַוועריי איו. | 

פיע? צווייפעל איז ארומגענאַנגען אין דער ועלט, אויב די 
בילדער וועלכע זיינען נעמאָהלען אין ,אָנקעל טאָם'ס קעבין" זיינען 
ווירקליכע כאַראַקטערע, אָדער נאָר אויסגעטראכט, און אוב אַזעלְ- 
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בע סצעגעס זיינען ווירקליך פאָרגעקומען מיט די שקלאַװען. רי פער- 
פאַטערין ענטפערט דערויף מיט פאָלגעגדע לעבעריגע בילדער. 


האַלעי. 


דער ערשטער קאַפּיטעל שטעלט אונז פֿאָר דעם שקלאַווען-העגר" 
לער האַללעי, אין איהם געפינט מען דעם הענדלער, דעם נעגעריגנב, 
דעם נעגער-כאַפּער, דעם נעגער-שמייסער,, און אלע אַנדערע נעגער- 
טרייבערס. די ערשטע פּערזענליכע בעאָבאַכטונג פון דער פערפאסע- 
רין פון אַזא קלאָס איז אונגעפעהר פאָלגענדע. 

מיט מעהרערע יאָהרען צוריק, ווען זי איז געווען בעשעפטיגט 
אין דער קינרער שטוב איז אַריינגעקומען א שװאַרצע פרוי. זי אין 
געווען זעהר שװאַרץ, שטאַרק געבויט און מיט עכט אַפריקאַנישע 
געזיכטס-צינע, = װאָס איז אונגעוועהנליף ביי די נעגערס, האָט זי 
ניט געשמייכעלט ווען מען האָט צו איהר געשמייכעלט און האָט ניט 
געענטפערט פריינדליך ווען מען האָט צו איהר אַזױ גערעדט. דער 
אינגסטער קינד פון דער קינדער שטוב, אַ אינגע? פון דריי יאֶהר, 
איז צו איהר צוגעגאַנגען און האָט אַרױפגעלײגט די האַנד אויף איהר 
קניע, און האָט זיך געוואונדערט, װאָס די שװאַרצע האָט צו איהם 
ניט געשמייכעלט וי די נעגערקעס טהוען עס ווען קינדער קומען צו 
זיי צו. די שרייבערין האָט זי געהאַלטען פאר זעהר גראָב און אונאַנ- 
גענעהם, און אין אַ פּאָאֶר מאָמענטען אַרום האָט זי איהר געפרעגט 
מיט אַביסע? אונגעדולר : , װילסטו עפּעס פון מיר ?/ 

,דאָ זיינען אייניגע פּאַפּיערען, האָט די פרוי געזאָגט, זיי צו- 
שטופענדיג צו איהר, אפשר װעט איחר זיי לעזען." 

דעם ערשטען פּאַפּיער װאָס זי האָט אוימגעמאַכט איז געווען א 
בריעף פון א שקלאַווען-הענדלער אין קענטאָקי, אין וועלכען ער שרייבט, 
אַז ער האָט שוין לאַנג גענוג געװאָרט פֿאַר דעם קינד ; דאָס ער וויל 
פאָהרען אין די סאוטח און מוז פֿון די מיירעל לוין װערען ; דאָס 
אויב זי װועט איהם שיקען צוויי הונדערט דאָלארס פאר'ן סוף פון דער 
װאָך, קען זי איהר האָבען ; דאָס אויב ניט,, װעט ער זי שבת אַװעק- 
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געבען אין אַוקציאָן, ביי דער טחיר פון געריכטס הויז. ער האָט 
נאָך צוגעועצט, דאָס ער װאָלט נאָך געקענט קריענען מעהר וי דאָס 
פאר'ן קינד, אָבער ער וויל בעסער, אַז זי זאָל זי האָבען ביליג, 

,װאָס פאר א סאָרט מענש איז ער, האָט די פערפאשסערין גע" 
פרעגט, ווען זי האָט געענדיגט לעזען דעם בריעף. 

,איך ווייס ניט, מאַדאם, אַ גרויסער קריסט, איך ווייס, -- אַ 
מיטגליעד פון דער מעטהאָדיסטישער קירכע, יעדענפאַלט." | 

דעם איראָנישען אויסדרוק פון איהר געזיכט וועהרענד זי האָט 
עס געזאָגט איז ניט לייכט צו פערגעסען. 

און וי אַלט איז דאָס קינד 4" האָט זי די פּערפאַסערין גע" 
פרעגט. יי 

די פרוי האָט געקוקט אויף דעם סינד װאָס איז געשטאַנען ביי 
איהרע קניע און האָט געזאָגט  :‏ דיעזען זומער וװועט זי ווערען דריי 
יאָהר." 

ביי ווייטערען נאָכפרעגען זיך אויף דער געשיכטע פון דער פרוי 
איז אַרױסגעקומען, אַז איהר אייגענטהימער האָט זי בעפרייט ; דאָס 
נאָכ'ן געזעץ איז דאָס קינד אויך געווען פריי, אָבער זי איז צוגענו" 
מען געװאָרען פון די יורשים פון דעם אייגענטהום. די פרוי אין 
געווען אָרעם און אֶהן פריינד, און אֶהן געלר האָט זי ניט געקענט 
קלאגען די יורשים. און דאָס נאַטירליך האָט געבראכט דאָס קינל 
אין די הענד פון אַ שקלאַוועןדהענדלער,. די קליינע סומע געלד איז 
נאַטירליך צוזאַמענגעקליבען געװאָרען צווישען די שכנים און דאָס 
קינד איז אָפּגענומען געװאָרען פון דעם שקלאַווען-הענדלער, 

מיר וועלען דאָ געבען די לעזער אַ סעמפּעל פון די בריעף, וועל- 
בע זיינען געװועקסעלט געװאָרען צווישען דיעזע חברח, וועלכע זיינען 
די הױפּט אונטערשטיצער און אויפהאַלטער פון שקלאַװערײי, פאָל- 
גענדעס וועט זיין איין אינטערעסאנטע שטיק פון ליטעראַרישער 
זעלטענהייט. דער בריעף איז געשיסט געװאָרען פון מר, מ. ר, טהאָ- 
מאָס פון פילארעלפיא צו דער ,נאַציאָנאַלע עראַ", וואו ער האָט בע- 
שטעטינט, אז דער בריעף איז גענומען געװאָרען װאָרט פאַר װאָרט 
פון אַ בריעף, וועלכען מען האָט געפונען ביי אַ געפאַנגענעם, וועלכען 
מען האָט ארעסטירט פאר מאַכען פאַלשע געלר, 
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,פּולסווילל, מאַנטנאַמערי, טאָ. מר.,, דען 24טען מערץ 1851, 
ווערטהער הערר ! 


,איך בין געקומען אַהיים בשלום מיט לואיזאַ'ן ; דזשאהן'ען האָט 
מען פון מיר צוגענומען צוועלף אַ זייגער ביינאַכט, פון אַ צוויי עטאַ- 
זשיגען פענסטער,. איך האָב פאר איהם אָנגעבאָטען פופציג דאָלארט 
בעלאָהנונג און איך האָב איהם יעצט דאָ אין געפענגניס. די פּערזאָן, 
וועלכע האָט איהם גענומען, האָט איהם געבראַכט אין פרעדעריקסטאַון 
נעפענגניס, איך און קעפּפּאַרט זיינען ענטשלאָסען גוט צו בעצאָהלען 
פאַר יעדערן נענער, װאָס איחר קענט געפינען, און איהר מוזט מיר 
גלייך לאָזען וויסען אַזױ. באַלד וי איחר וועט איינעם געפינען. אין 
יעדען פאל על איך אייך גלייךף שיקען אַ בעקאַנטמאַכונג ווען אַ נע- 
ער װועט ענטלויפען, אום איהר זאָלט אױמפּאסען. זאָגט דעם קאָני 
סטאבלער, אַז ער זאָל אָנגעהן מיט דעם פערקויפף פון דזשאַהן'ס איי- 
גענטחום, און ווען מיר וועלען מאַכען געלד, על איך אייך אויך 
שיקען. זעחט, טהוט עס פאַר מיר ; איהר זאָלט מיר אויך שרייבען 
און מיר בענאַכריכטיגען, אויב איהר ווייסט פון א נענער װאָס איז 
ענטלאַפען געװאָרען, -- עס מאַכט ניט אויס פון װאַנען ער איז געקוי 
מען אָדער פון וי ווייט, -- איך על פּרובירען אויסצוגעפינען זיין 
מאַסטער, לאָזט מיך וויסען װוי איהר דענקט פון ואנען ער איז, מיט 
זיינע אַלע בעזונדערע צייבענס, און אויב איך װעל ניט געפינען זיין 
מאַסטער, א יז ד זשאָ טויט. שריבט סיר ועגען דעם נע" 
גער מיט די אויסגעבויגענע פינגער און שרייבט מיר, וועלכע האַנר 
און וועלכע פינגער, דעם קאָלִיר און זאָ ווייטער. גיט מיר אויך די 
צייכענס פון יעדערן װאָס איז ענטלאָפען געװאָרען פון דעם קויפער. 

גריסט פון מיר אייער שותף און זעהט שרייבט ניט צו קיין אַני 
דערן און נאָר צו מיד, אויב אימעצער װעט צו אייך שרייבען, זאָלט 
איהר מיר דערפון לאָזען וויסען, אַז איך על פּרובירען ק | י- 
מ ע ן פון איהם. איך דענק, אַז מיר וועלען מאַכען געלד אויב מיר 
וועלען מאַכען געשעפטען צוזאַמען, דען איך האָב גענוג געלד, וען 
איהר װעט געפינען גענונ נעגערס, לאָזט מיך וויסען, אויב דאָניעל 
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איז נאָך דאָרטען, וואו ער איז געווען, און אויב איהר האָט עפּעס 
געהערט פון פראַנסיס'ען, זייט איך בין פון אייך אַועס. 


איך גריס אייך, 


רובען ב. קאַרללעי, * 


דיעזער בריעף ציינט קלאָהר דעם כאַראַקטער פון דיעזע פּאַטריאָ- 
טען, מיט וועמען די גדולים פון אונזער לאַנד זיינען געגאַנגען האַנד 
אין האַנד אױיסצואַרבייטען דעם געזעץ געגען דרי ענטלאָפענע שקלאַ- 
ווען. , 
די שרייבערין האָט דאָ בעצייכענט איין קלאס שקלאָווען-הענד- 
לער. עס גיעבט אַ גאַנצע צאָהל פערשיעדענחייטען פון זיי, ביז צו 
די גרויסע אָגולנע שקלאַווען סוחרים, וועלכע האַלטען גרויסע האַנ- 
דעלס-הייזער, וועלכע האָבען פיינע מאַניערען און זיינען העפליך 
אין זייערע בענעהמונגען ; וועלכע טהוען אַ טאָל גרויסע צדקה, 
וועלכע בעטראַכטען שקלאַוועריי פאַר א גרויסען פערברעכען און 
האָפען, אַז דאָס לאַנד װעט זיך דערפון אַ מאָל בעפרייען ; זיי דענ- 
קען אָבער, אַז אַזױ לאַנג װוי גייסטליכע און דער עולם, הייליגע און 
זינדיגע שטימען איין אין האַלטען און בעזיצען שקלאַווען אין עס 
בעסער אַז דער נויטהינער מסחר זאָל געפיהרט ווערען פון מענשען 
מיט געפיהלען און אנשטענדיגקייט אנשטאט פון ברוטאַלע, פלוכענ" 
דע מענשען פון טאָם לאַקער'ס שולע. דיעזע מענער (האַללעי'ם) זיי- 
נען העכסט עמפּפינדליך צו דעם װאָס זיי בעטראַכטען אַלס א מין 
אונרעכט פון דער וװעלט, װאָס מען שליסט זיי אויס פון דער געזעל- 
שאַפט איינפאך דערפאר וויי? זיי אונטערנעהמען זיך אויסצופילען 
אַ פערלאַנג פון דער געזעלשאַפט, וועלכען דאָס געריכט, די פּרעסע 
און די קירכע האָבען ערקלעהרט פֿאַר אַ נויטהיגע זאַך. אין דיעזען 
פאַל טאַנצט די געזעלשאַפט נאָך די נאַרישקייט פון די אַלטע עגיםּ- 
טער, וועלכע האָבען בעשעפטיגט אַ געוויסע קלאַסע מענשען פאָר- 
צובּערייטען טויטע קערפּער צו באַלזאַמירען און זיינען אויף זיי ארוים- 
געפלויגען מיט שטעקענס און שטיינער, וען זיי זיינען פארטיג גע- 
װאָרען מיט דער אָפּעראַציע, ‏ דערפאר ווייל זיי האָבען בעגאַנגען אַ 
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נאָטעסלעסטיגע טהאַט. אויב עס איז דאָ אַ שלעכט בעהאנדעלטער 
קלאָס פון מענשען, זיינען דאָס געוויס די שקלאוען-דהענדלער, ווייל 
אויב עס איז ניטאָ סיין שאַדען פון שקלאַװעריי, ‏ אױב דאָס אין א 
בעשטימטע זאַך פון גאָט און איין עהרענהאַפטע זאך אַזױי וי אַ ציוויל- 
גע רעגיערונג און אַנדערע גוטע אַנשטאַלטען, --- ראַן איז עס גאָר קיין 
אורזאַכע גיטאָ פֿאַר װאָס אַ שקלאַווען-הענדלער זאָל נים זיין אַזױ אונ" 
שולדיג וי אנאנדער אָרט סוחר. 


מרס. שעלבי. 


אין בעצוג אויף מיסעס שעלבי'ס כאראַקטער מוז די שרייבערין 
זאָגען א פַּאֲאַר ווערטער, 

אַ פרומע דאַמע האָט צו איהר געזאָגט אין בעצוג אויף דעם אונ- 
טערריכט פון אַ שקלאוו. 

,איך שעהם זיך זיי צו לערנען װאָס עס איז רעכט ; איך ווייס, 
אַז זיי ווייסען אַזױ גוט וי איך, דאָס עס איז אונרעכט זיי צו האַל- 
טען אין שקלאַװעריי און איך שעהם זיך זיי צו קוקען אין די אויגען." 
צייגענדיג מיט'ן פינגער אויף א מולאטקע, וועלכע איז דורכגענאַנגען 
דעם צימער, האָט זי פאָרטגעזעצט. זעהט, אֶָט איז ב--, זי אין 
אַזױ פערשטענדיג און פעחיג וי די בעסטע ווייסע פרוי און איז אויך 
אַזױ פעהיג צו בענוצען איהר פרייהייט, און זי ווייס, אַז עס איז 
ניט רעכט זי צו האַלטען אַזױי וי מיר טהוען עס ; און דאָך קען איך 
ניט מאַכען טיין מאַן דענקען וי איךב, זאָנסט װאָלט עס מיך געפרייט 
זיי צו בעפרייען. 


דזשאָרדזש הערריס. 


מיט בעצוג אויף רזשאַרדזש הערריס לעבען, דאָס אַזאַ פאַל אין 
ניט קיין אױיסנאַהמע, וועלען מיר דאָ פאָרברענגען עטליכע פאסטען 
וועלכע מיר האָבען אַליין בייגעװאָהנט צווישען אונזערע גוטע בע- 
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קאַנטע,. לואיס קלאַרק איז א בעקאַנטער פון דער פערפאַסערין. אַזױ 
באַלד וי ער איז ענטלאַפען פון שקלאַפעריי,4 אין ער אוימגענומען 
געװאָרען אין דער מאַמיליע פון דער פערפאסערין'ס שוועגערין, און 
דאָרטען איז ער געבילדעט געװאָרען. זיין אויפפיהרונג איז וועהרענד 
דער צייט געווען אוא, דאָס ער האָט געוואונען אונגעוועהנליכען רע" 
פפּעקט און ליעבע,, און די פערפאַסערין האָט אָפט געהערט ריידען 
וועגען איהם מיט דער גרעסטער אַכטונג פון אַלֶע די װאָס האָבען 
איהם געקענט. דער הערר, אין וועמעס פאַמיליע ער האָט אַזױ פאַנג 
געלעבט, האָט ניט לאַנג צו דער פּערפאַסערין נגעשריעבען : ,איך 
װאָלְט איהם געטרויט אוצרות גאֶלֶר." 

לואיס איז א מולאַטאָ און אַ שעהנער מאַן, מיט אייראָפּעאישע גע" 
זיכנטס-צינע, די האָאָר וועניג געקרייזעלט און מיט אַ אינטעליגענטען 
און אנגענעהמען אויסזעהען. 

דער לעזער ווערט געבעטען צו פערגלייכען די פּאַסירונג, וועלכע 
ער האָט איבערגעגעבען דער פערפאסערין מיט די פּאַסירונגען פון 
דזשאָרדזש הערריס'עס, | 

זיין מוטער איז געווען 8 שעהנע מולאטקע, די טאָכטער פון 
איחר מאַסטער, וועלכער האָט זי פערהייראט מיט אַ פרייען ווייסען 
מאַן, אַ סקאָטלענדער,, מיט דער בעשטימטער בערינגונג, דאָס זי 
און איהרע קינדער זאָלען זיין פריי. דיעזער אָפּמאַך, אױב ער איז 
איבערהויפּט אויפריכטיג. געמאַכט געװאָרען, אין קיינמאָל ניט גע- 
האַלטען געװאָרען. זיין מוטער מיט ניין קינדער זיינען נאָך דעם 
טויט פון איחר מאַן געקומען אַלס שקלאַווען אין איהר מאָטערס הויז. 
| = אַ פערהייראטע טאָכטער פון דער פאַמיליע, וועלכע איז געווען דער 

שרעק פון דעם גאַנצען הויזגעזינד ווענען איהר ווילדען כאַראַקטער, 

האָט נאָך איחהר הייראט מיטגענומען אַ מיידעל פון איהר פאמיליע. 
דורך מאַטערניס האָט זי די קליינע מיידעל געבראכט צו אַ צושטאַנד 
פון איין אידיאַטקע,. דאַן איז זי נעקומען צוריק צו איהר פאָטער און 
האָט ערקלעהרט, אַז דאָס קינד טויג צו גאָרניט און זי ווי? האָבען 
אנאַנדערן,, און אַזױ וי דעם אַרימען לואיס'עס שיקזאַל האָט עם 
מסתמא אַזױ געװאָלט, האָט זי אַנגעשטעלט איהרע אויגען אויף 
איהם. | | | 
צו פערמיידען דעם אויסברוך פון איהר וילדען צאָרן, האָט 
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די פאַמיליע איהר אַוועקגענעבען דעם אינגעל אַלס איין אָמֹּמער. דיע- 
זען פאָרפאַל האָט לואים זעלבסט געשריעבען און ער אין שפּעטער גע" 
דרוקט געװאָרען : 

,יעדער אינגע?- אין אריינגערומען געװאָרען, אַז ער זאָל פער- 
בייגעהען די מכשמה, אום זי זאָל זיך אויסקלייבען אַ קרבן פאר איהרע 
רציחות, און אויף וועמען זי זאָל קענען גיסען איהר נאַל פאַר לאַננע 
יאָהרען, דיעזער אונגליקליכער יונג בין איך געווען. מר, קעמפּבעל, 
מיין זיידע האָט ניט געװאָלט,. וויי? עס װאָלט צושיידען אַ טאַמיליע 
און האָט אָנגעבאטען מאָזעס'ן {; . . . אָבער אַלע ענטזאגונגען און 
פאָרדער2גען זיינען אַוועקגעקעהרט געװאָרען אָן אַ זייט דורך די וויכ- 
דע ליידענשאמט און קוויטשעדיגען קול פון מיסעס ב. מיך האָט זי 
געװאָלט און קיין אַנדערן. מר. קעמפּבעל איז אַװעק אויף דער יאָגט 
צו פערטרייבען בייזע געראַנקען, און די אַלטע דאַמע איז געװאָרען 
שטיל, דען זי איז געווען זיכער, אַז איהר בלוט איז ניט גערונען 
אין מיינע אָדערן, און אויב עס איז געווען וועלכע פון איהר מאַן'ס 
בלוט אין מיר, איז עס ניט געווען איהר שולד, שקלאַווען"האַלטערס 
פרויען טראגען אַלע מאָלֿ ראכע געגען קינדער פון שקלאַווען, וועלכע 
האבען אין זייערע אָדערן בלוט פון זייערע מענער. איך בין געווען צו 
יונג -- נאָר זיעבען יאָהר --- צוּ פערשטעהן װאָס עס געהט אָן. אָבער 
מיין אָרימע ליעבע מוטער האָט עס פערשטטנען און האָט עס גע" 
פיהלט. ווען זי האָט פערלאָזען די קיך פון דער העררעך-הויז, וואו 
זי איז געווען בעשעפטיגט אַלס קעכין און זי איז געקומען אַהיים אין 
אונזער קליינע הייזעל, זיינען טרעהרען פון אַנגסטען געווען אין איה 
רע אויגען און אַ בילד פון צרות אין יעדען שטריך פון איהר געזיכט. 
זי האָט געקענט דעם ווייבערשען רוצח, וועמעס אייזערנער רוט איז 
געהאַננען איבער מיר. דיעזע נאכט האָט זי ניט געשלאַפען. מיט 
דעם אינגסטען קינד פעסט צונעדריקט צו איהר ברוסט, האָט זי פער- 
בראכט די נאכט ארומגעהענדיג אין. צימער, זי אין אַלֶע מאָל צוגע- 
גאַנגען צו מיין נעט וואו איך בין געשלאָפען מיט מיין ברורער און 
מלענט אַלע סאָל אויפהייבען מיין צורעס און קוקען אויף מיר. ג ע- 
שא פ ע |, האָב איך געזאָגט ? דער ברודער אין געשלאַפען אָבער 
ניט איךף. איך האָב געזעהען מיין מוטער וען זי איז צום ערשטען 
מאָל צוגעקומען צו מיר און איך האָב ניט געקענט שלאַפען. די סצעגע 
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פון דיעזער נאַכט, -- איהר טיעפער אייביגער איינדרוס -- איז איצ- 
טער פאַר מיין געדאַנקען אַזױ לעבעדיג וי עס װאָלט געווען נעכטען. 
אויף מאָרגען פריה בין איך אַריינגעזעצט געװארען אין מיסעס ב.'ס 
װאָגען צוואמען מיט איהרע קינדער און מיינע צרות האָבען זיך אנ 
געמאַנגען." - 

זאָל דער לעזער איבערלעזען די בעשרייבונג װאָס דזשאַררוש 
הערריס גיט וועגען דעם פערקויף פון זיין מוטער און איהרע קינדער 
און דאן לעזען די בעשרייבונג פון דעם גייסטליכען דזשאָסיאַה הענסאָן, 
דעם יעצטיגען פּאַסטאָר פון דער מיסיאָן אין דאָון, אין קאַנאַדאַ. 

נאָך דעם טויט פון זיין מאַסטער, זאָגט ער, זיינען די שקלאַווען 
פון דער פּלאַנטאַציע אוועקגעגעבען געװאָרען אין אוקציאָן, ווער עס 
וועט מעהר באָטען, 

ײ , מיינע ברידער און שוועסטער זיינען פערקויפט געװאָרען 
איינער נאָךְ איינעם, וועהרענר מיין מוטער, וועלכע האָט געהאַלטען 
מיין האַנד, האָט עס צוגעזעהען מיט אַ צוריסענעם האַרצען, די אורי 
זאַכע דערפון האָב איך צוערשט וועניג פערשטאַנען, עס איז מיר אָבער 
באַלד שרעקליף קלאָהר געװאָרען, ווען איך האָב געזעהען וי דער 
פערקויף איז אָנגעגאַנגען. ‏ מיין מוטער איז דאַן פון מיר געשיירעט 
געװאָרען און איז אויך פערקויפט געװאָרען. זי איז געקויפט געװאָרען 
פון אַ מאַן מיט'ן נאָמען אייזאַאַק ר., וועלכער האָט געװאָהנט אין 
מאַנטגאָמרי קאַונטי, (מערילענד), און דאַן בין איך אָנגעבאָטען געי 
װאָרען צו די פערזאַמעלטע קויפערס. מיין מוטער, וועלכע אין גע' 
ווען האַלב צומישט פון דער שיידונג פון אַלע איהרע קינדער אויף 
אייביג, האָט זיב דורכגעקוועטשט דורך דעם עולם, וועהרענר רי . 
שטייגונג פאַר מיר איז אָנגעגאַנגען און איז צוגענאַנגען צו דעם מּלאַץ 
וואו ר איזן געשטאַנען. זי אין פאַר איהס געפאַלען צו די פים, 
האָט אַרומגענומען זיינע קניע און איהם געבעטען תחנונים מיט ווער- 
טער װאָס אַ מוטער קען נאָר האָבען, ווען זי בעט, אַז מען זאָל קויי 
פען זי מיט איחר קינד צוזאַמען און מען זאָל וועניגסטענס לאָזען איין 
סינר מיט איהר. קען מען אָרער װעט מען עס גלויבען, דאָס דיעזער 
מאַן, וועלכען מען האָט אויף אַזאַ אַרט געבעטען, זאָל זיין פעהיג 
ניט נאָר זיך אָפּקעהרען פון איהר און ניט וועלען הערען איהר יאָמער 
געבעט, זאָנדערן זיך אֶפּשאָקלען פון איהר מיט אַזעלכע שרעקליכע 
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קלעפ און בריסס סיט'ן פוס, דאָס זי האָט זיך געמוזט מון איהם 
אָטמשאַרען, אום זיך צו בעשיצען פון זיין מערדעריי, מישענדיג איהר 
קרעכצען פון קערפּערליכע שמערצען מיט דעם קלאָגען פון אַ צובראָ- 
כענער האַרץ. | 

דאָס װאָס דאָ אויבען איז אָנגעגעבען זיינען אמת'ע פאַקטען, 
וועלכע האָבען פּאַסירט און זיינען אונבעשטרייטבאַר, 

מען האָט געצווייפעלט, אַז אַזאַ ,בעקאַנטמאַכונג?" װוי עס קומט 
פאָר וועגען דזשאָררזש הערריס'ן, וואו עס שטעהחט געזאָגט ,טיט 
אָדער לעבעדיג, האָט געקענט עקזיסטירען,. דערצו האָבען מיר פאַק- 
טען. אין יאָחר 1839 האָט מר. טהעאָדאָר ד. וועלד געקליעבען סטאַי 
טיסטיקס וועגען שקלאַװעריי. ער האָט זיי געזאַמעלט וואו ער האָט 
נאָר געקענט.. שפּעטער האָט ער דערפון געמאַכט אַ בוך און גיט אָן די 
קוועלען פון װאַנען ער האָט יעדע זאך גענומען. 


די ,װוילמינגטאָן (נאָרד קאַראָלײנאַ) אַדרװערטײזער" פון 18טען 
יולי 1828 דרוקט פאָלגענדע בעקאַנטמאַכונג : 


חונדערט דאָלאר וועט גענעבען ווערען צו יענעם, ועלכער 
װעט כאַפּען און אײינשפּאַרען אין געפענגניס א גענער מיט'ן נאָמען 
אַלפרער.. די זעלבע בעלאָהנונג װעט געגעבען ווערען, ווער עס וועט 
קענען בעווייזען, אַ ז ע ר א יז ג ע ט ויט עט. ער האָט 
איינעם אָדער מעהרערע צייכענס אויף זיינע הענד, װאָס איז איהם 
געקומען פון דעם װאָס מען האָט אויף איהם געשאָסען. 


| די בירגער פון אָנסלאָוו. 
ריטשלאנד אָנסלאָוו קאָם. דען 16 מאַי 1888.? 


אין דעמזעלבען קאָלום און גלייך אונטער דער אויבערשטער 
בעקאַנטמאַכונג קומט אַנאַנדערע : -- 


ענטלאָפען, טיין נעגער ריטשאַרד. א בעלאָהנונג פון פינף און 
צװאַנציג דאָלאַר וועט געגעבען ווערען פאַר זיין כאַפּען ט וי ט 
אָ דעו 5ע ב ע דיג. נאָר זיכערע בעוייזע וועלען אָנגענומען 
ווערען, אוב ער אין ‏ ס וי ט געמאָכט געװאָרען. ער האָט מיט 
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זיך, אין אַלע ואהרשיינליכקייטען, זיין פרוי עליזא, וועלכע זיינען 
ענטלאָפען געװאָרען פון פּאָלקאַװניק טהאָמסאָן, װאָס ואָהנט יעצט 
אין אַלאַבאַמאַ, אין דער צייט ווען ער איז געפאָהרען צו זיין פּלאַנ" 
טאַציע, 


דוראַנט ח. רהאָדעם " 


אין , מעקאָן (רזשאָררזשיא) טעלעגראָף", רען 28טען מאַי איז 
געווען פאָלגענרעס : | 


אַרום דעם 1טען מערץ האָט מיך דער נעגער ראַנסאָם פערלאָזען 
אֶהן שום אורזאַבכע. איך װעל געבען אַ בעלאהנונג פון צוואַנציג דאלאר 
אויב ער װועט געכאַפּט װערען 0 ויט אָ ד ער ?עב עריג, 
און אויב ער וועט געטויטעט ווערען אין וועהרען זיך װועט פינף דאלאר 
צוגעלייגט ווערען. 
ברייאנט רושאַהנסאָן, 
קראַופאָרד קאָט. דזשאָרדושיאַ " 


אין דער צייטונג ,ניובערן (נ. ?.) ספּעקטאַטאָר", פון פטען יאַי 
נואַר 1888, קענט איהר לעזען פאָלגענדע בעקאנטמאַכונג ; -- / 


ענטלאַפען פון דעם אונטערצייבענטען אַ נעגער מיט'ן נאָמען 
סעמפּסאָן. פופציג דאָלאַרס בעלאָהנונג װעט גענעבען ווערען פאַר'ן 
ברענגען איהם צו מיר,, אָדער פאַר זיין איינשליסען אין געפעננג- 
ניס, אַז איך זאָל איהם קענען נעהמען ; און טאָמער וועט ער זיף 
וועהרען און וועס זיך ניט לאָזען אַרעסטען, על איך דעם כאפּער 
ניט פּערקלאָגען פאר שאָדען ווען ער זאָל איה ט וי ט ש 7 אי 
ג ע ן. 

ענאָק פאֵי, 
|| דזשאָנעס קאָמפֿ. נ, מ," 


אין דעם , טשאַרלעסטאָן (ס. ק.) קוריער" פון דען 90טען מע- 
ברואַר 1888 לעזט מען פאָלגענדע בעקאנטמאַכונג. -=- 


,דריי חונדערט דאָלאר בעלאָהנונג. ענטלאַפען פון דעם אונטער- 


שרֵייבֶּער אין לעצטען סעפּטעמנער זיינען צוויי נעגערס ביל? און 
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פרשמפעו, | ביללי איז פינף און צוואנציג יאֶהד אַלט און איז בעקטנט 
אלס איין אַרבייטער אויף מיין שיף פאַר פיעלע יאהרען. ער וועט זיך 
העכסט ואַהרשיינליך וועהרען, אין דיעזען פאַל װועט פופציג דאָלארס 
געגעבען ווערען פאר זיין ק א פּ." 


| עליזט. 


די פּערפאַסערין האָט בעהױיפּטעט אין איהר בוך, אַז עליזאַ איז 
א פּאָרטרעט. גענומען פון לעבען. דאָס װועט זי בעווייזען מיט פאָל- 
גענדעס : 

וועהרענד די פערפאַסערין האָט גערייזט מיט פיעלע יאָהרען צו" 
ריק אין קענטאָקי, איז זי געווען אין אַ קירכע אין אַ קליינער שטער- 
טעל, אויף א בעזונדערע באַנק האָט זי בעמערקט אַ וואונדערדשעהנע 
מולאַטקע-מיידע?, וועלכע האָט געשיינם צו האָבען די אויפזיכט 
אויף אַ פּאֲאַר קינדער. די בעשרייבונג פון עליזא'ס פּערזאָן האָט זִיך 
זעהר גוט געפּאַסט פאר איהר,. וען די פערפאַסערין איז געקומען 
צוריק פון דער קירכע, האָט זי זיך נאָכגעפרעגט וועגען דער מיירעל 
און זי האָט ערפאהרען אַז זי איז געווען אַזױ גוט און ליעבענסווירדיג 
וי זי איז געווען שעהן, און ענדליך, אַז זי האָט ג ע ה ע ר ט צו 
אַזױנעם און אַזױנעם. דער געראנק, אַז דיעזע מיידעל איז געווען אַ 
שקלאַװין האָט פערגליווערט איהר האַרץ און מיט אַ טיעפען געפיחל 
האָט זי געזאָגט : אֶה, איך האָף, אַז זיי בעהאַנדלען זי פריינדליך. 

,אֶה, געוויס, איז געווען דער ענטפער ; זיי האַלטען זי וי איין 
אייגענע קינד." 

,איך האָף,, אַז זיי וועלען זי קיינמאָל נים פערקויפען, האָט 
איינע פון דער סאָמפּאַניע געזאָגט. | 

,געוויס וועלען זיי ראָס קיינמאָל ניט טהאָן, ניט לאַנג צוריק 

האָט אַ חערר פון דער סאָוטה אָנגעבאָטען אוהר מאַסטער טויזענד דאָ- 
לאַר פאַר איהר ; אָבער דיעזער האָט איהם געענטפערט, אַז אַלס 
אַ פרוי איז זי געווען צו גוט פאר איחם, ‏ און אלס מעטרעסע װעט ער 
זי געוויס ניט קריעגען" 
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דאָס איז אַלעס װאָס די פערפאַסערין ווייס פון דער טיירעל. 

אין בעצוג אויף דעם פאַל װי עליוא איז אַריבער אויפ'ן איין 
איבער'ן טייך אַהייאָ --- אַזױ װוי די מענליכסייט פון אַזאַ זאך איו גע" 
ווען בעשטריטען --- גיט די שרייבערין פאַלנענדען פאַל אין פערגלייך. 

לעצטען פריח-יאָהר ווען די פערפאסערין איז געווען אין נואָרס 
איז א פרעסביטעריאַנער גייסטליכער געקומען צו איהר און האָט גע- 
זאָגט : ,וי איך פערשטעה שטרייטען זיי אִפּ דעם פאַסט אַז אַ פרוי 
איז אַריבער דעם טייך,. אָכער איך ווייס אַלעס וועגען דעם, דען איף 
האָב ערפאהוען די געשיכטע פון דעמזעלבען מאַן, װאָס האָט זי 
ארויפגעהאלפען אויפ'ן ברעג. איך ווייס, אַז עס איז אמת, דען זי 
איז יעצט אין קאַנאַראַי? 

מען האָט אויך אָפּגעשטריטען די בעשרייבונג פון האַלעי, מאַרקס 
און לאַקער, זי זיי האָבען געפּלאַנעוװעט געגען עליזא און איהר קינר 
און וועלכע סמיינונג מארסס דריקט אויס וועגען געוויסע פריערעגס- 
ריכטער אין שטאַאָט אַהייאָ. 

אין 1889 האָט די פערפּאסערין בעקומען אַלס אַ דיענסט, אַ 
מיירעל פון קענטאָקי,. זי איז געווען אַ שסלאווין ביי איינער פון די 
נידריגסטע און ברוטאַלסטע פאמיליען, ביי וועלכער זי איז. אויפגע- 
װאַקסען געװאָרען אין אַ האַלב באַרבאָרישען צושטאַנר. נאַכפרעגענ" 
דיג זיך וועגען איהר לעבענס-געשיכטע איז אויסגעפונען געװאָרען, 
דאָס נאָך דעם געזעץ פון אַהייאָ, איז זי געזעצמעסיג געווען פריי נאָך 
דעם פאַקט, דאָס זי איז געבראכט געװאָרען אין דיעזען שטאאָט 
און געלאָזען אויף אַ געוויסע צייט מיט דער איינוויליגונג פון איהר 
מיסעס. דיעזע פאַסטען זיינען געזעצליך אָפּנעמאַכט געװאָרען און 
בעשטעטיגט פון געריכט, און דערויף אין אָנגענומען געװאָרען, אַז 
אַלע געפאהרען פון פערמאָלגונגען זיינען געווען אַריבער, נאַכדעמ 
וי זי איז געווען עטליכע מאָנאַט אין דער פאמיליע, האָט פּראָפעסאָר 
סטאָו בעקומען נאַכריכטען פון פערשיערענע פּלעצער, דאָס דער מיי" 
דעל'ס יונגער מאַסטער זוכט זי און אויב מען װעט זיך ניט פאָרזע" 
הען, װעט מען זי צונעהמען צוריק אין שקלאַוועריי. פּראָפּעסאָר 
סטאָן איז געגאַנגען צום ריכטער, ועלכער האָט בעשטעטיגט 
די מיידעל'ס פּאָפּיערען און האָט איהם געפרענט, אב זי 
זיינען ניט גענוג צו שיצען די מיירעל. דער ענטפער אין געוען : 
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,געוויס זיינען זיי געגוג נאָכ'ן געזעץ, אויב מען װעט זי עהרליף 
אויסהערען, אָבער זיי וועלען סומען צו אייך ביי נאַכט מיט אַ בעאַמײ 
טען און אַ פערהאַפטס בעפעה? ; זיי וועלען זי ברעננען פאר'ן ריב 
טער ד. און שווערן, אַז זי איז זייערע. ער איז אַ סאַן װאָס מאַכט 
אַלע אַזעלכע נעשעפטען, און ער װועט זי ארויסגעבען, און דאָס וועט 
זיין דער סוף." 

מר. סטאָו האָט דאן געפרענט װאָס מען קען טהאָן, און ער האָט 
בעקומען די עצה, אַז ער זאָל זי אַוועקפיחרען אין א פּלאץ ביז רי 
אונטערזוכונג װעט זיין אַריבער דערויף האָט דער פערפאסערין'ס 
אַ ברודער צוזאַמען מיט'ן פּראָפּעסאָר סטאָו געטהאָן די זעלבע געשיב- 
טע וי דער סענאַטאָר האָט געטהאָן מיט עליזאַ'ן. זיי זיינען געפאָה- 
רען צעהן מיי? איבער איין איינזאַמען וועג, זיינען אַריבער א גע- 
פיהרליכען וועג איבער אַ טייבעל און זיינען געקומען ביי נאכט צו 
דער הויז פון װאַן זאַנדט, איין ערעל-האַרציגען קענטאָקער, וועלכער 
האָט געטהאָן דיעזעלבע גוטע זאָך וי די שרייבערין שרייבט עס צו צו 
װאַן טראָמפּ'ן. | 

נאָך אייניגע סלאַפּען אין טהיו, איז דער עהרליכער איי" 
גענטהימער פון הויז ערשיענען אויף דער שוועל פון טהיר מיט אַ ליכט 
אין האַנד, פּונקט וי די פערפאסערין האָט געשריעבען. - 

,זייט איהר דער מאַן,, וועלכער װועט רעטען איין אָרימע שוואר" 
צע מיידע? פון כאַפּערס ?? איז געווען די פראנע. 

איך מיין עפּעס אַזױ", - איז געווען דער שנעלער ענטפער. , וואו 
אין זי ?* 

אט דאָ איז זי". 

,אָבער װוי אַזױ זייס איהר געקומען ?" 

איך בין אַריבער דעם טייבעל." 

,װאָס רעדט איחר 1" האָט ער אויסגערופען, , איך אַליין װאָלט 
עס ניט געװאַגט צו טהאָן ביינאַכט. אַ מאַן מיט זיין פרוי און מינף 
קינדער זיינען דאָ ניט לאַנג דערטרונקען געװאָרען אין דעם טייכעל." 

פאר'ן לעזער װועט עס זיין אינטערעסאַנט צו וויסען, אַן די 
אָרימע מיירע? איז סיינמאָל ניט צוגענומען געװאָרען צוריק אין שקלאַי 
וועריי, זי האָט געהייראט אין סינסינעטי און איז זעהר אַ רעספעק" 
טאַבלע פרוי און איז אַ מוטער פון מיעלע קינדער, 





9 | ווענען די פּערזאָנען 


אָנקעל טאָם. / 


דעם כאַראַסטער פון אָנקעל טאָם האָט מען אויך פיע? אֶפּגע- 
שטריטען אֵלֶס איין אונמעגליפען, דאָך האָט די שרייבערין בעסומען 
מעהר בעשטעטינוננען ווענען דעם וי פון אַלע איהרע כאַראַקטערע 

אין בוך. צו נעהמען אַלע װאָלט געמאַכט א גרויסען בוך, די שרייבע- 
רין װעט אַלזאָ נאָר אויסקלייבען איינעם פון זיי. 
ווען די שרייבערין איז געווען אויף א וויזיט ביי אַ פריינד אין 
א קליינע שטאָדט, אין מעין, און מען האָט דאָרטען נערעדט וועגען 
דיעזען געגענשטאַנד, האָט דער הערר פון דער פאמיליע דערצעהלט 
פאַלנענדעס ; וען ער אין מיט עטליכע יאָהר צוריק געווען אויף אַ 
וויזיט ביי זיין ברודער אין נידאָרליענס, האָט ער ביי איהם געפונען 
אַ נעגער פון אַזאַ מערקווירדיגען, אויפריכטיגען און עהרליכען כאַראַק- 
טער, ראָס זיין ברודער האָט איהם בוכשטעבליך פערטריט אַלֶעס 
װאָס ער האָט געהאט. ער האָט אָמט אַרויסגענומען ניט קיין געצעהל- 
טע פּאַפּיער-געלד און האָט איהם דערלאנגט, ער זאָל געהען איינ- 
קויפען װאָס עס איז נעטהיג פאר'ן הויז און ער זאָל איהם ברענגען 
אױיסגאָב. ער האָט מיט זיין ברודער געהאט אַ ויכוח וועגען דעם און 
האָט איהם אויפמערקזאם געמאַכט אויף זיין נאַרישקייט ; אָבער יע- 
נער האָט איהם געענטפערט, אַז ער איז אַזױ פיעל איבערצייגט אין 
זיין עהרליכקייט דאָס ער קען איהם טרויען אַלעס. 

די געשיכטע פון דעם דיענער אין געווען אַזױ. ער האָט בע- 
לאַנגט צו א מאַן אין באַלטימאָר, וועלכער האָס געהאָט איין אלנע- 
מיינעם פאָראורטהיי? גענען רעליגיעזע שקלאַווען און האָט זיי פער- 
באָטען צו זיין פרום אָדער צו לעזען די ביבע?, און אַזױ וי דיעזער 
; שקלאַוו, = מיט'ן נאָמען דאניעל, האָט איהם ניט געפאָלגט און האָט גע- 
טהאָן זיינע רעליגיעזע פליכטען שטילערהייר, האָט ער איהם אֵלם 
בעשטראפונג געשיירעט פון זיין פרוי און קינדער און האָט איהם 
פֿערקויפט נאָך ניר-אָרליענט, 

דער הערר, וועלכער האָט דערצעהלט דער שרייבערין דיעזע גע" 
שינטע, האָט געזאָגט, דאָס אֶבוואָה? ער זעלבסט איז ניט פרום, 
האָט ער מיינט צו שטערן יענעם װאָס אין פרום. דערפאר האָט ער 
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געזאָגט זיין ברודער, אַז ער זאָל זיין שקלאַָװו ניט שטערן אין זיין 
פּרומקײיט. זיין ברודער האָט איהם דערויף געענטפערט, אַז ער 
װאָלט געווען אַ נאַר ווען ער װאָלט עס געטהאָן, אַזױי וי זיין פרומער 
דיענער איז אַזאַ עחרליכער מאן. - | 


מערי סיינט קלער. 


מערי סיינט קלער איז דער טיפּ פון אַ קלאַס פרויען וועלכער איז 
ניט זאַנדערבאָר ניט אין דער צאָה? און ניט אין די פערהעלטניסען 
פון דער געזעלשאַפט. מען קען זי געפינען אין ענגלאַנד אָדער אין 
אַמעריקא.. אין די נאָרד פרייע שטאאַטען האָבען מיר פיעלע מערי 
סיינט קלער'ס, מעהר אָדער וועניגער פול ענטװויקעלט. 

ווען מען געפינט זי אין נאָרר,. איז זי אַלע מאָל אויף צרות מיט 
איהרע דיענער, איהרע דיענער טהוען קיינמאָל? ניט א ריכטיגע זאַך. 
זאנדערבאר צו זאָגען, ביי איהר זיינען זיי קיינמאָל ניט פאָלקאַמען 
גוט און זי דענקט, אַז עס איז אַ גרויסע שאַנדע. זי אין גאַנץ או- 
בערצייגט, אַז אין דער קיך מוז זי האָבען די גאַנצע מאָראַל און די 
טוגענד פאַר וועניגער װוי געוועהנליכע שכירות, און ווען איהר קע- 
כין פערלאָזט זי, ווייל זי געפינט, אַז זי קען האָבען בעסערע שכירות 
און ווענינער אַרבײיט ביי אַנאַנדערן, דענקט זי אַז דאָס איז אַ שענד- 
ליכע האַנדלונג. זי איז פון דער מיינונג, אַז דיענער דארפען ניט 
האָבען קיין אייגענעם אינטערעס ; זיי דארפען זיין צופריעדען מיט 
דעם ערגסטען צימער אין הויז, און מיט וייניג שכירות און מיט 
אבי וועלכען עסען, און ניט קוקען צו זוכען עפּעס בעסערעס, --- און 
דאָס אַלעס אום נאָר איהר צו געפעלען. זי האָט ליעב אַרײינצוכאַפּען 
אויסלענדער דיענער, וועלכע קענען נאָך ניט אונזערע וועגען, װעל- 
בע זיינען געוועהנט צו אַרבײיטען פאר וועניג געצאָהלט און וועלכע 
זיינען צופריעדען מיט אַ קלייניגקייט. אָבער מען הערט זי אָפט קלאָ- 
גען, אַז די נייע דיענער ווערען באַלר איבערגעפיהרט און פּערלאַנגען 
אַלעט וי די אנדערע, --- און דאָס איז שרעקליך. מערי ווינשט אֶפט, 
אַן זי זאָל זיין א שקלאַװען-האַלטערין, אָדער לעבען ערגעץ, וואו די 
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גידריגע קלאַסע איז אונטערדריסט און מען ווייזט זיי וואו זייער מלאץ 
איז, זי יאָגט זיך אַלע מאָל אָרום נאָך ביליגע נייטהערקעס, און װעט 
אייךף דערצעהלען שטילערחייר, דאָס זי האָט אויסגעפונען א פֿרו, 
וועלכע סמאַכט לייווענטענע העמדער אויסגעצייכענט ; זי שטעפט 
צוויי מאָל אָרום די קאָלנערס און די אַרבעל, אַלֶעס פאַר די דרייסיג 
פענט, וועהרענד אַנדערע נייטהערקעס נעהמען דערמאר אַ דאָלאַר, 
זי זאָגט, אַז זי טהוט עס ווייל זי איז אָרעם און האָט ניט קיין פריינר, 
זי זאָגט, אַז איהר זאָלט זיין פאָרזיכטיג און איהר זאָלט דער ניי- 
טהערקע ניט לאָזען וויסען וי דער פּרייז איז, דען זי קען נאָך איבער- 
געפיהרט ווערען און װועט העכערען איהר פּרייז, --- דיעזע נייהטערקעס 
זיינען זעהר זעלבסטזיכטיג. ווען מערי סיינט קלער װאָלט געהאט 
דעם אונגליק צו לעבען אין אַ פרייען שטאַאַט װאָלט צו איהרע צרות 
גאָר קיין סוף ניט געווען. איהר קעכין געהט אַלע מאָל אַװעק זוכען 
בעסערע שכירות און אַ בעסערע דירה. איהר צימער-מיירע? האָט קיין 
חשק ניםט צו זיין א נייסהערקע פאַר האַלבע געלר און געהט אױיך 
אַװעק. מערי'ס קיכען-קאַבינעט איז אַלע מאָ? אין אַ רעװאָלוציאָנערען 
צושטאַנד, און זי ערקלעהרט זעחר אָפט מיט פולען ערנסט, אַז דיע- 
נער דערגעהען איהר דעם לעבען. ווען איהר מאַן זאָגט איהר, אַז זי 
זאָל פּרובירען אַ ביסעל בעסער צו בעהאַנדלען די דיענער, אין ער 
אַ האַרט-האַרציגער מענש אָהן געפיהלען ; ער ליעבט זי ניט און זי 
האָט עס אַלע מאָל געוואוסט. און אזוי האָט זי איהם אָפּגע'פּטור'ט, 
אָבער ווען מערי קוסמט אונטער אַ סיסטעמע וואו דאָס געועי! 
גיט איהר די פולע מאַכט איבער איהרע אונטערטהאַנער, און זי כעי 
זיי צושיידען פון זייערע פאַמיליען װי איהר האַרץ געלוסט, און פען 
זיי שטראָפען און פּייניגען אויפ'ן שרעקליכסטען אַָרט, דאַן האָבען 
מיר מערי סיינט קלער'ס פולען כאראקטער. 
די מענשליכע נאַטור איז איבערא? דיזעלבע, אָבער דאָס געזעץ 
אין די סאָוטה גיט געוויס די מעגליכקייט, אַז אַזעלכע גרויזאמסייטען 
זאָלען פּאַסירען. 
וועגען דיעזע נרויזאסקייטען שרייבט דאָסטאָר האָו פאָלגענדעס: 
איך האָב פערבראכט צעהן טעג אין נירדאָרליענס ניט אונניצינ, 
עסזאַמינירענדיג די עפענטליכע אנשטאַלטען, די שולען, די האַספּײ 
טאַלס, די געפענגניסען און זאָ ווייטער. מיט דער אויסנשהמע פון 
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| די ערשטע איז דאָ וועניג האָפנונג זיי צו בעסערען. איך ווייס ניט 
װאָס פאר אַ גוטסקייט עס איז דאָ אין זייער סיסטעמע, אָבער דאָס 
ווייס איך, אַז אין דער פערוואלטונג פון דער געזעצגעבונג זיינען ראָ 
שענדליכקייטען, וועלכע דאַרפען אַראָפּבוענגען רעם שיקואל פון 
סדום אויף דער שטאָדט. אויב האָואַרד און מיסעס פריי האָבען אויס" 
געפונען אזא שענדליך געפיהרטע הייל? פון גנבים אין ני-אָרליענס, 
האָבען זיי עס קיינמאָל ניט בעשריעבען. אין דער אָבטהיילונג פון 
די נעגערס אין געפענגניס האָב איך געזעחען אַזעלכע זאכען, װאָס 
האָבען מיך געמאַכט רויט ווערען דאָס איז בין א ווייסער און האָבען 
אויפגעקאָכט די בלוט אין מיינע אָדערן. אַריינקומענדיג אין אַ גרוי- 
סען געפלאַסטערטען הויף, אַרום וועלכען עס זיינען געווען נאַלערייעס, 
וועלכע זיינען געווען אָנגעפילְט מיט שקלאַווען פון אַלֶע עלטערם, קאָ- 
לירען, מענער און פרויען, האָב איך געהערט רעם קנאקען פון אַ 
בייטש, און יעדער שמיץ האָט געקלונגען וי דער שאָס פון אַ פּיסטאַ- 
לעט. איך האָב אומגעדרעהט מיין קאָפּ און האָב דערזעהען אַ בילר, 
וועלכער האָט מיך פּשוט פערקיהלט ביז אין מיינע ביינער און האָט 
מיר דעם ערשטען מאָל אין מיין לעבען געגעבען דעם געפיחה? וי די 
װאָרצלען פון מיין האָאָר אין קאָפּ זיינען שטייף געװאָרען. דאָרטען 
איז געלעגען אַ שווארצע מיידע? מיט'ן פּנים צו דער ערד אויף אַ ברעט, 
איהרע ביידע נראָבע פינגער צוגעבונדען צו איין עק און איהרע ביירע 
פֿיס פעסט צוואמענגעבונדען צו דעם אַנדערן עק, וועהרענד א פּאַס 
איז געווען אַרומגענומען אַרום איהר שמאָלען רוקען און מעסט צונע- 
נונדען אָרום ברעט. אונטער'ן פּאָס איז זי געווען גאנץ נאַקעט. נע- 
בען איהר זייט און זעסס פוס העכער איבער איהר איז געשטאַנען 
אַ נעגער מיט אַ לאַנגער בייטש און האָט געשמיסען מיט פולער קראפט 
און רעגעלמעסיגער פּינקטליכקייט. יעדער שמיץ האָט אַראָפּגעריסען 
אַ שטיק הויט, וועלכע האָט זיך אָנגעסלעפט אָן בייטש אָדער איו 
אַראָפּגעפאלען טאָרטשענדיג זיך אויף דער ערד, די בלוט איז נאַכגע- 
קומען. די אָרימע בעשעפעניס האָט זיך צונויפגעצויגען און האָט 
געשריען מִיט אַ קו? וועלכער האָט אין דערזעלבער צייט געצייגט 
שרעק פאר'ן טויט און שרעקליכע יסורים ; זי האָט געשריען צו איתר 
מאַסטער,, וועלכער איז געשטאַנען ביי איהר קאָפּ : ,אה שינט 
מיין לעבען ! שנייט נים אויס מיין נשמה 1" אָבער די קלעם זיינען 
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| געמאַלען ווייטער ; ווייטער זיינען שטיקער פלייש געפאַלען, אן 
/אימער ווייטער זיינען פרישע וואונדען אַריינגעשניטען געװאָרען אין 
די לעבעדיגע מלייש, ביז זי איז געװאָרען א שרעקליכע און בלוטינע 
מאַסע פון רויחע און זיך צוזאמענציהענדיגע מוסקלען. סמיט דער 
גרעסטער שווערקייט האָב איך זיך איינגעהאלטען פון אַרױפצושפּריג- 
- גען אויף דער חיה רעה און אָפּצוהאַלטען זיין בייטש. אָבער, אָךְ ! 
װאָס האָב איך געקענט טהאָן מעהר וי זיך אָפּצוקעהרען צו בעהאַל- 
טען מיינע טרעהרען פאַר דער ליירענדער און רויט װערען פאַר 
דער מענשחייט 4 דאָס האָט פּאַסירט אין איין עפענטליכער און רע" 
געלער געפענגניס. דיעזע שטראָף אין געווען בעשטימט פון געזעיץ.. 
אָבער דענקט איהר, אַז דיעזע אונגליקליכע בעשעפעניס האָט בע" 
גאַנגען אַ שרעקליכען פערברעכען און איז דערפאר געװען טעראור" 
טהיילט צו דער שרעקליכער שטואָף 4 ניט אַ האָאָר איהר מאַסטער 
האָט זי אַהער געבואכט צום שמייסען און קיינער פרעגט איהם ניט 
פאַר װאָס. און ער קען זי ברענגען אַהער אַלע טאָג און לאָזען שמייי 
סען. וויפיעל ער װוי? אַבי ער בעצאהלט װאָט עס קומט פאַר'ן שמיו- 
קען. אַז ער וויל סען ער האָבען אַזאַ שמייס"ברעט ביי זיך אין הויז 
און קען שמייסען וויפיעל זיין האַרץ געלוסט. דער שרעסלינסטער 
טהייל פון. דיעזער באַרבאַרישער שטראָף איו, דאָס עס וערט גע" 
טהאָן אין די אוינען פון אַלע שװואַרצע אין געמענגניס. איהר וועט נאַד 
טירליך דענקען, אַז זיי האָבען אַלע ארויסגעשטעקט די קעם און האַ- 
| בען מיט בלייכע פּנים'ער פאַר שרעק צונעסוסט דעם ברוטאַלען ספעט- 
טאַקע?, וועט איהר האָבען א טעות, פיעלע פון זיי האָבען עס סוים 
בעמערקט, און פיעלע זיינען געווען גאַנץ גלייכגילטיג דערצו. זיי 
זיינען זיך גענאַנגען אין זייער קינדישען וועג און אייניגע פון זיי האָ- 
בען געלאַכט אוים'ן סול, אַזױ נידריג סען גאָטס מענשליכע בעשעםע" 
ניס זינקען אין ברוטאַליטעט. : 


לעגרי. 


אַזױ וי סיינט קלער און שעלבי'ס זיינען די פאַרשטעהער פוז 
: איין סלאס מאַסטערס,, אַזױ-איז לעגרי אַ פאָרשטעהער פון אַנאַנדער 
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קלאָס ; און אַזױ וי שַלע גוטע מאַסטערס זיינען ניט אַזױ אויפגע- 
קלעחרט און אַזוי גוטהערציג וי סיינט קלער און שעלבי, אַזוי האָ- 
בען ניט אַלע שלעכטע מאַסטערס די פערזענליבע העסליבקייט, די 
גראָבהייט און די געמיינהייט פון לעגרי'ן,. - | 
לענרי איז ניט פאָרגעפיהרט געװאָרען צו בעשמוצען מאַסטערס 
אלס אַ קלאָס, זאַנדערן מיט דער אבזיכט צו ברענגען פאַר די אויגען 
פוֹן די ערענהאפטע סאוטה מענער, ביי וועלכע מאַסטערס זיינען א 
זעהר וויכטינע ערשיינונג אין דער שקלאַװען סיסטעמע, װעגען 
וועלכער זיי האָבען מיעללייכט ניט נאַכגעדאַכט. און דאָס איז דיע" 
זעט: דאָס קיין סאוטה געזעץ פאָדערט ניט 
די בעווייזע וועגען דעם כאַראַקטער פון 
ד ע ם מ אַן צו וועמען די פאָלשט ענדיגע 
מאַכט פון א מאַסטער ווערט געגעבע|ן 
ניעבט עס אזעלכע מענשען וי לעגרי ? זאָל איינער געהן אין 
די ניעדריגע פערטעלס און אין די היילען פון נואָרק, זאָל ער געהן 
אין איינינע פּלעצער און שמוציגע אַלעען פון לאַנדאָן, װעט ער 
זעהען, אויב ער װעט ניט געפינען קיין לעגרי'ס. נעהמט דעם ריינסטען 
בעצירק אין ניודענלאַנד און קוקט זיך דאָרטען גום אום און זעהט, 
אויב דאָרטען זיינען ניטא הארטע, גראָבע,. אונפיהלענדע, ברוטאַ- 
לע מענשען, וועלכע, וען זיי װאָלטען געהאָט די פולע מאַכט װי 
לעגרי, = װאָלטען זיי זי ניט בענוצט אין דעמזעלבען װעג ; און אַז 
עס זיינען דאָ לעגרי'ס אין די סאוטה שטאַאַטען איז עס נאָר געזאָגט, 
דאָס די מענשליכע נאַטור איז איבעראַל דיזעלבע. דער איינציגער. 
אונטערשיעד אין נאָר דא, דאָס אין די פרייע שטאַאַטען איז לעגרי 
געשמיעדט און צוריקגעהאַלטען פון געזעץ און אין די שקלאַוען 
שטאאטען מאַכט איהם דאָס געזעץ פֿאַר אַ פאַלשטענדיגען דעספּאָט.. 
מיט בעצוג אויף די מערדערישע סיסטעמע אין וועלכער לעגרי 
קען אַזױ פיהרען אַ פּלאַנטאַציע,, איז ליידער דאָ פיעל גרונד צו וי 
טען, אַז אַזוי איז עס געטהאָן געװאָרען און עס ווערט נאָךְ געטהאָן 
יעצט, | | | 
| אַ פריינר פון דער שרייבערין, דער רעווערענד ‏ מר. באַרראָוס, 
וועלכער איז יעצט לעהרער אין העברעאיש אין אַנדאָווער טהעאָלאַד 
גישען סעמינאַריום, האָט איהר פאָלגענדעס דערצעהל?ט ! דאָס 
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וועהרענד ער איז געווען אין ניראָרליענס טיט אייניגע צייט צוֹריס, 
איז ער איינגעלאַדען געװאָרען פון א פלאַנצער צו בעזוכען זיין פּלאַנ" 
טאַציע, ווייל ער האָט זי בעטראַכט אַלס אַ מאָדעל. ער האָט געפונען 
גוטע ואָהנונגען פאר די שקלאווען, גוטע און גענוג שפּיין ; אנ 
שטאט גרויזאַמע בעשטראפונגען, ווערט געווירקט דורך וערטער 
אויף זייער פּערשטאַנד ; אַ האַלבען טאָג אין ואָך האָבען זיי פאַר 
זיך צו בעאַרבייטען זייער אייגענע ערד ; זיי קריעגען אויך מאָראַלע 
און רעליגיעזע אונטערריכט. סר. בארראָוס האָט געפרעגט דעם 
פלאַנצער ? , בעטראַכט איהר אייער פּלאַנטאַציע אלס א גוטען ביי" 
שפּיעל ?" דער הערר האָט געענטפערט : ,עס גיעבען צוויי סיסטע- 
מען, וועלכע מיר קומען נאָך. איינע איז, צו מאַכען פון אַ געגער 
אַלעס װאָס מיר קענען אין עטליכע יאָהר און דאן בעזעצען זיין פּלאַץ 
פון אַנאַנדערן ;- און דער אַנדערער דאַרף בעהאַנדעלט ווערען װי 
איך טהו עס. סמיין שכן פון דער נעכסטער פּלאַנטאַציע טהוט פּונקט 
פערקעהרט.. זיינע שקלאַווען אַרבײיטען שווער און קריעגען ניט געז 
נוג צו עסען. זיינע שקלאַווען קומען אָפט צו מיר און פאַלען צו מיר 
אויף די קניע און בעטען מיך, אַז איך זאָל זיי קוימען." 

מר. באַראָוס זאָגט, דאָס ער אין שפּעטער פערבייגעפאָהרען 
דיעזע פּלאַנטאַציע און דאָס דער אנבליק פון די דערשלאָגענע און פער- 
מוטשעטע שקלאַווען האָבען פאָלשטענדיג בעשטעטיגט דעם מלאנ- 
צערס ווערטער. ער האָט אויך געזאָגט, דאָס דער פלאנצער װאָס 
בעהאַנדעלט אַזױ גוט זיינע שסלאַווען האָט איהם דערצעהלט : ,איף 
מאַך ניט פיע? געלד פון מיינע שקלאַווען " 

די זאָנדערבאַרע אַרבײיט אויף אַ צוקער פּלאַנטאַציע איז אַזעלכע, 
דאָס דער מאַסטער מוז אין אַ געוויסען סעזאָן פון יאָהר איבערלאָדען 
די שקלאַווען מיט אַרבייט, אום ניט צו ליירען קיין גרויסען פערי 
לוסט. פּראָפּעסאָר אינגערהעם האָט אין זיין בוך געזוכט צו בעווייזען, 
אַז די שקלאַווען אַרבײיטען טאַקע שווער די פֹּאֶאָר מאָנאַט, דערפאר 
אָבֶער האָבען זיי ווינטער גאָרניט װאָס צו טהאָן און מאַכען די שוועי 
רע אַרבייט גאַנץ לוסטיג און פרעהליך,. ער שרייבט אַװי : 

,ווען די אַרבייט פאַנגט אָן, הערט זי ניט אויף ביז זי ווערט 
פאַדטיג. ביז צום ענדע געהט מאָר טַ פלייסיגע און פרעהליכבע סצענע, 
די געגערס אַרבייטען פון אַכְצֶעחן ביז צװאַנְצִיג שטונרען, דאָך אום 
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צו ערלייכטערן װי ווייט מעגליך זייער לאַסט, זיינען די פּאַרטיעס 
צוטחיילט אין צוויי טחיילען ; איינע בײיטאָג און איינע ביינאַכט, ‏ 
און נים קוקענריג אויף די שטענריגע אַרבײט, זעהען די נעגערס אויס 
בעסער און ווערען פעט און געזונד. זיי טרינקען פיעל פון דעם 
ראָהר-צוקער סאָק, און די קראַנקע פון זיי װערען בעסער און ווערען 
געזונד און שטאַרק. | | 

ווען די אַרבייט אין געענדיגט, האָבען די נעגערס מעהרערע 
ימים טובים, וואו זיי קענען זיך פריי אַמוזירען טאנצען און זיין 
פרעהליך וויפיעל זייער האַרץ געלוסט. און אַזױ געהט עס ביי זיי טאָג 
און נאַכט און קיינער שטערט זיי ניט." 

דאָס אויבערשטע איז אָבגעררוקט געװאָרען אַלס אַ סעמפּעל? צו 
ציינען וי די פערטחיידיגער פון שקלאַוועריי זוכען צו פעררעקען מיט 
אַ שעהנעם מאַנטעל די שרעקליכסטע זאַכען, וועלכע וערען אונטער 
איהם בעגאַנגען. 

זאָל זיך איינער פּריװאָט נאַכפרעגען ביי די זיעבען הונדערט 
שווארצע מענער און פרויען, וועלכע זיינען געצוואונגען צו אַרבײי- 
טען טאָג און נאַכט אונטער דער בייטש פון אַ טרייבער א צייט פון 
דריי מאָנאָט וועט ער זעהען, וי ,פרעחליך און לוסטיג" זיי אַר- 
בייטען . 

,מעגליך, ווען דיעזער מיינער הערר, וועלכער האָט געשריע- 
בען דעם בוף, װאָלט געווען בעשעפטיגט מים זיין פרוי און פאמיליע 
אין דיעזער , פרעהליכער" אַרבייט, --- ווען ער װאָלט געזעהען די 
פרוי װאָס ער ליעבט, די טאָכטער, וועלכע איז געווען טהייער צו 
איהם וי זיין אייגענע נשמח, אונטער דער בייטש פון אַ טרייבער, 
מעגליך, ווען ער װאָלט דאָס אַלעס געזעהען, װאָלט ער געהאט אני 
אַנדער מיינונג וועגען דער פרעהליכקייט פון די שקלאַוען. און עס / 
װאָלט געווען זעהר אַ גוטע זאַך פאר אלע פערטהיידיגער פון שקלאַ- 
וועריי, אַז זיי זאָלען זיך בעשעפטינען איין סעזאָן מיט דיעזער אַר- 
בייט ; איבערהויפּט מר. אינגרעהעם, וועלכער דערצעהלט אונו 
אזוי געשמאַק וועגען דער געזונד פון די נעגערס און וי זיי פיהלען 
זיך בעסער בי אַזא אַרבייט, וי די קראנקע ווערען גאָר געזונר 
פון איהר. איינער קען נאָך רענסען, או עס אין איין איבערראַשענ" 
דער פאַקט, דאָס ווען מען גִיט זיי גענוג צו טרינקען פון דעם ראָהר 
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צוקער סאָק ווערען זיי דערפון געזונד און מען זאָל זיי דאָס ניט געבען 
אַ גאַנצען יאָהר ; אפשר איז עס דערפאר, וייל אויב מען װעט זיי 
געבען צופיע? דערפון וועלען זיי נאָך ווערען זעהר פעט און זיי ווע" 
ילען ניט קענען אַזױ גוט אַרבײיטען,. אָדער אפשר גנט מען זיי גיט 
די געזונטע משקה דעם גאַנצען יאָהר, וויי? די אַקער-בױי געזעלשאם- 
טען האָבען אויסגעפונען, אַז אין דעם סעזאָן פון די דריי מאָנאָט 
שטאַרבען צופיעל? שקלאַוען פון דעם געזונטען סאָק 4 דאָס דאַרפען 
די פילאַנטראָפּען גוט בעטראַכטען,. פיעללייכט װאָלט געווען א ג|- 
טער מיטע? מען זאָל די שקלאַווען לאָזען אַרבייטען זעקס מאָנטט אנז 
שטאָט דריי., : 

וועלען אונזערע לעזער יעצט זאָגען, אַז לעגרי'ס צווינגען זיינע 
נעגערס אַזױי שווער צו ארבייטען,, איז איבערטריבען ? 

אין , אָנקעל טאָם'ס קעבין" זיינען פאָרגעבראכט געװאָרען 
שרעקליכע סצענעס וועגען שקלאווען-האַנדע?ל,. עס וװעט זיין זעהר 
גוט פאָרצופיהרען אַ פּאָאָר פון זיי, די ערשטע זאך װאָס קומט צום 
פאָרשיין איז די שיידונג פון אַ פערמוטשעטע נעגערקע פון איהר יונ" 
גען זוהן. די שרייבערין קען ליידער ניט זאָגען, אַז זי האָט די זאַך 
אױסגעטראַכט, זי האָט עס געפונען אין אַ צייטונג אין וועלכער 
דער שרייבער גיט עס אָן פאַר אַ סצענע, וועלכע ער האָט צוגעזעהען 
מיט זיינע איינענע אוינען,. די איינציגע זאך װאָס זי האָט אויסגע- 
לאָזען איז די צוגעזעצטע אונמענשליכקייט און שמערצליכקייט װאָס 
ער האָט צוגענעבען. ער שטעלט פאָר דעם איננעל װי א פלאַנצער 
האָט איהם געקויפט און איהם אָנגעטהאָן קייטען אויף די הענד ; האָט 
אַרומגעבונדען אַ שטריק אַרום זיין האַלז, וועלכען ער האָט ארומנע- 
בונדען אַרום האַלז פון פערד, און אויף דיעזער ווייזע האָט ער גע" 
צוואונגען דעם קינד צו געהען. גלייך מיט'ן פערד. דיעזער פאַל אין 
פון דער שרייבערין אַרױסגעלאָזען געװאָרען. : 

אַנאַנדערע סצענע פון פאַלשקייט און גרויזאמקייט איז בעשריע- 
בען אין דעמזעלבען קאַפּיטעל?, וועלכער איז אויסגעפיהרט געווא- 
רען פון אַ קענטאָקער שקלאַװען-מאַסטער,, װאָס. פערקויפט אַ פרוי 
צו אַ שקלאַווענהענדלער, און. רעדט זי איין דורך אַ פאלשער - מער- 
שפּרעכונג צו געהן מיט איהם אַראָפ דעם טייך אין די סאַוטה, דאָרטען 
וואו איהר מאַן אַרבײט און אַז זי װעט דאָרטען זיין אַ קעכין. / דאָס 
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אין אַ פאַל, וועלכער האָט פּאַסירט אונטער דער פערפאַפערין'ס 
אוינען, שוין זייט יאָהרען, ווען זי איז געפאָהרען אַראָפּ מיט'ן טייךף 
אָהייאָ. די פרוי איז געווען מיין אין אלע חינזיכטען אי אין קליי" 
דונג אי אַלס פּערזאָן, | ' 

די פּערפאַסערין געדענקט נאָך יעצט, וי זי איז געווען זעהר 
ריין געקליידעט ; האָט געטראָגען אַ וייסע הוזדקלייד, ‏ איהרע 
האָאָר זיינען געווען שעהן פערקעמט און זי האָט מיט זיך געהאט אַ 
שעהן געקליידעטען אינגעל? פון אַ יֹאָהר זיעבען. זי האָט אויךף מיט 
זיך געהשט א קופערט מים קליירער, װאָס עס האָט געצייגט, אַז זי 
איז געווען גוט ערצויגען,. מען װעט זעהען אין די שקלאַווען-הענד- 
לערס בעשרייבונג פון אַזא פאֵ?, אַז ער אין פערענדערט װי עס 
פּאַסט זיך זיי. זיי שטעלען פאָר די פרוי מיט'ן אינגעל, אַלס אַ | 
מוטער מיט אַ זויגיקינד אויפ'ן אָרעם. | 


די געוועהנליכע ווייזע צו שיידען א זויג'קינד פון זיין מוטער, 
נוען די מוטער דאַרף געבראכט ווערען אין מאַרק פון די סאָוטה שטאַאַ- 
טען איז אַ זאך פון אַלע טאָג אין דעם בעקאנטען שקלאַווען-האַנדעל, 
דאָס ווערט ניט געטהאָן איין מאָל אין אַ יובל, זאָנדערן ווען עס אין 
נאָר דאָ א געלעגענחייט { און דער מוטערס יסורים װערען ניט מעהר 
כעטראכט וי פון אַ קוה פון וועלכער מען נעהמט צו די קאַלב. 


די אורזאַכע דערפון איז, דאָס די זאָרגען און די ערציעהונג פון 
שקלאווען-קינד ווערען ניט אַריינגענומען אין בל? פון מענשליבקייט 
אויף די פּלאַנטאַציעס אין דער סאַוטה. די קינדער זיינען א צרה ; 
זיי נעהמען אַראָפּ פון דער מוטער דעם ווערטה אַלס אַ פעלד אַרביו- 
טערין, און עס קאָסט טהייערער זיי אויסצוהאַָדעװוען, וי צו קויפען 
פארטיג אױסגעהאַדעװעטע ; זיי װערען דעריבער צוריקגעלאָזען 
פאַר א שמעק-טאבאק. ניט לאנג צוריק האָט די שרייבערין געהאָט 
אַ געשפּרעך מיט טהאָמאָט סטראָטהער, אַ שקלאַווען גייסטליכער 
אין טענט לואים, פאר וועסמעס בעפרייאונג זי האָט זיך געגעבען 
אייניגע מיהע. צופעליג האָט ער איהר דערצעהלט אַ געשיכטע, וועל- 
כע ער האָט ביינעװאָהנט מיט א קליינער צייט פריהער, אין וועלכער 
זיינע א בעקאנטע יונגע פרוי איז געקומען צו איהם אין אַ שרעקליכען 
צושטאַנד און איהם דערצעחלט, אַז זי איז פערקויפט געװאָרען אין די 
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סאוטה צו א שקלאוועןיהענדלער און דאָס זי לאָזט חינטער זיך ט זויג" 
קינד. 

דער פאָרפאַל אין דעמזעלבען קאַפּיטע?, וועלכער װוערט בע" 
שריעבען װוי די פרוי פוֹן דעם אונגליקליכען אַרטיקעל, וועלכער אין 
פערשריעבען אַלס , דזשאַהן דרייסיג יאָהר אַלט", לויפט אַרױף אוים'ן 
שִיף און װאַרפט אַרום איהרע אָרעם אַרום זיין האַלז מיט יאָמער-גע- 
שרייען, / איז איין אמת'ער פאָרמאַל. דער מאַן, וועלכער האָט עס 
דערצעהלט, איז געווען אַזױי אויפנערענט פון דיעזער סצענע, דאָס 
ער האָט געזאָגט צום שקלאווען-הענדלער פּונקט דיזעלבע ווערטער, 
וי די שרייבערין האָט עס דערצעהלט אין איהר בוך : ,מיין פריינד, 
װי קענט איהר, וי װאַנט איהר צו טרייבען אזא מסחר ? קוקט 
אויף דיעזע אונגליקליכע בעשעפעניסען ! איך פרעה זיך דאָ אין מיין 
האַרצעןן, 7אָס איך פאָהר אַהיים צו מיין פרוי און קינד, און דער 
זעלבער קלונג וועלכער גיט דעם סיגנאַל אַז מען זאָל מיך פיהרען נע" 
הענמער צו מיין היים, װועט שיידען דיעזען ארימען מאַן פון זיין 
ווייב אויף אייביג. איהר קענט זיך פערלאָזען, אַז גאָט װעט אייף 
בעצאָהלען דערפאַר," | 

ווען דיעזער הערר האָט געלעזען מיין בוך, ‏ װאָס ער האָט שוין ‏ 
געוויס געמוזט טהאָן, --- האָט ער געוויס דערקענט זיינע אייגענע 
ווערטער, איין ערגרייפענדער פאָרפאל אין דער ערצעחלוננג, וועל" 
כער האָט ווירקליך פּאַסירט, איז ווערטה צו דערמאהנען. די פרוי 
האָט שרעקליך בעוויינט איהר מאַן'ס שיקזאל, וועלכער האָט באַלך 
געדארפט געשיידעט ווערען פון אַלעס װאָס איז געווען טהייער צו 
איהם, וויי? ער איז פערקויפט געװאָרען צו דער שווערער ארבייט 
פון די פּלאַנטאַציעס אין דער סאַָוטה. דער מאַן האָט בענוצט דיזעלבע 
ווערטער, וועלכע די שרייבערין האָט געגעבען אָנקעל טאָם'ן : , דאָר" 
מען איז דערזעלבער נאָט װאָס ראָ". 

| איין אַנדער פאָרפאַ? אין אָנקע? טאָם'ס קעבין" קען בעשטע- 

מינט ווערען אין דיעזען פּלאַץ וי אויך אין אַנדערע פּלעצער. 

דער פאָרפאַל מיט דער אַלטער פּרוע איז דערצעחהלט געװאָרען 
פון אַ שוועסטער און ברודער פון דער שרייבערין װי פאָלגט ;: זי איז 
געווען די פרוי,, וועלבע פלענט ברענגען נעבעקס אין דער אכסניאָ 
וואו זיי האָבען געװאָהנט. ‏ איהרע טאַניערען, ערשיינונג און כאַ- 
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ראַקטער זיינען געווען פּונקט אַזױ וי עס איז בעשריעבען געװאָרען אין 
איהר בוך. איין טאָג איזן אַנאַנדער פרוי געקומען מיט די געבעקס. 
די שוועסטער פון דער שרייבערין האָט זיך נאָכנעפרענט וועגען דער 
פּרוע. פריהער האָט זי זיך צוריקגעהאַלטען און האָט ניט געװאָלט 
זאָגען, ענדליך האָט זי דערצעהלט, אַן מען האָט זי אַראָפּגענומען 
אין קעלער און מען האָט זי געשלאָגען ; דאָס די פלינען זיינען אַרום 
איהר און זי איז טויט ! 

עס איז נוט בעקאנט, אַז אין נירדאָרליענס זיינען ניטא קיין 
ק ע לע ר ס. די ערד איז דאָרטען אַזא, אַז מען קען דאָרטען ניט 
גראָבען,. די שסלאַווין וועלכע האָט בענוצט דעם װאָרט, האָט גע" 
מוזט זיין פון אַנאַנדער שטאאַט, וואו עס זיינען דאָ קעלערס, און 
האָט דערמיט געטיינט אַ פּלאַץ וועלכער זעהט אויס וי אַ קעלער, א 
קעכין, וועלכע איז געווען אין דער שרייבערינס פאַמיליע און וועלכע 
האָט דעם גרעסטען טחיי? פון איהר לעבען פערבראכט אויף אַ פּלאַנ" 
טאַציע, האָט אָנגערופען יעדען חויף, יעדע דאָרף הויז מיט אַ הויף 
א פּלאַנטאַציע. 

דיזעלבע דאַמע (דער שרייבערינס שוועסטער), וועהרענד זי האָט 
געוואָהנט אויף דעמזעלבען פּלאַץ, אין זעהר אָפט געווען אויפגע- 
רעגט פון דעם וויינען פון אַ קראַנקען קינד אין אַ שכנה'שע הויז, און 
אויך ווענען די מערדערישע בעהאַנדלונג גענען דער מוטער פון דעם 
קינד, זי האָט אַ מאָל געהאָט אַ געלעגענהייט צו רעדען מיט דער מױ 
סער, וועלכע איז געווען פער'צרה'ט און פעריאַמערט. וען זי האָט 
זי געפרעגט װאָס טיט איהר קינר איז, האָט זי נעענטפערט, דאָס 
זי האָט געהאָט פיבער און דאָס איהר סילך אין אין גאַנצען פערטרו- 
קענט געװאָרען ; דאָס איהר מיסעס האָט פיינט געהאט איהר קינר 
און האָט גיט געװאָלט פאר איחר קויפען קיין סילך. זי האָט פַּרר" 
גירט איהר צו נגעבען עסען איהרע איינענע גראָבע שפּייז, אָבער דאָס 
קינד האָט עס ניט געקענט פערנעהמען און האָט געסאַכנעט און שטענ" 
דיג געשריען,. דאָס צו בעשטעטינען האָט זי געבראכט דאָס קינד. 
עס איז געווען צונויפגעשרונקען װוי אַ סקעלעט. די דאַמע האָט גענו" 
מען דאָס קינד אין די הויז פון איהרער אַ פריינדין, וועלכע איז ניט 
פאַנג געלעגען געװאָרען און האָט געליטען פון קנאַפּ מילך, און האָט 
, זי געבעטען אַז זי זאָל זייגען דאָס קינר, דער שרעקליכער אנבליק 
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פֿון דעם פערהונגערטען און אויסגעטריקענטען נפש'ל האָט אַזױ אנ" 
נענריפען די קינפּעטאָרין דאָס זי האָט ניט געקוקט אויף קיין זאַך 
און האָט צוגעליינט דאָס קינד צו איהר ברוסט. אָבער דאָס קינד איז 
שוין געווען אַזוי אוױיסגעמאַטערט, אַז דאָס האָט שוין ניט געקענט 
העלפען. נאָך דעם איז עס געווען כמעט אונמעגליך צו זעהען די פרוי, 
און דער ווילדער כאַראַקטער פון איהר מיסעס איז געווען אַזא, דאָס 
עס איז געווען שווער זיך דאָ אַריינצומישען. די דאַמע האָט געטהאָן 
אַלעס אום די אונגליקליכע פרוי צו העלפען און האָט קוים גע'פּועל'ט 
ביי איהר מיסעס אַז זי זאָל ערלויבען צו בעערדיגען דאָס קינד. דאָס 
איז איינער פון יענע פעללע, וועלכע ווייזען, אַז דער א ינ ט ערע ס 
פון דעם אייגענטהימער ערלויבט זעהר זעלטען דעם שקלאַוו גוט צו 
בעהאַנדלען. 


- טאַפּטי. 


טאַפּסי שטעהט אַלס אַ פאָרשטעהערין פון אַ גרויסער סלאס קינ" 
דער, וועלכע ואַקסען אונטער דעם אַנשטאַלט פון שקלאַוועריי, זיי 
זיינען שנעל, טחעטינ, ווייך און ערפינדעריש, און וי עס שיינט אֶהן 
יעדען פּרינציפּ און געוויסען. עס ווערט אויף אָפט געואָגט, אַז די 
נעגערס זיינען פאַלש און דום שטאָלץ ; זיי האָבען ליידענשאפטליף 
ליעב פאָרשטעלוננען און זיינען אינטערעסירט נאָר אין סקלייניגקייטען. 
און וועמען דארף מען דערפאר בעשולדיגען 4 נעחמט אוועק פון אבי 
וועלכער קלאַסע מענשען אַלע הויכע ציעלען,, אַלע עדעלע אַמביציעס, 
װאָס װועט דאַן בלייבען מעהר פאַר זיי אין װאָס זיך צו אינטערעסירען 
װוי אין קליינינגקייטען ? 

דער יעצטיגער געזעץ מיניסטער פון ליבעריא, פר. לואיס, אין 
אַ מאַן פאַר וועלכען מען האָט דעם גרעסטען רעספּעקט פאַר זיין טאַ- 
לאַנט און זיין פעהינקייט ; דאָך ווען ער איז געווען אין אמעריקא, 
האָט מען וועגען איהם גערעדט אַז ער איז געווען איין אויפגעבלאָזע- 
נע פּוסטע כלי. װאָס האָט איהם אַזױ אומנעביטען נאַכדעם וי ער 
איז געקומען אין ליבעריאַ 4 ווער זעהט ניט דעם ענטפער ? ויפ 
איינער וויסען װאָס איז אויפגעשריעבען אוים'ן זיענעל?, װעלכער 
האַלט דעם גרויסען שטיין איכער דעם קבר פון אַפריקאט קאָפּ ? עס 
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אין דאָס -- װאָס די אָרימע טאַפּסי האָט אַזױ ריכטיג געזאַנט : -- 
,איף בין דאָךף סמעהר ניט ווי א נענגנעוקע!" 

עס איז דאָס װאָס איז אייננעברענט אין דער זעעלע מיט ברע" 
גענדיגען אייזען פון גרויזאַמער און אונמענשליכער פעראכטונג, װאָס 
איז אַ שאַרפערע און אַ טיעפערע וואונד וי אַלע קערפּערליכע צרות פון 
שקלאַװועריי צוזאמען, | 

אַ בעקאַנטע פון דער שרייבערין איז געווען פערחייראט צו אַ 
העררן פון לואיזיאַנאַ, וועלכער איז געווען דער אייגענטהימער פון אַ 
אַכט הונדערט שקלטווען, ער האָט נאטירליך געהאָט פיע? דיענער 
אין זיין חויז, ווען די נייע ווירטהין איז אָנגעקומען אין הויזן האָט 
מען זי געװאָרענט, דאָס די דיענער זיינען אַזעלכע גנבים, דאָס זי 
וועט מוזען צוזאַמען מיט אַלע אַנדערע הויז-פיהרערס האַלטען אַלעס 
אונטער שלאָס און ריגע?, זי האָט פונדעסטוועגען ערקלעהרט, אַז 
זי האָט בדעה אַזױ צו ערציעהען איהרע דיענער, אז מען זאָל ניט 
דאַרפען קיין שלעסער. מען האָט זיך אויסגעלאכט פון איהר אידעע, 
אָבער זי האָט זיך בעשלאָסען דאָס אויסצופיהרען. דער וועג, ועל- 
כען זי האָט אָנגענומען, איז געווען פאַלגענדער : זי האָט צוזאַמענ- 
גערופען אַלע דיענער און האט זיי געזאַנט, אַז עס וועט זיין זעהר 
שווער פאַר איהר האלטען אַלעס פאַר זיי פּערשלאָסען ; זי האָט גע- 
הערט, אַז מען קען זיי ניט טרויען, אָבער זי האָפט, אַז זיי זיינען 
פיע? בעסער וי מען האָט זיי פאָרגעשטעלט,. זי האָט זיי פּערשפּראָ- 
כען, אַז זי װעט זיי געבען אַלעס װאָס זיי ווילען, װעט ניט האלטען 
פאר זיי קיין זאַך פּערשלאָסען און װועט טרויען זייער עהרע. 

דער געדאַנק, דאָס מען נעהמט אָן, אַז זיי קענען האָבען עה" 
רע, האָט אָנגעריהרט אַ נייע סטרונע אין זייערע הערצער,. די דיע- 
נער האָבען זיך בעוויזען זעהר דאַנקבאַר פאַר דעם צוטרויען און אַלע- 
מעס גייסט איז אויפגעװועקט געװאָרען, די עלטערע און די ערנסטע 
האָבען אױפגעפּאַסט אויף די איננערע, אַז עס זאָל קיין זאַך ניט נע- 
שעהען װאָס זאָל צושטערען זייער ניי-געפונענעם אוצר -- די עהרע. 
| = ענדליך האָט די דאַמע אויסגעפונען אַז אימעצער פון דער שװואַר- 
צער קליינװואַרג האָט זיך מרחם נגעווען איבער איהר קוכען. זי האָט 
דערויף צוזאַמענגערופען אַלֶע דיענער און האָט זיי דערצעהלט דעם 
פאַקט. זי האָט זיי ערקלעהרט, אַז עס איז ניט דער ווערטה פון דעם 
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-קוכען װאָס ערגערט זי, זאָנדערן דאָס װאָס מען האָט איהם גע- 
פּאַטשקעט מיט די פינגער. יעצט װעט זי לייגען קוכען פריי אויפץ. 
טיש און יעדערער זאָל עסען וויפיעל ער וויל, אבי מען זאָל לאָזען 
צופריעדען דעם קוכען אין דער שאַפע. די דאַמע האָט בעהופּטעט, 
אַז דער קוכען וועלכען זי האָט אַװעקגעשטעלט פריי אוים'ן טיש, אין 
דאָרטען פערטריקענט געװאָרען און קיינער האָט איהם ניט אָנגעריהרט, 
און דאָס נאָכדעם האָט זי מעהר קיין ערגער ניט געהאט וועגען דיעזער 
אנגעלעגענהייט. 
{ = אַ קורצע צייט נאַכדעם איז אַ קליינע קארעטע געקויפט געווא- 
רען, און אין איין נאַכט איז אַ לערערנער צודעק פון דעם װאָגען פער- 
שוואונדען געװאָרען. איידער איהר מאַן האָט נאָך צייט געהאָט זיך 
צו איבערלייגען װאָס ער זאָל טהאָן, האָבען די דיענער געמאַכט 
צווישען זיך אַ פערזאמלונג און האָבען די זאַך אונטערזוכט. דער 
צודעק איז נעפונען געװאָרען און אָפּנענעבען, אָבער דעם מאַסטער 
און דער מיסעס האָבען זיי ניט געזאָגט, וװער עס האָט עס גע" 
גומען. | : 
| אַנאַנדער אַנעקדאָט, װאָס די דאַטע האָט דערצעהלט, בעווייזט 
די זאָנדערבאַרע ערגעבענהייט פון אַ שקלאַו צון א נוטען מאַסטער, 
ווענען װאָס עס איז שוין אויפמערקזאם נעמאַכט געװאָרען. איחר מאַן 
איז גע'הרג'עט געװאָרען דורך אַ טרויעריגער סיבה,. ער האָט געהאט 
אַ פערטרויטען לייב-דיענער, וועלכער איז מיט איהם אױיפנעװאַקסען 
פון קינדווייז אויף. דער דיענער איז אַזױ אָנגענריפען געװאָרען פון 
עגמת נפש, דאָס ער איז כמעט פערדולט געװאָרען. אין דעם טאָג 
פון דער בעערדיגונג האָט אַ ברודער פון דעם פּערשטאָרבענעם'ס מאַס- 
טער ביי איהם געפרעגט, אויב ער האָט אויסגעפיהרט פאַר דער מיסעס 
אַ געוויסע זאַך. דער דיענער האָט געזאָגט, אַז ער האָט עס פערגע- 
סען. ניט בעמערקענדיג אין דיעזען מאָמענט זיין געפיהל, האָט דער 
הערר געענטפערט : ,איך בין איבערראַשט, דאָס דו זאָלסט פער- 
נאכלעסינען אַ בעפעהל פון דיין מיסעס, ווען זי איז אַזױ אָנגע- 
גריפען." 

דיעזע בעמערקונג איז געווען דער לעצטער טראָפּמען אין אַ 
פולער גלאָז. דער אָרימער קער? איז אַנידערגעפאלען אויף דער ערך 
װי א טױטער, און די פאַמיליע האָט געמוזט פערברענגען במעט 
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צוויי שטונדען אָנווענדענדיג פערשיעדענע סמיטלען איהם צו ברענגען 
אין לעבען. דער דאָקטאָר האָט ערקלעחרט, אַז זיין גאַנצע בלוט פון 
קערפּער האָט זיך געגעבען אַזאַ לאָז צום חאַרצען, דאָס עס איז געווען 
אַ נעמאהר,, אַז די האַרץ זאָל פּלאַצען. 


די קוועקערם. 


דער שרייבערינס מאָהלען דעם כאַראַקטער פון דיעזע מענשען 
- איז גענומען געװאָרען פון איהר פּערזענליכער בעאָבאַכטונג. עס זיי" 
נען דאָ עטליכע פּלעצער פון דיעזע לייטע אין אַהיאָ, זייער ארט לע- 
בען, זייערע נעפיהלען און געװואָהנהייטען, וי די שרייבערין האָט 
זיי פאָרגעשטעלט זיינען ניט איבערטריבען. 

דיעזע פּלעצער זיינען אַלע מאָל געווען אַ שוץ פאר די ענטלאַפע- 
נע שקלאַווען, דער כאַראַקטער פון רייטשעל האַללעדעי איז געווען אַ 
ריכטיגער, אָבער זי איז שוין געשטאָרבען,. סימעאָן האַללעדעי, וועל- 
כער האָט רוהיג ריזיקירט צו בעקומען אַ שטראָף און געפענגניס אויס 
ליעבע צו גאָט און צו מענשען האָט געהאַט אין דיעזען לאַנד פיעלע 
אַזעלכע אין זיין סעקטע, 

די שרייבערין האָט געהאט אין זינען, ווען זי האָט דאָס געשריע- 
בען, די סצענע אויף דעם געריכט פון טהאָמאָס גאַררעטט פון וויל- 
מינגטאָן, דעלאַווער, פאַר דעם פערברעכען װאָס ער האָט נעדונגען 
אַ װאָגען אָפּצופיהרען אַ סוטער און פיער קינדער פון ניורקעסעל גע- 
פענגניס נאָך װילמינגטאָן, אַ משך פון פ יינ ף מיי. 

די שרייבערין האָט בעקומען די פאַקטען פון דיעזער געריבטס- 
פערהאַנדלונג אין אַ בריעף פון טהאָמאָס גאַררעטט, פון וועלכען איי- 
נינע אויסציגע וועלען דאָ גענעבען ווערען : 


,װוילמינגטאָן, דעלעווער. 
דען 1טען יאַנואר 1858. 
: , פיין טהייערע פריינדין ! | 
הערריעטם ביטשער סטאָו, -- איך האָב היינט ערהאַלטען אַ 
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בריעף פון טשאַרלעס ק. אביפּטעל, פון באָסטאָן, דיר צו שיקען א 
ריכטיגע בעשרייבונג פון די צרות און פערלוסט, וועלכע זיינען נע- 
קומען אויף מיר און מיינע פריינד פאר די הילפע װאָס מיר האָבען 
געגעבען צו ענטלאָפענע שקלאַווען אום, אַז דו זאָלסט עס האָבען 
פאר דיין בוך װאָס דו װועסט דרוקען. 

איך װעל דיר יעצט געבען אַ בעשרייבונג וי איך און דזשאהן 
הונן האָבען געליטען פאַר העלפען אַ פאַמיליע פון שקלאווען, שוין זייט 
א פַּאֶאֶר יאָהר. | 

אין דעצעמבער 1846 האָט א פאמיליע, וועלכע איז בעשטאנען 
פון סעם האָוקינס, אַ פרייער שקלאַוו, זיין פרוי עמעלינע און זעסס 
קינדער, וועלכע האָבען זיך נאָכהער אַ רויסנעוויזען אס 
שק 7 אַ ווע }, זיך אָפּנעשטעלט ביי אַ פריינד מיט'ן נאָמען 
דזשאהן הונן, נעבען מירעלטאַון, אין דיעזען שטאאַט. דאָס אין 
געווען אין אבענד און זיי האָבען דאָרטען געװאָלט בלייבען איבער 
נאַכט, זיי זיינען נגעזעהען געװאָרען פון הונן'ס שכנים, וועלכע זיי" 
גען פאַר שקלאַוועריי, און זיינען געקומען מיט אַ קאָנסטאַבלער און 
האָבען זיי אַלעמען גענומען צו א ריכטער. הונן האָט געלאָזען די 
שקלאַווען אין דער קיך, ווען ער איז אַװעק אין דאָרף אַ האַלבען מייל 
!פון דאַנען, ווען דער בעאַמטער איז געקומען מיט דעם פערהאַפטם- 
בעפעה? פון דעם ריכטער, האָט ער געטראָפען הונן אין דער קיך און 
האָט איהם געפרעגט וואו די שקלאַווען זיינען. הונן האָט מיט אמת 
געענטפערט, אַז ער ווייס ניט. הונן'ס פרוי האָט געדענקט, אַז די 
שקלאַווען וועלען זיין זיכערער אין די אויבערשטע צימערן, וועהרענד 
איהר מאַן איז ניט געווען. אויבען האָט מען זיי געפונען. הונן האָט 
ניט געמאַכט קיין ווידערשטאנד און זיי זיינען געבראכט געװאָרען 
פאר'ן ריכטער, און פון ריכנטער אין ניודקעסעל געפענגניס, וואו זיי 
זיינען אָנגעקומען אַרום איינס אַ זיינער פאַר טאָג אוים'ן זיעבענטען 
טאָג 

דער שעריף און זיין טאָכטער, וועלכע זיינען נעווען נוטע מענ- 
שען, האָנען זיך נאָכנעפרענט ביי האוקין'ען וועגען דער זאך, און 
זיין טאָכטער האָט געשריעבען אַהער צו א דאַמע, סיך צו בעטען, 
אַז איך זאָל פאָהרען נאָך נידקעסעל און זעהען װעגען װאָס עס 
האַנדעלט זיך, וויי? זי און איהר פאָטער האָבען זיכער גענלויבט, 
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אַז די שקלאַווען זיינען געווען בערעכטינט צו פרייהייט. איךף האָב 
איינגעבעטען דעם שעריף, אַז ער זאָל מיר ווייזען דעם בעפעהל פון 
דעם ריכטער, און איך האָב געפונען, אַז ער איז געווען ניט ריכטיג. 
איך האָב גענומען אַ קאָפּיע דערפון און האָב עס איבערגעגעבען צו 
מיין אַדװאָקאט. ער האָט ערקלעהרט דעם אַרעסט פאַר ניט ריבטיג, 
און ער האָט זיך אונטערגענומען צו פאָהרען צום הויפּט ריכטער פון 
שטאַאַט, ריכטער בוטה אום פאָרלויפיג ארויסצונעהמען די געפאנ- 
גענע פון געפענגניס ביז דער פּראָצעס װעט פאָרקומען, אין דעם האָ- 
בען סעמיוע? האוקינס און זיין פרוי צונעגעבען פֿאָלגענדעס : זי 
האָבען צונענעבען אַז זייערע עלטערע צוויי זיהן זיינען געהאלטען 
געװאָרען אלס שקלאַווען ביי איינעם טשאַרלעס גלאָודין פון קווין 
אַננע קאָונטי, מערילענד ; דאָס נאָךְ דער געבורט פון דיעוע צויי 
קינדער, האָט עליזאבעטה טוירנער, אויך פון קווין אַננע, רי מיסעס + 
פון זייער מוטער, זי בעפרייט און האָט איהר ערלויבט צו נעהן לע- 
בען מיט איהר מאַן א צואַנציג מיי?ל פון איהר װאָהנונג, דאן זיינע 
ביי זיי די צוויי אינגסטע קינדער געבאָרען געװאָרען ; דאָס איהר 
מיסעס האָט וועהרענד דער נאַנצער צייט, איין ערך פון עלף אָדער 
צוועלף יאָהר, קיין מאָל ניט געגעבען אַ סענט צו זייער שטיצונג 
און איז זיי קיינמאָל ניט געקומען זעהען, נאָך דעם װוי דער הויפּט- 
ריכטער האָט דורכגעזעהען די גאַנצע פערהאַנדלונג און האָט זיך בע- 
ראָטהען מיט זיין אַדװאָקאַט האָט ער דער נאַנצער פאַמיליע געגעבען 
אַ פאָרלויפיגע בעפרייאונג. דער טאָג איז געווען אַ נאַסער און א קאַל- 
טער ; איינער פון די דריי קינדער איז געווען פערקיהלט און האָט 
ניט געקענט מאַכען קיין דריי טריט ; אַנאַנדערער פון עלף מאָנאַט 
איז געווען ביי דער ברוסט, און אַזױ וי די עלטערן האָבען געװאָלט 
פֿאָהרען אין װילמינגטאָן, פינף מייל פון דאָרטען, האָב איך געפרענט 
דעם ריכטער, אויב איך מעג דיננען אַ פערד און װאָגען און אֶפּפיה- 
רען די מוטער מיט די קינדער צו זייער אָרט. דער ריכטער האָט אין 
דער גענענוארט פון שעריף געענטפערט, אַז ער זעהט ניט איין פאר 
װאָס איך זאָל ניט מענען. איף האָב דערויף געבעטען דעם שעריף, 
אַז ער זאָל מיר שאפען אַ פערד און װאָגען אויף אָפּצופיהרען די פא- 
מיליע אין װילמינגטאָן. | 

די גאַנצע פאמיליע האָט ניט געווארט אוים'ן פּראָצעס און איז 





500 וועגען די פּערזאַנען 

ענטלאָפען,. דזשאהן הונן און טהאָמאָס נאַררעטט זיינען געבראַכט 
געװאָרען פאר'ן געריכט און זיינען בעשולרינט געװאָרען, אַז זי 
האָבען געהאָלפען ענטלויפען די שקלאווען. דזשאַהן הונן איז פער" 
אורטהיילט געװאָרען צו בעצאָהלען צוויי טויזענד און פינף הונדערט 
דאָלאר שטראָף און טהאָמאָס גאַררעטט איז בעשטראַפט געװאָרען מיט 
פינף טויזענד און פיער הונדערט דאַלארס. דריי טויזענד פינף הונ- 
דערט דאלארס פאַר דינגען אַ װאָגען און איין טויזענד נגיין הונדערט 
פאר דעם ווערטה פון די שקלאַוען ! 


סיינט קלער. 


די צווילינג ברידער אַלפרעד אוֹן אַונוסטין סיינט קלער שטעלען 
טאָר צוויי קלאסען מענשען, וועלכע מען געפינט אין אַלע לענדער. 
זיי זיינען די ראדיקאַלע אַריסטאַקראַטישע און דעמאַקראטישע מענער. 
דער אַריסטאָקראט פון פערהעלטניסע איז ניט אַלֶע מאָל דער אַריסטאָ- 
קראָט פון דער נאַטור און פערקעהרט ; אָבער דער אַריסטאַקראָט 
פון דער נאטור, ער קען זיין פון אַ העכערער אָדער נידריגער געזעל- 
שאַפט, איז דער יעניגער, --- ער קען אפילו זיין גוט, מענשליך און 
גערעכט צו מענשען װאָס ער בעטראכט פאר זיין נלייכען, -- װאָס 
האָט קיין נעפיה? ניט צו די ליידען פון מענשען, וועלכע ער בעטרארט 
מאר נידריג. די ליידען פון אַ גרעפין װאָלטען איהם געמאַכט יו" 
נען ; די ליידען פון א נייטהערקע איז א גאַנץ אַנדערע זאך. 

פון דער אַנדערער זייט ווערט דער דעמאָקראט זעהר אָפט גנעד 
פונען אויף דער העכסטער שטופע פון דער געזעלשאַמט. פאר דיעזען 
מאַן איז גרויסקייט איבער זיין ברודער אַ זאַך, וועלכע ער קען ניט 
האָבען אָמען אֶהן געהיימען שמערץ. אין דעם נידריגסטען און אָרעטם- 
סטען נאַנג פון לעבען אַנערקענט ער די הייליגקייט פון אַ פּראָסטער 
מטענשהייט. און װוי ערנידריגט א געוויסער קלאָס זאָל ניט זיין פון 
די מיינונגען און פון די אנשטאלטען פון דער געזעלשאַפט, גיעבט 
עס א מין אינסטינקטיווער געפיהל אין זיין זעעלע, וועלכער לערנט 
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איהם, אז די ארימע זיינען מ ע נ ש ען מיט אזעלכע ליירענשאַפ- 
טען וי ער, 

אז אַזעלכע מענשען קען טען געפינען אין די סאוטה איז קיין 
צווייפעל ניט. פיעלע פון די בעריהמסטעטטע מענער אין דער רעװאָ- 
לוציאָן, זיינען געווען פון דיעזען קלאָס, און פיעלע מענער פון דער 
סאוטה אין די שפּעטערע צייטען האָבען זיך אויך אַרױסגעויזען אַלט 
טזעלכע מענשען. 

דער כאַראַקטער פון סיינט קלער איז געמאָהלען געװאָרען פון 
דער שרייבערין מיט ענטהוזיאַזם און מיט האָפנונג. וװועט דיעזע 
האפנונג קיינמאָל נים פערווירקליכט ווערען ? ועלען דיעזע מענער 
פון דער ספאוטה, וועמען נאָט האָט גענעבען די מאַכט צו בעמערקען 
און אַ האַרץ צו פיהלען די אונאויסשפּרעבליכע שלעכטיגקייט און 
אונרעכט, אַלע מאָל בלייבען שטי? און אונטהעטיג ? וועלכע עדע- 
לערע אַמביציע. קען אַ סאָוטהערנער מאַן האָבען וי צו בעפרייען די 
לאַנד פון א שאנד-פלעק ?4 פון דער סאוטה מוז דער בעפרייער ארויס- 
קומען, וי לאַנג נאָך װועט ער װאַרטען ? עס גיעבט אַ גלענצענדערע 
קרוין װוי די גרעסטע אַמביציע האָט א מאָל געטראָגען, --- עס ניעבט 
אַ זיענעס פאָהן, וועלכע װעט קיינמאָל ניט פערבליאַקנען ; זי אין 
פאַרבערייטעט און װארט פאר'ן העלד, וועלכער וועט זיך אויפהויבען 
פאר דער פרייהייט אין דער סאַוטה און וועט בעפרייען דיעוע ערעלע 
און פּראַכטישעהנע לאַנד פון דער לאַסט און שאַנדע פון דער שקלאַ- 
וועריי, 


ירעה יי 
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| דער ניויאָרקער קוריער און אינקווייער" פון פינפטען נאָוועמ- 
בער, האָט געדרוקט אַ גרויסען אַרטיקעל, אין וועלכען דער שריי- 
בער זוכט צו בעווייזען, אַז די שרעקליכע שילדערונג פון דער לאַגע פון 
שקלאוועריי אין ‏ אָנקעל טאָם'ס קעבין" אין פאַלֶש ; דאָס זי האָט 
בענוצט פאַלשע בעווייזע געגען טױיוענרע און מיליאַנען פון איהרע 
מיטמענשען. 

,זי האָט זיי בעשולדיגט, שרייבט ער, פאַר דער גאַנצער וועלט 
מיט פערברעכענס, אין וועלכע זיי זיינען נאַנץ אונשולדיג איהר 
פינסטערע געשיכטע איז פאָרגעשטעלט אַזױ, אַז מען זאָל זי קענען 
צוטהיילען אין דריי טהיילען ; דער ערשטער איז די ג רויוא מע 
בעהאנדכלונגנ פון די שקלאַװען; דער צוייטער, די צ |- 
שיידונג פון מא סי ליען א דער דריטער, קיין 
רעליגיעזער אונטעריכט. 

מיט דעם ערשטען בעווייזט זי וי מען ניט אַ בעלאָהנונג פאר'ן 
כאַפען איין ענטלאַפענעם שקלאוו , טויט אָדער לעבעדיג",, וועהרענד 
אַזאַ זאך איז גאָר ניט געהערט און געזעהען געװאָרען און מען האָט ‏ 
גאָר דערפון קיינמאָל ניט נעטרוימט. עס איז שוין וויפיעל מאָל מון 
געריכט בעשטימט געװאָרען { ,אַז אַ שקלאַוו וועלכער ענטלוימט 
נאָר, טהאָר נים געטויטעט ווערען". זי זאָגט נאָך אַזױ : ,א מאם- 
טער, וועלכער טהוט די שלעכטסטע פערברעכען געגען א שקלאַו, 
טהוט נאַר דאָס װאָס דאָס געזעץ ערלויבט איהם",. ועהרענד אין 
אמת'ן זאָגט דאָס געזעץ אין דעמזעלבען שטאאט, פון וועלכען זי 
רעדט, קואיזיאַנא, פאָלגענדעס ! -- , דער שקלאוו איז פאָלשטענדיג 
אונטער דער ממשלה פון דעם מאַסטער, וועלכער מעג איהם בעסערן 
און שטראַפען, דאָך ניט סיט שװוערער שטראָף, אָדער ניט אַזױ, 
אַז ער זאָל איהם בעשערדיגען אָדער פערקריפּלען, אָדער צו ברעננען 
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איהם אין געפאַחר צו פערלירען דעם לעבען, אָדער איהם צו טויטען." 

ווייטער זאָנט דאָס געזעץ : -- 

ווען דער סאַסטער זאָל פעראורטהיילט ווערען פאר גרויזאמע 
בעהאַנדלונג פון זיינע שקלאַוען, און דער ריכטער זאָל נעפינען, אַז 
אַ חוץ די שטראָף װאָס עס קומט איהם פאר זיינע האנדלונג, פוז 
דער שקלאַוו פערקויפט ווערען אין אוקציאָן אום ער זאָל דערויי" 
טערט ווערען פון אַ שלעכטען מאַסטער." 

אוב אַ פּערזאָן וועט מיט אַבזיכט טויט שלאָנען זיין שקלאַוװו 
אָדער אַ שקלאוו פון אַנאַנדער פּערזאָ זאָל ער גע'משפּט און פער- 
אורטחיילט ווערען נאָכ'ן געזעץ." 
| אין דעם צענטראל געריכט פון ווירזשיניא איז לעצטען יאָהר 
פאָרגעקומען א פּראָצעס, אִין וועלכען עס איז ערקלעהרט געװאָרען, 
אַז אויב אַ מאַסטער טויטעט זיין שקלאוו מיט ווילען דורך שמייסען 
אָדער דורך אנדערע פייניגונג פערדיענט ער די טויטעס-שטראָף, אִב- 
װאָה? עס קען זיין, אַז ער האָט ניט געהאט די אבזיכט איהם צו טוי- 
טען,. און עס איז נאָך ניטאָ קיין זעקס מאָנאט וי דער גובערנאַטאָר 
דזשאַהנסטאָן פון ווירדזשיניא האָט מוח? געווען אַ שקלאַוו, + וועלכער 
האָט גע'הרג'עט זיין מאַסטער,, ואָס האָט איהם פערדערליךף נגע- 
שלאָגען. : 

און דאָך טראָץ ריעזע אַלע געזעצע און בעשטימונגען, געהט 
מיסעס סטאָו ארויס מיט אַ בארג גרויזאמקייטען, וועלכע וערען 
כלומרשט בעגאנגען געגען איהרע שווארצע און מאַכט אַז איהר העלר 
טאָם זאָל בוכשטעבליך געשמיסען ווערען צו טויט אין לואיזיאַנא פון 
זיין מאַסטער, ‏ לעגרי. און דיעזע נרויזאמקייטען, וועלכע זיינען 
פערבאָטען פון געזעץ שטעלט זי אַרױס אַלס פאַקטען אום צו בעשמו- 
צען די אַנשטאַלטען פון שקלאַוועריי. 

אַזױ איז אויך מיט בעצוג אויף די שיידונג פון סינדער פון זייערע 
עלטערן, אַ גרויסען וועזען האָט זי נעמאַכט וועגען דעם פערקוי" 
פען פון דאָס סינד פון עליזטש'ן ,אכט אָדער ניין יאָהר אַלט",, וועלכע 
מען האָט צוגענומען פון איהר מוטער. ווען די ערפינדערין פון דיעזער 
געשיכטע װאָלט אָכער אַ קוק געטהאָן אין דעם געזעץ-בוך פון לואי- 
זיאַנא, װאָלט זי דאָרטען געפונען פאלגענדעס : 

,עס איז אויסדריקליך פּערבאָטען צו פערקויפען קינדער אֶחן 
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זייערע עלטערן,, וען די קינדער זיינען נאָף ניט אַלט קיין צעתן 
יאָהר, 

,און ווייטער,, זאָגט דער געזעץ, אױב אַ פּערזאָן אָדער פּער" 
זאָנען זאָלען פערקויפען די מוטער פון קינדער, וועלכבע זיינען נאָך ניט 
אַלט קיין צעהן יאָהר, און דערמיט שיידען די מוטער פוֹן די יונגע 
קינדער, אזא פּערזאָן זאָל בעשטראפט ווערען מיט ניט ווייניגער וי 
טויזענד דאַלאַר און ניט מעהר וי צוויי טויזענד דאָלאר, און זאָל 
אײינגעשפּאַרט ווערען אין געפענגניס ניט ווייניגער וי זעקס מאָנאָט 
און ניט מעהר וי אַ יאָהר," 
| = די זאַנדערבאַרע פאַלשקייט אין דיעזען בוך איז, צו מאכען 
אויסנאַהמס-פעלע, פעלע װאָס פּאַסירען איין מאָל אין אַ יובל, פאַר 
בעשולדיגער פון שקלאַוועריי. ‏ מיט דעמזעלבען גאַנג אין זי געגאַנ- 
גען כסדר, ווען מען זאָל וועלען זוכען אויסנאַהמענדע שלעכטע זאַכען, 
דארף מען זיי ניט זוכען ביי די שקלאווען-האלטער, מען נעפינט זיי 
צווישען לע קלאסען מענשען. עס איז מיאוס,, אונפערצייחליך מיאוס 
צו בעשולדיגען א כל? מיט דעם, װאָס מען געפינט צווישען זיי א 
פערדאָרבענעם מענשען. דער אַלגעמיינער אָנפאל פון איהר אין 
זעהר לעכערליך. איהר אָנקעל טאָם איז איין אמת'ער מלאך און אַלֶע 
ציהרע שװאַרצע זיינען האַלבע מלאכים ; איהר סיימאָן לעגרי אין 
אַ װאַהרער אשמדאי און איהרע ווייסע זיינען געוועהנליך האלבע טיי- 
װאָלים. זי האָט עפּעס א מין זאָנדערבאָרען רונז געגען די גלחים, 
און אלע װאָס זי פיהרט פאָר, מיט זעהר אַ קליינער אויסנאהמע, זיי" 
גען פאַריזעער און היפּאָקריטען, ווען איינער װאָס קען ניט אַמעריקא- 
און איהרע בעפעלקערונג און װאָלט דאָס געדארפט לערנען פון איהר 
בוך, װאָלט ער געקענט מיינען, אַז דאָ איז אַ אמת'ער גיהנום,. מיר 
ווילען ניט זאָגען, אַז מיסעס סטאָו האָט עס געטהאָן מיט שלעכטער 
אבזיכט, ווען זי האָט צוזאַמענגעשטעלט איהר בוך, אָבער מיר זאַ- 
גען, אַז זי האָט אָננעמאַכט צרות, צו וועלכע קיין אונוויסענהייט 
איז אַ פערצייהונג און קיין שטראָף אַ פערגעבונג'" 

ווען די שרייבערין האָט זיך גענומען שרייבען דעם בוך האָט זי 
געוואוסט, אַז זי װעט דארפען האָבען פיעלע פאַקטען ווענען די געזעצע 
אין פערשיעדענע שטאַאַטען. זי האָט אויך גאַנץ גוט געוואוסט, אַז 
ווען זי טרעט אַרױס פאר דער וועלט מיט א שרעקליכער בעשולדיגונג 
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גענען א מעכטיגער קלאסע מענשען, ועט זי דארפען וייזען מיט 
פאקטען וואו זי האָט די בעשולדינונג גענומען,. דער ריכטער סטראַוד 
פון פילאדעלפיא האָט איהר פערשאַפט די געזעץ-ביכער פון פערשיע- 
דענע שטאאטען און דיעזע האָט זי אַ לאַנגע צייט שטודירט ביז זי 
האָט געפאסט מיינונגען ווענען פערשיעדענע שקלאַווען נעזעצע. 

יעצט וועלען מיר זעהען, אויב דאָס געזעץ, וי מיר האָבען עס 
געלעזען אין דעם דערמאָהנטען אַרטיקע?, אַז א מאַסטער ועלכער 
טויטעט אַ שקלאוו, זאָל פער'משפּט ווערען צום טויט, איז ריכטיג. 

סיטאָן סאוטהער איז געווען אָנגעקלאגט אין אָקטאָבער 1880, 
אין בעצירקס געריכט פון האַנאָװער, פאַר ערמאָרדען זיין שקלאו. 
די בעשולדיגוננ איז בעשטאנען אין פופצעהן פּונקטען פון פערשיע- 
(דענע סאָרטען פערברעכענס, פון וועלכע יעדערער האָט מערדיענט 
אַ שווערע שטראָף. 

די' בעשולדיגונג איז נגעווען פאָלגענדע ; דען ערשטען סעפּטעמ- 
בער 1849, האָט דער געפאַנגענער געבונדען דעם שקלאוו, פעם, 
מיט שטריק אַרום די אָרעם, האַלז, פִּיס און קנעכעלס צו אַ בוים. 
ווען דער שקלאוו איז געווען אויף דיעזער ווייזע אַזױ געבונדען, האָט 
דער געפאַנגענער צוערשט געשמיטען דעם שקלשוו מיט ריטער, דאן 
האָט ער איהם געשלאָגען מיט שטעקענס און האָט געצוואוננען ט נענער 
מיט זיין פרוי,, אַז זיי זאָלען אויך שלאָגען דעם געבונדענעם מיט די 
שטעקענס. דאָס איז נאָך ניט גענוג, האָט איהם דער געפאַנגענער 
געשלאַנען מכות רוצח איבער'ן קאָפּ, איבער'ן רוקען און איבערן 
נאַנצען קערפּער,. דאן האָט ער איהם געברענט מיט פייער. ווען דער 
אונגליקליכער איז געווען פערפלייצט מיט וואונדען האָט ער געהייסען 
די זעלבע נעגערס, אַז זיי זאָלען איהם אָפּװאַשען מיט װאַרעמע ואַ- 
סער געמישט פיט רויטען פעפער. נאָך דעם בינדען, שמייסען, קלאַי 
פּען, שלאָנען, צופּען, רייסען, שינדען, ברענען, װאַשען און מאַר- 
טערן, האָט דער געפאַנגענער אָפּגעבונדען דעם דערשלאָגענעם אויף 
אזא ארט דאָס ער איז געפאַלען צו דער ערד װי א שטיין. דאַן איז 
ער וויעדער אַרױפּגעשפּרונגען אויף איהם און האָט איהם געטרעטע: 
מיט די פיס. דאַן האָט דער געפאַנגענער געהייסען זיינע שקלאַוען 
איהם אַריינטראָנען אין אַ שטאַל. דאָרטען האָט ער געהייסען אַ 
שקלאַװוו ער זאָל איהם בינדען די פיס און זיי אַרײינלײיגען צווישען צוויי 
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קלעצער, ‏ און אַ שטריק אַרום האַלז און איהם פעסט מאַכען צו אַ 
קלאָץ אין אַזאַ אַרט אַז ער זאָל האַלב דערשטיקט ווערען. און וועהי 
רענד ער איז געווען אַזױ געבונדען האָט איהם דער געמאַנגענער נע- 
שלאַנען, געבריקעט מיט די פים, געטראָטען, גע'ממית'ט איבער 
דעם קאָפּ, פנים, ברוסט, בױיף, זייט, רוקען און גאַנצען קערפּער 
און האָט ווייטער געצוואונגען זיינע צוויי שקלאַווען אָנצוברענען דעם 
פּערשטאַרבענעם, וועהרענד ער אין געװען פעסט צגעבונדען. און 
די בעשולדינונג בעהױיפּטעט און בעווייזט, אַז פון דיעזער מערדערי- 
שער שטראָף איז דער שקלאַװו סעם געשטאָרבען. עס איז בעויזען, 
אַז דער געפאַנגענער האָט אָנגעפאנגען די מערדעריי אין דער פריה 
און עם האָט געדויערט א גאַנצען טאָג און דאָס דער פערשטאָרבענער 
איז נעשטאָרבען אין דער געגענווארט פון דעם געפאַנגענעם, און אין 
דער גענענווארט פון די שקלאַווען און פון איין עדות. | 

ווען די בעווייזע זיינען אַלע פאָרגענומען געװאָרען און דער ריב" 
טער האָט אויסנעהערט ביידע צדדים, איז די פערהאַנדלונג איבער- 
געגעבען געװאָרען צו די געשװאָרענע. דיעזע האָבען אַרױיסגעבראכט 
דעם אורטהיי? ; מ אַ רד אין צווייטען גראַד, אן 
דער געפאַנגענער איז פער'משפּט געװאָרען אוה פ ינ ף * אַ ה ר 
געפ ע נ גנ ס. דער פעראורטהיילטער איז נֹאָך ניט געווען צו- 
פריעדען מיט דעם אורטהיי? און האָט אָנגעגעבען פאַר אַ נייען פּראָ- 
צעס, װאָס ער האָט פון דעסטוועגען ניט גע'פּועל'ט. 

די פערטהיידיגער פון דעם פעראורטהיילטען האָבען אַלץ געזוכט 
צו בעווייזען, אַז דער מאָרד איז ניט בעגאַנגען געװאָרען מיט דער 
אַבזיכט צו נעהמען דאָס לעבען, זאָנדערן צו שטראָפען און דאָס דער 
פערשטארבענער שקלאַוו האָט גאָר ניט אַזױ געליטען, אַז ער האָט זיך 
גאָר פערשטעלט, דאָס דער פעראורטהיילטער האָט גאָר ניט גע" 
וואוסט, אַז פון אַזאַ שטראָף קען ער שטאַרבען, --- און נאָך אַזעלכע 
אויסריידעןן, און דאָס איז געווען גענוג אַזאַ שױדערהאַפטען מאָרד 
צו פערוואנדלען אין , צווייטען גראַד מאָרד". 

די סצענע פון דער שוידערהאַפטער רציחה האָט געדויערט צוועלף 
שטונדען, זי האָט שטאַטגעפונען אין שטאַאַט ווירדזשיניאַ אין דעם 
בעצירק האַנאָװער. מען קען ניט אָננעהמען, אַז אַ מענש װאָלט 
געקענט פעזען דיעזע שרעקליכע געשיכטע צוויי מאָל. מען קען רענ" 
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קען, אַז אַ קאַלטע האַנד פון שוידער װאָלט זיך דערביי אַװעקגעלײנט 
אויף יעדער האַרץ ; דאָס די גאַנצע געריכטס-פערזאַמלונג װאָלט 
זיך אויפגעהויבען וי איין מאַן און װאָלט אַרױיסנגעטרייסעלט די נשמה 
פון דעם מערדער, אָבער וי עס שיינט זיינען אַלע געווען גאַנץ רו" 
חיג. ‏ די אַדװאָקאַטען האָבען זיך נאַנץ געסיטהליך געלעזען זייערע 
פּאַפּיערען און האָבען קאַלטבלוטינ אויסגעפרענט די ערות, וי די 
שטיקער פלייש זיינען נעפלויגען און װוי הייסע װאַסער מיט רויטען 
פעפער זיינען גענאָסען געװאָרען אויף זיינע וואונדען. און נאָך דעם 
אַלעטען האָבען זיך די געזעזדמענער בעראטהען און האָבען בעשלאָסען, 
אַז עס זיינען נ יט אָ ג ענוג פ אָק ט ען פֿאַר סאָרד אין 
ערשטען גראַד, און עס איז געבליעבען אַז מען זאָל איהם משפּט'ן 
פֿאַר ט ויט - שלאָ נען אי צוייטען גראַר. די צוועלף שטת- 
דען מאַרטערן אַ מענשען צום טויט האָט מען גערומען ב ע ש ט ר א" 
פ ונ ג. צום שלוס האָט דער אורטהיי? געהייסען : -- 

;עס האָט ניט געשיינט, אַז דער געפאַנגענער האָט געהאַט די 
אבזינט צו טויטען דעם שקלאַוו, סיידען אַזאַ אַבזיכט װאָלט געקענט 
בעוויזען ווערען דורך דער אַרט און ווייזע און דעם געדויערן פון דער 
בעשטראפוננ'" 

וי עס ווייזט אויס דענקען די אַרױיסגעבער פון ריעזען אורטהיי, 
אַז צוועלף שטונדען פון שלאָגען, ברענען, שטעכען, טועטען אן 
מאַרטערן אַ מענשען מוז בעטראכטעט ווערען אַלס אַ זאַך, וועלכע 
איז ניט מעהר וי אַ געזעצליכע בעשטראָמונג און האָט נאָר געהאט די 
אבזיכט דעם שקלאַוו צו בעסערן. 

דאָ איז נאָך א געשיכטע ווענען ענטלאָפענע נענערס, דאָס איז 
געדרוסט געװאָרען אין ,װילמינגטאָן דזשוירנאַל", דען 19טען דעצעט"- 
כער 1880: -=- 

שטאַאַט נאָרד קאַראָלײנאַ,, ניו האַנאָװער בעצירס. 

,פאר אונז, צוויי פריעדענס-ריכטער פון דיעזען בעצירק אין 
געבראכט געװאָרען אַ קלאַגע פון גילפאָרד האָרן פון עדזשקאַמב בע- 
צירק,, דאָס אַ געוויסער שקלאַוו מיט'ן נאָמען העררי, אַ סטאָליאַר, 
אָרום פערציג יאָהר אַלט,. פינף פוס און פינף צאָל הויך, פון געלען 
קאָליך, שטאַרס געבויט, מיט אַ שניט פון אַ האַק אויפ'ן לינקען פוס, 
האָט זעהר נראָבע ליפּען, טיעף געזונקענע אויגען אין קאָפּ, אַ בריי" 
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טען שטערן, אַ שטאַרקע שטימע,. האָט פערלאהרען איינעם אָדער 
צוויי אויבערשטע צייהן, --- ער איז ענטלאָטען פון מאַסטער און שיינט 
זיך אַרומצוטרייבען אין דיעזען בעצירק. ער האָט בענאַנגען פמער" 
שיעדענע פערבועכענס. סיר בעמעהלען אַלואָ, אַז דער שקלאַוו זאָל 
זיך גלייך זעלבסט אונטערנעבען און זאָל זיך צוריק אוסמקעהרען צו 
זיין מאַסטער, און מיר ערקלעהרען אין נאָמען פון געזעץ, דאָס אויב 
דער בעטרעפענדער שקלְאוו העררי װעט ניט פאָלגען דעם בעפעהל 
זאָבאַלד וי ער װועט בעקאנט געמאַכט ווערען, קען יערערער איהם 
טויטען און פערניכטען דרך וועלכען עס אין מיטעל, 
אָהנע מורא צו האָבען אַז זיי זאָלען דערפאר בעשטראפמט ווערען אפילו 
מיט דער לייכטעסטער שטראָף. 
אַרױסגעגעבען מיט אונזערע נעמען און זיגלען, דען 20 יוני 1880, 
,דזשיימס ט. מילער, פריעדענט-ריכטער 
,וו. ס. בעטטענסקורט, פריעדענס-ריכטער." 


,חונדערט און פינף און צװאַנציג דאָלאַר בעלאָהנונג װועט גענע" 
כען ווערען פאַר'ן ברענגען צו מיר אין טאָסנאָט דעפּאָ, ערזשקאָמב 
בעצירק, דעם גענאַנטען העררי'ן, אָדער פאר'ן איינשפּאָרן איהם 
אין געפענגניס פון דיעזען שטאאַט, אום איך זאָל איהם קענען אִפֹּי 
נעהמען, אָדער הונד ערט און פופצינ דאָלארס 
וועט גענעבען ווערען פאַר וזיין קאָמ. 

מען האָט ניט לאַנג געהערט, אַז ער איז אין ניובערן, וואו עף 
רופט זיך הענרי באַרנעס, און װעט ואַהרשיינליף טראָגען דיעזען 
נאָמען אָדער ער װועט הייסען קאָפּאַדזש אָדער פאַרמער. ער האָט אַ 
פרי;ע מולאַטקע פאַר אַ ווייב מיט'ן נאָמען סייללי באָזעמען, וועלבע 
האָט ניט לאַנג אַריינגעצויגען אין װילמינגטאָן און לעבט אין דרעם 
טהייל פון שטאָדט, װאָס הייסט טעקסאס, וואו ער וועט זיך וואַהר- 
שיינליך אַרומדרעהען. 

איינענטהימער פון שיפען זיינען געװארנט זיך צו חיטען איהם 
| צו בעהאַלטען,, דען זיי וועלען שווער בעשטראפט וערען נאָכץָ 
געזעץ. : 

גילפאֶרד האָרן, דען 29טען יוני, 1880," 

אין דער בעשרייבונג פון דיעזען העררי'ן קלינגט עס אַזױ װי א 
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געשיכטע פון אַ ראָטאַן ; מען האָט איהם עפענטליך ארויסגעשטעלט 
צום הרג'ענען, אַז די נעגער-כאַפּערס פון די זומפּען זאָלען זיך אֶן 
דעם אָנכאַפּען וי אָן אַ לוסטיגען לעקערביטען. עס שיינט, אַז ער איז 
אַ סטאַליאָר, א שטאַרקער מאן, פאר וועמען זיינע שטאַרקע אברים 
האָבען געפּאסט בעסער פאר איהם אַליין װי פאר אַ מאַסטער. עס 
שיינט, אז ער האָט אויך א פרוי, און זיין מאַסטער גיט אָן פאַר 
אַ מעגליכקייט, אַז ער זאָל זיך אַרומדרעהען אַרום איהר, דאָס ווייזט 
אַז דער מאַסטער איז געווען אַ דורכדרינגליכער מאַן, פערהייראטהע 
מענער האָבען אַלע מאָל ליעב די געזעלשאַפט פון זייערע פרויען, און 
פון דעם אויף וויפיעל מיר קענען די נאַטור פון סטאַליאַרעס דאָ אין 
ניודענגלאנד, קומט אונז אויס מאָדנע, אַז העררי זאָל אין דיעזען פאַל 
זיין אַנדערס. לאָמיר בעטראכטען דעם פּאָרטרעט פון העררי'ן : ,די 
אויגען טיעף געזונקען אין קאָפּ, זעהר אַ ברייטער שטערן'. אַ 
גייסטליכער האָט א מאָל געזאָגט, אַז , מענשען מיט ברייטע שטערנס, 
לאָזען זיך ניט אַזױ לייכט אַראָבפיהרען פון זייער ווענ." 

מיר דענקען, אַז עס איז זעהר ואַהרשיינליך, אַז העררי מיט 
זיין , ברייטען שטערן" איז פּונקט איינער פון דיעזע. ער מוז וואהר" 
שיינליך זיין איינער פון די אַרטיקלען, וועלכע װאָלטען ווערטה גע 
ווען פיעל געלד, ווען דער אייגענטהימער װאָלט פון איהם נעקענט 
מאַכען אַ געברויך,. זיין קאָפּ איז שוין נוט, אָבער ער וויל איהם גע- 
ברויכען פאר זיך. ער איז ניט ניצליך פאַר קיינעם װוי נאָר פאַר דעם 
װאָס טראָגט איהם ; און דער מאַסטער וויל נאָך מעהר בעשטעטינען 
די זאך מיט דעם, װאָס ער באָט אָן פינף און צװאַנציג דאָלאר פאר 
דעם קאָפּ אָהן דעם קערפּער מעהר, וי ער וויל געבען פאר'ן קאָפּ, 
פאַר'ן מאַן און פאר אַלעס,. אָרימער העררי ! סיר װאָלטען וועלען 
וויסען, אוב זיי האָבען איהם שוין געכאַפּט ; אָדער די אונדורכ- 
דרינגליכע וועלדער, די גיפטינע אינזעקטען, די טויטליכע שלאַנגען 
און די געפּאַנצערטע אַלינאַטאָרס פון די זומפּען, וועלכע זיינען מעהר 
מענשליך וי די שקלאַוען-יעגער, פערשטעלען דעם וועג מיט זייערע 
מיאוסע קערפּערס פאַר די כאַפּערס און זיינען די איינציגע שוץ אין 
קאַראַלײנאַ, וואו דער שקלאַוו קען פריי לעבען. 


4 
} 








שלוס-בּעמערקונג פון דעם איבּערזעצער 


עס פערשטעהט זיך פון זעלבסט אז ווען ,אָנקעל טאָם'ס קעבין" 
איז אַרױס אין דער וועלט און האָט אויפגערורערט אַלע נאַציאַנען, 
האָבען די פערטהיידיגער פון דער שקלאַווען סיסטעמע, וועלכע זיינען 
דאמאלס געווען אין פולער מאַכט, ניט געשוינען און האָבען גע" 
טהאָן אַלֶעס מעגליכע אָפּצושװאַכען די שרעקליכע שילרערונג אין דעם 
בוך. דעם סעמפּעל װאָס זי ברענגט פאָר פון דער נױאָרקער צייטונג 
,קוריער און אינקוויירער" ווייזט קלאָהר װאָס פאַר אַ ממשות ער האָט 
און האָט געהאט געגען איהרע בעהויפּטונגען. מען מוז ניט פערגעסען, 
אַז זי האָט ניט גענומען די פאַקטען פון איהר קאָפּ זיצענדיג אין איהר 
צימער,. וי די לעזער האָבען שוין געזעהען איז זי ניט געזעסען אויף 
איין אָרט. אָבוואָה? אין יענער צייט איז זי געווען אַ קרענקליכע 
פרוי און בעפאלען מיט קינדער, און אָרעם איז זי אויך געווען, האָט 
זי דאָך גיט גערוהט טאָג און נאכט און האָט געזאַמעלט מאַטעריאַל פאַר 
איהר גרויסען ווערק. און אַז זי האָט געהאַט קוועלען פון װאַנען 
צו קלייבען פאַקטען און סצענעס איז קיין צווייפעל, דען זי איז ניט 
געשטאַנען אַליין אין איהר צוועק. 

איחר ענטפער צו איהרע אָנגרייפער פערנעהמט אַ נאַנצען בוֹך 
מיט מאַקטען פון פערשיערענע געריכטען און געועץיביכער, מיט 
וועלכע זי שלאָנט די טערטהיידינער פון שקלאַװעריי. דיעזע אַלע 
פאקטען זיינען איהר געשיקט געװאָרען פון אַדװאָקאַטען און ריכטער, 
וועלכע זיינען געווען געגען שקלאוועריי און האָבען פאר איהר אויס- 
געזוכט דעם בעסטען מאַטעריאַל אויסצופיהרען איהר צוועק. 

א וועלט מיט מענשען איז איהר געשטאַנען צו חילף מיט ראַטה און 
טהאט און דאָס האָט איהר געהאָלפען צו מאַכען איהר בוך נים נאָר 
פאר איין אינטערעסאנטע און הערצרייטענדע ערצעהלונג, זאָנדערן 
פאר א פייערדינען רוט געגען אַ סיסטעמע, וועלכע סען האָט שוין 
מעהר ניט געקענט פערטראָגען. | 
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אויף וי ווייט איהרע סצענען און כאַראסטערע זיינען נגעווען רימ" 
טינ פאָרגעשטעלט, זעהט מען דערפון וי לעכערליך עס איז געווען 
זייער אָפּשטרײטונג פון די יענינע, וועלכע זי האָט בעשולדיגט אין 
אויפהאַלטען די שקלאַווען סיסטעמע. אַלֶע סצענעס, וועלכע זי האָט 
פאָרגעפיהרט, האָט זי בעוויעזען מיט גערינטס-פּראָצעסען, וועלכע 
האָבען אין יענער צייט שטאַטגעפונען אין פערשיעדענע סאוטח שטאַאַ- 
טען, ניט נאָר דאָס אַלֵיין פיעלע סצענעס, וועלכע זי האָט אוים- 
געוויזען אַז זיי האָבען ווירקליך פּאַסירט, האָט זי ניט געװאָלט פאָר- 
בריינגען, וויי? זיי זיינען שוין געווען אַזױ שרעקליף, דאָס ניט נאָר 
מענשען, זאָנדערן דער אַשמדאי אַליין, האָט זיך געדארפט מיט זיי 
שעהמען. | 

װאָס זי האָט מיט איחר בוך אויסגעפיחרט ווייסען מיר. עס איז 
שוין באלד פופציג יאָהר וי די שקלאַוען סיסטעמע איז אָפּנעשאַפט 
געװאָרען. מיסעס סטאָו האָט אָבער געלעבט אין דער צייט ווען די 
שקלאַועריי האָט עקזיסטירט. זי האָט געזעהען וי איהר בוך אין 
אַרױס און האָט צונעזעהען, וי דער קאַלטער קעסעל האָט אָנגעמאנ- 
גען צו ווערען ווארעם ;וי ער איז ביסלעך-ווייז געװאָרען ווארעמער 
און װאַרעמער װוי ער האָט געהאַלטען ביי'ן קאָכען און װי ער האָט 
אָנגעפאננען צוֹ זידען און די פּאַרע האָט פון איהם אָנגעפאנגען צו 
זעצען און דער דעקעל האָט אַרױפנעשאַטען אין דער הויך. און די 
געקעכץ איז געווען פאַרטיג !' 

דער קעסע? איז געווען דער אָנפאַנג און דער סוף פון קריעג. 

די וועלט איז פּטור געװאָרען פון אַ צרה, און הערריעט ביטשער 
סּטאָו האָט בעקומען די קרוין פון זיעג. 











א סייל פון פּרעמיומס 


ביי די חיברו פאבלישינג קאַ.,. 85-83 קאנאל פט., ניו יאַרק. 








הארקאווי'ס 
צוויי װוערטערבּיכער 


פון וועלכעי' איינער איז אַ עננלישיאידישער פּאַלשטענדיגער 

ווערמטערבוך איז וועלכעז עס קומען אריין אלע ענגלישע ווער" 

מער גאַכ'ז ,איי" , בי" ,סי" איבערזעצםט אין אידיש, און דער 

אַגדערער איז א אידיש-ענגלישער פֿאַלשטענדיגער ווערטערבוך 

אין וועלכען עס קומען אַריין אלע אידישע ווערטער נאַכן 
אלף-בית, איבערזעצט אין ענגליש. 


ביידע ווערטער-כיכער זיינען פון דער לעצטער פּערבעסערטער 
אויפלאַגע אין וועלכער עס זיינען אַריינגעקומען צוויי טויזענד ווערטער 
מעהר אַלס אין די פריהעריגע אויפלאגען. 


ביירע ווערטער-ביכער פערנעהמען 1200 נרויסע פּיידזשעס און 
זיינען געדרוקט צוזאַמען אין איין שטאַרקען פּראַכטטאָלען באַנד, 


רעגולאר פּרייז 8 דאלאר --- סייל פּרײו! 1 דאלאר, 


(מיט עקספּרעס צו שיקען 80 סענט עססטרא) 





























א סייל פון פּרעמיומס 
ביי די חיברו פּאבלישינג קאַ., 85793 קאנאל סם., ניו יאָרק. 


אלע בּעריהמטע ווערקע פון 


מענדעלע מוכר ספרים 


אין צוויי דיקע פּראכטפאלע בּענדער 


מיט גאַלדדסטעמפּינג אויף די רוקענס, און מיט דעם בילד פון 
מענדעלען גראַװוירט אין נאָלד אויפ'ן רעכטען טאַװעל פון יעדען בוך. 


ענמהאלמען פאַלגענדע װערקץ:- 





1 דאָס קליינע מענשעלע, 0 שלמה ר' חיים'ס. 
2 פישקע דער קדומער. 1 איבער אַ שטאָדט אין מזרח. 
8 די טאקסע. 2 די ענטדעקונג פון וואָהלין. 
4 די קליאטשע. 8 די גרויע האָאָר. 
5 דער פּריזין, 4 סמפר הגלגולים. 
8 ידעל. 2 ספר הבחמות. 
7? אַ רייזע בעשרייבוננ פון 6 אויף אסיפות. 

גנימין דעם דריטען. 7 אַ פריהמאָרגען אין נלופּסק, 
8 דאָס ווינשפינגעריל. || 18 איידעל. 
9 די אַלטע מעשה. 9 ישראליק דער משוגענער. 





דיעזע רייכע אױסנאַבע, וועלכע איז אן אוצר פון ליטעראטור 
און ספּעציעל פון אידישע ליטעראטור דאַרף זיך געפינען אין יעדער 
אידישער הוין און יעדער איינער דאַרף עס לעזען און זיך בעקענען 
סיט'ן זיירען ר' מענדעלעס וואונדערשעהנע טעשיות איבער דאָס 
לעבען און ליידען פון אונזער פאָלק ישראל. 


רענולאר פּרייז 9 דאלאר -- סייל פּרייז 1 דאלאר, 
(מיט עקספּרעס צו שיקען 40 סענט עקסטרא). 























א סייל פון פּרעמיומס 


ביי די היברו פּאבלישינג קא., 8588 קאנאל סם,, ניו יארס. 





אין 3 פּראכטפאָלע בּענדער 


אַ זאמלונג פון אלע זיינע ליעדער, פּאָעמען און שרימטען, וועלכע 
האָבען איהם בעריהמט געמאַכט אויף דער גאנצער וועלט. 


דענולאר פּריז 9 דאל, -- סייל פּרייז 1 דאלאר, 


(מיט עקספּרעס צו שיקען 40 סענט עקסטרא), 





די בעסטע פון זיינע ראָמאַנען, סקיצען, רייזע-בילדער, קריטי- 
קען, סאַטירעס, דראמאטישע און פילאָזאָפישע אָבהאַנדלוננען און 
פאַנטאַסטישע ערצעהלונגען, צוזאַמעננעקליעבען און קלאַסיפיצירט 
אונטער דער רעדאַקציאָן פון מאָרריס ווינטשעווסקי. דאָס איז אַ 
זאַמלונג פון ווערק װאָס ווערט בעטראכט אין דער גאַנצער וועלט 
אַלס די העכסטע, שעהנסטע און ערהאַבענסטע אין דער אידישער 
ליטעראַטור. 


רענולאר פּרײז 4 דאלאר --- סייל פּרײז 1 דאלאר. 
(מיט עקספּרעס צו שיקען, 80 סענט עקסטרא). 




















א סייל פון פּרעמיומס 


ביי די חיברו פאבלישינג קאַ., 89788 קאנאל סט,, ניו יאָרס. 


די אירישע געשיכטע 
פון פּראָפ. גרעטץ 
מיט אַ פאָררעדע פון א. טאַנענבוים. 
אין 4 גרויסע פּראכטפאלע בּענדער. 


די , אידישע געשיכטע" פון פּראָפ. גרעטץ פאַנגט זיך אָן פון 

דער צייט, ווען אידען האָבען זיך בעזעצט אין זייער אייגען לֿאַנר 
קארץ ישראל" און ענדינט זיך מיט דער געגענווערטיגער צייט, וען 
אידען זיינען אין גלות און זיינען פערשפּרײיט איבער דער גאַנצער 
וועלט, אַלֶעס װאָס מיט אידען האָט פּאסירט, זייט אידען זיינען 
געװאָרען אַ פאָלק, ווערט היסטאָריש-װואַהר דערצעחלט. 


רענולאר פּרייז 94.00 -- סייל פּרייז 91.28 


(מיט עסספּרעס צו שיסען 80 סענט עקסטרא). 





פּאָליטישע עקאָנאָמיע 


איהר ענטשטעחונג און געשיכטע 


פון א. ש. זאַקם. 
אַ וויטענשאַפטליכעס ווערק איבער דעם מענשען'ס שאַמען און 
ווירקען, האַנדלען און ואַנדלען ווען ער איז צוזאַמען מיט נאָךּ אַנדערע 
אין געזעלשאַמט. 


רענולאר פּרייז 61.,00 -- סייל. פּרײן 0 סענט, 


(מיט עקספּרעס צו שיקען, 98 סענט עקסטרא). 
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א סייל פון פּרעמיומס 


ביי די חיברו פּאבלישינג קאָ., 88783 קאנאל סט,, נין יאָרס. 





א זאַמלונג פון אלע זיינע שריפטען אין פּראַזע און פּאעזיע, ענט" 
האלט ביינאַהע 1,000 פּיידזשעס אין אַ גרויסע סייז בוךיפאָרם. 


רענולאר פּרייז 41.80 --- סייל פּרײז 60 סענט, 


(מיט עקספּרעס צו שיקען, 28. סענט עקסטרא). 


עדעלשטאדט'ס שריפטען 
א זאַמלונג פון זיינע פּאָעטישע שריפטען אין פּאָעזיע און פּראָזע 


איבער דעם אַרבייטערס-לעבען אין אַמעריקאַ. 


רענולאר פּרײי! 81.00 --- סייל פּרײז 80 סענט, 
(מיט עקספּרעס צו שיקען, 18 סענט עקסטרא). 


וועלט-בּעריהמטע אָפּעראס 


דער אינהאַלט פון די בעסטע איטאַליענישע, פראַנצויזישע און 
דייטשע אָפּעראס, בעשריעכען און ערקלעהרט אין אידיש פון וו. עדלין 


רעגולאר פּרייו 80 סענט -- סייל פּרײזו 98 סענט. 


(מיט עקספּרעס צו שיקען, 10 טענט עקסטראָ). 
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א סייל פון פּרעמיומס 


ביי די היברו פּאבלישינג קאַ., 885:88 קאנאל סט,, ניו יאַרק. 


ושורנאליסטישע שריפטען 


אן אוױיסװאַהל?ל פון זיינע בעסטע צייטונגס-אַרטיקלען וועלכע ער 
האָט געשריעבען איבער די פאַלנענדע נעגענשטענדע }/ 


אידען און אידישקייט.. 
פרויען און מענש. 
עלטערן און קינדער. 
איבער דעם מענשענ'ס אויפפיהרונגי 
דאָס לעבען אין בילדער. 


רענולאר פּרײז 81.00 --- סייל פּרייו 40 סענט, 


(מיט עקספּרעס צו שיקען, 15 סענט עקסטרא). 


אַבריעלא ד'אנונציא'ס 
ערצעהלונגען 


איבערזעצט אין אידיש פון מ. זילבערמאַן. 











גאַבריעלא ד'אַנונציא איז דער גרעסטער רעאַליסטישער שרייבער 
פון איטאַליען און זיינע ווערק זיינען איבערזעצט געװאָרען אין אַלע 
אייראָפּעאישע שפּראַכען. אין איינינע לענדער זיינען מאַנכע פון זיינע 
ווערק פערבאָטען געװאָרען צו דרוקען, ווייל זי זיינען זעהר רעאַ- 
ליסטיש געשריעבען. 


רענולאר פּרייו 80 סענט -- סייל פּרײז 98 סענט. 
(מיט עקספּרעס צו שיקען, 10 טענט עסשטראָ). 



































א סייל פון פּרעמיומס 


ביי די חיברו פּאבלישינג קאָ., 85788 קאנאל סט,, ניו יארק. 


וו יט 
אי י א 
גק (. 4 רד 
רענייק ,. .וו 
2 שּ אט 


ענטהאַלטען 100 ערנסטע און קאַמישע ערצעהלונגען איינגעט- 
היילט אין פאַלגענדע סעריעט : נלות-בילדער; ליעבע; סוזשעטען; 
בילדער פון אָרעמען לעבען אין ניו יאָרק ; דער קויזיס ; פערשיע- 
דענעס ; ערנסטער שפּאַס. 


רעגולאר פּריין 41.00 -- סייל פּרייז 40 סענמ. 
(מיט עקספּרעס צו שיקען, 19 סענט עקסטרא). 








שא 


ענטהאלטען 119 חומאָריסטישע און קאָמישע ערצעהלוננען, דער 
צעהלט פון חיים דעם קאָסטאָמאָר-פּעדלער, און דזשאָו דער ווייטער. 


רעגולאר פּרייז 41.00 -- סייל פּרײז 40 סענם. 


(מיט עקספּרעס צו שיקען, 19 סענט עקסטרא). 


אפּאטהעקער'ס שריפטען + 


ענטהאַלטען 187 חומאָריסטישע ערצעהלונגען אין פאָלגענדע 
סעריעס : הומאָריסטישע פאַרטרענע ; פערזאַמלונגען ; ועלט- 
אויסבעסערונג ; צרות פון שרייבער ; בייזע חלומות ; לכבוד יום- 
טוב ; מאנאלאָגען ; דער קיבעצער ; פּוסטע פילאָזאָפיע ; די 
ביאָגראפיע פון אַ דאָלאר ; צויידייטיגע סקיצען ; שפּעטערע 
געריכטע. 


רענולאר פּרײז 41.00 --- סייל פּרייז 40 סענם, 


(מיט עקספּרעס צו שיקען, 15 סענט עקסטרא). 























א סייל פון פּרעמיומס 


ביי די חיברו פּאבלישינג קאַ., 8589 קאנאל סט,, ניו יאַרק. 


גי אס 
: טע ניצאומפט 


ל. קאָבּריןס שריפטען 


זיינע בעסטע ערצעהלונגען און בילדער פון דעם אירישען לעבען 
אין רוסלאנד און אין אַמעריקאַ, צוזאַמענגעקליבען און ארויפגעגעבען 
אין אַ גרויסע סייז בוך-פאָרם וועלכע ענטהאלט ביינאַהע 


0 פּיידזשעס 


איינגעטחיילט אין די פאַלגענדע טהיילען : 


ו1 לפיעבע ‏ / 4 צייט און מענשען 
2 פאַמיליען-לעבען 5 קאָמישעס / 





2 פן אידישען קינסטלער-לעבען { 6 פערשיעדענעס. 


דאס בּוך איז שעהן געדרוקט 
און פּראכטפאַל נעבּונדען. 


רענולאר פּרייז 41.00 --- סייל פּרייו 6 סענם, 
(מיט עקספּרעס צו שיקען, 28 סענט עקסטרא). 





























